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ਹਉ 1" 


੧ਓਂ ' ਸ੍ਰੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ ।। 
ਸ੍ਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਹਾਇ ।। 


ਅਥ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਰੋ ਪਾਖਯਾਨ ਲਿਖਯਤੇ 


ਇਸਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਸਬੰਧੀ ਰੌਚਕ ਕਥਾਵਾਂ 
( ਕੁਲ ੪੦੪ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ) 


ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ੁ ਪਖਯਾਨੇ ਚੰਡੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪ੍ਰਥਮ ਧਯਾਇ 
ਚਰਿਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਚੰਡੀ ਚਰਿਤਰ ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਆਏ 


ਚਰਿਤਰ ੫ਾ/ਹਲਾ 
( ਚੰਡੀ ਚ/ਰਿਤਰ / 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ ।। ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। ਤ੍ਰਪ੍ਰਸਾਦਿ।। 
ਤੁਹੀ ਖੜਗਧਾਰਾ ਤੁਹੀ ਬਾਢਵਾਰੀ ।। 
ਤੁਹੀ ਤੀਰ ਤਰਵਾਰ ਕਾਤੀ ਕਟਾਰੀ ।। 
ਹਲੋਂਬੀ ਜੁਨੌਬੀ ਮਗਰਬੀ ਤੁਹੀ ਹੈ'।। 
ਨਿਹਾਰੌ ਜਹਾਂ ਆਪੁ ਠਾਢੀ ਵਹੀ ਹੈ'।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਪਖਯਾਨ=ਪ੍ਰਸੰਗ, ਕਥਾ ਵਿਚੋਂ ਹੋਰ ਕਥਾ ਨਿਕਲਣੀ । ਚਰਿੜੁ=ਚਲਿਂਤਰ, ਛਲ 
ਕਪਟ। ਤ੍ਰ ਪਸਾਦਿ=ਤੋਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਖੜਗਧਾਰਾ=ਸਿਧੀ ਤਲਵਾਰ। ਬਾਢਵਾਰੀ=ਵਿੰਗੀ ਤਲਵਾਰ । 


ਹਲੱਬੀ=ਹਲਬ ਸਾਮ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ, ਉਸ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਬਹੁਤ ਮਜਹੁਰ 
ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਹਲੱਬੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜੁਨੈੱਬੀ=ਜਨੂਬੀ, ਦੱਖਣੀ। ਮਗਰਬੀ=ਪੱਛਮੀ । 


੨ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
ਆਂ [1 ਮਾ 


` ਅਰਥ -- ਹੈ ਭਗੌਤੀ! ਤੂੰਹੀ ਸਿਧੀ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਏ' ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਟੇਢੀ ਤਲਵਾਰ 
ਏਂ। ਤੂੰਹੀ ਤੀਰ, ਤਲਵਾਰ ਕਾਤੀ ਅਤੇ ਕਟਾਰ ਏਂ'। ਤੂੰਹੀ ਜ਼ਾਮ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਹਲੱਬ ਦੀ ਬਣੀ 
ਹੱਲਬੀ ਤਲਵਾਰ ਏਂ ਅਤੇ ਦਖਣੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਏੱ। ਜਿਧਰ ਵੀ ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ 
ਹਾਂ ਓਥੇ ਤੈਨੂੰ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਪਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੨।। (ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾਂ ੮੦੯) 


ਤੁਹੀ ਜੋਗ ਮਾਯਾ ਤੁਹੀ ਬਾਕਬਾਨੀ ।। 

ਤੁਹੀ ਆਪੁ ਰੁਪਾ ਤੁਹੀ ਸ੍ਰੀ ਭਵਾਨੀ ।। 

ਤੁਹੀ ਬਿਸ਼ਨ ਤੂੰ ਬ੍ਰਹਮ ਤੂੰ ਰੁਦੂ ਰਾਜੈ।। 

ਤੁਹੀ ਬਿਸ੍ਰ ਮਾਤਾ ਸਦਾ ਜੈ ਬਿਰਾਜੈ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਕਬਾਨੀਘਸੁਰਸਵਤੀ। ਆਪੁ ਰੂਪਾ =ਵਿਕਰਾਲ ਰੂਪ। ਬਿਸ੍ਰਮਾਤਾ=ਵਿਜ਼ਵ ਮਾਤਾ। 


ਅਰਥ -- ਹੈ ਭਤੀਤੀ! ਤੂੰਹੀ ਜੋਗ ਮਾਇਆਂ, ਸਰਸਵਤੀ, ਵਿਕਰਾਲ ਰੂਪ ਅਤੇ ਭੁਵਾਨੀ ਏਂ'। 
ਤੂੰਹੀ ਵਿਸ਼ਨੂੰ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਸ਼ਿਵਜੀ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਮਾਤਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਦਾ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਏਂ।। ੨।। 


ਤੁਹੀ ਦੇਵ ਤੂੰ ਦੈਤ ਤੈ ਜਛੁ ਉਪਾਏ।। 
ਤੁਹੀ ਤੁਰਕ ਹਿੰਦੂ ਜਗਤ ਮੈ ਬਨਾਏ।। 
ਤੁਹੀ ਪੰਥ ਹ੍ਰੈ ਅਵਤਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਮਾਂਹੀ।। 
ਤੁਹੀ ਬਕ੍ਤ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮ ਬਾਦੋ ਬਕਾਹੀ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ -- ਅਵਤਰੀ=ਆਵ ਹੋ। ਬਕੂਤ=ਮੂੰਹ। ਬਾਦੋ=ਪ੍ਰਮੇਜ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਚਰਚਾ। 
ਬਕਾਰੀਛਬੋਲਦੀ,, ਕਰਦੀ । 

ਅਰਥ-- ਤੂੰਹੀ ਦੇਵ, ਦੈਂਤ, ਰਾਕਸ, ਤੁਰਕ ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। 
ਤੂੰਹੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮਾਰਗਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਈ ਏਂ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੋ ਨਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ।। ੩।। 


ਨ ਇਆ ੭੫੨੫, 4. 
ਪਦ ਅਰਥ-- ਬਿਕੂਤ=ਟੇਢਾ । ਚਾਰੁਛਸੁੰਦਰ। ਬਾਲਾ=ਬਾਲਕ, ਪਿਆਰੇ ਰੂਪ ਵਾਲਾ । ਬਕ੍ =ਟੇਢੇ 
ਬੋਲ। ਬਕ੍ਰ ਤੇ=ਮੂੰਹ ਤੋਂ। ਸੰਘਾਰੇ=ਮਾਰੇ। 
ਅਰਥ-ਤੂੰਹੀ ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਵਾਲੀ, ਸੁੰਦਰ ਨੈਣਾਂ ਵਾਲੀ ਰੂਪਵੰਤ ਅਤੇ ਟੇਢੇ ਬੋਲਾਂ ਵਾਲੀ 
ਦੇਂ। ਤੂੰਹੀ ਆਪਣੇ ਮੁਖਾਰਬਿੰਦ ਤੋਂ' ਚੌਹਾਂ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤੂੰ ਹੀ ਸੁੰਭ ਨਿਸੁੰਭ 
ਦੇੱਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ।। ੪।। 


ਜਗੈ ਜੰਗ ਤੋਸੌ ਭਜੈ ਭੂਪ ਭਾਰੀ।। 
ਬਧੇ ਛਾਡਿ ਬਾਨਾ ਕਢੀ ਬਾਢ ਵਾਰੀ।। 
ਤੂੰ ਨਰਸਿੰਘ ਰ੍ਰੈਕੈ ਹਿਰਾਨਾਛ ਮਾਰਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਦਾੜ੍ਹ ਪੈ ਭੂਮਿ ਕੋ ਭਾਰ ਧਾਰਯੋ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਜਰੈ= ਮੱਚਦਾ ਹੈ। ਭਜੈ=ਦੌੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਦਾੜ੍ਹ=ਲੰਮੀਆਂ ਦਾੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਗੇ 
ਵੈਰਾਹ ਰੂਪ ਹੋ ਕੈ ਧਰਤੀ ਦਾ ਭਾਰ ਚੁਕਿਆ ਸੀ। 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਯੁੱਧ ਭੜਕ ਉਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਭਾਜਤਾਂ ਪੈ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ. ਤੀਰਾਂ ਅਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਫ਼ੌਜਾਂ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੋਂ ਤੂੰਹੀ ਨਰਸਿੰਘ 
ਅਵਤਾਰ ਧਾਰ ਕੋ ਹਰਨਾਕਜ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਵੈਰਾਹ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੰਦਾਂ ਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਭਾਰ 
ਨੂੰ ਚੁਕਿਆ ਸੀ।। ੫।। " 


ਤੁਹੀ ਰਾਮ ਰ੍ਰੈਕੈ ਹਠੀ ਦੈਤ ਘਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹ੍ਰੈ ਕੰਸ ਕੇਸੀ ਖਪਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਜਾਲਪਾ ਕਾਲਕਾ ਕੈ ਬਖਾਨੀ।। 
ਤੁਹੀ ਚੌਦਹੂੰ ਲੋਕ ਕੀ ਰਾਜਧਾਨੀ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਜਾਲਪਾ=ਅੱਗ ਵਗਰੀ, ਜ੍ਰਾਲਾ ਮੁਖੀ। ਕਾਲਕਾ=ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਜਾਂ ਮੌਤ ਦੀ ਰਾਤ । 

ਅਰਥ-ਤੂੰਹੀ ਰਾਮ ਬਣ ਕੇ ਹਣੀ ਦੈਂਤਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਣ ਕੇ 
ਕੰਸ, ਕੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਤੈਨੂੰ ਜਾਲਪਾ, ਕਾਲਕਾ ਕਈ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਏ ਅਤੇ 
ਤੂੰਹੀ ਚੰਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਏਂ।। ੬।। 


ਤੁਹੀ ਕਾਲ ਕੀ ਰਾਤ੍ਹਿ ਹ੍ਰੈਕੈ ਬਿਹਾਰੈ।। 
ਤੁਹੀ ਆਦਿ ਉਪਾਵੈ ਤੁਹੀ ਅੰਤ ਮਾਰੈ।। 


(੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸ਼ਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾੀਂਕ 


੪੪੪੦੦ ੦॥੦੬੧॥੧੪॥॥੧॥੬੮੧੧॥੫੪੪ ੧੧੬੭੭ ੬੬ "੭ ਅਉ ॥॥॥੧॥ਐ ੧੧੧੧੧ ॥ ੬੧ ਆਤੀ ਤੋੰ ਓਨੇ ਕਆਜਾਆ 
ਤੁਹੀ ਰਾਜ ਰਾਜੇਸ਼੍ਰੀ ਕੈ ਬਖਾਨੀ।। 
ਤੁਹੀ ਚੰਦਹੂੰ ਲੋਕ ਕੀ ਆਪੁ ਰਾਨੀ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕਾਲ ਕੀ ਰਾਂਤ੍ਰਿ=ਮੌਤ ਦੀ ਰਾਤ। ਬਿਹਾਰੈ=ਫਿਰਦੀ ਹੈਂ। ਉਪਾਵੈ=ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। 
ਅਰਥ-ਤੂੰਹੀ ਮੌਤ ਦੀ ਰਾਤ ਬਣ ਕੇ ਵਿਰਦੀ ਏਂ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਕਰਦੀ 


ਏਂ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਨਾਸ ਵੀ ਕਰਦੀ ਏਂ'। ਰਾਜੈ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਤੇਰਾ ਹੀ ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ 
ਦੇ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਣੀ ਏਂ।। ੭।। 


ਤੁਮੈ ਲੋਗ ਉਗ੍ਹਾ ਅਤਿਉਗ੍ਰਾ ਬਖਾਨੈ।। 
ਤੁਮੈ ਅਦੂਜਾ ਬਯਾਸ ਬਾਨੀ ਪਛਾਨੈ।। 
ਤੁਮੀ ਸ਼ੇਸ਼ ਕੀ ਆਪੁ ਸੇਜਯਾ ਬਨਾਈ।। 
ਤੁਹੀ ਕੇਸਰੀ ਬਾਹਨੀ ਕੈ ਕਹਾਈ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ=-ਉਗ੍ਹਾ= ਸ੍ਰਿਜਟ। ਅਦੁਜਾ=ਪਹਾੜ ਤੇ ਜੰਮੀ ਹੋਈ ਭਾਵ ਪਾਰਬਤੀ ਰੂਪ । ਬਿਆਸ 
ਬਾਨੀ=ਪੁਰਾਣ ਰੂਪ। ਕੋਸਰੀ=ਸੇਰ। 


ਅਰਥ-ਸ੍ਰਿਸਟ ਪੁਰਸ਼ ਤੈਨੂੰ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟ ਤੋ' ਜ੍ਰਿਸ਼ਟ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਮਹਾਨ ਬਿਆਸ 
ਬਾਣੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤੂੰਹੀ ਜੇਜ਼ ਸੇਜਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੀ ਏਂ ਤੇ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਸ਼ੇਰ 
ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਏ।। ੮।। 


ਤਤੋ ਸਾਰ ਕੁਟਾਨ ਕਰਿਕੈ ਸੁਹਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਚੰਡ ਅੰ ਮੁੰਡ ਦਾਨੋ ਖਪਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਰਕਤਬੀਜਾਰ ਸੌ ਜੌਂਧ ਕੀਨੋ।। 
ਤੁਹੀ ਹਾਥ ਦੈ ਰਾਖਿ ਦੇਵੇ ਸੁ ਲੀਨੋ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਤੁਤੋ=ਤੂੰਹੀ। ਸਾਰ ਕੂਟਾਨ=ਕਟਣ ਵਾਲਾ ਲੋਹਾਂ। ਰਕਤ ਬੀਜਾਰ=ਲਹੂ ਦਾ 
ਬੀਜ ਬੀਜਣ ਵਾਲਾ ਦੈੱਤ। ਦੇਵੇਸੁ=ਦੇਵਤੇ। 

ਅਰਥ--ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕੱਟਣ ਵਾਲਾ ਲੋਹਾ ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਏ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਚੰਡ ਅਤੇ 
ਮੁੰਡ ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਤੂੰ ਰਕਤਬੀਜ ਨਾਮ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ 
ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਦੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ।। ੯।। 


ਤੁਹੀ ਮਹਿਖ ਦਾਨੋ ਬਡੇ ਕੋਪਿ ਘਾਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੫7 


ਵਨ ਲੇ ਜਾਣਾਣ ਗਜ ਜਰ 


ਤੂੰ ਧੁਮ੍ਰਾਛ ਜ਼੍ਰਾਲਾਛ ਕੀ ਸੌ ਜਰਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਕੌਚ ਬਕ ਤਾਪਨੇ ਤੇ ਉਚਾਰਯੋ।। 


ਬਿਡਾਲਾਛ ਐਂ ਚਿਛੁਰਾਛਸ ਬਿਡਾਰਯੋ। 1੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜ੍ਾਲਾਛ=ਅੱਗ। ਬਕ =ਮੁੰਹ। ਬਿਡਾਰਯੋ=ਨਾਸ ਕੀਤਾ। 


ਅਰਥ=-ਤੂਹੀ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਮਹਿਖਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਧੂਮਰਾਛ, ਜ੍ਰਾਲਾਛ ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ 
ਸਾੜ ਕੈ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਤੂੰਹੀ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਕਵਚਾਂ ਵਿਚ ਛੇਕ ਕਰ ਕੋ ਬਿਡਾਲਾਛ ਤੇ ਚਿਛੁਰਾਛਸ 
ਰਾਕਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵਢਿਆ ਸੀ।। ੧੦।। 


ਤੁਹੀ ਡਹ-ਡਹਕੈ ਡਵਰ ਕੋ ਬਜਾਯੋ ।। 
ਤੁਹੀ ਕਹ ਕਹਕੈ ਹਸੀ ਜੌੱਧ ਪਾਯੋ।। 
ਤੁਹੀ ਅਸ਼ਟ ਅਸ਼ਟਹਾਥ ਮੈ ਅਸਤ ਧਾਰੇ।। 
ਅਜੈ ਜੈ ਕਿਤੇ ਕੇਸ ਹੂੰ ਤੇ ਪਛਾਰੇ।। ੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਅਸਟ=ਅੱਠ। ਅਸ਼ਟ ਹਾਥ=ਅੱਠ ਹੱਥ। ਜੈ ਅਜੈ=ਅਜਿੱਤ ਭਾਵ ਜੇ ਜਿੱਤੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੈ। 
ਅਰਥ=-ਤੂੰ ਹੀ ਬੜੋ ਧੂਮ ਧਮਾਕੋ ਨਾਲ ਡੌਰੂ ਵਜਾਇਆ ਅਤੇ ਤੂੰ ਹੀ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ ਯੁੱਧ 
ਨਾ ਜਿੱਤਣ ਵਾਲੋ ਵੀਰਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਕੇ ਪਿਛਾਂ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੧।। 
ਜਯੰਤੀ ਤੁਹੀ ਮੰਗਲਾ ਰੂਪ ਕਾਲੀ ।। 
ਕਪਾਲਨਿ ਤੁਹੀ ਹੈ ਤੁਹੀ ਭੋਂਦੂਕਾਲੀ ।। 
ਦਗਾ ਤੂੰ ਛਿਮਾ ਤੂੰ ਸ਼ਿਵਾ ਰੂਪ ਤੋਰੋ।। 


ਤੁਧਾਤ੍ਹੀ ਸ੍ਰਾਹਾ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਮੋਰੋ ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਜਯੰਤੀ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿਤ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਦੋਵੀ। ਮੰਗਲਾ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ 
ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਦੇਵੀ । ਕਪਾਲਨਿ=ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੀਆਂ ਖੋਪਰੀਆਂ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਦੇਵੀ । ਛਿਮਾ=ਖਿਮਾਂ 

ਅਰਥ--ਜਯੰਤੀ_ ਮੰਗਲਾ, ਕਾਲੀ, ਕਪਾਲੀ, ਭੁਦਰਕਾਲੀ ਦੁਰਗਾ ਆਦਿ ਦੇਵੀਆਂ ਸਭ ਤੇਰਾ 
ਹੀ ਰੂਪ ਹਨ ਖਿਮਾਂ ਰੂਪ ਵੀ ਤੂੰ ਏਂ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵਾ ਰੂਪ ਵੀ ਤੂੰ ਏਂ. ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਰਖਿਅਕ ਮੇਰਾ 
ਤੈਨੂੰ ਨਮਜ਼ਕਾਰ ਏ।। ੧੨।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


"੧ ਤੁਹੀ ਪ੍ਰਾਤ ਸੰਧਯਾ ਅਰੁਨ ਬਸਤ ਧਾਰੇ ।। 
ਤੁਮੰ ਧਯਾਨ ਮੈ ਸੁਕਲ ਅੰਬਰ ਸੁਧਾਰੇ ।। 
ਤੁਹੀ ਪੀਤ ਬਾਨਾ ਸਯੰਕਾਲ ਧਾਰਯੋ।। 
ਸਭੈ ਸਾਧੂਅਨ ਕੋ ਮਹਾ ਮੋਹ ਟਾਰੰਯੋ।। ੧੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਰੁਨ=ਲਾਲ। ਸੁਕਲ=ਚਿੱਟੇ। ਅੰਬਰ=ਕਪੜੇ। ਪੀਤ=ਪੀਲੋ। ਬਾਨਾ=ਕੱਪੜੇ। 
ਸਯੰਕਾਲ=ਤ੍ਰਿਕਾਲਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ, ਸਾਮ। 


- ਅਰਥਂ-ਲਾਲ ਕਪੜੇ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਵੇਰ ਤੇ ਸ਼ਾਮ ਤੂੰ ਹੀ ਦੇਂ। ਚਿੱਟੇ ਕਪੜੇ ਪਾਕੋ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਵੀ ਤੂੰਹੀ ਦੇਂ। ਤੂੰ ਹੀ ਪੀਲੇ ਕਪੜੇ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਤੂੰ ਹੀ ਸਾਰੇ ਸਾਧੂ- 
ਸੰਨਿਆਸੀਆਂ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਟਾਲਣ ਵਾਲੀ ਦੇਂ।। ੧੩।। 


ਤੁਹੀ ਆਪ ਕੋ ਰਕਤ ਦੰਤਾ ਕਹੈ ਹੈ।। 

ਤੁਹੀ ਬਿਪ੍ਰ ਚਿੰਤਾਨ ਹੂੰ ਕੋ ਚਬੈ ਹੈ।। 

ਤੁਹੀ ਨੰਦ ਕੇ ਧਾਮ ਮੇ' ਅੰਤਰੈਗੀ ।। 

ਤੁਸਾਕੰ ਭਰੀ ਸਾਕ ਸੋ ਤਨ ਭਰੈਗੀ ।। ੧੪।। 
ਪਦ' ਅਰਥ-ਰਕਤ ਦੰਤਾ=ਲਾਲ ਦੰਦਾਂ ਵਾਲੀ। ਨੰਦ=ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਪਿਤਾ। ਔਤਰੈ=ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਾ। 


ਅਰਥ-ਤੂੰਹੀ ਲਾਲ ਦੰਦਾਂ ਵਾਲੀ ਏਂ ਅਤੇ ਤੂੰਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਦੂਰ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ £। ਭੱਠ ਨੰਦ ਪਲ. ਵਿਚ ਅਵਬਾਰ ਲੋਟ ਦਾਨੀ `ਏ। `ਹੈ' ਸਾਕਾਹਾਰੀ 'ਦੇਵੀ। ,ਤੂੰ ਸਭ 
ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਏਂ।। ੧੪।। 


ਤੁਬੌਧਾ ਤੁਹੀ ਮੌਛ ਕੋ ਰੁਪ ਕੈਹੈ।। 

ਤੁਹੀ ਕੌਂਛ ਰ੍ਰੈਕੈ ਸਮੁੰਦੁਹਿ ਮਥੈ ਹੈ।। 

ਤੁਹੀ ਆਪੁ ਦਿਜ ਰਾਮ ਕੋ ਰੁਪ ਧਰਿ ਹੈ।। 

ਨਿਛਤ੍ਹਾ ਪ੍ਰਿਥੀ ਬਾਰ ਇੰਕੀਸ ਕਰਿ ਹੈ।। ੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਬੰਧਾ=ਬੁੱਧ ਅਵਤਾਰ। ਦਿਜ ਰਾਮ=ਪਰਸ ਰਾਮ। 


ਅਰਥੱ-ਤੂੰਹੀ ਬੁਧ, ਮਤੱਸ ਅਤੇ` ਕਸ਼ਪ ਬਣ ਕੇ ਸਮੁੰਦਰ ਰਿੜਕਣ ਵਾਲੀ ਏਂ ਅਤੇ ਤੂੰ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਪਰਸ ਰਾਮ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਇੱਕੀ ਵਾਰ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਖੱਤੀਆਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਏਂ। ੧੫।। 


(੭4 


ਕਤੀਨਦ ਆਇਆਂ ਆ % ਤੇ ਕੋ ਹੋ ੧ % “3 ਤਤ ਚ ਹੀ ਜੋ ਦੀ ਤੀ ਚੋ ਚੋਦ ਦੇ 4 ਕੇਕ ਦੇ ਤੇ ਤੋ ਤਾਂ ਤਾਂ ਤਾ % ੧੭ ਤ ਆ 
ਵਾ 


ਤੁਹੀ ਆਪ ਕੌ ਨਿਹਕਲੰਕੀ ਬਨੈ ਹੈ।। 

ਸਭੈ ਹੀ ਮਲੋਛਾਨ ਕੋ ਨਾਸ ਕੈਹੈ।। 

ਮੋਯਾ ਜਾਨ ਚੇਰੋ ਮਯਾ ਮੋਹਿ ਕੀਜੈ।। 

ਚਹੌਂ' ਚਿੱਤ ਮੈ ਜੋ ਵਹੈ ਮੋਹਿ ਦੀਜੈ।। ੧੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਮੱਯਾ=ਮਾਤਾ। ਚੋਰੋ=ਦਾਸ। ਮਯਾ=ਕ੍ਰਿਪਾ। 


ਅਰਲੱ-ਤੂੰਹੀ ਨਿਹਕਲੰਕੀ ਅਵਤਾਰ ਬਣ ਕੇ ਸਾਰੇ ਮਲੋਂਛਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰੇਂਗੀ। ਹੈ ਮਾਤਾ! ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ਸੈਵਕ ਜਾਣ ਕੇ ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਜੋ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਉਹੀ ਦਿਉ।। ੧੬।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਮੁੰਡ ਕੀ ਮਾਲ ਦਿਸਾਨ ਕੇ ਅੰਬਰ ਬਾਮ ਕਰਯੋ ਗਲ ਮੈਂ ਅਸਿ ਭਾਰੋ।। 
ਲੋਚਨ ਲਾਲ ਕਰਾਲ ਦਿਪੈ ਦੋਊ ਭਾਲ ਬਿਰਾਜਤ ਹੈ ਅਨਿਯਾਰੋ।। 
ਛੂਟੇ ਹੈ ਬਾਲ ਮਹਾ ਬਿਕਰਾਲ ਬਿਸਾਲ ਲਸੈ ਰਦ ਪੰਤਿ ਉਜਯਾਰੋ।। 
ਛਾਟਤ ਜ੍ਰਾਲ ਲਏ ਕਰ ਬਯਾਲ ਸੁ ਕਾਲ ਸਦਾ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲ ਤਿਹਾਰੋ।। ੧੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮੁੰਡ=ਸਿਰਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ । ਭਾਲ=ਮੱਥਾ, ਸਿਰ। ਦਿਸਾਨ=ਦਸ ਪਾਸੇ । ਅੰਬਰ=ਕਪੜੋ।। 
ਬਾਮ=ਮੱਥਾ। ਕਰ=ਹੱਥ । ਅਸਿ=ਤਲਵਾਰ ਜਾਂ ਖੰਡਾ । ਕਰਾਲ=ਡਰੌਣੇ । ਅਨਿਯਾਰੋ=ਕੁੰਡੀਆਂ ਵਾਲੋ ਬਾਣ। 
ਬਿਕਰਾਲ=ਡਰੌਣੋ। ਰਦ=ਦੰਦ। ਪੰਤਿ=ਪੰਗਤੀ। ਬਯਾਲ-ਸੱਪ। ਕਾਲ=ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ । 

ਅਰਥ-ਤੂੰ ਸਿਰ ਤੇ ਮੁੰਡ ਦੀ ਮਾਲਾ, ਦਸ ਦਿਸ਼ਾਵੀ ਕਪੜੇ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਭਾਰੀ ਤਲਵਾਰ 
ਪਹਿਨ ਰਖੀ ਏ। ਤੇਰੇ ਡਰੌਣੇ ਲਾਲ ਨੋਤਰ, ਮੱਥੇ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸਮਾਨ ਹੋ ਕੋ ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਤੇਰੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਕੋਸ ਖੁਲ੍ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਦੰਦਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਵਾਲਾ ਨਿਕਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਸੱਪ 
ਅੱਗ ਛੱਡ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਤੇਰੀ ਸਦਾ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।। ੧੭।। 


ਭਾਨ ਸੇ ਤੇਜ ਭਯਾਨਕ ਭੂਤਜ ਭੂਧਰ ਸੇ ਜਿਨ ਕੇ ਤਨ ਭਾਰੇ।। 
ਭਾਰੀ ਗੁਮਾਨ ਭਰੇ ਮਨ ਭੀਤਰ ਭਾਰ ਪਰੇ ਨਹਿ ਸੀ ਪਗ ਧਾਰੇ ।। 
ਭਾਲਕ ਜਯੋ ਭਭਕੇ ਬਿਨੁ ਭੈਰਨ ਭੈਰਵ ਭੈਰਿ ਬਜਾਇ ਨਗਾਰੇ।। 
ਤੇ ਝਟ ਝੂਮਿ ਗਿਰੇ ਰਨ ਭੂਮਿ ਭਵਾਨੀ ਜੂਕੇ ਭਲਕਾਨ ਕੋ ਮਾਰੇ।। ੧੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਭਾਨ=ਸੂਰਜ ਸਮਾਨ ਤੋਜ। ਭੂਤਜ=ਸੂਰਮੇ। ਭੂਧਰ=ਪਹਾੜ। ਭਾਰ=ਬਿਪਤਾ। 


ਨਿਆਂਮੀਆਆਂਮਗ ਤੇ ਉਦੇ ਦਾ ਤੇ ਤੇ ਤਹ 
ਭੈਰਵ=ਡਰੌਣੇ। ਭੇਰਿ, ਤੂਤੀਆਂ ਨਗਾਰੇ। ਭਟ=ਸੂਰਮੇ। ਝੂਮਿ=ਘੇਰਨੀ ਖਾਕੇ। 

ਅਰਥ=-ਸੂਰਜ ਸਮਾਨ ਤੇਜ ਅਤੇ ਪਹਾੜਾਂ ਵਰਗੇ ਭਾਰੀ ਸਰੀਰਾਂ ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ 
ਹੰਕਾਰੀ ਰਾਜੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਜਿੰਨਾਂ ਦਾ ਪੈਰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਨਹੀਂ ਟਿਕਦਾ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਭਾਲੂਆਂ ਤੇ 
ਭੈਰਵਾਂ ਦੋ ਸਮਾਨ ਗਜਣ ਵਾਲੇ ਮਹਾਂ ਬਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸੀ ਭਵਾਨੀ ਤੈ ਉਹਦੇ ਮਹਾਂ ਬਲੀਆਂ ਨੇ ਵੱਢ 
ਕੋ ਛੇਤੀ ਹੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੮।। 


ਓਟ ਕਰੀ ਨਹਿ ਕੋਟਿ ਭੁਜਾਨ ਕੀ ਚੋਟ ਪਰੇ ਰਨ ਕੋਟਿ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਕੋਟਨ ਸੇ ਜਿਨਕੇ ਤਨ ਰਾਜਿਤ ਬਾਸਵ ਸੌ ਕਬਹੂੰ ਨਹਿ ਹਾਰੇ।। 
ਰੋਸ ਭਰੇ ਨ ਫਿਰੇ ਰਨ ਤੇ ਤਨ ਬੋਟਿਨ ਲੈ ਨਭ ਗੀਧ ਪਧਾਰੇ।। 
ਤੇ ਨ੍ਿਪ ਘੁਮਿ ਗਿਰੇ ਰਨ ਭੂਮਿ ਸੁ ਕਾਲੀ ਕੇ ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੇ ਮਾਰੇ।। ੧੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਕੋਟਿ=ਕ੍ੋੜਾਂ। ਭੁਜਾਨ=ਬਾਹਵਾਂ। ਬੋਟਿਨ=ਬੋਟੀਆਂ। 

ਅਰਥ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰੇੜਾਂ ਬਾਹਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਕਿਲ੍ਿਆਂ ਵਾਂਗ ਖੁਲ੍ਹੋ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਇੰਦਰ ਤੋਂ' ਭੀ ਨਹੀ' 
ਹਾਰੇ, ਜੰਗ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਟੀਆਂ ਭਾਵੇਂ ਗਿਲਜਾਂ ਲੈ ਗਈਆਂ ਹੋਣ, ਪਰ ਉਹ 


ਕਦੇ ਯੁਧ ਤੋ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕਾਲੀ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨਾਲ ਖ਼ਰ ਕੋ ਘੁੰਮ ਕੇ 
ਡਿਗ ਪਏ।। ੧੯।। 


ਅੰਜਨ ਸੇ ਤਨ ਉੱਗ੍ਰ ਉਦਾ ਯੁਧ ਧੂਮਰੀਧੂਰਿ ਭਰੇ ਗਰਬੀਲੋ ।। 
ਚੌਪਿ ਚੜੇ ਚਹੂੰ ਓਰਨ ਤੇ' ਚਿਤ ਭੀਤਰਿ ਚੌਪਿ ਜਿਰੇ ਚਟਕੀਲੋ।। 
ਧਾਵਤ ਤੇ ਧੁਰਵਾ ਸੇ ਦਸੋ ਦਿਸਿ ਤੇ ਝਟ ਦੈ ਪਟਕੇ ਬਿਕਟੀਲੋ।। 
ਰੌਰ ਪਰੇ ਰਨ ਰਾਜਿਵ ਲੋਚਨ ਰੋਸ ਭਰੇ ਰਨ ਸਿੰਘ ਰਜੀਲੇ।। ੨੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਅੰਜਨ=ਸੁਰਮਾ। ਉਗ੍ਰਤਉਚਾ। ਉਦਾਯੁਧ=ਪ੍ਰਗਟ-ਸ਼ਸਤੁ। ਚੌਪ=ਚਾਅ। 
ਧੁਰਵਾ=ਬਦਲ, ਪਹਾੜ । ਝਟ ਦੈ=ਛੋਤੀ ਦੈ ਕੈ। ਪਟਕੇ=ਭੁਆਂ ਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲ ਮਾਰੇ। ਬਿਕਟੀਲੋ=ਜੋ 
ਕੱਟੇ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦੇ ਸੀ। ਧੂਮਰੀਧੂਰਿ-ਧੂਏ' ਵਾਂਗ ਉਪਰ ਜਾਣ ਵਾਲੋ। 

ਅਰਥ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਸੁਰਮੇ ਵਾਂਗ ਕਾਲੋ ਅਤੇ ਧੂਏਂ ਵਾਂਗ ਸਦਾ ਉਪਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਛਬੀਲੋ ਹਨ, ਉਹ ਚਾਅ-ਨਾਲ ਚਾਰੇ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ' ਯੁੱਧ ਲਈ ਆ ਭਿੜੇ। ਉਹ ਅਕੱਟ ਵੀਰ ਉਡਦੀ 
ਹੋਈ ਧੂੜ ਵਾਂਗ ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਉਮਡ ਪਏ। ਕਮਲ ਤੋ ਸਮਾਨ ਨੈਣਾਂ ਵਾਲੇ ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਵੀਰ 
ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੈ ਲੜਾਈ ਲਈ ਚਲ ਪਏ।। ੨੦।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੯) 


ਕਢ ਵਕਤ ਦਇਆਐਆਕਆਕਕਯਐਯੋਤਤਯਤੋਗੇਕੋਯੀਯਆਐਆਐਆਆਉਯਯੋ%%%੧੧੧% ੨3. % ਆ“ ਤੋ ਤੇ ਕੇ ਕਤ 
#$ 


ਅੰਗ ਨ ਢੀਲੋੇ।। 

ਜੇ ਨਿਪਟੇ ਅਕਟੇ ਭਟਤੇ ਚਟਦੈ ਛਿਤ ਪੈ ਪਟਕੇ ਗਰਬੀਲੋ।। 

ਜੇ ਨ ਹਟੇ ਬਿਕਟੇ ਭਟ ਕਾਹੂ ਸੰ ਤੇ ਚਟ ਦੈ ਚਟਕੇ ਚਟਕੀਲੋ।। 

ਰੌਰ ਪਰੇ ਰਨ ਰਾਜਿਵ ਲੌਚਨ ਰੋਸ ਭਰੇ ਰਨ ਸਿੰਘ ਰਜੀਲੇ।। ੨੧।। 
ਪਦ ਅਜ਼ਥ-ਕੋਟਿਨ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ। ਚਟਕੀਲੈ-ਚਟਕ ਮਟਕ ਵਾਲੇ । 

ਅਰਥ-ਕਰੋਂੜਾਂ ਵੀਰਾਂ ਦੇ ਵਾਰ ਪਏ. ਪਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਵੀ ਅੰਗ ਰਤਾ-ਮਾਤਰ ਵੀ ਢਿੱਲਾ ਨਹੀਂ 

ਹੋਇਆ। ਜੋ ਵੱਢੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੇ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਯੋਧਿਆਂ ਨੇ ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ 


ਅਤੇ ਫਿਰ ਵੀ ਜੋ ਅਕੱਟ ਜੋਧੇ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਵਢ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਕਮਲ ਦੇ 
ਸਮਾਨ ਨੈਣਾਂ ਵਾਲੇ ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਵੀਰ ਗੁੱਸੇ ਆਕੇ ਲੜਾਈ ਲਈ ਚਲ ਪਏ। ੨੧।। 


ਧੂਮਰੀ ਧੂਰਿ ਭਰੇ ਧੁਮਰੇ ਤਨ ਧਾਏ ਨਿਸਾਚਰ ਲੋਹ ਕਟੀਲੋ ।। 
ਮੋਚਕ ਪਬਨ ਸੇ ਜਿਨ ਕੋ ਤਨ ਕੰਚ ਸਜੇ ਮਦਮੌਤ ਜਟੀਲੋ।। 
ਰਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਹੀ ਰਿਸਿ ਸੋ ਜਗ ਨਾਇਕ ਸੌ ਰਨ ਠਾਟ ਠਟੀਲੇ।। 
ਤੇ ਝਟ ਦੈ ਪਟਕੇ ਛਿਤ ਪੈ ਰਨ ਰੌਰ ਪਰੇ ਰਨ ਸਿੰਘ ਰਜੀਲੋ।। ੨੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਧੂਮਰੋ=ਮਿੱਟੀ ਰੰਗੇ। ਨਿਸਾਚਰ=ਦੈੱਤ । ਕਟੀਲੇ=ਲੋਹੇ ਨੂੰ ਵੱਢਣ ਵਾਲੋ। 
ਮੇਚਕ=ਕਾਲੇ। ਪਬਨ=ਪਹਾੜਾਂ ਵਰਗੇ। ਜਟੀਲੋ=ਜਟਾਂ ਵਾਲੋ। ਮੱਤ=ਮਸਤ। ਮਦ=ਸ਼ਰਾਬ। ਜਗ 
ਨਾਇਕ=ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ। ਨਟੀਲੈ=ਬਣੌਂਦੇ ਹਨ। ਧੂਮਰੀ ਧੂਰ=ਮਿਟੀ ਰੌਗੀ ਧੂੜ । 

ਅਰਥ=-ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਰੰਗ ਵਰਗੀ ਅਤੇ ਧੂੜ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਲੋਹੇ ਨੂੰ ਵੱਢ ਸੁਟਣ ਵਾਲੇ ਦੈਂਤ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਪਹਾੜਾਂ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ ਸਨ, ਸੰਜੋਆਂ ਨਾਲ ਸਜੇ ਹੋਏ ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ ਮਸਤ ਬਹੁਤ 


ਹੀ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਇ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨਾਲ ਵੀ ਲੜਨ ਯੋਗ ਸਨ ਜ਼ਮੀਨ ਉਤੇ ਪਟਕਾ 
ਕੋ ਸੁਟੈ ਹਨ, ਰਣ ਦੇ ਵਿਚ ਇਹੋ ਸੂਰਮੇਂ ਰੌਲਾ ਪਾਉਂਦੇ ਗ਼ਜਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।। ੨੨।। 


ਬਾਜਤ ਡੰਕ ਅਤੰਕ ਸਮੇ ਲਖਿ ਦਾਨਵ ਬੰਕ ਬਡੇ ਗਰਬੀਲੇ।। 
ਛੂਟਤ ਬਾਨ ਕਮਾਨਨ ਕੇ ਤਨ ਕੈ ਨ ਭਏ ਤਿਨਕੇ ਤਨ ਢੀਲੋ ।। 
ਤੇ ਜਗ ਮਾਤ ਚਿਤੈ ਚਪਿਕੈ ਚਟਿ ਦੈ ਛਿਤ ਪੈ ਚਟਕੇ ਚਟਕੀਲੇ ।। 
ਰੌਰ ਪਰੇ ਰਨ ਰਾਜਿਵ ਲੋਚਨ ਰੋਸ ਭੁਰੇ ਰਨ ਸਿੰਘ ਰਜੀਲੇ।। ੨੩।। 


(੧੦) ਰ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੦੦੪੦੦ ੦੦%ਉਕ॥੫੪੧ ੧੧ ॥ਆਪ੧੧ ੧੧੧ ਵੇਦ ਕੋ ਕਾਂ ਕੇ ਦੇ ਚਂ ਵੇ ਆਂ ਮੀ ਆ ਕੀ ਕੇ ਕਾ ਮੰ ਦੇ ਮੇ ਵਕ ਮੰ 3 ਆਂ ਹੇ “ ਨੀ, ਮੈ" 
ਪਦ ਅਰਥ-ਡੰਕ=ਡੱਗਾ। ਅਤੰਕ=ਓੜਕ ਦੇ ਸਮੇਂ। ਚਿਤੈ=ਵੇਖਕੇ। ਚਪਿਕੈ=ਖਿਝਕੇ ) 
ਚਟਿਦੈ=ਛੋਤੀ। ਰਾਜਿਵ=ਕੌਲ ਫੁੱਲ। ਲੋਚਨ=ਅੱਖਾਂ, ਨੌਤਰ। 
ਅਰਥ=-ਅੰਤ ਦੈਂਤਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਬਾਂਕੇ ਗਭਰੂ ਵੀਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਢੋਲ ਵਜਣ ਲਗੇ। ਕਮਾਨਾਂ 
ਵਿਚੇਂ ਤੀਰ ਨਿਕਲਨ ਲਗੇ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਡੌਲੇ ਨਹੀਂ। ਜਗਤ ਮਾਤਾ ਨੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪਰਖਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਧਰਤੀ ਤੋ ਪਟਕਾ ਮਾਰਿਆ। ਪਰ ਕਮਲ ਢੁਲਾਂ ਵਰਗੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੋ ਯੋਧੇ 
ਕੋੋਧ ਵਿਚ ਭਰਕੇ ਫਿਰ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਨਿਤਰ ਪਏ।। ੨੩।। 


ਜੰਗ ਜਗੇ ਰਨ ਰੰਗ ਸਮੈ ਅਰਿਧੰਗ ਕਰੇ ਭਟ ਕੋਟਿ ਦਸੀਲੋ ।। 
ਰੰਡਨ ਮੰਡ ਬਿਥਾਰ ਘਨੇ ਹਰ ਕੌ ਪਹਿਰਾਵਤ ਹਾਰ ਛਬੀਲੇ ।। 
ਧਾਵਤ ਹੈਂ ਜਿਤਹੀ ਤਿਤਹੀ ਅਰਿ ਭਾਜਿ ਚਲੇ ਕਿਤ ਹੀ ਕਰਿ ਹੀਲੇ।। 
ਰੌਰ ਪਰੇ ਰਨ ਰਾਜਿਵ ਲੋਚਨ ਰੋਸ ਭਰੇ ਰਨ ਸਿੰਘ ਰਜੀਲੋ।। ੨੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਜਗੇ=ਜਾਗਣ ਨਾਲ। ਅਰਿਧੰਗ=ਅੱਧੇ ਅੱਧੇ ਅੰਗ। ਦੁਸੀਲੇ=ਠੰਡੇ। ਰਾਜਿਵ=ਕੌਲ ਫੁਲ। 


ਅਰਥ--ਉੱਸ ਕਨੋਰ ਜੰਗ ਦੇ ਸਮੇਂ ਕ੍ਰੋੜਾਂ` ਵੀਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਹਿਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵਢ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। 
ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਹਾਰ ਪਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੁਰਗਾ ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੀ ਗਈ ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਹਾਨੇ ਬਣਾਕੇ 
ਦੌੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਮਲ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੋ ਯੋਧੇ ਬਹੁਤ ਗੁਸੈ ਵਿਚ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਫਿਰ 
ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਨਿਤਰ ਪਏ। ਦੌੜ ਪਏ।। ੨੪।। 


ਸੰਭ ਨਿਸੁੰਭ ਤੇ ਆਦਿਕ ਸੂਰ ਸਭੇ ਉਮਡੇ ਕਰਿ ਕੋਪ ਅਖੰਡਾ।। 

ਕੌਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕਮਾਨਨ ਬਾਨ ਕਸੇ ਕਰ ਧੋਪ ਫਰੀ ਅਰੁ ਖੰਡਾ ।। 

ਖੰਡ ਭਏ ਜੁ ਅਖੰਡਲ ਤੇ ਨਹਿ ਜੀਤਿ ਫਿਰੇ ਬਸੁਧਾ ਨਵ ਖੰਡਾ ।। 

ਤੇ ਜੁਧ ਕੋਪ ਗਿਰੇ ਬਨਿ ਓਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੇ ਕੀਨੇ ਕੀਏ ਕਟਿ ਖੰਡਾ।। ੨੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤੋ=ਉਹ। ਜੁਤ=ਸੰਜਗਤ। ਸੂਰ=ਸੂਰਮੇ'। 


ਅਰਥ-ਸੁੰਭ ਨਿਸੁੰਭ ਵਰਗੇ ਸੂਰਮੇ ਅਖੰਡ ਗੁਸਾ ਕਰਕੇ ਉਛਲੇ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸੰਜੋਆਂ, ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ, 
ਕਮਾਨਾਂ ਤੇ ਬਾਣ ਆਦਿ ਲੱਕ ਨਾਲ ਕੱਸ ਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਢਾਲ ਫੜੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨੌਂ ਖੰਡ 
ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਤੇ ਖੰਡ ਯੋਧਿਆਂ ਤੋਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਮਾਰੇ ਗਏ। ਉਹ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ 
ਕਾਲੀ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨਾਲ ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ।। ੨੫।। 


ਤੋਟਕ ਛੰਦ--ਜਬ ਹੀ ਕਰ ਕਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਹੀ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ' (੧੧) 
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ਨਹਿ ਮੋਤੇ ਪ੍ਰਭਾ ਤਿਹ ਜਾਤ ਕਹੀ।। 
ਤਿਹ ਤੇਜੁ ਲਖੇ ਭਟ ਯੌ ਭਟਕੇ।। 
ਮਨੋਂ ਸੂਰ ਚੜਯੋ ਉਡਸੇ ਸਟਕੇ।। ੨੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਭਟਕੋ=ਨਠ ਗਏ। ਸਟਕੇ=ਲੁਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੂਰ=ਸੂਰਜ । 
ਅਰਥ--ਜਦੋ'` ਕਾਲੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਸੋਭਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੱਠ ਉਠੇ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਤਾਰੇ ਲੁਕ 
ਜਾਂਦੈ ਹਨ।। ੨੬।। 
ਕੁਪਿ ਕਾਲਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕਰੰ ਗਹਿ ਕੈ।। 
ਦਲ ਦੈਤਨ ਬੀਚ ਪਰੀ ਕਹਿ ਕੈ।। 
ਘਟਿਕਾ ਇਕ ਬੀਚ ਸਭੋ ਹਨਿਹੌਂ ।। 


ਤੁਮ ਤੇ ਨਹਿ ਏਕ ਬਲੀ ਗਨਿਹੋ।। ੨੭।। 
ਅਰਥ--ਕਾਲੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜਕੇ ਅਤੇ ਗੁੱਸੇ ਹੋਕੇ ਦੈਂਤਾਂ ਦੇ ਦਲ ਉਤੇ ਆ ਚੜ੍ਹੀ 
ਅਤੇ ਚਿਲਾਈ, “ਇਕ ਘੜੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਮੈ' ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੀ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ 
ਵੀ ਖ਼ਹਾਂਬਲੀ ਬਣਿਆ ਨਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿਆਂਗੀ'।। ੨੭।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਮੰਦਲ ਤੂਰ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਮੁਚੰਗਨ ਕੀ ਧੁਨਿ ਕੈ ਲਲਕਾਰ ਪਰੇ ।। 
ਅਰੁ ਮਾਨ ਭਰੇ ਮਿਲਿ ਆਨਿ ਅਰੇ ਨ ਗੁਮਾਨ ਕੌ ਛਾਡਿ ਕੇ ਪੇਗੁ ਟਰੇ।। 
ਤਿਨ ਕੇ ਜਮ ਜੌਦਿਪ ਪ੍ਰਾਨ ਹਰੇ ਨ ਮੁਰੇ ਤਬ ਲੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਅਰੇ।। 
ਜਸ ਕੋ ਕਰਿਕੈ ਨ ਚਲੇ ਡਰਿਕੈ ਲਰਿਕੈ ਮਰਿਕੈ ਭਵ ਸਿੰਧ ਤਰੇ ।। ੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮੰਦਲ=ਢੋਲ। ਤੂਰ-ਤਾਨ ਪੂਰਾ ।ਮੁਚੰਗਨ=ਵਿਸੇਸ਼ ਵਾਜੇ । ਅਰਿ=ਵੇਰੀ। ਅਰੋ=ਅਤੜ 
ਖਲੋਤੇ। ਪੈਗੁ=ਇਕ ਧਪੈਰ। ਹਰੇ=ਨਾਸ ਕੀਤੇ। ਮੁਰੋ=ਮੁੜੇ। ਭਵ=ਸੰਸਾਰ। ਸਿੰਧ=ਸਮੁੰਦਰ। 

ਅਰਥ-- ਢੋਲ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ, ਮੁਚੰਗ ਦੀ ਆਵਾਜ ਤੇ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਸੂਰਮੇ ਟੁਟ ਪਏ। ਉਹ ਹੰਕਾਰ 
ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ. ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀਰਤਾ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਇਕ ਵੀ ਪੈਰ 
ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਾਇਆ। ਜਖ਼ ਨੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਹਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ. ਫਿਰ ਵੀ ਉਹ ਜੰਗ 
ਵਿਚ ਅੜੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹ ਡਰ-ਰਹਿਤ ਹੋਕੇ ਜਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਲੜ ਕੇ ਮਰ ਗਏ 
ਤੇ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰ ਗਏ।। ੨੮।। 


(੧੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਜੇ ਨ ਮਿਟੇ ਬਿਕਟੇ ਭਟਕਾਹੂ ਸੋ ਬਾਸਵ ਸੋ ਕਬਹੂੰ ਨ ਪਛੇਲੋ ।। 
ਤੇ ਗਰਜੇ ਜਬ ਹੀ ਰਨ ਮੈਂ' ਗਨ ਭਾਜਿ ਚਲੋ ਬਿਨੁ ਆਪੁ ਅਕੇਲੋ।। 
ਤੇ ਕੁਪਿ ਕਾਲਿ ਕਟੇ ਝਟ ਦੈ ਕਦਲੀ ਬਨ ਜਯੰ' ਧਰਨੀ ਪਰ ਮੇਲੋਂ।। 
ਸ੍ਰੋਨ ਰੰਗੀਨ ਭਏ ਪਟ ਮਾਨਹੁ ਫਾਗੁ ਸਮੈ ਸਭ ਚਾਚਰਿ ਖੇਲੇ।। ੨੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮਿਟੇ=ਨਾਸ ਹੋਏ। ਬਿਕਟੇ=ਨਾ ਕੱਟੇ ਜਾਣ ਵਾਲੋ। ਭਟ=ਸੂਰਮੇ। ਬਾਸਵ=ਇੰਦਰ। 
ਪਛੇਲੈ=ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਵਾਲੇ। ਗਨ=ਬਹੁਤ। ਝਟ ਦੈ=ਛੇਤੀ ਦੇਕੇ। ਕਦਲੀ=ਕੇਲੋ ਵਰਗੋ। ਮੇਲੋ=ਮੇਲ, 
ਲਿਟਾ ਦਿੱਤੇ। ਚਾਚਰਿ=ਹੋਲੀ। 

ਅਰਥ--ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਕਿਸੇ ਤੋ' ਵੀ ਨਹੀਂ' ਮਾਰੋ ਗਏ ਅਤੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੰਦਰ ਵੀ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ 
ਹਟਾ ਸਕਿਆ, ਜਦੋ ਉਹ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਆਕੇ ਗਰਜਨਾ ਕਰਨ ਲਗੇ ਤਾਂ ਹੇ ਜਗਤ ਮਾਤਾ! ਤੇਰੇ 
ਤੋਂ ਬਗੈਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਭਜ ਨਿਕਲੋ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਾਲੀ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਢ ਸੁਟਿਆ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੇਲੇ ਦੇ ਜੰਗਲ ਨੂੰ ਵੱਢਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਹੂ-ਰੰਗੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਮਾਨੋ ਸਾਰੇ ਹੋਲੀ ਖੇਡ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੯।। (ਦ. ਗ੍ਰੰ. ਪੁ. - ੦੧੨) 


ਦੋਹਿਰਾ।। ਚੜ੍ਹੀ ਚੰਡਿਕਾ ਚੰਡ ਹਰੈ ਤਪਤ ਤਾਂਬ੍ਰ ਸੇ ਨੈਨ।। 
ਮੌਤ ਭਈ ਮਦਰਾ ਭਏ ਬਕਤ ਅਟਪਟੇ ਬੈਨ।। ੩੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਤਾਂਬ੍ਰ=ਤਾਂਬਾ। ਬਕਤ=ਬੋਲੋ। ਚੰਡ=ਤਿੱਖੇ ਤੇਜ ਪਰਤਾਪ ਵਾਲੇ। 


ਅਰਥ-ਚੰਡਿਕਾ ਤਾਂਬੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਤਪਾ ਕੇ ਗੁੱਸੋ ਨਾਲ ਚੜ੍ਹ ਉਠੀ ਅਤੇ ਮਦ 
ਮਸਤ ਹੋਕੇ ਵਿਕਰਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ।। ੩੦।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਕੋ ਹਨਿਹੌ ਛਿਨ ਮੈ ਸੁ ਕਹਿਯੋ ਬਚ ਕੋਪ ਕੀਯੋ ਮਨ ਗੈ।। 
ਸੰਭਾਰਿ ਮਹਾਂ ਬਲ ਧਾਰਿ ਧਵਾਇਕੈ ਸਿੰਘ ਧਸੀ ਰਨ ਮੈ।। 
ਜਗ ਮਾਤ ਕੇ ਆਯੁਧੁ ਹਾਥਨ ਮੈ ਚਮਕੈ ਐਸੇ ਦੈਤਨ ਕੇ ਗਨ ਮੈ।। 
ਲਪਕੈ ਝਪਕੇ ਬੜਵਾਨਲ ਕੀ ਦਮਕੈ ਮਨੋ ਬਾਰਿਧ ਕੇ ਬਨ ਮੈ।।੩੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਲਪਕੈ=ਲਾਟਾਂ। ਝਪਕੈ=ਝਪਟਾਂ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ। ਦਮਕੈ=ਚਮਕਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਬਨ ਮੈ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ। 


ਅਰਥ-ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਸਨੇ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' [ ੧੩) 
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ਮਨ ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜੇਰ ਤੋਂ ਸਵਾਰ ਹੋਕੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਟੁਟ ਪਈ। ਜਗਤ ਮਾਤਾ ਦੇ ਸ਼ਸਤੂ ਦੈਂਤਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਮਕ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਲਾਟਾਂ ਉਠ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣ।। ੩੧।। 


ਕੋਪ ਅਖੰਡ ਕੈ ਚੰਡਿ ਪ੍ਰਚੰਡ ਮਿਆਨ ਤੇ ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਹੀ ।। 
ਦਲ ਦੇਵ ਔ ਦੈਤਨ ਕੀ ਪ੍ਰਤਿਨਾ ਲਖਿ ਤੇਗ ਛਟਾ ਛਬ ਰੀਝ ਰਹੀ।। 
ਸਿਰ ਚਿੱਛੁਰ ਕੇ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਪਰੀ ਨਹਿ ਮੋ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾ ਤਿਹ ਜਾਤ ਕਹੀ।। 
ਰਿਪੂ ਮਾਰਕੇ ਫਾਰਿ ਪਹਾਰ ਸੇ ਬੈਰੀ ਪਤਾਰ ਲਗੇ ਤਰਵਾਰਿ ਬਹੀ।। ੩੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗਹੀ=ਫੜੀ। ਪ੍ਰਤਿਨਾ=ਫੌਜ, ਮੂਰਤੀਆਂ। ਲਖਿ=ਵੈਖਕੇ। ਛਟਾ=ਬਿਜਲੀ। 
ਪਰੀ=ਪਈ। ਪ੍ਰਭਾ=ਸੋਭਾ। ਫਾਰਿ=ਪਾੜ ਕੋ। ਪਹਾਰ=ਪਹਾੜ। ਪਤਾਰ=ਪਤਾਲ। 

ਅਰਥ-ਗੁੱਸੈ ਨਾਲ ਗ੍ਰੋਧਿਤ ਹੋ ਕੋ ਚੰਡਿਕਾ ਨੇ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕਿਰਪਾਨ ਨੂੰ ਮਿਆਨ ਵਿਚੋਂ ਕਢ ਲਿਆ। ਦੇਵ- 
ਦੱਤਾਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਉਸ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੀ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਅਚੰਬਤ ਹੋ ਗਈ। ਉਹ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਚਖਰਾਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜਿਰ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗੀ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਸੋਭਾ ਦਾ ਸੈ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੁਸ਼ਮਣ 
ਨੂੰ ਮਾਰਦੀ ਹੋਈ ਪਹਾੜ ਦੇ ਸਮਾਨ .ਦੁਸਮਣਾਂ ਨੂੰ ਚੀਰਦੀ ਹੋਈ ਪਤਾਲ ਲੋਕ ਵਿਚ ਜਾ ਲਗੀ। ੩੨। 


ਦੋਹਿਰਾ।। ਤੁਪਕ ਤਬਰ ਬਰਛੀ ਬਿਸਿਖ ਅਸਿ ਅਨੇਕ ਝਮਕਾਹਿ।| 
ਧੁਜਾ ਪਤਾਕਾ ਫਰਹਰੈ ਭਾਨ ਨ ਹੇਰੇ ਜਾਹਿ।। ੩੩।। 
ਰਨ ਮਾਰੂ _ਬਾਜੈ _ਘਨੋ ਗਗਨ _ਗੀਧ _ਮੰਡਰਾਹਿ।। 
ਚਟਪਟ ਦੇ ਜੋਧਾ ਬਿਕਟ ਝਟਪਟ ਕਟਿ ਕਟਿ ਜਾਹਿ ।। ੩੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਤੁਪਕ=ਬੰਦੂਕ। ਤਬਰ=ਕੁਹਾੜਾ। ਬਿਸਿਖ=ਬਾਣ । ਅਸਿ=ਤਲਵਾਰ। ਧੁਜਾ 
ਪਤਾਕਾ=ਛੋਟੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਝੰਡੀਆਂ। ਫਰਹਰੈ । ਝੂਲਦੀਆਂ। ਭਾਨ=ਸੂਰਜ । ਹੋਰੇ=ਵੇਚਿਆ। ਘਨੋ=ਬਭੁਹਤ। 
ਰੰ =ਉਡਦੇ ਹਨ । 

ਅਰਥ--ਬੰਦੂਕ, ਕੁਹਾੜਾ, ਬਰਛੀ, ਬਾਣ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਮਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 
ਛੋਟੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਝੰਡੀਆਂ ਇਸ ਤਰਾਂ ਲਹਿਰਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਸੂਰਜ ਲੱਭਣ ਤੇ ਵੀ ਵਿਖਾਈ 
ਨਹੀ' ਦੇਂਦਾ।। ੩੩।। ਘਨਘੋਰ ਮਾਰੂ ਵਾਜੇ ਵਜਣ ਲਗੋ ਤੇ ਅਸਮਾਨ ਤੇ ਇੱਲਾਂ ਮੰਡਲਾਉਣ ਲਗੀਆਂ। 
ਨਾ ਕੱਟੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਜੋਧੇ ਪਲ ਵਿਚ ਕਟ ਕਟ ਕੇ ਡਿੱਗਣ ਲਗੇ।। ੩੪।। 


ਅਨਿਕ ਤੂਰ ਭੇਰੀ ਪ੍ਰਣਵ ਗੋ ਮੁਖ ਅਨਿਕ ਮ੍ਰਿਦੰਗ।। 


(੧੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਸੰਖ ਬੇਨੁ ਬੀਨਾ ਬਜੀ ਮੁਰਲੀ ਮੁਰਜ ਮੁਚੰਗ।। ੩੫।। 
ਨਾਦ _ਨਫੀਰੀ _ਕਾਨਰੇ _ਦੁੰਦਭ ਬਜੇ _ਅਨੋਕ।। 
ਸੁਨਿ ਮਾਰੂ ਕਾਤਰ ਭਿਰੇ ਰਨ ਤਜਿ ਫਿਰਯੋ ਨ ਏਕ।। ੩੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਪ੍ਰ ਣਵ=ਢੋਲ। ਬੇਨ=ਵਾਜਾ। ਮੁਚੰਗ=ਵਾਜਾ। ਕਾਤਰ=ਡਰਪੋਕ। ਭਿਰੈ=ਭਿੜੇ । 


ਅਰਥ-ਤਾਨਪੁਰਾ, ਭੇਰੀ, ਢੋਲ, ਬੀਨ, ਗੋਮੁਖ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ, ਸੰਖ, ਮੁਰਲੀ ਮੁਰਜ ਅਨੌਕਾਂ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੇ ਵਾਜੋ ਵਜਣ ਲਗੇ।। ੩੫।। ਨਵੀਰੀ, ਦੰਦਭੀ ਆਦਿ ਅਨੇਕਾਂ ਰਣ ਸਿੰਘੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਕੇ 
ਜੋਧੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਲੜ ਪਏ ਕੋਈ ਵੀ ਜ਼ੁੱਧ ਤੋਂ ਪਿਛੈ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ।। ੩੬।। 


ਕਿਚਪਚਾਇ ਜੋਧਾ ਮੰਡਹਿ ਲਰਹਿ ਸਨੰਮਖ ਆਨ।। 
ਧੁਕਿ ਧੁਕਿ ਪਰੈ ਕਬੰਧ ਭੂਅ ਸੁਰ ਪੁਰ ਕਰੈ' ਪਯਾਨ ।। ੩੭।। 
ਰਨ ਫਿਰਕਤ ਜੰਬੁਕ ਫਿਰਹਿ ਆਮਿਖ ਅਚਵਤ ਪ੍ਰੇਤ ।। 
ਗੀਧ ਮਾਸ ਲੈ ਲੈ ਉਡਹਿ ਸੁਭਟ ਨ ਛਾਡਹਿ ਖੇਤ ।। ੩੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ -- ਕਿਚਪਿਚਾਇ=ਕਚੀਚੀਆਂ ਵਟਕੇ। ਮੰਡਹਿ=ਲੜਦੈ ਹਨ । ਧੁਕਿ ਧੁਕਿ=ਉਛਲ 
ਉਛਲ ਕੇ। ਕਬੰਧ=ਧੜ। ਭੂਅ=ਜ਼ਮੀਨ ਉਤੋ। ਪਯਾਨਅਚਲਾਣਾ। ਫਿਕਰਤ=ਸ਼ਬਦ, ਬੋਲਦੇ । 
ਜੰਬੁਕ=ਗਿੱਦੜ । ਆਮਿਖ=ਮਾਸ। ਅਚਵਤ=ਖਾਂਦੇ। ਖੇਤ=ਜ਼ੰਗ ਦਾ ਮੈਦਾਨ। 


ਅਰਥ -- ਕਚੀਚੀਆਂ ਵਟਕੇ ਯੋਧੇ ਦਿਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਸਾਮਣੇ ਹੋ ਕੇ ਲੜਨ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੜ 
ਉਛਲ ਉਛਲ ਕੋ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਸ੍ਰਰਗ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰਨ ਲਗੇ।। ੩੭।। 


ਜੰਗ ਵਿਚ ਗਿੱਦੜ ਘੁੰਮਣ ਲਗੇ ਅਤੈ ਪ੍ਰੋਤ ਲਹੂ ਮਾਸ ਖਾਣ ਲਗੋੇ। ਇੱਲਾਂ ਮਾਸ ਲੈ ਕੇ 
ਉਡਣ ਲੱਗੀਆਂ, ਫਿਰ ਵੀ ਯੋਧੇ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਨੂੰ ਨਹੀ ਛੱਡ ਰਹੋ ਸਨ।। ੩੮।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਨਿੱਸ ਨਨਾਦ ਡਹਾਡਹ ਡਾਮਰ ਦੈ ਦੈ ਦਮਾਮਨ ਕੌ ਨਿਜ ਕਾਨੋ।। 
ਭੂਰ ਦਈ ਤਨ ਕੋ ਦਲ ਦਾਰੁਨ ਦੀਹ ਹੁਤੇ ਕਰਿ ਏਕ ਨ ਜਾਨੇ।। 
ਜੀਤਿ ਫਿਰੈ ਨਵਖੰਡਨ ਕੌ ਨਹਿ ਬਾਸਵ ਸੋ ਕਬਹੂੰ ਡਰਪਾਨੇ।। 
ਤੇ ਤੁਮ ਸੌ ਲਰਿਕੈ ਮਰਿਕੈ ਭੁਟ ਅੰਤ ਕੋ ਅੰਤ ਕੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਨੇ।। ੩੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਡਹ ਡਹਾਵਡਾਂ ਡਾਂ ਕਰਕੇ। ਡਾਮਰ=ਡੌਰੂ । ਨਿਜਕਾਨੋ=ਨੈੜੇ ਆਏ। ਭੂਰ=ਬਹੁਤ । 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ੧੫7) 
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ਵਾਰਨ=ਡਰੌਣਾ। ਦੀਹ=ਬਹੁਤ । ਬਾਸਵ=ਦਿੰਦਰ । ਭਟ=ਸੂਰਮੇ। 


ਅਰਥ-ਡਮਰੂਆਂ ਦੀ ਡਮਡਮ ਤੇ ਧੱਜਿਆਂ ਦੀ ਧਕ ਧਕ ਦੀ ਅਵਾਜ ਸੁਨਣ ਵਾਲੇ, ਦੁਸ਼ਮਣ 
ਦੇ ਦਲਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਸਮਝਣ ਵਾਲੋ ਅਤੇ ਅਤੇ ਨੌਂ ਖੰਡ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤਕੇ ਇੰਦਰ ਤੋ ਵੀ 
ਨਾ ਡਰਨ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਲੜਕੇ ਅਤੇ ਮਰਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਗਏ।। ੩੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਨ ਡਾਕਿਨਿ ਡਹਕਤ ਫਿਰਤ ਕਹਕਤ ਫਿਰਤ ਮਸਾਨ।। 
ਬਿਨੁ ਸੀਸਨ ਡੋਲਤ ਸੁਭਟ ਗਹਿ ਗਹਿ ਕਰਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ।। ੪੦।। 
ਅਸਿ ਅਨੇਕ ਕਾਢੇ ਕਰਨ ਲਰਹਿ ਸੁਭਟ ਸਮੁਹਾਇ।। 
ਲਰਿ ਗਿਰਿ ਮਰਿ ਭੂ ਪਰ ਪਰੈ ਬਰੈ' ਬਰੰਗਨਿ ਜਾਇ।। ੪੧।| 

ਪਦ _ਅਰਥ-ਡਹਕਤ=ਡਕਾਰ _ਮਾਰਦੀਆਂ। ਕਹਕਤ=ਬੋਲਦੇ _ਹਨ। ਕਰਨ=ਹੱਥ। 
ਅਸਿ=ਤਲਵਾਰ। ਸਮੁਹਾਇ=ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਕੇ ।। ਭੂਘਜਮੀਨ। ਬਰੰਗਨ=ਅਪੱਛਰਾਂ। 

ਅਰਥ-ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਡਾਕਨੀਆਂ ਡਕਾਰ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਤ ਬਕਵਾਸ ਕਰਦੇ 
ਘੁੰਮਣ ਲਗੋ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਸਿਰਾਂ ਤੋਂ ਜੋਧੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਫੜਕੇ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਫਿਰਨ ਲਗੇ।। 


੪੦।। ਅਨੋਕਾਂ ਜੋਧੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਕੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਕੇ ਲਤ ਰਹੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਲੜਦੇ ਲੜਦੇ ਮਰ 
ਕੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੂੰ ਵਰ੍ਹਦੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ।। ੪੧। (ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੮੧੩) 


ਅਨਤਰਿਯਾ ਜਯੋ' ਸਿੰਧ ਕੋ ਚਹਤ ਤਰਨ ਕਰਿ ਜਾਉ'।। 
ਬਿਨੁ ਨੌਕਾ ਕੈਸੇ ਤਰੈ ਲਏ ਤਿਹਾਰੋ ਨਾਉੱ।। ੪੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਅਨਤਰਿਯਾਅਅਨਤਾਰੂ। ਸਿੰਧੁ=ਸਮੁੰਦਰ। ਚਹਤ=ਚਾਹੁੰਦਾ। ਨੌਕਾਛਬੋੜੀ। 


ਅਰਥ--ਤਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਜੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੈ, ਉਹ ਬਿਨਾਂ ਬੇੜੀ 
ਅਤੈ ਤੇਰਾਂ ਨਾਂ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਏ।। ੪੨।। 


ਮੂਕ ਉਚਰੈ ਸ਼ਾਸਤਰ ਖਟ ਪਿੰਗ ਗਿਰਨ ਚੜਿ ਜਾਇ।। 
ਅੰਧ ਲਖੈ ਬਧਰੋ ਸੁਨੈ ਜੋ ਤੁਮ ਕਰੋ ਸਹਾਇ।। ੪੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਖਟ=ਫੋ। ਗਿਰਨ=ਪਹਾੜ। ਸਹਾਇ=ਸਹਾਇਤਾ। 


ਅਰਥ - ਗ੍ਰੰਗਾ ਛੇ ਸਾਸਤਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਏ ਤੇ ਲੰਗੜਾ ਪਹਾੜ ਤੇ ਚੜ੍ਹ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਅੱਨ੍ਹਾਂ ਵੈਖ ਸਕਦਾ ਅਤੇ ਬੋਲਾ ਸੁਣ ਸਕਦਾ ਹੈ।। ੪੩।। 


ਅਰਘ ਗਰਭ ਨ੍ਿਪ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੋ ਭੇਦ ਲ ਪਾਯੋ ਜਾਇ।। 


( ੧੬) ਸ਼੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕ੍ਰਿਪਾ ਤੇ ਕਛੁ ਕਛੁ ਕਹੋ ਬਨਾਇ।। ੪੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਤ੍ਰਿਯਨਘਂਦਸੜ੍ਹੀਆਂ। ਨ੍ਰਿਪ=ਰਾਜੇ। 


ਗਰਭ ਵਿਚ ਬੱਚੇ ਦਾ, ਰਾਜੇ ਦਾ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਛਲਾਂ ਦਾ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, 
ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ।ਕਰਪਾ ਨਾਲ ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਹੁਤ ਬਣਾਕੇ ਆਖਿਆ ਹੈ।। ੪੪।। 


ਪ੍ਰਥਮ ਮਾਨਿ ਤੁਮ ਕੋ ਕਹੋ ਜਥਾ ਬੁਧਿ ਬਲੁ ਹੋਇ।। 
ਘਟਿ ਕਬਿਤਾ ਲਖਿਕੈ ਕਬਹਿ ਹਾਸ ਨ ਕਰਿਯਹੁ ਕੋਇ।। ੪੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਮਾਨਿ=ਮੰਨਦੇ। ਕਬਿਤਾਅਕਵਿਤਾ। 


ਅਰਥ--ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਮੰਨਕੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਥੋੜ੍ਹੀ ਬਲ-ਬੁੱਧੀ ਬਖਸ਼ ਤਾਕਿ ਕੋਈ 
ਵੀ ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮੇਰਾ ਹਾਸਾ ਨਾ ਕਰੇ।। ੪੫।। 


ਪ੍ਰਥਮ ਧਯਾਇ ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਤੀ ਬਰਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ।। 
ਮੋ'ਘਟ ਮੈ ਤੁਮ ਹੈ ਨਦੀ ਉਪਜਹੁ ਬਾਕ ਤਰੰਗ।। ੪੬।। 
ਪਦ ਅਰੰਥ-ਪ੍ਰਥਮ=ਪਹਿਲਾਂ। ਤ੍ਰਿਯਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਮੋ ਘਟ ਸੈ=ਹਿਰਦੈ ਵਿਚ। 
ਅਰਥ--ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ (ਆਦਿ ਸ਼ਕਤੀ) ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰ ਮੈਂ ਇਸਤਰੀ 
ਕਥਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਹੈ ਨਦੀ ਸਰੂਪ ਵਿਸ਼ਵ ਸ਼ਕਤੀ! ਤੁਸੀ' ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੈ ਮੇਰੀ 
ਬਾਣੀ ਰੂਪੀ ਲਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਮੇਰੈ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ .ਜਾਓ।। ੪੬।। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਮੇਰ ਕਿਯੋ ਤ੍ਰਿਣ ਤੇ ਮੁਹਿ ਜਾਹਿ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ਨ ਦੂਸਰ ਤੋਸੌ।। 
ਭੂਲ ਛਿਮੋ ਹਮਰੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪਨ ਭੂਲਨਹਾਰ ਕਹੁੰ ਕੋਉ ਮੋਸੰ।। 
ਸੇਵ ਕਰੈ ਤੁਮਰੀ ਤਿਨ ਕੇ ਛਿਨ ਮੈ ਧਨ ਲਾਗਤ ਧਾਮ ਭਰੋਸੌ।। 
ਯਾ ਕਲਿ ਮੈ ਸਭਿ ਕਾਲਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੀ ਭਾਰੀ ਭੂਜਾਨ ਕੋ ਭਾਰੀ ਭਰੋਸੋ।। ੪੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੋਰ=ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ। ਤ੍ਰਿਣ=ਤੀਲਾ। 

ਅਰਥ-ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਇਕ ਤੀਲੋ ਤੋਂ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਜਿੱਡਾ ਵੱਡਾ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ 
ਵਰਗਾ ਗਰੀਬਥ-ਨਿਵਾਜ ਹੋਰ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਭੁਲਣ ਵਾਲਾ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ' ਮੇਰੀ ਭੁਲ ਨੂੰ ਮਾਫ ਕਰੋ। ਜਿਹੜਾ ਤੁਹਾਡੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਹੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਘਰ ਤੁਸੀਂ ਝੱਟ ਧਨ ਨਾਲ ਭਰਨ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹੋ। ਇਸ ਕਲਿਜੁਗ ਵਿਚ ਕਾਲ ਰੂਪੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ (੧੭4 
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ਅਤੇ ਭਾਰੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਤੋ ਵੱਡਾ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਏ।। ੪੭।। 
ਖੰਡਿ ਅਖੰਡਨ ਖੰਡ ਕੈ ਚੰਡਿ ਸੁ ਮੁੰਡ ਰਹੈ ਛਿਤ ਮੰਡਲ ਮਾਂਹੀ।। 
ਦੰਡਿ ਅਦੰਡਨ ਕੋ ਭੁਜਦੰਡਨ ਭਾਰੀ ਘਮੰਡ ਕਿਯੋ ਬਲ ਬਾਹੀ।। 
ਥਾਪਿ ਅਖੰਡਲ ਕੌ ਸੁਰ ਮੰਡਲ ਨਾਦ ਸੁਨਜੋ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਮਹਾ ਹੀ।। 
ਕਰ ਕਵੰਡਲ ਕੋ ਰਨ ਮੰਡਲ ਤੋ ਸਮ ਸੂਰ ਕੋਊ ਕਹੂੰ ਨਾਹੀ।। ੪੮।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਅਖੰਡਨ=ਜੋ ਨਾ ਮਰਨ। ਖੰਡ ਕੈ=ਮਾਰਕੇ। ਖੰਡਿ=ਖੰਡੇ ਨਾਲ। ਮੁੰਡ=ਸਿਰ। 
ਰਹੇ=ਖਿਲਰ ਪੁਲਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੰਡ=ਸਜਾ। ਦੰਡਨ=ਡੰਡੇ ਵਰਗੇ ਬਾਹਾਂ ਦੇ ਡੌਲੇ। ਘਮੰਡ=ਜੰਗ। 
ਬਾਹੀ=ਬਾਹਾਂ। ਅਖੰਡਲ=ਇੰਦਰ। ਸੁਰ ਮੰਡਲ=ਸਵਰਗ। ਕਰ=ਕਰੜਾ। ਕਵੰਡਲ=ਧਨੁਖ। 
ਅਰਥਂ-ਅਮਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਚੰਡਿਕਾ ਨੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤੇ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕੋਈ ਸਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਡੰਡਿਆਂ ਨਾਲ ਸਜਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਬਲ ਵਾਲੀਆਂ 
ਬਾਹਵਾਂ ਨਾਲ ਸਭੁ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਚੂਰ ਕੀਤਾ। ਇਿੰਦਰ ਨੂੰ ਫੈਰ ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਸਥਾਪਤ ਕਰ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਵਿਚ 
ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਣਿਆਂ। ਤੁਸੀਂ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਕਰੜੇ ਧਨੁਖ ਨੂੰ ਧਾਰਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਂਡੇ ਸਮਾਨ ਹੌਰ ਕੋਈ ਸੁਰਮਾ ਨਹੀਂ। ੪੮।।੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ੁ ਪਖਯਾਨੇ ਚੰਡੀ ਚਰਿਤੂੰ ਪ੍ਰਥਮ ਧਯਾਇ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ ਸ਼ਭਮ ਸਤੁ ।। ੧।। 
੪੮।। ਅਵਜੂੰ।। 
__ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਚੰਡੀ ਚਰਿੰਤੱਰ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਧਿਆਇ ਦੀ ਸੁਭ ਸਤ ਸਮਾਪਤੀ।। ੧।।੪੮।। ਚਲਦਾ। 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਦੂਸਰਾ 
ਕਥਾ ਰਾਜਾ ਚਿਤਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਰਾਣਾ ਚਿਤਰਵਤੀਂ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚਿੱਤੁਵਤੀ ਨਗਰੀ ਬਿਖੋ ਚਿੱਤ ਸਿੰਘ ਨ੍ਹਿਪਿ ਏਕ।। 
ਤਾਕਿ ਗ੍ਰਹਿ ਸੰਪਤਿ ਘਨੀ ਰਥ ਗਜ ਬਾਜ ਅਨੋਕ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸੰਪਤਿ=ਸੰਪਤੀ, ਧਨ ਦੌਲਤ। ਗਜ=ਹਾਬੀ। ਬਾਜ=ਘੋੜਾ। ਨ੍ਰਿਪ=ਰਾਜਾ। ਗ੍ਰਹਿ=ਘਰ। 
ਚਿਤਵਤੀ ਨਗਰ ਉਤੇ ਚਿਤੁ ਸਿੰਘ ਨਾਮੀ ਇਕ ਰਾਜਾ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਰਾਜਾਂ ਬਹੁਤ 
ਅਮੀਰ ਸੀ. ਉਸ ਪਾਜ ਅਣਗਿਣਤ ਰਬ, ਹਾਥੀ ਅਤੇ ਘੋੜੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਤਾਕੋ ਰੁਪ ਅਨੂਪ ਅਤਿ ਜੋ ਬਿਧਿ ਧਰਯੋ ਸੁਧਾਰਿ।। 
ਸੁਰੀ ਆਸੁਰੀ ਕਿੰਨੂਨੀ ਰੀਝਿ ਰਹਤ ਪੁਰ ਨਾਰਿ।। ੨।। 


(ਖਟ) ਸ਼ੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੪੪੩੦੦੪੪੬੦੬੬ ੨੦੬੨੨ ੪੨ ॥ਰ॥॥ਲ॥ਜਚ# ਜਹਾ ਜਜਦਟਰ੩ ਤਤ ਲਲਲਨਯਪਲਪਾਲਵਕਾਰਾਲਮਪਾਕਾਪਵਕਨ 
ਅਰਥ--ਪਰਮਾਤਮਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਰੂਪ ਉਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਅਤੇ ਦੈਤਾਂ 
ਦੀਆਂ ਨਾਰੀਆਂ, ਕਿੰਨਰ ਨਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਪਿੰਡ ਦੀਆਂ ਸਭ ਨਾਰੀਆਂ ਰੀਝੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। 


ਏਕ _ਅਪਸਰਾ ਇੰਦੂ ਕੇ ਜਾਤ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਬਨਾਇ।। 
ਨਿਰਖ ਰਾਇ ਅਟਕਤਿ ਭਈ ਕੰਜ ਭਵਰ ਕੇ ਭਾਇ ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਟਕਤਿ=ਖਲੋ ਗਈ। ਕੰਜ ਭਵਰ ਕੈ ਭਾਇਘਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਉਤੇ 
ਭੋਰਾ ਠਹਿਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੍ 

ਅਰਥ-ਇਕ-ਅਪਛਰਾਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਕੇ ਇੰਦਰ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਉਥੇ-ਹੀ ਰੁਕ ਗਈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੈਖਕੇ ਭੈਰਾ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੩।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਰਹੀ ਅਪਸਰਾ ਰੀਝਿ ਰੂਪ ਲਖਿ ਰਾਇ ਕੋ।। 
ਪਠੀ ਦੂਤਿਕਾ ਛਲ ਕਰਿ ਮਿਲਨ ਉਪਾਇ ਕੋ।। 
ਬਿਨੁ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੇ ਮਿਲੋ ਹਲਾਹਲ ਪੀਵ ਹੋੱ।। 
ਹੋ ਮਾਰਿ ਕਟਾਰੀ ਮਰਿਹੋ' ਘਰੀ ਨ ਜੀਵ ਹੋ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਪਠੀ=ਘੱਲੀ। ਦੂਤਿਕਾ=ਦੂਤੀ। ਹਲਾਹਲ=ਜਹਿਰ । 
ਅਰਥ-ਅਪੱਛਰਾਂ ਰਾਜੇ ਦਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਰੀਝ ਪਈ. ਉਸਨੋ ਮਿਲਣ ਦਾ ਢੰਗ ਲਭਣ 
ਲਈ ਆਪਣੀ ਦੂਤੀ ਨੂੰ ਘੱਲਿਆ। ਉਹਨੇ ਦੂਤੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਨਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਹਾਲਤ 


ਵਿਚ ਮੈਂ ਜ਼ਹਿਰ ਖਾ ਲਵਾਂਗੀ, ਜਾਂ ਕਟਾਰੀ ਮਾਰ ਕੇ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ ਤੇ ਇਕ ਪਲ ਵੀ ਜੀਊਂਦੀ 
ਨਹੀਂ ਰਹਾਂਗੀ।। ੪।। 


ਦੋਹਿਰਾ।। ਤਾਹਿ ਦੂਤਿਕਾ ਰਾਇ ਸੋਂ ਭੇਦ ਕਹਯੋ ਸਮੁਝਾਇ।। 
ਬਰੀ ਰਾਇ ਸੁਖ ਪਾਇ ਮਨ ਦੁੰਦਭਿ ਢੋਲ ਬਜਾਇ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਰੀ=ਵਰ ਲਈ। ਦੁੰਦਭਿ=ਧੌਂਸਾ। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਦੂਤੀ ਨੌ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਹ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਬੜੀ ਖੁਸ਼ੀ 
ਨਾਲ ਧੱਸੇ ਵਜਾਕੇ ਉਸ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰ ਲਿਆ।। ੫।। 


ਏਕ ਪੁਤ ਤਾਤੇ ਭਯੋ ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਕੀ ਖਾਨਿ।। 
ਮਹਾ ਰੁਦ੍ਰ ਹੂੰ ਰਿਸਿ ਕਰੇ ਕਾਮਦੇਵ ਪਹਿਚਾਨਿ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਅਮਿਤ=ਬਹੁਤ। ਖਾਨਿ=ਖਾਣ। ਰੁਦੂ=ਸਿਵਜੀ। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ (੧੬4 


00000 20220-00000 0000 0000 04000 0404000040044412804000000404 04,044 ,;% 2 2 ਤੈ ਦੂ ਤੇ ਦੇ ਦਾ 
ਅਰੱਥ--ਉਸ ਅਪੱਛਰਾਂ ਤੋਂ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਜੋ ਜ਼ਿਵਜੀ ਵਾਂਗ 
ਬਲੀ ਤੇ ਕਾਮਦੇਵ ਵਾਂਗ ਸੁੰਦਰ ਸੀ।। ੬।। 


ਬਹੁਤ ਬਰਸਿ ਸੰਗ ਅਪਸਰਾ ਭੂਪਤਿ ਮਾਨੋ ਭੋਗ।। 
ਬਹੁਰਿ ਅਪਸਰਾ ਇੰਦੂ ਕੇ ਜਾਤ ਭਈ ਉਡਿ ਲੋਗ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਉਡਿ ਲੋਗ=ਉਡਕੇ ਇੰਦਰ ਕੋਲ ਚਲੀ ਗਈ । 


ਅਰਥ--ਅਨੋਕਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤਕ ਰਾਜੇ ਨੋ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨਾਲ ਬੜੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਭਰੀ ਜਿੰਦਗੀ 
ਬਿਤਾਈ ਅਤੋ ਇਕ ਦਿਨ ਅਪੱਛਰਾਂ ਉਡਕੇ ਫਿਰ ਇੰਦਰ ਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲੀ ਗਈ।। ੭।। 


ਤਿਹ ਬਿਨੁ ਭੂਪਤਿ ਦੁਖਿਤ ਹ੍ਰੈ ਮੰਤੀ ਲਏ ਬੁਲਾਇ।। 
ਚਿਤ ਚਿੰਤ੍ਰਿ ਤਾ ਕੋ ਤੁਰਿਤ ਦੇਸਨ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। ੮।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ=ਚਿਤ੍ ਚਿੱਤ੍ਰਿ=ਚਿੱਤੁਕਾਰ ਤੋ ਮੂਰਤੀ ਬਣਾਕੇ। 
ਅਰਥ--ਅਪੱਛਰਾਂ ਤੇ' ਬਰੈਰ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ 


ਸਦ ਕੋ ਚਿੱਤੁਕਾਰ ਤੋਂ ਅਪੱਛਰਾਂ ਦੇ ਚਿਤੁ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਲਭੁਣ ਲਈ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਬਾਹਰਲੇ 
ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਭੈਜ ਦਿੱਤੇ।। ੮।। 


ਖੋਜਤ ਓਡਛ ਨਾਥ ਕੇ ਲਹੀ ਕੰਨਿਕਾ ਏਕ।। 
ਰੂਪ ਸਕਲ ਸਮ ਅਪਸਰਾ ਤਾਂ ਤੇ ਗੁਨਨ ਬਿਸੇਖ।। ੯।। 
ਪਦ ਅਰਥਕ--ਬਿਸੇਖ=ਸੁੰਦਰ। 


ਅਰਥ--ਲਭਦੇ ਲਭਦੇ ਓਡਛਾ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਗ੍ਰਹਿ ਉਸ ਅਪੱਛਰਾਂ ਵਰਗੀ ਰੂਪ-ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੀ 
ਇਕ ਕੰਨਿਆਂ ਲਭ ਲਈ ਗਈ ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਨ੍ਰਿਪ ਸੈਨ ਬੁਲਾਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਯੋ।। 
ਸਾਜੇ ਸ਼ਸਤੁ ਕੌਚ ਤਨ ਧਾਰੇ।। ਸ਼ਹਿਰ ਓਡਛਾ ਓਰ ਸਿਧਾਰੇ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕੰਚ =ਸੰਜੋਆਂ। ਸਿਧਾਰੇ=ਗਏ। ਸੈਨ=ਸੈਨਾਂ 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਵੰਡਿਆ। 
ਸ਼ੜਤ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਸੰਜੋਆਂ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਤੇ ਪਹਿਨ ਕੋ ਸਾਰੇ ਓਡਛਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਲ ਚਲ ਪਏ।। ੧੦ 


ਭੇਵ ਸੁਨਤ ਉਨਹੂੰ ਭਲ ਜੋਰਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਭਏ ਸੈਨਨਿ ਹੋਰਯੋ।। 


(੨੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਚਵਚਦਦਰਠਜੁਕਟਕਦ#ਦਕਟਦਚਕਫਦਲਕਕੀ॥੧੧ਕ੧੧੧ਆਉਵਕਯ#੧7੧੭ਵ੧₹੭॥੧4੩੧੧੧3੦੨੧੭ 
ਰਨ ਛਤ੍ਰਿਨ ਕੋ ਆਇਸੁ ਦੀਨੋ।। ਆਪੁਨ ਜੁੱਧ ਹੇਤ ਮਨੁ ਕੀਨੋ।। ੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹੋਰਿਯੋਘਕੱਠਾ ਕੀਤਾ। ਛਤ੍ਰਿਨ=ਸੂਰਮੇ, ਖਤਰੀ। 
ਅਰਥ-ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸ ਭੇਦ ਦਾ ਪਤਾ ਚਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ 


ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਯੁੱਧ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਵੀ ਯੁੱਧ ਲਈ ਤਿਆਰ 
ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਮਾਰੂ ਬਜੇ ਮਡੇ ਸੁਭਠ ਰਨ ਆਇ।। 
ਅਮਿਤ ਬਾਨ ਬਰਛਾ ਭਏ ਰਹਤ ਪਵਨ ਉਰਝਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਰੂ ਵਾਜੇ ਵਜਣ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਹਵਾ ਵਰਗੇ ਤੇਜ ਆਪਸ ਵਿਚ ਭਿੜਨ 
ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਅਸਤਰਾਂ=ਸ਼ਸਤ੍ਾਂ ਨਾਲ ਸਜਕੋ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆ ਪਹੁੰਚੇ।। ੧੨।। 


ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। 
ਬਧੇ ਬਾਢਵਾਰੀ ਮਹਾਂਬੀਰ ਬਾਂਕੇ।। ਕਛੇ ਕਾਛ ਨੀਤੇ ਸਭੇ ਹੀ ਨਿਸਾਂਕੇ।। 
ਧਏ ਸਾਮੁਹੇ ਵੈ ਹਠੀ ਜੁੱਧ ਜਾਰੇ।। ਹਟੈ ਨ ਹਠੀਲੋ ਕਹੂੰ ਐੱਠਿਯਾਰੇ।। ੧੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਕਾਛ=ਸੂਰਮੇ। ਨਿਸਾਂਕੋ=ਨਿਜ਼ਾ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੋ। ਧਏ=ਦੌੜੋ। ਵੈ=ਉਹ। 
ਹਠੀਲੈ=ਹਠੀਏ। ਐੱਠਿਯਾਰੇ=ਆਕੜਾਂ ਵਾਲੇ। 


ਅਰਥ-ਵਿੰਗੀ ਤਲਵਾਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਹਾਂਬਲੀ ਯੋਧੇ ਕਟੋ ਜਾਣ ਲਗੇ। ਹੰਕਾਰੀ ਤੇ 
ਹਨੀ ਸੂਰਮੇ ਜਰਾ ਤੀ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਅਤੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਹੋ ਕੇ ਹਨ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਲਗੇ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਹਨਿਵਤਿ ਸਿੰਘ ਆਗੇ ਕਿਯੰ ਅਮਿਤ ਸੈਨ ਦੈ ਸਾਥ।। 
ਚਿੱਤ ਸਿੰਘ ਪਾਛੇ ਰਹਯੋ ਗਹੈ ਬਰਛਿਯਾ ਹਾਥ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਨਿਵਤਿ ਸਿੰਘ=ਰਾਜੇ ਦਾ ਲੜਕਾ। ਅਮਿਤ=ਬਹੁਤ । 


ਅਰਥ--ਆਪਣੇਂ ਪੁੱਤਰ ਹਨਵੰਤ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਬੇਅੰਤ ਸੈਨਾਂ ਦੇਕੇ ਅਗੇ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਚਿੱਤ 
ਸਿੰਘ ਆਪ ਹਥ ਵਿਚ ਬਰਛਾ ਫੜਕੇ ਪਿਛੇ ਰਿਹਾ।। ੧੪।। 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਹਾਂਕਿ ਹਜ਼ਾਰ ਹਿਮਾਲਯ ਸੋ ਹਲ ਕਾਹਿਨ ਕੈ ਹਠਵਾਰਨ ਹੂੰਕੇ।। 
ਹਿੰਮਤਿ ਬਾਂਧਿ ਹਿਰ ਲਹਿ ਲੌ ਕਰ ਲੈ ਹਥਿਆਰ ਹਹਾ ਕਹਿ ਢੂਕੇ।। 
ਹਾਲਿ ਉਠਯੋ ਗਿਰ ਹੇਮ ਹਲਾ ਚਲ ਹੇਰਤ ਲੋਗ ਹਰੀ ਹਰ ਜੂਕੇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ (੨੧) 


ਸੀ “ਲੀ “ਲੀ “ਆਰੀ “ਪਲ 
ਨੂ ਹਾਰੇ ਰਹੇਂ ਅਰੁ ਹਾਥ ਲਗੇ ਅਰਿ ਹਾਸੀ ਹਨੂੰ ਕੇ।। ੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹਿਮਾਲਯ=ਹਿਮਾਚਲ ਪਹਾੜ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਹਾਹਾ=ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ । ਹਾਲਿ=ਹਿੱਲ 
ਪਿਆ। ਹੈਰਤ=ਵੈਖਕੇ । ਹਾਂਕਿ=ਵੰਗਾਰਨਾ। 
ਅਰਥ--ਹਜ਼ਾਰਾ ਹਿਮਾਲੀਆ ਪਰਬਤਾਂ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹੋਏ ਹਠੀ ਸੂਰਮੇ ਹਿੰਮਤ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਸ਼ਸਤੁ 
ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਹੱਲਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਰੀ ਵਧੇ। ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਉਹਨਾਂ ਪ੍ਰੇਤਾਂ ਵਰਗੇ 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹਿੱਲ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨੂੰਮਾਨ ਦੋ ਸਾਹਸ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਚੂਰ ਚੂਰ ਹੋ 
ਕੋ ਸਾਮਣੇ ਆ ਡਿਗਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਡਿੱਗਣ ਲਗੇ।। ੧੫।। 


ਠਾਢੇ ਜਹਾਂ ਸਰਦਾਰ ਬਡੇ ਕੁਪਿ ਕੌਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕਸੇ ਪਠਨੋਟੇ।। 
ਆਨਿ ਪਰੇ ਹਨ ਨਾਨਿ ਤਹੀ ਸਿਰਦਾਰ ਨ ਤੇ ਟਿਬ ਰੰਗਨਿ ਭੇਟੇ।। 
ਭਾਰੀ ਭਿਰੇ ਰਨ ਮੈ ਤਬ ਲੌ ਜਬ ਲੌ ਨਹਿ ਸਾਰ ਕੀ ਧਾਰ ਲਪੇਟੇ।। 
ਸ਼ੌਤੁ ਕੀ ਸੈਨ ਤਰੰਗਨਿ ਤੁੱਲਿ ਹ੍ਰੈ ਤਾਂ ਮੈ' ਤੁਰੰਗ ਤਰੇ ਖਤਿਰੇਟੇ।। ੧੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਕੁਪਿ=ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ।ਕੰਚ=ਸੰਜੋਆਂ। ਪਠਨੋਟੋ=ਪੱਠੇ।ਸੁੰਦਰ ਜੁਆਨ ।ਖਤਿਰੋਟੇ=ਖਤਰੀ 

ਅਰਥ--ਜਿੱਥੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਸਰਦਾਰ ਸੰਜੋਆਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਕੱਸੇ ਕੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਖੜੇ ਸਨ, ਉਸ 
ਬੁੰਡ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਯੋਧੇ ਉਸ ਉਤੇ ਟੁਟ ਪਏ। ਓਨਾਂ ਚਿਰ ਉਹ ਆਪਸ ਵਿਚ ਭਿੜਦੇ ਰਹੇ ਜਦੋਂ ਤਕ 


ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਲਪੇਟ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਗਏ। ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀ ਸੈਨਾ ਨਦੀ ਸਮਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ 
ਨਦੀ ਵਿਚ ਖਤਰੀ ਪੁੱਤਰ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਤੈਰ ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਰਿ ਓਡਛਾ ਰਾਇ ਕੋ ਲਈ ਸੁਤਾ ਤਿਹ ਜੀਤਿ ।। 
ਬਰੀ ਰਾਇ ਸੁਖ ਪਾਇ ਮਨ ਮਾਨਿ ਸ਼ਾਸਤ੍ ਕੀ ਰੀਤਿ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸੁਤਾ=ਧੀ। ਬਰੀ=ਵਿਆਹੀ। ਮਾਨਿ=ਮੰਨਕੇ। 


ਅਰਥ=-ਉਡਛਾ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰਕੋ ਉਸਦੀ ਧੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੋ ਸਾਸਤ੍ਰੀ 
ਰਿਵਾਜ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰ ਲਿਆ।। ੧੭।। 


ਓਡਛੇਸ _ਜਾਕੀ ਹਿਤੂ ਚਿੱਤੁਮਈ ਤਿਹ _ਨਾਮ।। 
ਹਨਿਵਤਿ ਸਿੰਘਹਿ ਸੋ ਰਹੈ ਚਿਤਵਤ ਆਠੋ ਜਾਮ।। ੧੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਓਡਛੇਸ=ਓਡਫਾ ਦਾ ਰਾਜਾ। ਹਿਤੂ=ਪਿਆਰੀ।। 
ਅਰਥ--ਓਡਫਾ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਧੀ ਦਾ ਨਾਂ ਚਿੱਤ੍ਹਮਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਹਨਵੰਤ ਸਿੰਘ 


( ੨੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਗਿਆ ਆਗ ਆਆਗ ਹਦ ਹਾਤ ₹ 7 ਤ 2 ਤੇ ਤੋ ਹੈ ਨਹ ਹਦ ਤਹ ਹ ਤਤ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤ ਤੀ ਤਤ ਚ 
ਨੂੰ ਦੇਖਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। (ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੇ ਜਿਸ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਉਸਦਾ ਨਾਂ ਹਨਵੰਤ ਸਿੰਘ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਣ ਜਵਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ)।। ੧੮।। 


ਪੜ੍ਹਨ ਹੇਤੁ ਤਾ ਕੌ ਨਿਪਤਿ ਸੌਪਯੋ ਦਿਜ ਗ੍ਰਿਹ ਮਾਹਿ।। 
ਏਕ ਮਾਸ ਤਾ ਸੈ ਕਹਯੋ ਦਿਜਬਰ ਬੋਲਯਹੁ ਨਾਹਿ।। ੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦਿਜ ਗਿਹ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ।. 


ਅਰਥ--ਉਸਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਸਤੇ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਇਕ ਮਹੀਨੇ ਤਕ €ਹਦੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬੋਲਿਆ।। ੧੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਰਾਜੇ ਨਿਜੁ ਸੁਤ ਨਿਕਟ ਬੁਲਾਯੋ।।ਦਿਜਬਰ ਤਾਹਿ ਸੰਗ ਲੈ ਆਯੋ।। 
ਪੰੜ੍ਰੋ ਪੜ੍ਹਯੋ ਗੁਨ ਫਿਤਪਤਿ ਕਹਿਯੋ।। ਸੁਨ ਸੁਅ ਬਚਨ ਮੋਨਿ ਹਰੈ ਰਹਿਯੋ।। ੨੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮੋਨਿ=ਚੁੱਪ। ਨਿਕਟ=ਨੋੜੋ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੈ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਬ੍‌ਹਮਣ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਆਇਆ। ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਹਨਵੰਤ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਿਖਣ ਲਈ ਆਖਿਆ, 
ਪਰ ਹਨਵੰਤ ਸਿੰਘ ਇਹ ਸੁਣਕੈ ਚੁਪ ਹੀ ਰਿਹਾ।। ੨੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਲੈ ਤਾ ਕੋ ਰਾਜੈ ਕਿਯਾ ਅਪਨੇ ਧਾਮ ਪਯਾਨ।। 
ਸਖੀ ਸਹਸ ਠਾਢੀ ਜਹਾਂ ਸੰਦਰਿ ਪਰੀ ਸਮਾਨ।। ੨੧।। 


ਪਦ ਅਰਕ--ਧਾਮ=ਘਰ। ਸਹਸ=ਹਜਾਰ। ਪਰੀ=ਪਰੀਆਂ। ੨<% 


ਅਰਥ--ਰਾਂਜਾ ਉਹਨੂੰ ਲੈਕੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚਲਿਆ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਮਹੱਲ ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਪਰੀਆਂ ਵਰਗੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਖੜੀਆਂ ਸਨ।। ੨੧।। 


ਬੋਲਤ ਸੁਤ ਮੁਖ ਤੇ ਨਹੀ ਯੋ ਨ੍ਹਿਪਿ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 
ਚਿੱਤੁਮਤੀ ਤਿਹ ਲੈ ਗਈ ਅਪੁਨੇ ਸਦਨ ਲਵਾਇ।। ੨੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਧਾਮ=ਘਰ। ਲਵਾਇ=ਅਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਗਈ । 


ਅਰਥ-ਰਾਜੈ ਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਲੜਕਾ ਮੂੰਹ ਤੋ' ਬੋਲਦਾ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਇਹ ਸੁਣਕੈ ਚਿੱਤੂੁਮਤੀ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੈ ਮਹੱਲ ਵਿਚ ਲੈ ਗਈ।। ੨੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਚੋਰ ਚਤੁਰਿ ਚਿਤ ਲਯੋ ਕਹੋ ਕਸ ਕੀਜੀਐ।। 


( ੨੩ / 


ਕੱਤ ਨਦੀ ਵਤਨ ਵਕ॥4ਕਕਉਤ0ਐਤਤਭਉਪਤੀਇਕਗਾਵਰਰਆਤੀਆਐਆਉਆਤਤਯੀਦਐਾਕਤੇਆਤਤਾਵਂ 


ਅਪਨ _ਲਲਾ ਕੌ ਦੀਜੀਐ।। 

ਜੰਤੂ ਮੰਤੁ _ ਜੰ ਕੀਨੋ _ਪੀਅਹਿ _ਰਿਝਾਈਐ।। 
ਹੋ ਤਦਿਨ ਘਰੀ ਕੇ ਸਖੀ ਸਹਿਤ ਬਲਿ ਜਾਈਐ।। ੨੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਰਿਜਵਾ=ਕਲੋਜਾ। ਲਲਾ=ਪਿਆਰੇ। ਪੀਅਹਿ=ਪਤੀ। ਤਦਿਨ=ਉਸ ਦਿਨ। 
ਅਰਥ--ਚਤੁਰ ਚੋਰ ਦੋ ਵਾਂਗ ਜਦੋ' ਕੋਈ ਦਿਲ ਚੁਰਾ ਲਏ ਤਾਂ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਏ। ਆਪਣਾ 


ਕਲੋਜਾ ਕਢਕੇ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਦੇ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਿਨ ਜੰਤੂ ਮੰਤੂ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰੇ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਏ. ਉਸ ਦਿਨ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਵਾਰ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਤਿ ਅਨੂਪ ਸੁੰਦਰ ਸਰਸ ਮਨੋ ਮੈਨ ਕੇ ਐਨ।। 
ਮੋ ਮਨ ਕੋ ਮੋਹਤ ਸਦਾ ਸਿਤ ਤਿਹਾਰੇ ਨੈਨ।। ੨੪।। 
ਪਦ ਅਰਥਝ--ਸਰਸ=ਬਹੁਤ, ਮੋਨ=ਕਾਮਦੇਵ। ਐਨਘਛਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਹਨਵੰਤ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤ ਸਰਸ ਅਤੇ ਕਾਮਦੇਵ ਵਾਂਗ ਉਪਮਾ 
ਰਹਿਤ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਹੋ। ਹੈ ਮਿੱੜੂ! ਤੇਰੋ ਨੈਣ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਦਾ ਮੋਹ ਰਹੋ ਹਨ”।। ੧੪।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

ਬਾਨ ਬਧੀ ਬਿਰਹਾ ਕੇ ਬਲਾਇ ਯੋ ਰੀਝਿ ਰਹੀ ਲਖਿ ਰੂਪ ਤਿਹਾਰੋ।। 
ਭੋਗ ਕਰੋ ਮੁਹਿ ਸਾਥ ਭਲੀ ਬਿਧਿ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਨਹਿ ਤ੍ਰਾਸ ਬਿਚਾਰੋ।। 
ਸੋ ਨ ਕਰੈ ਕਛੁ ਚਾਰ ਚਿਤੈਬੇ ਕੋ ਖਾਇ ਗਿਰੀ ਮਨ ਮੋਨ ਤਵਾਰੋ।। 
ਕੋਟਿ ਉਪਾਇ ਰਹੀ ਕੈ ਦਯਾ ਕੀ ਸੋ ਕੈਸੇ ਹੂੰ ਭੀਜਤ ਭਯੋ ਨ ਐਨਯਾਰੋ।।੨੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਬਾਨ=ਤੀਰ। ਬਧੀ=ਬੰਨ੍ਹੀ ਹੋਈ। ਚਖ=ਸੁੰਦਰ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੇ। ਭੀਜਤ=ਖੁਸ਼। 

ਅਰਥ--'ਮੈਂ' ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਫੋੜੇ ਦੇ ਬਾਣ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਹੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਤੇ ਮੋਹਤ ਹਾਂ। 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਡਰ ਤਿਆਗਕੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ। ਮੈ' ਰਾਜੇ ਤੋਂ' ਤ੍ਰਿਪਤ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜੋਗਾ। ਮੈਂ ਅਨੋਕਾਂ ਉਪਾਅ ਕੀਤੇ ਹਨ ਪਰ ਅਤ੍ਰਿਪਤ ਮਨ ਕਿਸੈ ਦੋ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ 
ਨਹੀ ਭਿੱਜ ਸਕਿਆ।। ੨੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚਿਤ ਚੇਟਕ ਸੋ ਚੁਭਿ ਗਯੋ ਚਮਕਿ ਚਕ੍ਰਿਤ ਭਯੋ ਅੰਗ।। 
ਚੋਰਿ ਚਤੁਰ ਚਿਤ ਲੈ ਗਯੋ ਚਪਲ ਚਖਨ ਕੋ ਸੰਗ।। ੨੬।। 


(੨੪) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
| ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਤੈਂ ਹੂ ਤੈ ਦੇ ਤੈ ਹੈ ਤੈ ਤੈ ਨ ਹਦ ਤੂ ਤਤ ਤੀ ਤੈ ਤਤ 00000 
ਪਦ ਅਰਥ--ਚੋਰਿ=ਚੁਰਾ ਕੋ। ਚਪਲ=ਚੰਚਲ। 
ਅਰਥ-ਉਸ ਰਾਣੀ ਦਾ ਮਨ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦਾ ਅੰਗ ਅੰਗ ਮਚਲ 
ਉਠਿਆ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਹਦਾ ਚਿੱਤ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਦੀਆਂ ਚੰਚਲ ਅੱਖਾਂ ਨੇ ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਸੀ।। ੨੬॥ 


ਹੇਰਿ ਰੂਪ ਤੁਹਿ ਬਸਿ ਭਈ ਗਹੌ' ਕਵਨ ਕੀ ਓਟ।। 
ਮਛਰੀ ਜਯੋ' ਤਰਫੈ ਪਰੀ ਚੁਭੀ ਚਖਨ ਕੀ ਚੋਟ।। ੨੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗਹੈਂ=ਫੜਾਂ। ਪਰੀ=ਪਈ। ਚਖਨ-ਨੈਣ, ਅੱਖਾਂ। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਿਸ 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਵਾਂ? ਤੁਹਾਡੇ ਸੁੰਦਰ ਨੈਣਾਂ ਦੀ ਚੋਟ ਨਾਲ ਮੈਂ ਮੱਛੀ ਵਾਂਗ ਤੜਪ ਰਹੀ ਹਾਂ।। ੨੭।। 


ਚੌਪਈ।।ਵਾਂਕੀ ਕਹੀ ਨ ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤ ਮਾਨੀ।।ਚਿੰਤੂਮਤੀ ਤਬ ਭਈ ਖਿਸਾਨੀ।। 
ਚਿਤੁ ਸਿੰਘ ਪੈ ਜਾਇ ਪੁਕਾਰੋ।। ਬਡੋ ਦੁਸਟ ਇਹ ਪੁਤ ਤੁਹਾਰੋ।।੨੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਖਿਸਾਨੀ=ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ। ਠਿਪ ਸੁਤ=ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਰਾਜਕੁਮਾਰ । 


ਅਰਥ-ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਨੇ ਚਿੱਤਰਮਭੀ ਦਾ ਕਹਿਆ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ, ਉਹ ਇਸ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਰਮਿੰਦੀ ਹੋਈ। 
ਉਸਨੇ ਰਾਜਾ ਚਿੱਤੂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਾਮੂਣੇ ਜਾਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਹਾਡਾ ਪੁੱਤਰ ਬਹੁਤ ਦੁਸ਼ਟ ਹੈ।। ੨੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਫਾਰਿ ਚੀਰ ਕਰ ਆਪਨੇ ਮੁਖ ਨਖ ਘਾਇ ਲਗਾਇ।। 
ਰਾਜਾ ਕੋ ਰੋਖਿਤ ਕਿਯੋ ਤਨ ਕੋ ਚਿਹਨ ਦਿਖਾਇ।। ੨੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਨਖ ਘਾਇ=ਨਹੁੰਆਂ ਦੇ ਜਖ਼ਮ। ਰੋਖਿਤ=ਰੋਹ ਵਿਚ । 


ਅਰਥ--ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾੜਕੋ ਅਤੇ ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੁੱਖ ਤੇ ਜਖਮ ਕਰਕੇ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਵਿਖਾਕੇ ਉਹਨੇ' ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰੋਹ ਵਿਚ ਭਰ ਦਿੱਤਾ।। ੨੯।। 


ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਕ੍ਰੇਧਿਤ ਨ੍ਹਿਪ ਭਯੋ।। ਮਾਰਨ ਹੇਤ ਸੁਤਹਿ ਲੈ ਗਯੋ।। 
ਮੰਤ੍ਰਿਨ ਆਨਿ ਰਾਵ ਸਮੁਝਾਯੋ।। ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੱਤੂ ਨ ਕਿਨਹੂੰ ਪਾਯੋ || ੩੦।। ੧।| 


ਪਦ ਅਰਥ-1ਮੰੜ੍ਰਿਨ=ਵਜ਼ੀਰ। ਰਾਵ=ਰਾਜਾ। 


ਅਰਥਂ-ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਗ੍ਰੱਸੋ ਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ 
ਲੈ ਗਿਆ। ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ 
ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਨੂੰ ਨ ਮਾਰਿਆ ਜਾਏ।। ੩੦।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਦੁਤਿਯ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੨੫੭ 
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ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨।। ੭੮।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਸਮਾਪਤ।। ੨।। ੭੮।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਤੀਸਰਾ 
ਕਥਾ ਕਾਲਪਘੀੰ ਨਗਰ ਦੀ ਇਸਤਰੀ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬੰਦਿਸਾਲ ਕੋ ਭੂਪ ਤਬ ਨਿਜੁ ਸੁਤ ਦਿਯੋ ਪਠਾਇ।। 
ਭੋਰ ਹੋਤ ਅਪਨੇ ਨਿਕਟਿ ਬਹੁਰ ਲਿਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਜੁ ਸੁਤ=ਆਪਣਾ ਪੁੱਤਰ। ਭੋਰ=ਸਵੈਰ। ਬੰਦਿਸਾਲ=ਕੈਦ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿਚ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਵੇਰ 
ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਏਕ ਪੌਤ੍ਰਿਕਾ ਗ੍ਰਾਰ ਕੀ ਤਾ ਕੋ ਕਹੋ ਬਿਚਾਰ।। 
ਏਕ ਮੋਟਿਯਾ ਯਾਰ ਤਿਹ ਔਰ ਪਤਰਿਯਾ ਯਾਰ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ=ਪੁੱੜ੍ਰਿਕਾ=ਧੀ। ਪਤਰਿਯਾ=ਪਤਲਾ। 
ਅਰਥ--(ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੰਤਰੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ, ਛਲਾਂ, ਪਖੰਡਾਂ ਦੀਆਂ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਓਨ ਲਗਾ ਕਿ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਧਾਰਣ ਇਸਤਰੀਆਂ ਵੀ ਸਿਆਣੇ ਤੋਂ ਸਿਆਣੇ ਮਨੁੱਖ 


ਨੂੰ ਮੂਰਖ ਬਣਾ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ॥ ਇਕ ਪੈਂਡੂ ਗਵਾਰ ਦੀ ਕੁੜੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਇਕ ਮੋਟਾ ਤੇ ਇਕ 
ਪਤਲਾ ਯਾਰ ਸਨ।। ੨।। 


ਸੀ ਮ੍ਰਿਗ ਚੌਂਛੁਮਤੀ ਰਹੈ ਤਾ ਕੋ ਰੂਪ ਅਪਾਰ।। 
ਉਚ ਨੀਚ ਤਾਂ ਸੌ ਸਦਾ ਨਿਤਪ੍ਰਤਿ ਕਰੈ ਜੁਹਾਰ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਮ੍ਰਿਗ ਚੱਛੁਮਤੀ=ਹਰਨ ਨੌੜ੍ਹੀ। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਹਿਰਣ ਵਰਗੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੀ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਉਚ ਨੀਚ ਦਾ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦਾ ਗਿਆਨ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਸ਼ਹਿਰ ਕਾਲਪੀ ਮਾਹਿ ਬਸਤੇ ਤੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗ ਕਰੈ ਵੈ।। 


(੨੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


[ | ਹ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਤੈ ਹੈ ਤਤ ਤੈ ਤਹ ਤਤ ਤਤ ਤੇ ਤੈ ਹੈਂ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਨ ਸਾ ਲਾ ਸਾ ਸੀ ਨੀ ਨ ਨੀ ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਮ੍ਰਿਗਨੰਨ ਮਤੀ ਤਹ ਰਾਜੈ।। ਨਿਰਖਿ ਛੁਪਾਕਰਿ ਕੀ ਛਬਿ ਲਾਜੈ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਛਪਾਕਰਿ=ਚੰਦ। ਬਧਤ=ਵਸਦੀ ਸੀ। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਕਾਲਪੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਵਸਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਦੀ 
ਸੀ। ਉਹ ਹਿਰਣ ਵਰਗੀਆਂ ਅੰਖਾਂ ਵਾਲੀ ਏਨੀ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਕਿ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਚੰਦੂਮਾਂ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ।। ੪।। (ਦ: ਗੰ: ਪੰਨਾ ੮੧੬) 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਰਧਿ ਮੋਟਿਯੋ ਯਾਰ ਤਿਹ ਤਰੁਨ ਪਤਰਿਯੋ ਯਾਰ।। 
ਰਾਤ ਦਿਵਸ ਤਾਂ ਸੌ ਕਰੈ ਦੈ੍‌ਵੈ ਮੋਨ ਬਿਹਾਰ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਿਰਧਿ=ਬੁਢਾ। ਤਰੁਨ=ਜੁਆਨ। ਮੈਨ ਬਿਹਾਰ=ਕਾਮ ਕਲੋਲ। 


ਅਰਥ--ਉਹਦਾ ਮੋਟਾ ਯਾਰ ਬੁਢਾ ਸੀ ਤੇ ਪਤਲਾ ਯਾਰ ਜੁਆਨ ਸੀ। ਉਹ ਰਾਤ ਦਿਨ ਦੋਹਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕਾਮ-ਕਲੋਲ ਕਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੫।। 


ਹੋਤ ਤਰਨ ਕੇ ਤਰੁਨਿ ਬਸਿ ਬਿਰਧ ਤਰਨਿ ਬਸਿ ਹੋਇ ।। 
ਇਹੈ ਰੀਤਿ ਸਭ ਜਗਤ ਕੀ ਜਾਨਤ ਹੈ ਸਭ ਕੋਇ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਤਰੁਨਿ=ਇਸਤ੍ਹੀ। 


ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ੀ ਜੁਆਨ ਆਦਮੀ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਅਤੇ ਬੁਢਾ ਆਦਮੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਦੇ, ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਇਸ ਰੀਤ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ।। ੬।। 


ਤਰਨਿ ਪਤਰਿਯਾ ਸੌ ਰਮੈ ਮੋਟੇ ਨਿਕਟ ਨ ਜਾਇ।। 
ਜੰ ਕਬਹੂੰ ਤਾ ਸੌ ਰਮੈ ਮਨ ਭੀਤਰ ਪਛੁਤਾਇ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਪਤਰਿਯਾਅਪਤਲਾ । 


ਅਰਥ--ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ ਪਤਲੇ ਦੈ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮੋਟੇ ਦੇ ਨੌੜੇ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ। ਜੇ ਕਦੀ ਉਹਦੇ ਨਾਲ- ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਪਛਤਾਉਂਦੀ ਸੀ।। ੭।। 


ਰਮਤ ਪਤਰਿਯਾ ਸੰਗ ਹੁਤੀ ਆਨਿ ਮੋਟੀਏ' ਯਾਰ।। 
ਪਯਾਨ ਕੌ ਖਰਕੋ ਕਿਯੋ ਤਵਨਿ ਤਰੁਨਿ ਕੇ ਦ੍ਰਾਰ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਆਨਿ=ਆ ਗਿਆ। ਖਰਕੋ=ਖੜਕਾ। 
ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਪਤਲੈ ਯਾਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਵਿਲਾਸ ਵਿਚ ਮਗਨ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਦਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੨੭) 


ਤੀ ਕੋ ਦੇ 9. %- ਕੇ ਥੇ ਦੇ ੩ %% ਦ ਦੇ % ਏ ਤੇ ਤੇ %. ਕੇ “ਦੇ ਓਟ ਦੇ ਤੇ ਦੈ. ਤਊ ਕੰ ੨ %. ਕੰ ਕਦ ਕੱ. ਦੇ ਕੇ ਚ ਉਤ ਤਊ ਦੇ ਤਤ 3 3 5 “ਤਊ 


ਮੋਟਾ ਯਾਰ ਵੀ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਦਰਵਾਜੇ ਤੇ ਖੜਕਾ ਕੀਤਾ।। ੮।। 

ਕਹਯੋ ਪਤਰੀਏ ਯਾਰ ਕਹੋ ਜਾਹੁ ਦਿਵਰਿਯਹਿ ਫਾਂਧਿ।। 

ਜਿਨ ਕੋਊ ਪਾਪੀ ਆਇ ਹੈ ਮੁਹਿ ਤੁਹਿ ਲੈਹੇ ਬਾਂਧਿ।। ੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦਿਵਰਿਯਹਿ=ਦਰਵਾਜ਼ਾ। ਬਾਂਧਿ=ਬੰਨ੍ਹ। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਪਤਲੇ ਯਾਰ ਨੂੰ __ਕੰਧ ਟਪਕੇ ਨੱਸ ਜਾਣ ਲਈ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਕੋਈ ਪਾਪੀ ਆ ਗਿਆ ਏ ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਲਵੇਗਾ।। ੯।। 


ਅਤਿ ਰਤਿ ਤਾਸੌ ਮਾਨਿ ਕੈ ਯਾਰ ਪਤਰਿਯਹਿ ਟਾਰਿ।। 
ਭਰਭਰਾਇ ਉਠਿ ਠਾਢਭੀ ਜਾਨਿ ਮੋਟਿਯੋ ਯਾਰ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਅਤਿ=ਬਹੁਤ। ਰਤਿ=ਪ੍ਰੀਤੀ। ਭਰਭਰਾਇ=ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ। ਠਾਢਤੀ=ਖੜੋ ਗਈ । 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਦਸਦੇ ਹੋਏ ਉਸਨੇ ਯਾਰ ਨੂੰ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ 
ਉਸ ਮੋਟੇ ਯਾਰ ਦੇ ਸਾਮੂਣੋ ਉਠ ਕੇ ਖੜੀ ਹੋ ਗਈ।। ੧੦।। 


ਉਠਤ ਬੀਰਜ ਭੂ ਪਰ ਗਿਰਯੋ ਲਖਯੋ ਮੋਟਿਯੋ ਯਾਰ।। 
ਯਾਕੋ ਤੁਰਤੁ ਬਤਾਇਯੈ ਭੇਦ ਰਮੈ ਸੁ ਕੁਮਾਰਿ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਭੂ=ਜ਼ਮੀਨ। ਲਖਯੋ=ਵੇਖਿਆ। 
ਅਰਥ--ਉਠਦਿਆਂ ਹੀ ਵੀਰਜ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿਗ ਪਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਵੇਖ ਲਿਆਂ) 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭੇਦ ਮੋਟੇ ਯਾਰ ਨੂੰ ਦਸੱਣ ਲਈ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੧੧ ।। 


ਅਧਿਕ ਤਿਹਾਰੋ ਰੂਪ ਲਖਿ ਮੋਹਿ ਨ ਰਹੀ ਸੰਭਾਰ।। 
ਤਾਤੇ ਗਿਰਯੋ ਅਨੰਗ ਭੂਅ ਸਕਯੋ ਨ ਬੀਰਜ ਉਬਾਰ ।। ੧੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅਨੰਗ=ਕਾਮ। ਭੂਅ=ਧਰਤੀ ਉਤੇ। ਮੋਹਿ=ਮੈਂ। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤਿਅੰਤ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨ ਮਰਨ ਜਲ ਗਜ, ਲੱਨ ਜਲ ਵਰ ਜਬ, ਨੀਲੀ ਲਿਗ ਉਤ ਐਕਸ 


ਫੁਲਿ ਗਯੋ ਪਸੁ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਨਿਜ ਸੁਭ ਮਾਨੈ ਅੰਗ।। 
ਮੋਹਿ ਨਿਰਖਿ ਛਬਿ ਬਾਲ ਕੋ ਫਿਤ ਪਰ ਗਿਰਯੋ ਅਨੰਗ।। ੧੩।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਪਸੁ=ਮੂਰਖ। ਸੁਭ=ਸੁੰਦਰ। .ਛਿਤ=ਧਰਤੀ । 


(੨੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਜਾਗਤ ਜਾਉ ਸਵਾਦ ਤੇ ਤੇ ਤੂ ਦਾ ਤੇ ਤੇ ਤਦ ਤਾ ਤਾ 00000 
ਅਰਥ--ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਫੁਲ ਗਿਆ ਕਿ ਮੇਰੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਇਸ 
ਤੇ ਕਾਮ ਸਵਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਏ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਹਦਾ ਵੀਰਜ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿਗਿਆ ਹੈ।। ੧੩।।੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੇ ਮੌੜ੍ਹੀ ਭੂਂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤ੍ਰਿਤਯ ਚਰਿਤ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭ ਸਤੁ ।। ੩।। ੯੧।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਸ੍ਰੀ ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆਂ _ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਤੀਸਰਾ ਚਲਿਤੰਰ 
ਸਮਾਪਤ ਸਤੁ ਸੁਤ ਸਤੁ।। ੩।। ੯੧।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਚੰਥਾ 
ਕਥਾ ਘੁਰਕੀਂ 
ਬੰਦਿਸਾਲ ਨ੍ਿਪ ਪੂਤ ਪਠਾਯੋ।। ਭਈ ਭੋਰ ਫਿਰਿ ਪਕਰਿ ਮਗਾਯੋ।। 
ਮੰਤ੍ਰੀ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਂ ਬਚਨ ਉਚਰੇ।। ਭੂਪਤਿ ਸੁਧਾ ਸ੍ਰਵਨ ਜਨੁ ਭਰੇ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਸੁਧਾ=ਅੰਮ੍ਰਿਤ। ਸੁਵਨ=ਕੰਨ। 


ਅਰਥ=ਰਾਜੇ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੋਹਲ ਵਿਚ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰੇ ਫੇਰ ਸੱਦ ਲਿਆ। ਮੰਤਰੀ 
ਨੋ ਮੁੜ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਭਰੋ ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੁਣਿਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਹਾਂਨੰਦ ਮੁਰਦਾਰ ਕੀ ਹੁਤੀ ਬਹੁਰਿਯਾ ਏਕ ।। 
ਤਾਂ ਸੋਂ ਰਤਿ ਮਾਨਹ ਹੁਤੇ ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਅਨੋਕ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਮੁਰਦਾਰ=ਗਰੀਬ। ਬਹੁਰਿਯਾ=ਦਸਤ੍ਰੀ। ਰਤਿ=ਰੱਤੀ, ਪ੍ਰੀਤ । 


ਅਰਥ-- ਮਹਾਂਨੰਦ ਨਾਂ ਦੈ ਇਕ ਗਰੀਬ ਆਦਮੀ ਦੀ ਇਕ ਪਤਨੀ ਸੀ. ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ 
ਅਨੋਕਾਂ ਹਿੰਦੂ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਿਭਚਾਰ ਵਿਚ ਲਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ।। ੨।। 


ਮਹਾਂਨੰਦ ਮੁਰਦਾਰ ਕੀ ਘੁਰਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ _ਨਾਮ।। 
ਕੋਪ ਸਮੈ ਨਿਜੁ ਨਾਹ ਕੋ ਘੁਰਕਤ ਆਠੋ ਜਾਮ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਮਹਾਂ ਨੰਦ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਘੁਰਕੀ ਸੀ, ਜੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਹਰ 
ਵੇਲੋਂ ਘੂਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। 


ਏਕ ਚੌਛ ਤਾਕੋ ਰਹੈ ਬਿਰਧਿ ਆਪੁ ਤ੍ਰਿਯ ਜ਼੍ਰਾਨ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਫੀ' (੨੯) 


ਪਿ ਕਸਮ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਦੇ ਦਾਤਾ ਭਾਲ 
ਸੋ ਯਾ ਪਰ ਰੀਝਤ ਨਹੀ ਯਾ ਕੇ ਵਾ ਮਹਿ ਪ੍ਰਾਨ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਵੈਕ ਚੱਛ=ਇਕ ਅੱਖ ਵਾਲਾ 


ਅਰਥ--ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਇਕ ਅੱਖ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਆਪ ਬੁਢਾ ਸੀ ਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ 
ਜਵਾਨ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਪਤਨੀ ਉਹਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਸ਼ੁੱਢੇ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਉਹਦੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਵਸਦੈ ਸਨ।। ੪।। 


ਕਾਜ ਕਵਨ ਹੂੰ ਕੇ ਨਿਮਿਤਿ ਗਯੋ ਧਾਮ ਕੋ ਧਾਇ।। 
ਤਰਨ ਪੁਰਖ ਸੋ ਤਰੁਨਿ ਤਹ ਰਹੀ ਹਤੀ ਲਪਟਾਇ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਜਦ ਵੀ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਵਾਸਤੇ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਜਵਾਨ ਇਸਤਰੀ 
ਮੌਕਾ ਪਾਕੈ ਜਵਾਨ ਮਰਦਾਂ ਨਾਲ ਕਾਂਮ ਕੀਤਾ ਵਿਚ ਰੁਝ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੫।। 


ਮਹਾਂਨੰਦ ਆਵਤ ਸੁਨਯੋ ਲਯੋ ਗਰੇ ਸੌ ਲਾਇ।। 
ਅਤਿ ਬਚਿਤ੍ਰ ਬਾਤੈ ਕਰੀ ਹ੍ਹਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਚਿਤੁ=ਸੁੰਦਰ। ਹਰਖ=ਖੁਸ਼ੀ । 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਮਹਾਂ ਨੰਦ ਨੂੰ ਆਉਂਦੇ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਬੜੇ 
ਚਾਅ ਨਾਲ ਪਿਆਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਿਆਂ ਗਲ੍ਹ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ।। ੬।। 


ਕਾਨ ਦੋਊ ਗਹਿਰੇ' ਗਹੇ ਚੁੰਮਿ ਏਕ ਦ੍ਰਿਗ ਲੀਨ।। 
ਇਹ ਛਲ ਸੌ ਛਲਿ ਕੈ ਜੜਹਿ ਯਾਰ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਗਹੈ=ਫੜੇ। ਦ੍ਰਿਗਿ=ਅੱਖ। 
ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਉਹਦੇ ਦੋਵੇਂ ਕੰਨਾ ਤੇ ਇਕੋ ਇਕ ਅੱਖ ਨੂੰ ਚੁੰਮਿਆ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛਲ- 
ਕਪਟ ਕਰਕੋ ਮੌਕਾ ਪਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ।। ੭।। 
ਸੁਵਨਨ ਕਛੁ ਖਰਕੋ ਸੁਨੈ ਇਕ ਚਖੁ ਸਕੈ ਨ ਹੋਰਿ।। 
ਪਰੋ ਸਦਾ ਮੋਰੇ ਰਹੈ ਲਹੈ ਨ ਭੇਦ ਅਧੇਰ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸਵਨਨ=ਕੰਨ। ਖਰਕੋ=ਖੜਕਾ। ਅਧੇਰ=ਅਗਿਆਨੀ. ਮੂਰਖ । 


ਅਰਥ--ਪ੍ਰੇਮੀ ਦੇ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਮਹਾਂ ਨੰਦ ਨੇ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਕੁਝ ਖੜਕਾ ਸੁਣਿਆ. ਪਰ ਇਕ 
ਅੱਖ ਨਾਲ ਨਾ ਵੇਖ ਸਕਣ ਕਾਰਣ ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸੁਕਿਆ।। ੮।। 
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ਹੇਰਿ ਰੁਪ ਤਵ ਬਸਿ ਭਈ ਮੋ ਤਨ ਬਢਯੋ ਅਨੰਗ।। 
ਚੁੰਮਿ ਨੌੜ ਤਾ ਤੇ ਲਯੋ ਅਤਿ ਹਿਤ ਚਿਤ ਕੇ ਸੰਗ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੋ=ਮੇਰੇ। ਤਨ=ਸਰੀਰ। 
ਅਰਥ--ਪਤਨੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਤੇਰੋ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, 
ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਏਨੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਚੁੰਮਿਆ ਹੈ।। ੯।। 
ਮਹਾਂਨੰਦ ਇਹ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਫੁਲਿ ਗਯੋ ਮਨ ਮਾਹਿ।। 
ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਾ ਸੋਂ ਕਰੀ ਭੇਦ ਪਛਾਨਯੋ ਨਾਹਿ।। ੧੦।। ੧।। 
ਅਰਥ- ਮਹਾਂ ਨੰਦ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਫੁਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ 
ਹੋਰ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ।। ੧੦।। ੧।। 
ਇਤਿ ਜ੍ਰੀ ਚਰਿੱਤੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਹੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚਤੁਰਥੇ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ ।। ੪।। ੧੦੧।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਰਿਆ ਚਲਿੱਤੱਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚਲਿੱਤੇਰ ਚੌਥਾ ਸਮਾਪਤ ਸਤੁ 
ਸੁਭ ਸਤੁ।। ੪।। ੧੦੧।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲੈਂਤਰ ਪੰਜਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸਹਿਜ ਕਲਾ 
ਦੋਹਿਰਾ।। ਬੰਦਿਸਾਲ ਕੋ! ਭੂਪ ਤਬ ਨਿਜੁ ਸਤ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। 
ਭੋਰ ਹੋਤ ਅਪਨੇ ਨਿਕਟਿ `ਬਹੁਰੋ ਲੀਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤੂਪ=ਰਾਜਾ। ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁਤੁ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਮੁੜ ਆਪਣੇ 
ਪਾਸ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਚੰਪਈ ।। ਬੰਦਿਸਾਲ ਨ੍ਰਿਪ ਪੂਤ ਪਠਾਯੋ।। ਭਈ ਭੋਰ ਫਿਰਿ ਪਕਰ ਮੰਗਾਯੋ।! 
ਮੰਤ੍ਰੀ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਂ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਜਾਨੂਕ ਸੋਕ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਡਾਰੇ।। ੨।। 


___ ਔਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੈਰੇ ਫਿਰ ਫੜਕੇ ਮੰਗਵਾ ਲਿਆ। 
ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਮਾਨੋਂ ਉਸਦੇ ਚੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੨॥ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੩੧) 


ਦਾਆਗਆਤਾਯਤੇ ਤੀ ਅਪ ਆਗ ਅਠਆਆਕਕਯਯਆਯੀਆਤਅਆਆਤੀਵਤੀਕ ਅਕਤਪੋਕਤ ਕਤ ਆ1ਆ%ਅਾਆਪਪਆਪੀਗਗੀਪੀਪਆ 


|। ਇਕ ਜੋਗੀ ਬਨ ਮੋ ਹੁਤੋ ਦਮ ਮੈ ਕੁਟੀ ਬਨਾਇ।। 
ਏਕ ਸ਼ਾਹ ਕੀ ਸੁਤਾ ਕੈ ਲੈ ਗਯੋ ਮੰਤ ਚਲਾਇ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦ ਰ ਮ=ਬ੍ਰਿਛ, ਦਰਖਤ। ਸੁਤਾ=ਪੁਤਰੀ। 
ਅਰਥਾ-ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਇਕ ਜੋਗੀ ਦਰਖਤ ਵਿਚ ਕੁਟੀਆ ਬਣਾ ਕੈ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਮੰਤੁ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਇਕ ਵਪਾਰੀ ਟੀ ਪੁਤਰੀ ਨੂੰ ਲੈ ਗਿਆ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ ।। ਕਾਸਿਕਾਰ ਕੋ ਸ਼ਾਹਿਕ ਜਨਿਯਤ।। ਸਹਜ ਕਲਾ ਤਿਹ ਸੁਤਾ ਬਖਨਿਯਤ।। 
ਤਾਕੋ ਹਰਿ ਜੋਗੀ ਲੈ ਗਯੋ।। ਰਾਖਤ ਏਕ ਬਿਰਛ ਮੋ ਭਯੋ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਾਸਿਕਾਰ=ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ। ਹਰਿ=ਚੁਰਾ ਕੋ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਵਪਾਰੀ ਕਾਸਿਕਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਸੀ. ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਜਹਜ ਤਲਾ ਸੀ। 
ਜੋਗੀ ਉਸਨੂੰ ਚੁਰਾ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਦਰਖਤ ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਸੀ। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਰੀ ਕਿਵਾਰੀ ਬਿਰਛ ਕੀ ਖੋਦਿ ਕਿਯੋ ਤਿਹ ਗ੍ਰੇਹ।। 
ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਤਾਕੇ ਭਜੈ ਅਧਿਕ ਬਢਾਇ ਸਨੋਹ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਿਵਾਰੀ=ਤਾਕੀ, ਬਾਰੀ। ਗ੍ਰੋਹ=ਘਰ। ਸਨੋਹ=ਪ੍ਰੇਮ। 


ਅਰਥ-ਦਰਖਤ ਨੂੰ ਖੋਦ ਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਇਕ ਤਾਕੀ ਬਣਾਕੇ ਉਹਨੇ ਘਰ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। 
ਉਹ ਜੋਗੀ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਦਿਨ ਰਾਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੫।। 


ਮਾਰਿ ਕਿਵਰਿਯਾ ਬਿਰਛ ਕੀ ਆਪਿ ਨਗਰ ਮੋ ਆਇ।। 

ਮਾਂਗਿ ਭਿਛਾ ਨਿਸਿ ਕੇ ਸਮੈਂ ਰਹਤ ਤਿਸੀ ਦੂਮ ਜਾਇ ।।੬।।. 
ਅਰਥ--ਦਰਖ਼ਤ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਉਹ ਨਗਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦ 

ਭਿਖਿਆ ਮੰਗ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਸੇ ਦਰਖ਼ਤ ਵਿਚ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੬।। 

ਜਾਇ ਤਹਾਂ ਆਪਨ ਕਰੇ ਹਾਥਨ ਕੋ ਤਤਕਾਰ ।। 

ਸੁਨਤ ਸ਼ਬਦ ਤਾਕੀ ਤਰੁਨਿ ਛੋਰਤ ਕਰਨ ਕਿਵਾਰ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਉੱਥੋ ਜਾਕੇ ਉਹ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਤਾੜੀ ਵਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਦਿਆਂ 
ਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੋ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦੇਂਦੀ ਸੀ।। ੭।। 


ਚੌਪਈ ।! ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਨਿਤਯ ਜੜ ਕਰੈ।। ਮਧੁਰ ਮਧੁਰ ਧੁਨਿ ਬੇਨੂ ਉਚਰੈ।। 


( $੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


#ਕ੨੧॥੪੫੧ਉਅਵ%੧੨ ਤੇ ਚੋਂ ਕੋ ਵੇ ੨ ਕੇ ਕੰ 3- ਕੇ ਤੇ ਕੰ ਕੋ ਤੋ % ਕੇ ੨ ਤੇ 3 ਘ ਤੋ ਤੋ 4 ਤਤ % ੨੩ ਤੇ 3 ਤੇ ਤੋ ਚੰ ਤੇ ਤੋ ਮੋ ਤਤ 9 
ਰਾਜ ਕਲਾ ਬਿਨਸੀ ਸਭ ਗਾਵੈ।। ਸਹਜ ਕਲਾ ਬਿਨਸੀ ਨ ਸਨਾਵੈ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬੇਨ=ਬੀਨ, ਕਲਾ=ਸ਼ਕਤੀਆਂ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਰੋਜ਼ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਿੱਠੀ ਮਿੱਠੀ ਬੀਨ ਵਜਾਇਆ ਕਰਦਾ ਸੀ । 
ਉਹ ਆਪਣੋ ਰਾਜ ਜੋਗ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲਾ ਗਾਇਨ ਕਰਦਾ, ਪਰ ਸਹਿਜ ਕਲਾ ਉਸਨੂੰ ਕੁਝ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੁਣਾਉਂਦੀ ਸੀ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਤਿਹੀ ਨਗਰ ਮੈਂ ਅਤਿ ਚਤੁਰ ਹੁਤੋ ਪੜ੍ਹ ਇਕ ਭੂਪ ।। 

ਬਲ ਗੁਨ ਬਿਕੂਮ ਇੰਦੂ ਸਮ ਸੁੰਦਰ ਕਾਮ ਸਰੁੂਪ।। ੯।। 
ਅਰਥ--ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਦਾ ਇਕ ਚਤੁਰ ਪੁੱਤਰ ਸੀ. ਜੋ ਬਲ ਅਤੇ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ 

ਇੰਦਰ ਦੋ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵਿਚ ਕਾਮਦੇਵ ਦਾ ਸਰੂਪ ਸੀ।। ੯।। 

ਸੁਰੀ _ਆਸੁਰੀ _ਕਿੰਨ੍ਨੀ _ਗੰਧਰਬੀ _ਕਿਨਮਾਹਿ।। 

ਹਿੰਦੁਨੀ ਤੁਰਕਾਨੀ ਸਭੈ ਹੇਰਿ ਰੁਪ ਬਲਿ ਜਾਹਿ।। ੧੦।। 
ਅਰਥ-ਦੇਵ-ਇਸੜੀਆਂ, ਦੇੱਤ-ਇਸੜੀਆਂ,. ਗ੍ਰੰਧਰਬ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਹਿੰਦੂ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਅਤੇ 

ਮੁਸਲਮਾਨ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉਹਦੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ।। ੧੦।। 


ਚੰਪਈ।| ਨ੍ਹਿਪ ਸੂਤ ਤਾ ਕੇ ਪਾਛੇ ਧਾਯੋ।। ਤਿਨ ਜੁਗਿਯਾਹਿ ਕਛੁ ਭੇਦੁ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਜਬ ਵਹ ਜਾਇ ਬਿਰਛ ਮੈ ਬਰਯੋ।। ਤਬ ਛਿਤ ਪਤਿ ਸੁਤ ਦਮ ਪਰ ਚਰਯੋ।। ੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦੂਮ=ਦਰਖ਼ਤ। ਚਰਯੋ=ਚੜ੍ਹ ਰਿਆ। 
ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਦਾ ਲੜਕਾ ਉਸ ਜੋਗੀ ਦੇ ਪਿਛੇ ਤੁਰਿਆ, ਪਰ ਉਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ 


ਕੁਝ ਪਤਾ ਨ ਲਗ ਸਕਿਆ। ਜਦੋਂ ਜੋਗੀ ਦਰਖ਼ਤ ਵਿਚ ਵੜਿਆ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਦਾ ਲੜਕਾ ਦਰਖ਼ਤ 
ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ।। ੧੧।। 


ਭਯੋ ਪ੍ਰਾਤ ਜੋਗੀ ਪੁਰ ਆਯੋ।। ਉਤਰਿ ਭੂਪ ਸੁਤ ਤਾਲ ਬਜਾਯੋ।। 
ਛੋਰਿ ਕਿਵਾਰ ਕੁਅਰਿ ਤਿਨ ਦੀਨੋ।। ਤਾਂ ਸੌ ਕੁਅਰ ਭੋਗ ਦ੍ਰਿੜ ਕੀਨੋ।।੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਉਤਰਿ=ਉਤਰ ਕੋ। ਤਾਲ=ਤਾੜੀ। ਕੁਅਰ=ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ। 
ਅਰਥ-ਸਵੈਰੇ ਜੋਗੀ ਜਦੋ' ਨਗਰ ਵਿਚ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਸ ਰਾਜ ਪੁੱਤਰ ਨੈ ਦਰਖ਼ਤ ਤੋ ਉਤਰ 


ਕੈ ਤਾੜੀ ਮਾਰੀ, ਉਸ ਕੰਨਿਆ ਨੇ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਨੋ ਦਿੜਤਾ ਨਾਲ 
ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੧੨।। 


( ਤੇੜ / 


0 000000000000000040000000000000000000000000000400004000 0200 ਤੈ ਤਾ ਤਾ 


|। ਲੋਹਜ ਪੇਹਜ ਭੋਂਛ ਸੁਭ ਭੋਜਨ ਭਲੋ ਖਵਾਇ ।। 

ਤਾ ਸੌ ਰਤਿ ਮਾਨਤ ਭਯੋ ਹਿਰਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਲੋਹਜ=ਦੁਧ। ਪੋਹਜ=ਚਟਣੀ। ਭੱਛ=ਰੋਟੀ। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੂੰ ਦੁੱਧ ਦੇ ਬਣੇ ਪਦਾਰਥ ਫਲਾਂ ਦੇ ਬਣੇ ਪਦਾਰਥ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ 


ਦੇ ਭੇਜਣ ਛਕਾਏ। ਵਹ ਲੜਕੀ ਬੜੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਰੀਝ ਕੈ ਉਸ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰਦੀ ਰਹੀ।। ੧੩।। 


ਤਾ ਝ੍ਰਿਯ ਕੋ ਜੋ ਚਿਤ ਹੁਤੋ ਨ੍ਿਿਪ ਸੁਤ ਲਿਯੋ ਚੁਰਾਇ ।। 
ਤਾ ਦਿਨ ਤੇ ਤਿਹ ਜੋਗਿਯਹਿ ਚਿਤ ਤੇ ਦਿਯੋ ਭੁਲਾਇ ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ-ਉੱਸ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਮਨ ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਉਸ ਦਿਨ ਤੋ' ਉਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭਲੋ ਹੋਰਿ ਕਰਿ ਬੁਰੌ ਨ ਕਬਹੁ ਨਿਹਾਰਿਯੈ।। 
ਚਤੁਰ ਪੁਰਖੁ ਕੋ ਪਾਇ ਨ ਮੂਰਖ ਚਿਤਾਰਿਯੈ।। 
ਧਨੀ ਚਤੁਰ ਅਰੁ ਤਰਨ ਤਰੁਨਿ ਜੋ ਪਾਇ ਹੈ।। 
ਹੋ ਬਿਰਧ ਕੁਰੂਪ ਨਿਧਨ ਜੜ ਪੈ ਕਿਯੋ ਜਾਇ ਹੈ।। ੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹੇਰਿ=ਵੇਖਕੇ। ਨਿਧਨ=ਗਰੀਬ । 
ਅਰਥਾਂ-ਚੰਗੀ ਚੀਜ਼ ਮਿਲਣ ਤੇ ਮਾੜੀ ਵਲ ਵੇਖਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ ਅਤੇ ਸਿਆਣੋ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਪਾ ਕੈ ਮੂਰਖ ਨੂੰ ਯਾਦ ਵੀ ਨਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਜੁਆਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਧਨੀ, ਸਿਆਣੋ 


ਤੇ ਜੁਆਨ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਪਾ ਲਵੇਗੀ ਤਾਂ ਭਲਾ ਫੋਰ ਉਹ ਬੁੱਢੇ, ਕੋਝੇ, ਗਰੀਬ ਤੇ ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸ 
ਕਿਉਂ' ਜਾਇਗੀ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹ ਸੁਤਾ ਤਾ ਸੌ ਕਹਿਯ ਸੰਗ ਚਲਹੁ ਲੈ ਮੋਹਿ।। 
ਭੋਗ ਕਰੋਂਗੀ ਜੋਗ ਤਜਿ ਅਧਿਕ ਰਿਝੈਹੌਂ ਤੋਹਿ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਪੁਤਰੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਚਲੋ। 
ਸੈਂ ਹੋਰ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਜੋਗੀ ਛੱਡਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਮੈ' ਚਲੋਂ ਸੰਗ ਲੈ ਤੋਕੇ।। ਜੁਗਯਹਿ ਬੋਲਿ ਮਾਨੁ ਹਿਤ ਮੋਕੌ।। 


[ ਹੂ ਹੈ ਹੈ ਹੰ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤਾ 


ਤੈ ਬੀਨ ਬਜੈਯੈ।। ਮੋਰੇ ਕਰ ਤੇ ਤਾਲ ਦਿਵੇਯੈ ।। ੧੭।। 
ਅਰਝ=ਮੈਂ' ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਚਲਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਜੇਗਨੀ ਬੋਲੀ ਕਿ ਹੈ ਜੇਗੀ, “ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਕਰ। ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਵੀਨਾਂ ਵਜਾਵਾਂਗੈ ਤੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਤਾਲ ਦਿਆਂਗੇ'।। ੧੭।। 


ਆਂਖਿ ਮੂਦਿ ਦੋਊ ਬੀਨ ਬਜਾਈ।। ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਘਾਤ ਭਲੀ ਲਖਿ ਪਾਈ।। 
ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤ ਕੇ ਸੰਗ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਚੋਟ ਚਟਾਕਨ ਤਾਲ ਦਿਵਾਯੋ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ-ਫੈਸ ਦਸਤ੍ੀ ਨੇ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚੰਗਾ ਸਮਾਂ ਵੇਖਕੇ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਉਸ 
ਲਾਲ ਪ੍ਰੇਮ-ਵੀਨਾ ਵਜਾਈ ਤੇ ਤਾਲ ਦੇਕੇ ਉਸ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੧੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਅਤਿ ਰਤਿ ਕਰਿ ਤਾ ਕੋ ਲਿਯੌ ਅਪਨੇ ਹ੍ਰੈ ਕਰਿ ਸ੍ਰਾਰ।। 
ਨਗਰਸਾਲ ਪੁਰ ਕੋ ਗਯੋ ਬਿਰਛ ਕਿਵਰਿਯਹਿ ਮਾਰਿ।। ੧੯।।੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਹੈੈ ਕਰਿ ਸ਼੍ਰਾਰ=ਘੇੜੇ ਉਤੈ ਸਵਾਰ ਹੋਕੋ। ਕਿਵਰਿਯਹਿ=ਦਰਵਾਜ਼ਾ। 


ਅਰਥ--ਆਖਰ ਉਹ ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋਕੇ ਦਰਖ਼ਤ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਸਹਿਰ ਵਲ ਚਲਿਆ ਗਿਆ।। ੧੯।। ੧॥ 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪੰਚਮੋ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 


ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ ।। ੫।। ੧੨੦।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਤੇ ਮੰਤਰੀ ਦਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚਲਿੱਤਰ ਪੰਜਵਾਂ 
ਸਮਾਪਤ ਸਤੁ ਸ਼ੁਭ ਸਤੁ।। ੫।। ੧੨੦।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਾ/ਲੈੱਤਰ ਛੰਵਾੰ 
ਕਥਾ _ਮਾਲਮਤੀ._. 
ਦੋਹਰਾ ।। ਬੰਦਿਸਾਲ ਕੋ ਭੂਪ ਤਬ ਨਿਜੁ ਸੁਤ ਦਿਯੋ ਪਠਾਇ।। 
ਭੋਰ ਹੋਤ ਮੰਤਰੀ ਸਹਿਤ ਬਹੁਰੋ ਲਿਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪੁਤਰ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਵਜ਼ੀਰ 
ਸਮੇਤ ਉਹਨੂੰ ਫਿਰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਪੁਨਿ ਮੰਤੀ ਐਸੇ ਕਹੀ ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੀ ਬਾਤ।। 
ਸੋ ਸੁਨਿ ਨ੍ਿਪ ਰੀਝਤ ਭਯੋ ਕਹੋ ਕਹੋ ਮੁਹਿ ਤਾਤ।। ੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' ( ੩੫7 
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ਅਰਥ--ਉਸ ਦਿਨ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ, ਜਿਸਨੂੰ 
ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਮੁੜ ਮੁੜ ਸੁਣਾਉਣ ਵਾਸਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ।। ੨।। 


ਏਕ ਬਧੂ ਥੀ ਜਾਟ ਕੀ ਦੂਜੈ ਬਰੀ ਗਵਾਰ।। 
ਖੇਲਿ ਅਖੇਟਕ ਨ੍ਿਪਤਿ ਇਕ ਆਨਿ ਭਯੋ ਤਿਹ ਯਾਰ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਧੂ=ਇਸਤ੍ੀ। ਗਵਾਰ=ਮੂਰਖ । 
ਅਰਥਂ-ਇਕ ਜਟ ਦੀ ਇਕ_ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਇਕ ਮੂਰਖ ਨੋ ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰ ਲਿਆ। 
ਇਕ ਦਿਨ ਇਕ ਰਾਜਾ ਸਿਕਾਰ ਖੋਡਦਾ ਹੋਇਆ ਉਹਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਬਣ ਗਿਆ।। ੩॥। 


ਅੜਿੱਲ।। ਲੰਗਚਲਾਲਾ ਕੋ ਇਕ ਰਾਇ ਬਖਾਨਿਯੈ।। 
ਮਧੁਕਰ ਸ਼ਾਹ ਸੁ ਬੀਰ ਜਗਤ ਮੈ _ਜਾਨਿਯੈ।। 
ਮਾਲਮਤੀ _ਜਟਿਯਾ ਸੌ _ਨੋਹੁ _ਲਗਾਇਯੋ।। 
ਹੋ ਖੇਲਿ ਅਖੇਟਕ ਭਵਨ ਤਵਨ ਕੇ ਅਇਯੋ।। ੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਲੰਗ ਚਲਾਲਾ=ਇਕ ਸਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। ਜਟਿਯਾ=ਜੱਟੀ । ਸੌ=ਨਾਲ । ਭਵਨ=ਘਰ। 
ਤਵਨ=ਤਿਸ ਦੇ। 

_ ਅਰਥ=-ਲੰਗ ਚਲਾਲਾ ਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਮਧੁਕਰ ਸਾਹ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਬਹਾਦਰ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ 
ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਮਾਲਮਤੀ ਨਾਂ ਦੀ ਜੱਟੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਹ ਸਿਕਾਰ ਖੇਡਕੇ ਉਹਦੇ 
ਘਰ ਆ ਗਿਆ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਖੇਲਿ ਅਖੇਟਕ ਆਨਿ ਨ੍ਿਪ ਰਤਿ ਮਾਨੀ ਤਿਹ ਸੰਗ।। 
ਇਹੀ ਬੀਚ ਆਵਤ ਭਯੋ ਜਾਟ ਰੀਛ ਕੇ ਸੰਗ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਰੀਛ=ਰਿੱਛ ਵਾਂਗ ਡਰਾਉਣਾ। 
ਅਰਥ--ਸਿਕਾਰ ਪਿਛੋ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ 
ਰਿੱਛ ਵਰਗਾ ਡਰਾਉਣਾ ਉਹ ਜੱਟ ਆ ਗਿਆ।। ੫।। 


ਜਾਟਾਵਤ ਲਖਿ ਨ੍ਿਪ ਡਰਯੋ ਕਹਿਯੋ ਨ ਡਰਿ ਬਲਿ ਜਾਉ'।। 
ਤਿਹ ਦੇਖਤ ਤੁਹਿ ਕਾਢਿਹੌ ਤਾ ਕੇ ਸਿਰ ਧਰਿ ਪਾਉ'।। ੬।। 


ਅਰਥੱ-ਜੱਟ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜਾ ਡਰ ਗਿਆ, ਪਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਆਖਿਆਾ 
ਤੁਸੀਂ ਡਰੋ ਨਾ, ਮੈਂ ਉਸ ਜੱਟ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪੈਰ ਰਖਵਾਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ 


( 5੬) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
ਨਿਆਾਜਾਵਾਉ ਉਚਗਾਉ ਤੀ? ਦੇ ਹੋ ਤੇ ਦਾ ਤੂਤ ਤਾ 


ਬਾਹਰ ਕੱਢਵਾ ਦਿਆਂਗੀ।। ੬।। 

ਅੜਿੱਲ।। ਏਕ ਕੁਠਰਿਯਾ ਬੀਚ ਰਾਵ ਕੋ ਰਾਖਿਯੋ।। 

ਰੋਇ ਬਚਨ ਮੂਰਖ ਸੋ ਇਹ ਬਿਧਿ ਭਾਖਿਯੋ।। 

ਰੈਨ ਸਮੈ ਇਕ _ਬੁਰੋ ਸੁਪਨ ਮੁਹਿ 'ਆਇਯੋ।। 

ਹੋ ਜਾਨਕ ਤੋਕਹ ਸਯਾਮ ਭੁਜੰਗ ਚਬਾਇਯੋ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕੁਨਰਿਯਾ=ਕੋਠੀ। ਜਾਨੁਕ=ਜਾਨੋ। ਤੋਕਹ=ਤੈਨੂੰ। ਭੁਜੰਗ=ਸੱਪ। 
ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਕ ਦਾਣਿਆਂ ਵਾਲੀ ਕੋਠੀ ਵਿਚ ਛੁਪਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਰੋਂਦੀ ਹੋਈ 


ਉਸ ਮੂਰਖ ਜੱਟ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਕਿ ਰਾਤ ਨੂੰ ਮੈਂ ਇਕ ਬੁਰਾ ਸੁਪਨਾ ਵੇਖਿਆ ਏ ਕਿ ਤੈਨੂੰ ਕਾਲੇ 
ਸੱਪ ਨੋ ਡੰਗਿਆ ਹੈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਂ ਤੇ ਮੱ ਅਪਨੇ ਸਦਨ ਦਿਜਬਰ ਲਿਯੋ ਬੁਲਾਇ ।। 
ਉਨ ਮੋਕੌ ਐਸੇ ਕਹਿਯੋ ਭੇਦ ਸਕਲ ਸਮਝਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਅਪਣੋ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਸਦ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਮਝਾਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸਿਆ ਹੈ।। ੮।। 


ਜੋ ਕੋਊ ਨਾਰਿ ਪਤਿਬ੍ਰਤਾ ਜਾਪੁ ਜਪੈ ਹਿਤੁ ਲਾਇ।। 
ਅਕਸ ਮਾੜੁ ਪ੍ਰਗਟੈ ਪੁਰਖ ਏਕ ਭੂਪ ਕੇ ਭਾਇ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਹਿਤੁ=ਪ੍ਰੇਮ।। ਭਾਇ ਵਰਗਾ। ਭੂਪ=ਰਾਜਾ। 


ਅਰਥ-ਜੇ ਕੋਈ ਪਤੀਬ੍ਰਤਾ ਇਸੜ੍ਹੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਜਾਂ੫ ਕਰੇ ਤਾਂ ਅਕਸ-ਮਾਤ੍ ਰਾਜੇ ਵਰਗਾ 
ਇਕ ਪੁਰਸ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ।। ੯।। 


ਜੋ ਤੁਮਰੇ ਸਿਰ ਜਾਇ ਧਰਿ ਪੁਰਖ ਪਾਵ ਬਡਭਾਗ ।। 
ਜੇ ਤੁਮਹੂੰ ਜੀਵਤ ਬਚੋ ਹਮਰੋ ਬਚੈ ਸੁਹਾਗ।। ੧੦।। 


ਅਰਕ--ਜੇ ਉਹ ਪੁਰਖ ਤੁਹਾਡੇ ਸਿਰ ਤੇ ਪੈਰ ਰਖਕੇ ਚਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੁਝ ਨਾ 
ਆਖੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਸੁਹਾਗ ਦੀ ਰਖਿਆ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।। ੧੦।। 


ਤਾਂਤੇ ਤਵ ਆਗਯਾ ਭਏ ਜਾਪ ਜਪਤ ਹੌ' ਜਾਇ।। 
ਤੁਮਰੇ ਮਰੇ ਮੈ' ਜਰਿ ਮਰੋ ਜਿਯੋਂ ਜਿਵੋ' ਸੁਖ ਪਾਇ।। ੧੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵਾਂ” (੩੭) 
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ਅਰਥ--ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੀ ਆਗਿਆ ਨਾਲ ਜਾਪ ਕਰਦੀ ਹਾਂ. ਕਿਉਂਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਮਰਨ 

ਤੇ ਮੈਂ ਸੜ ਮਰਾਂਗੀ ਅਤੇ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੁੱਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੧।। 


ਜਾਂ ਹੈਂ ਹਸੁ ਪਤਿੱਬੜ੍ਹਾ ਜੋ ਮੋ ਮੈ ਸਤ ਆਇ।। 
ਏਕ ਪੁਰਖ ਤਬ ਜਾਇ ਧਰਿ ਯਾਕੇ ਸਿਰ ਪਰਿ ਪਾਇ ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਸਤਵੰਤੀ ਤੇ ਪਤੀਬ੍ਰਤਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਕ 
ਪੁਰਸ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇ ਤੇ ਇਸਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਪੈਰ _ਰਖਕੇ ਲੰਘ ਜਾਵੇ।। ੧੨।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਰਾਜਾ ਉਠਯੋ ਤਾਕੇ ਸਿਰ ਪਗ ਠਾਨਿ।। 
ਗਯੋ ਪ੍ਰਸੰਨਯ ਮੁਰਖ ਭਯੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਤਿੱਬ੍ਰਤ ਜਾਨਿ।। ੧੩।। ੧।। 


ਅਰਕ--ਇਹ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜਾ ਉਠਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਪੈਰ ਰਖਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ। 
ਉਹਨੂੰ ਜਾਂਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਮੂਰਖ ਆਪਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਪਤੀਬ੍ਰਤਾ ਮੰਨਦਿਆਂ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ 
ਗਿਆ।। ੧੩।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਤਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਂਦੇ ਖਜ਼ਟਮੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ ।। 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬।। ੧੩੩।। ਅਵਜੂੰ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਚਲਿੱਤਰ ਛੇਵਾਂ ਸਮਾਪਤ।। 


੬।। ੧੩੩।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਸਤਵਾਂ 
ਕਥਾ _ ਜੌਨਾਬਾਦਾੀਂ 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹਜਹਾਨਾਬਾਦ ਮੋ ਏਕ ਤੁਰਕ ਕੀ ਨਾਰਿ।। 
ਇਕ ਚਰਿਤ੍ਰ ਅਤਿ ਤਿਨ ਕਿਯੋ ਸੋ ਤੁਹਿ ਕਹੋ' ਸੁਧਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸ਼ਾਹਜਹਾਨਾਬਾਦ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਸੀ. ਉਹਨੇ ਜੋ ਚਲਿੰਤਰ ਕੀਤਾ, ਉਸਦੇ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਮੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। 


ਅਨਿਕ ਪੁਰਖ ਤਾਸੋ ਸਦਾ ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਕੇਲ ਕਮਾਹਿ।। 
ਸ੍ਰਾਨ ਹੇਰਿ ਲਾਜਤ ਤਿਨੈ ਇਕ ਆਵਹਿ ਇਕ ਜਾਹਿ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸ੍ਰਾਨ=ਗੁੱਤਾ। ਹੇਰਿ=ਵੇਖ ਕੇ । 
ਅਰਥ- ਰਾਂਤ ਦਿਨ _ਅਨੋਕਾਂ ਪੁਰਸ਼ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਲੀਲਾ ਰਚਾਉਂਦੇ ਸਨ. ਅਤੇ 


( ਝ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੨ ੨ % ੧) % ਦ % $- ੩. ਵੇ ਟੇ ਦੇ ਕੇ % % % ਦੇ ਦੇ $ ਤੇ $- $ ਵੇਦ ਤ ਦੇ ਦੋ. ਕੇ ਕੋ ਕੇ ਤੇ ਕੇ 3- % %. ਕੇ ੨ % ₹ ਕੇ ਐ ਤਤ ਕੇ ੩ ੬ ੩ ੨- ਕੋ ਤੰ ੩ ਤੰ ਕੰ ਹੋ ਊ 3. 


ਅਨੋਕਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਵੇਖਕੇ ਕੁਤੇ ਵੀ ਸ਼ਰਮਾ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।। ੨।। 

ਚੌਪਈ।। ਸੋ ਇਕ ਰਹੈ ਮੁਗਲ ਕੀ ਬਾਮਾ।। ਜੈਨਾਬਾਦੀ ਤਾਕੋ ਨਾਮਾ।। 

ਬਹੁ ਪੁਰਖਨ ਸੋਂ ਕੇਲ ਕਮਾਵੈ।। ਅਧਿਕ ਢੀਠ ਨਹਿ ਹ੍ਹਿਦੈ ਲੁਜਾਵੈ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਮਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਢੀਠ=ਬੇ-ਜ਼ਰਮ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਕ ਮੁਗਲ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਜੈਨਾਬਾਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਅਨੌਕਾਂ 
ਪੁਰਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਕਾਮ-ਕਲੋਲਾਂ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਬੇ-ਹੱਦ ਬੇ-ਸ਼ਰਮ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਾਹਿਦ ਖਾਂ ਆਗੇ ਹੁਤੋ ਬੇਗਯੂਸਫ ਗਯੋ ਆਇ।। 
ਭਰਭਰਾਇ ਉਠ ਠਾਢ ਭੀ ਤਾਂਹਿ ਬੈਦ ਠਹਰਾਇ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਭਰਭਰਾਇ =ਫੈਤੀ ਨਾਲ । 


ਅਰਥ --ਜਾਹਿਦ ਖਾਂ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਵਿਅੱਕਤੀ ਜਦੋਂ ਉਸਦੇ ਪਾਸ ਬੈਠਾ ਸੀ ਤਾਂ ਯੂਸਫ 
ਬੇਗ ਨਾਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਵਿਅੱਕਤੀ ਪ੍ਰੇਮ ਕਲੋਲ ਵਾਸਤੇ ਆ ਗਿਆ। ਉਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠ ਬੈਠੀ ਅਤੇ 
ਜਾਹਿਦ ਖਾਂ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਮੈ' ਤੇਰੇ ਲਈ ਇਕ ਵੈਦ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਹ ਹੁਣ 
ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੪।। 


ਅੜਿੱਲ।|। ਟਰਿ ਆਗੇ ਤਿਹ ਲਿਯੋ ਬਚਨ ਯੋ ਭਾਖਿਯੋ।। 
ਤੁਮਰੇ _ਅਰਥਹਿ _ਬੈਦ ਬੋਲਿ ਮੈ ਰਾਖਿਯੋ।। 
ਤਾਂਤੇ _ਬੇਗਿ ਇਲਾਜ ਬੁਲਾਇ __ਕਰਾਇਧੀ 
ਹੈ ਹ੍ਰੈ ਕਰਿ ਅਬੈ ਅਰੋਗ ਤੁਰਤ ਘਰ ਜਾਇਯੈ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਅਗੇ ਹੋ ਕੇ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੀ ਵੈਦ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਰਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹਦੇ 
ਕੋਲੈਂ ਤੁਸੀਂ ਛੇਤੀ ਹੀ ਆਪਣਾ ਇਲਾਜ ਕਰਵਾਓ ਅਤੇ ਛੇਤੀ ਅਰੋਗ ਹੋ ਕੋ ਘਰ ਜਾਓ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੌਰੈ ਆਵਤ ਹੌਕਨੀ ਸੋਏ ਉਰਧ ਸ੍ਰਾਸ।। 
ਬਹੁ ਠਾਢੇ ਜਾਨੂੰ ਦੁਖਥੈ' ਯਹੈ ਤ੍ਰਿਦੋਖ ਪ੍ਰਕਾਸ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜਾਨੂੰ=ਗੋਡੇ। 


ਅਰਥ--ਦੌੜਕੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਤੁਹਾਡਾ ਸਾਹ ਫੁਲਦਾ ਏ ਤੇ ਸੁਤਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਸਾਹ ਉਲਟਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਏ। ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਖੜੇ ਰਹਿਣ ਨਾਲ ਗੋਡੇ ਦੁਖਦੇ ਨੋ ਇਹ (ਤਿਰਦੋਖ) ਬਿਮਾਰੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਏ।। ੬।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੯) 


ਕਕਅਕਾਵਪਆਕਪਆਆਆਜਾਵਕੀਆਕਗਯਕਰਮਯਕੇਕਕਯ%1ਐਤਕੋਯੀਯਪੀਆਕਕਤਯੀਰਾਰਗੀਯਯਤਾਲਤੀਤਾਤਰਆਤਕਤਰ 


|| ਤੁਮਰੋ ਕਰੋ ਇਲਾਜ ਨ ਹਾਸੀ ਜਾਨਿਯੋ।। 


ਕਬਿੱਤ।। ਦਾਦਰੀ _ਚਬਾਈ ਤਾਕੇ ਮਰਿਯੌ ਧਸਾਈ 


ਪਦ ਅਰਥ--ਦਾਦੁਰੀਛ ਡੱਡੀਆਂ। ਮੂਰਿ=ਮੂਲੀ। ਘਨੀ=ਬਹੁਤੀ। ਛੇਰਿਨ=ਬੱਕਰੀ। 
ਅਰਥ-ਦਵਾ ਵਿਚ ਉਸਨੂੰ ਡੱਡੀਆਂ ਖਵਾਈਆਂ ਤੇ ਮੂਲੀ ਖੇਤ ਵਿਚ ਬਿਜਵਾਈ, ਸਿਰ ਵਿਚ ਜੁਤੀਆਂ 
ਵੀ ਮਾਰੀਆਂ ਤੇ ਅਪਣੀਆਂ ਬਕਰੀਆਂ ਭੀ ਉਹਦੇ ਕੋਲੋਂ ਚਰਵਾਈਆਂ। ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਵਿਚ ਮਿੱਟੀ ਭੀ ਪਾਈ, ਉਹਦੀਆਂ 


ਨੂੰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਐਸਾ ਕੌਤਕ ਵਿਖਾਇਆ ਕਿ ਉਹਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ (ਯੂਸਫ ਬੇਗ) _ਉਸ ਜਾਹਿਦ ਖਾਂ ਨੂੰ ਮੂਰਖ 


( ੪੦1 ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਂਕ 


੪੪੦੦੧ ੦੧੦੬੧੧੦੧੧੧੧੧੧੦੧੦ ੯੪੪੦੧ ੪੬ ਕ॥ਉ੬ਕ ਆ ਪ॥ੱਚਕ (੪ ਕਪੁੱਯਤਰੱਚੇ4੧ਐਮਿਗਮਆਜਂਆਂਗਨਪ1ੋ ਐਂ 


ਚੌਪਈ।। ਭੀਖ ਮਾਂਗ ਬਹੁਰੋ ਘਰ ਆਯੋ।। ਤਹਾਂ ਤਵਨ ਕੋ ਦਰਸ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਕਹ ਗਯੋ ਜਿਨ ਮੁਰ ਰੋਗ ਘਟਾਇਸ।। ਯਹ ਜੜ ਭੇਵ ਨੈਕ ਨ ਪਾਇਸ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਜੜ=ਮੂਰਖ। ਨੈਕ=ਬੋੜ੍ਹਾ ਜੇਹਾ। 

ਅਰਥ-ਜਦੋ ਉਹ ਭੀਖ ਮੰਗਕੇ ਵਾਪਸ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਹਨੂੰ ਉਹਦਾ ਦਰਸ਼ਨ 
ਨ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਆਖਣ ਲਗਾਂ ਕਿ ਜਿਸਨੇ ਮੇਰਾ ਰੋਗ ਘਟ ਕੀਤਾ ਉਹ ਕਿਥੇ ਗਿਆ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਉਹ ਮੂਰਖ ਉਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਵੀ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੯।। 


ਤਬ ਅਬਲਾ ਯੰ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। 
ਕਹੋ ਬਾਤ ਸੁਨੁ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ।। 
ਸਿਧਿ ਅਖਧ ਜਾ ਕੋ ਕਰ ਆਯੋ।। 
ਦੈ ਤਿਨ ਬਹੁਰਿ ਨ ਦਰਸ ਦਿਖਾਯੋ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਤਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਮਿੱਤਰ! ਤੂੰ ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਸੁਣ । ਸਿਧ 
ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਦਵਾਈ ਜਿਹਦੇ ਹੱਥ ਆ ਜਾਂਦੀ ਏ, ਉਹ ਦੇਕੇ ਮੁੜ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੰਤ੍ਰੀ ਔਰ ਰਸਾਇਨੀ ਜੌ ਭਾਗਨ ਮਿਲਿ ਜਾਤ ।। 
ਦੈ ਔਖਧ ਤਬ ਹੀ ਭਜੈ ਬਹੁਰਿ ਨ ਦਰਸ ਦਿਖਾਤ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਮਾਂਦਰੀ ਤੇ ਰਸਾਇਨੀ ਜੇ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਜਾਣ ਤਾਂ ਦਵਾਈ ਦੇਕੇ ਦੌੜ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮੁੜ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।। ੧੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਾਕੋ ਕਹਯੋ ਸੌਤਿ ਕਰਿ ਮਾਨਗੋ।! ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਜੜ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਯੋ।। 
ਤਾਸੋਂ ਅਧਿਕਸੁ ਨੇਹ ਸੁ ਧਾਰਕੋ।। ਮੇਰੋ ਬਡੋ ਰੋਗ ਤਿਯ ਟਾਰਕੋ।। ੧੨।। ੧।। 


ਅਰਥੱ-ਉਜ ਮੂਰਖ ਨੇ ਉਹਦਾ ਕਹਿਆ ਸੱਚ ਮੰਨਕੇ ਉਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਰਤਾ ਭਰ ਵੀ ਨਾ ਸਮਝਿਆ 
ਅਤੇ ਇਹ ਮੰਨਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਕਿ ਇਸ ਇਸੜ੍ਹੀ ਨੇ ਮੇਰੇ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਰੋਗ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਨਗ ਪਿਆ।। ੧੨।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਪਤਮੋ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 


ਜਫੇ ਸੁਭ ਸੜ ।। ੭।। ੧੪੫।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਵਾਂ ਚਲਿੱਤੱਰ ਸਮਾਪਤ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭ ਸੜ ।। ੭।। ੧੪੫।। ਚਲਦਾ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੪31 


ਅਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਅਨੁਰਾਗ ਮਤਾ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਸ਼ਹਿਰ ਅਕਬਰਾਬਾਦ ਮੈਂ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕ੍ਰਿਯਾ ਕੀ ਹੀਨ।। 
ਮੰਤੁ ਜੰਤ ਅਰੁ ਤੰਤ ਸਭ ਤਿਨ ਮੈ' ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਬੀਨ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਪ੍ਰਬੀਨ=ਸਿਆਣੀ 


ਅਰਥ--ਅਕਬਰਾਬਾਦ ਸਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬਹੁਤ ਭੈੜੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੇ ਜਾਦੂ ਟੂਣਿਆਂ ਵਿਚ ਬੜੀ ਸਿਆਣੀ ਸੀ।। ੧। 


ਸ੍ਰੀ ਅਨੁਰਾਗ ਮਤੀ ਕੁਅਰਿ ਲੋਗ ਬਖਾਨਹਿ ਤਾਹਿ।। 
ਸੁਰੀ ਆਸੁਰੀ ਕਿੰਨ੍ਨੀ ਰੀਝਿ ਰਹਤ ਲਖ਼ਿ ਵਾਹਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਕੰਵਰ ਅਨੁਰਾਗ ਮਤੀ ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਚੰਗੀਆਂ ਮਾੜੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਉਹਦੇ ਤੇ ਰੀਝਦੀਆਂ ਸਨ।। ੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਬਹੁ ਖੁਰਖਨ ਸੋ ਬਾਲ ਸਦਾ ਰੋਤਿ ਮਾਨਈ।। 
ਕਾਹੂ ਕੀ ਨਹਿ ਲਾਜ ਹ੍ਰਿਦੈ ਮੈਂ ਆਨਈ।। 
ਸੈਯਦ _ ਸ਼ੇਖ _ਪਠਾਨ _ ਮੁਗਲ ਬਹੁ _ਆਵਈ।। 
ਹੋ ਤਾਸੋਂ ਭੋਗ ਕਮਾਇ ਬਹੁਰਿ ਘਰ ਜਾਵਹੀ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਅਨੋਕਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਦੀ ਸ਼ਰਮ-ਹਯਾ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆ ਉਹ ਕਾਮ 
ਕੀੜਾ ਵਿਚ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਸਈਅਦ, ਸੇਖ, ਪਠਾਨ ਤੇ ਮੁਗਲ ਸਾਰੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਤੇ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਕੇ ਮੁੜ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਐਸੇ ਹੀ ਤਾ ਸੌ ਸਭੈ ਨਿਤਿਪ੍ਰਤਿ ਭੋਗ ਕਮਾਂਹਿ।। 
ਬਰਿਯਾ ਅਪਨੀ ਆਪਨੀ ਇਕ ਆਵੈ ਇਕ ਜਾਂਹਿ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਰਿਯਾ=ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ। 
ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਸਾਰੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਭੈਂ ਆਪੇ ਆਪਣੀ 
ਵਾਰੀ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ ਜਾਂਦੈ ਸਨ।। ੪।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(ਮਹ ਵਿਮਨ ਗਜ ਕਲ ਲਤ 
ਪ੍ਰਥਮ _ਪਹਰ _ਸੈਯਦ _ਰਮੈ` ਸ਼ੇਖ ਦੂਸਰੇ _ਆਨਿ।। 
ਤ੍ਰਿਤਿਯ ਪਹਰ ਮੁਗਲਾਵਈ ਚੌਥੇ ਪਹਰ ਪਠਾਨ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਪਹਿਲੋ ਪਹਿਰ ਵਿਚ ਸਈਅਦ, ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਸੇਖ, ਤੀਜੇ ਪਹਿਰ ਵਿਚ ਮੁਗਲ ਅਤੇ 
ਚੌਥੇ ਪਹਿਰ ਵਿਚ ਪਠਾਨ ਉਹਦੇ ਘਰ ਨੇਮ ਅਨੁਸਾਰ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ।। %।' 


ਚੌਪਈ।। ਭੂਲਿ ਪਠਾਨ ਪ੍ਰਥਮ ਹੀ ਆਯੋ।। ਪੁਨਿ ਸੈਯਦ ਮੁਖਿ ਆਨਿ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਲੈਸੁ ਪਠਾਨ ਖਾਟ ਤਰ ਦੀਨੋ।। ਸੈਯਦਹਿ ਲਾਇ ਗਰੇ ਸੌ ਲੀਨੋ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਖਾਟ ਤਰ=ਮੰਜੀ ਹੇਠਾਂ। ਗਰੇ ਸੌ ਲੀਨੋ=ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਭੁਲ ਕੇ ਪਠਾਨ ਪਹਿਲਾਂ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਪਿਛੇ ਹੀ ਸਟੀਅਦ ਵੀ ਆ 
ਨਿਕਲਿਆ। ਉਹਨੇ ਪਠਾਨ ਨੂੰ ਮੰਜੀ ਹੋਠਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਈਅਦ ਨੂੰ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ।। ੬।। 


ਸ਼ੇਖ ਸੈਯਦ ਕੇ ਪਾਛੇ ਆਯੋ।। ਘਾਸ ਬਿਖੈ ਸੈਯਦਹਿ ਛਪਾਯੋ।। 
ਤਬ ਲੌ ਮੁਗਲ ਆਇ ਹੀ ਗਯੋ।। ਸ਼ੇਖਹਿ ਡਾਰਿ ਗੋਨਿ ਮਹਿ ਦੀਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਜਈਅਦ ਦੇ ਪਿਛੈ ਜ਼ੇਖ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਸਈਅਦ ਨੂੰ ਘਾਹ ਵਿਚ ਛੁਪਾ ਦਿੱਤਾ, 
ਉਦੋ ਤਕ ਮੁਗਲ ਵੀ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਹਨੇ ਜੇਖ ਨੂੰ ਇਕ ਬੋਰੀ ਵਿਚ ਛੁਪਾ ਦਿੱਤਾ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਿਹ ਪਾਛੇ ਕਟਵਾਰ ਕੇ ਗਏ ਪਯਾਦੇ ਆਇ।। 
ਤੁਰਤੁ ਕੁਠਰਿਯਾ ਨਾਜ ਕੀ ਮੁਗਲਹਿ ਦਯੋ ਦੁਰਾਇ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕੁਟਵਾਰ=ਕੋਤਵਾਲ। ਕੁਠਰਿਯਾ=ਕੋਠੀ। 


ਅਰਥ-ਇਹਦੇ ਪਿਛੇ ਕੋਤਵਾਲ ਦੇ ਸਿਪਾਹੀ ਆ ਗਏ ਤਾਂ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਮੁਗਲ ਨੂੰ 
ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਅਨਾਜ ਵਾਲੀ ਕੋਠੀ ਵਲ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੨੧) 


ਘੇਰਿ ਪਯਾਦਨ ਜਬ ਲਈ ਰਹਯੋ ਨ ਕਛੂ ਉਪਾਇ।! 
ਨਿਕਸਿ ਆਪੁ ਠਾਢੀ ਭਈ ਗ੍ਰਿਹ ਕੌ ਆਗਿ ਲਗਾਇ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਇਹਨੂੰ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ ਤਾਂ ਇਹਦੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਨ 
ਰਹਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਘਰ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲਾ ਕੇ ਆਪ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਕੇ ਖਲੋ ਗਈ।। ੯।। 


ਦੁਹੂੰ ਹਾਥ ਪੀਟਤ ਭਈ ਜਰਯੋ ਜਰਯੋ ਗ੍ਰਿਹ ਭਾਖਿ।। 
ਵੈ ਚਾਰ ਤਾ ਮੈ ਜਰੇ ਕਿਨਹੂੰ ਨ ਹੋਰੀ ਰਾਖਿ।। ੧੦।। ੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ" ਖਿੜ 
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ਪਦ ਅਰਥ--ਜਰੋ=ਸੜ ਗਏ। ਹੇਰੀ=ਵੇਖੀ। 


ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਪਿੱਟਣ ਲਗੀ। ਉਹ ਚਾਰੇ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਸੜ ਗਏ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੁਆਹ ਭੀ ਕਿਸੇ ਨੇ 
ਨਹੀ' ਵੈਖੀ।। ੧੦।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਸਟਮ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 


ਸਤੁ ਸ਼ੁਭ ਸਤੁ ।। ੮।। ੧੫੫।। ਅਵਜੁੰ।। 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭ ਸਤੁ।। ੮।। ੧੫੫।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਿੱਤਰ ਨੱਵਾਂ 
ਕਥਾ ਜਗ ਜੋਤਮਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਸ਼ਹਿਰ ਲਹੌਰ ਬਿਖੋ ਹੁਤੀ ਏਕ ਬਹੁਰਿਯਾ ਸ਼ਾਹ।। 
ਕਮਲ ਨਿਰਖਿ ਲੋਚਨ ਜਲਤ ਹੋਰਿ ਲਜਤ ਮੁਖ ਮਾਹ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-- ਲੋਚਨ=ਅੱਖਾਂ। ਲਜਤ=ਸਰਮ। 


ਅਰਥ-ਲਾਹੌਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਸ੍ਰੀ ਜਗ ਜੋਤਿ ਮਤੀ ਤਿਹ ਨਾਮਾ।। ਜਾਂ ਸਮ ਔਰ ਨ ਜਗ ਮੈਂ ਬਾਮਾ।। 
ਅਧਿਕ ਤਰੁਨਿ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਬਿਰਾਜੈ।। ਲਖਿ ਤਾ ਕੌ ਤੜਿਤਾ ਤਨ ਲਾਜੈ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਪ੍ਰਭਾ=ਤੇਜਸਵੀ। 


ਅਰਥ-ਉਸਦਾ ਨਾਂ ਜੋਤਮਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਉਸ ਵਰਗੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਉਹ ਇਸਤੀ ਏਨੀ ਅਧਿਕ ਤੈਜਸਵੀ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬਿਜਲੀ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।।ਇਕ ਰਾਜਾ ਅਟਕਤ ਭਯੋ ਨਿਰਖਿ ਤਰਨਿ ਕੋ ਅੰਗ ।। 
ਰਤਿ ਮਾਨੀ ਰੁਚਿ ਮਾਨਿ ਕੈ ਅਤਿ ਹਿਤ ਚਿਤ ਕੇ ਸੰਗ।। ੩।। 


ਅਰਕ--ਇਕ ਰਾਜਾ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮਨ 
ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਦੀ ਗੱਲ ਆਖੀ।। ੩।। 


ਸੋ ਨ੍ਹਿਪਿ ਪਰ ਅਟਕਤ ਭਈ ਨਿਤਿ ਗ੍ਰਿਹ ਲੈਤ ਬੁਲਾਇ।। 


(88) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪਦ ਅਰਥ--ਸਹਚਰੀ=ਦਾਸੀ, ਸਹੇਲੀ । 


ਅਰਥ-ਉਹ ਵੀ ਰਾਜੇ ਤੇ ਮੇਹਿਤ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਚਿਤਰਕਲਾ ਨਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਰਾਹੀਂ ਹਰ 
ਰੋਜ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੁਲਾ ਲੈਂਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਚਿਤੁਕਲਾ ਜੋ _ਸਹਚਰੀ ਸੋ ਨ੍ਰਿਪ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਿ।। 
ਗਿਰੀ ਮੂਰਛਨਾ ਹਰੈ ਧਰਨਿ ਹਰ ਅਰਿ ਸਰ ਗਯੋ ਮਾਰਿ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਚਿਤੁਕਲਾ ਧਰਤੀ ਤੇ ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਡਿੱਗ 
ਪਈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦਾ ਵੈਰੀ ਕਾਮਦੇਵ ਉਸ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰ ਗਿਆ ਜੀ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਉਠਤ ਬਚਨ ਨ੍ਰਿਪ ਸਾਥ ਉਚਾਰੇ।। ਆਜੁ ਭੁਜੋ ਮੁਹਿ ਰਾਜ ਪਿਆਰੇ।। 
ਹੇਰਿ ਤੁਮੇ ਹਰ ਅਰਿ ਬਸ ਭਈ।। ਮੈ ਕਹੋ ਬਿਸਰਿ ਸਕਲ ਸੁਧਿ ਗਈ।।੬।। 


ਅਰਥ-ਵੇਰ ਉਠਕੇ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, “ਹੋ ਰਾਜਨ! ਅਜ ਤੁਸੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ । ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਵੇਖਕੇ ਮੈਂ ਕਾਮ-ਵਸ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸੁਧ-ਬੁਧ ਭੁਲ ਗਈ ਹੈ"।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਨ੍ਿਪ ਨਾ ਕਰਯੋ ਤਾਸੌ ਭੋਗ ਬਨਾਇ। | 
ਸੰਗ ਲਯਾਇ ਇਹ ਖਾਇ ਰਿਸਿ ਕਹਯੋ ਸ਼ਾਹ ਸੌ ਜਾਇ ।। ੭।। 


ਅਰਥ=-ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਇਸ ਲਈ ਦਾਸੀ 
ਗੁੱਸਾ ਖਾ ਕੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਗਈ ਅਤੇ ਓਧਰੋ' ਜਾਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਪਤੀ ਨੂੰ 
ਇਸ ਦਾਸੀ_ਨੇ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਸ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਤੇਰੇ ਘਰ ਇਕ ਆਦਮੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੭।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤਿਹ ਸ਼ਾਹ ਤੁਰਤ ਘਰ ਆਇਯੋ।। 
ਲਖਯੋ ਤਵਨ ਤ੍ਰਿਯ ਭੇਦ ਅਧਿਕ ਦੁਖ _ਪਾਇਯੋ।। 
ਮੋਰਿ ਨਿਰਖਿ ਪਤਿ ਨ੍ਿਪ ਕੋਂ ਜਿਯ ਤੇ ਮਾਰਿ ਹੈ।। 
ਤੋ ਤਾ ਪਾਛੇ ਹਮਹੂੰ ਕੌ ਤੁਰਤੁ ਸੰਘਾਰਿ ਹੈ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਪਤੀ ਛੇਤੀ ਘਰ ਆਇਆਂ, ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ 


ਵੇਖਕੈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਸੋਚਿਆ, ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਖਕੇ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਦੇਵੇਗਾ, ਪਿਛੋ' ਮੈਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰ ਦੇਵੇਗਾ।। ੮। 
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ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਤੇ ਆਗੈ ਕੀਜਿਯੈ ਨ੍ਿਪ ਕੋ ਤੁਰਤ ਉਪਾਇ ।। 
ਜਿਯਤੇ' ਜਿਯਤ ਨਿਕਾਰਿਯੈ ਭੋਜਨ ਭਲੋ ਖਵਾਇ।। ੯।! 


ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਕਾਰਿਯੋ=ਕੱਢਣਾ। ਤਲੋ=ਵਧੀਆ 


ਅਰਥ--ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਦਾ ਛੇਤੀ ਉਪਾਐ' ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ, ਆਪਣੀ ਪਤੀ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਭੋਜਨ ਖਵਾਕੇ ਵਾਪਸ ਭੇਜ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੯।। 


ਇਕ ਸਫ ਬੀਚ ਲਪੋਟਿ ਤਿਹ ਧਰਯੋ ਭੀਤ ਸੋਲਾਇ।।। 
ਜਾਇਸ਼ਾਹ ਆਗੇ ਲਿਯੋ ਭੋਜਨ ਭਲੋਂ ਮੰਗਾਇ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਭੀਤ=ਕੌਧ ਨਾਲ । 
ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਕ ਸਫ ਵਿਚ ਵਲ੍ਹੋਟ ਕੇ ਉਹਨੇ ਕੰਧ ਨਾਲ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ 
ਭੋਜਨ ਮੰਗਵਾਕੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਾਹੁਕਾਰ ਪਤੀ ਨੂੰ ਅਗੇ ਹੋ ਕੈ ਮਿਲੀ।। ੧੦।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭੋਜਨ ਭਲੋ ਸ਼ਾਹ ਕੰ ਤਾਹਿ ਖਵਾਇਯੋ।। 
ਬਹੁਰਿ ਬਚਨ _ਤਾਕੋ' ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਇਯੋ।। 
ਭਰਿ ਮੇਵਾ ਕੀ ਮੁਠਿ ਯਾ ਸਫ ਮੋਂ ਡਾਰਿਯੈ।। 
ਹੋ -ਪਰੇ -ਜੀਤਿ ਬੈ ਦਾਵ ਪਰੇ ਬਿਨੁ ਹਾਰਿਯੈ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤਾਹਿ=ਉਸਨੂੰ। ਮੁਠਿ=ਮੁਠੀ, ਬੁੱਕ। ਯਾ=ਇਸ। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਆਪਣੈ ਪਤੀ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਭੋਜਨ ਖਵਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਕ 
ਮੁਠੀ ਭੁਰ ਮੇਵੇ ਇਸ ਸਫ ਵਿਚ ਸੁਟੋ. ਜੇ ਇਹ ਇਸ ਸਫ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚਲੋ ਜਾਣਗੇ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਜਿਤੇ 
ਹੋਏ ਮੰਨੇ ਜਾਓਰੀ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਹਾਰ ਹੋਵੇਗੀ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੇਵਾ ਸ਼ਾਹਨਿ ਸ਼ਾਹ ਲੈ ਤਿਹ ਸਫ ਭੀਤਰਿ ਡਾਰਿ।। 
ਖਾਹਿ ਨਿਪਤਿ ਤੂੰ ਭੌਛ ਸੁਭ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧੨।। 
ਪਦ'_ਅਰਥ=-ਸ਼ਾਹੁਨਿ=ਸਾਹੂਕਾਰਨੀ । ਸ਼ਾਹੁ=ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ। ਭੀਤਰਿ=ਵਿਚ। ਭੱਛ=ਭੋਜਨ। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਮੇਵੇ ਲੈਕੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੋ ਉਸ ਸਫ ਵਿਚ ਸੁਟੇ, ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੋ ਆਖਿਆ, 'ਹੋ ਰਾਜਾ! ਤੁਸੀਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਾਓ”।। ੧੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੨੨।) 


ਸੁਨਤ ਸ਼ਾਹੁ ਚਮਕਯੋ ਬਚਨ ਤ੍ਰਿਯ ਕੌ ਕਹਯੋ ਰਿਸਾਇ।। 


(9੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤੈ ਮੁਹਿ ਕਯੋ ਰਾਜਾ ਕਹਯੋ ਮੋਕਹੁ ਬਾਤ ਬਤਾਇ ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਚਮਕਯੋ=ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆਇਆ। ਰਿਸਾਇ=ਗ੍‌ੱਸੇ ਹੋ ਕੋ। 
ਅਰਥ-ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਭੜਕ ਉਠਿਅ' ਅੰਤੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ 
ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਸੈਨੂੰ ਰਾਜਾ ਕਿਉ' ਆਖਿਆ, ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਭੇਦ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸ।। ੧੩।। 


ਧਾਮ ਰਹਤ ਤੋਰੇ ਸੁਖੀ ਤੋਸੰ ਨੇਹੁ _ਬਢਾਇ। 
ਤਾਂਤੇ ਮੈ ਰਾਜਾ ਕਹਯੋ ਮੇਰੇ ਤੁਮ ਹੀ ਰਾਇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥੱ-ਤਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬੋਲੀ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਰਾਜਾ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਤੁਜੀ' ਹੀ ਮੇਰੋ ਰਾਜਾ ਹੋ।। ੧੪।। 


ਰੀਝ ਗਯੋ ਜੜ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਭੇਦ ਨ ਸਕਯੋ ਪਛਾਨਿ।। 
ਤਾਂਤੇ ਮੈਂ ਰਾਜਾ ਹਾਟੈ ਸੁ ਉਠਿ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਨ ਮਾਨਿ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਮੂਰਖ ਬਿਨਾਂ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਪ੍ਰੋਮ-ਪੂਰਤ ਹੁੰਦਿਆਂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠਕੈ ਆਪਣੀ ਹਟੀ ਤੋ ਚਲਿਆ ਗਿਆ।। ੧੫।। 


ਸ਼ਾਹੁ ਗਏ ਤ੍ਰਿਯ ਸ਼ਾਹ ਕੀ ਨ੍ਿਪ ਕੋ ਦਯੋ ਨਿਕਾਰਿ।। 
ਸੁਨਤ ਬਾਤ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕੈ ਅਧਿਕ ਲੌਂਡਿਯਹਿ ਮਾਰਿ।। ੧੬।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਵਪਾਰੀ ਦੇ ਜਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਅਤੈ ਰਾਜੇ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਕਹਾਣੀ ਸਮਝਕੋ ਬੜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਕੁਟਿਆ ਮਾਰਿਆ।। ੧੬।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਨੌਮੇ' ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭ ਸਤੁ ।। ੯।। ੧੭੧।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਸ੍ਰੀ ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨਾਂਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ 
_1। ੯।। ੧੭੧।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਦਸਵਾਂ 

ਕਥਾ ਚਿਤਰਕਲਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਵਨ ਲੌਡਿਯਹਿ ਸ਼ਾਹੁ ਤਿਯ ਮਾਰੀ ਜੌ ਰਿਸਿ ਖਾਇ।। 
ਕਿਯ ਚਰਿਤ੍ਰ ਤਿਨ ਮੰੜ੍ਰਿਯਨ ਨ੍ਿਪ ਸੋ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। ੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੪੭24 


“੧੨੭੯੨ ੬੬੧ ੭੬੧੭੬ ਤ੬-ਇਉ ਕਉ ਤਕ ਇਕੋਇਕਐ ਆਉਦੇ ਚੀ ਦਯੋ ਕੇ 7 % %. 
ਅਰਕ--ਉਸ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਦਾਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਸੀ 
ਉਸਨੇ ਵੀ ਕਈ ਚਲਿੱਤਰ ਵਿਖਾਏ ਸਨ, ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਣਾਕੇ ਆਖਿਆ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਚੋਟਨ ਲਗੇ ਰੋਹ ਮਨ ਆਨੋ।। ਜਾਇ ਸੈਯਦ ਸੋ ਕਰਯੋ ਯਰਾਨੋ।। 
ਨਿਤ ਤਿਹ ਅਪਨੇ ਸਦਨ ਬੁਲਾਵੈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੋ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਵੈ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਰੋਹ=ਗੁੱਸਾ। ਸਦਨ=ਘਰ। 

ਅਰਥ-ਬਹੁਤ ਮਾਰ ਖਾਣ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸਾ ਆਇਆਂ, ਉਹਨੇ ਇਕ ਸਈਅਦ 
ਨਾਲ ਯਾਰੀ ਕਰ ਲਈ। ਹੁਣ ਰੋਜ਼ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੁਲਾਉਣ ਲਗੀ ਤੋ ਵਪਾਰੀ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਦਾ ਧਨ ਲੁਟਾਉਣ ਲਗੀ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੀ ਖਾਟ ਪਰ ਇਕ ਦਿਨ ਤਾਹਿ ਸਵਾਇ।। 
ਸ਼ਾਹੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸੋਂ ਅਗਮਨੈ ਕਹਯੋ ਬਚਨ ਯੋ ਜਾਇ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਖਾਟ ਪਰ=ਮੰਜੀ ਉਤੇ। ਅਗਮਨੈ=ਅੱਗੇ। ੍ 
ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਉਸ ਸਈਅਦ ਨੂੰ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੀ ਮੰਜੀ ਤੇ ਸੁਆ ਕੇ ਉਸ 
ਦਾਸੀ ਨੇ ਉਸ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਜਾ ਕੋ ਆਖਿਆ।। ੩।। 
ਤਵਨੈ ਨਿਪ ਤੁਅਹਿਤ ਪਗਯੋ ਬੇਗਿ ਬੁਲਾਵਤ ਤੋਹਿ।। 
ਚਲੋ ਅਬੈ ਉਠਿ ਤੁਮ ਤਹਾਂ ਬਾਤ ਸਵਨ ਧਰਿ ਮੋਹਿ।। ੪।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਪਗਯੋ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। ਬੇਗ=ਛੋਤੀ। ਸ੍ਵਲ=ਕੰਨ। 
ਅਰਥ=--ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਕੋ ਛੇਤੀ ਬੁਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਮੰਨੋ ਅਤੇ 
ਛੇਤੀ ਉਥੈ ਚਲੋ।। ੪।। 


ਨ੍ਿਪ ਠਾਢੋ ਹੇਰੈ ਤੁਮੈ ਤੁਮਰੇ ਅਤਿ ਹਿਤ ਪਾਗਿ।। 
ਬੇਗਿ ਚਲੋ ਉਠਿ ਤਹਾਂ ਤੁਮ ਜਹਾ ਬਰਤੁ ਹੈ ਆਗਿ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਪਾਗਿ=ਖੱਚਤ। ਆਗਿ=ਅੱਗ। 


ਅਰਥ-ਤੁਹਾਡੇ ਅਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਾਜਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਰਾਹ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਜਿਥੇ ਅੱਗ ਬਲ ਰਹੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਥੇ ਛੇਤੀ ਚਲੋ।। ੫।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤ੍ਰਿਯ ਤਹ ਚਲੀ ਕਹਯੋ ਨ੍ਿਪਤਿ ਸੋਂ ਧਾਇ।। 


੬ ਆ ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
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ਸੋਇ ਯਾਰ ਤੁਮਰੀ ਰਹੀ ਗਹੋ ਚਰਨ ਦੋਊ ਜਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੌੜਕੇ ਰਾਜੈ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚੀ , ਅਤੇ ਸਈਅਦ ਵਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੋ ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਮਨ ਕਦੀ ਵਲ ਵੀ ਐਸ ਉਹਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ 
ਫੜ ਲਓ।। ੬।। 


ਆਪੁ ਅਗਮਨੇ ਦੌਰਿ ਕੇ ਸੈਯਦਹਿ ਕਹਿਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 
ਗਹਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਜਾਗਤ ਰਹੋ ਜਿਨਿ ਨ ਗਹੈ ਕੋਊ ਆਇ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਦੌਰਿ ਕੈ=ਦੌੜ ਕੋ। 


ਅਰਥ-ਆਪ ਅਗੇ ਦੌੜਕੇ ਉਸਨੇ ਸਈਅਦ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜਕੇ ਜਾਗਦਾ 
ਰਹੋ, ਤਾਂਕਿ ਕੋਈ ਆ ਕੇ ਤੈਨੂੰ ਫੜ ਨਾ ਲਵੇ।। ੭।। 


ਚੋਰ ਜਰਾਵਤ ਆਗਿ ਜਹ ਤਹ ਤ੍ਰਿਯ ਪਹੁਚੀ ਜਾਇ।। 
ਲੂਟਿ ਕੁਟਿ ਤਾਕੇ ਦਿਯੋ ਗਹਿਰੇ ਗੜੇ ਦਬਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਓਧਰ ਜਿਥੇ ਚੋਰ ਅੱਗ ਬਾਲਕੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਥੇ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਦੋਂ ਪਹੁੰਚੀ 
ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਲੁਟਕੇ ਅਤੇ ਮਾਰਕੇ ਡੂੰਘੇ ਟੋਏ ਵਿਚ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ।। ੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਚਰਨ ਛੁਅਨ ਦੋਊ ਕਾਲ ਪ੍ਰੇਰਿ ਨਿਪ ਆਨਿਯੋ।। 

ਕੋ ਬਚਨ ਸੌਤਿ ਕਰਿ ਮਾਨਿਯੋ।। 
ਉਠਤ ਤੇਗ ਕੋ ਤਬ ਬਿਨ ਘਾਵ ਪ੍ਰਹਾਰਿਯੋ।। 
ਹੋ ਸੁਘਰ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਕੋ _ਹਨਿਹੀ ਡਾਰਿਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਏਧਰ ਰਾਜਾ ਚਿੜ੍ਰਕਲਾ ਦੀ ਗਲ ਨੂੰ ਮੰਨਕੇ ਉਹਦੇ ਪੈਰ ਛੂਹਣ ਲਈ ਪਹੁੰਚਾ। 
ਸਈਅਦ ਨੇ ਉਠਦਿਆਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨਾਲ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੁੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ।। ੯।' 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹੁ ਬਧੂ ਚੋਰਨ ਹਨੀ ਸੈਯਦ ਨ੍ਿਪ ਕੌ ਘਾਇ।। 
ਤਵਨ ਲੌਡਿਯਹਿ ਲੋ ਗਯੋ ਅਪਨੇ ਸਦਨ ਬਨਾਇ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਪਾਰੀ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਚੋਰਾਂ ਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਈਅਦ ਰਾਜੇ ਨੂੰ 
ਮਾਰਕੈ ਉਸ ਦਾਸੀ (ਚਿਤ੍ਰਕਲਾ) ਨੂੰ ਆਪਣੋ ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ।। ੧੦।। 


ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਨ ਅੰਤਰ ਦੀਜਿਯੀ . ਤਾ ਕੋ ਲੀਜੈ ਭੇਦ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (8੬, 


ਆਪਂਆਾਰੀਆਂਆਂਕ ਆਂ ਤਵ ਆਆਆਂਐਕੀਚੀਐ-ਤੋ ਕਤ ਇਤੋਤੈ ਆ ਤੋਂ ਕੈ ਵੇ "ਉਆ ਕਤ ਆ“ 


ਬਹੁ ਪੁਰਖਨ ਕੇ ਕਰਤ ਹੈ ਹ੍ਿਦੈ ਚੰਚਲਾ ਛੇਦ।। ੧੧।। 
ਅਰਥ-ਕਦੀ ਭੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਪਰ ਉਹਦਾ ਭੇਦ ਜਾਣ ਲੈਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਚੰਚਲ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਪੁਰਸਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਜਖਮ ਕਰ ਦੇਂਦੀਆਂ ਹਨ ।। ੧੧।॥ 


ਚਿਤ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਹਰਿ ਲੀਜਿਯੋ ਤਾਹਿ ਨ ਦੀਜੈ ਚਿੱਤ।। 
ਨਿਤਪ੍ਰਤਿ ਤਾਹਿ ਰਿਝਾਇਯੈ ਦੈ ਦੈ ਅਗਨਿਤ ਬਿੱਤ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਗਨਿਤ=ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ। 


ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੋ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਚੁਰਾ ਲਓ. ਪਰ ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਉਹਨੂੰ ਕਦੇ ਨਾ ਦਿਓ 
ਅਤੇ ਅਨੈਕਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਦਾਰਥ ਦੇਂਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਹਨੂੰ ਰੋਜ਼ਾਨਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦੇ ਰਹੋ।। ੧੨।॥ 


ਗੰਧ੍ਰਬ ਜੌਂਛ ਭੁਜੰਗ ਗਨ ਨਰ ਬਪੁਰੇ ਕਿਨ ਮਾਂਹਿ।। 
ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਤ੍ਰਿਯਾਨ ਕੇ ਭੇਵ ਪਛਾਨਤ ਨਾਹਿ ।। ੧੩।।੧।। 


ਅਰਥ--ਗੰਧਰਬ, ਜੱਛ, ਭੁਜੰਗ, ਦੇਵ, ਅਦੇਵ ਕੋਈ ਭੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ 
ਸਕਿਆ, ਫਿਰ ਭਲਾ ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸ ਦੇ ਪਾਣੀ ਹਾਰ ਹਨ।। ੧੩।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਰੋ ਪਖਯਾਨੇ ਡ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਦਸਮੋ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 


ਸੜ ਸੁਭ ਸਤੁ ।। ੧੦।। ੧੮੪।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦਸਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੧੦।। ੧੯੪।(। ਚਲਦਾ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ /ਗ਼ਆਰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਬਾਣੀਏ ਦੀ ਨਾਰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁਰਿ ਮੰਤ੍ਰਿਬਰ ਰਾਇ ਸੰ ਭੇਦ ਕਹਿਯੋ ਸਮਝਾਇ।। 
ਸਭਾ ਬਿਖੈ ਭਾਖਤ ਭਯੋ ਦਸਮੀ ਕਥਾ ਬਨਾਇ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਫਿਰ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਭੋਦ ਸਮਝਾਇਆ ਅਤੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਇਹ ਦਜਵੀਂ ਕਥਾ 
ਸੁਣਾਉਨ ਲਗਾ।। ੧।। 


ਬਨਿਯਾ ਏਕ ਪਿਸ਼ੌਰ ਮੈ ਤਾਹਿ ਕੁਕ੍ਰਿਆ ਨਾਰਿ।। 
ਤਾਂਹਿ ਮਾਰਿ ਤਾਸੌ ਜਰੀ ਸੋ ਮੈ' ਕਹੋ ਸੁਧਾਰਿ।। ੨।। 


[੫੦4 ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਰਠ੪੦੦੦੦੧੦੪੬੦੦੦੯੧॥੬੪੪॥ ੪੧੧੬੧ ਉ॥# 0 ਉਤ ਕਉ ਤਕ 1043 9 300 ਉ [ਆਉ ਐਐਂਐਮੀ ਮੀ" 

ਪਦ ਅਰਥ--ਪਿਸ਼ੋਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਣੀਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਹਦੀ ਇਕ ਬਦ-ਚਲਨ 
ਇਸੜ੍ੀ ਸੀ। ਉਹ ਉਸ ਬਾਣੀਏ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੜ ਮਰੀ, ਹੁਣ ਇਹ ਕਥਾ' ਮੈਂ ਵਿਸਤਾਰ 
ਨਾਲ ਸੁਣਾਉਂਦਾਂ ਹਾਂ।। ੨।। 


ਬਨਿਕ ਬਨਿਜ ਕੇ ਹਿਤ ਗਯੋ ਤਾ ਤੇ ਰਹਯੋ ਨ ਜਾਇ।।। 
ਏਕ ਪੁਰਖ ਰਾਖਤ ਭਈ ਅਪੁਨੇ ਧਾਮ ਬੁਲਾਇ।। ੩ੇ।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਹਿਤ=ਵਾਸਤੇ। ਧਾਮ=ਘਰ। 


ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਵਪਾਰ ਲਈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪਿਛੋਂ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ 
ਕੋ ਨਾ ਰਖ ਸਕੀ। ਇਹਨੇ ਇਕ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਆਪਣੋ ਘਰ ਵਿਚ ਰਖ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਰੈਨਿ ਦਿਵਸ ਤਾਂ ਸੌ ਰਮੈ ਜਬ ਸੁਤ ਭੂਖੋ ਹੋਇ।। 
ਪੀਤ ਮਾਤ ਲਖਿ ਦੁਗਧ ਹਿਤ ਦੇਤ ਉੱਚ ਸੁਰ ਰੋਇ ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਤ-ਦਿਨ ਉਹ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰੀਤ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਜਦੋ ਉਹਦਾ ਬੱਚਾ 
ਭੁੱਖਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤਦੋਂ ਉਹ ਦੁਧ ਲਈ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਰੋਂਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਸੁਤ ਭੂਖੋ ਹੋਇ ਪੁਕਾਰੈ।। ਤਬ ਮੁਖ ਸੌ ਯੋ ਜਾਰ ਉਚਾਰੈ।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਯਾਕੋਂ' ਤੁਮ ਚੁਪਨ ਕਰਾਵੋ।। ਹਮਰੇ ਚਿਤ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਮਿਟਾਵੋ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਭੁਖਾ ਪੁਤਰ ਕੁਰਲਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਮਿੱਤਰ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ ਕਿ 
ਤੂੰ ਇਹਨੂੰ ਚੁਪ ਕਰਾਕੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ਦਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ।। ੫।। 


ਉਠਿ ਅਸਥਨ ਤਾਕੋਂ ਤਿਨ ਦਯੋ ।। ਲੈ ਅਸਥਨ ਚੁਪ ਬਾਲ ਨ ਭਯੋ।। 
ਨਿਜ ਸੁਤ ਕੋ ਨਿਜੁ ਕਰਨ ਸੰਘਾਰਯੋ।। ਆਨਿ ਸਿੰਤੂ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰਯੋ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅਸਥਨ=ਥਣ। ਸੰਘਾਰਯੋ=ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼ੇਕ%ਦੁਖ । 


ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੋ ਉਠਕੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਦੁੱਧ ਚੁੰਘਾਇਆ, ਪਰ ਬੱਚਾ ਫਿਰ ਭੀ ਚੁੱਪ ਨ ਹੋਇਆ। 
ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਗਲ ਘੁੱਟ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਦਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। ੬।। 


ਬਾਲ ਰਹਤ ਚੁਪ ਜਾਰ ਉਚਾਰੋ।। ਅਬ ਕਯੋਂ ਨ ਰੋਵਤ ਬਾਲ ਤਿਹਾਰੋ।। 
ਤਬ ਤਿਨ ਬਚਨ ਤਰੂਨਿ ਯੌ ਭਾਖਯੋ।। ਤਵ ਹਿਤ ਮਾਰਿ ਪੂਤ ਮੈ ਰਾਖਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਬੱਚੇ ਦਾ ਰੋਣਾ ਬੰਦ ਵੇਖਕੇ ਮਿੱਤਰ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਤੇਰਾ ਬੱਚਾ ਕਿਉ' ਨਹੀਂ ਰੋ ਰਿਹਾ? 


ਜਿਲਦ ਛੈਵੀ' (੫੧) 


ਕੇ ਕੀਆਂ ਉਇ %%੧-ਪੱਆਐ ਉਆ ਪਉ ਆਆਂਆਂ।ਉਆਇਐਆਪਐਆਆਂਐਉਪਾਉਐਆਂਪਾ(ਂ1ਉਆਆਆਆਾਂਪਂਉਉਆਪਾਪਾਪਾਂਆਤੀਆ 


ਤਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਦਮਿਆ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਜਾਰ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਕੈ ਡਰਯੋ ਅਧਿਕ ਤਾਸ ਮਨ ਨਾਨਿ।। 
ਤਾ ਤ੍ਰਿਯ ਕੀ ਨਿੰਦਯਾ ਕਰੀ ਬਾਲ ਚਰਿਤ ਮੁਖਿ ਆਨਿ।।੮।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰਿਆ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਸਬੰਧੀ ਉਹਨੇ 
ਦਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਆਖਿਆ।। ੮।। 


ਜਾਰ ਜਬੈ ਐਸੇ _ਕਹਿਯੋ ਨਿਰਖ ਤਰੁਨਿ ਕੀ ਓਰ।। 
ਤਾਹਿ ਤੁਰਤ ਮਾਰਤ ਭਈ ਹ੍ਰਿਦੈ ਕਟਾਰੀ ਘੋਰ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤਰੁਨਿ=ਇਸਤ੍ਹੀ। ਕਟਾਰੀ=ਕਟਾਰ। 
ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਪੁਰਸ਼ ਨੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਤੇਜ਼ 
ਕਟਾਰ ਨਾਲ ਵਾਰ ਕਰਕੇ ਉਸ ਪੁਰਜ ਨੂੰ ਵੀ ਉਥੇ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। 


ਪਤ ਔਰ ਤਿਹ ਜਾਰ ਕੋ ਇਕ ਕੋਨਾ ਮੈ ਜਾਇ।। 
ਮਰਦ ਏਕ ਲਗਿ ਭੂਮਿ ਖਨਿ ਦੁਹੁੰਅਨ ਦਯੋ ਦਬਾਇ ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਇਕ ਕੋਨੇ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਇਕ ਆਦਮੀ ਤਕ ਡੂੰਘਾ 
ਟੋਆ ਪੁਟਕੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੦।। 


ਅਤਿਥ ਏਕ ਤਿਹ ਘਰ ਹੁਤੋ ਤਿਨ ਸਭ ਚਰਿਤ ਨਿਹਾਰਿ।। 
ਬਨਿਕ ਮਿੱਤ੍ਹ ਤਾਕੋ ਹੁਤੋ ਤਾਸੋ ਕਹਿਯੰ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸਾਧੂ ਭੀ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸਨੋ ਇਹ ਸਾਰਾ ਤਮਾਸ਼ਾ 
ਵੋਖਕੇ ਉਸ ਬਾਣੀਏ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਸਮਝਾਕੇ ਦਸਿਆ।। ੧੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਬਨਿਯੋ ਘਰ ਆਯੋ!। ਤਾ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ ਯੌ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜੋ ਗ੍ਰਿਹ ਕੋਨਾ ਖੋਦਿ ਦਿਖੈ ਹੈ।। ਤਬ ਤੋਕੌ ਪਤਿ ਧਾਮ ਬਸੈ ਹੈ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗਿਹ=ਘਰ। ਖੋਦਿ=ਪੁੱਟਕੇ। ਪਤਿ=ਮਾਲਕ, ਪਤੀ। 


ਅਰਥ=-ਸਾਧੂ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਬਾਣੀਆਂ ਘਰ ਆਇਆ ਅਤੋ ਉਹਨੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ 
ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਕੋਨਾਂ ਪੁੱਟਕੇ ਵਿਖਾ, ਨਹੀਂ ਤੇ ਮੈਂ ਘਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਹਾਂਗਾ। ੧੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਜਬ ਤਾ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸੋ ਬਨਿਕ ਬਚਨ ਯੰ ਭਾਖਿਯੋ।। 


(੫੨ ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹੰਹਥ ਸਟੀਕ 
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ਤੋਗ ਕੀ ਹੀ ਰਾਖਿਯੋ।। 
ਮੁੰਡ _ਤਾਕੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਿਯੋ।। 
ਚੋਰ ਲੈ ਗਏ ਧਾਮ ਇਹ ਮਾਰਿਯੋ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਬਾਣੀਏਂ ਨੋ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ 
ਤਲਵਾਰ ਫੜਕੇ ਉਹਨੂੰ ਵੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹਦਾ ਸਿਰ ਵਢਕੇ ਹਾਲ ਪ੍ਰਰ੍ਹਿਆ ਕਰਨ ਲਗੀ ਕਿ 
ਚੋਰ ਘਰ ਨੂੰ ਲੁਟਕੇ ਲੈ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੩।। (ਦ: 
ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੮੨੪) 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪਤਿ ਮਾਰਿਯੋ ਸੁਤ ਮਾਰਿਯੋ ਧਨ ਲੈ ਗਏ ਚੁਰਾਇ।। 
ਤਾ ਪਾਛੈ ਮੈਹੂੰ ਜਰੋ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਬਜਾਇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ-ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਮਾਰ ਦਿਤਾ, ਮੇਰਾ ਪੁਤਰ ਮਾਰ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਧਨ ਭੀ ਚੋਰ ਚੁਰਾਕੇ ਲੈ ਗਏ ਹਨ, 
ਹੁਣ ਮੈਂ ਭੀ ਢੋਲ-ਢਮੱਕਾ ਵਜਾਕੇ ਆਖਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਭੀ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੜ ਮਰਾਂਗੀ।। ੧੪।। 


ਭਯੋ ਪ੍ਰਾਤ ਚੜਿ ਚਿਖਾ ਪੈ ਚਲੀ ਜਰਨ ਕੇ ਕਾਜ।। 
ਲੋਗ ਤਮਾਸ਼ੇ ਕੌ. ਚਲੋ ਲੈ ਲਕਰਿਨ ਕੋ ਸਾਜ।। ੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਲਕਰਿਨ=ਲੱਕੜੀਆਂ। ਸਾਜ=ਇਕੱਠੀਆਂ। 


ਅਰਥਂ-ਸਵੈਰ ਪੈਂਦੇ ਸਾਰ ਉਹ ਸੜ ਮਰਨ ਲਈ ਚਲ ਪਈ ਅਤੇ ਲੋਕ ਵੀ ਬਾਲਣ ਆਦਿ 
ਲੈਕੇ ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਚਲ ਪਏ।। ੧੫।। 


ਸੁਨਤ ਸ਼ੋਰ ਲੋਗਨ ਕੋ ਬਾਜਤ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ।। 
ਲਖਯੋ ਹੁਤੋ ਜੌਨੈ ਅਤਿਥ ਵਹੈ ਚਲਯੋ ਹੈ ਸੰਗ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ-ਲੌਕਾਂ ਦਾ ਰੌਲਾ ਅਤੇ ਢੋਲ ਮੁਦੰਗ ਦੀ ਆਵਾਜ ਸੁਣਕੋ ਉਹ ਫਕੀਰ ਵੀ ਪਿਛੇ 
ਪਿਛੇ ਹੋ ਤੁਰਿਆ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਸੋਊ ਅਤੀਤ ਸੰਗ ਹੂੰ ਚਲੋ।। ਦੇਖੋ ਜੌਨ ਤਮਾਸ਼ੋ ਭਲੋ ।। 
ਤਿਨ ਤਾਸੋ ਯੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨੋ ਨਾਰਿ ਤੁਮ ਕਹਯੋ ਹਮਾਰੋ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਸਾਧੂ ਵੀ ਨਾਲ ਨਾਲ ਤੁਰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੋ ਸੋਚਣ ਲਗਾ ਕਿ ਇਹ ਤਮਾਸ਼ਾ 
ਵੈਖਿਆ ਜਾਇ। ਉਹਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਅਪਣੀ ਗੱਲ ਸੁਣਨ ਵਾਸਤੇ ਕਿਹਾ।। ੧ ੭।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ ( ੫੩) 


ਦੋਹਰਾ।। ਵਹ ਕਾ ਕਿਯ ਵਹੁ ਕਾ ਕਿਯੋ ਇਹ ਕਾ ਕਿਯਸ ਕੁਕਾਇ।। 
ਕਹਿਯੋ ਜੋ ਤੁਮ ਆਗੇ ਕਹਤ ਤੇਰਉ ਕਰਤ ਉਪਾਇ ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਉਹਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੀਕੀ-ਚਲਾਈ, ਇਹ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਦਸਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਦੁਖ ਭੀ ਦੂਰ ਕਰਾਂਗਾ ਇਹ ਕਹਿੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਮੰਤਰੀ ਨੇ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੧੮।। 


ਸੁਤ ਘਾਯੋ ਮਿਤ ਘਾਇਯੋ ਅਰੁ ਨਿਜੁ ਕਰਿ ਪਤਿ ਘਾਇ।। 
ਤਿਹ ਪਾਛੈ ਆਪਨ ਜਰੀ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਬਜਾਇ।। ੧੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਮਿਤ=ਮਿੱਤਰ। ਪਤਿ=ਪਤੀ। ਬਜਾਇ=ਵਜਾਕੇ । 

ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ, ਮਿੱਤਰ ਅਤੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਪਿਛੋਂ ਢੋਲ- 
ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵਜਾਂਦੀ ਹੋਈ ਸ਼ਾਨ ਨਾਲ ਸਤੀ ਰੂਪ ਹੋ ਕੈ ਪਤੀ ਦੀ ਚਿਖਾ ਉਤੇ ਸੜ ਮਰੀ।। ੧੯।। 
ਅੜਿੱਲ।|! ਨਿਜੁ ਮਨ ਕੀ ਕਛੁ ਬਾਤ ਨ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਦੀਜਿਯੈ।। 
ਤਾਕੋ __ ਚਿੰਤ __ਚੁਰਾਇ __ਸਦਾ _ਹੀ _ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਨਿਜੁ _ਮਨ ਕੀ ਤਾਸੋ ਜੋ ਬਾਤ _ਸੁਨਾਇਯੈ।। 
ਹੋ ਬਾਹਰ ਪ੍ਰਗਟਤ ਜਾਇ ਆਪੁ ਪਛੁਤਾਇਯੈ।। ੨੦।। ੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਨਿਜੁ=ਆਪਣੇ। ਪਛੁਤਾਇਯੋ=ਪਛਤਾਈਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਦੇ ਭੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ 
ਮਨ ਨੂੰ ਚੁਰਾਣਾ 'ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ ਦਸੋਗੇ ਤਾਂ ਉਹ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰ 
ਹੀ ਬਾਹਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ ਤੇ ਪਿਛੋਂ ਪਛਤਾਉਣਾ ਪਵੈਗਾ।। ੨੦।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਗਯਾਰਵੇਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੧੧।। ੨੦੩।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਸ੍ਰੀ ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਗਿਆਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭ ਸਤੁ।। ੧੧।। ੨੦੩।। ਚਲਦਾ।। 


(੫੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਚਲਿੱਤਰ ਬਾਰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਰਾਧਿਕਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬ੍ਰੰਦਾਬਨ ਬ੍ਿਖਭਾਨ ਕੀ ਸੁਤਾ ਰਾਧਿਕਾ ਨਾਮ।। 
ਹਰਿ ਸੋਂ ਕਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹ ਤਿਹ ਦਿਨ ਕਹੋ ਦੇਖਤ ਬਾਮ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਦਿਨ ਕਹੱ=ਦਿਨ ਦੇ ਸਮੇਂ। 


ਅਰਥ -ਬਿੰਦਰਾਬਨ ਵਿਚ ਬ੍ਰਿਖ ਭਾਨੂ ਦੀ ਪੁਤਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰਾਧਿਕਾ ਸੀ, ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਕੀ ਚਲਿੱਤਰ ਕੀਤਾ, ਮੈਂ ਇਥੋ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੧।। 


ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰੂਪਿ ਲਖਿ ਬਸਿ ਭਈ ਨਿਸੁ ਦਿਲ ਹੇਰਤ ਤਾਹਿ।। 
ਬਯਾਸ ਪਰਾਸਰ ਅਸੁਰ ਸੁਰ ਭੇਦ ਨ ਪਾਵਤ ਜਾਹਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ -ਰਾਤ ਦਿਨ ਉਹਨੂੰ ਲਭਦੀ ਹੋਈ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਹੋ ਗਈ, 
ਜਿਸ ਦੇ ਭੈਦ ਨੂੰ ਬਿਆਸ, ਪਰਾਸੁਰ, ਸੁਰ, ਅਸੁਰ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੨।। 


ਲੋਕ ਲਾਜ ਜਿਹ ਹਿਤ ਤਜੀ ਔਰ ਤਜਯੋ ਧਨ ਧਾਮ।। 
ਕਿਹ ਬਿਧਿ ਪਤਾਰੋ ਪਾਇਐ ਪੂਰਨ ਹੋਵਹਿ ਕਾਮ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਲੌਕ ਲਾਜ=ਲੋਕ ਲੱਜਿਆ। 


ਅਰਥ -ਉਹ ਸਦਾ ਸੋਚਣ ਲਗੀ ਕਿ ਜਿਸਦੇ ਕਾਰਣ ਮੈਂ ਲੋਕ-ਲੱਜਿਆ ਤੇ ਧਨ ਦਾ ਤਿਆਗ 
ਕੀਤਾ, ਉਸ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਕਿ ਮਨ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਪੂਰੀ ਹੋਵੇ।। ੩।। 


ਮਿਲਨ ਹੇਤ ਇਕ ਸਹਚਰੀ ਪਠੀ ਚਤੁਰਿ ਜਿਯ ਜਾਨਿ।। 
ਕਵਨੈ ਛਲ ਮੋਕੌ ਸਖੀ ਮੀਤ ਮਿਲੈਯੋ ਕਾਨ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਚਤੁਰ ਅਤੇ ਸਿਆਣੀ ਰਾਧਾ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਇਕ ਸਿਆਣੀ ਸਹੇਲੀ 
ਨੂੰ ਭੈਜਿਆ ਤੋ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਛਲ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦੇ।। ੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਬ੍ਰਹਮ ਬਯਾਸ ਅਰੁ ਬੇਦ ਭੇਦ ਨਹਿ ਜਾਨਹੀ।। 
ਸ਼ਿਵ _ਸਨਕਾਦਿਕ ਸ਼ੇਸ਼ _ਨੋਤਿ ਕਰਿ ਮਾਨਹੀ।। 
ਜੋ ਸਭ ਭਾਂਤਿਨ ਸਦਾ ਜਗਤ ਮੈ _ਗਾਇਧੀ।। 


(੫44 
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ਹੋ ਤਵਨ ਪੁਰਖ ਸਜਨੀ ਮੁ !| ੫।। 

ਅਰਥ -ਜਿਸ ਦਾ ਭੇਦ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਬਿਆਸ ਅਤੇ ਵੇਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਜ਼ਿਵ ਸਨਕਾਦਿਕ 
ਤੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਆਦਿ ਵੀ ਜਿਸਨੂੰ ਨੇਤ-ਨੇਤ ਕਰਕੇ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਜਿਸਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਾਇਨ ਸਾਰੇ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਹੈ ਸਖੀ! ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦੇ।। ੫।। 


ਕਬਿੱਤ।। ਸ੍ਰੇਤਤਾ ਬਿਭੂਤ ਅਤੇ ਮੇਖੁਲੀ ਨਿਮੇਖ ਸੰਦੀ 
ਅੰਜਨ ਦੀ ਸੇਲੀ ਦਾ ਸੁਭਾਅ ਸੁਭ _ਭਾਖਣਾ।। 
ਭਗਵਾਸ ਭੇਸ ਸਾਡੇ ਨੈਣਾ ਦੀ ਲਲਾਈ _ਸਈਜੋ 
ਯਾਰਾਂ `ਦਾ ਧਿਆਨੁ ਏਹੋ _ਕੰਦ ਮੂਲ _ਚਾਖਣਾ।। 
ਰੰਦਨ ਦਾ ਮਜਨੁ ਸੁਪੋਤਰੀ ਪੌੜ੍ਹ ਗੀਤ ਗੀਤਾ ਦੇਖਣ 
ਦੀ _ ਭਿੱਛਾ _ਯਯਾਨ _ਧੁੰਆਂ ਬਾਲ _ਰਾਖਣਾ।। 
ਆਲੀ ਏਨਾ ਗੋਪੀਯਾਂ ਦੀਆਂ ਔਖੀਆਂ ਦਾ ਜੋਗੁ ਸਾਰਾ 
ਨੰਦ ਦੇ ਕੁਮਾਰ ਨੂੰ ਜਰੂਰ ਜਾਇ ਆਖਣਾ।। ੬।। 

ਪਦ _ ਅਰਥ--ਨਿਮੇਖ=ਅੱਖਾਂ ਦੀਆਂ _ਝਿਮਣੀਆਂ। ਸੰਦੀ=ਬਰਾਬਰ। ਰੌਦਨ=ਰੌਣਾ। 

=ਇਸ਼ਨਾਨ। ਪੁਤਰੀ=ਪੁਤਲੀ। ਗੀਤ ਗੀਤਾ=ਗੌਣ ਗੌਣਾ। 

ਅਰਥ-ਉਹਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਸਫੈਦ ਹੋ ਗਿਆ ਸਰੀਰ ਮਾਨੋ ਸੁਆਹ ਹੈ. ਸਾਡੀ ਗੋਦੜੀ ਤੋ 
ਜੋਗੀਆਂ ਵਾਲੀ ਟੋਪੀ ਬਾਰੇ ਉਹਨੂੰ ਦੱਸਣਾ। ਸਾਡਾ ਭਗਾਵਾ ਵੇਸ ਹੈ, ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਝਿਮਣੀਆਂ 
ਲਾਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਧਿਆਨ ਰੂਪੀ ਕੰਦ-ਮੂਲ ਨੂੰ ਖਾ ਕੇ ਹੀ ਰੱਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ। 
ਸਾਡਾ ਰੋਣਾ ਹੀ ਇਸ਼ਨਾਨ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਭਿਖਿਆ ਲਈ ਅਸਾਂ ਉਹਦੇ ਧਿਆਨ ਦਾ ਧੂੰਆਂ 


ਬਾਲ ਰਖਿਆ ਹੈ। ਹੈ ਸਖੀ! ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੋਪੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਦੇ ਜੋਗ ਅਥਵਾ ਤਪਸਿਆ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਹਾਲ ਨੰਦ ਦੇ ਕੁਮਾਰ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਜਾ ਕਹਿਣਾ।। ੬।। 


ਬੈਠੀ ਹੁਤੀ ਸਾਜ਼ਿ ਕੈ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਸਭ _ਸਖਿਯਨ ਮੈ 
ਯਾਹੀ ਬੀਚ ਕਾਨ੍ਹ ਜੁ ਦਿਖਾਈ ਆਨਿ ਦੈ ਗਏ।। 
ਤਬ ਹੀ ਤੇ ਲੀਨੋ ਹੈ ਚੁਰਾਇ ਚਿੱਤੁ ਮੇਰੋ ਮਾਈ 
ਚੇਟਕ _ਚਲਾਇ ਮਾਨੋ ਚੇਰੀ ਮੋਹਿ ਕੈ ਗਏ।। 


੫੬ ਹੀ ਦਨ ਲੀਨ ਸਾਲਾ ਗਾਰ 
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ਕਹਾਂ ੧ ਕਿਧੋ _ਬਿਖ ਖਾਉ' 


੨ ਪੈ 
ਮੇ 


ਲਟਪਟੀ _ਪਾਗ ਸੋ _ਲਪੇਟਿ ਮਨੁ ਲੈ _ਗਏ।। 9|| 
ਪਦ ਅਰਥ--ਚੇਰੀ=ਦਾਸੀ। ਕੈ ਗਏ=ਕਰ ਗਏ ਹਨ। ਚਖਨ=ਅੱਖਾਂ। ਚਿਤੋਨ=ਵੇਖਣਾ। 
ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋ ਉਹ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਕੇ ਸਖੀਆਂ ਵਿਚ ਬੈਠੀ ਸੀ ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਉਥੇ ਆ ਕੇ ਵਿਖਾਈ ਦੇ ਗਏ। ਤਦੋਂ' ਤੋ' ਮਾਂ! ਉਹ ਜਾਦੂ ਕਰਕੇ ਮੇਰੋ ਮਨ ਨੂੰ ਚੁਰਾ ਕੋ ਲੈ ਗਾਏ 
ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਦਾਸੀ ਬਣਾ ਗਏ। ਮੈਂ ਕਿੱਥੇ ਜਾਵਾਂ, ਕਿਥੋ ਮਰਾਂ ਜਾਂ ਜ਼ਹਿਰ ਖਾ ਲਵਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ 


ਦੋਹਰਾ ।। ਲਾਲ ਬਿਰਹ ਤੁਮਰੇ ਪਗੀ ਮੋ ਪੈ ਰਹਯੋ ਨ ਜਾਇ।। 
ਤਾ ਤੇ ਮੈਂ ਆਪਨ ਲਿਖੀ ਪਤਿਯਾ ਅਤਿ ਅਕਲਾਇ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਪਗੀ=ਮਸਤ ਹੋ ਗਈ। ਅਗੁਲਾਇ=ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਕੋ। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੫੭੭ 
(ਗਾ ਆਗ (ੱਲਾਹ0ਓਲਗਮਗ।ਨ ਨਗਨ ' ਗਆਂਗਉਨਸਕਿਓਸਆਸ।ਾਸਲਲਾਂਹਾਦਾਾ ਮਾਦਾ ਤਾ ਹੋ 
ਪਦ ਰਥ--ਰਾਗੁ=ਪ੍ਰੋਮ। _ਮਮੋਲਨ= ਇਕ ਜਾਨਵਰ। __ਮੀਨ=ਮੱਛੀ। __ਛੀਨ=ਖੋਹ। 
ਨਾਗਰ=ਸਿਆਣੇ। ਚੇਟਕ=ਲਗਨ। ਚੀਰੀ=ਚਿੱਠੀ। 
ਅਰਥ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨਾਲ ਭਰੇ ਤੇਰੇ ਇਹ ਨੌਤਰ ਹਿਰਣ ਅਤੇ ਜਾਨਵਰਾਂ ਲਈ 
ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਖਾਨ ਹਨ, ਤੇਰੇ ਨੋਤਰ ਮੱਛੀ ਵਿਚ ਭੀ ਹੀਨ-ਭਾਵਨ ਭਰ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ` 
ਚੁਰਾਣ ਵਾਲੇ ਚੋਰ ਵਾਂਗ ਹਨ। ਇਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਅਤੇ ਸੋਭਾ 
ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਹਨ। ਹੈ ਸਖੀ! ਤੁਹਾਡੇ ਨੈਣ ਸ਼ਹਿਦ ਵਾਂਗ ਮਿੱਠੇ ਅਤੇ ਜਾਦੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ 
ਚੰਦਰ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਸਮਾਨ ਹਨ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਇਕ ਸਹਚਰੀ ਤਾਕ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਤਾਂਹਿ ਪਠਾਯੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪ੍ਰਤਿ ਭੇਦ ਸਕਲ ਸਮਝਾਇ।। ੧੦।। 


ਪਦ _ਅਰਥ-ਸਹਚਰੀ=ਸਥੀ, ਦੂਤੀ। ਰ੍ 
ਅਰਥ--ਫਿਰ ਰਾਧਾ ਨੇ ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਨਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਇਕ ਸਹੇਲੀ ਨੂੰ. ਸਦਿਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ 
ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਾਕੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਵਲ ਭੋਜਿਆ।। ੧੦।। 


ਤਾਕੇ ਕਰ ਪਤਿਯਾ ਦਈ ਕਹੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੋ ਜਾਇ।। 
ਤੁਮਰੇ ਬਿਰਹ ਰਾਧਾ ਬਧੀ ਬੇਗਿ ਮਿਲੋਂ ਤਿਹ ਆਇ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਕਰ=ਹੱਥ। ਬਿਰਹ=ਵਿਛੋੜੋ। ਬਧੀ=ਵਿੰਨ੍ਹੀ। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਚਿੱਠੀ ਦੇਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਜਾਕੇ ਕਹੋ ਕਿ ਰਾਧਾ ਤੁਹਾਡੇ 
ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ ਹੈ, ਛੋਤੀ ਆਕੇ ਉਹਨੂੰ ਮਿਲੋ।। ੧੧।। 


ਬ੍ਰਿਜ ਬਾਲਾ ਬ੍ਰਿਹਨਿ ਭਈ ਬਿਰਹ ਤਿਆਰੇ ਸੰਗ।। 
ਤਹ ਤਮ ਕਥਾ ਚਲਾਇਯੋ ਕਵਨੋ ਪਾਇ ਪ੍ਰਸੰਗ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਲਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਬ੍ਰਿਹਨਿ=ਵੈਰਾਗਣ 
ਅਰਥ--ਉਸ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾਂ ਕਿ ਬ੍ਰਿਜ ਬਾਲਾ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਵੈਰਾਗਣ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, 
ਇਹ ਕਥਾ ਤੁਸੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਚਲਾਉਣੀ।। ੧੨।। 


ਜਬ _ਰਾਧਾ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਕੇ ਸਾਥ।। 
ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਚਲਿ ਤਹ ਗਈ ਜਹਾਂ ਹੁਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ=ਕ੍ਰਿਸਨ। 


ਲਦ॥੪੪੪॥॥੧੦੪੧੬੧॥ ੬੧ ੧ਓਓਉਵ॥ਆਅਕਉਜ=ਕਕੇਜਆਮਆਨਆਗਾ।ਆਜੀਆਆਜਆਵਤਨਲਆਕਆਆਮੀਐਮੰਮਖੋਐਐਮਮ. 


ਅਰਥ=ਜਦੋਂ' ਰਾਧਾ ਨੇ ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝਾਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਥੇ ਚਲੋ ਗਈ, ਜਿਥੇ 
ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਸਨ।। ੧੩।। 


ਰੌਪਈ।।ਪਤਿਯਾ ਖੋਲਿ ਜਥੈ ਹਰਿਬਾਚੀ।। ਲਖੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਾਕੀ ਮਨ ਸਾਚੀ।। 
ਤਾਕੇ ਤਿਨ ਜੋ ਕਬਿੱਤ ਉਚਾਰੇ।। ਜਾਨੂਕ ਬੌਜ੍ਹ ਲਾਲ ਖਚਿ ਡਾਰੇ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਲਖੀ=ਵੇਖੀ। ਬਜ੍ਰ=ਹੀਰੇ, ਲਾਲ। 


ਅਰਥ=-ਜਦੋਂ' ਚਿੱਠੀ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੜ੍ਹੀ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਮਨ ਦੀ ਸੱਚੀ ਪ੍ਰੀਤ 
ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ। ਚਿੱਠੀ ਵਿਚ ਹੀਰੋ, ਲਾਲ ਨਾਲ ਜੜੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਹਦੇ ਹਿਰਦੇ ਤੇ 
ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਣ ਲੱਗੀਆਂ।। ੧੪।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰੀਝ ਭਰੇ ਰਸ ਰੀਤ ਭਰੇ ਅਤਿ ਰੂਪ ਭਰੇ ਸੁਖ ਪੈਯਤ ਹੇਰੇ।। 
ਚਾਰੁ ਚਕੋਰ ਸਰੋਰੁਹ ਸਾਰਸ ਮੀਨ ਕਰੇ ਮ੍ਰਿਗ ਖੰਜਨ ਚੇਰੇ।। 
ਭਾਗ ਭਰੇ ਅਨੁਰਾਗ ਭਰੇ ਸੁ ਸੁਹਾਗ ਭਰੇ ਮਨ ਮੋਹਤ ਮੇਰੇ 
ਮਾਨ ਭਰੇ ਸੁਖ ਖਾੰਨਿ ਜਹਾਨ ਕੇ ਲੋਚਨ ਸ੍ਰੀ ਨੰਦ ਨੰਦਨ ਤੇਰੇ ।।੧੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਰੀਝ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਹੇਰੇ=ਵੈਖੇ। ਸਾਰ=ਸੁੰਦਰ। ਸਰੋਰਹੁ=ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਵਰਗੇ । 
ਖੰਜਨ=ਮਮੋਲੋ। ਅਨੁਰਾਗ=ਪ੍ਰੇਮ। ਜਹਾਨ=ਜਗਤ। 
ਮੱਛੀ ਅਤੇ ਹਿਰਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਦਾਸ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ, ਪ੍ਰੇਮ ਅਤੇ ਵੈਰਾਗ ਨਾਲ ਭਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਨ 
ਵਾਲੋ ਹੈ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਨੈਣ ਜੋ ਮਾਨ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਅਤੈ ਸੰਸਾਰ ਦੋ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦੀ 
ਖਾਣ ਹਨ।। ੧੫।। 


ਸੋਹਤ ਸੌਧ ਸੁਧਾਰੇ ਸੇ ਸੁੰਦਰ ਜੋਬਨ ਜੋਤਿ ਸੁਢਾਰ ਢਰੇ ਹੈ'।। 
ਸਾਰਸ ਸੋਮ ਸੁਰਾ ਸਿਤ ਸਾਇਕ ਕੰਜ ਕੁਰੰਗਨ ਕ੍ਰਾਂਤਿ ਹਰੇ ਹੈ'।। 
ਖੰਜਨ ਐਂ ਮਕੌਰਧ੍ਜ ਮੀਨ ਨਿਹਾਰਿ ਸਭੈ ਛਬਿ ਲਾਜ ਮਰੇ ਹੈ'।। 
ਲੋਚਨ ਸ੍ਰੀ ਨੰਦ ਨੰਦਨ ਕੇ ਬਿਧਿ ਮਾਨਹੁ ਬਾਨ ਬਨਾਇ ਧਰੇ ਹੈੱ।। ੧੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ=-ਸੁੱਧਛਪਵਿੱਤਰ। ਸੁਧਾਰੈ=ਸਵਾਰੇ। ਸਾਰਸ=ਜਾਨਵਰਾਂ ਦਾ ਜੋੜਾ ਜਾਂ ਕੌਲ ਫੁੱਲ 
ਵਰਗੇ। ਸੋਮ=ਇਕ ਬੂਟੀ ਜਾਂ ਚੰਦੂਮਾਂ। ਸੁਰਾ=ਸ਼ਰਾਬ। ਸਾਇਕ=ਤੀਰ ਵਰਗੀ ਤਿਖੇ। 
ਅਰਥ=-ਜੇਭਾ ਸਹਿਤ ਸੁੰਦਰ, ਜੁਆਨ ਤੇ ਸਾਰਸ, ਚੰਦ੍ਹਮਾਂ, ਸ਼ਰਾਬ, ਤੀਰ, ਫੁੱਲ ਅਤੇ ਹਿਰਣ ਦੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੫੬) 


ਦੇ ਤੋਂ % ਤਏ ਤੇ ਤਂ ਤੇ ਹੈ € ਕੇ ੧ ਕੇ € ਕੇ ਕੋ ਦੇ ਦੇ ਤੋ ਕੇ ਤੇ ਤੋਂ ਚੋਂ ਦ ੫7 ਚ ਚਂ ਚੋਂ ਕੇ 4 ਇਤ ਤੋਂ ਤਾਂ ਵਾਂ ਵਪ ਹਮਾਪਾਵਾਂਆਕਆਆਰਪਆਤਾਆਤਪਪਾਪਆ 
ਨੂੰ ਹਰਨ ਵਾਲੋ- ਹਨ। ਖੰਜਨ, ਮਕਰ ਧੁਜ, ਮੱਛੀ ਆਦਿ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨੌਤਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਸੇ ਹੋਏ ਤੀਰ ਹਨ।। ੧੬॥। (ਦ: ਗ੍ਰੰਥ, ਪੰਨਾ ੮੨੬) 


ਕਬਿੱਤ।। ਚਿੰਤਾ ਜੈਸੋ ਚੰਦਨ ਚਿਰਾਗ ਲਾਗੈ _ਚਿਤਾ . 
ਸਮ ਚੇਟਕ ਸੇ ਚਿੱਤ _ਚਾਰੁ _ਚੌਪਖਾਂ ਕੁਸੈਲ ਸੀ।। 
ਚਿਤਾ ਜੈਸੇ ਚੀਰ ਚਪਲਾ ਸੀ ਚਿਤਵਨ ਲਾਗੈ 
ਚੀਰਬੇਸੀ _ ਚੌਪਖਾਂ _ਸੁਹਾਤੁ _ਨ ਰੁਚੈਲ _ਸੀ।। 
ਚੰਗਲ ਸੀ ਚੌਪ ਸਰ ਚਾਪ ਜੈਸੌ ਚਾਮੀ ਕਰ 
ਚੋਟ ਸੀ ਚਿਨੌਤ .ਲਾਗੈ ਸੀਰੀ ਲਾਗੈ ਸੈਲ ਸੀ।। 
ਚਟਕ ਚੁਪੋਟ ਸੀ _ਲਗਤ ਬਿਨਾ  ਚਿੰਤਾਮਨਿ 
ਚਾਬੁਕ ਸੋ ਚੌਰ ਲਾਗੈ ਚਾਂਦਨੀ ਚਰੈਲ ਸੀ।। ੧੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਚੈਟਕ--ਜਾਦੂ । ਚਾਰੁ=ਸੁੰਦਰ। 

ਚੌਪਖਾਂ=ਅਟਾਰੀਆਂ। ਚੁਰੈਲ=ਚੁੜੋਲ। ਚਿਰਾਗ=ਦੀਵਾ। 

ਅਰਥਮੈਨੂੰ ਚੰਦਨ ਚਿੰਤਾ ਵਰਗਾ, ਦੀਵਾ ਚਿਖਾ ਵਰਗਾ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ ਚਿੱਤ ਜਾਦੂਗਰੀ ਦੇ 
ਸਮਾਨ ਲਗ ਰਹੇ ਹਨ। ਬਸਤਰ ਚਿਖਾ ਵਰਗੇ, ਚਿਤਵਨ ਬਿਜਲੀ ਵਰਗੇ ਲਗ ਰਹੋ ਹਨ ਅਤੇ 
ਗਲ ਵਿਚ ਪਿਆ ਹਾਰ ਜਰਾ ਭੀ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ । ਸੁੰਦਰਤਾ ਫਾਂਸੀ ਦੇ ਸਮਾਨ, ਚਿਤਵਨ ਢੋਟ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਤੇ ਮਿੱਠੇ ਪਦਾਰਥ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਪੱਥਰ ਸਮਾਨ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਚਿੰਤਾਮ਼ਨੀ ਰੂਪ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋਂ 


ਬਿਨਾਂ ਚਾਨਣੀ ਚਪੇੜ ਵਰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਚੌਰ ਚਾਬਕ ਵਰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਚੰਦ ਦੀ ਚਾਨਣੀ 
ਚੁੜੋਲ ਵਰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ।। ੧੭।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪੜਿ ਪਤਿਯਾ ਤਾਕੀ ਤੁਰਤੁ ਰੀਝਿ ਗਏ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ।। 
ਸਖੀ ਏਕ ਪਠਾਵਤ ਭਏ ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਕੋ ਸਾਥ।। ੧੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਪਤਿਯਾ=ਚਿੱਠੀ।। ਪਠਾਵਤ=ਘੱਲੀ। ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ=ਸਖੀ ਦਾ ਨਾਂ। 
ਅਰਥ=--ਉਹਦੀ ਚਿੱਠੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਤੁਰੰਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਮੈਨ ਪ੍ਰਭਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਸਖੀ ਨੂੰ ਭੇਜਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ।। ੧੦।। 


ਰਾਧਾ ਸੌ ਮਿਲਨੋ ਬਦਯੋ ਜਲ ਜਮੁਨਾ ਮੈ ਜਾਇ।। 


( ੬੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਕ%੧-੯% ॥੩-% ੨ ੨ ੧ % ਦੇ $. % %. ਕੋ ੧. ੨ ੫ % ੨ ਕੋ % %% ਕੰ ਕੌ %- % ੧. ਕੇ ਨੋ ਮੰ ਤਮ ਆ ਪੀ ਕੇਲ ਦਾ ਤੇ ਚੋ ਕੋ ਧੋ 473%- 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਦਯੋ=ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ। ਮੁਹਿ=ਮੈਨੂੰ। 


ਅਰਥ-ਰਾਧਾ ਨਾਲ ਜਮਨਾ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮਿਲਣ ਦਾ ਪੱਕਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਕੇ ਇਕ ਸਖੀ 
ਨੂੰ ਉਥੇ ਭੈਜਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰੋ।। ੧੯।। 


ਸਖੀ ਤੁਰਤ ਤਹ ਕੌ ਚਲੀ. ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਕੇ ਹੇਤ।। 
ਜੈਸੇ ਪਵਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕੌ ਤਨ ਨ ਦਿਖਾਈ ਦੇਤ ।। ੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜੁਦਪਤਿ=ਯਾਦਵਾਂ ਦਾ ਪਤੀ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ । ਹੇਤ=ਵਾਸਤੇ। 


ਅਰਥ-ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸਖੀ ਨਾ-ਦਿਸਣ ਵਾਲੋ ਹਵਾ ਦੇ ਤੇਜ਼ ਵੇਗ 
ਵਾਂਗ ਉਸ ਪਾਸੇ ਚਲ ਪਈ।। ੨੦।। 


ਤੜਿਤਾ ਕ੍ਰਿਤ ਜਾ ਕੌ ਸਖੀ ਚਤੁਰਿ ਕਹਤ ਤ੍ਰਿਯ ਆਇ।। 
ਸੋ ਹਰਿ ਰਾਧਾ ਪ੍ਰਤਿ ਪਠੀ ਭੇਦ ਸਕਲ ਸਮਝਾਇ।। ੨੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤੜਿਤਾ ਕ੍ਰਿਤਅਇਕ ਸਖੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ, ਜੋ ਬਿਜਲੀ ਸਮਾਨ ਸੀ। 


ਅਰਥ--ਜੋ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਚੰਚਲ ਅਤੇ ਤੇਜ ਸਖੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੀ ਗੱਲ 
ਸਮਝਾਕੇ ਸੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੋ ਰਾਧਾ ਵਲ ਭੈਜਿਆ।। ੨੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। 
ਫੂਲ ਫੁਲੋਲ ਲਗਾਇ ਕੈ ਚੰਦਨ ਬੈਠਿ ਰਹੀ ਕਰਿ ਭੋਜਨ ਭਾਮਨਿ।। 
ਬੇਗ ਬੁਲਾਵਤ ਹੈ ਬਡ ਡਯਾਛ ਕਰੈ ਨ ਬਿਲੰਬ ਚਲੋ ਗਜ ਗਾਮਿਨਿ।। 
ਆਜ ਮਿਲੋਂ ਘਨ ਸੇ ਤਨ ਕੋ ਘਹਰੈ ਘਨ ਮੈ ਜੈਸੇ ਕੌਧਤ ਦਾਮਿਨਿ।। 
ਮਾਨਤ ਬਾਤ ਨ ਜਾਨਤ ਤੈਂ ਸਖੀ ਜਾਤ ਬਿਹਾਤ ਇਤੈ ਬਹੁ ਜਾਮਿਨਿ।।੨੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਗਜ=ਹਾਬੀ। ਦਾਮਿਨ=ਬਿਜਲੀ। ਜਾਮਿਨਿਛਰਾਤ। 

ਅਰਥ-ਅਤਰ, ਫੁਲੋਲ ਲਾਕੇ ਤੋ ਭੋਜਨ ਆਦਿ ਕਰਕੋ ਉਹ (ਰਾਧਾ) ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ ਕਿ 
ਉਹਨੂੰ ਸਖੀ ਨੋ ਆ ਕੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਗਜ ਗਾਮਨੀ! ਤੇਨੂੰ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਨੌਤਰਾਂ ਵਾਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਬੁਲਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਛੇਤੀ ਚਲੋ। ਅਜ ਤੁਸੀ' ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮਿਲੋ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਜਲੀ ਬੱਦਲ 
ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਹੈ ਸਖੀ! ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਰਹੀ ਤੋ ਰਾਤ ਮੁਕਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੬੧) 


ਗੋਪ ਕੋ ਭੇਖ ਕਬੈ ਧਰਿ ਹੈ' ਹਰਿ ਕੰਜ ਗਰੀ ਕਬ ਆਨਿ ਸਜ `ਹੈਂ।। 


ਭੇਖ ਕਬੈ ਧਰਿ ਹੈਂ ਹਰਿ ਕੁੰਜ ਗਰੀ ਕਬ ਆਨਿ ਬਸੈ ਹੈੱ!। 
ਅਉ ਦੀ ਅੰ | 
ਬੰਸੀ ਬਜੈ ਹੈਂ ਕਬੈ ਜਮੁਨਾ ਤਟ ਤੋਹਿ ਬੁਲਾਵਨ ਮੋਹਿ ਪਠੈ ਹੈ'।। 
ਮਾਨ ਕਹਯੋ ਹਮਰੋ ਹਰਿ ਪੈ ਚਲੂ ਰੀ ਬਹੁਰੋ ਹਰਿ ਹੁੰ ਨ ਬੁਲੈ ਹੈ'।। ੨੩।। 
ਪਦੇ ਅਰਥ-ਰੀਪ=ਗੁਆਲੋ। ਗਰੀ=ਗਲੀਆਂ। ਪਖਊਅਨ=ਖੰਭ। ਤਟ=ਕੰਢੇ। ਪਨੈਢਘੱਲਿਆ ਹੈ।। 
ਅਰਥ-ੈਸੇ ਤਾਂ ਤੂੰ ਆਖਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਗੁਆਲੇ ਦਾ ਭੈਸ ਧਾਰਕੇ ਕਦੀ ਇਹਨਾਂ 
ਗਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ। ਕਦੀ ਮੋਰ ਦੇ ਖੰਭ ਲਾਕੇ ਗੋਪੀਆਂ ਦੇ ਘਰ ਦੁਧ ਪੀਆ ਕਰਨਗੇ। ਹੈ ਸਖੀ! ਜਮਨਾ 
ਦੇ ਕੰਢੇ ਬੰਸੀ ਵਜ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੈਨੂੰ ਬੁਲਾਉਣ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਘੱਲਿਆ ਹੈ। ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਕਹਿਆ ਮੰਨ 
ਜਾ ਅਤੇ ਚਲ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੈਨੂੰ ਸਵਾਮੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਬੁਲਾ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੩।। 


ਤੋਰੀ ਸਰਾਹ ਸਦੈਵ ਕਰੈਂ ਤਿਯ ਤੋਰੀ ਕਥਾ ਪਿਯ ਗਾਵਤ ਹੈ'।। 
ਹਿਤ ਤੋਰੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਸਜੇ ਸਜਨੀ ਹਿਤ ਤੇਰੇ ਹੀ ਬੈਨ ਬਜਾਵਤ ਹੈ'।। 
ਹਿਤ ਤੇਰੇ ਹੀ ਚੰਦਨ ਗੋ ਘਨਸਾਰ ਦੋਊਘਸਿ ਅੰਗ ਲਗਾਵਤ ਹੈ'।। 
ਹਰਿ ਕੋ ਮਨ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਖਭਾਨ ਕੁਮਾਰਿ ਹਰਯੋ ਕਹੂੰ ਜਾਨ ਨ ਪਾਵਤ ਹੈ।। ੨੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸਰਾਹ=ਸਿਫਤ। ਸਦੈਵ=ਸਦਾ। ਬੈਨ=ਬੰਸਰੀ। ਹਰਯੋ=ਚੁਰਾਇਆ ਹੈ। 
ਅਰਥ--ਹੋ ਸਖੀ! ਉਹ ਸਦਾ ਤੇਰੀ ਹੀ ਸਿਫਤ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਲਈ ਉਹਨਾਂ 
ਨੋ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੇ ਬੰਸਰੀ ਵਜਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਲਈ ਹੀ ਉਹ ਚੰਦਨ ਘਸਾ ਕੇ ਆਪਣੇ 


ਸਰੀਰ ਤੇ`ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਮਨ ਬ੍ਰਿਖਭਾਨ ਕੁਮਾਰੀ ਗਾਧਾਂ ਨੋ ਚ਼ੁਰਾ ਲਿਆ ਹੈ. 
ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ।। ੨੪।। 


ਮੋਰ ਪਖਾ ਕੀ ਛਟਾ ਮਧ ਮੁਰਤਿ ਸੋਭਿਤ ਹੈ ਜਮੁਨਾ ਕੇ ਕਿਨਾਰੈ।। 
ਬੁਝਤ ਬਾਤ ਬਿਹਾਲ ਭੇ ਬੋਲਭ ਬਾਲ ਚਲੋ ਜਹਾਂ ਲਾਲ ਬਿਹਾਰੈ।। 
ਰਾਧਿਕਾ ਮਾਧਵ ਕੀ ਬਤਿਯਾ ਸੁਨਿਕੈ ਅਕੁਲਾਇ ਉਠੀ ਡਰ ਡਾਰੈ।। 
ਯੌ ਸੁਨਿ ਬੈਨ ਚਲੀ ਤਜਿ ਐਨ ਰਹਯੋ ਨਹਿ ਮਾਨ ਮਨੌਜ ਕੇ ਮਾਰੈ।। ੨੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ-ਪਖਾ=ਪੰਟਾਂ।ਛਟਾ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼।ਬਿਹਾਲ=ਬੁਰੇ ਹਾਲ । ਭੇ=ਭਏ, ਹੋਏ । ਬਿਹਾਰੈ=ਵਿਰਦਾ 
ਹੈ। ਮਾਧਵ=ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ। ਅਕੁਲਾਦ=ਕਾਹਲੀ. ਛੋਤੀ। ਐਨ=ਘਰ। ਮਾਨ=ਹੰਕਾਰ। ਮਨੋਜ=ਕਾਮਦੇਵ। 


(੬੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ ਰ ਰ 

_ਅਰਥ--ਮੋਰ-ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ ਸਜੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਜਮਨਾ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੈ ਸੁਭਾਇਮਾਨ 
ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਆਉਣ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਦਿਆਂ ਹੀ ਗੁਆਲ-ਬਾਲ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਪਾਸੇ 
ਜਾਣ ਲਗੇ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ ਰਾਧਿਕਾ ਵੀ ਦਾਤ ਤਿਆਗ ਕੋ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਚਲ ਪਈ । 
ਉਹ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਹਾਲ ਸੁਣਕੇ ਘਰ ਛੱਡਕੇ ਤੁਰ ਪਈ ਅਤੈ ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਕੈ ਆਪਣੇ ਹੰਕਾਰ 
ਦਾ ਵਹਿਣ ਨਾ ਰੋਕ ਸਕੀ।। ੨੫।। 

(੮: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੨੭) 
ਮੋਤੀ ਕੇ ਅੰਗ ਬਿਰਾਜਤ ਭੂਖਨ ਮੋਤੀ ਕੇ ਬੇਸਰ ਕੀ ਛਬ ਬਾਢੀ।। 
ਮੋਤੀ ਕੇ ਚੌਸਰ ਹਾਰ ਫਬੈ ਦੁਤਿ ਮੋਤਿਨ ਕੇ ਗਜਰਾਨ ਕੀ ਗਾਢੀ।। 
ਰਾਧਿਕਾ ਮਾਧਵ ਕੌ ਜਮੁਨਾ ਤਟ ਕੰਜ ਗਹੇ ਕਰਿ ਜੋਵਤਿ ਠਾਢੀ।। 
ਛੀਰ ਕੇ ਸਾਗਰ ਕੋ ਮਥਿ ਕੈ ਮਨੋਂ ਚੰਦ ਕੋਂ ਚੀਰ ਸਭੈ ਤਨ ਕਾਢੀ।। ੨੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਭੂਖਨ=ਗਹਿਣੋ। ਬੈਸਰਘਨੱਥ। ਚੌਸਰ=ਚੌਲੜਾ ਹਾਰ। ਗਜਰਾਨ=ਗਜਰੇ। 
ਕਰ=ਹੱਥ। ਮਥਿ=ਰਿੜਕ ਕੋ। ਚੀਰ=ਚੀਰ ਕੇ। 

ਅਰਥ=-ਮੋਤੀਆਂ ਦੈ ਗਹਿਣੇ ਅਤੇ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਨੱਥ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਹੋਰ ਵਧ ਗਈ । 
ਮੋਤੀਆਂ ਦਾ ਹਾਰ ਅਤੇ ਗਜਰੇ ਸੋਹਣੇ ਲਗ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕਮਲ ਦਾ ਫੁਲ ਲੈਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ 
ਜੀ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗ ਰਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਗਰ ਨੂੰ ਰਿਤਕ ਕੇ ਕਢੇ ਗਏ 
ਚੰਦੂਮਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ .ਚੀਰ ਕੇ ਕੱਢੀ ਗਈ ਚਾਨਣੀ ਹੋਵੇ।। ੨੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਨ੍ਹਾਵਤ ਜਹਾਂ ਆਪੁ ਹਰਿ ਨਾਢੇ।। ਅਧਿਕ ਹ੍ਿਦੈ ਮੈ ਆਨੰਦ ਬਾਢੇ।। 
ਬਾਰ ਗੁਪਾਲ ਪਾਰ ਬ੍ਰਿਜ ਨਾਰੀ।। ਗਾਵਤ ਗੀਤ ਬਜਾਵਤ ਤਾਰੀ।। ੨੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਰ=ਉਰਲਾ ਬੰਨਾ। ਤਾਰੀ=ਤਾਲੀ। 


ਅਰਥ=-ਜਿਥੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਹਾ ਰਹੇ ਜਨ, ਉਥੈ ਸਾਰਿਆਂ ਦੈ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਦਾ 
ਵਾਧਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਪਾਸੈ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਪਾਸੇ ਬ੍ਰਿਜ ਦੀਆਂ ਨਾਰੀਆਂ ਸਨ, ਜੋ 
ਗੀਤ ਗਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਤਾਲੀਆਂ ਵਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੨੭।। 


ਸਵੈਯਾ। ਕਰੀੜਤ ਹੈ ਜਹਾਂ ਕਾਨ੍ਹ ਕੁਮਾਰ ਬਡੇ ਰਸ ਸਾਥ ਬਡੇ ਜਲ ਮਾਹੀਂ'।। 
ਵਾਰ ਤ੍ਰਿਯਾ ਉਹਿ ਪਾਰ ਗੁਪਾਲ ਬਿਰਾਜਤ ਗ੍ਰਾਰਨਿ ਕੇ ਦਲ ਮਾਹੀ।। 
ਲੈ ਡੁਬਕੀ ਦੋਊ ਆਪਸ ਮੈ'ਰਤਿ ਮਾਨਿ ਉਠੈ ਦ੍ਰਿੜ ਜਾਇ ਤਹਾਂ ਹੀ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ ( ੬੩1 
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ਯੌ ਰੁਚਿ ਮਾਨਿ ਰਮੈਂ ਰਸ ਸੋਂ ਮਨੋ ਦੂਰਿ ਰਹੇ ਕੋਉ ਜਾਨਤ ਨਾਹੀ।। ੨੮1। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕੀੜਤ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਖੇਡਣਾ। ਦਲ=ਇਕੱਠ। ਰਤਿ=ਪ੍ਰੀਤੀ। 

ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਜ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਸਨ। ਪਰ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਇਕ ਬਾਂ ਚੁੰਭੀ 

ਮਾਰਕੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰੀਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਕੇ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਸਾਰੇ 

ਦੂਰ ਹਨ ਅਤੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ ।। ੨੮।। 


ਖੇਲਤੀ ਲਾਲ ਸੋ ਬਾਲ ਭੁਲੀ ਬਿਧਿ ਕਾਹੂੰ ਸੋਂ ਬਾਤ ਨ ਭਾਖਤ ਜੀ ਕੀ।। 
ਨੌਹ ਜਗਯੋ ਨਵ ਜੋਬਨ ਕੋ ਉਰ ਬੀਚ ਰਹੀ ਗਡਿ ਮੂਰਤਿ ਪੀ ਕੀ।। 
ਬਾਰਿ ਬਿਹਾਰ ਮੈ' ਨੰਦ ਕੁਮਾਰ ਸੋ ਕਰੀੜਤ ਹੈ ਕਰਿ ਲਾਜ ਸਖੀ ਕੀ।। 
ਜਾਇ ਉਠੈ ਬਲ ਤੌਨਹਿ ਤੇ ਰਤਿ ਮਾਨ ਦੋਊ ਮਨ ਮਾਨਤ ਜੀ ਕੀ।। ੨੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਬਾਲ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਨਵ=ਨਵਾਂ। ਗਡਿ=ਖੁੱਭ ਜਾਟਾ। ਬਾਰਿ ਬਿਹਾਰ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ 
ਫਿਰਦੇ ਹਨ। 

ਅਰਥ-ਸੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨਾਲ ਰਮਨ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਰਾਧਿਕਾ ਕਿਸੇ ਦੇ ਵੀ ਮਨ ਦੀ ਗਲ 
ਨਹੀਂ' ਕਹਿ ਰਹੀ ਸੀ। ਜ਼ੁਆਨੀ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਵਿਚ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਉਛਲ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਗੱਡੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਹ ਸਖੀਆਂ ਤੋਂ ਸ਼ਰਮਾਂਦੀ ਹੋਈ ਪਾਣੀ ਵਿਚ 
ਹੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰੇਮ ਦੇ ਜੋਰ ਕਰਕੇ-ਹੀ ਨਿਸਚੈ ਨਾਲ ਮਨ ਕਰਕੇ 
ਰਤ-ਕੀੜਾ ਵਿਚ ਮਗਨ ਸੀ।। ੨੯।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਜੋ ਨਿਜੁ ਤਿਯ ਕੋਂ ਦੇਤ ਪੁਰਖ ਭੇਦ ਕਛੁ ਆਪਨੋ। 
ਤਾ ਕੇ ਬਿਧਨਾ ਲੋਤ ਪ੍ਰਾਨ ਹਰਨ ਕਰਿ ਪਲਕ ਮੈੱ।। ੩੦।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਵੀ ਆਪਣਾ ਭੇਦ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਪਲ: ਵਿਚ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।। ੩੦।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਦ੍ਰਾ ਦਸਮੇ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੧੨।। ੨੩੩।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਸੀ ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਬਾਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਂਪਤ `. 
ਸੜ ਸ਼ੁਭ ਸੜੁ।। ੧੨।। ੨੩੩।। ਚਲਦਾ।। 


(੬੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਚਲਿੱਤਰ ਤੋਰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਮਦਾਸ ਦੀ ਇਸਤਰੀ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਬਹੁਰਿ ਸੁ ਮੰਤੀ ਰਾਇ ਸੌ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ਆਨਿ।। 
ਸੁਨਤ ਸੀਸ ਰਾਜੈ ਧੁਨਯੋ ਰਹਯੋ ਮੌਨ ਮੁਖਿ ਠਾਨਿ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥਂ-ਰੈਨੀ=ਇਸਤਰੀ। ਆਨਿ=ਹੋਰ। ਧਨਯੋ=ਹਿਲਾਇਆ। ਮੋਨ=ਚੁਪ। ਪਦੂਆ=ਸੇਵਕ। 


ਅਰਥ-ਵਿਰ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਹੋਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਣਾਇਆ ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਨ ਲਈ ਰਾਜੇ ਨੰ 
ਸਿਰ ਹਿਲਾਇਆ ਤੇ ਚੁਪ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧।। 


ਪਦੂਆ ਉਹਿ ਟਿਬਿਯਾ ਬਸੈ ਗੈਨੀ ਹਮਰੇ ਗਾਉ'।। 


ਦਾਸ ਖਸਮ ਤਾਕੋ ਰਹਤ ਰਾਮਦਾਸ ਤਿਹ ਨਾਉ!।। ੨।। 
ਅਰਥ--ਇਕ ਸੈਵਕ ਓਧਰ ਪਹਾੜ ਉਤੇ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਸਾਡੇ ਪਿੰਡ ਵਿਚ 

ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰਾਮਦਾਸ ਸੀ।। ੨।। 

ਰਾਮਦਾਸ ਅਨਤੈ ਰਹਤ ਪਦੁਆ ਕੋ ਸੰਗ ਸੋਇ ।। 


ਨ੍ਹਾਨ ਹੇਤ ਉਠਿ ਜਾਤ ਤਹ ਜਬੈ ਦੁਪਹਰੀ ਹੋਇ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਰਾਮਦਾਸ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਸੇਵਕ ਦੇ ਨਾਲ ਸੌਂਦੀ ਸੀ। 
ਉਹ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਉਠਕੇ ਚਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਜਦੋ ਦੁਪਹਿਰ ਹੁੰਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਇਕ ਦਿਨ ਪਦੁੂਆ ਕੋ ਸਦਨ ਬਹੁ ਜਨ ਬੈਠੇ ਆਇ।। 
ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ ਗੈਨਿ ਯਹਿ ਤਹਾਂ ਪਹੁੰਚੀ ਜਾਇ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸਦਨ=ਘਰ। ਰੈਨਿ=ਇਸਤਰੀ। ਜਨ=ਲੋਕ। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਉਸ ਸੇਵਕ ਦੇ ਘਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ ਕਿ ਉਸ ਇਸਤਰੀ 
ਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤੇ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚ ਗਈ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬੈ ਤੁਰਤ ਤ੍ਰਿਯ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਰਾਮਦਾਸ ਆਏ ਨ ਤੁਹਾਰੇ।। 
ਮੋਰੇ ਪਤਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਓਉ।। ਕਹ ਗਯੋ ਤਾਹਿ ਬਤਾਵਹੁ ਕੋਉ।। ੫।। 


ਅਰਥ=ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਝੱਟ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੌ ਪੂਛਿਆ ਕਿ ਕਿਤੇ ਰਾਮਦਾਸ ਤਾਂ ਏਥੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆਂ 
ਹੈ। ਉਹ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਉਹ ਕਿਥੇ ਗਿਆ ਹੈ? ਕੋਈ ਮੈਨੂੰ ਦਸੇ।। ੫। 


( ੬੫) 
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(੮: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੨੮।॥ 


ਦੋਹਰਾ।। ਗਰਾ ਓਰ ਕਹਿਯੰ ਗਈ ਜਾਤ ਭਏ ਉਠਿ ਲੋਗ ।। 
ਤੁਰਤੁ ਆਨਿ ਤਾਸੌ ਰਮੀ ਮਨ ਮੈ ਭਈ ਨਿਸੋਗ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਨਿਸੋਗ=ਗਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਹ ਗਲ ਆਖਕੋ ਪਿੰਡ ਵਲ ਚਲੀ ਗਈ । ਸਾਰੇ ਲੋਗ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠਕੇ 
ਚਲੋ ਗਏ ਤਾਂ ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ-ਰਹਿਤ ਹੋ ਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਆ ਮਿਲੀ।। ੬।। 


ਪਦੁਆ ਸੌ ਰਤਿ ਮਾਨਿਕੇ ਤਹਾਂ ਪਹੁੰਚੀ ਆਇ।। 
ਰਾਖਯੋ ਹੁਤੋ ਸਵਾਰਿ ਜਹ ਆਪਨ ਸਦਨ ਸੁਹਾਇ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਸੇਵਕ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਲੋਲਾਂ ਕਰਕੇ ਉਹ ਅਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਈ।। ੭।। 
ਕੈਸੋ ਹੀ ਬੁਧਿਜਨ ਕੋਊ ਚਤੁਰ ਕੈਸਉ ਹੋਇ।। 
ਚਰਿਤ ਚਤਰਿਯਾ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੋ ਪਾਇ ਸਕਤ ਨਹਿ ਕੋਇ ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਕੋਈ ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਬੁਧੀਮਾਨ ਤੋ ਸਿਆਣਾ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਸਿਆਣੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ।। ੮।। 


ਜੋ ਨਰ ਅਪੁਨੇ ਚਿੱਤ ਕੌ ਤ੍ਰਿਯ ਕਰ ਦੇਤ ਬਨਾਇ।। 
ਜਰਾ ਤਾਂਹਿ ਜੋਬਨ ਹਰੈ ਪ੍ਰਾਨ ਹਰਤ ਜਮ ਜਾਇ।। ੯।। 


ਅਰਥੱ-ਜੋ ਆਦਮੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦਾ ਭੇਦ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਦਸਦਾ ਏ, ਬੁਢਾਪਾ ਉਹਦੀ ਜਵਾਨੀ 
ਨੂੰ ਚੁਰਾ ਲੈਂਦਾ ਏ ਤੇ ਜਮਰਾਜ ਉਹਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਕਢ ਲੈਂਦਾ ਏ।। ੯।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਨ ਦੀਜੈ ਭੇਦ ਤਾਹਿ ਭੇਦ ਲੀਜੈ ਸਦਾ।। 
ਕਹਤ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਅਰੁ ਬੇਦ ਕੋਕ ਸਾਰਊ ਸੌ ਕਹਤ।। ੧੦।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ, ਵੇਦਾਂ ਅਤੇ ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਸਾਰ ਤਤ ਹੈ ਕਿ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਦੀ 
ਭੀ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਲੈਂਦੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੧੦।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੱਤਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੈ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤ੍ਰਿਦਸਮੇਂ ਚਰਿੜੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੧੩।। ੨੮੩।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਸ੍ਰੀ ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤੇਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ 
।! ੧੩ !!੨੮੩।। ਚਲਦਾ।। 


ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਰਮ ਰਗ ਰਰਰ ਗਰਜ ਰ ਰਲ ਵਰ ਗਲਨਰ ਰਗ ਲਵ ਦਰ ਵਰਾਰ ਚਰ ਚਰਚ ਚਰਮ 
ਸਿ 


ਕਥਾ ਪੁਹਪਮਤਾੀੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁਰਿ ਸੁ ਮੰਤਰੀ ਰਾਇ ਸੌ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ਏਕ।। 
ਅਧਿਕ ਮੋਦ ਮਨ ਮੈ ਬਢੈ ਸੁਨਿ ਗੁਨ ਬਢੈ ਅਨੇਕ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਅਗਲੋ ਦਿਨ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਕ ਐਸੀ ਕਥਾ ਸੁਫ਼ਾਈ, ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਅਨੰਦ ਤੇ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੧।। 


ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਗਈ ਬਾਗ ਮੈੱ' ਰਮੀ ਔਰ ਸੋ ਜਾਇ।। 
ਤਹਾਂ ਯਾਰ ਤਾ ਕੋ ਤੁਰਤ ਦੁਤਿਯ ਪਹੁੰਚਯੋ ਆਇ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬ-ਗ ਵਿਚ ਗਈ ਅਤੇ ਉਥੇ ਜਾਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ 
ਲਗੀ। ਉਥੇ ਉਹਦਾ ਦੂਜਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਵੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਆ ਪਹੁੰਚਾ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।।ਯਾਰ ਆਵਤ ਜਬ ਤਿਨ ਰ੍ਰਿਯ ਲਹਕੋ।।ਦੁਤਿਯ ਮੀਤ ਸੋਂ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕਹਜੋ।। 


ਮਾਲੀ ਨਾਮ ਆਪਨ ਤੁਮ ਕਰੋ।। ਫਲ ਫੂਲਨਿ ਆਗੇ ਲੈ ਧਰੋ।। ੩।। 
ਅਰਥ-ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਦੋਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲਗੀ 
ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਾਲੀ ਬਣਾ ਲਓ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗੇ ਫਲ ਫੁਲ ਰਖ ਲਓ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਹਮ ਇਹ ਜੁਤ ਬਾਗ ਮੈ ਬੈਠੇ ਮੋਦ ਬਢਾਇ।। 
ਫੂਲ ਫਲਨ ਲੈ ਤੁਮ ਤੁਰਤੁ ਆਗੇ ਧਰੋ ਬਨਾਇ।। ੪।| 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜੁਤ=ਜੁੜਕੇ, ਮੋਦ=ਅਨੰਦ। 


ਅਰਥਾ=ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਨੰਦ-ਪੂਰਬਕ ਮਿਲਕੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਬੈਠਾਂਰੀ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਫਲ ਫੁਲ ਸਾਂਭਕੇ 
ਸਾਡੇ ਅਗੈ ਧਰ ਦੇਣੇ।। ੪।। 


ਤਬੈ ਤਵਨ ਤਯੋ' ਹੀ ਕਿਯੋ' ਤ੍ਰਿਯ ਤਿਹ ਸਿਖ ਦੀਨ।। 
ਫੁਲ ਫੁਲੋਂ ਅਰੁ ਫਲ ਘਨੇ ਤੋਰਿ ਤੁਰਤੁ ਕਰ ਲੀਨ ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਸਿਖ=ਸਿਖਿਆ। ਘਨੈ=ਬਹੁਤ। ਕਰ=ਹੱਥ। . 


ਅਰਥ-ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦਿਤੀ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਕੀਤਾ ਉਹਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਫਲ ਅਤੇ ਫੁਲ ਤੋੜਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਏ।। ੫।। 


(੬੭4 


ਰਾ 


ਜਦ ਬਾਗ ਮੈ ਜਾਰ ਬਿਰਾਜਿਯੋ ਜਾਇ।। 
ਤੋ ਤਿਨ ਫੁਲ ਫਲ ਲੈ ਤੁਰਤੁ ਆਗੇ ਧਰੇ ਬਨਾਇ।। ੬।।. 


ਅਰਥ--ਇਸਤੀ ਸਮੇਤ ਜਦੋ ਉਹ ਮਿੱਤਰ ਬਾਗ ਵਿਚ ਬੈਠ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਸਨੋ ਫਲ ਅਤੇ 
ਫਲ ਤੁਰੰਤ ਲਿਆਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਧਰ ਦਿੱਤੋ।। ੬।। 


ਇਹ ਮਾਲੀ ਇਹ ਬਾਗ ਕੋ ਆਯੋ ਤੁਮਰੇ ਪਾਸ।। 
ਬਹੁ ਯਾਕੰੱ' ਧਨ ਦੀਜਿਯੋ ਜਿਨਿ ਇਹ ਜਾਇ ਨਿਰਾਸ ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਸ ਬਾਗ ਦਾ ਦਹ ਮਾਲੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਇਆ 
ਹੈ ਇਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦਿਓ. ਤਾਂ ਕਿ ਇਹ ਨਿਰਾਸ ਹੋਕੇ ਨਾ ਜਾਏ।। ੭।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਤਰੁਨਿ ਬਹੁ ਧਨ ਦਿਯ ਤਿਹ ਹਾਥ।। 
ਮਾਲੀ ਕਰਿ ਕਾਢਯੋ ਹਿਤੂ ਤਿਹ ਚਰਿਤ੍ਰ ਕੇ ਸਾਥ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਉਸ ਨੌ-ਜੁਆਨ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਉਸਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ ਮਾਲੀ ਬਣਾਕੇ ਕਢ ਦਿੱਤਾ।। ੮।। 


ਪੁਹਪਮਤੀ ਇਹ ਛਲ ਭਏ ਸਿੱਤ੍ਰਹਿ ਦਿਯੋ ਟਰਾਇ।। 
ਮਾਲੀ ਕਰਿ ਕਾਢਯੋ ਤਿਸੈ ਰੂਪ ਨਗਰ ਕੇ ਰਾਇ।। ੯।।੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਪੁਹਪਮਤੀ=ਫੁਲਾਂ ਦੀ ਸੁਗੰਧੀ। ਟਰਾਇ=ਟਾਲ ਕੈ। 

ਅਰਥ--ਪੁਹਪਮਤੀ ਨੇ ਇਹ ਛਲ ਕਰਕੇ ਦੂਜੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲੋ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਮਾਲੀ ਬਣਾ ਕੇ ਕਢ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚਤੂਦਸਮੋ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਲੜ।। ੧੪।। ੨੫੨।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚੌਦਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪੰਦਰਵਾ 
ਕਥਾ ਭਾਨਮਤਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਥਾ ਚਤੁਰਦਸ ਮੰਤੁ ਬਰ ਨ੍ਹਿਪ ਸੌ ਕਹੀ ਬਖਾਨਿ।। 


(੬੬) ਜੀ ਦਜਮ ਗੰਦ ਬਾਵ ਜਰੀ 


। | ਹੈ ਹੈ ਤਉ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਤਤ ਤਾ ਸਾ 000੩੬ 
ਸੁਨਤ ਰੀਝਿ ਕੇ ਨ੍ਿਪ ਰਹੇ ਦਿਯੋ ਅਧਿਕ ਤਿਹ ਦਾਨ ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਚਤੁਰਦਸ=ਚੌਦਵੀਂ। ਮੰਤੁ ਬਰ=ਚੰਗਾ ਵਜ਼ੀਰ। 
ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੰਗੇ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਇਹ ਚੌਂਦਵੀ' ਕਥਾ ਰਾਜੋ' ਨੂੰ ਸੁਣਾਈ। ਰਾਜਾ ਸੁਣਕੇ 


ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਰਨੋਂ-ਵਜੀਰ ਨੂੰ ਬਹੁਤ-ਸਾਰਾ- ਧਨ ਮਾਲ ਦਿੱਤਾ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: , 
ਪੰਨਾ ੮੨੬) 


ਏਂਕ _ਬਿਮਾੜਾ ਭਾਨ ਕੀ ਰਾਮਦਾਸ `ਪੁਰ ਬੀਚ ।। 
ਬਹੁ ਪੁਰਖਨ ਸੌ ਰਤਿ ਕਰੈ ਉਚ ਨ ਜਾਨੈ ਨੀਚ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਮਾੜਾ=ਮਾਂ।। ਭਾਨ=ਦਿਕ ਬਾਲਕ ਦਾ ਨਾਂ। ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ=ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦਾ 
ਪਹਿਲਾ ਨਾਂ। 


ਅਰਥ-ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ` ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਨੂੰ ਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਬਾਲਕ ਦੀ ਮਾਤਾ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਜੋ ਉਚ-ਨੀਚ 
ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਅਨੌਕਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ-ਭਾਵਨਾ ਰਖਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਤਾ ਕੋ ਪਤਿ ਮਰਿ ਗਯੋ ਜਬੇ ਤਾਹਿ ਰਹਯੋ ਅਵਧਾਨ।। 
ਅਧਿਕ ਹ੍ਿਦੈ ਭੀਤਰ ਡਰੀ ਲੋਕ ਲਾਜ ਜਿਯ ਜਾਨਿ।। ੩!। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਵਧਾਨ=ਗਰਭ। ਭੀਤਰ=ਵਿਚ। 


ਅਰਥ-ਪਤੀ ਦੇ ਮਰਣ ਪਿਛੋਂ ਉਹਨੂੰ ਗਰਭ ਰਹਿ ਗਿਆ ਅਤੇ ਲੋਕ-ਲੱਜਿਆ ਦਾ ਧਿਆਨ 
ਕਰਕੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰੀ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਭਾਨਮਤੀ ਤਿਹ ਨਾਮ ਬਖਨਿਯਤ।। ਬਡੀ ਫਿਨਾਰਿ ਜਗਤ ਮੈਂ ਜਨਿਯਤ।। 
ਰਜਬ ਤਾ ਕੌ ਰਹਿ ਗਯੋ ਅਧਾਨਾ।। ਤਬ ਅਬਲਾ ਕੋ ਹ੍ਰਿਦੈ ਡਰਾਨਾ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਛਿਨਾਰਿ=ਛਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਅਧਾਨਾ=ਗਰਭ । 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਭਾਨਮਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਜਭ ਪਾਸੇ ਛਲਣੀ ਕਰਕੇ ਜਾਣੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਗਰਭ ਰਹਿ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਵਿਚਾਰੀ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰੀ।। ੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਤਿਨ ਪ੍ਰਸਾਦ ਹੂ ਕਿਯ ਬਹੁ ਪੁਰਖ ਬੁਲਾਇ ਕੈ ।। 
ਤਿਨ ਦੇਖਤ ਰਹੀ ਸੋਇ ਸੁ ਖਾਟ ਡਸਾਇ _.ਕੈ।। 
ਚਮਕਿ ਠਾਢ ਉਠਿ ਭਈ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮਨ ਆਨਿ ਕੈ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੬੯) 


ਆਐ।ਕਾਪਆਂਵਾਂਆਂ।ਆਆਆਂਾਂਪਕਆਪਪਉਪਕਆਆਆਂਉਂਆਉਤਪੀਚਾਤੈਤਤਤਤੈਤਤੋਤੈਤੈਤੋਤ ਆਉ 
ਕੋ ਨਾਮ ਬਿਚਾਰ ਉਚਾਰਯੋ ਜਾਨ ਕੈ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਪ੍ਰਸਾਦ=ਜੱਗ। ਖਾਟ=ਮੰਜੀ। ਚਮਕਿ=ਛੇਤੀ ਨਾਲ, ਆਨਿ=ਛਲ। 
ਅਰਥ-ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਜੱਗ ਕੀਤਾ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਭੋਜਨ 
ਲਈ ਸਦਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਆਪ ਮੰਜੀ ਡਾਹਕੇ ਮੈਂ ਗਈ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਚਿਰ 
ਪਿਛੋ' ਉਹ ਪਖੰਡੀ ਹਿਰਦੇ ਨਾਲ ਕਾਹਲੀ ਕਾਹਲੀ ਉਠ ਖਲੋਤੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈ 
ਲੈ ਕੋ ਆਵਾਜਾਂ ਮਾਰਨ ਲਗੀ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਾ ਦਿਨ ਮੋਰੇ ਪਤਿ ਮਰੇ ਮੋਸੰ ਕਹਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਜੇ ਅਬ ਤੁੰ ਮੋਸੋ ਜਰੈਂ ਪਰੇ ਨਰਕ ਮੋ ਜਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ-(ਉਹ ਕਹਿਣ ਲਗੀ-ਕਿ) ਜਿਸ ਦਿਨ ਮੋਰਾ ਪਤੀ ਮਾਰਿਆ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸੱਦਕੇ 
ਆਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਤੂੰ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੜੇਂਗੀ ਤਾਂ ਨਰਕ ਵਿਚ ਜਾਏਂਗੀ।। ੬।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭਾਨ ਲਰਿਕਵਾ ਰਹੈ ਸੇਵ ਤਿਹ ਕੀਜਿਯੈ।। 
ਪਾਲਿ ਪੋਸਿ ਕਰਿ ਤਾਹਿ ਬਡੋ ਕਰਿ ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਆਪੁ ਜਦਿਨ ਵਹ ਖੇਹੈ _ਖਾਟਿ _ਕਮਾਇਕੈ।। 
ਹੋ ਤਦਿਨ ਸੁਪਨਿ ਤੁਹਿ ਦੈਹੋਂ' ਹੋਂ ਹੂੰ ਆਇਕੈ।। ੭।। 
ਮਦ _ਅਰੜ-ਖਾਟਿ=ਖ਼ੌਣ ਕਮਾਕੈ। 
ਅਰਥ-ਭਾਨੂ ਅਜੇ ਬੱਚਾ ਏ. ਤੁਸੀਂ ਇਹਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਪਾਲ-ਪੋਸ ਕੋ ਵੱਡਾ 


ਕਰੋ_ ਜਿਸ ਦਿਨ ਉਹ ਖਟਣ ਕਮਾਉਣ ਲੱਗੋਗਾ ਤਾਂ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਉਸ ਦਿਨ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ 
ਦੈਵਾਂਗਾ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਾਨ ਕਰੋ ਕਰਤੇ ਬਡੋ ਸੁਪਨ ਦਿਯੋ ਪਤਿ ਆਇ।। 
ਤਾਤੇ ਹੋ ਹਰਿਰਾਇ ਕੇ ਜਰਤ ਕੀਰਤਿ ਪੁਰ ਜਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਭਾਨੂ ਹੁਣ ਵੱਡਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸੁਪਨੋ ਵਿਚ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤੇ 
ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਮੈਂ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਰਾਏ ਜੀ ਦੇ ਕੀਰਤਪੁਰ ਵਿਚ ਜਾਂਕੇ ਸੜ ਮਰਾਂਗੀ।। ੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਲੌਗ ਹਟਕਿ ਬਹੁ ਰਹੇ ਨ ਤਿਨ ਬਚ ਮਾਨਿਯੋ।। 
ਧਨੁ ਲੁਟਾਇ ਉਠਿ ਚਲੀ ਘਨੋ ਹਠ ਠਾਨਿਯੋ।। 


(੭੦) ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ ਛਾਡਿ ਕੀਰਤਿ ਪੁਰ ਆਇਕੈ।। 
ਹੋ ਇਕ ਪਗ ਠਾਢੇ ਜਰੀ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਬਜਾਇਕੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ=ਲੋਕਾਂ ਦੋ ਬਹੁਤ ਮਨ੍ਹਾ ਕਰਨ ਤੋ ਵੀ ਉਹਨੋ ਕਿਸੈ ਦੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ 
ਹਠ ਕਰਕੇ ਧਨ ਲੁਟਾ ਕੇ ਉਹ ਤੁਰੀ। ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ ਛੱਡ ਕੋ ਉਹ ਕੀਰਤਪੁਰ ਆ ਗਈ ਅਤੇ 
ਦਿਕ ਪੈਰ ਤੇ ਖੜੀ ਹੋ ਕੇ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵਜਾਕੇ ਸੜ ਮਰੀ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਹੁ ਲੋਗਨ ਦੇਖਤ ਜਰੀ ਇਕ ਪਗ ਠਾਢੀ ਸੋਇ।। 
ਹੇਰਿ ਰੀਝਿ ਰੀਝਿਕ ਰਹੇ ਭੇਦ ਨ ਜਾਨਤ ਕੋਇ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜਦੋ' ਉਹਨੂੰ ਸੜਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਉਹਦੀ ਪਤੀ-ਭੁਗਤੀ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਨ 
ਹੋ ਉਠੇ, ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਉਹਦੇ ਭੈਦ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੧੦।। 
ਸਕਲ ਜਗਤ ਮੈਂ ਜੇ ਪੁਰਖੁ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਕਰਤ ਬਿਸ੍ਰਾਸ।। 
ਸਾਤਿ ਦਿਵਸ ਭੀਤਰ ਤੁਰਤੁ ਹੋਤ ਤਵਨ ਕੋ ਨਾਸ।। ੧੧।। 


ਅਰਸ਼-ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ. ਉਹਦਾ ` 
ਸੱਤਾਂ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅੰਦਰ ਵਿਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਜੋ ਨਰ ਕਾਹੂ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੋ ਦੇਤ ਆਪਨੋ ਚਿੱਤ।। 
ਤਾ ਨਰ ਕੌ ਇਹ ਜਗਤ ਮੈ' ਹੋਤ ਖੁਆਰੀ ਨਿੱਤ ।। ੧੨।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਜੋ ਆਦਮੀ ਆਪਣੋ ਦਿਲ ਦਾ ਭੋਤ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਦਸ ਦੇਂਦਾ ਏ, ਉਹ ਇਸ ਸੰਸਾਰ 
ਵਿਚ ਸਦਾ ਖੁਆਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੧੨।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪੰਦੂਸਮੇ ਚਰਿੱਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੧੫।। ੨੬੪।। ਅਵਜੂੰ।। 
1। ੧੫।। ੨੬੪।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਸੌਲਵਾਂ 
ਕਥਾ ਛਜੀਆ 
ਦੋਹਰਾ।। ਤੀਰ ਸਤੁਦੂਵ ਕੇ ਹੁਤ ਰਹਤ ਰਾਇ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੇਵੀਂ (੭੧) 
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ਦਰਬ ਹੇਤ ਤਿਹ ਨੌਰ ਹੀ ਇਕ ਆਇ।। ੧।। 

ਅਰਥ--ਸਤਿਲੂਜ ਦਰਿਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਇਕ ਰਾਜਾ ਬੜਾ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਇਕ ਦਿਨ ਪੈਸਿਆਂ 
ਦਾ ਲਾਲਚ ਕਰਕੇ ਇਕ ਵੇਸਵਾ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਆ ਗਈ।। ੧।। 


ਅੜਿੱਲ ।। ਛਜਿਆ ਯਾ ਕੋ ਨਾਮ ਸਕਲ ਜਗ ਜਾਨਈ।। 
ਲਧੀਆ _ਵਾਕੀ ਨਾਮ ਹਿਤੁ _ ਪਹਿਚਾਨਈ।। 


ਜੋ ਕੋਊ ਪੁਰਖ _ਬਿਲੋਕਤ _ਤਿਨਕੋ _ਆਇਕੈ।। 
ਹੋਂ ਮਨ ਬਚ ਕ੍ਰਮ ਕਰਿ ਰਹਿਤ ਹਿਿਦੈ ਸੁਖੁ ਪਾਇਕੈ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਜੱਗ ਦੇ ਆਮ ਲੋਕ ਉਸ ਦਾ ਫਜੀਆ ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਪਰ ਉਸਦੇ ਨੇੜੇ ਦੇ 
ਮਿੱਤਰ ਉਹਦੇ ਲਧੀਆ ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਾਕਿਫ ਸਨ, ਜਿਹੜਾ ਆਦਮੀ ਭੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਸੀ. ਉਹ ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ 
ਵੇਖਕੇ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਮਈ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੩੦) 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਰਖਿ ਰਾਏ ਸੌ ਬਸਿ ਭਈ ਤਿਸ ਬਸਿ ਹੋਤ ਨ ਸੋਇ।। 
ਤਿਨ ਚਿਤ ਮੈ ਚਿੰਤਾ ਕਰੀ ਕਿਹ ਬਿਧਿ ਮਿਲਬੋ ਹੋਇ ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਵੈਸਵਾ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੋ ਮੋਹਤ ਹੋ ਗਈ, ਪਰ ਰਾਜਾ ਉਹਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਨਾ 
ਹੋਇਆ। ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਣ ਲੱਗੀ /ਕ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਵੈ।। ੩।। 


ਯਹ ਮੋ ਪਰ ਰੀਝਤ ਨਹੀ ਕਹੁ ਕਸ ਕਰੋ' ਉਪਾਇ ।। 
ਮੋਰੇ ਸਦਨ ਨ ਆਵਈ ਮੁਹਿ ਨਹਿ ਲੋਤ ਬੁਲਾਇ ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਤੇ ਰੀਝ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ, ਦਸੋ ਮੈਂ ਕੀ ਉਪਾਅ ਕਰਾਂ? ਨਾ ਤਾਂ ਉਹ 
ਮੇਰੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਏ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੁਲਾਂਦਾ ਹੈ।! ੪।। 


ਤੁਰਤੁ ਤਵਨ ਕੋ ਕੀਜਿਯੋ ਕਿਹ ਬਿਧਿ ਮਿਲਨ ਉਪਾਇ।। 
ਜੰਤ ਮੰਤ ਚੇਟਕ ਚਰਿਤ੍ਰ ਕੀਏ ਜੁ ਬਸਿ ਰ੍ਰੈ ਜਾਇ।। ੫।। 


ਜੰਤਰ ਮੰਤਰ, ਜਾਦੂ ਟੂਣੇ ਅਤੇ ਚਲਿੱਤਰ ਕੀਤੇ ਤਾਕਿ ਉਹ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਆ 
ਜਾਵੇ।। ੫।। 


ਜੰਤ ਮੰਤੁ ਰਹੀ ਹਾਰਿ ਕਰਿ ਰਾਇ ਮਿਲਯੋ ਨਹਿ ਆਇ।। 


ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੫, 
[ ! ਹੈ ਹੈ ਤੈ ਤਾ ਤਾ 0000 


ਏਕ ਚਰਿਤ੍ਰ ਤਬ ਤਿਨ ਕਿਯੋ ਬਸਿ ਕਰਬੇ ਕੇ ਭਾਇ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਭਾਇ=ਵਾਸਤੇ। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਜਾਦੂ-ਟੂਣੋ ਕਰਕੇ ਹਾਰ ਗਈ, ਫਿਰ ਵੀ ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਆਕੇ ਨਾ ਮਿਲਿਆ, 
ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਕਢਿਆ।। ੬।। 


ਬਸਤ ਸਭੈ ਭਗਵੇ ਕਰੇ ਧਰਿ ਜੁਗਿਯਾ ਕੋ ਭੇਸ।। 
ਸਭਾ ਮਧਯ ਤਿਹ ਰਾਇ ਕੌ ਕੀਨੋ ਆਨਿ ਅਦੇਸ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸਭਾ ਮਧਯ=ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ। ਅਦੈਸ=ਨਮਸਕਾਰ। 


ਅਰਥ-ਉਸਨੇ ਭਗਵੇਂ ਕਪੜੇ ਪਾ ਜੋਗੀ ਦਾ ਭੇਸ ਬਣਾਇਆ ਤੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ 
ਜਾਕੇ ਉਹਨੂੰ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤਾ।। ੭।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਤਿੰਹ ਜੁਗਿਯਹਿ ਲਖਿ ਰਾਇ ਰੀਝਿ ਚਿਤ ਮੈ ਰਹਯੋ।। 
ਜਾਤੇ _ਕਛੁ ਸੰਗ੍ਰਹੋ' ਮੰਤੁ _ ਮਨ ਮੋ _ਕਹਯੋ।। 
ਤਿਹ ਗ੍ਰਿਹਿ ਦਿਯੋ ਪਠਾ ਇਕ ਦੂਤ ਬੁਲਾਇਕੇ ।। 
ਹੋ ਕਲਾ ਸਿਖਨ ਕੋ ਹੇਤ ਮੰਤੁ ਸਮਝਾਇਕੈ।। ੮।। 
ਪਦ..ਅਰਥ--ਸੰਗ੍ਰਹੰ=ਸਿੱਖਾਂਗੇ। ਪਠਾ=ਘੌਲਿਆ। ਕਲਾ=ਜਕਤੀ। 


ਅਰਥ--ਚੈਂਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜਾ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਸੇਚਿਆ ਕਿ 
ਇਸ ਤੋਂ' ਕੁਝ ਮੰਤ੍ਰ ਸਿੱਖਾਂਗੇ। ਰਾਜੇ ਨੋ ਉਹਦੇ ਘਰ ਆਪਣੇ ਇਕ ਦੂਤ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਤਾਕਿ ਕੁਝ 
ਜਾਦੂ ਮੰਤਰ ਸਿਖੇ ਜਾਣ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ। | ਚਲਿ ਸੇਵਕ ਜੁਗਿਯਾ ਪਹਿ ਆਵਾ।। ਰਾਇ ਕਹਜਯੋ ਸੋ ਤਾਹਿ ਜਤਾਵਾ।। 
ਕਛੂ ਮੰਤ ਮੁਰ ਈਸਹਿ ਦੀਜੈ।। ਕ੍ਰਿਪਾ ਜਾਨਿ ਕਾਰਜ ਪ੍ਰਭੂ ਕੀਜੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਉੈਹ ਸੇਵਕ ਚਲਕੇ ਜੋਗਨ ਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਉਹਨੂੰ 
ਦਜਿਆ। ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਮੌਤੂ ਦਿਓ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਕਰੋ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪਹਰ ਏਕ ਲੌ ਛੋਰਿ ਦ੍ਰਿਗਿ ਕਹੀ ਜੋਗਯਹਿ ਬਾਤ ।। 
ਲੋ ਆਵਹੁ ਰਾਜਹਿ ਇਹਾਂ ਜੌ ਗੁਨ ਸਿਖਯੋ ਚਹਾਤ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਪਹਿਰ ਬਾਅਦ ਜੋਗਨ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹਕੇ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਜੇਕਰ ਰਾਜਾ ਸਿਖਣਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੭੩) 


ਵਵਭਦਕਾਪਾਲਆ।4੧%9 0344 44040 00 0 ਚੀਰੀਪਉਕਾਕਪਾਆਾਆਆਪਆਾਵਪਆਆ ਆਪ ਪਪੀਪਪਾਆਆਪਉਵਾਪ”? 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਇਥੇ ਲੈ ਆਓ।। ੧੦।। 

ਅਰਧ _ਰਾਤ੍ਹ _ਬੀਤੈ _ਜਬੈ ਆਵੈ ਹਮਰੇ _ਪਾਸ।। 
ਸ੍ਰੀ ਗੋਰਖ ਕੀ ਮਯਾ ਤੇ ਜੈਹੇ ਨਹੀ ਨਿਰਾਸ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਬੀਤਣ ਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਵੇ ਤਾਂ ਸ੍ਰੀ ਗੋਰਖ ਨਾਥ ਜੀ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ 
ਨਾਲ ਉਹ ਨਿਰਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਇਗਾ।। ੧੧।। 


ਚੰਪਈ ।।ਸੇਵਕ ਤਾਸੋਂ ਜਾਇ ਸੁਨਾਯੋ ।| ਅਰਧ ਰਾੜ ਬੀਤੇ ਸੁ ਜਗਾਯੋ।। 
ਤਾਂ ਜੁਗਿਯਾ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਲੈ ਆਯੋ।। ਹੇਰਿ ਰਾਇ ਤ੍ਰਿਯ ਅਤਿ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਸੇਵਕ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜਾਕੇ ਆਖਿਆ ਅਤੇ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਹਨੂੰ ਸੁਤੇ ਨੂੰ ਜਗਾਕੇ 
ਜੋਗਣ ਦੇ ਘਰ ਲੈ ਆਇਆ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੋ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਵੱਡਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ।। ੧੨।1 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਜਾ ਸੋ ਆਇਸ ਕਹੀ ਦੀਜੈ ਲੋਗ ਉਠਾਇ।। 
ਧੂਪ ਦੀਪ ਔਛਤ ਪੁਹਪ ਆਛੋ ਸੁਰਾ ਮੰਗਾਇ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅੱਛਤ=ਚੌਲ। ਪੁਹਪ=ਫੁਲ। ਆਛੋ=ਚੰਗੀ। ਸੁਰਾ=ਸ਼ਰਾਬ। 


ਅਰਥ=-ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜੋਗੀ ਬਣੀ ਵੇਸਵਾ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਠਾਕੇ ਭੋਜ ਦਿਓ 
ਤੇ ਧੂਪ, ਦੀਪ, ਚੌਲ, ਫੁਲ ਤੇ ਚੰਗੀ ਸ਼ਰਾਬ ਮੰਗਵਾਓ।। ੧੩।। 


ਤਬ ਰਾਜੈ ਤੈਸੋ ਕੀਆ ਲੋਗਨ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।। 
ਧੁਪ ਦੀਪ ਔਛਤ ਪੁਹਪ ਆਛੋ ਸੁਰਾ ਮੰਗਾਇ।। ੧੪।। 

ਅਰਥ=-ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਠਾ ਦਿੱਤਾ, ਫਿਰ ਧੂਪ 
ਦੀਪ, ਚੌਲ, ਫੁੱਲ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਸ਼ਰਾਬ ਮੰਗਵਾਈ।। ੧੪।। 


ਤਬ ਰਾਜੈ ਅਪਨੇ ਸਭਨ ਲੋਗਨ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।। 
ਆਪੁ ਇਕੇਲੋਂ ਹੀ ਰਹਯੋ ਮੰਤੁ ਹੇਤ ਸੁਖ ਪਾਇ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ=ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਠਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਂਪ ਮੰਤੂ-ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ 
ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ।। ੧੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਹਯੋ ਇਕੇਲੋਂ ਰਾਇ ਨਿਹਾਰਯੇ।। ਤਬ ਜੋਗੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਚਮਤਕਾਰ ਇਕ ਤੌਹਿ ਦਿਖੇਹੋ।। ਤਿਹ ਪਾਛੇ ਤੁਹਿ ਮੰਤ ਸਿਖੋਹੋ।। ੧੬।। 


(੭81 ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕਵ॥੦੪੦੦੦੧੪੦੧੪੦੧੧੧ ੦੪ ॥॥ਓ॥੧% ਉਕ॥% ਆਵ ਕ ਦੇ ਚੇ ਹੋਂ € ਕੌ ਕੈ ਕੌ ਤੋਂ ਤੀ ਤੈ ਕੈ 9 ਤੇ ਤੌਂ ਤੀ ਤੈਂ 3 ਕੰ ਪੰ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਮੈ 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਕੱਲਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਜੋਗਣ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਚਮਤਕਾਰ 
ਵਿਖਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਪਿੱਛੋਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮੰਤੁ ਸਿਖਾਇਆ ਜਾਏਗਾ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹੋਤ ਪੁਰਖ ਤੇ ਮੈ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਿਯ ਤੇ ਨਰ ਹ੍ਰੈ ਜਾਂਉ।। 
ਨਰ ਹ੍ਰੈ ਸਿਖਵੇ ਮੰਤੁ ਤੁਹਿ ਝ੍ਰਿਯ ਹ੍ਰੈ ਭੋਗ ਕਮਾਂਉ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ-ਮੈਂ ਆਦਮੀ ਤੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਆਦਮੀ ਹੋ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਆਦਮੀ ਬਣਕੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਮੰਤੂ ਸਿਖਾਵਾਂਗੀ ਤੇ ਇਸਤੂੀ ਬਣਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ।। ੧੭।। _(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੩੧) 


ਰਾਇ ਬਾਚ।। ਪੁਰਖ ਮੰਤੁ ਦਾਇਕ ਪਿਤਾ ਮੰਤਰ ਦਾਇ ਤ੍ਰਿਯ ਮਾਤ।। 
ਤਿਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕੀਜਿਯੈ ਭੋਗਨ ਕੀ ਨਾ ਜਾਤ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਮੰਤੁ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਾਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਤਾਂ ਸੈਵਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹਦੀ ਹੈ ਨਾ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੧੮।। 


ਅੜਿੱਲ ।। ਬਹੁ ਬਰਿਸਨ ਲਗਿ ਜਾਨਿ ਸੇਵ ਗੁਰ ਕੀਜਿਯੈ।। 
ਜਤਨ ਕੋਟਿ ਕਰਿ ਬਹੁਰਿ ਸੁ ਮੰਤੁਹਿ ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਜਾਹਿ ਅਰਥ _ ਕੇ ਹੇਤ ਸੀਸ _ ਨਿਹੁਰਾਇਸੀ।। 
ਹੋ ਕਹੋ ਚਤੁਰਿ ਤਾਸੌ `ਕਯੋਂ_ ਕੇਲ ਮਚਾਇਯੈ।। ੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥਝ-ਬਰਿਸਨ=ਵਰ੍ਹੇ। ਨਿਹੁਰਾਇਯੈ=ਨਿਵਾਈਯੈ। 
ਅਰਥ--ਬਹੁਤ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤਕ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਏ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰਕੋ 


ਮੰਤੁ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਲਈ ਉਹਦੇ ਸਾਮਣੇ ਸਿਰ ਚੁਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਏ। ਫਿਰ ਮੰੜਰ- 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ-ਕਲੋਲਾਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ।। ੧੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਜੋਗੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤਵ ਭੇਟਨ ਹਿਤ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।। 
ਅਬ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਭੋਗ ਕਮੇਯੋੈ।। ਆਨ ਪਿਯਾ ਸੁਭ ਸੇਜ ਸਹੈਯੈ।। ੨੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਭੋਟਨ ਹਿਤ=ਮਿਲਣ ਵਾਸਤੇ। 
ਅਰਥ-ਤਦ ਜੋਗੀ ਨੋ ਦਿਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਲਈ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਭੈਸ 


ਧਾਰਣ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸੁੰਦਰ ਸੇਜ ਨੂੰ ਸੁਭਾਇਮਾਨ 
ਕਰੋ।। ੨੦।। ਰ੍ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੭੫੭ 


ਆਠਦਗਕਾਵਲਅਐਆਆਵਪਾਪਆਪਾਆਆਕ#%੧੧੧%੧੧ਕ੨ਕ੨੨੨੫੫੧ਵਕੰ੦੬ ੫੫੫44 44 4%%4-%-4-/4 


|| ਤਨ ਤਰਫਤ ਤਵ ਮਿਲਨ ਕੌ ਬਿਰਹ ਬਿਕਲ ਭਯੋ ਅੰਗ।। 
ਸੇਜ ਸੁਹੈਯੈ ਆਨ ਪਿਯ ਆਜ ਰਮੋ ਮੁਹਿ ਸੰਗ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ-ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਮੇਰਾ ਮਨ ਤੜਫ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਮੇਰਾ 
ਅੰਗ ਅੰਗ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੋ ਪਿਆਰੇ! ਇਸ ਸੋਹਣੀ ਸੇਜ ਤੇ ਆਕੇ ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਰਮਨ 
ਕਰੋੇ।। ੨੧।। 


ਭਜੇ ਬਧੈਹੋ ਚੋਰ ਕਹਿ _ਤਜੇ ਦਿਵੈਹੋ _ਗਾਰਿ।। 
ਨਾ ਤਰ ਸੰਕ ਬਿਸਾਰਿ ਕਰਿ ਮੋਸੰ ਕਰਹ ਬਿਹਾਰ।। ੨੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਹਾਰ=ਵਿਭਚਾਰ। ਗਾਰਿ=ਗਾਲ੍ਹਾਂ। 
ਅਰਥ-ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਭੱਜੇ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੋਰ ਕਹਿਕੇ ਬੰਨ੍ਹਵਾ ਦਿਆਂਗੀ, ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਗਏ 
ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਦਿਆਂਗੀ। ਇਸ ਲਈ ਹੈਂ ਪਿਆਰੇ! ਸੰਕਾ ਉਤਾਰਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਵਿਭਚਾਰ 
ਕਰੋ।। ੨੨।। 


ਕਾਮਾਤੁਰ ਹੈ ਤਰੁਨਿ ਆਵਤ ਪਿਯ ਕੇ ਪਾਸ।। 


ਮਹਾਂ ਨਰਕ ਸੋ ਡਾਰਿਯਤ ਦੈ ਜੋ ਜਾਨ ਨਿਰਾਸ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ--ਕਾਮ ਦੀ ਦੁਖੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਜੇਹੜੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਪਾਜ ਆਉਂਦੀ ਏ, ਜੇ 
ਪਿਆਰਾ ਦਢੇਹਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਐਸਾ ਮਿੱਤਰ ਘੋਰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਡਿਗਦਾ ਹੈ।। ੨੩।। 


ਤਨ ਅਨੰਗ ਜਾਕੇ ਜਗੈ ਤਾਹਿ ਨ ਦੈ ਰਤਿ ਦਾਨ।। 
ਤਵਨ ਪੁਰਖ ਕੋ' ਡਾਰਿਯਤ ਜਹਾਂ ਨਰਕ ਕੀ ਖਾਨਿ।। ੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਨੰਗ-ਕਾਮ। ਜਰੀ=ਜਾਗਣ ਨਾਲ। ਰਤਿ=ਭੋਗ । 
ਅਰਥ--ਜੋ ਆਦਮੀ ਕਾਮ-ਰਤੀ ਇਸਤ੍ਰੀਂ ਨੂੰ ਭੋਗ ਦਾਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ, ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਨਰਕ 
ਦੀ ਖਾਨ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੨੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਰਾਮਜਨੀ ਗ੍ਰਿਹ ਜਨਮ ਬਿਧਾਤੇ ਮੁਹਿ ਦਿਯਾ।। 
ਤਵ ਮਿਲਬੇ ਹਿਤ ਭੇਖ ਜੋਗ ਕੋ ਮੈਂ ਲਿਯਾ।। 
ਤੁਰਤ _ ਸੋਜ ਹਮਰੀ ਅਬ _ਆਨਿ _ਸੁਹਾਇਯਧੈ।। 
ਹੋ ਹਰੈ ਦਾਸੀ ਤਵ ਰਹੋ ਨ ਮੁਹਿ ਤਰਸਾਇਯੈ।। ੨੫1! 
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ਪਦ ਅਰਥ--ਰਾਮਜਨੀ=ਵੇਸਵਾ। ਹਿਤਘਵਾਸਤੇ। 


ਅਰਥ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਵੇਸਵਾ ਦੇ ਘਰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਅਤੋ ਤੁਹਾਡੇ ਮਿਲਣ ਵਾਸਤੇ 
ਮੈਂ ਇਹ ਜੋਗੀ ਦਾ ਭੋਸ ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ। ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਸੇਜਾ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਵਧਾਓ. ਮੈ 
ਤੁਹਾਡੀ ਦਾਸੀ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਹੋਰ ਨ ਤਰਸਾਓ।। ੨੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਾ ਭਯੋ ਸੁਘਰੇ ਭਏ ਕਰਤ ਜੁਬਨ ਕੋ ਮਾਨ ।। 
ਬਿਰਹ ਬਾਨ ਮੋਕੋ ਲਗੇ ਬ੍ਰਿਥਾ ਨ ਦੀਜੈ ਜਾਨ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ-ਤੁਸੀਂ ਸਿਆਣੇ ਹੋ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ, ਜੁਆਨੀ ਤੇ ਹੰਕਾਰ ਨ ਕਰੋ, ਮੈਨੂੰ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ 
ਤੀਰ ਲਗਾ ਹੈ ਇਸ ਸਮੇਂ ਇਹਨੂੰ ਖਾਲੀ ਨ ਜਾਣ ਦਿਓ।। ੨੬।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਬ੍ਰਿਥਾ ਨ ਦੀਜੈ ਜਾਨ ਮੈਨ ਬਸਿ ਮੈਂ ਭਈ।। 
ਬਿਰਹਿ ਸਮੁੰਦ ਕੇ ਬੀਚ ਬੂਡਿ ਸਿਰ ਲੌ ਗਈ।। 
ਭੋਗ ਕਰੇ ਬਿਨੁ ਮੋਹਿ ਜਾਨ ਨਹੀ ਦੀਜਿਯੈ।। 
ਹੋ ਘਨਵਾਰੀ ਨਿਸ ਹੇਰਿ ਗੁਮਾਨ ਨ ਕੀਜਿਯੋੈ।। ੨੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮੈਨ=ਕਾਮ। ਘਨਵਾਰੀ ਨਿਸ=ਸੰਘਣੀ ਰਾਤ। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਸਮਾਂ ਵਿਅਰਥ ਨ ਜਾਣ ਦਿਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਸਮੇਂ ਕਾਮ ਦੇ ਵੱਸ ਹਾਂ ਅਤੇ ਵਿਛੋੜੇ 
ਇਉ ਆਪ ਆ ਆਰ... ਅਰ 
ਵਰਗੀ ਸੰਘਣੀ ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਨਾ ਜਾਓ।। ੨੭।। 


ਦਿਸਨ _ਦਿਸਨ ਕੋ ਲੋਗ ਤਿਹਾਰੇ ਆਵਹੀਂ।। 
ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਜੇ ਬਾਤ ਉਹੈ _ਬਰ _ਪਾਵਹੀਂ।। 
ਕਵਨ ਅਵੱਂਗਯਾ ਮੋਰਿ ਨ ਤੁਮ ਕਹੋਂ ਪਾਇਯੈ।। 
ਹੋ ਦਾਸਨ ਦਾਸੀ ਹ੍ਰੈਹੋ ਸੇਜ ਸੁਹਾਇਯੈ।। ੨੮।। 


ਅਰਥ--ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ ਚਲਕੇ ਲੋਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ ਆਉਂਦੇ ਨੋ ਮਨ-ਬਾਂਛਤ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੇਰੀ ਕੀ ਭੁਲ ਏ? ਆਪ ਮੈਨੂੰ ਦਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਕੋਈ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੀ ਸੈਂ ਆਪ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹਾਂ. ਆਪ ਮੇਰੀ ਸੇਜਾ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਵਧਾਓ।। ੨੮।। 


ਮੰਤੁ _ ਸਿਖਨ _ ਹਿਤ ਧਾਮ _ਤਿਹਾਰੇ _ਆਇਯੋ। 


(੭੭7 
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ਨ ਤੁਹਾਰੇ ਸੰਗ ਭੋਗ ਕਯੋਂ ਹੂੰ ਕਰੋਂ।। 


ਹੋ ਧਰਮ ਛੂਟਨ ਕੇ ਹੇਤ ਅਧਿਕ ਮਨ ਮੈਂ ਡਰੋਂ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ--(ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ) ਮੈ ਮੰਤੁ ਸਿੱਖਣ ਲਈ ਤੇਰੇ ਘਰ ਆਇਆ ਸੀ, ਅਗੋਂ ਤੂੰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਿਉਂ ਕਰਾਂ! ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਨਸ਼ਟ ਹੋਣ ਦੇ 
ਡਰ ਤੋ' ਸੈਂ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰਦਾ ਹਾਂ।। ੨੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਾਮਜਨੀ ਬਹੁ ਚਰਿਤਹ ਬਨਾਏ।। ਹਾਇ ਭਾਇ ਬਹੁ ਭਾਂਤਿ ਦਿਖਾਏ।। 
ਜੰਤ ਮੰਤੁ ਤੰੜ੍ੋ ਅਤਿ ਕਰੇ।। ਕੈਸੇ ਹੂੰ ਰਾਇ ਨ ਕਰਿਮੈਪਰੇ।। ੩੦।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਵੇਸਵਾ ਨੇ ਬੜੇ ਚਲਿਤਰ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਉਹਨੂੰ ਵਿਖਾਏ. ਉਹਨੇ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਾਦੂ-ਟੂਣੇ ਵੀ ਕੀਤੇ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਾ ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਨਾ ਲਗਾ। ੩੦।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਹਿ ਉਠੀ ਸੁ ਆਂਗਨ ਜਾਇ ਕੈ ।। 
ਤਾਸ ਦਿਖਾਯੋ ਤਾਹਿ ਮਿਲਨ ਹਿਤ ਰਾਇ ਕੈ।। 
ਬਹੁਰਿ ਕਹੀ ਤ੍ਰਿਯ ਆਇ ਬਾਤ ਸੁਨ ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਹੋ ਅਬੈ ਬਧੈਹੌ ਤੋਹਿ ਕਿ ਮੋਹਿ ਭਜੀਜਿਯੈ।। ੩੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਆਂਗਨ=ਵੇਹੜਾ। ਤਾਸ=ਡਰ। ਭਜੀਜਿਯੈ=ਭੋਗਨਾ । 
ਅਰਥ --ਉਹ (ਇਸਤੂੀ) ਵਿਹੜੇ ਵਿਚ ਜਾਕੇ' ਢੋਰ ਚੋਰ' ਕਹਿ ਉਠੀ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣ 
ਲੱਗੀ ਕਿ ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲੁ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਹੁਣੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਾ ਦਿਆਂਗੀ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਤੁਸੀ' 
ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ।। ੩੧।। 
ਚੋਰ ਬਚਨ _ ਸੁਨਿ ਲੌਗ ਪਹੁੰਚੇ _ਆਇਕੈ।। 
ਤਿਨ ਪ੍ਰਤਿ ਕਹਯੋ ਕਿ ਸੋਤ ਉਠੀ ਬਰਰਾਇਕੈ।। 
ਗਏ ਧਾਮ ਤੇ ਕਹਯੋ ਮਿਤ ਕੌ ਕਰ ਪਕਰਿ।। 
ਹੋ ਅਬੈ ਬਧੈਹੌ ਤੋਹਿ ਕਿ ਮੋਸੌ ਭੋਗ ਕਰਿ।। ੩੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸੋਤ=ਸੁਤੀ ਹੋਈ। ਧਾਮ=ਘਰ। 
ਅਰਥ--ਚੋਰ ਚੋਰ' ਸੁਣਕੇ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਆ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗੀ ੮ 


(੭੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਮੈਂ ਤਾਂ ਸੁਤੀ ਹੋਈ ਬਰੜਾਕੇ ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਲਗੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਦਹ (ਲੋਕ) ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ 
ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਦਾ ਹੱਥ ਫੜਕੇ ਫਿਰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਾਂ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਬੰਨ੍ਹਵਾ ਦਿਆਂਗੀ।। ੩੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬੈ ਰਾਇ ਚਿਤ ਕੇ ਬਿਖੈ ਐਸੇ ਕਿਯਾ ਬਿਚਾਰ।। 
ਚਰਿਤ ਖੇਲਿ ਕਛੁ ਨਿਕਸਿਯੈ ਇਹੈ ਮੰਤੁ ਕਾ ਸਾਰ।। ੩੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸਾਰ=ਨਿਚੋੜ। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸਿਆਣਪ ਇਸੇ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ 
ਚਲਿੰਤਰ ਕਰਕੇ ਇਥੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਜਾਵੇ ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਹੜਾ ਮੰਤਰ ਮੈ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸਿਖਿਅ ਹੈ ਇਹੋ 
ਉਸਦਾ ਨਿਚੋੜ ਹੈ।। ੩੩।। 


ਭਜੌ ਤੌ ਇੰਜਤ ਜਾਤ ਹੈ ਭੋਗ ਕਿਯੋ ਧਰਮ ਜਾਇ।। 
ਕਠਿਨ ਬਨੀ ਦੁਹੂੰ ਬਾਤ ਤਿਹ ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਸਹਾਇ ।। ੩੪ ।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤਜੋ=ਦੌੜਾਂ। ਕਰਤਾ=ਪ੍ਰਮੇਜਰ। 
ਅਰਥ--ਜੇ ਭੱਜਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇੱਜ਼ਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਧਰਮ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਦੇਵੇਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਬੜੀਆਂ ਔਖੀਆਂ ਨੰ, ਹੈ ਪ੍ਰਸੇਸ਼ਰ। ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋ।। ਤ੪।। 
ਪੂਤ ਹੋਇ ਤੰ ਭਾਂਡ ਵਹ ਸੁਤਾ ਤੌ ਬੇਸਯਾ ਹੋਇ।। 


ਭੋਗ. ਕਰੇ ਭਾਜਤ ਧਰਮ ਭਜੇ ਬੰਧਾਵਤ ਸੋਇ।। ੩੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਭਾਜਤ=ਜਾਂਦਾ। ਭਜੇ=ਦੰੜਨ ਨਾਲ। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤੋਂ ਜੇ ਪੁਤਰ ਹੋਵੇਗਾ ਤਾਂ ਭੰਡ ਹੋਵੋਗਾ ਅਤੇ ਜੈ ਲੜਕੀ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ ਉਹ 
ਵੈਸਵਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਜੇ ਇਸ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਧਰਮ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੇ ਦੌੜਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਬੰਨ੍ਹ 
ਲਿਆ ਜਾਵਾਂਗਾ।। ੩੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਕਹਯੋ ਸੁਨਹੁ ਤੁਮ ਬਾਤ ਪਿਆਰੀ ।। ਦੇਖਤ ਥੋ ਮੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਹਾਰੀ।। 
ਤੁਮ ਸੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਹਾਥ ਜੋ ਪਰੈ।। ਬਡੋ ਮੂੜ ਜੋ ਤਾਹਿ ਪ੍ਰਹਰੈ।। ੩੬।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੋ ਨੇ ਆਖਿਆ ਹੈ ਪਿਆਰੀ! ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਪਿਆਰ ਵੇਖ 
ਰਿਹਾ ਸੀ। ਤੇਰੀ ਜਿਹੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀ ਹੱਥ ਆਉਣ ਤੇ ਜੋ ਛੱਡ ਦੈਵੇਗਾ, ਉਹ ਵੱਡਾ ਮੂਰਖ ਸਮਝਿਆ 
ਜਾਵੇਗਾ।। ੩੬। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੭੯) 
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|| ਰੁਪਵੰਤ ਤੋਸੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਰੈ ਜੁ ਕਰ ਮੈ ਆਇ।। 
ਤਾਹਿ ਤਯਾਗ ਮਨ ਮੈ ਕਰੈ ਤਾਕੋ ਜਨਮ ਲਜਾਇ।। ੩੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਕਰ=ਹੱਥ। ਲਜਾਇ=ਸ਼ਰਮ, ਲੱਜਿਆ । 


ਅਰਥ-ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਗੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਆਉਣ ਤੇ ਜੋ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਵੇਗਾ, 
ਉਸਦਾ ਜਨਮ ਲੈਣਾ ਹੀ ਸ਼ਰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ।। ੩੭।। 


ਪੋਸਤ ਭਾਂਗ ਅਫੀਮ ਬਹੁ ਲੀਜੈ ਤੁਰਤੁ ਮੰਗਾਇ।। 
ਨਿਜ ਕਰ ਮੋਹਿ ਪਿਵਾਇਯੈ ਹ੍ਹਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ ।। ੩੮।। 


__ ਅਰਥ-ਤੁਸੀ ਪੋਸਤ, ਭੰਗ. ਅਫੀਮ ਛੇਤੀ ਮੰਗਵਾ ਲਓ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਭਰਕੋ ਆਪਣੋ 
ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਓ।। ੩੮।। 


ਤੁਮ ਮਦਰਾ ਪੀਵਹੁ _ਘਨੋਂ _ਹਮੈ ਪਿਵਾਵਹੁ ਭੰਗ।। 
ਚਾਰਿ ਪਹਰ ਕੰ ਮਾਨਿਹੌ ਭੋਗਿ ਤਿਹਾਰੇ ਸੰਗ।। ੩੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਮਦਰਾ=ਸ਼ਰਾਬੋ ਘਨੋ=ਬਹੁਤ। 
ਅਰਥ--ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਰੱਜਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਓ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਭੰਗ ਪਿਆਓ ਤਾਂ ਮੈਂ ਚਾਰ ਪਹਿਰ 
ਤਕ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗਾ।। ੩੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਫੂਲਿ ਗਈ ਸੁਨ ਬਾਤ ਅਯਾਨੀ।। ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਜਾਨੀ ।। 
ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦੇ ਮੇ ਸੁਖ ਉਪਜਾਯੋ।। ਅਮਲ ਕਹਯੋ ਸੋ ਤੁਰਤੁ ਮੰਗਾਯੋ।।੪੦।। 


ਅਰਬ-ਉਹ ਬੈ-ਸਮਝ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਫੁਲ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਿਆ। ਉਹ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ ਖੁਸ਼ ਹੋਈ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਅਮਲ ਉਹਨੇ ਆਖੇ ਉਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਮੰਗਵਾ ਲਏ।। ੪੦।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪੋਸਤ ਭਾਂਗ ਅਫੀਮ ਬਹੁ ਗਹਿਰੀ ਭਾਂਗ ਘੁਟਾਇ।। 
ਤੁਰਤ ਤਰਨਿ ਲਯਾਵਤ ਭਈ ਮਦ ਸਤ ਬਾਰ ਚੁਆਇ।। ੪੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮਦ ਸਤ ਬਾਰ ਚੁਆਇ=ਜੋ ਸਰਾਬ ਸਤ ਵਾਰੀ ਕਢੀ ਹੋਵੇ। 
ਅਰਥ=-ਪੋਸਤ, ਭੰਗ, ਅਫੀਮ, ਡੂੰਘੀ ਘੋਟੀ ਹੋਈ ਭੰਗ ਅਤੇ ਸਤ ਵਾਰ ਕਢੀ ਹੋਈ ਸ਼ਰਾਬ 
ਉਹ ਇਸੜ੍ੀ ਤੁਰੰਤ ਲੈ ਕੋ ਆ ਗਈ।। ੪੧।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਰਾਇ ਤਬੈ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਕਿਯਾ ਬਿਚਾਰ ਹੈ।। 


( ੮੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਬ ਸਟੀਕ 


ਨ ਭਜਿਹੌ ਆਜੁ ਮੰਤੁ ਕਾ ਸਾਰ ਹੈ।। 
ਅਧਿਕ ਮੌਤ ਕਰਿ ਯਾਹਿ ਖਾਟ ਪਰ ਡਾਰਿ ਕੈ।। 
ਹੋ ਸਾਠਿ ਮੁਹਰ ਦੈ ਭਜਿਹੋਂ ਧਰਮ ਸੰਭਾਰਿ ਕੈ।। ੪੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਨ ਭਜਿਹੋ=ਨਹੀ' ਭੋਗਾਂਗਾ। ਮੱਤ ਕਰਿ=ਬਹੁਤ ਮਸਤ ਕਰਕੇ । ਖਾਟ=ਮੰਜੀ। 

ਅਰਥ=ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਚਾ ਕਰ ਲਿਆ ਕਿ ਇਸ'ਮੰਤੁ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਮੈਂ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ, ਇਹਨੂੰ ਮਸਤ ਕਰਕੇ ਮੰਜੀ ਤੇ ਲਿਟਾਕੇ ਆਪਣੇਂ 
ਧਰਮ ਨੂੰ ਬਚਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਇਹਨੂੰ ਸੱਠ ਮੋਹਰਾਂ ਦੇ ਕੋ ਨਿਕਲ ਜਾਵਾਂਗਾ।। ੪੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰੀਤਿ ਨ ਜਾਨਤ ਪ੍ਰੀਤ ਕੀ ਪੈਸਨ ਕੀ ਪਰਤੀਤ ।। 
ਬਿੰਛੂ ਬਿਸੀਅਰ ਬੇਸਯਾ ਕਹੋ ਕਵਨ ਕੇ ਮੀਤ।। ੪੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਸੀਅਰੁ=ਸੱਪ।। ਬੇਸਯਾ=ਵੋਸਵਾ। 


ਅਰਥ-ਇਹਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਰੀਤ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ, ਪੈਸੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਇਸਦਾ ਇਹ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ । 
ਬਿੱਛੂ, ਸੱਪ ਅਤੋ ਵੇਸਵਾ ਦਸੋ, ਇਹ ਭੁਲਾ ਕਿਸਦੇ ਮਿੱਤਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।। ੪੩।। 


ਤਾ ਕੋ ਮਦ ਪਯਾਯੋ ਘਨੋ ਅਤਿ ਚਿਤ ਮੋਦ ਬਢਾਇ ।। 
ਮੋਤ ਸਵਾਈ ਖਾਟ ਪਰ ਆਪਿ ਭਜਨ ਕੇ ਭਾਇ।। ੪੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਮਦ=ਸ਼ਰਾਬ। ਘਨੋ=ਬਹੁਤ। ਮੋਦ=ਅਨੰਦ। ਮੱਤ=ਮਸਤ। ਖਾਟ=ਮੰਜੀ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਅਨੰਦਮਈ ਹੋ ਕੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ 
ਆਪ ਦੌੜਨ ਵਾਸਤੇ ਉਸ ਮਦ-ਮਸਤ ਨੂੰ ਮੰਜੇ ਤੇ ਲਿਟਾ ਦਿੱਤਾ।। ੪੪।। 


ਮਦਰਾ ਪਯਾਯੋ ਤਰਨਿ ਕੋ ਨਿਜ ਕਰ ਪਯਾਲੋ ਡਾਰਿ।। 
ਇਹ ਛਲ ਸੌ ਤਿਹ ਮੌਤ ਕਰਿ ਰਾਖੀ ਖਾਟ ਸੁਵਾਰਿ।। ੪੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਜ਼ੁ ਕਰ=ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ। ਸਵਾਰਿ=ਸੁਆਂ ਕੇ। 


ਅਰਥ=ਰਾਜੋ ਨੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆਈ ਅਤੇ ਛਲ ਕਰਕੇ 
ਉਹਨੂੰ ਮੰਜੇ ਉਤੇ ਸੁਆ ਦਿੱਤਾ।। ੪੫।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭਰਿ ਭਰਿ ਨਿਜੁ ਕਰ ਪਯਾਲੇ ਮਦ ਤਿਹ ਪਯਾਇਯੋ। | 
ਰਾਮਜਨੀ ਸੌ ਅਧਿਕ ਸੁ ਨੋਹ ਜਤਾਇਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੮੧4 


ਦਿ ਆਦੀ ਤਤ ਲੀ ਚੀ ਕੀ ਤਤ ਤਦ ਤੀ ਤਤ ਦੀ ਚੀ ਚ ਕੰਤ ਕੀਤੀ ਤੀ ਤਕ ਤਤੀ ਤੀਕ ਕੰ ਤਮ 


ਤਬ ਲੌ ਕਿਯੋ।। 
ਹੋ ਸਾਠਿ ਮੁਹਰ ਦੈ ਤਾਹਿ ਭਜਨ ਕੋ ਮਗੁ ਲਿਯੋ।। ੪੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਭਜਨ=ਦੰਤਨ ਦਾ। ਮਗ=ਰਸਤਾ। 

ਅਰਥ--ਆਪਣੇ ਹੱਥੀ ਪਿਆਲੋ ਭੁਰ ਭੁਰ ਕੋ ਉਹਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆਈ ਤੇ ਉਸ ਵੇਸਵਾ ਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਜਤਾਇਆ। ਜਦੋ ਉਹ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਸੌਂ ਗਈ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੱਠ ਮੋਹਰਾਂ ਉਥੇ ਰੌਖਕੇ 
ਦੌੜਨ ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ।। ੪੬।। 


ਜੋ ਤਮ ਸੰ ਹਿਤ ਕਰੇ ਨ ਤੁਮ ਤਿਹ ਸੌ ਕਰੋ।। 
ਜੋ ਤੁਮਰੇ ਰਸ ਢਰੇ ਨ ਤਿਹ ਰਸ ਤੁਮ ਢਰੋ।। 
ਜਾਕੇ ਚਿਤ ਕੀ ਬਾਤ ਆਪੁ ਨਹਿ ਪਾਇਅਯੈ। । 
ਹੋ ਤਾਕਹੋ ਚਿਤ ਕੋ ਭੇਦ ਨ ਕਬਹੁ ਜਤਾਇਯੈ।। ੪੭।। 


ਅਰਥ--ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਪਿਆਰ ਕਰੇ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਨਾ ਕਰੋ, ਜੇ 
ਤੁਹਾਡੇ ਰਸ ਵਿਚ ਡੁਬੇ, ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਨਾ ਲਾਓ। ਜਿਹਦੇ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ ਸਮਝ ਵਿਚ ਨਾ 
ਆਏ, ਉਹਨੂੰ ਕਦੇ ਭੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦਾ ਭੋਦ ਕਦੇ ਨਾ ਦਸੋ।। ੪੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਇ ਭੱਜਯੋ ਤ੍ਰਿਯ ਮੌਤ ਕਰਿ ਸਾਠਿ ਮੁਹਰ ਦੈ ਤਾਹਿ।। 
ਆਨਿ ਬਿਰਾਜਯੋ ਧਾਮ ਮੈ ਕਿਨਹੂੰ ਨ ਹੇਰਯੋ ਵਾਹਿ।। ੪੮।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਮਜਤ ਕਰਕੇ ਤੇ ਸੱਠ ਮੋਹਰਾਂ ਰਖਕੇ ਰਾਜਾ ਭੱਜ ਉਠਿਆ ਅਤੇ 
ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੈ ਦੇ ਦੇਖੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਬਿਰਾਜਿਆ।। ੪੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਤਬੈਰਾਇ ਗ੍ਰਿਹ ਆਇ ਸੁ ਪ੍ਰਣ ਐਸੋ ਕਿਯੋ।। 
ਭਲੇ ਜਤਨ ਸੌ ਰਾਖਿ ਧਰਮ ਅਬ ਮੈ ਲਿਯੋ।। 
ਦੇਸ ਦੇਸ ਨਿਜੁ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਬਿਖੇਰਿਹੌਂ ।। 
ਹੋ ਆਨ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਹੋ ਬਹੁਰਿ ਨ ਕਬਹੂੰ ਹੇਰਿਹੰ।। ੪੯।। 


ਅਰਥ=-ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਘਰ ਆਕੇ ਪ੍ਰਣ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਸ ਵਾਰ ਤਾਂ ਮੈਂ ਜਤਨ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ 
ਧਰਮ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ, ਹੁਣ ਮੈ' ਦੇਸ ਦੇਸਾਂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਜਸ ਵੈਲਾਵਾਂਗਾ ਅਤੇ ਕਦੇ 
ਵੀ ਕਿਸੇ (ਪਰਾਈ) ਇਸਤਰੀ ਵਲ ਨਹੀਂ ਤੱਕਾਂਗਾ।। ੪੯।। 


( €੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੰ ਕੇ ਥੇ ਚ ਕੂ ਕੇ ਕੰ ਵੈ ਤੇ ਕੰ ਚੀ ਦੇ ਕੰ ਧੋ ਕੋ ਕੰ ਚ ਤੇ ਦੇ ਕਾਂ ਤੂਂ ਤੋਂ ਪੇ ਜੋ ਊ ਥਾਂ ਵੇਂ ਐ ਪੰ. ਓ ਕੇ ਥੇ ਮੇ ਵਾ ਕੇ ਜੇ ਕੇ ਥੇ ਦੇ ਜੀ ਤੀ ਜੀ ੧ % ਪੇ 3 ਕਦ ਤੋ ਤੈ ਤੇ ਤੋੰ ਤੋ 9 


ਦੋਹਰਾ।। ਵਹੈ ਪ੍ਰਤੌਗਯਾ ਤਦਿਨ ਤੇ' ਬਯਾਪਤ ਮੋ ਹਿਯ ਮਾਹਿ।। 
ਤਾਂ ਦਿਨ ਤੇ ਪਰ ਨਾਰਿ ਕੌ ਹੇਰਤ ਕਬਹੂੰ ਨਾਹਿ।। ੫੦।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਓਹੀ ਪ੍ਰਣ ਓਸੇ ਦਿਨ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਕਦੋ 
ਭੀ ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵੇਖਾਂਗਾ।। ੫੦।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਚਰਿਤ੍ੋ ਮੰਤਰੀ ਕੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਖੋੜਸਮੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮਸਤੁ।। ੧੬।। ੩੧੪।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੰਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੁਰਖ ਚਲਿਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸੋਲਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। ੧੬।। 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਸਤਾਰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਬਿਤਨਮਤਾੰ 
ਅੜਿੱਲ।। ਬੰਦਿਸਾਲ ਨਿਪ ਸੁਤ ਕੋ ਦਿਯੋ ਪਠਾਇਕੇ ।। 
ਭੋਰ ਹੋਤ ਪੁਨ ਲਿਯੋ ਸੁ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਇਕੈ ।। 
ਮੰਤੀ _ਤਬ ਹੀ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ਆਨਿ ਕੈ।। 
ਹੋ ਬਢਯੋ ਭੂਪ ਕੇ ਭਰਮ ਅਧਿਕ ਜਿਯ ਜਾਨਿ ਕੈ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੋ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੋਹਲ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਮੁਤ ਆਪਣੇ ਪਾਸ 
ਸੱਦ ਲਿਆ ਤਾਂ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਆਕੇ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ਅਤੋ ਰਾਜੋ ਦਾ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਬੱਝ ਗਿਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਹਿਰ ਬਦਖਸ਼ਾਂ ਮੈਂ ਹੁਤੀ ਏਕ ਮੁਗਲ ਕੀ ਬਾਲ ।। 
ਤਾ ਸੌ ਕਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਤਿਨ ਸੋ ਤੁਮ ਸੁਨਹੁ ਨ੍ਿਪਾਲ।1 ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਦਖਸ਼ਾਂ=ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। ਨ੍ਿਪਾਲ=ਰਾਜਾ। 
ਅਰਥ-ਬਦਖਜਾਂ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮੁਗਲ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਜੋ ਚਲਿੱਤਰ 
ਖੇਡਿਆ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਹੁਣ ਉਸਨੂੰ ਸੁਣੋ।। ੨।। 


ਬਿਤਨਮਤੀ ਇਕ ਚੰਚਲਾ ਹਿਤੂ ਮੁਗਲ ਕੀ ਏਕ।। 
ਜੰਤ ਮੰਤ ਅਰੁ ਬਸੀਕਰ ਜਾਨਤ ਹੁਤੀ ਅਨੋਕ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਤਨਮਤੀ=ਨਾਂ ਹੈ। ਚੰਚਲਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ । 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੩) 


ਚਾਲਕਕਨਮਕਆਲਵ ਲਨ ਵਤਗਾਉਕਆਇਆਆਤਤਤਤਤਤਤੋਦਐਤ-ਦਤੋਤੀਤਤਪਾਣਆਕਕਆਤਆਦਤ €ਰਦ ਐਂ 


ਇਕ ਮੁਗ਼ਲ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਸੀ. ਉਹ 
ਅਨੌਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਜਾਦੂ-ਟੂਣੇ ਤੇ ਵਸ ਕਰਨ ਦੇ ਮੰਤੁ ਜਾਣਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਏਕ ਦਿਵਸ ਲੀਨੀ ਸਖੀ ਬੁਲਾਇਕੈ।। 
ਪਰਿ ਗਈ ਤਿਨ ਮੋ ਹੋਡ ਸਬ ਐਸੇ ਆਇਕੈ।। 
ਕਾਲਿ ਸਜਨ ਕੇ ਬਾਗ ਕਹਯੋ ਚਲਿ ਜਾਇ ਹੋ।। 
ਹੋ. ਇਹ ਮੂਰਖ ਕੇ ਦੋਖਤ ਭੋਗ ਕਮਾਇ ਹੋਂ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਹੋਡ = ਸਰਤ। ਕਾਲਿ = ਕੱਲ। 
ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ ਇਕ ਸਹੋਲੀ ਨੂੰ ਸਦਿਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 


ਸਰਤ ਲਗ ਗਈ ਕਿ ਕਲ ਮੈਂ ਇਸ ਮਿੱਤਰ (ਮੁਗ਼ਲ) ਦੋ ਬਾਗ ਵਿਚ ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਇਸ ਮੂਰਖ 
ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਦੂਸਰੇ ਮਿੱਤਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਤੀਯ ਸਖੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਨੁ ਸਖੀ ਬਚਨ ਹਮਾਰ।। 
ਭੋਗ ਕਮੇਹੋਂ ਯਾਰ ਸੋ _ਨਾਰ ਬਧੈਹੋ' ਜਾਰ।। ੫।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸਖੀ = ਹੋ ਸਖੀ।। ਨਾਰ = ਨਾਲਾ । ਬਧੈਹੋਂ = ਬੰਨ੍ਹਾਵਾਂਗੀ। 


ਅਰਥ - ਦੂਜੀ ਸਖੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਸਖੀ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਇਕ ਮਿੱਤਰ ਨਾਲ 
ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ ਅਤੇ ਦੂਜੋ ਮਿੱਤਰ ਦੈ ਹਥੋਂ ਨਾਲਾ ਬੰਨ੍ਹਾਂਵਾਂਗੀ। ੫। 


ਚੰਪਈ।। ਅਸਤਾਚਲ ਸੂਰਜ ਜਬ ਗਯੋ।। ਪ੍ਰਾਚੀ ਦਿਸ ਤੇ ਸਸਿ ਪ੍ਰਗਟਾਯੋ।। 
ਭਾਗਵਤਿਨ ਉਪਜਕੋ ਸੁਖਭਾਰੋਂ।। ਬਿਰਹਿਣਿ ਕੇ ਸਾਇਕ ਸਸਿ ਮਾਰੋਂ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਸਤਾਚਲ = ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਪ੍ਰਾਚੀ = ਚੜ੍ਹਦੇ ਪਾਸੈ।। 
ਅਰਥ - ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ' ਸੂਰਜ ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚੜ੍ਹਦੇ ਪਾਸਿਓ' ਚੰਦਰਮਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ 
ਤਾਂ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਇਸਤੂੀਆਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਚੰਦਰਮਾਂ 
ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨਣ ਲਗਾ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਸਤਾਖਲ ਸੂਰਜ ਗਯੋ ਰਹਯੋ ਚੰਦੂ ਮੰਡਰਾਇ ।। 
ਲਪਟਿ ਰਹਯੋ ਪਿਯ ਤ੍ਰਿਯਨ ਸੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਿਯਨ ਲਪਟਾਇ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਜ ਡੁੱਬ ਰਿਆ ਤੇ ਚੰਦਰਮਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਮੰਡਲਾਂ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਤੇ ਮਰਦ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਲਿਪਟਣ ਲਗ ਗਏ ਸਨ।। ੭।। 


(£੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਵੀ ਰਵਿ ਅਥਨ ਪ੍ਰਭਾ ਪ੍ਰਵਾਨਾ ਪਾਇ।। 
ਜਾਨੁਕ ਚੰਦੂ ਅਮੀਨ ਕੇ ਫਿਰੇ ਬਿਤਾਲੀ ਆਇ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਉਡਗਤ = ਤਾਰੋ। ਗੀਰੀ = ਵਿਦਾਇਗੀ। ਅਮੀਨ = ਥਾਣੇਦਾਰ ।। 


ਅਰਥ- ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਰੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ, ਜਿੰਵੈ' ਵੱਡੇ ਥਾਣੇਦਾਰ 
ਦੇ ਆਉਣ ਤੇ ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ ਸਿਪਾਹੀ ਇੱਧਰ ਉਧਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਅਸਤਾ ਸੋ ਭੋਗਨ ਤਿਨ ਮਾਨੇ।। ਚਾਰਿ ਜਾਮ ਘਟਿਕਾ ਇਕ ਜਾਨੇ ।। 
ਚੌਥੇ ਜਾਮ ਸੋਇ ਕਰ ਰਹੇ।। ਚਤੁਰਨ ਕੇ ਗ੍ਰੀਵਾਂ ਕੁਚ ਗਹੇ।। ੯।। 


__ ਅਰਥ - ਸੂਰਜ ਡੁੱਬਣ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਇਕ 
ਘੜੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਬੀਤਨ ਲਗਾ। ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਤਕ ਸਾਰੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀਆਂ ਗਰਦਨਾਂ ਅਤੇ ਖੁਚਾਂ 
ਫੜ ਕੇ ਸੁਤੇ ਰਹੈ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਾਨ ਖਾਨ ਅਰ ਦਾਨ ਹਿਤ ਦਿਨਿ ਦਿਖਿ ਜਗਿ ਹੈ ਰਾਜ।। 
ਦੁਜਨ ਦਲਨ ਦੀਨੋ ਧਰਨ ਦੁਸਟਨ ਦਹਿਬੇ ਕਾਜ ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਾਨ = ਇਸ਼ਨਾਨ। ਦੁਜਨ = ਖੋਟੇ। ਦੀਨੋ = ਗਰੀਬ। 


ਅਰਥ = ਇਸ਼ਨਾਨ, ਖਾਣ ਅਤੇ ਦਾਨ ਲਈ ਦਿਨ ਵਿਖਾਈ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਦਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਖੋਟੇ ਆਦਮੀਆਂ 
ਦਾ ਨਾਸ ਅਤੇ ਗਰੀਬਾਂ, ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਉਧਾਰ ਅਤੇ ਪਾਪੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੧੦॥ 


ਸਵੈਯਾ।। 
ਜਾਨਿ ਪਯਾਨ ਬਿਛੋਹ ਤ੍ਰਿਯਾਨ ਕੇ ਛੋਭ ਬਡਯੋ ਉਰ ਭੀਤਰ ਭਾਰੀ । 
ਅੰਚਰ ਡਾਰਿ ਕੈ ਮੋਤਿਨ ਹਾਰ ਦੁਰਾਵਤ ਜਾਨਿ ਭਯੋ ਉਜਿਯਾਰੀ।। 
ਪਾਨਹੂੰ ਪੋਛਤ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੋ ਤਨ ਕੈਸੇ ਰਹੈ ਇਹ ਚਾਹਤ ਪਯਾਰੀ ।। 
ਚੰਦ ਚੜ੍ਯੋ ਸੁ ਚਹੈਂ ਚਿਰ ਲੌ ਚਿਤ ਦੇਤ ਦਿਵਾਕਰ ਕੀ ਦਿਸਿ ਗਾਰੀ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਨ = ਹੱਥ। ਦਿਵਾਕਰ = ਸੂਰਜ। ਗਾਂਰੀ = ਗਾਲ੍ਹਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਰਾਤ ਦਾਂ ਜਾਣਾ ਵੇਖਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦੁਖ ਵਧ ਗਿਆ, ਐਸਾ ਲਗ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਵੇਰ ਆਪਣਾ ਆਂਚਲ ਵੈਲਾਕੈ ਤਾਰੇ ਰੂਪੀ ਮੋਤੀਆਂ ਨੂੰ ਛੁਪਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਕਾਮਨੀ ਚਾਹੁੰਦੀ ਏ 
ਕਿ ਚੰਦਰਮਾਂ ਚੜ੍ਹਿਆ ਰਹੇਂ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਤਾਰਾ-ਰੂਪੀ ਸਫ਼ੈਦ ਬੂੰਦਾਂ ਨੂੰ ਪੂੰਜ ਰਹੀ ਏ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੮੫14 
ਆਕਵਜਜਧਕ9-3-%%%੧1ਮ 004 ਉ--ਐ4-ਿਆਿਤਐੈਤੋਇਆਿਆਂਤੰਪਉਤਤੈਪ1ਐ੧---ਯੀਪ ਕਉ 


ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸੂਰਜ ਵਲ ਮੂੰਹ ਕਰਕੇ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕਢ ਰਹੀ ਏ।। ੧੧।। 

ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। ਚਲੋ' ਪ੍ਰਾਨ ਪਯਾਰੇ ਫੁਲੋਂ ਫੂਲ ਆਛੇ।। 
ਦਿਪੈ ਚਾਰ ਮਾਨੋ __ਢਰੇ __ਮੋਨ __ਸਾਛੇ।। 
ਕਿਧੋ ਗੀਰ ਬਾਣੇਸ ਹੁੰਕੇ ਸੁਧਾਰੇ।। 


ਸਨੇ _ਕਾਨ ਐਸੇ ਨ ਵੈਸੇ ਨਿਹਾਰੇ।। ੧੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਾਰੁ = ਸੰਦਰ। ਮੈਨ = ਕਾਮ। ਸਾਛੋ = ਸਚੇ।। 


ਅਰਥ - (ਮੁਗਲ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਬਿਤਨਮਤੀ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ) ਹੈ ਪ੍ਰਾਨ ਪਿਆਰੇ! ਵਧੀਆ. ਅੱਛੇ 
ਫੁਲ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਲਗਾ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਤਤ਼੍ਹਾਂ ਕਾਮਦੇਵ ਪ੍ਰਤੱਖ ਵਿਚਰ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਫੁੱਲ ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਵਾਂਗ ਲਗ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੇ ਵੀ ਸੁਣਿਆ ਵੇਖਿਆ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ।। ੧੨।। 


ਤਿਹੀ ਬਾਗ ਹੂੰ ਮੈ ਤਰੋਰੁਹ ਚਬੇਯੈ ।। ਰਿਝੈਯੇ ਤੁਮੇ ਭੋਗ ਭਾਵਤ ਕਮੇਯੈ।। 
ਬਿਲੰਥ ਨ ਕਰੋਂ ਪ੍ਰਾਤ ਹੋਤੋ ਪਧਾਰੈ'।। ਸਭੈ ਚਿੱਤ ਕੇ ਦੂਰਿ ਕੇ ਸ਼ੋਕ ਡਾਰੈਂ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਭਾਵਤ = ਮਨ ਭਾਓਂਦਾ। ਬਿਲੰਬ = ਦੇਰ । 


ਅਰਥ - ਉਸ ਫੁਲਾਂ ਵਾਲੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਮੈਂ ਫਲ ਖਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਭੋਗ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਾਂਗੀ। ਹੁਣ ਛੇਤੀ ਕਰੋ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੋਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਥੇ ਜਾਕੇ ਮਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖਾਂ 
ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਲਈਏ।। ੧੩।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਲਈ ਸਹਚਰੀ ਚਤੁਰਿ ਸੁ ਏਕ ਬੁਲਾਇਕੇ ।। 
ਕਹੋ __ਪਿਅਰਵਾ __ਸਾਥ __ਭੋਦ ਸਮਝਾਇਕੇ । 
ਲਿਖਿ ਪਤਿਯਾ ਕਰ ਦਈ ਕਹਯੋ ਤਿਹ ਦੀਜੀਯੋ।। 
ਹੇ ਕਾਲਿ ਹਮਾਰੇ ਬਾਗ ਕ੍ਰਿਪਾ ਚਲਿ ਕੀਜੀਯੋ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਇਕ ਸਿਆਣੀ ਸਖੀ ਨੂੰ ਸਦਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹੋਰ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਸੱਦਣ ਦਾ 
ਭੇਦ ਸਮਝਾਇਆ। ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਪੱਤਰ ਲਿਖ ਕੇ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਆਖ ਦੋਈ' ਕਿ 
ਉਹ ਕਲ ਬਾਗ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਜਾਏ।। ੧੪।। 


ਕਹਯੋ _ਪਿਅਰਵਹਿ _ਔਐਸ _ਭੋਦ _ਸਮੁਝਾਇਯੋ।। 


(੮੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਬਾਗ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਆਇਯੋ।। 
ਜਬੈ ਮੁਗਲ _ਛਲਿ _ਦੈਹੋ ਰੁਖ _ਚੜਾਇਕੈ।। 
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ਹੋ ਤਬੈ ਸਜਨਵਾ ਮਿਲਿਯਹੁ ਹਮ ਕੋ ਆਇਕੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਇਹ ਭੇਦ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਕਲ ਸਾਡੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਆਉਣਾ 
ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਦਰਖਤ ਉਤੇ ਚੜਾਵਾਂ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਤਰੁੰਤ ਮੈਨੂੰ ਆਕੇ ਮਿਲਣਾਂ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪ੍ਰਾਤ ਮੁਗਲ ਕੋ ਲੈ ਚਲੀ ਅਪਨੇ ਬਾਗ ਲਿਵਾਇ।। 
ਰਸ ਕਸ ਲੈ ਮਦਰਾ ਚਲੀ ਹ੍ਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੧੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਲਿਵਾਇ = ਨਾਲ ਲੈ ਕੈ। 


ਅਰਥ - ਦੂਜੇ ਦਿਨ ਤੜਕੇ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਪ੍ਰੰਸਨਤਾ ਨਾਲ ਬਾਰ ।ਵਚ ਚਲੀ 
ਗਈ। ਸ਼ਰਾਬ ਅਤੇ ਹੋਰ ਰਸ ਕਸ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਗਈ।। ੧੬।। 


ਬਾਗ ਮੁਗਲ ਕੋ ਲੈ ਚਲੀ ਉਤ ਨ੍ਿਪ ਸੁਤਹਿ ਬੁਲਾਇ ।। 
ਫਲਨ ਚਬਾਵਨ ਕੇ ਨਮਿਤ ਚੜੀ ਬਿਰਛ ਪਰ ਜਾਇ ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਬਾਵਨ = ਚੱਬਣਾ। ਪਰ = ਉਤੋ।। 


ਅਰਥ = ਇਧਰ ਉਹ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਚਲੀ ਅਤੇ ਉਧਰ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ 
ਸੱਦ ਲਿਆ, ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਉਹ ਫਲ ਖਾਣ ਲਈ ਦੌੜ ਕੇ ਦਰਖਤ ਉਤੇ ਜਾ ਚੜੀ।। ੧੭।। 


ਚੜਤ ਰੂਖ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਕਹਾ ਕਰਤ ਤੈ ਕਾਜ।। 
ਮੁਹਿ ਦੇਖਤ ਤ੍ਰਿਯ ਅਨਤ ਸੋ ਰਮਤ ਨ ਆਵਤ ਲਾਜ ।।੧੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਨਤ = ਹੋਰ। ਰਮਤ - ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਕਰਨਾ। 


ਅਰਥ % ਦਰਖ਼ਤ ਤੋ ਚੜ੍ਹਕੇ ਉਹਨੇ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਤੁਸੀ ਕੀ ਕਰ ਰਹੋ 
ਹੋ, ਮੇਰੇ ਵੇਂਹਦੇ ਵੇਂਹਦੇ ਹੋਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਰਮਨ ਕਰਦਿਆਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀ ਆਉੱਦੀ।। ੧੮।। 


ਉਤਰਿ ਰੁਖ ਤੇ ਯੋ ਕਹੀ ਕਹਾਂ ਗਈ ਵਹ ਤ੍ਰੀਯ।। 
ਤੈ' ਜਿਹ ਅਬ ਭੌਗਤ ਹੁਤੋ ਅਧਿਕ ਮਾਨਿ ਸੁਖ ਜੀਯ।। ੧੯।। 


ਅਰਕ - ਦਰਖ਼ਤ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੇ ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਉਹ ਇਸਤਰੀ ਕਿਥੇ ਗਈ, ਜਿਸਦੇ 
ਨਾਲ ਤੁਸੀ' ਬੜੇ ਪ੍ਰਸੰਨ-ਚਿੱਤ ਹੋਕੇ ਹੁਣੇ ਭੋਗ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ੧੯।। 
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ਮੈ ਨ ਰਮਯੋ ਤ੍ਰਿਯ ਅਨਤ ਸੋ ਭਯੋ ਭੇਦ ਯਹ ਕੌਨ। 
ਕਛੁ ਚਰਿਤ੍ਰ ਇਹ ਰੂਖ ਮੈਂ ਯੋ ਕਹਿ ਬਾਂਧੀ ਮੌਨ ।। ੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਨਤ = ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ। ਬਾਂਧੀ = ਬੰਨ੍ਹੀ। ਮੋਨ = ਚੁਪ।। 


ਅਰਥ - ਮੈਂ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ. ਇਹ ਕੀ ਭੇਦ ਏ? ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਲਗਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਰਖ਼ਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਕਰਾਮਾਤ ਏਂ. ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਉਹ ਚੁਪ ਹੋ ਗਈ।। ੨੦।। 


ਯੰ ਚਿੰਤਾ ਚਿਤ ਬੀਚ ਕਰਿ ਚੜਯੋ ਬਿਰਛ ਪਰ ਧਾਇ।। 
ਰਤਿ ਮਾਨੀ ਤ੍ਰਿਯ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੇ ਸੁਤ ਕੋ ਨਿਕਟ ਬੁਲਾਇ ।।੨੧। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮੁਗਲ ਸੋਚਦਾ ਹੋਇਆ ਦੌੜਕੇ ਦਰਖਤ ਤੇ ਜਾ ਚੜ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਏਧਰ ਉਸ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਨੇੜੇ ਸੱਦ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੨੧।। 


ਅਤਿ ਪੁਕਾਰ ਕਰਿ ਦੂਖਤ ਤੋ ਉਤਰਯੋ ਨ੍ਿਪ ਸੁਤ ਜਾਨਿ।। 
ਉਤਰਤ ਦਿਯੋ ਭਜਾਇ ਤ੍ਰਿਯ ਕਛੂ ਨ ਦੇਖਯੋ ਆਨਿ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ - ਰਾਂਜੈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮੁਗਲ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਦਰਖਤ ਤੋ' ਥੱਲੋ ਉਤਰਿਆ। 
ਉਸ ਉਤਰਨ ਦੌਰਾਨ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਆਪਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਭਜਾ ਦਿਤਾ, ਉਤਰਕੇ ਉਥੇ ਉਹਨੇ ਕੁਝ ਵੀ 
ਨਾ ਵੇਖਿਆ।। ੨੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਚਲਿ ਕਾਜੀ ਧੈ ਗਯੋ ਤਾਹਿ ਐਸੇ ਕਹਿਯੋ।। 
ਏਕ ਰੁਖ ਅਚਰਜ _ਕੋ ਆਂਖਿਨ ਮੈ _ਲਹਿਯੋ।। 
ਤਾ ਕੋ ਚਲਿ ਕਾਜੀ ਜੂੰ ਆਪੁ ਨਿਹਾਰਿਯਐ।। 
ਹੋ ਮੇਰੋ ਚਿਤ ਕੋ ਭਰਮੁ ਸੁ ਆਜ ਨਿਵਾਰਿਯੋ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ' - ਉਹ ਮੁਗਲ ਚਲਕੋ ਕਾਜ਼ੀ ਪਾਸ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਮੈ ਇਕ 
ਅਸਚਰਜ ਦਰਖਤ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ ਹੈ. ਉਹਨੂੰ ਆਪ ਚਲਕੇ ਵੇਖੋ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਸ਼ੰਕਾ 
ਦੂਰ ਕਰੋ।। ੨੩।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਕਾਜੀ ਉਠਯੋ ਸੰਗ ਲਈ ਨਿਜੁ ਨਾਰਿ।। 
ਚਲਿ ਆਯੋ ਤਿਹ ਰੂਖ ਤਰ ਲੋਗ ਸੰਗ ਕੋ ਟਾਰਿ।। ੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਜੁ ਨਾਰਿ = ਆਪਣੀ ਇਸਤੜ੍ਹੀ। ਤਰ = ਹੈਠਾਂ। 


( €£4 ਸ੍ਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਵੇਦ ਕੰ ਕੋ ਕੰ ਕੰ ਦੇ ਦੀ ਦੱ ਦੇ ਦੰਦ ਦੰਦ ਤੋ ਦੇ ਤਕ ਕੰ ਤੀ 3੮ ੨ ੨ ਤੇ ਚ ਦੰਦ ਕਦ ਕੀ ਚੰ ਕੀ ਦੰਦ ਦੰਦ ਦੇ ਕੰ ਦੇ ਦੰ ਊ ੯ % 
ਅਰਥ = ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੋ ਕਾਜ਼ੀ ਉਠਿਆ ਤੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤੀ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਤੁਰ 
ਪਿਆ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਿਛੇ ਛਡ ਕੋ ਉਸ ਵਿਸੇਸ ਦਰਖਤ ਹੇਠਾਂ ਆ ਗਿਆ।। ੨੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਭੇਦਿ ਨਾਰਿ ਸੌ ਸਭੁ ਤਿਨ ਕਹਿਯੋ।। ਤਾ ਪਾਛੇ ਤਿਹ ਦਮ ਕੇ ਲਹਿਯੋ।। 
ਤਿਨਹੂੰ ਅਪਨੋ ਮਿਤ ਬੁਲਾਇਯੋ।। ਰੂਖ ਚਰੇ ਪਿਯ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਤਕ ਮੁਗਲ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਗਲ 
ਦਸ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਉਹ ਦਰਖਤ ਵੀ ਵਿਖਾਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਵੀ 
ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਬੁਲਵਾ ਲਿਆ ਅਤੇ -ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਦਰਖਤ ਤੈ ਚੜ੍ਹਨ ਦੇ ਅਰਸੇ ਦੌਰਾਨ 
ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੨੫।। 

ਅੜਿੱਲ ।। ਮੋਹਿ ਮੀਰ ਜੋ ਕਹਯੋ ਸਤਿ ਮੋ ਜਾਨਿਯੋ।। 
ਤਾ ਦਿਨ ਤੇ ਤਿਨ ਮੁਗਲ ਹਿਤੂ ਕਰਿ ਮਾਨਿਯੋ।। 
ਤਵਨ ਦਿਵਸ ਤੇ ਕਾਜੀ ਚੇਰੋ ਹਰੈ __ਰਹਯੋ।। 


ਹੋ ਸੌਤਿ ਬਚਨ ਸੋਊ ਭਯੋ ਜੁ ਮੋਕੋ ਇਨ ਕਹਯੋ।। ੨੬।। 

ਅਰਥ - ਕਾਜ਼ੀ ਕਹਿਣ ਲਗਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜੇ ਇਸ ਮੁਗਲ ਨੇ ਦਸਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਉਸ ਦਿਨ 
ਤੋਂ ਉਸਨੇ ਉਸ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਿਆਰਾ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾ ਲਿਆ। ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਉਹ ਕਾਜ਼ੀ ਉਹਦਾ ਚੇਲਾ 
ਬਣ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਓਹੀ ਹੋਇਆ, ਜੋ ਇਹਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦਸਿਆ ਸੀ।। ੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕੋਟ ਕਸ਼ਟ ਸਯਾਨੋ ਸਹਹਿ ਕੈਸੌ ਦਹੈ ਅਨੰਗ।। 
ਨੈਕ ਨੋਹੋਂ ਨਹਿ ਕੀਜਿਯੋ ਤਊ ਤਰਨਿ ਕੇ ਸੰਗ।। ੨੭।। ੧।। 


ਅਰਥ = ਸਿਆਣੋ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਦੁਖ ਸਹਿਣਾ ਪਵੇ ਅਤੇ ਕਾਮ ਵੀ ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨਾ ਹੀ 
ਕਿਉਂ' ਨਾ ਸਤਾਏ, ਜਵਾਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਕਦੀ ਵੀ ਨਹੀ ਫਸਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੨੭।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੂੰਂ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਪਤਦਸਮੋ ਚਰਿਤੁਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੧੭।।੩੮੧।। ਅਵਜੂੰ।। 
11 ੨੭।। ੩੪੧।। 


(੮੬) 
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ਅਠਾਰਵਾੰ 
ਕਥਾ ਛਲਛਿਦੁ ਕਮਾਗੀ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਕਥਾ ਸਤ੍ਵੀ ਰਾਮ ਕਬਿ ਉਚਰੀ ਹਿਤ ਚਿਤ ਲਾਇ।। 
ਬਹੁਰਿ ਕਥਾ ਬੰਧਨ ਨਿਮਿਤ ਮਨ ਮੈ ਕਹਯੋ ਉਪਾਇ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬੰਧਨ ਨਿਮਿਤ = ਜੋੜਨ ਵਾਸਤੇ । 


ਅਰਥ - ਸਤਾੜ੍ਹਵੀਂ ਕਥਾ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਕਵੀ ਰਾਮ ਨੋ ਉਚਾਰਣ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਮਨ 
ਵਿਚ ਹੋਰ ਕਥਾ ਜੋੜਨ ਲਈ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ।। ੧।। 


ਧਾਮ ਨਿਕਟ ਤਾਕੇ ਹੁਤੀ ਹੋੜਬਦੀ ਜਿਹੋ _ਨਾਰਿ।। 
ਤਿਨਹੂੰ ਕਰਯੋ ਚਰਿਤ੍ੂ ਇਕ ਸੋ ਤੁਮ ਸੁਨਹੁ ਸੁਧਾਰਿ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹੋੜ = ਸ਼ਰਤ। ਬਦੀ = ਬੱਧੀ।। 
ਅਰਥ - ਏਸੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਘਰ ਨੌੜੋ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਹਦੇ ਨਾਲ ਏਹਨੇ ਸ਼ਰਤ 
ਲਾਈ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਵੀ ਇਕ ਚਲਿੰਤਰ ਕੀਤਾ, ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਸੁਣੋਂ ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਸ੍ਰੀ ਛਲਛਿਦ੍ਹ ਕੁਅਰਿ ਤਿਹ ਨਾਮਾ।। ਦੂਜੇ ਰਹਤ ਮੁਗਲ ਕੀ ਬਾਮਾ।। 
ਤਿਨ ਜੁ ਕਿਯਾ ਸੁ ਚਰਿਤ੍ੁ ਸੁਨਾਊਂ।| ਤਾ ਤੇ ਤੁਮਰੋ ਹ੍ਰਿਦੈ ਰਿਝਾਊਂ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਛਲਛਿਦੁ ਕੁਮਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦੂਜੇ ਮਗਲ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕੋਲ 
ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਉਹਨੇ ਜੋ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ ਹੁਣ ਮੈਂ $ਹ ਕਥਾ ਆਪ ਦਾ ਮੰਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ 
ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੩।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਏਕ ਦਿਵਸ ਤਿਨ ਮਿਹੱਦੀ ਲਈ ਮੰਗਾਇਕੇ ।। 
ਲੀਪਿ _ ਆਪਨੇ _ ਹਾਥ _ਪਤਿਹਿ _ਦਿਖਰਾਇਕੈ ।। 
ਯਾਰਿ ਦੂਸਰੇ _ਸੰਗ _ਯੋ' ਕਹਯੋ _ਸੁਧਾਰਿ _ਕੈ।। 
ਹੋ ਐਹੋ _ਤਮਰੇ ਤੀਰ _ਤਿਹਾਰੇ _ਪਯਾਰਕੈ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਲੀਪਿ = ਲਿੰਥ ਕੇ। ਐਹੋਂ= ਆਵਾਂਗੀ। ਤੁਮਰੇ ਤੀਰ = ਤੇਰੇ ਪਾਸ।। 
ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਉਹਨੇ ਮਹਿੰਦੀ ਮੰਗਾਈ ਅਤੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵਿਖਾਕੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਲਿੰਬ ਲਏ। ਉਹਨੇ 
ਆਪਣੇ ਦੂਜੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਵੀ ਕਹਿ ਦਿਤਾ ਕਿ ਹੈ ਮਿੱਤਰ' ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਆਂਵਾਗੀ।। ੪।। 


(੯੦4 ਸਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਚੌਪਈ।। ਪਿਯ ਪਯਾਰੋ ਆਯੋ ਜਬ ਜਾਨਯੋ।। ਯਾਰ ਦੂਸਰੇ ਸੰਗ ਬਖਾਨਯੋ।। 
ਮੈ ਅਬ ਹੀ ਲਘੁ ਕੇ ਹਿਤ ਜੈਹੋ।। ਆਨਿ ਨਾਰ ਤਵ ਪਾਸ ਬਧੈਹੋ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਲਘੁ = ਪਿਸ਼ਾਬ। ਨਾਰ = ਨਾਲਾ। ਬਧੈਹੋ = ਬੰਨ੍ਹਾਂਵਾਂਗੀ। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਆਇਆਂ ਹੋਇਆ ਜਾਣ ਲਿਆ ਤਾਂ ਆਪਣੇ 


ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਮੈ' ਪਿਸ਼ਾਬ ਵਾਸਤੇ ਜਾ ਰਹੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਕੇ ਨਾਲ੍ਹਾ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬੰਨ੍ਹਾਂਵਾਂਗੀ 
ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਮਹਿੰਦੀ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਾਰ ਖੁਲਾਯੋ ਜਾਰ ਤੇ ਗਈ ਜਾਰ ਕੇ ਪਾਸਿ।। 
ਜਾਇ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੇ ਸੰਗ ਰਮੀ ਰੰਚਕ ਕਿਯਾ ਨ ਤ੍ਰਾਸ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਤੋਂ ਨਾਲਾ ਖੁਲ੍ਹਵਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਕੋਲ ਚਲੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਉਸ ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਦੇ ਨਾਲ ਭੈ-ਰਹਿਤ ਹੋਕੇ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੬।। 


ਅੜਿੱਲ ।। ਮੁਹਰ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਇ ਟਕਾ ਕੋ ਲੋਵਈ ।। 
ਬਿਨੁ ਦੀਨੇ ਧਨ ਸਰੈ ਤ ਕੋ ਧਨ ਦੇਵਈ। 
ਧਨੀ _ਤਯਾਗਿ ਨਿਰਧਨ ਕੇ ਕੋ ਗ੍ਰਿਹ ਜਾਵਈ।। 
ਹੋ ਰਾਵ ਤਯਾਗਿ ਕਰਿ ਰੰਕ ਕਵਨ ਚਿਤ ਲਯਾਵਈ ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਮੋਹਰਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਭੁਲਾ ਟਕਾ ਕੌਣ ਲਵੇਗਾ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਧਨ 
ਦਿਤੇ ਹੀ ਜਦੋਂ ਕੰਮ ਚਲ ਜਾਦੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਧਨ ਕੋਣ ਦੇਵੇਗਾ। ਧਨੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਭੁਲਾ ਗਰੀਬ ਦੇ ਘਰ ਕੌਣ 
ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਗਰੀਬ ਨੂੰ ਕੋਣ ਯਾਦ ਕਰੇਗਾ।। ੭।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੩੬।) 


ਦੋਹਰਾ।। ਨੇਹ ਠਾਨਿ ਰਤਿ ਮਾਨਿ ਕਰਿ ਰਾਜਾ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।। 
ਲਗੀ ਮਿਹੰਦੀਆ ਕਰ ਰਹੀ ਨਾਰ ਬਧਾਯੋ ਆਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਬੜੋ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਕੋ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਘਲ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਹਥਾਂ ਨੂੰ ਮਹਿੰਦੀ 
ਲਗੀ ਹੋਣ ਕਰਕੋ ਅਪਣੇਂ ਪਤੀ ਪਾਸੋਂ ਨਾਲ੍ਹਾ ਬੰਨ੍ਹਵਾਇਆ।। ੮।। 


ਬੈਨ ਸੁਨਤ ਮੂਰਖ ਉਠਯੋ ਭੇਦ ਨ ਸਕਯੋ _ਪਛਾਨਿ _।। 
ਬਾਂਧਯੋ ਬੰਦ ਇਜਾਰ ਕੇ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਨ ਮਾਨਿ ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਉਸਦੀ ਗਲ ਸੁਣਕੇ ਮੂਰਖ ਪਤੀ ਉਠਿਆ, ਪਰ ਅਸਲ ਭੋਤ ਨੂੰ ਨ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਮਨ 
ਵਿਚ ਅਧਿਕ ਪਿਆਰ ਧਾਰਕੇ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਸਲਵਾਰ ਦਾ ਨਾਲਾ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿਤਾ।। ੯।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੬੧) 
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ਤਨ ਕਸਟ _ਕੈਸਹੂ _ਹੋਇ।। 
ਤਊ ਤਰੁਨਿ ਸੌ ਦੋਸਤੀ ਭੂਲਿ ਨ ਕਰਿ ਯਹੋ ਕੋਇ।। ੧੦। ੧।। 
ਅਰਥ - ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧੇ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਦੁਖ ਕਿਉ' ਨਾ ਹੋਵੇ. ਪਰ 
ਜੁਆਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਭੁਲਕੇ ਵੀ ਪ੍ਰੀਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ।। ੧੦।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਰੋ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਸਟਦਸਮੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੧੮।। ੩੫੧।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰੰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਾਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


੧੮।। ੩੫੧।। ਚਲਦਾ।। 
ਚਲਿੰਤਰ ਉੰਨੀਂਵਾਂ 
ਕਥਾ ਨਾਦਰਾ ਬਾਨੋਂ // 
ਚੌਪਈ।। ਬੰਦਸਾਲ ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤਹਿ ਪਠਾਯੋ।। ਪ੍ਰਾਤ ਸਮੈ ਪੁਨਿ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਬਹੁਰੌ ਮੰਤੀ ਕਥਾ ਉਚਾਰਜਯੋ।। ਚਿੱਤਰ ਸਿੰਘ ਕੋ ਭਰਮੁ ਨਿਵਾਰਯੋ।।੧।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰੇ ਫੇਰ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਾਸ 
ਬੁਲਾ ਲਿਆ। ਫਿਰ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਕਥਾ ਕਹੀ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਸਿੰਘ ਦੇ ਭਰਮ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਕੀਤਾ।। ੧।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਨਾਬਾਦ ਮੋ ਏਕ ਮੁਗਲ ਕੀ ਬਾਲ ।। 
ਤਾ ਸੋ ਕਿਯਾ ਚਰਿੰਤਹ ਇਕ ਸੋ ਤੁਮ ਸੁਨਹੁ ਨ੍ਿਪਾਲ ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹਜਹਾਨਾਬਾਦ = ਦਿੱਲੀ। ਨ੍ਿਪਾਲ = ਹੈ ਰਾਜਾ। 
ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸ਼ਾਹਜਹਾਨਾਬਦ ਵਿਚ ਇਕ ਮੁਗਲ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਜੋ ਚਲਿੱਤਰ 
ਕੀਤਾ ਹੁਣ ਉਹ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣੋ।। ੨।। 
ਚੌਪਈ।। ਤਾ ਕੋ ਨਾਮ ਨਾਦਰਾ ਬਾਨੋ।। ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਤਾਂ ਕੋ ਜਗ ਜਾਨੌ।। 


ਅਧਿਕ ਤਰੁਨਿ ਕੋ ਤੇਜ ਬਰਾਜਤ।| ਜਾ ਸਮ ਅਨਤ ਨ ਕਤਹੂੰ ਰਾਜਤ।। ੩।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਰਾਜਤ = ਚਮਕਦਾ। ਅਨਤ = ਹੋਰ। ਰਾਜਤ = ਬਿਰਾਜਦੀ। 
ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਨਾਦਿਰਾ ਬਾਨੋ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਜਗ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। 
ਉਹਦਾ ਤੇਜ ਬੜਾ ਚਮਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਉਹਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੈਭਾ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦਾ ਸੀ।। ੩॥। 


(੯੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਸ ਦਿਨ ਬਾਸ ਤਹਾਂ ਕਰੈ ਮੁਗਲਨ ਅਨਤੈ ਜਾਇ।। 
ਔਰ ਇਸਤ੍ਰਿਯਨ ਸੋਂ ਭਜੇ ਤ੍ਰਯਿ ਤੋਂ ਕਛੁ ਨ ਸੰਕਾਇ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਸ = ਰਾਤ। ਬਾਸ = ਵਸੱਣਾ। ਅਨਤੈ ਜਾਇ = ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਉਤੇ । 
ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਪਤੀ ਰਾਤ ਦਿਨ ਰਹਿੰਦਾ ਤਾਂ ਉਥੇ ਸੀ. ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਉਹ ਹੋਰ ਮੁਗਲਾਂ 
ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਜਕ ਵਿਚ ਪਾਏ ਹੋਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਹੇਰ ਮੁਗਲ ਅਨ`ਤੈ ਰਮਤ ਤਰੁਨਿ ਧਾਰ ਰਿਸਿ ਚਿੱਤ।। 
ਕੀਨਾ ਏਕ ਬੁਲਾਇ ਗ੍ਰਿਹ ਬਾਲ ਬਨਿਕ ਕੋ ਸਿੰਤ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹੇਰ = ਵੇਖਿਆ। ਅਨ”ਤੈਂ = ਹੌਰ ਥਾਂ। ਰਿਸਿ = ਗੁੱਸਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲ = ਮੁੰਡਾ। 
ਬਨਿਕ = ਬਾਂਣੀਦੈ। 

ਅਰਥ - ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਥਾਂ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਗੱਸਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਇਕ ਬਾਣੀਏ ਦੇ ਮੁੰਡੇ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ ਸੱਦਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੫।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਤਾਸ ਕਹਯੋ ਭੇਦ ਸਕਲ ਸਮਝਾਇ।। 
ਪੁਤ ਧਾਮ ਤਿਹ ਰਾਖਯੋ ਨਿਜੁ ਪਤਿ ਤੇ ਡਰ ਪਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਉਹਨੇ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਸਮਝਾਂਦੇ ਹੋਇਆਂ ਉਹਨੂੰ ਕਹਿਆ ਕਿ ਆਪਣੇ 
ਪਤੀ ਦੇ ਡਰ ਕਾਰਨ ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੁਤਰ ਦੇ ਘਰ ਰਖਦੀ ਹੈ।। ੬।। 


ਪਿਯ ਸੋਵਤ ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਗਿਕੈ ਪਤ ਕੌ ਦਿਯੋ ਜਗਾਇ।। 
ਲੈ ਆਗਯਾ ਸੁਤ ਬਨਕ ਕੇ ਸੰਗ ਬਿਹਾਰੀ ਜਾਇ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਸੁਤ ਬ਼ਨਕ = ਬਾਣੀਏ ਦਾ ਪੁਤਰ। ਬਿਹਾਰੀ = ਭੋਗਣਾ। 


ਅਰਥ = ਸੁਤੇ ਹੋਏ ਪਤੀ ਨੂੰ ਜਗਾਕੈ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਤੋਂ ਆਗਿਆ ਲੈਕੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ੀ ਬਾਣੀਏ 
ਦੇ ਪੁਤਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੭।। 


ਪਿਯ ਸੋਵਤ ਤ੍ਰਿਯ ਜੋ ਜਗੈ ਕਹੈ ਦੁਸ਼ਟ ਕੋਊ ਆਇ।। 
ਤੁਰਤੁ ਦੋਸਤੀ ਪਤਿ ਤਜੈ ਨਾਤ ਨੋਹ ਛੁਟਿ ਜਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਸੁਤੇ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਗਦੀ ਹੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਦੋ ਇਹ ਕਹੇ ਕਿ ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਟ 
ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਪਤੀ ਦਾ ਮਿੱਤਰ ਹੀ ਕਿਉਂ' ਨਾ ਹੋਵੇ, ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਸਾਰੇ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੬੩) 
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ਰਿਸ਼ਤੈ ਨਾਤੇ ਛੁਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੮।। 

ਅੜਿੱਲ ।। ਪਿਯ ਕੋ' ਪ੍ਰਿਥਮ ਜਵਾਇ ਆਪੁ ਪੁਨਿ ਖਾਇਯੈ।। 
ਪਿਯ ਪੁਛੇ ਬਿਨੁ ਨੈਕ ਨ ਲਘੁ ਕਹੋ ਜਾਇਯੈ।। 
ਜੋ ਪਿਯ ਆਇਸੁ ਦੇਇ ਸੁ ਸਿਰ ਪਰ' ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਬਿਨੁ ਤਾਕੇ ਕਛੁ ਕਹੇ ਨ ਕਾਰਜ ਕੀਜਿਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਪਹਿਲਾਂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਖੁਆਕੇ ਪਿਛੋਂ ਆਪ ਖਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਤੀ ਦੇ ਪੁਛੇ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਪਿਸ਼ਾਬ ਕਰਨ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।ਜੋ ਪਤੀ ਆਗਿਆ ਦੇਵੇ, ਉਹਨੂੰ ਸਿਰ ਉਤੇ ਰੱਖ 
ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਪੁਛੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਵੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਨੁ ਪਿਯ ਕੀ ਆਗਯਾ ਲਈ ਮੈ ਲਘ ਕੋਂ ਨਹਿ ਜਾਉ।। 
ਕੋਟਿ ਕਸ਼ਟ ਤਨ ਪੈ ਸਹੋਂ ਪਿਯ ਕੋ ਕਹਯੋ ਕਮਾਉ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਲਘ ਕੋ ਨਹਿ ਜਾਉ = ਪਿਸ਼ਾਬ ਕਰਨ ਨਹੀਂ ਜਾਵਾਂਗੀ। 

ਅਰਥ - ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਮੈਂ ਤਾਂ ਪਤੀ ਦੀ ਆਗਿਆ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਪਿਸ਼ਾਬ 
ਕਰਨ _ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਭਾਵੇਂ ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਸਰੀਰ ਤੇ ਕਸ਼ਟ ਸਹਿਣਾ ਪਵੈ ਪਿਆਰੇ ਦਾ ਕਹਿਆ 
ਹੀ ਮੰਨਾਗੀ।। ੧੦।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਮੂਰਖ ਮੁਗਲ ਆਗਯਾ ਤਿਯ ਕਹ ਦੀਨ ।। 
ਰੀਝਿ ਗਯੋ ਜੜ ਬੈਨ ਸਨਿ ਸਕਯੋ ਨ ਕਛੁ ਛਲ ਚੀਨ ।।੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜੜ ਮੂਰਖ। ਛਲ ਚੀਨ =% ਛਲ ਨਾਂ ਜਾਣ ਸਕਿਆ। 


ਅਰਥ - ਮੂਰਖ ਮੁਗਲ ਨੇ (ਸੁਤਿਆਂ ਤੋਂ ਜਾਗਕੇ) ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਉਹਨੂੰ ਆਗਿਆ 
ਦੇ ਦਿਤੀ। ਉਹ ਮੂਰਖ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆਂ, ਉਹਦੇ ਛਲ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੧੧।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤ੍ਰਿਯ ਉਠਿ ਚਲੀ ਪਿਯ ਕੀ ਆਗਯਾ ਪਾਇ।। 
ਰਤਿ ਮਾਨੀ ਸੁਤ ਬਨਿਕ ਸੋ ਹਿਰਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇਂ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਆਗਿਆ ਪਾਕੋ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਠ ਤੁਰੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਬਾਣੀਏ 
ਦੇ ਪੁੱਤ] ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੧੨।। (ਦ: ਗੰ: ਪੰਨਾਂ ੮੩੭।) 


ਪਰੈ ਆਪਦਾ ਕੈਸਿਯੈ ਕੋਟ ਕਸ਼ਟ ਸਹਿ ਲੋਤ।। 


(੯੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨ ਨ ਸਤ ਤਤ 


ਤਊ ਸੁਘਰ ਨਰ ਇਸਤ੍ਰਿਯਨ ਭੇਦ ਨ ਅਪਨੋ ਦੇਤ।। ੧੩।। ੧।। 
ਅਰਥ - ਆਪਣੋ ਉਤੇ ਕਿੰਲੀ ਵੀ ਬਿਪਤਾ ਕਿਉਂ' ਨਾ ਆ ਪਵੇ ਅਤੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਦੁਖ ਕਿਉਂ' 
ਨਾ ਸਹਿਣੋ ਪੈਣ, ਸਿਆਣੇ ਆਦਮੀ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਭੋਦ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ।। ੧੩।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨੀਸਵੋਂ ਚਰਿੜ੍੍‌ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੧੯।। ੩੬੪।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਨੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੧੮੯।। ੩੬੪।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਵੀਹਵਾਂ 
ਕਥਾ ਲਾਲਮਤਾੀੰਂ 
ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ ।। 
ਬਹੁਰਿ ਬੰਦ ਗ੍ਰਿਹ ਮਾਝ ਨ੍ਹਿਪ ਪੂਤ ਡਾਰਯੋ।।ਭਈ ਭੋਰ ਬਹੁਰੌ ਨਿਕਟ ਕੋ ਹਕਾਰਯੋ।। 
ਤਬੈ ਮੰਤੂ ਯੇ ਰਾਇ ਸੋਂ ਬੈਨ ਭਾਖਯੋ।। ਚਿਤਰ ਸਿੰਘ ਕੇ ਪੂਤ ਕੋ ਪ੍ਰਾਨ ਰਾਖਯੋ।। ੧।| 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਪੁਤਰ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਵਿਚ ਸੁਟ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਸਵੋਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੂੰ 


ਫਿਰ ਕਢ ਲਿਆ। ਤਾਂ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਤੇ ਚਿੱਤੂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪੁਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦੀ 
ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ।। ੧।। 


ਸ਼ਹਿਰ ਚੀਨਮਾਚੀਨ ਮੈ ਏਕ ਨਾਰੀ।। ਰਹੈ ਆਪਨੇ ਖਾਵੰਦਹਿ ਅਧਿਕ ਪਯਾਰੀ।। 
ਜੁ ਸੋ ਬੈਨ ਭਾਖੈ ਵਹੀ ਬਾਤ ਮਾਨੈ।। ਬਿਨਾ ਤਾਹਿ ਪੂਛੇ ਨਹੀ ਕਾਜ ਠਾਨੈ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਚੀਨਮਾਚੀਨ ਨਾਂ ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਇਸੜ੍ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਬਹੁਤ 
ਪਿਆਰੀ ਸੀ। ਉਹ ਜੋ ਆਖਦੀ ਸੀ ਉਹ ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਉਹਦੇ ਪੁਛੇ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਵੀ 
ਕੰਮ ਨਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਦਿਨੋ ਰੈਨ ਡਾਰੈ ਰਹੈ ਤਾਹਿ ਡੇਰੈ।। 
ਬਿਨਾ ਤਾਹਿ ਨਹਿ ਇੰਦ ਕੀ ਹੂਰ ਹੇਰੈ।। 
ਤ੍ਰਿਯਾ ਰੁਪ ਆਨੂਪ ਲਹਿ ਪੀਯ ਜੀਵੈ।। 
ਬਿਨਾ ਨਾਰਿ ਪੁਛੇ ਨਹੀ' ਪਾਨ ਪੀਵੈ।। ੩।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੇਵੀਂ (੬੪) 


00000 00040.4.0000044000040000400000000000000000004004004000000000000000000000000000000 00007 ਮਮ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਡੇਰੈ=ਘਰ। ਪਾਨ = ਪਾਣੀ। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਦਿਨ ਰਾਤ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਬਗੈਰ ਇੰਦੂ 
ਦੀ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ 
ਤੋਂ ਉਸ ਤੋਂ ਪੁਛੇ ਬਿਨਾ ਉਹ ਪਾਣੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਪੀਂਦਾ ਸੀ।। ੩।। 
ਮਤੀ ਲਾਲ ਨੀਕੋ ਰਹੈ ਨਾਮ ਬਾਲਾ।। ਦਿਪੈ ਚਾਰੁ ਆਭਾ ਮਨੋ ਰਾਗ ਮਾਲਾ।। 


ਸੁਨੀ ਕਾਨ ਐਸੀ ਨ ਵੈਸੀ ਨਿਹਾਰੀ।। ਭਈ ਹੈ ਨ ਆਗੇ ਨ ਹ੍ਰੈਹੈ ਕੁਮਾਰੀ।। ੪।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲਾਲਮਤੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਰਾਗ ਮਾਲਾ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਸੋਹਣੀ 
ਸੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਨਾ ਤਾਂ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੀ ਗਈ ਸੀ ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖੀ ਗਈ ਸੀ। ਏਨੀ 
ਸੁੰਦਰ ਨਾ ਤਾਂ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅੱਗੋਂ ਹੋਵੇਗੀ।। ੪।। 


ਮਨੋਂ ਆਪੁ ਲੈ ਹਾਥ ਬ੍ਰਹਮੈ ਬਨਾਈ।। ਕਿਧੋ ਦੇਵ ਜਾਨੀ ਕਿਧੌ ਮੈਨ ਜਾਈ।। 
ਭਈ ਨਾਹਿ ਨਹਿ ਹੈਨ ਹ੍ਹੋਹੈ ਤਿਰਵੈਸੀ।। ਮਨੋਂ ਜੌਂਛਨੀ ਨਾਗਨੀ ਕਿੰਨ੍ਹਨੈਸੀ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੂੰ ਜਾਨੌ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਉਹ ਦੋਵ ਜਾਈ 
ਸੀ ਜਾਂ ਕਾਮਦੇਵ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਸੀ। ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾ ਤਾਂ ਹੋਈ ਹੈ ਤੋ ਨਾ ਹੈ ਨਾਂ ਹੋਵੇਗੀ. ਇਹ 
ਮਾਨੋ ਜੱਛਨੀ, ਨਾਗਨੀ ਜਾਂ ਅਪੱਛਰਾ ਸੀ।। ੫।। 


ਤਿਨਕ ਦੇਸ ਕੇ ਰਾਵ ਸੌ ਨੇਹ ਠਾਨਯੋ।।ਮਹਾ ਚਤੁਰ ਤਿਹ ਚਿੱਤ ਕੇ ਬੰਚ ਜਾਨਯੋ।। 
ਅਧਿਕ ਰੂਪ ਆਨੂਪ ਤਾਕੋ ਬਿਰਾਜੈ।। ਲਖੈ ਜਾਹਿ ਕੰਦਰਪ ਕੋ ਦ੍ਰੱਪ ਭਾਜੈ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਉਸ ਦੇਸ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ 
ਬਹੁਤ ਸਿਆਣਾ ਸਮਝਿਆ, ਉਹਦਾ ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਕਾਮਦੇਵ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਵੀ 
ਦੂਰ ਚੂਰ ਹੈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤ ਤਾਸੌ ਕਰੀ ਚਿਤ ਮੈ ਚਤੁਰ ਪਛਾਨ ।। 
ਛਾਡਿ ਦਈ ਲੱਜਾ ਸਭੈ ਬਧੀ ਬਿਰਹ ਕੋ ਬਾਨ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਧੀ = ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ। ਬਿਰਹ ਕੇ ਬਾਨ = ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਤੀਰ। 
ਅਰਥ - ਉਸ ਸਿਆਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਸਰਮ 
ਹਯਾ ਨੂੰ ਛੱਡਕੋ ਉਹਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ।। ੭।। 


ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। ਲੁਖਿ ਰੂਪ ਲੁਲਾ ਜੂਕੋ ਰੀਝ ਰਹੀ।। ਜਿਹ ਜੋਤ ਪ੍ਰਭਾ ਨਹਿ ਜਾਤ ਕਹੀ।। 


( ੬੬) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਤਿਹ ਬੋਲ ਲਿਯੋ।। ਮਨ ਭਾਵਤ ਭੂਪ ਸੌ ਭੋਗ ਕਿਯੋ।। ੮।। 
ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੈਖਕੇ ਉਹ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਈ, ਉਹਦੀ ਪ੍ਰਭਾ ਦਾ 
ਵਰਨਣ ਨਹੀ' ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਕ ਰਾਤ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੱਦਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ 
ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੮।। 
ਸਿਗਰੀ ਨਿਸ ਭੂਪ ਸੌ ਭੋਗ ਕਰਯੋ।। ਇਹ ਬੀਚ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਤਿ ਆਨ ਪਰਯੋ।। 
ਤਿਹ ਆਵਤ ਜਾਨਿ ਡਰੀ ਹਿਯ ਮੈ।। ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਚਰਿੰਤੂ ਠਟਿਯੋ ਜਿਯਮੈ।। ੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਿਗਰੀ ਨਿਸ = ਸਾਰੀ ਰਾਤ। ਆਨ ਪਰਯੋ = ਆ ਗਿਆ। ਆਵਤ 
ਜਾਨਿ = ਅੱਦਾ ਜਾਣਕੋ। ਠਟਯੋ = ਪਖੰਡ ਕੀਤਾ। 
ਅਰਥ = ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਉਹ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਗਨ ਰਹੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੌਰਾਨ 
ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਪਤੀ ਆ ਗਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਆਉਂਦਾ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹਨੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ।। ੯।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਕਿਯਾ ਕਰਿ ਰਾਖਯੋ ਨ੍ਿਪਹਿ ਆਪਣੀ ਸੇਜ ਬਣਾਇ।। 
ਜਾਇ ਪਿਯਹਿ ਆਗੇ ਲਿਯੋ ਪਰਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਉਪਜਾਇ ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਰ੍ਹਾਣਾ ਬਣਾ ਕੋ ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ ਸੋਜ ਉਤੇ ਰਖ ਲਿਆ ਅਤੇ ਪੂਰੇ 
ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਪਤੀ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ।। ੧੦।। 


ਭੂਪ ਲਖਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਫਸਯੋ ਆਨਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਹੇਤ ।। 
ਅਧਿਕ ਚਿੱਤ ਭੀਤਰ ਡਰਯੋ ਸ੍ਰਾਸ ਨ ਉਚੋ ਲੋਤ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ ਛ ਰਾਜਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਸਮਝ ਗਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਫਸ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਉਹ ਮਨ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਡਰਿਆਂ ਤੇ ਉਹ ਸਾਹ ਵੀ ਉਚਾ ਨਹੀਂ ਲੈ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੧੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੩੮) 


ਪਤਿ ਸੌ ਅਰਿ ਰਤਿ ਮਾਨਕੈ ਰਹੀ ਗਰੇ ਲਪਟਾਇ4। 
ਕਿਯੋ ਸਿਰਾਨੋ ਭੂਪ ਕੋ ਸੋਇ ਰਹੈ ਸੁਖ ਪਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਪਤੀ ਨਾਲ ਸੁਖ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਉਹਦੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ਚੰਬੜੀ ਰਹੀ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਰ੍ਹਾਣਾ ਬਣਾਕੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਸੁਤੇ ਰਹੈ।। ੧੨।। 


ਭੋਰ ਭਏ ਉਠਿ ਪਿਯ ਗਯੋ ਨ੍ਿਪ ਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਇ।। 
ਕਾਢਿ ਸਿਰਾਨਾ ਤੇ ਤਰਤ ਸਦਨ ਦਿਯੋ ਪਹੁਚਾਇ ।। ੧੩ ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੬੭27 
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ਅਰਥ - ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਪਤੀ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਵੀ ਭੈਗ ਕੀਤਾ 
ਅਤੇ ਸਫ੍ਹਬ੍ਰਹਂ ਵਿਚੋਂ ਉਹਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੩।। 


ਜੇ ਸਯਾਨੇ ਹ੍ਰੈ ਜਗਤ ਮੈ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ _ਕਰਤ ਪਯਾਰ।। 
ਤਾਂਹਿ ਮਹਾਂ ਜੜ ਸਮੁਝਿਯੋ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਨਿਰਧਾਰ।। ੧੪।। ੧।। 

ਅਰਥ - ਜੋ ਸਿਆਣੋ ਹੋ ਕੋ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਹ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸੁੱਖ ਦੇ ਮੂਰਖ ਸਮਝਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।। ੧੪।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਹੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬੀਸਵੇ' ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੦।। ੩੭੮।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਸਮਾਪਤ।। ੨੦।। ੩੭੮।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਇਕਾੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਅਨੂਪ ਕੰਰ 

ਦੋਹਰਾ।। ਭੂਪ ਬੰਦ ਗ੍ਰਿਹ ਨਿਜੁ ਸੁਤਹਿ ਗਹਿ ਕਰਿ ਦਿਯੋ ਪਠਾਇ 
ਪ੍ਰਾਤ ਸਮੈ ਮੰਤਰੀ ਸਹਿਤ ਬਹੁਰੋ ਲਿਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੧।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਹਿ ਕਰਿ = ਫੜ ਕੇ। ਪਠਾਇ = ਘੱਲ ਦਿੱਤਾ। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਜੇਹਲ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰੇ ਵਜ਼ੀਰ 
ਸਮੇਤ ਉਹਨੂੰ ਸੱਦ ਲਿਆ।। ੧।। ੧ 
ਰੀਝ ਰਾਇ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਬਚਨ ਮੰੜ੍ਰਿਯਨ ਸੰਗ ।। 
ਪੁਰਖ ਤ੍ਰਿਯਨ ਚਤੁਰਨ ਚਰਿਤ ਮੋਸੋ ਕਹਹੁ ਪ੍ਰਸੰਗ।। ੨।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਿਆਣੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਚਲਿਤੌਰਾਂ 
ਦੀ ਕਥਾ ਮੈਨੂੰ ਸੁਣਾਓ।। ੨।। ਰ੍ 
ਤੀਰ ਸਤੁੱਦੂਵ ਕੇ ਹੁਤੋ ਪਰ ਅਨੰਦ ਇਕ ਗਾਂਉਂ।। 
ਨੋੜ ਤੁੰਗ ਕੋ ਢਿਗ ਬਸਤ ਕਹਿਲੂਰ ਕੋ ਠਾਉ।। ੩।। 

ਅਰਥ - ਸਤਿਲੂਜ ਦੇ ਗੰਢੇ ਅਨੰਦਪੁਰ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪਿੰਡ ਸੀ. ਉਚਿਆਂ ਭਾਵ ਚੰਗਿਆਂ ਨੌੜ੍ਹਾ ਵਾਂ 
ਜਿਹੜੀ ਨੈਣਾਂ ਦੇਵੀ ਹੈ. ਉਹਦੇ ਪਾਸ ਕਹਿਲੂਰ ਰਿਆਸਤ ਦੀ ਥਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ।। ੩।। 


(੯੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(ਚ ਦੇ ਦੇ ਗਾਵਾ ਤਾ ਦਾਤ ਤਦ ਤੇ ਦੀਦ ਦੇ ਸਾ ਤਾ ਸਤ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਤ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਨਾ ਤਾ ਤਾ ਦਾ 


ਤਹਾਂ ਸਿੱਖ ਸਾਖਾ ਬਹੁਤ ਆਵਤ ਮੋਦ ਬਢਾਇ।। 


ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਮੁਖਿ ਮਾਂਗ ਬਰ ਜਾਤ ਗ੍ਰਿਹਨ ਸੁਖ ਪਾਇ।।੪।। 
ਅਰਥ - ਉਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿੱਖ - ਸੋਵਕ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮਨ-ਬਾਂਛਤ 
ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।। ੪।। 


ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਧਨਵੰਤ ਕੀ ਤੌਨ ਨਗਰ ਮੈ ਆਨਿ।। 
ਹੇਰਿ ਰਾਇ ਪੀੜਤ ਭਈ ਬਿਧੀ ਬਿਰਹ ਕੇ' ਬਾਨ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤੌਨ ਨਗਰ = ਉਸ ਨਗਰ ਵਿਚ । ਬਿਧੀ = ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ । ਬਾਨ= ਤੀਰ । 


ਅਰਥ - ਇਕ ਧਨਵਾਨ ਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਉਸ ਨਗਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਉਤੇ ਮਹਤ 
ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ।। ੫।। 


ਮਗਨ ਦਾਸ ਤਾਕੋ ਹੁਤੋ ਸੋ ਤਿਨ ਲਿਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਕਛੁਕ ਦਰਬ ਤਾਕੋ ਦਿਯੋ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਬਨਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦਾ ਇਕ ਨੌਕਰ ਮਗਨ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਉਸਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਕੁਝ ਧਨ ਦੇਕੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਾਕੇ ਆਖਿਆ।। ੬।। 


ਨਗਰ ਰਾਇ ਤੁਮਰੋ ਬਸਤ ਤਾਹਿ ਮਿਲਾਵਹੁ ਮੋਹਿ।। 
ਤਾਹਿ ਮਿਲੋ ਦੈਹੋ ਤੁਝੈ ਅਮਿਤ ਦਰਬ ਲੈ ਤੋਹਿ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਤੁਸੀਂ' ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੈ ਨਗਰ ਦੇ ਰਾਜੈ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦਿਓ, ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ 
ਹੋਣ ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦਿਆਂਗੀ।। ੭।। 


ਮਗਨ ਲੋਭ ਧਨ ਕੇ ਲਗੇ ਆਨਿ ਰਾਵ ਕੋ ਪਾਸ।। 
ਪਰਿ ਪਾਇਨ ਕਰ ਜੋਰਿ ਕਰਿ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕਿਯ ਅਰਦਾਸਿ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਮਗਨ ਧਨ ਦੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਆਕੇ ਰਾਜੇ ਪਾਸ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਚਰਨਾਂ 
ਤੇ ਫ਼ਿਗ ਕੇ ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ।। ੮ 


ਸਿਖਯੋ ਚਹਤ ਜੋ ਮੰਤੁ ਤੁਮ ਸੋ ਆਯੋ ਮੁਰ ਹਾਥ।। 
ਕਹੈ ਤੁਮੈ' ਸੋ ਕੀਜਿਯਹੁ ਜੁ ਕਛੁ ਤੁਹਾਰੇ ਸਾਥ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਆਯੋ ਮੁਰ ਹਾਥ = ਮੇਰੋ ਹੱਥ ਆ ਰਫਿਆ ਹੈ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੯੯) 


`` `` ਅਰਥ - ਆਪ ਜੋ ਮੌੜੂ ਸਿੱਖਣਾ ਚਹੁੰਦੇ ਸੀ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਹੱਥ' ਆ ਗਿਆਂ ਹੈ' ਉਸਨੂੰ ਸਿੱਖਣ 
ਲਈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ ਮੈਂ ਕਹਾਂ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਰੋ।। ੯।। 

ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। 
ਚਲਯੋ ਧਾਰਿ ਆਤੀਤ ਕੋ ਭੇਸ ਰਾਈ।। ਮਨਾਪਨ ਬਿਖੈ ਸ੍ਰੀ ਭਗੌਤੀ ਮਨਾਈ।। 
ਚਲਯੋ ਸੋਤ ਤਾਕੇ ਫਿਰੋ ਨਾਹਿ ਫੇਰੇ।। ਧਸਯੋ ਜਾਇਕੇ ਵਾਂ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਸੂ ਡੇਰੇ ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੋਤ = ਸੌਣ ਦਾ ਸਮਾਂ। ਫੋਰੇ = ਮੋੜਿਆਂ ਹੈ। 

ਅਰਥ - ਉਹ ਰਾਜਾ ਤਪੱਸਵੀ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਕੇ ਆਪਣੇ ਖ਼ਨ ਵਿਚ ਭਗਵਤੀ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਤੁਰਿਆ। ਉਹ ਤੁਰਦਾ ਹੀ ਚਲਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਨਾਂ ਮੁੜੇ ਉਹ 
ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਘਰ ਆ ਪਹੁੰਚਾ।। ੧੦।। 


ਲਖਿ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਹਿ ਸੂ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।। ਫੂਲ ਪਾਨ ਅਰੁ ਕੇਫ ਮੰਗਾਯੋ।। 
ਆਗੇ ਟਰਿ ਤਾਕੋ ਤਿਨ ਲੀਨਾ।| ਚਿਤ ਕਾ ਸ਼ੋਕ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਦੀਨਾ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸਜ-ਹਜ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਲਈ ਫੁਲ, ਪਾਨ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ 
ਮੰਗਵਾਈ। ਆਪ ਅਗੇ ਹੋਕੇ ਉਸਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮਨ ਦਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। ੧੧॥ 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਸਤ੍ਹ ਪਹਿਰਿ ਬਹੁ ਮੋਲ ਕੇ ਅਤਿਥ ਭੇਸ ਕੋ ਡਾਰਿ।। 
ਤਵਨ ਸੇਜ ਸੋਭਿਤ ਕਰੀ ਉਤਮ ਭੇਖ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ = ਰਾਜੇ ਨੇ ਤਪੱਸਵੀਆਂ ਦੇ ਭੇਸ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਮੁੜ ਕੀਮਤੀ ਬਸਤ ਪਾ ਲਏ ਅਤੇ 
ਉੱਤਮ ਭੈਸ ਧਾਰਕੇ ਉਸਦੀ ਸੇਜ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾਇਆ।। ੧੨।। _(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੩੯।। 


ਤਬ ਤਾਸੋ ਤ੍ਰਿਯ ਯੋ ਕਹੀ ਭੋਗ ਕਰਹੁ ਮੁਹਿ ਸਾਥ।। 
ਪਸੁ ਪਤਾਰਿ ਦੁਖ ਦੈ ਘਨੋ ਮੈ ਬੇਜੀ ਤਵ ਹਾਥ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਕਿਹਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕ੍ਰੀਤਾ ਕਰੋ ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਮਦੇਵ ਤੋਂ ਦੁਖੀ 
ਹੌਕੇ ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ।। ੧੩।। 


ਰਾਇ ਚਿੱਤ ਚਿੰਤਾ ਕਰੀ ਬੈਠੇ ਤਾਹੀ ਠੰਰ।। 
ਮੰਤ੍ਰ ਲੈਠਆਯੋ ਹੁਤੋ ਭਈ ਅੰਰ ਕੀ ਅਰ ।।੧੪।। 


ਅਰਥ -ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਤਾਂ ਮੰਤਰ ਲੈਣ ਆਇਆਂ ਸੀ. ਇਥੇ ਤਾਂ ਹੋਰ ਦੀ ਹੋਰ 


( ੧੦੦) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਹੀ ਗੱਲ ਬਣ ਗਈ ਏ।। ੧੪।। 

ਅੜਿੱਲ।। ਭਏ ਪੂਜ ਤੋ ਕਹਾ ਗੁਮਾਨ ਨ ਕੀਜਿਯੈ।। 

ਧਨੀ _ਭਏ ਤੋ ਦੁਖਯਨ _ਨਿਧਲ ਨ ਦੀਜਿਯੈ।। 

ਰੁਪ ਭਯੋ ਤੋ ਕਹਾ ਐੱਠ ਨਹਿ ਠਾਨਿਯੈ।। 

ਹੋ ਧਨ ਜੋਬਨ ਦਿਨ ਚਾਰਿ ਪਾਹੁਨੋ ਜਾਨਿਯੋ।। ੧੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਧਨ = ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ। ਐੱਠ = ਆਕਤਾਂ। ਪਾਹੁਨੇ - ਪਰਾਹੁੰਣੇ। ਗੁਮਾਨ = ਹੰਕਾਰ। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਪੂਜਨੀਕ ਸਮਝੇ ਜਾਓ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਹੰਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਧਨੀ 


ਹੋਕੋ ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਰੂਪਵਾਨ ਹੋਕੇ ਆਕੜਨਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ ਅਤੇ ਧਨ 
ਜੋਬਨ ਨੂੰ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਾਹੁਣਾ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੧੫।। 


ਛੰਦ।। ਧਰਮ 'ਕਰੇ ਸੁਭ ਜਨਮ ਧਰਮ ਤੇ ਰੂਪਹਿ ਪੇਯੇ।। 
ਧਰਮ ਕੋ ਧਨ ਧਾਮ ਧਰਮ ਤੇ ਰਾਜ ਸੁਹੈਯੈ।। 
ਕਹਯੋ _ਤੁਹਾਰੋ ਮਾਨਿ ਧਰਮ ਕੈਸੇ ਕੈ ਛੋਰੋਂ।। 
ਮਹਾਂ ਨਰਕ ਕੇ ਬੀਚ ਦੇਹ ਅਪਨੀ ਕਯੋ' ਬੋਰੋਂ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਜਨਮ ਵਿਚ ਧਰਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਧਰਮ 
ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਧਨ ਘਰ ਤੇ ਰਾਜ ਦੀ ਸੋਭਾ ਵਧਦੀ ਹੈ। ਤੁਹਾਡਾ ਆਖਾ ਮੰਨਕੇ ਮੈਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡਾਂ 
ਅਤੇ ਕਿਹੜੀ ਗਲ ਕਰਕੇ ਮੈ ਆਪਣੇ ਜਿਸਮ ਨੂੰ ਨਰਕ ਕੁੰਡ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦੇਵਾਂ?।। ੧੬।। 


ਕਹਯੋ ਤੁਮਾਰੋ ਮਾਨਿ ਭੋਗ ਤੋਸੋ ਨਹਿ ਕਰਿਹੋ।। 
ਕੁਲਿ ਕਲੰਕ ਕੋ ਹੇਤ ਅਧਿਕ ਮਨ ਭੀਤਰ ਡਰਿਹੋ ।। 
ਛੋਰਿ ਬਯਾਹਿਤਾ ਨਾਰਿ ਕੇਲ ਤੋਸੋਂ ਨ ਕਮਾਉਂ।। 
ਧਰਮਰਾਜ ਕੀ ਸਭਾ ਠੌਰ ਕੈਸੇ ਕਰਿ ਪਾਊ'।। ੧੭।। 

ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਕੁਲ ਨੂੰ ਕਲੰਕ 
ਲਗਣ ਦੇ ਡਰ ਤ' ਮੈਂ ਮਨ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਡਰਾਂਗਾ। ਆਪਣੀ ਵਿਆਹੁਤਾ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ 
ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਾਂਗਾ ਤਾਂ ਧਰਮਰਾਂਜ ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਥਾਂ 
ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲੋਗੀ?।। ੧੭।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੧੦੧) 
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1! ਕਾਮਾਤੁਰ ਰ੍ਰੈ ਜੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਆਵਤ ਨਰ ਕੋ ਪਾਸ।। 
ਮਹਾ ਨਰਕ ਸੋ ਡਾਰਿਯੈ ਦੈ ਜੋ ਜਾਨ ਨਿਰਾਸ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ = ਕਾਮ ਦੀ ਦੁਖੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਦੋਂ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਪਾਸ ਆਉਂਦੀ ਏ ਅਤੇ 
ਜੇ ਉਹ ਪੁਰਜ ਉਸਨੂੰ ਨਿਰਾਸ ਭੇਜਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਨਰਕ ਵਿਚ ਸੁਟਿਆ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੧੮।। 


ਪਾਇ ਪਰਤ ਮੋਰੋ ਸਦਾ ਪੂਜ ਕਹਤ ਹੈ ਮੋਹਿ।। 
ਤਾਸੋ ਰੀਝ ਰਮਯੋ ਚਹਤ ਲਾਜ ਨ ਆਵਤ ਤੋਹਿ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਲੋਕ ਮੇਰੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਡਿਗਦੇ ਨੇ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਨੇ ਮੈਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੌਕੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰਾਂ, ਕੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦਿਆਂ ਤੈਨੂੰ ਸਰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ?।। ੧੯।। 
ਕ੍ਰਿਸਨ ਪੂਜ ਜਗ ਕੇ ਭਏ ਕੀਨੀ ਰਾਸਿ ਬਨਾਇ।। 
ਭੋਗ ਰਾਧਿਕਾ ਸੋ ਕਰੇ ਪਰੇ ਨਰਕ ਨਹਿ ਜਾਇ।। ੨੦।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਪੂਜਨੀਕ ਸੀ. ਪਰ ਉਸਨੇ ਵੀ ਰਾਸ-ਲੀਲ੍ਹਾ ਕੀਤੀਆਂ। 
ਉਹਨੇ ਰਾਧਿਕਾ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ, ਫਿਰ ਉਹ ਨਰਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਗਏ?।। ੨੦।। 
ਪੰਚ ਤੱਤ ਲੈ ਬ੍ਰਹਮ ਕਰ ਕੀਨੀ ਨਰ ਕੀ ਦੋਹ।। 
ਕੀਯਾ ਆਪ ਹੀ ਤਿਨ ਬਿਖੈ ਇਸਤ੍ਹੀ ਪੁਰਖ ਸਨੋਹ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਨੋ ਆਂਪ ਹੀ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਸਰੀਰ ਬਣਾਇਆ ਏ ਅਤੇ 
ਆਪ ਹੀ ਉਸ ਵਿਚ ਇਸਤੀ-ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸਪਰ ਪਿਆਰ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।। ੨੧।। 
ਚੌਪਈ।। ਤਾਤੇ ਆਨ ਰਮੋ ਮੋਹਿ ਸੰਗਾ।। ਬਯਾਪਤ ਮੁਰ ਤਨ ਅਧਿਕ ਅਨੰਗਾ।। 
ਆਜ ਮਿਲੇ ਤੁਮਰੇ ਬਿਨੁ ਮਰਿਹੋਂ।। ਬਿਰਹਾਨਲ ਕੇ ਭੀਤਰਿ ਜਰਿਹੋਂ।। ੨੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਮੁਰ = ਮੇਰੇ।। ਬਿਰਹਾਨਲ = ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੰਗ ।। 

ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੇ, ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਵਧ ਗਈ ਹੈ। ਅਜ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ 
ਸੜ ਮਰਾਂਗੀ।। ੨੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅੰਗ ਤੇ ਭਯੋ ਅਨੰਗ ਤੰ ਦੇਤ ਮੋਹਿ ਦੁਖ ਆਇ।।। 


( ੧੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਮਹਾਂ ਰੌਦੂ ਜੁਕੋ ਪਕਰਿ ਤਾਹਿ ਨ ਦਯੋ ਜਰਾਇ।। ੨੩।। 
ਅਰਥ - ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਤੋ ਕਾਮ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਆਕੇ ਦੁਖ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਮਹਾਰਾਜ ਨੋ ਇਸਨੂੰ ਫੜਕੇ ਸਾਤਿਆ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਸੀ?।। ੨੩।। 


ਛੰਦ ।। ਧਰਹੁ ਧੀਰਜ ਮਨ ਬਾਲ ਮਦਨ ਤੁਮਰੋ ਕਸ ਕਰਿ ਹੈ।। 
ਮਹਾਂ ਰੁਦੂ ਕੋ ਧਯਾਨ ਧਰੋ ਮਨ ਬੀਚ ਸੁ ਡਰਿ ਹੈ।। 
ਹਮ ਨ ਤੁਮਾਰੇ ਸੰਗ ਭੋਗ ਰੁਚਿ ਮਾਨਿ ਕਰੇਗੇ। 
ਤਯਾਗਿ ਧਰਮ ਕੀ ਨਾਰਿ ਤੋਹਿ ਕਬਹੂੰ ਨ ਬਰੈਗੇ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਦਿਸਤ੍ੀ! ਮਨ ਵਿਚ ਧੀਰਜ ਰੱਖ, ਕਾਮਦੇਵ ਤੇਰਾ ਕੁਝ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕੇਗਾ, 
ਤੂੰ ਜਿਵਜੀ ਦਾ ਮਨ ਵਿਚ ਧਿਆਨ ਧਰ, ਜੇ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਡਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਧਰਮ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਛਡਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵਰਾਂਗਾ।। ੨੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਕਹਯੋ ਤਿਹਾਰੋ ਮਾਨਿ ਭੋਗ ਤੋਸੋ ਕਯੋਂ ਕਰਿਯੈ।। 

ਘੋਰ ਨਰਕ ਕੇ ਬੀਚ ਜਾਇ ਪਰਬੇ ਤੇ ਡਰਿਯੈ।। 

ਤਬ ਆਲਿਗੰਨ ਕਰੇ ਧਰਮ ਅਰਿਕੈ ਮੁਹਿ ਗਹਿ ਹੈ।। 

ਹੋ ਅਤਿ ਅਪਜਸ ਕੀ ਕਥਾ ਜਗਤ ਮੋਕੌ ਨਿਤਿ ਕਹਿ ਹੈ।। ੨੫।। 
ਪੁਦ ਅਰਥ - ਆਲਿੰਗਨ = ਸਬੰਧ। ਅਪਜਸ = ਨਿੰਦਾ। ਪਰਬੋੇ = ਪੈਣ) 


ਅਰਥ - ਤੁਹਾਡਾ ਕਹਿਆ ਮੰਨਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਿਉਂ ਕਰਾਂ? ਮੈਨੂੰ ਘੋਰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਪੈਣ ਦਾ 
ਡਰ ਏ। ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਕਰਨਾ ਧਰਮ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਮਝਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਨਿੰਦਾ ਦੀ 
ਕਥਾ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਦਾ ਚਲਦੀ ਰਵ੍ਰੇਗੀ।। ੨੫।। 


ਚਲੈ ਨਿੰਦ ਕੀ ਕਥਾ ਬਕੱੜ ਕਸ ਤਿਸੈ ਦਿਖੈਹੌ।। 
ਧਰਮ ਰਾਜ ਕੀ ਸਭਾ ਜ੍ਰਾਬ ਕੈਸੇ ਕਰਿ ਦੈਹੌ।। 
ਛਾਡਿ ਯਾਰਾਨਾ ਬਾਲ ਖਯਾਲ ਹਮਰੇ ਨਹਿ ਪਰਿਯੈ।। 
ਕਹੀ ਸੁ ਹਮ ਸੋਂ ਕਹੀ ਬਹੁਰਿ ਯਹ ਕਹਯੋ ਨ ਕਰਿਯੇ ।। ੨੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਕੱਤੂ= ਮੂੰਹ| ਕਸ = ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। 
ਅਰਥ - ਨਿੰਦਾ ਦੀ ਕਥਾ ਚਲਣ ਤੋਂ ਮੈ' ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂੰਹ ਵਿਖਾਵਾਂਗਾ? ਅਤੇ ਧਰਮਰਾਜ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ ( ੧੦੩ / 
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ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉੱਤਰ ਦਿਆਂਗਾ? ਹੇ ਸੁੰਦਰੀ! ਇਸ ਦੋਸਤੀ ਦਾ ਤੇ ਮੇਰਾ ਖਿਆਲ ਛਡ ਦੇ। ਹੁਣ 
ਤੱਕ ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਕਹਿਆ ਸੋ ਕਹਿਆ, ਹੋਣ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਾ ਕਹੀਂ।। ੨੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. . ਪੰਨਾ ੮੪੦।॥ 


ਨੂਪ ਕੁਅਰਿ ਯੌ ਕਹੀ ਭੋਗ ਮੋਸੌ ਪਿਯ _ਕਰਿਯੈ।। 
ਪਰੇ ਨ ਨਰਕ ਕੋ ਬੀਚ ਅਧਿਕ ਚਿਤ ਮਾਹਿ ਨ ਡਰਿਯੈ।। 
ਨਿੰਦ ਤਿਹਾਰੀ ਲੋਗ ਕਹਾ ਕਰਿਕੈ ਮੁਖ ਕਰਿ ਹੈ।। 
ਤ੍ਾਸਤਿ ਹਾਰੇ ਸੌ ਸੁ ਅਧਿਕ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਡਰਿ ਹੈ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ - ਅਨੂਪ ਕੌਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਹੈ ਪਿਆਰੇ। ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ, ਆਪ ਨਰਕ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਜਾਓਗੇ ਅਤੇ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰੋ । ਤੁਹਾਡੀ ਨਿੰਦਾ ਲੋਕ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਰਨਗੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਬਹੁਤ ਡਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ।। ੨੭।। 


ਤੰ ਕਰਿ ਹੈ ਕੋਊ ਨਿੰਦ ਕਛੂ ਜਬ ਭੇਦ ਲਹੈਂਗੇ।। 
ਜੌ ਲਖਿ ਹੈ ਕੋਊ ਬਾਤ ਤ੍ਰਾਸ ਤੋ ਮੋਨਿ ਰਹੈਂਗੇ।। 
ਆਜੁ ਹਮਾਰੇ ਸਾਥ ਮਿੱਤ ਰਚਿ ਸੌ ਰਤਿ ਕਰਿਯੈ।। 
ਹੋ ਨਾ ਤਰ ਛਾਡੌ ਟਾਂਗ ਤਰੇ ਅਬਿ ਹੋਇ ਨਿਕਰਿਯੋ।। ੨੮।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਤੁਹਾਡੀ ਨਿੰਦਾ ਤਾਂ ਕੋਈ ਤਦੋਂ ਕਰੇਗਾ ਜਦੋ' ਕੋਈ ਇਸ ਭੋਦ ਨੂੰ ਸਮਝੇਗਾ 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਜੇ ਕੋਈ ਜਾਣ ਵੀ ਲਵੇਗਾ ਤਾ ਮਾਰੇ ਡਰ ਦੇ ਚੁਪ ਰਹੇਗਾ। ਹੋ ਮਿਤਰ! ਅੱਜ ਤੁਸੀਂ 
ਮਨ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਲੱਤ-ਬਲਿਓਂ ਹੋਕੇ ਨਿਕਲ ਜਾਓ ।। ੨੮।। 


ਟਾਂਗ ਤੇ ਸੋ ਜਾਇ ਕੇਲ ਕੈ ਜਾਹਿ ਨ ਆਵੈ।। 
ਬੈਠਿ ਨਿਫੂੰਸਕ ਰਹੈ _ਰੈਨਿ _ਸਿਗਰੀ ਨ _ਬਜਾਵੈ।। 
ਬਧੇ ਧਰਮ ਕੇ ਮੈ ਨ ਭੋਗ ਤੁਹਿ ਸਾਥ ਕਰਤ ਹੋ।। 
ਜਗ ਅਪਜਸ ਕੇ ਹੇਤ ਅਧਿਕ ਚਿਤ ਬੀਚ ਡਰਤ ਹੋ'।। ੨੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ =- ਨਿਫੂੰਸਕ = ਨਿਪੂੰਨਸਿਕ। ਮੈ ਨ = ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ। 

ਅਰਥ - ਲੱਤ ਥੱਲਿਓ' ਉਹ ਨਿਕਲੋ, ਜਿਹੜਾ ਭੋਗ ਕਰਨਾਂ ਨਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵੈ ਅਤੇ ਖੁਸਰੇ 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਬਹਿਕੋ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਭੋਗ ਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੋਵੋ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਧਰਮ ਦਾ ਬੱਧਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਭੋਗ ਨਹੀ' ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਨਿੰਦਾ-ਉਸਤਤ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਡਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।। ੨੯।। 


( ੧੦੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 


੦੦੪੦੪ ੪₹ ੪੧੬੧੧ ੬੧੪੪ ॥॥॥ ੧੬੧੧੯ ੧੧੬੯ ਕਤ ੧੯3੧ ਅ ਤਵਾ ਵਧੀ 0॥ੀ ਵਕ ਜਕੀਕੀਮਿਤੀਤ 


ਕੋਟਿ ਜਤਨ ਤੁਮ ਕਰੋ ਭਜੇ ਬਿਨੁ ਤੋਹਿ ਨ ਛੋਰੋਂ।। 
ਗਹਿ ਆਪਨ ਪਰ ਆਜੁ ਸਗਰ ਤੋਕੋ' ਨਿਸ ਭੋਰੋਂ।। 
ਮੀਤ _ਤਿਹਾਰੇ ਹੇਤ _ਕਾਸਿ _ਕਰਵਤ ਹੁੰ ਲੋਹੋ'।। 


ਹੋ ਧਰਮਰਾਜ ਕੀ ਸਭਾ ਜ੍ਰਾਬ ਠਾਢੀ ਹ੍ਰੈ ਦੇਹੋਂ।। ੩੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਭੁਜੇ ਬਿਨੁ = ਭੋਗ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ। ਨ ਛੋਰੋ' = ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗੀਂ। ਗਹਿ = 
ਫੜਕੈ। ਕਾਸਿ ਕਰਵਤ = ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਾ ਆਰਾ। 
ਅਰਥ - ਤੁਸੀ' ਅਨੌਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰ ਲੋ, ਪਰ ਅੱਜ ਮੈ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਭੋਗ ਕੀਤਿਆਂ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ 
ਛੱਡਾਂਗੀ। ਅਜ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਫੜਕੇ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਚੂਰ ਚੂਰ ਕਰਾਂਗੀ। ਹੋ ਮਿਤਰ' 


ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦੇ ਆਰੇ ਨਾਲ ਚੀਰੀ ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਧਰਮ ਰਾਜ ਦੀ ਕਚਹਿਰੀ ਵਿਚ ਖੜੀ 
ਹੋਕੇ ਜਵਾਬ ਦਿਆਂਗੀ।। ੩੦।। 


ਆਜ ਪਿਯਾ ਤਵ ਸੰਗ ਸੇਜੁ ਰੁਚਿ ਮਾਨ ਸੁਹੈ ਹੋ'।। 
ਮਨ ਭਾਵਤ ਕੋ ਭੋਗ ਰੁਚਿਤ ਚਿਤ ਮਾਹਿ ਕਮੈਂ' ਹੋ'।। 
ਆਜੁ ਸੁ ਰਤਿ ਸਭ ਰੈਨਿ ਭੋਗ ਸੁੰਦਰ ਤਵ ਕਰਿਹੋ'।। 
ਸ਼ਿਵ ਬੈਰੀ ਕੋ ਦਰਪ ਸਕਲ ਮਿਲਿ ਤੁਮੈ ਪ੍ਰਹਰਿਹੋ'।। ੩੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਰੁਚਿਤ = ਰੁਚਿ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਸੁਰਤਿ = ਚੰਗੀ ਪ੍ਰੀਤੀ। ਜ਼ਿਵ ਬੈਰੀ 
= ਕਾਮ । ਦਰਪ = ਹੰਕਾਰ। ਪ੍ਰਹਰਿਹੋਂ = ਨਾਸ ਕਰਾਂਗੀ। 

ਅਰਥ - ਹੋ ਪਿਆਰੇ! ਅਜ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਜਾ ਰਮਨ ਕਰਾਂਗੀ ਅਤੇ ਮਨ 
ਭਾਵਤ ਭੋਗ ਪ੍ਰੇਮ ਭੇਗਾਂਗੀ। ਅਜ ਰਾਤ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿਆਂਗੀ 
ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਕਾਮ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਵੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿਆਂਗੀ।। ੩੧।। 


ਰਾਇ ਬਾਚ ।। ਪ੍ਰਥਮ ਛਤ੍ਰਿ ਕੇ ਧਾਮ ਦਿਯੋ ਬਿਧਿ ਜਨਮ ਹਮਾਰੋ।। 
ਬਹੁਰਿ ਜਗਤ ਕੇ ਬੀਚ ਕਿਯੋ ਕੁਲ ਅਧਿਕ ਉਜਿਯਾਰੋ।। 
ਬਹੁਰਿ ਸਭਨ ਮੈਂ ਬੈਠਿ ਆਪੁ ਕੋ ਪੂਜ ਕਹਾਊਂ।। 
ਹੋ ਰਮੋ' ਤੁਹਾਰੇ ਸਾਥ ਨੀਚ ਕੁਲ ਜਨਮਹਿ ਪਾਊਂ'।। ੩੨।। 


- ਰਾਜੋ ਨੇ ਕਿਹਾ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਖੱਤਰੀ ਕੁਲ ਵਿਚ ਜਨਮ ਦਿਤਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਕਲ ਦਾ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਹੈ। ਫਿਰ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਬਹਿਕੇ ਸੈ' ਆਪਣੇ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੦੫ 


ਦ>ਲਆਲਆਆਪਲਆਨਭਦਆਆਮਪਾਪ9ਆਗਾਵਆਜ।ਉਆਆ।ਂਪਾਪਂਪਾਆ।ਂਕਦ।ਆਪੇਆਆਪਪੀਤਤਉ ਤਤੀ ਤਪਦੇ 


ਆਪ ਨੂੰ ਪੂਜਨੀਕ ਕਹਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਹੁਣ ਜਦ ਮੈਂ ਤੇਰੈ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਨੀਚ ਕੁਲ ਵਿਚ 


ਜਨਮ ਪਾਵਾਂਗਾ।। ੩੨।। 

ਕਹਾ ਜਨਮ ਕੀ ਬਾਤ ਜਨਮ ਸਭ ਕਰੇ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਰਮੋਂ ਨ ਹਮ ਸੋਂ ਆਜੁ ਐਸ ਘਟਿ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ।। 
ਬਿਰਹ ਤਿਹਾਰੇ ਲਾਲ ਬੈਠਿ ਪਾਵਕ ਮੋ ਬਰਿਯੈ।। 
ਹੋ ਪੀਵ ਹਲਾਹਲ ਆਜੁ ਮਿਲੋ ਤੁਮਰੇ ਬਿਨੁ ਮਰਿਯੋ।। ੩੩।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਤੁਸੀ ਜਨਮ ਦੀ ਗਲ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜਨਮ ਸਭ ਤੁਹਾਡੇ ਹੀ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਜੇ ਅਜ ਤੁਸੀ ਮੇਰੇ ਨਲ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਦੁਰਭਾਗ ਹੇਣਗੇ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵੈਰਾਗ 
ਵਿਚ ਹੀ ਸੜ ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਜ਼ਹਿਰ ਪੀ ਕੇ ਮਰ ਜਾਂਵਾਂਗੀ।। ੩੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਰਾਇ ਡਰਯੋ ਜਉ ਦੈ ਮੁਝੈ ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਤਿ ਕੀ ਆਨ।। 


ਸੰਕ ਤਯਾਗ ਯਾਂਸੋ ਰਮੋ ਕਰਿਹ ਨਰਕ ਪਯਾਨ।। ੩੪।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਡਰ ਗਿਆ ਕਿ ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਭਗਵਤੀ ਦੀ ਸੌਂਹ ਦੇ ਦੇਵੇਗੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ 
ਨਿਰ-ਸੰਕੋਚ ਹੋਕੇ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਰਮਣ ਕਰਨਾਂ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਨਰਕ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ।। ੩੪।। 


ਚਿਤ ਕੇ ਸੋਕ ਨਿਵਰਤ ਕਰਿ ਰਮੋ ਹਮਾਰੇ ਸੰਗ।। 
ਮਿਲੇ ਤਿਹਾਰੇ ਬਿਨੁ ਅਧਿਕ ਬਯਾਪਤ ਮੋਹਿ ਅਨੰਗ ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਜਨ! ਮਨ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਮਣ ਕਚੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਮਿਲੋ ਬਿਨਾਂ ਕਾਮ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੩੫।। 
ਨਰਕ ਪਰਨ ਤੇ ਮੈ ਡਰੋ ਕਰੋ ਨ ਤੁਮ ਸੋ ਸੰਗ।। 


ਤੋ ਮਨ ਮੋ ਤਨ ਕੈਸਉ ਬਯਾਪਤ ਅਧਿਕ ਅਨੰਗ।। ੩੬।। 
ਅਰਥ - ਤੇਰੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਭਾਂਵੇ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਅਧਿਕ ਕਾਮ ਕਿਉ' ਨਾ ਬਿਆਪਤ 
ਹੋ ਜਾਵੇ, ਮੈਂ ਨਰਕ ਪੈਣ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ਼ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ।। ੩੬ ।। 


ਛੰਦ।। ਤਰਨ ਕਰਯੋ ਬਿਧਿ ਤੋਹਿ ਤਰੁਨਿ ਹੀ ਦੇਹ ਹਮਾਰੋ।। 
ਲਖੇ ਤਮੈ ਤਨ ਆਜੁ ਮਦਨ ਬਸਿ ਭਯੋ ਹਮਾਰੋ।। 
`ਮਨ ਕੋ ਭਰਮ ਨਿਵਾਰਿ ਭੋਗ ਮੋਰੇ ਸੰਗਿ ਕਰਿਯੈ।। 


(੧੦੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਕ 


ਅਤ 
ਨਰਕ ਪਰਨ ਤੇ ਨੈਕ ਅਪਨ ਚਿਤ ਬੀਚ ਨ ਡਰਿਯੇ।। ੩੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤਰੁਨਿ = ਜੁਆਨ। ਮਦਨ = ਕਾਮ। ਨੈਕ = ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ। 
ਅਰਥ - ਬਿਧਾਂਤਾ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜੁਆਨ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਵੀ ਜੁਆਨ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ 


ਵੇਖਕੋ ਮੇਰਾ ਮਨ ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਮਨ ਦਾ ਭਰਮ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ ਅਤੇ 
ਨਰਕ ਪੈਣ ਦੇ ਡਰ ਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚੋ' ਬਿਲਕੁਲ ਕੱਢ ਦੇਵੋ। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ੮੪੧) 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪੂਜ ਜਾਨਿ ਕਰ ਜੋ ਤਰੁਨਿ ਮੁਰਿ ਕੈ ਕਰਤ ਪਯਾਨ ।। 
ਤਵਨਿ ਤਰੁਨਿ ਗੁਰ ਤਵਨ ਕੀ ਲਾਗਤ ਸੁਤਾ ਸਮਾਨ ।।੩੮।। 


__ ਅਰਥ = ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ ਮੈਨੂੰ ਪੂਜਨੀਕ ਸਮਝਕੇ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਆਉਂਦੀ 
ਏ. ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਧੀ ਬਰਾਬਰ ਲਗਦੀ ਹੈ।। ੩੮।। 


ਛੰਦ ।। ਕਹਾ ਤਰੁਨਿ ਸੋ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨੇਹ ਨਹਿ ਓਰ ਨਿਬਾਹਹਿ।। 
ਏਕ ਪਰਖ ਕੌ ਛਾਡਿ ਔਰ ਸਦਰ ਨਰ ਚਾਹਹਿ।। 
ਅਧਿਕ ਤਰਨਿ ਰਚਿ ਮਾਨਿ ਤਰੁਨਿ ਜਾਸੋ' ਹਿਤ ਕਰਹੀ।। 


ਹੋ ਤੁਰਤੁ ਮੁੜ ਕੋ ਧਾਮ ਨਗਨ ਆਗੇ ਕਰਿ ਧਰਹੀ।। ੩੯।। 


ਅਰਰ - ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਕੀ ਕਹਿਣਾ, ਉਹ ਕਦੀ ਵੀ ਪ੍ਰੇਮ ਨਹੀਂ ਨਿਭਾਉਂਦੀਆਂ। ਦਿਕ 
ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਹੋਰ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਕਾਮਨਾਂ ਕਰਨ ਲਗਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਸ ਵੀ ਜੁਆਨ ਆਦਮੀ ਨਾਲ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਿਆਰ ਵਿਖਾਉਂਦੀ ਏ. ਉਹਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਨੰਗੀ ਹੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ੩੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਾਂ ਕਰੌ ਕੈਸੇ ਬਚੌ ਹ੍ਰਿਦੈ ਨ ਉਪਜਤ ਸਾਂਤ ।। 
ਤੋਹਿ ਮਾਰਿ ਕੈਸੇ ਜਿਯੋ ਬਚਨ ਨੋਹ ਕੇ ਨਾਤ।। ੪੦।। 


ਅਰਥ - ਕੀ ਕਰਾਂ? ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਚਾਂ? ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਉਪਜ ਰਹੀ, ਤੁਹਾਡੇ 
ਬਚਨ ਪ੍ਰੇਮ ਦੋ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਮੈਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿੰਦਾ ਰਵਾਂ?।। ੪੦।। 


ਚੰਪਈ।। 
ਭਾਇ ਚਿਤ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਚਾਰੋ।। ਇਹਾਂ ਸਿੱਖ ਕੋਉ ਨ ਹਮਾਰੋ।। 
ਯਾਹਿ ਭਜੇ ਮੇਰੋ ਧ੍ਰਮੁ ਜਾਈ।। ਭਾਜਿ ਚਲੋ ਤ੍ਰਿਯ ਦੇਤ ਗਹਾਈ।। ੪੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਭਜੈ = ਭੋਗਣ ਨਾਲ। ਗਹਾਈ = ਫੜਾ ਦੇਵੇਗੀ । 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੧੦੭) 


00000 ਤੈ ਮਦ ਮਤ ਤਾਨ ਨਾ ਨ ਤਦ ਦਾ ਦਾਤਾ ਲੀ ਤਵਾ 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਏਥੇ ਸਾਡਾ ਸੇਵਕ ਵੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਜੇ ਮੈਂ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਧਰਮ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਭਜਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮੈਨੂੰ ਫੜਾ ਦੇਵੇਗੀ।। ੪੧।। 


ਤਾਤੇ ਯਾਕੀ ਉਸਤਤਿ ਕਰੋ।। ਚਰਿਤ ਖੇਲਿ ਯਾਕੋ ਪਰਹਰੋ।। 
ਬਿਨੁ ਰਤਿ ਕਰੈ ਤਰਨਿ ਜਿਯ ਮਾਰੈ।! ਕਵਨ ਸਿੱਖਯ ਮੁਹਿ ਆਨਿ ਉਬਾਰੈ।।੪੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਰਹਰੋਂ = ਛੱਡ ਦੇਵੋ. ਤਿਆਗ ਦੇਵੇਂ ।। 


ਅਰਥ' - ਇਸ ਲਈ ਇਹਦੀ ਉਪਮਾ ਕਰੇਂ ਅਤੇ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੋ ਇਹਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੋਵੇ । 
ਬਿਨਾ ਭੋਗ ਕੀਤੇ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਾਰ ਦੇਵੇਗੀ, ਕਿੰਨਾ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇ ਜੇ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ਸਿੱਖ-ਸੇਵਕ ਆਕੇ 


ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲਵੇ। ੪੨।। 
ਅੜਿੱਲ ਛੰਦ ।। 

ਧੰਨਯ ਤਰੁਨਿ ਤਵ ਰੂਪ ਧੰਨਯ ਪਿਤੁ ਮਾਤ ਤਿਹਾਰੋ।। 
ਧੰਨਯ _ਤਿਹਾਰੋ ਦੇਸ ਧੰਨਯ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਨ ਹਾਰੋ।। 
ਧੰਨਯ ਕੁਅਰਿ ਤਵ ਬਕ੍ਤ ਅਧਿਕ ਜਾਮੈ ਛਬਿ ਛਾਜੈ।। 
ਹੋ ਜਲਜ ਸੂਰ ਅਰੁ ਚੰਦੁ ਦੂਪ ਕੰਦੂਪ ਲਖਿ ਭਾਜੈ।। ੪੩।। 

ਅਰਥ = ਰਾਜਾ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਹੈ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਤੇਰਾ ਰੂਪ ਧੰਨ ਹੈ, ਤੇਰਾ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਵੀ 
ਧੰਨ ਹੈ, ਧੰਨ ਤੇਰਾ ਦੇਸ ਹੈ, ਧੰਨ ਤੋਰਾ ਪਾਲਣਹਾਰ ਹੈ। ਹੈ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਧੰਨ ਤੇਰਾ ਮੁਖੜਾ 


ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਉਪਮਾ ਬਿਰਾਜਦੀ ਹੈ। ਕੌਲਫੁੱਲ. ਸੁਰਜ, ਚੰਦਰਮਾਂ ਅਤੇ ਕਾਮਦੇਵ 
ਵਰਗਿਆਂ ਦਾ ਤੋਰੇ ਮੁਖ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੪੩।। 


ਸੁਭ ਸੁਹਾਗ ਤਨ ਭਰੇ ਚਾਰ ਚੰਚਲ ਚਲੁ ਸੋਹਹਿ।। 
ਖਗ ਮ੍ਰਿਗ ਜੌਛ ਭੁਜੰਗ ਅਸੁਰ ਸੁਰ ਨਰ ਮੁਨਿ ਮੋਹਹਿ।। 
ਸ਼ਿਵ ਸਨਕਾਦਿਕ ਥਕਿਤ ਰਹਿਤ ਲਖਿ ਨੌਤ੍ਹ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਹੋ ਅਤਿ ਅਸਚਰਜ ਕੀ ਬਾਤ ਚੁਭਤ ਨਹਿ ਹ੍ਹਿਦੈ ਹਮਾਰੇ।। ੪੪।। 


ਅਰਥ -ਤੇਰਾ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਚੰਚਲ ਨੈਣ ਸੋਹਣੇ ਹਨ। ਤੂੰ ਜਾਨਵਰਾਂ, ਹਿਰਨਾਂ, ਦੈਂਤਾਂ ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਤੇ ਮਨੁਖਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮਨ ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਹੈਂ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਬੁਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪੁਤਰ ਤੇਰੋ ਨੌਤਰਾਂ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਥੱਕ ਗਏ. ਹਨ। ਬੜੇ ਹੀ ਅਸਚਰਜ ਦੀ ਗਲ ਏ ਕਿ ਜੇਹੜੇ ਤੇਰੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 


(੧੦੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
€੯੦੦੦੦੩੦੧੧੪॥ ੪੬੧ ੧੧੧੫੧ ₹ 00005 ਇਕ₹੬ ੧ ਆਕੋੇਉ9 ਆਉ %ਆਕੰਪੰ4-ਉਂਉਆ-ੈਤੀਤੈਤੋਉਆਉਆਂਓੈ-“ 


ਦੇ ਨੋਤਰ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਨੇਤਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ 


ਨਹੀ' ਚੁਭਦੇ।। ੪੪।। 

ਸਵੈਯਾ।। 
ਪੌਢਤੀ ਅੰਕ ਪ੍ਰਜੰਕ ਲਲਾ ਕੋਲੈ ਕਾਹੂ ਸੋਂ ਭੇਦ ਨ ਭਾਖਤ ਜੀ ਕੋ।। 
ਕੇਲ ਕਮਾਤ ਬਿਹਾਤ ਬਦਾ ਨਿਸਿ ਮੈਨ ਕਲੋਲਨ ਲਾਗਤ ਫੀਕੋ।। 
ਜਾਗਤ ਲਾਜ ਬਢੀ ਤਹ ਮੋ ਡਰ ਲਾਗਤ ਹੈ ਸਜਨੀ ਸਭ ਹੀ ਕੋ।। 
ਤਾ ਤੇ ਬਿਚਾਰਤ ਹੋ ਚਿਤ ਮੈ ਇਹ ਜਾਗਨ ਤੇ ਸਖਿ ਸੋਵਨ ਨੀਕੋ।। ੪੫।। 


ਅਰਥ = ਹੈ ਪਿਆਰੇ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗਲਵੱਕੜੀ ਪਾਕੋ ਮੰਜੇ ਉਤੇ ਲੰਮੀ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ 
ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਦੱਸਾਂਗੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਬੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਇਸ ਕਲੌਲ ਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਕਲੋਲ ਵੀ ਫਿਕੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਸੁਪਨੇ ਤੋ ਜਾਗ ਕੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਡਰ ਵੀ ਲਗਦਾ ਏ। ਇਸ ਲਈ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਇਸ ਜਾਗਨ ਨਾਲੋਂ 
ਤਾਂ ਮੁੜ ਸੌਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ।। ੪੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਹੁਰ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਿਹ ਰਾਇ ਸੋ ਯੰ ਬਚ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ ।। 
ਆਜ ਭੋਗ ਤੋਸੋ ਕਰੌ ਕੈ ਮਰਿਹੋ ਬਿਖ ਖਾਇ।। ੪੬।। 


ਅਰਥ-ਫਿਰ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਾਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਅਜ ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ ਜਾਂ ਜ਼ਹਿਰ ਖਾ ਕੈ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੪੬।। 


ਬਿਸਿਖ ਬਰਾਬਰਿ ਨੈਨ ਤਵ ਬਿਧਨਾ ਧਰੇ ਬਨਾਇ।। 
ਲਾਜ ਕੰਚ ਮੋਕੰ ਦਯੋ ਚੁਭਤ ਨ ਤਾਂਤੇ ਆਇ।। ੪੭।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ! ਤੁਹਾਡੇ ਨੈਣ ਵਿਧਾਤਾ ਨੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਾਏ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ, ਮੈਨੂੰ 
ਵਿਧਾਤਾ ਨੇ ਸ਼ਰਮ ਰੂਪੀ ਸੰਜੋਅ ਦਿਤੀ ਏ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਚੁਭਦੈ।। ੪੭।। 


ਬਨੇ _ਠਨੌਂ ਆਵਤ ਘਨੋ ਹੇਰਤ ਹਰ ਗਯਾਨ।। 
ਭੋਗ ਕਰਨ ਕੰ ਕਛੁ ਨਹੀ ਡਹਕੂ ਬੇਰ ਸਮਾਨ।। ੪੮।। 


ਅਰਥ - ਤੁਹਾਡੇ ਨੋਤਰ ਸੁੰਦਰ ਹਨ, ਅਤੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦੈਂਦੇ 
ਹਨ. ਪਰ ਮੇਰੋ ਲਈ ਇਹ ਭੋਗ ਦੀ ਖਿੱਚ ਨਾ ਪਾਕੇ ਇਕ ਮਾਮੂਲੀ ਬੇਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਹਨ।। ੪੮।। 


ਧੰਨਯ ਬੇਰ ਹਮ ਤੇ ਜਗਤ ਨਿਰਖਿ ਪਥਿਕ ਕੌ ਲੋਤ ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੇਵੀਂ ( ੧੦੯) 


ਤਹ ਤਹ ਤਤ ਹੀ ਦਨਡਾਆਉਇਮਾਮਤਾਮਮਮਾਗਾਮਾਜਾਐਮਾਮਾਆਗਗਅਅਆਆਆਗਵਲਲਆਦਲਲਲਲਕ 
ਬਰਬਸ ਖੁਆਵਤ ਫਲ ਪਕਰਿ ਜਾਨ ਥਹੁਰਿ ਘਰ ਦੇਤ।। ੪੯।। 

ਅਰਥ - ਸਾਡੇ ਨਾਲੋਂ ਉਹ ਬੇਰ ਧੰਨ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦੈ ਲੋਕ ਵੇਖ ਤਾਂ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 
ਬੈਰੀ ਦਾ ਦਰਖ਼ਤ ਬਦੇਬਦੀ ਰਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੋ ਆਪਦਾ ਫਲ ਖੁਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫੇਰ ਘਰ ਜਾਣ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ।। ੪੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੪੨1) 


ਅਟਪਟਾਇ ਬਾਤੈ' ਕਰੈ' ਮਿਲਯੋ ਚਹਤ ਪ੍ਯਿ ਸੰਗ।। 
ਮੈਨ ਬਾਨ ਬਾਲਾ ਬਿਧੀ ਬਿਰਹ ਬਿਕਲ ਭਯੋ ਅੰਗ।। ੫੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮੈਨ = ਕਾਮ। ਬਾਲਾ = ਇਸਤ੍ਰੀਂ। ਬਿਧੀ = ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ। 
ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਊਟ-ਪਟਾਂਗ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਉਹ ਪਿਆਰੋ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਕਾਹਲੀ 
ਸੀ। ਉਸ ਇਸਤੀ ਦਾ ਅੰਗ ਅੰਗ ਵਿਆਕੁਲ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਕਾਮ ਦੇ ਕਾਰਨ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਤੀਰਾਂ 
ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ ਸੀ।। ੫੦।। 


ਛੰਦ ।। ਸੁਧਿ ਜਬ ਤੇ ਹਮ ਧਰੀ ਬਚਨ ਗੁਰ ਦਏ ਹਮਾਰੇ।। 
ਪੂਤ ਇਹੈ ਪ੍ਰਨ ਤੋਹਿ ਪ੍ਰਾਨ ਜਬ ਲਗ ਘਟ ਥਾਰੇ।। 
ਨਿਜ ਨਾਰੀ ਕੋ ਸਾਥ ਨੇਹੁ ਤੁਮ ਨਿੱਤ ਬਢੈਯਹੁ।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਭੂਲਿ ਸੁਪਨੇ ਹੂੰ ਨ ਜੈਯਹੁ।। ੫੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਤੋਂ ਮੈਂ ਹੋਸ਼ ਸੰਭਾਲੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਤੋਂ' ਹੀ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦਿਤੀ 
ਹੈ ਕਿ ਹੋ ਪੁੱਤਰ! ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਤੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਾਣ ਹਨ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਤੂੰ ਇਹ ਧਾਰੀ ਰੱਖਣਾ 
ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਤੂੰ ਸਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾ, ਪਰ ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਸੇਜਾ ਉਤੇ ਭੁੱਲਕੇ 
ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਵੀ ਨਹੀ' ਜਾਣਾ ਹੈ।। ੫੧।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੇ ਭਜੇ ਸਹਸ ਬਾਸਵ ਭਗ ਪਾਏ।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੇ ਭਜੇ ਚੰਦੂ _ਕਾਲੰਕ _ਲਗਾਏ।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੇ ਹੇਤ ਸੀਸ ਦਸ ਸੀਸ ਗਵਾਯੋ।। 


ਹੋ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੋ ਹੇਤ ਕਟਕ ਕਵਰਨ ਕੰ ਘਾਯੋ।। ੫੨।। 

ਅਰਥ - ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਨੂੰ ਭੋਗਿਆਂ ਇੰਦ੍ਰ ਨੈ ਹਜ਼ਾਰ ਭਗ ਪਾਏ ਸੀ। ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਦੇ 
ਭੋਗਿਆਂ ਚੰਦੂਮਾਂ ਨੋ ਆਪਣੋ ਆਪ ਨੂੰ ਕੰਲਕ ਲਗਾ ਲਿਆ ਸੀ। ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਦਸਾਂ 
ਸਿਰਾਂ ਵਾਲੇ ਰਾਵਣ ਨੋ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਗਵਾ ਲਏ ਸੀ। ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਕੌਰਵਾਂ ਦਾ ਦਲ 


[੧੧੦7 ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ ਪਿ 
ਆਲ ਲਨ ਦਲ ਚਲ ਲਜ ਲ ਨ " 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਸੌ ਨੋਹੁ ਛੁਰੀ ਪੈਨੀ ਕਰਿ ਜਾਨਹੁ ।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੇ ਭਜੇ ਕਾਲ ਬਯਾਪਯੋ ਤਨ ਮਾਨਹੁ।। 
ਅਧਿਕ ਹਰੀਫੀ ਜਾਨਿ ਭੋਗ ਪਰ ਤ੍ਰਿਯ ਜੋ ਕਰਹੀ ।। 


ਹੋ ਅੰਤ ਸ਼੍ਰਾਨ ਕੀ ਮ੍ਰਿਤ ਹਾਥ ਲੋੱਡੀ ਕੇ ਮਰਹੀ।। ੫੩।। 


ਅਰਥ - ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਤਿੱਖੀ ਛੁਰੀ ਵਾਂਗ ਜਾਨੋ। ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਅਰਥ 
ਮੋਤ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸਮਝੇ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਬਲ ਵਾਲੇ ਸਮਝਕੇ ਜੋ ਪਰਾਈ ਨਾਰੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੇ 
ਨੇ, ਉਹ ਅੰਤ ਨੂੰ ਡਰਪੋਕ ਆਦਮੀ ਹਥੋਂ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਮੋਤ ਮਰਦੇ ਹਨ।। ੫੩। 


ਬਾਲ ਹਮਾਰੇ ਪਾਸ ਦੇਸ ਦੇਸਨ ਤ੍ਰਿਯ ਆਵਹਿ।। 
ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਬਰ ਮਾਂਗਿ ਜਾਨਿ ਗੁਰ ਸੀਸ ਝੁਕਾਵਹਿ।। 
ਸਿੱਖਯ ਪੋੜ ਤ੍ਰਿਯ ਸੁਤਾ ਜਾਨਿ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਧਰਿਯੈ।। 
ਹੋ ਕਹੁ ਸੁੰਦਰਿ ਤਿਹੋਂ ਸਾਥ ਗਵਨ ਕੈਸੇ ਕਰਿ ਕਰਿਧੈ।। ੫੪।। 

ਅਰਥ- (ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ) ਹੈ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਦੇਸ-ਦੇਸਾਂਤਰਾਂ ਤੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ ਅਤੇ ਮਨਭਾਉਂਦੈ ਵਰ ਮੰਗ ਕੋ ਸਾਨੂੰ ਗੁਰੂ ਜਾਣਕੇ ਸਿਰ ਝੁਕਾਂਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਸਿੱਖ 
ਮੇਰੇ ਪੁਤਰ ਹਨ, ਸਿੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਦਿਸਤ੍ਹੀਆਂ ਮੇਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਹਨ। ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ! ਤੂੰ ਹੀ ਦਸ, ਇਹਨਾਂ 
_ਨਾਲ -ਭੋਗ ਕਿਵੇਂ ਕੀਤਾ ਜਾਏ?।। ੫੪।। 

ਚੰਪਈ।। __. 

ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਕ੍ਰੱਧਿਤ ਤ੍ਰਿਯ ਭਈ।। ਜਰਿ ਬਰਿ ਆਠ ਟੂਕ ਹ੍ਰੈ ਗਈ।। 
ਅਬ ਹੀ ਚੋਰਿ ਚੋਰਿ ਕਹਿ ਉਠਿਹੋ। ਤੁਹਿ ਕੋਪ ਕਰਿ ਮਾਰਿ ਹੀ ਸੁਟਿਹੌ।। ੫੫।। 

ਅਰਥ-ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਗੱਸੇ ਹੋ ਉਠੀ ਅਤੇ ਸੜ ਬਲ ਕੋ ਅੱਠ ਟੋਟੇ ਹੋ ਗਈ । 
ਉਹ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਕਿ ਹੁਣੋ' ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਹਿਕੇ ਪੁਕਾਰਦੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਲੋਕ ਗੁਸੈ ਨਾਲ (ਤੈਨੂੰ) ਮਾਰ 
ਸੁੱਟਣਗੇ।। ੫੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹਸਿ ਖੇਲੋਂ ਸੁਖ ਸੋਂ ਰਮੋ ਕਹਾ ਕਰਤ ਹੋ ਰੋਖ।। 
ਨੈਨ ਰਹੇ ਨਿਹੁਰਾਇ ਕਯੋ' ਹੇਰਤ ਲਗਤ ਨ ਦੋਖ।। ੫੬।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (334) 
ਮਤ ਮ-=21-16= ਦ ੮੨੦੩੮ ਤਕ ਆਤੀ 


ਪਦ ਅਰਝ--ਰੋਖ-ਗੱਸਾ। ਨਿਹੁਰਾਇ=ਨੀਵੇਂ। ਹੇਰਤ=ਵੇਖਕੇ। ਨੈਨ=ਨੈਣ, ਅੱਖਾਂ 
ਪਤਿਤ ਆਪਾਂ ਰਿ 
ਬੁਲਾ ਰਹੈ ਹਨ, ਕੀ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।। ੫੬।। 


ਯਾ ਤੇ ਹਮ ਹੇਰਤ ਨਹੀ ਸੁਨਿ ਸਿਖ ਹਮਾਰੇ ਬੈਨ।। 
ਲਖੇ ਲਗਨ ਲਗਿ ਜਾਇ ਜਿਨ ਬਡੇ ਬਿਰਹਿਯਾ ਨੈਨ ।। ੫੭।। 


ਅਰਥਂ--(ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ) ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ! ਸਾਡੇ ਬਚਨ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵਲ ਨਹੀਂ 
ਵੈਖ ਰਿਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਨੈਣ ਬੜੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਲੱਗ 
ਹੀ ਨਾ ਜਾਣ।। ੫੭।। 


ਛਪੈ ਛੰਦ।। ਦਿਜਨ ਦੀਜਿਯਹੁ ਦਾਨ ਦੂਜਨ ਕਹ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਦਿਖੈਯਹੁ।। 
ਸੁਖੀ ਰਾਖਿਯਹੁ ਸਾਥ ਸ਼ਤੂ | << 
#ੈਕ ਲਾਗ ਚ ਜਾਇ ਕਦ ਜਾਰਜ ਤਹ ਅਨਿਅਰ।। 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਪਾਵ ਸੁਪਨੇ ਹੂੰ ਨ _ਧਰਿਯਹੁ।। 
ਗੁਰ ਜਬ ਤੇ ਮੁਹਿ ਕਹਯੋ ਇਹੈ ਪ੍ਰਨ ਲਯੋ ਸੁ ਧਾਰੈ।। 


ਹੋ ਪਰ ਧਨ ਪਾਹਨ ਤੁਂਲਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਰ ਮਾਤ ਹਮਾਰੈ।। ੫੮।। 

ਅਰਥ--ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਦਾਨ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਏ ਤੋ ਖੋਟੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਵਿਖਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਮਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਏ ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲੋਕ-ਲੱਜਿਆ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਕੋਈ ਭੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਪਰਾਈ ਦਿਸਤ੍ਹੀ 
ਦੀ ਸੋਜ ਤੇ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਵੀ ਭੁਲਕੇ ਪੈਰ ਨਹੀਂ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਗੁਰੂ ਨੇ ਜਦੋਂ' ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ ਇਹ 
ਸੱਚਾ ਪ੍ਰਣ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ, ਤਦੋਂ' ਤੋਂ ਪਰਾਇਆ ਧਨ ਮੇਰੇ ਲਈ ਪਥਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਪਰਾਈ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਾਤਾ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ।। ੫੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਰਾਵ ਕੋ ਬਚ ਸਰਵਨ ਤ੍ਰਿਯ ਮਨਿ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਇ।। 
ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਹਿਕੈ ਉਠੀ ਸਿੱਖਯਨ ਦਿਯੋ ਜਗਾਇ।। ੫੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਰਿਸਾਇ=ਗੁਸਾ। ਸਿੱਖਯਨ=ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ 


ਅਰਥ-ਰਾਜੈ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਇਸਤੀ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਗੁਸਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 'ਚਰ- 
ਚੋਰ' ਆਖਕੇ ਉਹਨੇ' ਸਾਰੇ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਜਗਾ ਦਿੱਤਾ।। ੫੯।। 


( ੧੧੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸੁਨਤ ਚੋਰ ਕੋ ਬਚ ਸਰਵਨ ਅਧਿਕ ਡਰਯੋ ਨਰਨਾਹਿ।। 
ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਤਜਿ ਭੁਜਯੋ ਸੁਧਿ ਨ ਰਹੀ ਮਨ ਮਾਹਿ।। ੬੦।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸਵਨ=ਕੰਨ। ਨਰਨਾਹਿ=ਰਾਜਾ। ਪਨੀ=ਜ਼ੁੱਤੀ। ਪਾਮਰੀ=ਰੇਸ਼ਮੀ ਚਾਦਰ ।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ 'ਚੋਰ-ਚੋਰ' ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਕੇ ਬਹੁਤ ਡਰਿਆ ਅਤੇ ਸੁਧ-ਬਧ 
ਭੁਲਾਕੈ ਜੁੱਤੀ ਤੋ ਰੇਸ਼ਮੀ ਚਾਦਰ ਛੱਤਕੇ ਭਜ ਗਿਆ।। ੬੦।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ ਮੌੜ੍ੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੧।। ੪੩੮।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਬਾਈਵਾਂ 

ਕਥਾ ਅਨੂਪ ਕੰਰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਚੋਰ ਕੇ ਬਚ ਸ੍ਰ ਵਨ ਉਠਯੋ ਰਾਇ ਡਰ ਧਾਰ।। 
ਭਜਯੋ ਜਾਇ ਡਰ ਪਾਇ ਮਨ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਡਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਟਥ--ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਚੋਰ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਡਰ ਕੋ ਉਠਿਆ ਅਤੇ ਜੁੱਤੀ ਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ 
ਚਾਦਰ ਛੱਡ ਕੇ ਭਜ ਗਿਆ।। ੧।। 


ਚੋਰਿ ਸੁਨਤ ਜਾਗੇ ਸਭੈ ਭਜੈ ਨ ਦੀਨਾ ਰਾਇ।। 
ਕਦਮ ਪਾਂਚ ਸਾ ਕਤ ਲਗੇ ਮਿਲੋ ਸਿਤਾਬੀ ਆਇ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਚੋਰ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੇ ਜਾਗ ਪਏ ਤਾਕਿ ਰਾਜਾ ਨਾਂ ਭਜ ਜਾਏ। ਪੰਜ-ਸੱਤ 
ਕਦਮਾਂ ਤੇ ਜਾ ਕੋ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਜਾਂ ਮਿਲੇ ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ।। 
ਚੋਰ ਬਚਨ ਸਭ ਹੀ ਸੁਨਿ ਧਾਏ।। ਕਾਢੇ ਖੜਗ ਰਾਇ ਪ੍ਰਤਿ ਆਏ।। 
ਕੂਕਿ ਕਹੈ ਤਹਿ ਜਾਨ ਨ ਦੈਹੈਂ।। ਤੁਹਿ ਤਸਕਰ ਜਮਧਾਮ ਪਠੈ ਹੈ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਜਮਧਾਮ=ਜਮਲੋਕ।। 
ਅਰਥ--ਚੌਰ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੇ ਭੁੱਜੇ ਅਤੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਖਿਲਾਫ ਤਲਵਾਰਾਂ ਕਢ ਲਈਆਂ। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ' ( 3444 


ਤਹ ਤਹ ਤੋ ਤਤ ਦੇ ਤੇ ਓਹ ਦਾਦਾ ਜਾਇਜ ਆਇਾ ਮਾਵਦਾ ਮਾ ਆਜ ਵਾਦ ਵਾ ਆਗਇਾਇ ਬਾਵ 


ਉਹ ਲੈਕ ਪੁਕਾਰਨ ਲਗੇ ਕਿ ਤੈਨੂੰ ਜਾਨ ਨਹੀਂ ਦਿਆਂਗੇ। ਹੈ ਚੋਰ! ਤੈਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਪਹੁੰਚਾਵਾਂਗੇ।। ੩।। 

ਦੋਹਰਾ।। ਆਗੇ ਪਾਛੇ ਦਾਹਨੇ ਘੇਰਿ ਦਸੋ ਦਿਸ ਲੀਨ।। 

ਪੇਡ ਭਜਨ ਕੌ ਨ ਰਹਯੋ ਰਾਇ ਜਤਨ ਯੌ' ਕੀਨ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦਾਹਨੋ=ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ। ਪੈਂਡ=ਰਸਤਾ। 


ਅਰਥ--ਅਗੋ-ਪਿਛੇ ਸੱਜੇ-ਖੱਬੇ ਸਾਰੇ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਉਹਨੂੰ ਪੈਰ ਲਿਆ। ਉਸ ਜਤਨ ਤਾਂ ਬਹੁਤ 
ਕੀਤਾ, ਪਰ ਦੌੜਨ ਲਈ ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਾ ਰਿਹਾ।। ੪।। 


ਵਾਕੀ ਕਰ ਦ੍ਰਾਰੀ ਧਰੀ _ਪਗਿਯਾ ਲਈ ਉਤਾਰਿ।। 
ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਰਿ ਤਿਹ ਗਹਯੋ ਦ੍ੈਕ ਮੁਤਹਰੀ ਝਾਰਿ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਉਹਦੀ ਦਾਹੜੀ ਫੜ ਲਈ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਪੱਗ ਵੀ ਲਾਹ 
ਦਿੱਤੀ । ਉਸਨੂੰ 'ਚੋਰ ਚੋਰ ਆਖਕੇ ਦੋ-ਤਿੰਨ ਸੋਟੇ ਮਾਰਕੇ ਫੜ ਲਿਆ।। ੫।। 


ਲਗੇ ਮੁਤਹਰੀ ਕੇ ਗਿਰਯੋ ਭੁਮਿ ਮੁਰਛਨਾ ਖਾਇ।। 
ਭੇਦ ਨ ਕਾਹੂੰ ਨਰ ਲਹਯੋ ਮੁਸਕੈ' ਲਈ ਚੜ੍ਹਾਇ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੂਰਛਨਾ=ਬੇਹੌਸ਼, ਗਸ ਖਾਕੇ । 
ਅਰਥ -- ਸੋਟੇ ਲਗਣ ਨਾਲ ਉਹ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ । ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਸਲ 
ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀਆਂ ਮੁਜ਼ਕਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆ।! ੬।। 


ਲਾਤ ਮੁਸਟ ਬਾਜਨ ਲਗੀ ਸਿਖਯ ਪਹੁੰਚੇ ਆਇ।। 
ਭਰਾਤ ਭਾਤ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹਿ ਰਹੀ ਕੋਊ ਨ ਸਕਯੋ ਛੁਰਾਇ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੁਸਟ=ਮੁੱਕੀਆਂ। ਛੁਰਾਇ=ਫੁਤਾ । 
ਅਰਥ=-ਲੱਤਾਂ ਮੁੱਕੀਆਂ ਚਲਣ ਲਗੀਆਂ ਤੋ ਹੋਰ ਸੋਵਕ ਵੀ ਆ ਪਹੁੰਚੋ। ਇਸਤਰੀ ਕਹਿੰਦੀ 
ਰਹੀ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰਾ ਭੁਰਾ ਹੈ ਪਰ, ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾ ਛੁਡਾ ਸਕਿਆਂ।। ੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਜੂਤੀ ਬਹੁ ਤਿਹੋਂ ਮੂੰਡ ਲਗਾਈ। ਮੁਸਕੈ' ਤਾ ਕੀ ਐਠ ਚੜ੍ਹਾਈ।। 
ਬੰਦਸਾਲ ਤਿਹ ਦਿਯਾ ਪਠਾਈ।। ਆਨਿ ਆਪਨੀ ਸੇਜ ਸੁਹਾਈ।। ੮। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਬਹੁਤ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਖਿੱਚਕੇ ਬੰਨ੍ਹ ਲਏ। ਉਹਨੂੰ 
ਜੈਹਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸੜ੍ੀ ਫਿਰ ਆ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸੋਜ ਉਤੇ ਸੌਂ ਗਈ।। ੮।। 


( ੧੧੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਇਹ ਛਲ ਖੇਲਿ ਰਾਇ ਭਜ ਆਯੋ।। ਬੰਦਸਾਲ ਤ੍ਰਿਯ ਭਰਤ ਪਠਾਯੋ।। 
ਸਿਖਯਨ ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ।। ਵਾਹੀ ਕੌ ਤਸਕਰ ਠਹਰਾਯੋ।। ੯।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਛਲ ਖੇਡਕੋ ਰਾਜਾ ਦੌੜ ਆਇਆ ਅਤੇ ਜੋਹਲ ਵਿਚ ਉਸ ਦਿਸਤ੍ਹੀ 
ਦਾ ਭਰਾ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਕੋਈ ਵੀ ਸੇਵਕ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਨੋ ਚੋਰ ਠਹਿਰਾ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰੜ੍ੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਾਈਸਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੨।। ੪੪੭।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿਂਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਬਾਈਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


ਕ- ੪€੪%੭।। ਚਲਦਾ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਤੋਈੰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਅਨੂਪ ਕੰਰ 
ਚੌਪਈ।। ਭੁਯੋ ਪ੍ਰਾਤ ਸਭੁ ਹੀ ਜਨ ਜਾਗੇ।। ਅਪਨੇ ਅਪਨੇ ਕਾਰਜ ਲਾਗੇ।। 
ਰਾਇ ਭਵਨ ਤੇ ਬਾਹਰ ਆਯੋ।। ਸਭਾ ਬੈਠ ਦੀਵਾਨ ਲਗਾਯੋ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਜਾਗੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਲਗ ਗਏ। ਰਾਜਾ 
ਵੀ ਆਪਣੇ ਭਵਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਆ ਬੈਠਾ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪ੍ਰਾਤ ਭਏ ਤਵਨੈ ਤ੍ਰਿਯਾ ਹਿਤ ਤਜਿ ਰਿਸ ਉਪਜਾਇ।। 
ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਜੋ _ਹੁਤੇ ਸਭਹਿਨ ਦਏ ਦਿਖਾਇ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੌ ਪ੍ਰੇਮ ਰਹਿਤ ਹੋਕੇ, ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਜੁਤੀ ਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ ਚਾਦਰ 
ਸਭ ਨੂੰ ਦਿਖਾ ਦਿੱਤੋ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਰਾਇ ਸਭਾ ਮਹਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਹਰੇ ਹਮਾਰੇ।। 
ਤਾਂਹਿ ਸਿਖਯ ਜੋ ਹਮੈਂ' ਬਤਾਵੈ।। ਤਾ ਤੇ ਕਾਲ ਨਿਕਟ ਨਹਿ ਆਵੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ --ਇਧਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਕਿ ਕੋਈ ਸਾਡੀ ਜੁੱਤੀ ਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ ਚਾਦਰ ਚੋਰੀ ਕਰਕੇ 
ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਸੇਵਕ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸਾਨੂੰ ਦਸੈਗਾ, ਕਾਲ ਉਹਦੇ ਨੌੜੋ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗਾ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਗੁਰ ਬਕ੍ਰਤ ਤੇ ਸਿਖਯ ਨ ਸਕੇ ਦੁਰਾਹਿ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੧੫) 


ਤਾਂ ੧" ੨੨ਨਹ੬ਆਕਾਆਆਣਤਤੰਤਤੀਤ ਆਮ ਆਾ0%%੧੧%4੧7%7%%੧੧੧੭੧੭੧ ੪ ਵਕ ਓਉ॥ ੫੧੧ ਓ॥੨ 
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ਅਰਥ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਸੇਵਕ ਛੁਪਾ ਨ ਸਕੇ ਅਤੇ ਜੁੱਤੀ ਤੇ ਚਾਦਰ 
ਸਮੇਤ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦਸ ਦਿੱਤਾ।! ੪।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੪੪) 


ਚੰਪਈ।। ਤਬੈ ਰਾਇ ਯੌ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।! ਗਹਿ ਲਯਾਵਹੁ ਤਿਹ ਤੀਰ ਹਮਾਰੇ।। 
ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਸੰਗ ਲੈ ਐਥਹੁ।। ਮੋਰਿ ਕਹੇ ਬਿਨੁ ਤਾਸ ਨ ਦੈਯਹੁ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਤੀਰ=ਪਾਸ। ਤਾਸ=ਡਰ । 


ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਨੇ ਇੰਝ ਆਖਿਆ ਕਿ ਉਹਨੂੰ ਫੜਕੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸੇ ਲੈ ਆਓ। ਚਾਦਰ ਤੇ ਜੁੱਤੀ 
ਵੀ ਨਾਲ ਹੀ ਲਈ ਆਉਣਾ, ਮੇਰੇ ਕਹੇ ਬਿਨਾਂ ਉਹਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿਣਾਂ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਰਾਇ ਕੋ ਬਚਨ ਕੋ ਲੋਗ ਪਰੇ ਅਰਰਾਇ।। 
ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਤ੍ਰਿਯ ਸਹਿਤ ਲਯਾਵਤ ਭਏ ਬਨਾਇ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਰਰਾਇ=ਰੌਲਾ ਪਾਉਂਦੈ। 
ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਲੋਕ ਪਾਹਰਿਆ ਪਾਹਰਿਆ ਕਰਕੇ ਟੁਟ ਪਏ ਅਤੇ ਚਾਦਰ 
ਤੇ ਜੁਤੀ ਸਮੇਤ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਲੈ ਆਏ।। ੬।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਕਹੁ ਸੁੰਦਰਿ ਕਿਹ ਕਾਜ ਬਸਤ ਤੈ' ਹਰੇ ਹਮਾਰੇ।। 
ਦੇਖ ਭਟਨ ਕੀ ਭੀਰਿ ਤ੍ਰਾਸ ਉਪਜਯੋ ਨਹਿ ਥਾਰੇ।। 
ਜੋ ਚੋਰੀ ਜਨ ਕਰੈ ਕਹੌ ਤਾਕ ਕਯਾ _ਕਰਿਯੈ।। 
ਹੋ ਨਾਰਿ ਜਾਨਿ ਕੈ ਟਰੌ ਨਤਰ ਜਿਯ ਤੇ ਤੁਹਿ ਮਰਿਯੋੈ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸੁੰਦਰਿਘਹੇ ਸੁੰਦਰੀ। ਹਰੇ=ਚੁਰਾਏ। ਭਟਨਘਛਸੂਰਮੇ। ਥਾਰੋ=ਤੈਨੂੰ । 
ਅਰਥ-ਹੋ ਸੁੰਦਰੀ! ਦਸ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਬਸਤ ਕਿਉਂ ਚੁਰਾਏ? ਇਹਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਵੇਖਕੇ 


ਵੀ ਤੈਨੂੰ ਡਰ ਨਹੀਂ ਲਗਿਆ। ਇਹ ਦਸ ਕਿ ਜੋ ਚੋਰੀ ਕਰੇ, ਉਹਨੂੰ ਕੀ ਸਜਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਏ? ਤੈਨੂੰ ਇਸਤਰੀ ਜਾਣਕੇ ਛੱਡ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਜਾਨੋਂ ਮਾਰ ਦੇਣਾ ਸੀ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਪਰ ਪਿਯਰੀ ਮੁਖ ਪਰ ਗਈ ਨੈਨ ਰਹੀ ਨਿਹੁਰਾਇ।। 
ਧਰਕ ਧਰਕ ਛਤਿਯਾ ਕਰੈ ਬਚਨ ਨ ਭਾਖਯੋ ਜਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦਾ ਚੇਹਰਾ ਪੀਲਾ ਪੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅੱਖਾਂ ਪਾੜ ਪਾੜ ਕੇ ਵੇਖਣ ਲਗੀ। ਉਹਦੀ 


( ੧੧੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੮੦੮੦੦੦੯੦੦੦੪੧੪੦੦੦੯੧੧੦੦॥੦॥੧੦੧॥੧੦੦੨॥੦ਜ੦ਜ੧੧੧੧॥੧੦॥੧॥॥₹॥ਲ੬੧%ਕਾਜਕਆਤਮੱਕਕਂਪਂ ਕਮ 


ਛਾਤੀ ਧੜਕਣ ਲਗੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋ' ਬੋਲਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੮।। 

ਅੜਿੱਲ।। ਹਮ ਪੁਛਹਿਗੇ ਯਾਹਿ ਨ ਤੁਮ ਕਛੁ ਭਾਖਿਯੋ।। 
ਯਾਹੀ ਕੈ ਘਰ ਮਾਂਹਿ ਭਲੀ ਬਿਧਿ ਰਾਖਿਯੋ।। 
ਨਿਰਨੌ _ਕਰਿ ਹੈਂ ਏਕ ਇਕਾਂਤ _ਬੁਲਾਇਕੈ ।। 
ਹੋ ਤਬ ਦੈਹੈ' ਇਹ ਜਾਨ ਹ੍ਰਿਦੈ ਸੁਖੁ ਪਾਇਕੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਅਸੀ' ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਪੁਛ ਰਹੋ ਹਾਂ, ਪਰ ਤੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬੋਲ ਰਹੀ। ਤੈਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਖਾਂਗੇ, ਠੀਕ ਹੈ ਤੇਰਾ ਫੈਸਲਾ ਇਕਾਂਤ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੈ 
ਦੁਖ ਦੈ ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏਗਾ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। 
ਪ੍ਰਾਤ ਭਯੋ ਤ੍ਰਿਯ ਬਹੁਰਿ ਬੁਲਾਈ ।ਸਕਲ ਕਥਾ ਕਹਿ ਤਾਂਹਿ ਸੁਨਾਈ ।। 
ਤੁਮ ਕੁਪਿ ਹਮ ਪਰਿ ਚਰਿਤ ਬਨਾਯੋ।। ਹਮਹੂੰ ਤੁਮ ਕਹ ਚਰਿਤ ਦਿਖਾਯੋ।।੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕੁਪਿ=ਗੁਸੇ ਨਾਲ।। ਰ੍ 
ਅਰਥ-ਸਵੋਰੈ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਫੈਰ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਸਭੁ ਕੁਝ ਦਸਿਆ 


ਗਿਆ। ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਉਤੇ ਗੂਸੇ ਹੋ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਜਾਲ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ, ਪਰ ਅਸਾਂ ਵੀ ਤੈਨੂੰ ਅਪਣਾਂ ਚਲਿੱਤਰ 
ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੦।। 


ਤਾਕੋ ਭ੍ਰਾਤ ਬੰਦਿ ਤੇ ਛੋਰਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਨਿਹੋਰਯੋ।। 
ਬਹੁਰਿ ਐਸ ਜਿਯ ਕਬਹੂੰ ਨ ਧਰਿਯਹੁ।। ਮੋ ਅਪਰਾਧ ਫਿਮਾਪਨ ਕਰਿਯਹੁ।।੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਛੋਰਯੋ=ਛੱਡ ਦਿਤਾ। ਨਿਹੋਰਯੋ=ਤਰਲੈ ਕੀਤੇ ਜਾਂ ਤਾੜਿਆ । 

ਅਰਥ=-ਉਹਦੈ ਭਰਾ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਵਿਚੇਂ' ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ 
ਨਾਲ ਸਮਝਾਇਆ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ (ਰਾਜੇ ਨੋ) ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰਾ ਢੋਸ਼ ਮਾਫ ਕਰੋ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ 
ਕਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਲ ਮਨ ਵਿਚ ਨਾ ਲਿਆਉਣਾ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਛਿਮਾ ਕਰਹੁ ਅਬ ਤ੍ਰਿਯ ਹਮੈ ਬਹੁਰਿ ਨ ਕਰਿਯਹੁ ਰਾਂਧਿ।। 
ਬੀਸ ਸੰਹਸਰ ਟਕਾ ਤਿਸ ਦਈ ਛਿਮਾਹੀ ਬਾਂਧਿ।। ੧੨।।੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਰਾਂਧਿ=ਛਲ । 


ਜਿਲਦ ਛੋਵਾ” (੧੧੭) 


ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਤੇ ਤੋਂ ਕੇ % ਕੇ ਕੇ ਕੇ. ਕਾਂ ਵੇ ਤੂਂ ਤੇ ਚੇ ਤੇ 9 9 ਦੇ ਤੂ ਕੇ ਹਾ ਯੇ. ਤੋ ਧਂ 4 ੧ ਥਂ ੫. ੫੧- 3- 3-4-੧-੧- ₹ 3- 3- ੧4੧ 344੧੧ ਕੇ ਕੋ ਕੋ ਜੋ % ਪੈ ਕੋ ਪਾ 
! ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਮਾਵ ਕਰ, ਮੈਂ ਵੀ ਇਸ ਝਗੜੇ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਇਸ 
ਪਿਛੋਂ ਉਸ _ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਟਕੇ ਛਿਮਾਹੀ ਦੇ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੇ ਗਏ।। ੧੨।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਥਾਦੇ ਤੇਈਸਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ ਸਮਾਪਤਮ . 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੩।। ੪੫੮।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤੋਈਵੀਂ ਕਬਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਚਵੀਵਾਂ 

ਕਥਾ ਸੁਮੇਰ ਕੰਰ 
ਸੋਰਠਾ। | ਦੀਨੋ ਬਹੁਰਿ ਪਠਾਇ ਬੰਦਸਾਲ ਪਿਤ ਪੂਤ ਕਉ ।। 
ਲੀਨੋ ਬਹੁਰਿ ਬੁਲਾਇ ਭੋਰ ਹੋਤ ਆਪੁਨੋ ਨਿਕਿਟ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਪਿਤਾ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਫਿਰ ਜੇਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਫਿਰ 
ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਪੁਨਿ ਮੰਤਰੀ ਇਕ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ।। ਸੁਨਹੁ ਰਾਇ ਇਕ ਬਾਤ ਹਮਾਰੀ 

ਏਕ ਚਰਿਤ ਤ੍ਰਿਯ ਤੁਮਹਿ ਸੁਨਾਊਂ'।। ਤਾਤੇ ਤੁਮ ਕੌ ਅਧਿਕ ਰਿਝਾਊਂ।। ੨।। 
ਅਰਥ--ਫਿਰ ਮੰਤਰੀ ਨੋ ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਈ ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਨ' ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਇਕ ਗੱਲ ਸੁਣੋ! 

ਮੈ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਇਸਤੀ ਦਾ ਚਲਿੱਤਰ ਸੁਣਾ ਕੇ ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਾਂਗਾ।। ੨।। 

ਉਤਰ ਦੇਸ ਨਿਿਪਤਿ ਇਕ ਭਾਰੋ।। ਸੂਰਜ ਬੰਸ ਮਾਹਿ ਉਜਿਯਾਰੋ।। 

ਚੰਦੁਮਤੀ ਤਾ ਕੀ ਪਟਰਾਨੀ।। ਮਾਨਹੁ ਛੀਰ ਸਿੰਧ ਮਥਿਆਨੀ।।੩।। 
ਅਰਥ--ਉਤਰ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਦਿਕ ਮਹਾਂਬਲੀ ਸੂਰਜ-ਵੰਸੀ ਪ੍ਰਤਾਪੀ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੀ ਪਟਟਾਣੀ 

ਚੰਦੂਮਤੀ ਸੀ. ਮਾਨੋ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੁਧ ਰੂਪੀ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਰਿੜਕ ਕੇ ਕਢਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।। ੩।। 


ਏਕ ਸੁਤਾ ਤਾਕੇ ਭਵ ਲਯੋ।। ਜਾਨਕ ਡਾਰਿ ਗੋਦ ਰਵਿ ਦਯੋ।। 
ਜੋਬਨ ਜੇਬ ਅਧਿਕ ਤਿਹ ਬਾਢੀ।। ਮਾਨਹੁ ਚੰਦੂ ਸਾਰ ਮਥਿ ਕਾਢੀ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸੁਤਾ=ਪੁੱਤਰੀ। ਭਵ ਲਯੋ=ਜਨਮ ਲਿਆ। ਜੈਬ=ਸੋਭਾ। 
ਅਰਥ--ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਪੁੱਤਰੀ ਨੋ ਜਨਮ ਲਿਆ, ਜੋ ਸੂਰਜ ਨੋ ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗੋਦੀ 
ਵਿਚ ਪਾਈ ਸੀ। ਉਹਦਾ ਜੋਬਨ ਵੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਭਾ ਪਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਜ਼ਕਤੀ 


(੧੧੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆ ਆਵਵਆਆਵਾਆਆਵਾਵਆ ਵਾਇਆ ਗਾਵਾਬਾਲਾਆਗਾਆਲਾਆਗਜਾਲਜਾਆਵਵਲ ਅਸਲ ਗਲ 


ਸਮੁੰਦਰ ਰਿੜਕ ਕੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇ।। ੪।। 
ਧਰਯੋ ਸੁਮੇਰ ਕੁਅਰਿ ਤਿਹ ਨਾਮਾ।। ਜਾਂ ਸਮ ਔਰ ਨ ਜਗ ਮੈ ਬਾਮਾ।। 
ਸੁੰਦਰਿ ਤਿਹੂੰ ਭਵਨ ਮਹਿ ਭਈ।। ਜਾਨੂਕ ਕਲਾ ਚੰਦੂ ਕੀ ਵਈ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਚੰਦੂ ਕੀ ਵਈ=ਮਾਨੋਂ ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ। 
ਅਰਥ--ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਸੁਮੇਰ ਕੌਰ ਰਖਿਆ ਗਿਆ. ਉਹਦੈ ਵਰਗੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ 


ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗਦੀ ਸੀ ਮਾਨੋ ਚੰਦ੍ਰਮਾ 
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੋਵੇ।। ੫।। 


ਜੋਬਨ ਜੇਬ ਅਧਿਕ ਤਿਹ ਧਰੀ।। ਮੈਨ ਸੁ ਨਾਰ ਭਰਨੁ ਜਨੁ ਭਰੀ।। 
ਵਾਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਜਾਤ ਨਹਿ ਕਹੀ।। ਜਾਨਕ ਫੂਲ ਮਾਲਤੀ ਰਹੀ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਬ਼ਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਮਦੇਵ ਵੀ ਉਹਦੇ ਸਾਮਣੇ ਪਾਣੀ ਭਰਦਾ ਸੀ। ਉਹਦੀ 
ਸੋਭਾ ਦੱਸੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਲਤੀ ਦੇ ਫੁਲ ਸਮਾਨ ਲਗ ਰਹੀ ਸੀ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਗੈ ਜੁਬਨ ਕੀ ਜੇਬ ਕੇ ਝਲਕਤ ਗੋਰੇ ਅੰਗ।। 
ਜਨੁ ਕਰਿ ਛੀਰ ਸਮੁੰਦੂ ਮੈ ਦਮਕਤ ਛੀਰ ਤਰੰਗ ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦਕਮਤ ਛੀਰ ਤਰੰਗ=ਦੁੱਧ ਦੈ ਚਿੱਟੇ ਚਿੱਟੇ ਬੁਲਬੁਲੇ ਚਮਕਦੇ ਹਨ । 


ਅਰਥ--ਜੁਆਂਨੀ ਆਉਣ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਗੋਰੇ ਗੋਰੇ ਅੰਗ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝਲਕ ਰਹੇ ਸਨ, ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁੱਧ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋ' ਦੁਧ ਦੀਆਂ ਚਿੱਟੀਆਂ ਚਿੱਟੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਉਠ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣ।। ੭।। 


ਚੰਪਈ।। 
ਦੌਂਛਿਨ ਦੋਸ ਨ੍ਿਪਤ ਵਹ ਬਰੀ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗਨ ਭਰੀ।। 
ਦੋਇ ਪੁੱਤ ਕੰਨਯਾ ਇਕ ਭਈ।। ਜਾਨੁਕ ਰਾਸਿ ਰੂਪਿ ਕੀ ਵਈ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਦੱਖਣ ਦੈਸ਼ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਵਿਆਹੀ ਗਈ ਅਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਗ ਭੋਗਣ ਲਗੀ। 
ਉਹਦੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਇਕ ਲੜਕੀ ਹੋਈ, ਉਹ ਮਾਨੋਂ ਰੂਪ ਦੀ ਖਾਨ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਹੈ। ੮।। 


ਕਿਤਕਿ ਦਿਨਨ ਰਾਜਾ ਵਹੁ ਮਰਯੋ।। ਤਿਹ ਸਿਰ ਛੜ੍ਹ ਪੂਤ ਬਿਧਿ ਧਰਯੋ।। 
ਕੋ ਆਗਯਾ ਤਾ ਕੀ ਤੇ _ਟਰੈ।। ਜੋ ਭਾਵੈ ਚਿਤ ਮੈ ਸੋ ਕਰੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਕੁਛ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਿਆ, ਪ੍ਰਮੇਸਰ ਨੋ ਪੁਤਰ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵਾਂ (੧੧੬7) 


00000 ਤਤ ਨ ਤਾ ਨ ਤਾ ਨਾ ਦਾ ਮਤ ਤਾ ਦਾ ਬਾ ਨਾ ਵਾਜਾ ਦਾਦਾ ਦਾਗਾਜਾਜਾਨਾ ਵਾ ਗਾਈ। 


ਛਤਰ ਧਰਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਜਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਉਹਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਭਲਾ ਕੌਣ ਟਾਲ ਸਕਦਾ ਸੀ. 
ਉਹ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ. ਸੋ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੯।। 


ਐਸ ਭਾਂਤਿ ਬਹੁ ਕਾਲ ਬਿਹਨਯੋ।। ਚੜਯੋ ਬਸੰਤ ਸਭਨ ਜਿਯ ਜਾਨਯੋ।। 
ਤਾਤੇ ਪਿਯ ਬਿਨੁ ਰਹਯੋ ਨ ਪਰੈ !। ਬਿਰਹ ਬਾਨ ਭਏ ਹਿਯਰਾ ਜਰੈ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਬੀਤਿਆ ਤੇ ਬਸੰਤ ਰੁਤ ਦਾ ਮੌਸਮ ਆ ਗਿਆ। ਉਸ 
ਤੋਂ ਹੁਣ ਪ੍ਰੀਤਮ ਬਿਨਾਂ ਰਿਹਾ ਨਹੀ' ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਵਿਛੋੜੋ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਉਹਦਾ ਦਿਲ ਸੜਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਰਹ ਬਾਨ ਗਾੜੇ ਲਗੇ ਕੋਸਕ ਬੰਧੈ ਧੀਰ।। 
ਮੁਖ ਫੀਕੀ ਬਾਤੈ ਕਰੈ ਪੇਟ ਪਿਯਾ ਕੀ ਪੀਰ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਕੈਸਕ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਬੰਧੇ=ਬੰਨ੍ਹੋ। ਪੰਰ=ਪੀੜ। ਬਿਰਹ ਬਾਨ=ਵਿਛੋੜੇ ਦੋ ਤੀਰ। 
ਅਰਥ--ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਤੂੰਘੇ ਤੀਰ ਲਗਣ ਨਾਲ ਉਹ ਹੁਣ ਧੀਰਜ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੰਨ੍ਹੇ ਉਹ ਮੁੰਹ 
ਤੋਂ ਫਿੱਕੀਆਂ ਫਿੱਕੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤਮ ਲਈ ਤੜਪ ਸੀ।। ੧੧।। 


ਸਰ ਅਨੰਗ ਕੋ ਤਨ ਗਡੇ ਕਢੇ ਦਸਊਅਲਿ ਫੂਟਿ।। 
ਲੋਕ ਲਾਜ ਕੁਲ ਕਾਨਿ ਸਭ ਗਈ ਤਰਕ ਦੈ ਤੂਟਿ ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਕਾਮ ਦੇ ਤੀਰ ਗਡੇ ਸਨ, ਜੋ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੋ ਪਾਰ ਨਿਕਲ 
ਗਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਲੋਕ-ਲਜਿਆ ਤੋ ਕੁਲ ਦੀ ਮਰਿਆਦਾ ਦਾ ਬੰਧਨ ਸਭ ਛੋਤੀ ਹੀ ਤਿੜਕ 
ਕੋ ਟੁੱਟ ਗਏ।। ੧੨।। 


ਏਕ ਪੁਰਖ _ਸੰਦਰ ਹੁਤੋ _ਤਾਕੌ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ ।। 
ਮੈਨ ਭੋਗ ਤਾ ਸੌ ਕਿਯੋ ਹਿਰਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ ।। ੧੩।। 
ਹੀ... ਨਾ ਆ ਅਤ 


ਚੌਪਈ।। ਤਾਸੋਂਭੋਗ ਕਰਤ ਰ੍ਰਿਯ ਰਸੀ।। ਜਨ ਹ੍ਰੈ ਨਾਰਿ ਭਵਨ ਤਿਹ ਬਸੀ।। 
ਨਿੱਤ ਨਿਸਾ ਕਹ ਤਾਹਿ ਬੁਲਾਵੈ।। ਮਨ ਭਾਵਤ ਕੇ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਨ ਲਗੀ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋਵੇ। ਉਹਨੂੰ ਰੋਜ਼ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਣ ਲਗੀ ਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਮਨ-ਭਾਉਂਦਦੀ ਪ੍ਰੇਮ 
ਕ੍ਰੀੜਾ ਕਰਨ ਲੱਗੀ।। ੧੪।। 


( ੧੨੦ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਏਕ ਆਆਕਕਆਪਾਵਅਕ੯॥੧੧ ੧੧੫੧ ਕਤ" ੧ % ₹ € ੧ % ੧ 3" ੧ ੧ ₹ 2 ਪਾ ਕੇ ਪੱ ਉਵ $- ਮਾਂ ਚੀ ਮੰ ਚਂ $ “ਇਆ ਆ ਤੋ ਤੀ 


ਆਵਤ ਤਾਹਿ ਲੌਗ ਸਭ ਰੋਕੈ।। ਚੋਰ ਪਛਾਨਿ ਪਾਹਰੁ ਟੋਕੈ।। 
ਜਬ ਚੇਰੀ ਤਿਨ ਬਚਨ ਸੁਨਾਵੈ।। ਤਬ ਗ੍ਰਿਹ ਜਾਰ ਸੁ ਪੈਠੈ ਪਾਵੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰੇ ਉਹਨੂੰ ਰੋਕਦੇ ਤੇ ਚੇਰ ਜਾਣਕੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰ 
ਟੋਕਦੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਦਾਸੀ ਆਕੇ ਉਹਦੇ ਬਾਰੇ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਰੇਮੀ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰੇਮਕਾ ਨੂੰ 
ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਸੀ।। ੧੫।। 


ਭੋਗ ਜਾਰ ਸੋ ਤ੍ਰਿਯ ਅਤਿ ਕਰੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗਨ ਭਰੈ।। 
ਅਧਿਕ ਕਾਮ ਕੋ ਤ੍ਰਿਯ ਉਪਜਾਵੈ।। ਲੁਪਟਿ ਲੁਪਟਿ ਕਰਿ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਾਲ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਲਾਸ ਕਰਨ ਲਗੀ। ਓਹ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਬਹੁਤ ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਲਿਪਟ ਕੇ ਵਿਲਾਸ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਚੇਰੀ ਪਹਰੂਨ ਕੋ ਉੱਤਰ ਦੇਤ ਬਨਾਇ।। 
ਤਬ ਵਹੁ ਪਾਵਤ ਪੈਨਬੋ ਮੀਤ ਮਿਲਤ ਤਿਹ ਆਇ ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਦਾਸੀ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਰੋਮੀ ਉਹਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ 
ਅੰਦਰ ਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੧੭।। 


ਚੌਪਈ। | ਰੈਨਿ ਭਈ ਤ੍ਰਿਯ ਮਿੱਤਰ ਬੁਲਾਯੋ।। ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਭੇਸ ਧਾਰਿ ਸੋ ਆਯੋ।। 
ਇਹ ਬਿਧਿ ਤਾਂਸੋਂ ਬਚਨ ਉਚਰੇ।। ਹਮ ਸੋਂ ਭੋਗ ਅਧਿਕ ਤੁਮ ਕਰੇ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹ 
ਵੀ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰ ਕੋ ਆ ਗਿਆ। ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਮਿੱਤਰ! ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੮।। 


ਨਾਰਿ ਕਹਿਯੋ ਸੁਨਿ ਮਿੱਤੁ ਹਮਾਰੇ।। ਕਹੋ ਬਾਤ ਸੋ ਕਰਹੁ ਪਯਾਰੇ।। 
ਮੰਤੁ ਮੋਰ ਕਾਨਨ ਧਰਿ ਲੀਜਹੁ।। ਅਵਰ ਕਿਸੂ ਤਨ ਭੇਦ ਨ ਦੀਜਹੁ।।੧੯।। 


ਅਰਥ--ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਮਿੱਤਰ! ਸੁਣੋ ਤੇ ਜੋ ਗਲ ਮੈਂ ਕਹਿੰਦੀ ਹਾਂ, ਉਹ 
ਕਰੋ। ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ਤੇ ਇਸਦਾ ਭੋਤ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਨਾਂ ਦੇਣਾਂ।। ੧੯।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੪੬) 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਤੁਮ ਬਨ ਮੈ ਜੈਯਹੁ।। ਏਕ ਬਾਵਰੀ ਭੀਤਰਿ ਨੈਯਹੁ।। 
ਮੋਹਿ ਮਿਲੇ ਜਦੁਪਤਿ ਯੌ ਕਹਿਯਹੁ।। ਏ ਬਚ ਭਾਖਿ ਮੌਨ ਹ੍ਰੈ ਰਹਿਯਹੁ।। ੨੦।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' ( ੧੨੧7 
00000 00000 00000 ਤਨ ਤਾ ਤਤ ਤਤ ਦੇ ਦੇ ਤਾਜਾ ਦਾ ਹਾ ਬਾਵਾ ਦਾਦ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਜਦੁਪਤਿ=ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ। ਮੌਨ=ਚੁਪ। 
ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਤੁਸੀਂ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਓ ਅਤੇ ਇਕ ਬਾਉਲੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰੋ, 
ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਆਖੋ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਇਹ ਆਖਕੇ ਫੇਰ ਸਮਾਧੀ ਦਾ ਬਹਾਨਾ 
ਕਰਕੇ ਮੋਨ ਧਾਰ ਲੈਣਾਂ।। ੨੦।। 


ਤੁਮ ਜੋ ਲੋਗ ਦੇਖ ਹੈਂ ਆਈ ।। ਯੌ ਕਹਿਯਹੁ ਤਿਨ ਬਚਨ ਸੁਨਾਈ।। 
ਆੰਨਿ ਗਾਂਵ ਤੇ ਬਚਨ ਕਹੈਂਗੇ।। ਸੁਨ ਬਤਿਯਾਂ ਹਮ ਚ੍ਰਕਿਤ ਰਹੈਂਗੇ।। ੨੧1! 
__ ਅਰਥ=ਤੁਹਾਨੂੰ ਜੋ ਲੋਕ ਭੀ ਵੇਖਣ ਲਈ ਆਉਣ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਹੋ ਕਹਿਣਾ। ਪਿੰਡ 
ਦੇ ਲੌਕ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਵੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨਗੇ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਅਸੀ ਦੰਗ ਰਹਿ ਜਾਵਾਂਗੇ।। ੨੧।। 
ਚੜਿ ਝੰਪਾਨ ਸੁ ਤਹਾਂ ਹਮ ਐਹੈ'।। ਗੁਰੂ ਭਾਖਿ ਤਵ ਸੀਸ ਝੁਕੇ ਹੈਂ'।। 
ਲੈ ਤੋਕੋ ਅਪਨੇ ਘਰ ਜੈਹੋਂ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗ ਕਮੇਹੋਂ।। ੨੨।। 
ਅਰਥ-ਪਾਲਕੀ ਵਿਚ ਚੜ੍ਹਕੇ ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਤੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮੰਨਗੇ ਤੇਰੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ 
ਸਿਰ ਝੁਕਾਵਾਂਗੇ। ਫਿਰ ਤੈਨੂੰ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਜਾਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਗ-ਬਿਲਾਸ 
ਕਰਾਂਗੇ।। ੨੨।। 


ਤਵਨੈ ਜਾਰ ਤੈਸ ਹੀ ਕਿਯੋ।। ਜਵਨ ਭਾਂਤਿ ਅਬਲਾ ਕਹਿ ਦਿਯੋ।। 


ਭਯੋ ਪ੍ਰਾਤ ਬਨ ਮਾਂਹਿ ਸਿਧਾਰਯੋ।। ਏਕ ਬਾਵਰੀ ਮਾਹਿ ਥਿਹਾਰਯੋ।| ੨੩।। 


ਅਰਥ-ਉਸਦੇ ਮਿੱਤਰ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਕਿਹਾ 
ਸੀ। ਉਹ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਬਾਉਲੀ ਉਤੇ ਜਾ ਬੈਠਾ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਮੌਜਨ ਕਰਿ ਬਾਪੀ ਬਿਖੋ ਬੈਠਯੋ ਧਯਾਨ ਲਗਾਇ।।। 
ਕਹਯੋ ਆਨਿ ਮੁਹਿ ਦੈ ਗਏ ਦਰਸ਼ਨ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਰਾਇ ।। ੨੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਮੱਜਨ=ਇਸ਼ਨਾਨ। ਬਾਪੀ=ਬਾਉਲੀ। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਰਾਇ=ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ। 


ਅਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਕੇ ਉਹ ਬਾਉਲੀ ਉਤੇ ਸਮਾਧੀ ਲਾਕੇ ਬੈਠ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਖਣ ਲਗਾ 
ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਗਏ ਹਨ।। ੨੪।। 


ਚੌੰਪਈ। । ਯੋਂ ਸੁਨਿ ਲੋਕ ਸਕਲ ਹੀ ਧਾਏ।। ਛੇਰਾ ਸਕਰ ਕੁਚਾਰੂ ਲਯਾਏ।। 
ਦੂਧ ਭਾਤ ਆਗੇ ਲੈ ਧਰਹੀਂ'।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੌ ਪਾਇਨ ਪਰਹੀਂ।। ੨੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਲਈ ਸੈਵੀਆਂ, ਸ਼ੱਕਰ, ਕਚਾਲੂ 


੧੨੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਬ ਸਟੀਕ 
ਤੇ ਜਗਾ ਵਾਲਾ ਗਾ ਨਾਗਾ ਦਾਜ ਗਾਜਾ ਸਾਦੀ ਸਾਦ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤੇ ਤਾ ਤਾ ਤੇ ਤਤ ਦਾ ਸਾਦਾ ਦਾ ਦਾ ਤਾ ਤਾ ਦੀ ਦੂ ਤੇ ਦਾ ਤਾ 
ਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਜਨ ਲੈਕੇ ਪਹੁੰਚ ਗਏ। ਉਹਦੇ ਅਗੇ ਦੁਧ-ਚੌਲ ਆਦਿ ਲਿਆਕੇ ਰਖੇ 
ਅਤੇ ਲੋਕ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਪੈਰੀ ਪੈਣ ਲਗੇ।। ੨੫।। 


ਦਰਸ ਦਯੋ ਤੁਮ ਕੌ ਜਦੁਰਾਈ ।। ਗੁਰੂ ਭਾਖਿ ਦੇ ਗਯੋ ਬਡਾਈ ।। 
ਤਾਂਤੇ ਸਭ ਉਸਤਤਿ ਹਮ ਕਰਹੀਂ।। ਮਹਾਂ ਕਾਲ ਕੀ ਬੰਦ ਨ ਪਰਹੀਂ।।੨੬।।. 


ਅਰਥ--ਲੋਕ ਆਖਣ ਲਗੇ ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਤੁਸੀਂ ਗੁਰੂ ਬਣ ਗਏ ਹੋ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ' ਤੁਹਾਡੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਅਸੀਂ 
ਮੌਤ ਦੇ ਬੰਧਨ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਂਵਾਂਗੇ।। ੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਮਹਾਂ ਕਾਲ ਕੀ ਬੰਦ ਤੇ ਸਭ ਕੋ ਲੋਹੁ ਛੁਰਾਇ।। 
ਤਵ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਬਿਚਰਹਿ ਸੁਰਗ ਪਰਹਿ ਨਰਕ ਨਹਿ ਜਾਇ।। ੨੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਛੁਰਾਇ=ਫ਼ੁਡਾ ਲਵਾਂਗੇ। ਤਵ ਪ੍ਰਸਾਦਿ=ਤੈਰੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ। 


ਅਰਥ-ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ! ਸਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮੌਤ ਦੇ ਬੰਧਨ ਤੋਂ ਛੁਡਾ ਲਵੋ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਤੁਹਾਡੀ 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ ਸ੍ਰਗ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਕਰੀਏ ਤੇ ਨਚਕ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਈਏ।। ੨੭।। 


ਚੰਪਈ।। 
ਚਲੀ ਕਥਾ ਪੁਰਿ ਭੀਤਰਿ ਆਈ।। ਤਿਨ ਰਾਨੀ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨਿ ਪਾਈ।। 
ਚੜਿ ਝੰਪਾਨ ਤਹਾਂ ਕਹੋ ਚਲੀ ।।ਲੀਨੇ ਬੀਸ ਪਚਾਸਿਕ ਅਲੀ ।।੨੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਝੰਪਾਨ=ਪਾਲਕੀ। ਅਲੀ=ਸਹੇਲੀਆਂ। 


ਅਰਥੱ-ਉਹਦੀ ਕਥਾ ਚਲਦੀ ਚਲਦੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪੁਜੀ ਤੇ ਉਸ ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ 
ਸੁਣਿਆ। ਉਹ ਵੀਹ-ਪੰਝੀ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਪਾਲਕੀ ਤੋਂ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੋ ਉਸ ਪਾਸੇ ਤੁਰ ਪਈ।। ੨੮।। 


ਚਲੀ ਚਲੀ ਆਈ ਤਹਾਂ ਜਹਾਂ ਹੁਤੇ ਨਿਜੁ ਮੀਤ।। 
ਭਾਖਿ ਗੁਰੁ ਪਾਇਨ ਪਰੀ ਅਧਿਕ ਮਾਨ ਸੁਖ ਚੀਤ।। ੨੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਪਾਇਨ ਪਰੀ=ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਪਈ। ਸੁਖ ਚੀਤ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਮਨ ਨਾਲ। 


ਅਰਥ--ਤੁਰਦਿਆਂ ਤੁਰਦਿਆਂ ਉਹ ਉਥੈ ਪਹੁੰਚੀ ਜਿਥੇ ਉਸਦਾ ਮਿੱਤਰ ਸੀ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ 
ਗੁਰਦੇਵ ਕਹਿੰਦੀ ਹੋਈ ਪ੍ਰਸੰਨ ਮਨ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਆ ਪਈ।। ੨੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਿਹੋਂ ਬਿਧਿ ਦਰਸੁ ਸਯਾਮ ਤੁਹਿ ਦੀਨੋ।। ਕਵਨ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਕੈ ਗੁਰ ਕੀਨੋ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' [ ੧੨੩ ) 


%੭ ਲਵ ਆਪਕੇ ਕਤਯਕਐਕਕ3ੋਕਉ1ੋ9ਆਆਊਊ੧%9ਕ॥੧੧੧੧੧44੨੧%੧੧- 
ਸਕਲ ਕਥਾ ਵਹੁ ਹਮੇ ਸੁਨਾਵਹੁ।। ਮੋਰੇ ਚਿਤ ਕੋ ਤਾਪ ਮਿਟਾਵਹੁ।। ੩੦।। 

ਅਰਥਂ-(ਰਾਣੀ ਪੁੱਛਣ ਲਗੀ) ਆਪ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਜਨ ਦਿਤੇ ਅਤੇ 
ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਗੁਰੂ ਬਣਾਇਆ। ਇਹ ਸਾਰੀ ਕਥਾ ਮੈਨੂੰ ਦਸੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਦਿਲ . 
ਦਾ ਸੰਤਾਪ ਦੂਰ ਕਰੋ।। ੩੦।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਜੋ ਕਛੁ ਕਥਾ ਤੁਮ ਪੇ ਭਈ ਸੁ ਕਛੁ ਕਹੌ ਤੁਮ ਮੋਹਿ।। 
ਤੁਹਿ ਜਦੁਪਤਿ ਕੈਸੇ ਮਿਲੋ ਕਹਾ ਦਯੋ ਬਰ ਤੋਹਿ।। ੩੧।। 


ਅਰਥੱ-ਜੋ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਬੀਤਿਆ, ਉਹ ਆਪ ਮੈਨੂੰ ਕਹੋ ਅਤੇ ਦਸੋ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਆਪ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਮਿਲੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਵਰ ਦਿੱਤਾ।। ੩੧ ।। 


ਚੰਪਈ।। ਮੌਜਨ ਹੇਤ ਇਰਾਂ ਮੈਂ ਆਯੋ।। ਨ੍ਹਾਇ ਧੋਇ ਕਰਿ ਧਯਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਇਕ ਚਿਤ ਹ੍ਹੈ ਦ੍ਰਿੜ ਜਪੁ ਜਬ ਕਿਯੋ।। ਤਬ ਜਦੁਪਤਿ ਦਰਸਨ ਮੁਹਿ ਦਿਯੋ।।੩੨।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਦਸਿਆ ਮੈਂ ਇਥੇ ਇਸਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ, ਨਹਾ ਧੋ 
ਕੋ ਮੈਂ ਸਮਾਧੀ ਲਾਈ ਅਤੇ ਇਕਾਗਰ ਹੋ ਕੇ ਦ੍ਰਿਤ ਮਨ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਜਾਪ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸ੍ਰੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤੇ।। ੩੨।। 


ਸੁਨੁ ਅਬਲਾ ਮੈ ਕਛੁ ਨ ਜਾਨੋ।। ਕਹਾ ਦਯੋ ਮੁਹਿ ਕਹਾਂ ਬਖਾਨੋ ।। 
ਮੈ ਲਖਿ ਰੁਪ ਅਚਰਜ ਤਬ ਭਯੋ ।। ਮੋ ਕਹੋਂ ਬਿਸਰਿ ਸਭੈ ਕਿਛੁ ਗਯੋ।।੩੩।। 


ਅਰਥ--ਹੋ ਨਾਰੀ! ਮੈਂ ਗੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਕਿ ਉਹਨੇ ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਕੀ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਉਹਦਾ 
ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਅਸਚਰਜ ਰਹਿ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਸਭ ਕੁਝ ਹੀ ਭੁਲ ਗਿਆ।। ੩੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਨਮਾਲਾ ਉਰ ਮੈ' ਧਰੀ ਪੀਤ ਬਸਨ ਫਹਰਾਇ।। 
ਨਿਰਖ ਦਿਪਤ ਦਾਮਿਨ ਲਜੇ ਪ੍ਰਭਾ ਨ ਬਰਨੀ ਜਾਇ।। ੩੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਉਰ=ਗਲ। ਪੀਤ=ਪੀਲੋ। ਦਿਪਤ=ਪ੍ਰਕਾਸ ਨੂੰ। ਦਾਮਿਨ=ਬਿਜਲੀ। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਬਨਮਾਲਾ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾਈ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਪੀਲੇ ਕੱਪੜੋ ਲਹਿਰਾ ਰਹੇ ਸਨ । 
ਉਹਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬਿਜਲੀ ਵੀ ਸਰਮਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਮੈਂ ਉਹਦੀ ਸੋਭਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ।। ੩੪।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੪੭) 


ਚੌਪਈ ।। ਅਧਿਕ ਜੋਤਿ ਜਦੁਪਤਿ ਕੀ ਸੋਹੈ।।ਖਗ ਮ੍ਰਿਗ ਜੌਛ ਭੁਜੰਗਨ ਮੋਹੈ।। 
ਲਹਿ ਨੈਨਨ ਕੋ ਮ੍ਰਿਗ ਸਕੁਚਾਨੇ।! ਕਮਲ ਜਾਨਿ ਅਲਿ ਫਿਰਤ ਦਿਵਾਨੇ।।੩੫।। 


(੧੨੪) ਸੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਜੋਤ ਬੜੀ ਸੁੰਦਰ ਸੀ, ਪੰਛੀ. ਹਿਰਣ, ਜੱਛ ਤੇ ਸੱਪ ਆਦਿ ਸਭ ਦਾ ਮਨ 
ਮੋਹ ਰਹੀ ਸੀ। ਹਿਰਣ ਉਹਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸ਼ਰਮਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਭੋਰੇ ਉਹਦੇ ਨੇਤਰਾਂ ਨੂੰ 
ਕਮਲ ਫੁਲ ਜਾਣਕੇ ਖ਼ਸਤ ਹੋ ਕੋ ਘੁੰਮ ਰਹੋ ਸਨ।। ੩੫।। 


ਛੰਦ।। ਪੀਤ ਬਸਨ ਬਨਮਾਲ ਮੋਰ ਕੋ ਮੁਕਟ ਸੁਧਾਰੈ।। 
ਮੁਖ ਮੁਰਲੀ ਅਤਿ ਫਬਤ ਹਿਯੇ ਕੌਸਤਕ ਮਨਿ ਧਾਰੈ।। 
ਸਾਰੰਗ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਗਦਾ ਹਾਥ ਨੰਦਗ ਅਸਿ ਛਾਜੈ।। 
ਲਖੇ ਸਾਵਕੀ ਦੇਹ ਸਘਨ ਘਨ ਸਾਵਨ ਲਾਜੈ।। ੩੬।। 
ਪਦ _ਅਰਥ-ਕੌਸਤਕ ਮਨਿ=ਕੌਂਸਤਕ ਮਣੀ। ਹੰਰ=ਧਨੁਖ। ਨੰਦਗ=ਖੰਡਾ। 
ਅਸਿ=ਤਲਵਾਰ । 
ਅਰਥ-ਪੀਲੋ ਬਜਤਰ, ਬਨਮਾਲਾ, ਮੇਰ ਮੁਕਟ, ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਮੁਰਲੀ ਅਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਕੌਸਤਕ ਮਣੀ 
ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਾਰੰਗ, ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਕਰ, ਖੰਡਾ, ਤਲਵਾਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਵੜੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਸਾਂਵਲੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸਾਵਣ ਦੇ ਸੰਘਣੇ ਬੱਦਲ ਵੀ ਸ਼ਰਮਾ ਰਹੋ ਸਨ।। ੩੬।। 
ਦੋਹਰਾ ।। ਚਤੁਰ ਕਾਨ ਆਯੁਧ ਚਤੁਰ ਚਹੂੰ ਬਿਰਾਜਤ ਹਾਥ।। 
ਦੋਖ ਹਰਨ ਦੀਨੋ ਧਰਨ ਸਭ ਨਾਥਨ ਕੋ ਨਾਥ।। ੩੭।। 
ਅਰਥ-ਸੁੰਦਰ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਦੇ ਚੌਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਚਾਰ ਸ਼ਸਤੁ ਬਿਰਾਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਦੁਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਮਾਲਕਾਂ ਦੈ ਵੀ ਮਾਲਕ ਹਨ।। ੩੭।। 
ਨਵਲ ਕਾਨ ਗੋਪੀ ਨਵਲ ਨਵਲ ਸਖਾ ਲਿਯੇ ਸੰਗ।। 


ਨਵਲ ਬਸਤ੍ਰ ਜਾ ਮੈ ਧਰੇ ਰੰਗਿਤ ਨਾਨਾ ਰੰਗ।। ੩੮।। 
ਅਰਥ-ਸੁੰਦਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁੰਦਰ ਗੋਪੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ ਸਖੀਆਂ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੋ ਰੰਗ-ਬਰੰਗੇ ਸੁੰਦਰ ਤੇ ਨਵੇਂ ਬਸਤਰ ਪਹਿਣ ਰਖੇ ਸਨ।। ੩੮।। 


ਇਹੈ ਭੇਖ ਭਗਵਾਨ ਕੋ ਯਾ ਮੈ ਕਛੂ ਨ ਭੇਦ।। 
ਇਹੈ ਉਚਾਰਤ ਸ਼ਾਸਤੁ ਸਭ ਇਹੈ ਬਖਾਨਤ ਬੇਦ ।। ੩੯।। 


ਅਰਥ--ਇਹਦੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੰਸਾ ਨਹੀਂ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਇਹੀ ਵੈਸ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹੀ ਸਾਰੇ 
ਵੈਦ-ਸ਼ਾਸਤੁ ਆਦਿ ਵੀ ਢਸਦੈਂ ਹਨ।। ੩੯।। 


ਇਹੈ ਭੇਖ ਪੰਡਿਤ ਕਹੈ' ਇਹੈ ਕਹਤ ਸਭ ਕੋਇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੨੫7 


ਰਤ ਤਦ ਤਦ ਤਦ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਦਾ ਤਾ ਤਦ 


ਦਰਸੁ ਦਯੋ ਜਦੁਪਤਿ ਤੁਮੇ ਯਾ ਮੈ ਭੇਦ ਨ ਹੋਇ ।। ੪੦।। 


ਅਰਥ--ਪੰਡਿਤ ਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਵੀ ਇਹੋ ਭੇਸ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ਨੇ 
ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਇਹਦੇ ਵਿਚ ਹੁਣ ਕੋਈ ਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਚੰਪਈ।। ਸਭ ਬਨਿਤਾ ਪਾਇਨ ਪਰ ਪਰੀ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋਂ ਬਿਨਤੀ ਕਰੀ।। 
ਨਾਥ ਹਮਾਰੇ ਧਾਮ ਪਧਾਰਹੁ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਕੋ ਨਾਮ ਉਚਾਰਹੁ।! ੪੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਨਿਤਾ=ਇਸੜੀਆਂ। ਪਾਇਨ=ਪੈਰਾਂ। ਪਧਾਰਹੁ=ਚਲੋ। 


ਅਰਥ-ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਪਈਆਂ ਅਤੋ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਕਰਨ ਲੱਗੀਆਂ 
ਕਿ ਸਾਂਡੇ ਘਰ ਚਲੋ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਸਾਨੂੰ _ਸੁਣਾਓ। ੪੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਧਾਮ ਚਲੋ ਹਮਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਕਰਿ ਕੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਅਪਾਰ।। 
ਹਮ ਠਾਢੀ ਸੇਵਾ ਕਰੈ' ਏਕ ਚਰਨ ਨਿਰਧਾਰ।। ੪੨।। 


ਅਰਥ--(ਰਾਣੀ ਨੇ ਕਿਹਾ) ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਚਲੋ, ਸਾਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਪਰਖ ਲਵੇ. 
ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਕ ਪੈਰ ਤੇ ਖਲੋਕੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾਂਗੇ।। ੪੨।। 


ਰਾਨੀ ਸੁਤ ਤੁਮਰੇ ਜਿਯੈ ਸੁਖੀ ਬਸੈ ਤਬ ਦੇਸ।। 
ਹਮ ਅਤੀਤ ਬਨ ਹੀ ਭੁਲੋਂ ਧਰੇ ਜੋਗ ਕੋ ਭੇਸ ।। ੪੩।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ-ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਅਤੀਤ=ਫਕੀਰ । 
ਅਰਥ--(ਸਾਧੂ ਨੇ ਕਿਹਾ) ਹੋ ਰਾਣੀ! ਤੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹੇ ਤੇ ਤੇਰਾ ਦੇਸ਼ ਵੀ ਸੁਖੀ 
ਵਸੇ। ਅਸੀਂ ਫਕੀਰ ਤਾਂ ਜੋਗੀ ਭੋਸ ਵਿਚ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਹੀ ਚੌਰੀ ਹਾਂ।। ੪੩।। 


ਚੌਪਈ।।ਕ੍ਿਪਾ ਕਰਹੁ ਗ੍ਰਿਹ ਚਲਹੁ ਹਮਾਰੇ।। ਲਗੀ ਪਾਇ ਮੈੱ ਰਹੋ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਜੋ ਕਛੁ ਕਹੋ ਕਰਿਹੋਂ ਅਬ ਸੋਈ।। ਤਵ ਆਗਜਯਾ ਫੇਰਿਹੈ ਨ ਕੋਈ।। ੪੪।। 


ਅਰਥ--ਕ੍੍‌ਪਾ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਚਲੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਬਣੀ ਰਫ੍ਰਾਂਗੀ। ਆਪ 
ਜੋ ਕਹੋਗੇ, ਉਹੀ ਕਰਾਂਗੀ ਅਤੇ ਆਪ ਦੋ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮੋੜੋਗਾ।। ੪੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੈ'ਯਾ ਸੋ ਗੋਸ਼ਟਿ ਕਰੋਂ ਕਹਿ ਅਲਿ ਦਈ ਉਠਾਇ।। 
ਆਪੁ ਆਇ ਤਾਂਸੋ' ਰਮੀ ਹ੍ਹਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ ।। ੪੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਲਿ=ਸਖੀਆਂ। ਹਰਖ=ਅਨੰਦ, ਖੁਜੀ । 


(੧੨੬) _ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% € ਕੰ ਕੌ ਤੁੰ ਉ ੧ $ ਕੰ  $ -% $ 7 % % ₹ 4. “ % ਕੇ ਜੋ ਮੋ ਕੰ 'ਦ ਤੋ $ ਕੇ ਕੰ ਥੇ % %' ਕੂ 3 ੧ %' ਚ ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਦੇ % ਚਂ ਦੇ ਚ $ ਕੂ # 3 3- ੧ “ਓਂ ਕੈ 
ਅਰਥ--ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਵੱਖ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕਰਾਂਗੀ, ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਉਹਨੇ ਸਾਰੀਆਂ 

ਜਖੀਆਂ ਨੂੰ ਉਠਾ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਆਪਣੋ ਜੋਗੀ ਰੂਪ ਮਿੱਤਰ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ੀ-ਖੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰੇਮ ਕ੍ਰੀੜਾ ਕਰਨ 

ਲਗੀ।। ੪੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਵਨ ਜਾਰ ਕੋ ਸੰਗ ਲੈ ਚਲੀ। ਲੀਨੇ ਸਾਥਿ ਪਚਾਸਿਕ ਅਲੀ।। 
ਗੋਸ਼ਟਿ ਹੇਤ ਧਾਮ ਤਿਹੋਂ ਆਵੈ।। ਸ਼ੌਕ ਤਯਾਗਿ ਕਰਿ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੪੭।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਪੰਜਾਹ ਦੇ ਕਰੀਬ ਸਖੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਤੁਰ ਪਈ । ਰਿਆਨ 
- ਗੋਸ਼ਟੀ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਉਹਨੂੰ ਘਰ ਲੈ ਆਈ ਅਤੇ ਸ਼ੰਕੇ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ 
ਲਗੀ।। ੪੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਵਨ ਜਾਰ ਸੌ ਯੋ ਰਹੈ ਨਿਜੁ ਨਾਰੀ ਜਯੋ' ਹੋਇ।। 
ਲੋਗ ਗੁਰੁ ਕਹਿ ਪਗ ਪਰੈ ਭੇਦ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ।। ੪੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਨਿਜੁ ਨਾਰੀ=ਆਪਣੀ ਇਸਤੀ। ਪਗ ਪਰੈ=ਪੈਰੀ' ਪੈਂਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਪ੍ਰੇਮੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਹਿਣ ਲੱਗ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਇਸਤੜ੍ਹੀ ਨਾਲ 
ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਹੋਵੋ। ਲੋਕ ਉੱਸ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮੰਨਕੋ` ਉਹਦੇ ਪੈਰੀ ਪੈਂਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਅਸਲ 
ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਪਾ ਸਕਿਆ।। ੪੮।। (ਦ. ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੪੮) 
ਚੰਚਲਾਨ ਕੋ ਚਰਿਤ੍ ਕੋ ਸਕਤ ਨ ਕੋਊ ਪਾਇ।! 
ਚੰਦੂ ਸੂਰ ਸੁਰ ਅਸੁਰ ਸਭ ਬ੍ਰਹਮ ਬਿਸ਼ਨ ਸੁਰ ਰਾਇ।। ੪੯।। ੧।। 
ਅਰਥ-ਇਸ਼ਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਚੰਦੂ, ਸੂਰਜ, ਦੇਵਤੇ, ਦੈ'ਤ, 
ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਅਤੋ ਇੰਦਰ ਵੀ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਭੋਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇ ਹਨ।। ੪੯।। ੧।੧ 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੰਤ੍ਰੋ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਬੀਸਮੋਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੪।। ੫੦੮।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਚੌਵੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਕਥਾ ਪ੍ਰੇਮ ਕੁਮਾਰੀ 
ਦੋਹਰਾ।। ਗੰਗ ਜਮੁਨ ਭੀਤਰ ਬਸੈ ਕੈਲਾਖਰ ਦੀ ਦੂਨ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵ' (੧੨੭) 


00000 00000. ਅਤ ਦਾ ਦਾ ਤਾ ਤੂ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ 
ਠਾਂ ਲੋਗ ਬਸੈ ਘਟੈ ਪ੍ਰਤਛ ਪਸ਼ੂ ਕੀ ਜੁਨ।। ੧।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਕੈਲਾਖਰ=ਦੇਸ। ਦੂਨ=ਦੋ ਪਹਾੜਾਂ ਦਾ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਮੈਦਾਨ। ਘਨੈ=ਬਹੁਤੇ। 
ਅਰਥ--ਗੰਗਾ ਜਮੁਨਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੈਲਾਖਰ ਦੀ ਘਾਟੀ ਸੀ, ਜਿਥੋਂ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਪਸ਼ੂਆਂ 

ਵਰਗਾ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਰੌਪਈ।। ਬਹੁਰਿ ਸੁ ਮੰਤੀ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁਨਹੁ ਨ੍ਿਪਤਿ ਪ੍ਰਾਨਨ ਤੇ ਪਯਾਰੇ।। 
ਏਕ ਕਥਾ ਤ੍ਰਿਯ ਤੁਮਹਿ ਸੁਨਾਊਂ।। ਤਾਂ ਤੋਂ ਤੁਮਰੋ ਤਾਪ ਮਿਟਾਊਂ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਫਿਰ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਪਿਆਰੇ ਰਾਜਨ! ਤੁਸੀਂ ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਂਦਾ ਹਾਂ ਅਤੋ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਦਾ ਸੰਤਾਪ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕੈਲਾਖਰ ਕੇ ਰਾਵ ਕੀ ਏਕ ਹੁਤੀ ਬਰਨਾਰਿ।। 
ਰਾਜ ਨਸ਼ਟ ਕੇ ਹੇਤੁ ਤਿਨ ਚਿਤ ਮੈ ਕਿਯਾ ਬਿਚਾਰਿ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਰਨਾਰਿ=ਚੰਗੀ ਇਸਤ੍ਹੀ। ਨਸਟ=ਨਾਸ। ਹੇਤੁ=ਵਾਸਤੇ। 


ਅਰਥ--ਕੈਲਾਖਰ ਘਾਟੀ ਦੇ ਰਾਜੋ ਦੀ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਸੀ। ਜਿਸਨੇ ਰਾਜ ਨੂੰ ਨਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰੇਮ ਕੁਅਰਿ ਤਾਕੀ ਇਕ ਰਾਨੀ ।। ਬਿਰਧ ਰਾਵ ਲਖਿ ਕਰਿ ਡਰਪਾਨੀ।। 
ਯਾ ਕੇ ਧਾਮ ਏਕ ਸੁਤ ਨਾਹੀ।। ਇਹ ਚਿੰਤਾ ਤਾ ਕੇ ਚਿਤ ਮਾਹੀ।। 8।। 


ਅਰਥ-ਉਹਦੀ ਇਕ ਪ੍ਰੇਮ ਕੁਮਾਰੀ ਨਾਂ ਦੀ ਰਾਣੀ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬੁਢਾ ਵੇਖਕੇ ਬਹੁਤ ਡਰ ਗਈ। 
ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹੀ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਕਿ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਵੀ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੜ੍ਹ ਨ ਗ੍ਰਿਹ ਯਾ ਕੇ ਭਯੋ ਬਿਰਧ ਗਯੋ ਰ੍ਰੈ ਰਾਇ।। 
ਕੇਲ ਕਲਾ ਤੇ ਥਕਿ ਗਯੋ ਸਕਤ ਨ ਸੁਤ ਉਪਜਾਇ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਸੋਚਿਆ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹਦੇ 
ਵਿਚ ਹੁਣ ਭੋਗ ਕਰਨ ਦੀ ਸਕਤੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬੱਚਾ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।। 4।। 


ਚੌਪਈ।। ਗਰਭਵਤੀ ਇਕ ਡ੍ਰਿਯ ਹੁਤੀ ਲੀਨੀ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਇ।। 
ਰਨਿਯਹਿ ਰਹਯੋ ਅਧਾਨ ਜਗ ਐਸੋ ਦਈ ਉਡਾਇ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਰਨਿਯਹਿ=ਰਾਣੀ ਨੂੰ। ਅਧਾਨ=ਗਰਤਭ । ਉਡਾਇ=ਫੈਲਾ ਦਿੱਤੀ। 


( ੧੨੮ 7 ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆ“ ਕੰ ਉ  ₹ ੧. ਥਾ ਦੇ ਕੋ“ ਕੋ  ₹ੂਂ ੧ ੧ ੧ % ੫ € ਦੇ ਕੇ ਦੈ: ੧ ਚ ਥੀ ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਮੇਂ ਪੇ ਵਾਜਾ ਗਆਵਲਨਗਆਜਨਲਲਕਆਆਆਆ ਲਵਾ ਨਲ 


ਅਰਥ--ਇਕ ਗਰਭਵਤੀ ਇਸਤਰੀ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਰਾਣੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਸਦਿਆਂ ਅਤੇ ਇਹ 
ਗਲ ਉਡਾ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਰਾਣੀ ਗਰਭਵਤੀ ਹੈ।। ੭।। 


ਅਧਿਕ ਦਰਬ ਤਾ ਕੌ ਦਯੋ ਮੋਲ ਪੌਤ੍ ਤਿਹ ਲੀਨ।। 
ਸੁਤ ਉਪਜਯੋ ਗ੍ਰਿਹ ਰਾਇ ਕੇ ਯੌ ਕਹਿ ਉਤਸਵ ਕੀਨ ।।੮।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪੁੱਤਰ ਮੁੱਲ ਲੈ ਲਿਆ। 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਬੜਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਤੇ ਅਨੰਦ ਕੀਤਾ।। ੮।। 


ਡੋਮ ਭਾਟ ਢਾਢੀਨ ਕੰ ਦੀਨਾ ਦਰਬੁ ਅਪਾਰ।। 
ਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਤਾ ਕੌ ਧਰਯੋ ਸਭਹਿਨ ਨਾਮ ਸੁਧਾਰ।। ੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਡੋਮ=ਮਿਰਾਸੀ। ਭਾਟ=ਭੁੱਟ। 
ਅਰਥ=-ਮਿਰਾਸੀਆਂ, ਭਟਾਂ ਅਤੇ ਢਾਢੀਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਨ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਲੜਕੇ 
ਦਾ ਨਾਂ ਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਧਰਿਆ ਗਿਆ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਕਿਤਕ ਦਿਨਨ ਰਾਜਾ ਮਰਿ ਗਯੋ।। ਰਾਵ ਸੁ ਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਤਹ ਭੁਯੋ।। 
ਰਾਵ ਰਾਵ ਸਭ ਲੌਗ ਬਖਾਨੰ।। ਤਾ ਕੋ ਭੇਦ ਨ ਕੋਊ ਜਾਨੈ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਸਾਰੈ 
ਉਹਨੂੰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਾਨਣ ਲਗੇ, ਪਰ ਅਸਲ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਰਮ ਰੇਖ ਕੀ ਗਤਿ ਹੁਤੋ ਭਏ ਰੰਕ ਤੇ ਰਾਇ ।। 
ਰਾਵਤ ਤੋ ਰਾਜਾ ਕਰੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਹ ਬਨਾਇ।। ੧੧।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਭਾਗਾਂ ਦੇ ਲੋਖ ਕਰਕੇ ਗਰੀਬ ਤੋ' ਰਾਜਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ 
ਸਾਧਾਰਣ ਜਿਹੇ ਆਦਮੀ ਤੋਂ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੧੧।। ੧। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੱਤ੍ ਪਖਯਾਨੇ ੜ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੱਤ੍ਰੋ ਮੰੜੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚੀਸਮੇਂ ਚਰਿਤ੍ੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੫।। ੫੧੯।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੰਜੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ 
11 ੨੫।। ੫੧੯।। ਚਲਦਾ ।। 


(੧੨੯) 


ਜਥੇ ₹% ਲੇ ਜਲ ਜਆਆਤਾਤ ਆ ਕਾ ਜਧਾਂਵਕਮਾਗਾਂਆਮਾਪਕਆਉਕੀਉਐਪਤ ਕਤ ਕੋ ਕੰ ੭ ਤਤ ਰੰ % ਪੰ ਕੰ ਪੋ ਖ ਮੋ ਆ 4. ਚ ੫ %- 
ਪ੍ਹੇ 


ਕਥਾ ਨਿਰਤਮਤੀ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਕਥਾ ਸੁਨਾਊ'ਬਨਿਕ ਕੀ ਸੁਨ ਨ੍ਿਪਬਰ ਤੁਹਿ ਸੰਗ।। 
ਇਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਾ ਕੀ ਬਨ ਬਿਖੈ ਬੁਰਿ ਪਰ ਖੁਦਯੋ ਬਿਹੰਗ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬੁਰਿ=ਗੁਦਾ ਉਤੇ। ਬਿਹੰਗ=ਪੰਛੀ । 


ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਬਾਣੀਏ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣਉਂਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਉਹਦੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਉਸਦੀ ਗੁਦਾ ਉਤੇ ਪੰਛੀ ਖੁਦਵਾਇਆ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੪੯) 


ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਹੀ ਬਨਿਕ ਬਨਿਜ ਤੇ ਆਵੈ।। ਬੀਸ ਚੋਰ ਅਬ ਹਨੇ ਸੁਨਾਵੈ।। 
ਪ੍ਰਾਤ ਆਨਿ ਇਮਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਤੀਸ ਚੋਰ ਮੈਂ ਆਜੁ ਸੰਘਾਰੇ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਇਹ ਬਾਣੀਆ ਵਪਾਰ ਕਰਕੇ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਹਰ ਵਾਰ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੂੰ ਦਸਦਾ ਕਿ ਇਸ ਵਾਰੀ ਉਹਨੇ ਵੀਹ ਚੋਰ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਕਹਿੰਦਾ 
ਕਿ ਅਜ ਮੈਂ ਤੀਹ ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ।। ੨।। 


ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਨਿੱਤ ਵਹੁ ਕਹੈ।। ਸੁਨਿ ਤ੍ਰਿਯ ਬੈਨ ਮੋਨ ਹ੍ਰੈ ਰਹੈ।। 
ਤਾਂ ਕੇ ਮੁਖ ਪਰ ਕਛੂ ਨ ਭਾਖੈ।। ਏ ਸਭ ਬਾਤ ਚਿੱਤ ਮੈ ਰਾਖੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋ' ਉਹ ਰੋਜ਼ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦਾ ਤਾਂ ਇਸਤ੍ੀ ਸੁਣਕੇ ਚੁੱਪ ਹੋ ਜਾਂਦੀ। ਉਹ ਅਪੋ 
ਮੂੰਹ ਤੇ ਕੁਝ ਨਾ ਬੋਲਦੀ ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਰਖਦੀ।। ੩।। 


ਨਿਰਤਮਤੀ ਇਹ ਬਿਧਿ ਤਬ ਕਿਯੋ ।। ਬਾਜਸਾਲ ਤੇ ਹੈ ਇਕ ਲਿਯੋ।। 
ਬਾਂਧਿ ਪਾਗ ਸਿਰ ਖੜਗਨ ਚਾਯੋ।। ਸਕਲ ਪੁਰਖ ਕੋ ਭੇਸ ਬਨਾਯੋ।! ੪।। 


ਅਰਥ--ਨਿਰਤਮਤੀ ਨਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਕਿ ਤਬੇਲੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਘੜਾ 
ਮੰਗਵਾਇਆ। ਸਿਰ ਤੇ ਪੱਗ ਬੰਨ੍ਹਕੇ, ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਕੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਭੈਸ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੪।। 


ਦਹਿਨੇ ਹਾਥ ਸੈਹਥੀ ਸੋਹੈ।। ਜਾ ਕੇ ਤੀਰ ਸਿਪਾਹੀ ਕੋਹੈ।। 


ਸਭ ਹੀ ਸਾਜ ਪੁਰਖ ਕੇ ਬਨੀ।। ਜਾਨੁਕ ਮਹਾਰਾਜ ਪਤਿ ਅਨੀ।। ੫।। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੇਤਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗਦੀ 


(੧੩੦). ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
% % % % ਦ ੨ % % % ₹. ਦੇ. % ਵੇ ਦੇ $ % ਉਤ ਕੰ ਕੋ ਓਂ ਆ ਕੰ ੨. ਨ ਚ ਕੋ ੯ ਦੇ ਨਕ" ਆਜ ਆਪਪਦ ਚ ਆਆਐਆਂਐਮਐਉਐਮਮੰ"ਆਂ 


ਕਿ ਮਾਨੋ' ਕੋਈ ਸਿਪਾਹੀ ਹੈ। ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਆਦਮੀ ਬਣਕੇ ਉਹ ਮਹਾਰਾਜੇ ਦੀ ਸੈਨਾ ਦੀ ਸੈਨਾਪਤੀ 
ਲਗਣ ਲਗੀ।। ੫।। 


ਢੋਹਰਾ।। ਸਿਪਰ ਸਰੋਹੀ ਸੈਹਥੀ ਧਜਾ ਰਹੀ ਫਹਰਾਇ ।। 
ਮਹਾਂਬੀਰ ਸੀ ਜਾਨਿਯੈ ਤ੍ਰਿਯਾ ਨ ਸਮਝੀ ਜਾਇ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸਿਪਰ=ਢਾਲ, ਤਲਵਾਰ, ਬਰਛੀ। ਧੁਜਾ=ਝੰਡੀ। 
ਅਰਥ--ਢਾਲ, ਤਲਵਾਰ, ਬਰਛੀ ਤੇ ਝੰਡੇ ਨਾਲ ਉਹ ਮਹਾਂਬੀਰ ਸਮਝੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ 
ਉਹ ਇਸਤੀ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀ ਲਗ ਰਹੀ ਸੀ।। ੬।। 


ਬਨਿਜ ਹੇਤ ਬਨਿਯਾ ਚਲਯੋ ਅਤਿ ਹਰਖਤ ਸਭ ਅੰਗ ।। 
ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਗੀਤ ਸੁਭ ਬਨ ਮੋ ਧਸਯੋ ਨਿਸ਼ੰਗ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਵਪਾਰ ਲਈ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਤੁਰਿਆ ਅਤੇ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਗੀਤ ਗਾਂਦਾਂ 
ਹੋਇਆ ਉਹ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ।। ੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਬਨਿੰਕ ਜਾਤ ਏਕਲੌ ਨਿਹਾਰਯੋ।! ਛਲੋਂ ਯਾਹਿ ਯੋਂ ਬਾਲ ਬਿਚਾਰਯੋ!। 
ਮਾਰਿ ਮਾਰਿ ਕਰਿ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਈ।। ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਪਹੂੰਚੀ ਆਈ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਹਾਰਯੋ=ਵੇਖਿਆ। ਬਾਲ=ਇਸਤ੍ਹੀ । ਸਾਖ਼ੁਹਿ=ਸਾਮ੍ਹਣੇ। 
ਅਰਥ।। ਬਾਣੀਏ ਨੂੰ ਇਕੱਲਿਆਂ ਜਾਂਦੇ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਛਲਣ ਦਾ ਵਿਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮਾਰੋ ਮਾਰੋ ਚਿਲਾਂਦੀ ਹੋਈ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਉਹਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆ ਪਹੁੰਚੀ।। ੮।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਾ ਜਾਤ ਰੇ ਮੂੜ ਮਤਿ ਜ਼ੌਂਧ ਕਰਹੁ ਡਰ ਡਾਰਿ।। 
ਮਾਰਤ ਹੋ' ਨਹਿ ਆਜੁ ਤਹਿ ਪਗਿਯਾ ਬਸਤ ਉਤਾਰਿ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਐ ਮੂਰਖ! ਕਿਥੇ ਜਾ ਰਿਹਾ ਏਂ, ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰ. ਨਹੀਂ 
ਤੋ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਤੈਰੀ ਪੱਗ ਤੇ ਕਪੜੇ ਲਾਹਕੇ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੀ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।।ਬਨਿਕ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਬਸਤ੍ਹ ਉਤਾਰੇ।। ਘਾਸ ਦਾਂਤ ਗਹਿ ਰਾਮ ਉਚਾਰੇ ।। 
ਸੁਨ ਤਸਕਰ ਮੈ ਦਾਸ ਤਿਹਾਰੋ।। ਜਾਨਿ ਆਪਨੋ ਆਜੁ ਉਬਾਰੋ ।।੧੦।। 


ਅਰਥ--ਬਾਣੀਏਂ' ਨੋ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਕਪੜੇ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਦੰਦਾਂ ਵਿਚ ਘਾਹ ਫੜਕੋ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ਪੁਕਾਰਨ ਲੱਗਾ ਤੇ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਹੈ ਚੋਰ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ਜਾਣਕੇ ਅੱਜ ਕਿਸੈ ਤਰਾਂ ਬਚਾ ਲਵੋ।। ੧੦।। 


( ੧੩੧ / 
ਤਉਵਜਲਉਤੀਤਗਲਲਵਉਕਚਗਕਗਤਨਤ ਤੋਤੇ ਤੋਤਤਤਤੋਤਤੈੱਯੋਤੋਤਯਤੋਤਤਤਮਐਤੋਤਯੋਤੀਤੋਤਿ49ਯੀਤ1 ਮਤ ਇਤੰ 


|| ਜੌ ਆਪਨੀ ਤੈੱ' ਗੁਦਾ ਪਰ ਖੋਦਨ ਦੇਇ ਬਿਹੰਗ ।। 
ਤੋ ਤੁਮ ਅਬ ਜੀਵਤ ਰਹੋ ਬਚੈ ਤਿਹਾਰੋ ਅੰਗ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਆਪਣੀ ਗੁਦਾ ਉਤੇ ਪੰਛੀ ਛਾਪਣ ਦੋਵੇਂ 
ਤੂੰ ਜਿੰਦਾ ਬਚ ਸਕਦਾ ਹੈ।। ੧੧।। 


ਤਬੈ ਬਨਿਕ ਤੈਸੈ ਕਿਯਾ ਜਯੋ' ਤਿਯ ਕਹਯੋ ਰਿਸਾਇ।। 
ਥਰਹਰਿ ਕਰਿ ਛਿਤ ਪਰ ਗਿਰਯੌ ਬਚਨ ਨ ਭਾਖਯੋ ਜਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਬਾਣੀਏ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੋ ਗੁਸੈ ਨਾਲ ਆਖਿਆ 
ਸੀ, ਉਹ ਕੰਬਦਾ ਹੋਇਆ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤੋ ਉਹਦਾ ਮੂੰਹ ਬੰਦ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੋ ਉਸ 
ਪਾਸੋਂ ਬੋਲਿਆ ਨਾ ਜਾਏ।। ੧੨।। 
ਤਬ ਤਰੁਨੀ ਹੈ ਤੇ ਉਤਰਿ ਇਕ ਫਛੁਰਕੀ ਕੇ ਸੰਗ ।। 
ਰਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਬਨਿਕ ਕੀ ਬੁਰਿ ਪਰ ਖੁਦਯੋ ਬਿਹੰਗ।। ੧੩।1੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਤਰੁਨੀ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਹੈ=ਘੋੜਾ। ਛੁਰਕੀ=ਛੁਰੀ ਨਾਲ। ਰਾਮ ਭਨੈ=ਕਵੀ ਜੀ। 

ਅਰਥ-ਤਦ ਇਲਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਘੇੜੋ ਤੋਂ ਉਤਰਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਇਕ ਛੁਰੀ ਫੜੀ ਤੇ ਰਾਮ ਕਵੀ 
ਦੇ ਕਹਿਣ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ `ਬਾਣੀਏ ਦੀ ਗੁਦਾ ਉਤੇ ਪੰਛੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਖੋਦ ਦਿੱਤਾ।। ੧੩।। ੧।( 

“ ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾਂ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛੰਬੀਸਮੇ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੨੬।। ੫੩੨।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਛਬੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੨੬। ੫੩੨।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਸਤਾਈੰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਬਿਓਮ ਕਲਾ 
ਚੰਪਈ।।ਕੰਕ ਨਾਮ ਦਿਜਬਰ ਇਕ ਸੁਨਾ।। ਪੜ੍ਹੋ ਪੁਰਾਨ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ ਬਹੁ ਗੁਨਾ।। 
ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਤਿਹ ਰੂਪ ਅਪਾਰਾ।। ਸੂਰ ਲਯੋ ਜਾਤੇ ਉਜਿਆਰਾ।।੧।। 


``ਪੁਦ ਅਰਥ--ਕੰਕ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਨਾਂ। ਸ਼ੂਰ=ਸੂਰਜ। 


[ ੧੩੨ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

੪₹੩ਜ₹ਵ੩ਵ₹੧ਵਕ₹੬ਕ੨॥੧੬॥੦ ' ੨ ੨ ? ਕੇ % ੨ ਵੇ  % ਦੇ. ਟੇ. % % ੨ ਦੇ ਕੋ &. ਚ ਦੇ ਦ ਕਦ ਦੂ ਚੰ ਕੱ ੨ ਕੋ ਦੇ ਤਊ 2੨ % 3. 
ਅਰਥ=--ਕੰਕ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਪੁਰਾਣਾਂ ਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਦਾ ਗਿਆਤਾ ਸੀ। 

ਉਹ ਏਨਾਂ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਕਿ ਮਾਨੋ ਸੂਰਜ ਵੀ ਉਸਤੋ' ਰੌਸ਼ਨੀ ਲੈਂਦਾ ਹੋਵੇ। 


ਦਿਜ ਕੋ ਰੂਪ ਅਧਿਕ ਤਬ ਸੋਹੈ।। ਸੁਰ ਨਰ ਨਾਗ ਅਸੁਰ ਮਨ ਮੋਹੈ।। 
ਲਾਂਬੇ ਕੇਸ ਛਕੇ ਘੁੰਘਰਾਰੇ।। ਨੈਨ ਜਾਨੁ ਦੋਊ ਬਨੇ ਕਟਾਰੇ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਬਹੁਤ ਸੀ, ਉਹ ਦੇਵਤੇ, ਮਨੁੱਖ, ਸੱਪ ਅਦੇ ਦੈਂਤ ਆਦਿ 
ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮਨ ਮੋਹਨ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਘੁੰਘਰਾਲੇ ਤੇ ਲੰਮੋ ਵਾਲ ਸਨ, ਉਹਦੀਆਂ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ 
ਕਟਾਰੀ ਸਮਾਨ ਸਨ।। ੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੈਨਾ ੮੫੦) _ 


ਬਯੋਮ ਕਲਾ ਰਾਨੀ ਰਸ ਭਰੀ ।। ਬਿਰਧ ਰਾਇ ਸੁਤ ਹਿਤ ਜਰੀ ।। 
ਤਿਨ ਤ੍ਰਿਯ ਭੋਗ ਕੰਕ ਸੌ ਚਹਾ।। ਲਏ ਕਪੂਰ ਆਵਤੋ ਗਹਾ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਬਿਓਮ ਕਲਾ ਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਜੁਆਨ ਰਾਣੀ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਜੇ ਦੇ ਬੁਢਾ ਹੋਣ ਤੇ ਪੁੱਤਰ 
ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਦੁੱਖ ਵਿਚ ਸੜ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਕੰਕ ਨਾਮੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਨਾਲੋ ਭੋਗ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀ 
ਸੀ. ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਪੂਰ ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਫੜ ਲਿਆ।। ੩।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਦਿਜਬਰ ਸੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ ।। ਭਜਹੁ ਆਜੁ ਤੁਮ ਹਮੇ ਪਿਯਾਰੇ।। 
ਕੰਕ ਨ ਤਾ ਕੀ ਮਾਨੀ ਕਹੀ ।। ਰਾਨੀ ਬਾਂਹਿ ਜੋਰ ਤਨ ਗਹੀ।। ੪।। 
ਅਰਥ-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਪਿਆਰੇ! ਅੱਜ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 


ਭੋਗ ਕਰੋ। ਕੰਕ ਨੋ ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ, ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ 
ਗਲ੍ਹ ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ।। ੪। 


ਦੋਹਰਾ।। ਗਹਿ ਚੁੰਬਨ ਲਾਗੀ ਕਰਨ ਨ੍ਰਿਪਤ ਨਿਕਸਯਾ ਆਇ।। 
ਤਬ ਤ੍ਰਿਯ ਕਿਯਾ ਚਰਿਤਰ ਇਕ ਅਧਿਕ ਹ੍ਹਿਦੈ ਸਕੁਚਾਇ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗਹਿ=ਵੜਕੈ। ਸਕੁਚਾਇ=ਸੰਕੋਚ ਕਰਕੇ. ਸ਼ਰਮ ਕਰਕੇ । 
ਅਰਥ-ਉਹਨੂੰ ਫੜਕੇ ਜਦੋ' ਉਹ ਉਹਦੇ ਚੁੰਮਨ ਲੈਣ ਲਗੀ ਤਾਂ ਓਧਰੋ' ਰਾਜਾ ਆ ਨਿਕਲਿਆ । 
ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੋ ਕੇ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ।। ੫।। 


ਯਾ ਦਿਜਬਰ ਤੋ ਮੈਂ ਭੂਮੀ ਸੁਨੁ ਰਾਜਾ ਮਮ ਸੂਰ।। 
ਜਿਨਿ ਇਨ ਚੋਰਿ ਭਖਯੋ ਕਛੂ ਸੁੰਘਨ ਹੁਤੀ ਕਪੂਰ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਆਖਣ ਲਗਨ-ਹੋ ਸੂਰਮੇ ਰਾਜਾ! ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੇ ਕੁੱਝ ਸ਼ੌਕ ਹੋ ਗਿਆ 


ਜਿਲਦਾ ਛੋਵੀਂ ( ੧੩੩ ) 


ਵਾਦ ਆਤਆਂ (ਆਨੇ ਨ ਆਕਾਵਾਕ੧ "ਕਤ ਤਤ ਤੋਂ ਚਂ ਚਂ ਤੋ ਤਾ ਤਤ ਦਯ ਚੰ ੧ ਹੋਂ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋਂ ਤੋ ਕੌ ਤੇ ਯ ਤਾਂ ਦੇ ਤੇ ਤਾ ਤੀ ਹੀ ਯੋ 


ਕਿ ਇਸਨੇ ਚੋਰੀ ਨਾਲ ਮੁਸਕਪੂਰ ਖਾਧਾ ਏ. ਇਸ ਲਈ ਮੈ' ਇਹਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ 
ਲੈ ਰਹੀ ਸਾਂ।। ੬।। 


ਲੀ ਨਾਮ ਜਲਿ ਮਤ ਜੱ ਅਦਿ ਜੰਜਕ ਵਜੋ ਜਿ 
ਸੀਂਘਤ ਹੁਤੀ ਕਪੂਰ ਕਹ ਧੰਨਯ ਧੰਨਯ ਇਹ ਤੀਯ।। ੭।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਮੂਰਖ ਰਾਜਾ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਉਠਿਆ ਅਤੇ ਮੁਸ਼ਕਪੁਰ 
ਸੁੰਘ ਰਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਧੰਨ ਧੰਨ ਆਖਣ ਲਗਾ।। ੭।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਾਈਸਵੋਂ' ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੭।। ੫੩੯।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਸੜ ਸੁਭੇ ਸੜੁ।। ੨੭।। ੫੩੯।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਅਠਾਈੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸੁਰਛਟ 
ਚੰਪਈ।। ਅਨਤ ਕਥਾ ਮੰਤ੍ਰੀ ਇਕ ਕਹੀ।। ਸੁਨਿ ਸਭ ਸਭਾ ਮੋਨਿ ਹ੍ਰੈ ਰਹੀ।। 
ਏਕ ਅਹੀਰ ਨਦੀ ਤਟ ਰਹਈ।। ਅਤਿ ਸੂੰਦਰਿ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਜਗਕਹਈ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਵਜ਼ੀਰ ਨੋ ਇਕ ਹੋਰ ਕਥਾ ਆਖੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਮੋਨ ਹੋ ਗਈਂ। ਇਕ 
ਅਹੀਰ ਨਦੀ ਕਿਨਾਰੇ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬੜੀ ਸੁੰਦਰ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰੁਪ ਕੁਰੂਪ ਅਹੀਰ ਕੋ ਸੁੰਦਰ ਤਾ ਕੀ ਨਾਰਿ।। 
ਵਹੁ ਤਰੁਨੀ ਇਕ ਰਾਵ ਕੋ ਅਟਕੀ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਕੋਝੇ ਰੂਪ ਵਾਲੋ ਅਹੀਰ ਦੀ ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਇਸੜ੍ਹੀ ਦਾ ਇਕ 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਲਗ ਪਿਆ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਦੁਖਤ ਅਹੀਰ ਨਾਰਿ ਕੋ ਰਾਧੈ।। ਕਟੁ ਕਟੁ ਬਚਨ ਰੈਨ ਦਿਨ ਭਾਖੇ। 
ਗੋਰਸ ਬੇਚਨ ਜਾਨ ਨ ਦੇਈ।। ਛੀਨਿ ਬੇਚਿ ਗਹਨਨ ਕਹੌਲਈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਅਹੀਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਦੁੱਖੀ ਰਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਰਾਤ ਦਿਨ ਕੌੜੇ ਕੌੜੇ ਬਚਨ ਬੋਲਦਾ 
ਸੀ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਦੁਧ ਵੇਚਣ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦੇਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਗਹਿਣੇ ਵੀ ਖੋਹਕੇ ਵੇਚ 
ਦਿੱਤੇ ਸਨ।। ੩।। 


( ੧੩੪ ) ਸੰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਥ ਸਟੀਕ 
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ਅੜਿੱਲ।। ਸੁਰਛਟ ਤਿਹ ਨਾਮ ਤਰੁਨਿ ਕੋ ਜਾਨਿਯੈ।। 
ਛੱਤੁਕੇਤ ਨ੍ਿਪ ਭਏ ਅਧਿਕ ਹਿਤ ਮਾਨਿਯੈ।। 
ਚੰਦੂਭਗਾ __ਸਰਿਤਾ ਤਟ _ਭੈਸ  ਚਰਾਵਈ।। 
ਹੋ ਜਹੀ ਰਾਵ ਨਾਵਨ ਹਿਤ ਨਿਤਪ੍ਰਤਿ ਆਵਈ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸੂਰਛਟ--ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ। ਛੱੜੁੰਕੇਤ=ਰਾਜੇ ਦਾ ਨਾਂ। ਚੰਦੂਭਗਾ=ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਂ। 
'ਤਟ=ਕਿਨਾਰੇ। ਭੈਸ=ਮਹੀਆਂ। ਤਰੁਨਿ=ਇਸਤਰੀ। 

ਅਰਥ-ਸੂਰਛਟਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀ ਅਤੇ ਛੱਤੁਕੋਤ ਉਹ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ 
ਉਹ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਚੰਦੁਭਗਾ ਨਦੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਮਝੀਆਂ ਚਾਰਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਓਥੇ ਹੀ 
ਉਹ ਰਾਜਾ ਰੋਜ਼ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਗੋਰਸ ਦੁਹਨ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਤਹੋਂ ਲਯਾਵੈ।। ਸਮੇ ਪਾਇ ਰਾਜਾ ਤਹੋਂ ਜਾਵੈ।। 
ਦੁਹਤ ਛੀਰਿ ਕਟਿਯਾ ਦੁਖ ਦੋਈ।। ਤਿਯ ਕਹੇਂ ਭਾਖਿ ਤਾਹਿ ਗਹਿ ਲੋਈ।।੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦੁਹਤ=ਚੋਣ ਲਗਿਆਂ। ਛੀਰ=ਦੁਧ। ਕਟਿਯਾ=ਕੱਟੀ । 
ਅਰਥ-ਦੁਧ ਚੌਣ ਸਮੇਂ ਉਹ ਮਝਾਂ ਉਥੇ ਲਿਆਉਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਾ 


ਵੀ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਦੁਧ ਚੋਣ ਸਮੇਂ ਕੱਟੀ ਤੰਗ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਅਹੀਰ ਉਹਨੂੰ ਫੜਨ 
ਲਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਬੁਲਉਂਦਾ ਸੀ।। ੫।। ` 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਵਹੁ ਚੋਵਤ ਭੈਸ ਕੋ ਕਰਿ ਕੈ ਨੀਚਾ ਸੀਸ।। 
ਤੁਰਤੁ ਆਨਿ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਭਜੈ ਬਹੁ ਪੁਰਖਨ ਕੋ ਦਈਸ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਭਜੈਅਵਿਭਚਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਈਸ=ਰਾਜਾ। 
ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਉਹ ਸਿਰ ਨੀਵਾਂ ਕਰਕੇ ਮੱਝ ਚੋਂਦਾ ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਤੁਰੰਤ ਪਹੁੰਚ ਕੋ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੬।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਰਾਜਾ ਭਜੈ ਤਾ ਕਹੋ ਮੋਦ ਬਢਾਇ।। 


ਚਿਮਟਿ ਚਿਮਟਿ ਸੁੰਦਰ ਰਮੈ ਲਪਟਿ ਲਪਟਿ ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਇ।। ੭।। 
ਅਰਥ--ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਪੂਰਬਕ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ 
ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੀ ਲਿਪਟ ਲਿਪਟ _ਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ।। ੭।। 


ਜਿਲਦ ਛੈਵਾੀੱ ( ੧੩੫) 


ਵਜਵਕ#੬ਅਕਤਾਕਪ ਆ ਦਬ 


ਚੋਟ ਲਗੇ ਮਹਿਖੀ ਕੰਪੈ ਦੁਘਦ ਪਰਤ ਛਿਤ ਆਇ ।। 
ਸੰਗ ਅਹੀਰ ਅਹੀਰਨੀ ਬੋਲਤ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਕੰਪੈ=ਟੱਪਦੀ ਸੀ। ਦੁਘਦ=ਦੁਧ। ਛਿਤ=ਧਰਤੀ। ਕੋਪ=ਗੁਸੇ ਨਾਲ। 
ਅਰਥ--ਸੱਟ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਮੱਝ ਟੱਂਪਦੀ ਸੀ ਤੇ ਦੁਧ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਆ ਡਿੱਗਦਾ ਸੀ। ਤਾਂ 
ਉਹ ਅਹੀਰ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਕਹਿੰਦਾ।। ੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਸੁਨਹੁ ਅਹੀਰਨ ਬੈਨ ਕਹਾ ਤੁਮ ਕਰਤ ਹੋ।। 
ਭੂਮਿ ਗਿਰਾਵਤ ਦੁਧ ਨ ਮੋ ਤੇ ਡਰਤ ਹੋ।। 


ਕਹ੍ਯੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਿਯ ਸਾਥ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਲੀਜਿਯੈ।। 
ਹੋ ਕਟੀ ਦੁਖਾਵਤ 'ਯਾਹਿ ਪਿਯਨ ਪੈ ਦੀਜਿਯੈ।। ੯।। 


____ ਅਰਥਾਂ-ਹੈ ਅਹੀਰਨ! ਸੁਣ ਤੂੰ ਕੀ ਕਰਦੀ ਏਂ? ਤੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਡਰ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਕਿ 
ਤੂ ਢੁਧ ਡਿੱਗਣ ਦੇ ਰਹੀ ਏਂ। ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਖਣ ਲਗੀ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋਂ, ਮੱਝ ਦਾ ਕੱਟਾ 
ਦੁਖੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਇਹ ਭੁੱਖਾ ਹੈ. ਇਹਨੂੰ ਦੁੱਧ ਚੁੰਘ ਲੈਣ ਦਿਉ।੯।। (ਦ. ਗ੍ਰੰ_ ਪੰਨਾਂ ੮੫੧) 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਵ ਅਹੀਰਨਿ ਦੁਇ ਤਰੁਨ ਭੋਗ ਕਰਹਿ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਲਪਟਿ ਲਪਟਿ ਰਾਜਾ ਰਮੈੱ ਚਿਮਟਿ ਚਿਮਟਿ ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਇ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੋਵੇਂ ਜੁਆਨ ਸੁਖ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੇ। ਰਾਜਾ ਤੋ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਚਿੰਬੜ ਚਿੰਬੜ ਕੇ ਲਿਪਟੇ ਰਹਿੰਦੇ।। ੧੦।। 


ਡੋਲਤ ਮਹਿਖੀ ਨਾਰ ਹੈ ਬੋਲਯੋ ਬਚਨ ਅਹੀਰ।। 
ਕਹਾ ਕਰਤ ਹੋ ਗ੍ਰਾਰਨੀ ਬ੍ਰਿਥਾ ਗਵਾਵਤ ਛੀਰ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ ਮੱਝ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹਿੱਲਣ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਅਹੀਰ ਫਿਰ ਬੋਲਿਆ ਕਿ ਹੈ ਗਵਾਰਨ! 
ਕੀ ਕਰਦੀ ਏਂ? ਕਿਉਂ ਬੇਕਾਰ ਦੁੱਧ ਗੁਆ ਰਹੀ ਏਂ।। ੧੧।। 


ਹੋ ਅਹੀਰ ਸੈ ਕਯਾ ਕਰੋ ਕਟਿਯਾ ਮੁਹਿ ਦੁਖ ਦੇਤ ।। 
ਯਾ ਕਹੋ ਚੂੰਘਨ ਦੀਜਿਯੈ ਦੁਗਧ ਜਿਯਨ ਕੇ ਹੈਤ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਅਹੀਰ! ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਾਂ! ਮੱਝ ਦਾ ਕੱਟਾ ਮੈਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ 
ਤਾਂ ਇਹਨੂੰ ਦੁੱਧ ਚੰਘਨ ਦਿਓ, ਕਿਉਂਕਿ ਦੁਧ ਇਹਨਾਂ ਜੀਆਂ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਬਣਿਆਂ ਹੈ।। ੧੨।। 


( ੧੩੬ ) ਸ੍ਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਅਧਿਕ ਮਾਨਿ ਸੁਖ ,ਘਰ ਗਯੋ ਰਾਵ ਅਹੀਰ ਨਿਸ਼ੰਗ।। 
ਯੋ ਕਹਿ ਮੰਤੀ ਨਿਿਪਤਿ ਪਤਿ ਪੁਰਨ ਕੀਯੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਹੀਰ ਅਤੇ ਰਾਜਾ ਦੋਵੇਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਗਏ। 
ਦਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਣਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਕਥਾ ਵਜੀਰ ਨੇ ਸਮਾਪਤ ਕੀਤੀ।। ੧੩।। 


ਭੇਦ ਅਹੀਰ ਨ ਕਛੁ ਲਹਯੋ ਆਯੋ ਅਪਨੇ ਗ੍ਰੇਹ।। 
ਰਾਮ ਭਨੈ ਤਿਨ ਤ੍ਰਿਯ ਭਏ ਅਧਿਕ ਬਢਾਯੋ ਨੋਹ।। ੧੪।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਅਹੀਰ ਬਿਨਾਂ ਭੇਦ ਸਮਝੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕਵੀ ਰਾਮ ਆਖਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਹੋਰ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਲਗਾ।। ੧੪।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਠਾਈਸਮੇਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੮।। ੫੫੩।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਾਈਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਉਂਣੱਤੀਵਾਂ 

ਕਥਾ ਮਦਨ ਮਤਾਂ 
ਸੋਰਠਾ।। ਬੰਦਸਾਲ ਕੇ ਮਾਂਹ ਨਿਿਪਬਰ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ ਸੁਤ ।। 
ਬਹੁਰੋ ਲਿਯਾ ਬੁਲਾਇ ਭੋਰ ਹੋਤ ਅਪਨੇ ਨਿਕਟਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਫਿਰ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੇਹਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਮੁੜ ਉਹਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਸੱਦ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੁਤਿਯਾ ਮੰਤੀ ਬੁਧਿ ਬਰ ਰਾਜ ਰੀਤਿ ਕੀ ਖਾਨਿ।। 
ਚਿਤੁ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਨਿਕਟ ਕਥਾ ਬਖਾਨੀ ਆਨਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਵਿਦਵਾਨ ਮੰਤਰੀ ਜੋ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ. ਨੇ ਰਾਜਾ ਚਿਤੁ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਮੁੜ ਕਥਾ ਸੁਣਾਈ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਰਿਤਾ ਨਿਕਟਿ ਰਾਵ ਇਕ ਰਹੈ।। ਮਦਨ ਕੇਤ ਨਾਮਾ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਮਦਨਮਤੀ ਤ੍ਰਿਯ ਤਹ ਇਕ ਬਸੀ।। ਸੰਗ ਸੁ ਤਵਨ ਰਾਇ ਕੇ ਰਸੀ।। ੩।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੇਵੀ' ( ੧੩੭) 


ਰਤ ਤਤ ਤਤ ਮਤ 1 ਹੈ ਤਹ ਤੇ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤੋੰ ਤੋਂ ਤੈਂ ਤੂ ਤੋਂ ਤੇ ਤੂ ਦੀ ਤੀ ਦੇ ਤੋਂ ਦੇ ਦਾਰ ਈਦ ਦਲ ਤੇ ਤੀ ਈਦ ਦੇ ਦੇ 1 
ਅਰਥ - ਨਦੀ ਦੇ ਨੋੜੇ ਇਕ ਰਾਜਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਮਦਨ ਕੋਤ ਕਰਕੇ 

ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਉਥੇ ਇਕ ਮਦਨ ਮਤੀ ਨਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਫਸੀ 

ਹੋਈ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਕੋ ਪਾਰ ਕੋ ਉਠਿ ਨਿਿਪ ਤਿਹ ਪ੍ਰਤਿ ਜਾਇ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਤਿਹ ਨਾਰਿ ਕੋ ਭਜਤ ਅਧਿਕ ਸੁਖ ਪਾਇ।। ੪11 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਨਦੀ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਕੈ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕੋਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੈ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਸੁਖ-ਪੂਰਬਕ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਅਤੇ ਰੰਗ ਰਲੀਆਂ ਮੰਨਾਉਂਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।| ਕਬਹੂੰ ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਨ੍ਹਿਪ ਜਾਵੈ।। ਕਬਹੂੰ ਤਰਿ ਤਾ ਕੋ ਤ੍ਰਿਯ ਆਵੈ।। 
ਆਪੁ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਹਿਤ ਉਪਜਾਵੈ।! ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਕਦੀ ਰਾਜਾ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਸ ਪਾਸੇ ਤਰ ਕੇ ਆ ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ। ਉਹ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੫।1 


ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ ਕੀ ਰੀਤਿ ਉਚਰੈ।! ਭਾਂਤਿ ਅਨਿਕ ਰਸਿ ਰਸਿ ਰਤਿ ਕਰੈ।। 
ਲਪਟਿ ਲਪਟਿ ਕਰਿ ਖੇਲ ਕਮਾਵੈ।। ਵੈਸੇ ਹੀ ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਘਰਿ ਆਵੈ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤੁ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾਂ ਉਚਾਰਣ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮਸਤ ਹੋਕੇ 
ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ. ਲਿਪਟ ਲਿਪਟ ਕੋ ਉਹ ਕਈ ਖੇਡਾਂ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੋ ਫਿਰ 
ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਨਦੀ ਤਰ ਕੇ ਘਰ ਆ ਜਾਂਦੀ।। ੬।। 


ਐਸੀ ਬਿਧਿ ਦੋਊ ਨਿੱਤ ਬਿਹਾਰੈ।। ਤਾਪ ਚਿੱਤ ਕੇ ਸਕਲ ਨਿਵਾਰੈ।। 
ਕਾਮ ਕੇਲ ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਉਪਜਾਵੈ।। ਵੈਸੇ ਹੀ ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਘਰ ਆਵੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋਵੇਂ ਸਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੁਖ ਦੂਰ 
ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਸਨ। ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਾਮ-ਕਲੌਲਾਂ ਕਰਕੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਉਹ 
ਘਰ ਆ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਤਰੀ ਤਰਨਿ ਆਵਤ ਹੁਤੀ ਹ੍ਰਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ। । 
ਤਬ ਲੋ ਲਹਿਰ ਸਮੁੰਦੂ ਸੀ ਨਿਕਟ ਪਹੁੰਚੀ ਆਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਵਾਰੀ ਉਹ ਜਵਾਨ ਇਸਤ੍ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਮਨ ਨਾਲ ਤਰਦੀ ਹੋਈ ਆ ਰਹੀ ਸੀ 
ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਲਹਿਰ ਵਰਗੀ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਲਹਿਰ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਆ ਪਹੁੰਚੀ।। ੮।। 


( ੧੩੮ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਪਨੋ ਸੋ ਬਲ ਕਰਿ ਥਕੀ ਪਾਰ ਨ ਭਈ ਬਨਾਇ।। 
ਲਹਰਿ ਨਦੀ ਕੀ ਆਇ ਤਹੌਂ ਲੈ ਗਈ ਕਹੂੰ ਬਹਾਇ ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਵੀ ਉਸ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਪਾਰ ਨ ਕਰ ਸਕੀ ਅਤੇ ਨਦੀ 
ਦੀ ਉਹ ਲਹਿਰ ਉਸਨੂੰ ਰੋੜ੍ਹ ਕੇ ਲੈ ਗਈ।। ੯।। 
ਚੌਪਈ।। ਬਹਤ ਬਹਤ ਕੋਸਨ ਬਹੁ ਗਈ। ਲਾਗਤ ਏਕ ਕਿਨਾਰੇ ਭਈ।। 


ਏਕ ਅਹੀਰ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਤਿਹ ਆਯੋ।। ਹਾਂਕ ਮਾਰ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ੧੦।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਕਈ ਕੋਹਾਂ ਤਕ ਰੁੜ੍ਹਦੀ ਰੁੜ੍ਹਦੀ ਇਕ ਕਿਨਾਰੇ ਜਾ ਲਗੀ। ਉੱਥੇ ਉਹਨੂੰ 
ਇਕ ਅਹੀਰ ਨਜ਼ਰੀ ਆਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਵਾਜ਼ ਮਾਰਕੇ ਬੁਲਾਇਆ।। ੧੦।। 


(ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੫੨) 
ਦੋਹਰਾ।। ਹੇ ਅਹੀਰ ਹੋ ਜਾਤ ਹੌ ਬਹਤ ਨਦੀ ਕੇ ਮਾਹਿ।। 
ਜੋ ਹਯਾਂ ਤੇ ਕਾਢੇ ਮੁਝੈ ਵਹੈ ਹਮਾਰੋ ਨਾਹਿ।। ੧੧।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਅਹੀਰ! ਮੈ' ਨਦੀ ਵਿਚ ਡੁੱਬਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹਾਂ ਜੋ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਇਥੋਂ ਕੱਢੇਗਾ 
ਉਹੀ ਮੋਰਾ ਖਸਮ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੧।। 
ਚੌਪਈ।। ਧਾਵਤ ਸੁਨਿ ਅਹੀਰ ਬਚ ਆਯੋ।। ਐੱਚਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਹੋ ਤੀਰ ਲਗਾਯੋ।। 
ਬਹੁਰਿ ਭੋਗ ਤਿਹ ਸੌ ਤਿਨ ਕਰਯੋ।। ਘਰ ਲੈ ਜਾਇ ਘਰਨਿ ਤਿਹਕਰਕੋ।। ੧੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਧਾਵਤ = ਦੌੜਦਾ।। ਐਂਚਿ = ਖਿੱਚਕੇ। ਤੀਰ = ਕੰਢੇ । ਘਰਨਿ = ਘਰਵਾਲੀ ।। 
ਅਰਥ - ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਅਹੀਰ ਦੌੜਦਾ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਖਿੱਚਕੇ ਕੰਢੇ ਲੈ 
ਆਇਆ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਘਰ ਲਿਜਾਕੋ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀ ਘਰਵਾਲੀ 
ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਯੋ ਆਪਨੋ ਰਤਿ ਅਹੀਰ ਸੌ ਠਾਨਿ।। 
ਬਹੁਰ ਰਾਵ ਕੀ ਰਚਿ ਬਢੀ ਅਧਿਕ ਤਰਨਿ ਕੀ ਆਨ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਅਹੀਰ ਨਾਲ ਭੈਗ ਕਰਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤਾਂ ਬਚਾ ਲਏ ਪਰੰਤੂ 
ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਮੁੜ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਵਧੀ।। ੧੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਨੂ ਅਹੀਰ ਮੈਂ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਿਹਾਰੀ।। ਤੁਮ ਪਯਾਰੋ ਮੁਹਿ ਮੈਂ ਤੁਹਿ ਪਯਾਰੀ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ” (੧੩੬) 
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ਗਾਇ ਨਗਰ ਮੈ ਨਹਿਨ ਨਿਹਾਰੋ।। ਤਿਹ ਦੇਖਨ ਕਹੌਹਿਯਾ ਹਮਾਰੋ।! ੧੪1! 

ਅਰਥ - ਹੈ ਅਹੀਰ! ਸੁਣੋ. ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਇਸਤਰੀ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਹਾਂ ਅਤੋ ਤੁਸੀ 
ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਹੋ। ਸੈਂ ਇਸ ਨਗਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ, ਮੇਰੀ ਇੱਛਾ ਉਹਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ 
ਦੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੪।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚਲਹੁ ਅਬੈ ਉਠਿ ਕੈ ਦੋਊ ਤਵਨ ਨਗਰ ਮੈ ਜਾਇ।। 

ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਸੁਖ ਕਰੈ' ਹਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੧੫।। 
ਅਰਥ - ਚਲੋ, ਹੁਣੇ ਉਠਕੇ ਦੋਵੇਂ ਉਸ ਨਗਰ ਵਲ ਚਲਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਖੁਸ਼ੀ ਕਈ 

ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੁਖਾਂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੁੰਦੈ ਹਾਂ।। ੧੫।। 

ਤਵਨ ਨਗਰ ਆਵਤ ਭਈ ਲੈ ਗੁਜਰ ਕੋ ਸਾਥ।। 


ਤਿਵੋਂਹੀ ਤਰਿ ਭੇਟਤ ਭਈ ਉਹੀ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੇ ਸਾਥ।। ੧੬।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਭੋਟਤ = ਮਿਲਣ। ਨ੍ਰਿਪਤਿ = ਰਾਜਾ। 
ਅਰਥ - ਉਸ ਨਰਾਰ ਵਿਚ ਉਹ ਉਸ ਅਹੀਰ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਗਈ. ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਦੀ 
ਤਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਈ ਸੀ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਤੈਸਿਯ ਭਾਂਤਿ ਨਦੀ ਤਰਿ ਗਈ।। ਵੈਸਿਯ ਭੇਟ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਸੌ ਭਈ।। 

ਭੂਪ ਕਹਯੋ ਬਹੁਤੇ ਦਿਨ ਆਈ।। ਆਜੁ ਹਮਾਰੀ ਸੇਜ ਸੁਹਾਈ।। ੧੭।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲੀ। ਰਾਜੇ ਨੈ ਆਖਿਆ - 

ਤੂੰ ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਪਿਛੋਂ ਆਈ ਏਂ. ਅੱਜ ਮੇਰੀ ਸੇਜ ਸੋਹਣੀ ਹੋਈ ਏ।। ੧੭।। 

ਦੋਹਰਾ।। ਸਨੁ ਰਾਜਾ ਤੁਮ ਬਿਨੁ ਅਧਿਕ ਤਿਯ ਪਾਯੋ ਤਨ ਦੌਂਖਯ।। 

ਤੁਮ ਹਮ ਪੈ ਕੋਊ ਨਾ ਪਠਯੋ ਪੂਛਨ ਕੁਸਲ ਮਨੁੱਖਯ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਜਾ! ਸੁਣੋ. ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਮੇਰੀ ਸੁਖ- 
ਸਾਂਦ ਪੁਛਣ ਲਈ ਕਿਸੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਵੀ ਭੇਜਿਆ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੇਰਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੈ।। ੧੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਤ੍ਰਿਯ ਅਧਿਕ ਦੁਖਯ ਤਨ ਪਾਯੋ।। ਪ੍ਰਾਨਾਕੁਲ ਹਮ ਕੂਕ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜੋ ਯਾ ਦੁਖ ਤੇ ਬੈਦ ਉਬਾਰੈ।। ਸੋ ਹਮਰੋ ਹ੍ਰੈ ਨਾਥ ਬਿਹਾਰੈ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਈ ਤਾਂ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋਕੇ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਕੁਰਲਾਈ, ਜੋ 
ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦੁਖ ਤੋਂ ਬਚਾਵੇਗਾ, ਉਹੀ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਬਣਕੇ_ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੇਗਾ।। ੧੯।। 


( ੧827 ਸ੍ਰੀ ਦਸ਼ਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੋਹਰਾ।। ਇਕ ਅਹੀਰ ਉਪਚਾਰ ਕਰਿ ਮੋਕੰ ਲਿਯੋ ਉਬਾਰਿ।। 
ਅਬ ਮੋ ਸੌ ਐਸੇ ਕਹਤ ਹੋਹਿ ਹਮਾਰੀ ਨਾਰਿ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਅਹੀਰ ਨੈ ਇਲਾਜ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਕਹਿ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਬਣਾਂ।। ੨੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਦੁਖਿਤ ਹੋਇ ਤੁਹਿ ਮੈ ਯੌ ਕਹੀ।। ਮੋ ਕਰ ਤੇ ਬਤਿਯਾਂ ਅਬ ਰਹੀ।। 
ਕਹੁ ਰਾਜਾ ਮੋ ਕਹੋਂ ਕਾ ਕਰਿਯੈ।। ਤੋ ਸੌ ਛਾਡਿ ਰੰਕ ਕਹੋ ਬਰਿਯੋ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਮੈਂ ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਖ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਕਿ ਹੁਣ ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਰਹੀ। ਹੈ ਰਾਜਨ! ਹੁਣ ਦਸੋ ਮੈ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਅਤੇ ਕੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਉਸ ਸਾਧਾਰਣ ਆਦਮੀ 
ਨੂੰ ਵਰ ਲਵਾਂ।। ੨੧ ॥ 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤਾ ਕੋ ਨ੍ਿਪਤ ਲਯੋ ਅਹੀਰ ਬੁਲਾਇ।। 
ਤੁਰਤੁ ਬਾਂਧਿ ਤਾਂ ਕੋ ਦਿਯਾ ਸਰਿਤਾ ਬਿਖੇ ਬਹਾਇ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੌ ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਅਹੀਰ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਪੈਰ ਬੰਨ 
ਕੋ ਝੱਟ ਨਦੀ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ।। ੨।। 


ਪ੍ਰਾਨ ਉਬਾਰਯੋ ਸੁਖ ਦੀਆ ਜਮ ਤੇ ਲੀਆ ਬਚਾਇ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਹਿਤ ਤੇ ਮਾਰਯੋ ਤਿਸੈ ਐਸੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਦਿਖਾਇ।। ੨੩।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਅਹੀਰ ਨੋ ਉਹਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਈ ਸੁਖ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਜਮਰਾਜ ਤੋਂ 
ਬਚਾਇਆ, ਪਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੋ ਰਾਜੇ ਲਈ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਮਰਵਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੩।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨੱਤੀਸਵੇਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੯।। ੫੭੫।। ਅਵਜੂੰ।। 


ਚਲਿਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਢੈਣੱਤੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੨੯ ੫੭੫।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਤੀਹਵਾਂ 
ਕਥਾ ਚਾਚਰ ਮਤਾ 
ਚੌਪਈ ।। ਚਿਤੁ ਸਿੰਘ ਮੰਤ੍ਰੀ ਸੌ ਕਹੀ।। ਹਮ ਤੇ ਸਕਲ ਕੁਕ੍ਰਿਯਾ ਰਹੀ ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੧੪੧) 


ਨੀ ਆ ਮਲ ਮਲ ਮਗ ਦਸ ਰੰ ਨ ਆਮ ਸਿ 
ਤੁਮ ਜੋ ਹਮ ਸੌ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਜਾਨਕੁ ਸੁਧਾ ਸਰਵਨ ਭਰਿ ਡਾਰੇ।! ੧।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਚਿੱਤੁ ਸਿੰਘ ਨੇ ਵਜ਼ੀਰ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋ ਸਾਰੀ ਖੋਟੀ ਕਿਰਿਆ 
ਛੁਟ ਗਈ ਹੈ। ਤੂੰ ਜਿਹੜੇ ਬਚਨ ਮੈਨੂੰ ਉਚਾਰ ਕੇ ਸੁਣਾਏ ਹਨ, ਮਾਨੌ' ਇਹ ਮੇਰੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਭਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਨ ਕ੍ਰਮ ਬਚ ਕਰਿ ਮੰਤੁ ਬਰਿ ਇਹੈ ਬਚਨ ਮੁਰ ਤੋਹਿ।। 
ਜੋ ਕਛੁ ਚਰਿਤ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਕਰੇ ਸੁ ਕਛੁ ਕਹੋ ਸਭ ਮੋਹਿ।। ੨।। 
ਅਰਥ - ਮਨ ਕਰਮ, ਬਾਣੀ ਕਰਕੇ ਹੈ ਚੰਗੇ ਮੰਤਰੀ! ਮੇਰੀ ਇਹ ਬਿਨੈ ਹੈ ਕਿ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ 
ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਚਲਿੱਤਰ ਹਨ. ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੈਨੂੰ ਸੁਣਾਉ।। ੨। 
ਏਕ ਰਾਵ ਕਾਨੋ ਹੁਤੋ ਤਾਹਿ _ਕੁਕ੍ਰਿਯਾ _ਨਾਰ। 
ਰਮੀ ਜਾਰ ਸੌ ਰਾਇ ਕੀ ਆਂਖ ਅੰਬੀਰਹ ਡਾਰਿ।। ੩।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੁਕ੍ਰਿਯਾ = ਮਾੜੀ ਕਿਰਿਆ ਵਾਲੀ। ਅੰਬੀਰਹ = ਗੁਲਾਲ । 
ਅਰਥ - ਇਕ ਕਾਣਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਇਕ ਮਾੜੋ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵਿਭਚਾਰਨ ਇਸਤ੍ਹੀ ਸੀ। 
ਰਾਜੇ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਗੁਲਾਲ (ਰੰਗ) ਪਾਕੇ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਾਲ ਭੈਗ ਬਿਲਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ।। ੩। 


ਚੰਪਈ।। 
ਜਬਹੀ ਮਾਸ ਫਾਗੁ ਕੋ ਆਯੋ।। ਨਰ ਨਾਰਿਨ ਆਨੰਦ ਬਢਾਯੋ।। 
ਘਰ ਘਰ ਹੋਤ ਕੁਲਾਹਲ ਭਾਰੀ।। ਗਾਵਤ ਗੀਤ ਬਜਾਵਤ ਤਾਰੀ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਫਾਗੁ = ਫੱਗਣ। ਕੁਲਾਹਲ = ਅਨੰਦ । ਤਾਰੀ = ਤਾੜੀ।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਫੱਗਣ ਦਾ ਮਹੀਨਾ ਆਇਆ ਤਾਂ ਨਰ ਨਾਰੀਆਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅੰਨਦ 
ਭਰ ਗਿਆ। ਘਰ ਘਰ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਭੁਰੇ ਰੰਗ ਤਮਾਸ਼ੇ ਹੋਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਲੋਕ ਤਾੜੀਆਂ ਗਿਧਾ ਪਾਕੇ 
ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਲਗੇ।। ੪।। 


ਚਾਚਰ ਮਤੀ ਨਾਮ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾ ਕੌ।। ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਬਿਧ ਬਪੁ ਕਿਯ ਵਾ ਕੋ।। 
ਮਾਨੀ ਸੈਨ ਨ੍ਹਿਪਤ ਕੋ ਨਾਮਾ।। ਚਾਚਰ ਮਤੀ ਜਵਨ ਕੀ ਬਾਮਾ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਚਾਚਰ ਮਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਉਹਦਾ ਸਰੀਰ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਰਾਜੇ ਦਾ ਨਾਂ ਮਾਨੀ ਸੈਨ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ ਚਾਚਰ ਮਤੀ ਸੀ।। ੫।। 


(੧੪੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਉਤ 44000 


ਰੂਪ ਵੰਤ ਨਟ ਤਵਨ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਮਦਨ' ਤਬੈ ਤਨ ਬਿਸਿਖ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਮਨ ਕ੍ਰਮ ਬਚ ਕਰਿਕੈ ਬਸਿ ਭਈ।। ਜਾਨੁਕ ਦਾਸ ਮੋਲ ਕੀ ਲਈ।। ੬।| 


ਅਰਬ - ਉਹਨੇ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਨਟ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੀ ਗਈ। ਉਹ 
ਮਨ, ਬਚਨ ਅਤੇ ਕਰਮ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਈ ਮਾਨੋ ਉਹਦੀ ਮੁੱਲ ਲਈ ਹੋਈ ਦਾਸੀ ਹੋਵੇ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਘਰ ਘਰ ਚਾਚਰਿ ਖੇਲ ਹੀ ਘਰ ਘਰ ਗੈਯਹਿ ਗੀਤ ।। 
ਘਰ ਘਰ ਹੋਤ ਮ੍ਿਦੰਗ ਧੁਨ ਘਰ ਘਰ ਨਚਤ ਸੰਗੀਤ ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਖੇਲ ਤਮਾਸ਼ੇ ਤੇ ਗੀਤ ਗਾਏ ਜਾ ਰਹੋ ਸਨ। ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ 
ਮ਼ਿੰਦੰਗ ਦੀ ਧੁਨੀ ਉਤੇ ਸੰਗੀਤ ਨਾਚ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੭।। 


ਤਿਹ ਠਾ ਏਕ ਪ੍ਰਬੀਨ ਨਟ ਸਭ ਨਟੂਅਨ ਕੋ ਰਾਇ।। 
ਮਦਨ ਛਪਾਏ ਕਾਢੀਐ ਮਦਨ ਕਿ ਨਵਰੰਗ ਰਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਉੱਥੇ ਇਕ ਪ੍ਰਬੀਨ ਨਟ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਨਟਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਮਦੈਵ ਵਾਂਗ 
ਸੁੰਦਰ ਸੀ. ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਨਵਰੰਗ ਰਾਏ ਸੀ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਚਾਚਰ ਪਰੀ ਨਗਰ ਮੈ ਭਾਰੀ।। ਗਾਵਤ ਗੀਤ ਸਭੈ ਨਰ ਨਾਰੀ।। 
ਨਵਲਾਸਿਨ ਹਾਥਣ ਲਹਕਾਵੈ।। ਚਤੁਰਨ ਕੇ ਚਤੁਰਾ ਤਨ ਲਾਵੈ।। ੯।! 


ਅਰਥ - ਨਗਰ ਵਿਚ ਹੋਲੀ ਦੀ ਧੁੰਮ ਮਚੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੋ ਨਰ ਨਾਰੀ ਹੋਲੀ ਦੇ 
ਗੀਤ ਗਾ ਰਹੋ ਸਨ। ਸਿਆਣੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਸਿਆਣੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨੂੰ ਫੁਲ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ ।।ਘਰ ਘਰ ਚਾਚਰ ਗਾਵਹੀ ਘਰ ਘਰ ਬਜਤ ਮ੍ਰਿਦੰਗ।। 


ਹਰਿ ਦਰ ਰਾਗ ਅਲਾਪਿਯਤ ਘਰ ਘਰ ਬਜਤ ਮੁਚੰਗ ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ - ਘਰ ਘਰ ਹੋਲੀ ਗਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਤੋ ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵਜ ਰਹੇ 
ਸਨ। ਹਰ ਦਰਵਾਜੇ ਉਤੇ ਸੰਗੀਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤੇ ਮਧੁਰ ਵਾਜੇ ਵਜੇ ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੦।। 


ਘਰ ਘਰ ਅਬਲਾ ਗਾਵਹੀ ਮਿਲਿ ਮਿਲਿ ਗੀਤ ਬਚਿਤ ।। 
ਮੁਰਲੀ ਮੁਰਜ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਧਨ ਜਹੋਂ ਤਹੋਂ ਬਜਤ ਬਜਿਤੁ ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ-ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਮਿਲ ਕੋ ਅਸਚਰਜ ਗੀਤ ਗਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਮੁਰਲੀ, 
ਮੁਰਜ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਆਦਿ ਸੁੰਦਰ ਵਾਜੈ ਵਜ ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੧।। 


(੧੪੩) 
00 000..4.000000.0000000000000000000000000000000000004 00 ਮਤ ਸਦਾ ਤਾਨ ਸਾਦਾ ਦੀ ਦਾ ਦਾ 


|| ਨਰ ਨਾਰਿਨ ਮਿਲ ਖੇਲ ਰਚਾਯੋ।। ਫੁਲ ਪਾਨ ਕੈਫਾਨ ਮੰਗਾਯੋ।। 
ਦੁਹੂੰ ਓਰ ਨਵਲਾਸਿਨ ਮਾਰੈਂ'।। ਮਧੁਰ ਮਧੁਰ ਧੁਨਿ ਗੀਤ ਉਚਾਰੈਂ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ = -ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਮਿਲਕੇ ਖੇਲ ਬਣਾਇਆ। ਗੁਲਾਬ ਆਦਿਕ ਦੇ ਫੁਲ ਪਾਨ 
ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਮੰਗਵਾਈ। ਦੋਵਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਰੰਗ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਲਗੈ ਅਤੇ ਮਧੁਰ ਮਧੁਰ ਗੀਤਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਹੋਣ ਲਗਾ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਛੈਲ ਛਬੀਲੀ ਖੇਲ ਹੀ ਨਰ ਨਾਰਿਨ ਕੀ ਭੀਰ।। 
ਜਿਤ ਜਿਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਪਸਾਰਿਯੈ ਤਿਤਹਿ ਕਿਸਰਿਯਾ ਚੀਰ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਨਰ ਨਾਰੀਆਂ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਵਿਚ ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੋ 
ਉਧਰ ਹੀ ਕੋਸਰੀ ਰੰਗ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਅਤੇ ਚੁੰਨੀਆਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੧੩।। 


ਘਰ ਘਰ ਚਾਚਰ ਖੇਲੀਯਹਿ ਹਸਿ ਹਸਿ ਗੈਯਹਿ ਗੀਤ ।। 
ਘਰ ਘਰ ਹੋਤ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਧੁਨਿ ਘਰ ਘਰ ਨਚਤ ਸੰਗੀਤ ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ - ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਹੋਲੀ ਖੇਡੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੋ ਗੀਤ ਗਾਏ ਜਾਂ 
ਰਹੋ ਸਨ। ਘਰ ਘਰ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਆਦਿ ਦੀ ਧੁਨੀ ਤੇ ਸੰਗੀਤ ਉਤੋ ਨਾਚ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੪।। 


ਨਿਰਖਿ ਰੂਪ ਤਾ ਕੋ ਸਕਲ ਉਰਝਿ ਰਹਯੋ ਸੁ ਕੁਮਾਰ।। 


ਰਾਨੀ ਹੂੰ ਚਟਪਟ ਅਟਕ ਨਟ ਸੋ' ਕਿਯੋ ਪਯਾਰ।। ੧੫।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਨੌਜੁਆਨ ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਉਲਝ ਗਿਆ ਤੇ ਰਾਣੀ ਵੀ 
ਝਟਪਟ ਉਹਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਜਾਲ ਵਿੱਚ ਫਸ ਗਈ।। ੧੫।। 


ਖੇਲਤ ਫਾਗੁ ਬਚਿਤ੍ਰ ਗਤਿ ਨਰ ਨਾਰੀ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਅਲਤਾ ਕੀ ਆਂਧੀ ਚਲੀ ਮਨੁਖ ਨ ਨਿਰਖਯੋ ਜਾਇ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਨਰ ਨਾਰੀ ਵਚਿਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੋਲੀ ਖੇਡ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗੁਲਾਲ ਦੀ 
ਐਜੀ ਹਨੇਰੀ ਬੁਲੀ ਕਿ ਮਨੁਖ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੬।। (ਦ: ਗੰ. ਪੰਨਾ ੮੫੪।॥ 


ਕ੍ਰਮ ਕ੍ਰਮ ਬਜੈ ਬਜੰਤੂ ਬਹੁ ਰੁਨ ਝੁਨ ਮੁਰਲਿ ਮੁਚੰਗ।। 
ਝਿਮਿ ਝਿਮਿ ਬਰਸਯੋ ਨੇਹ ਰਸ ਦਰਿ ਦ੍ਰਿਮ ਦਯਾ ਮ੍ਰਿਦੰਗ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ - ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਧੁਨ ਵਿਚ ਮੁਰਲੀ. ਮੁਚੰਗ ਆਦਿ ਵਾਜੇ ਲਗਾਤਾਰ ਵਜ ਰਹੇ ਸਨ । 
ਪ੍ਰੌਮ-ਰਜ ਛਮ ਛਮ ਵੱਸਣ ਲਗਾ ਅਤੇ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਦੀ ਦਰਮ ਦੂਮ ਦੀ ਅਵਾਜ ਆਉਣ ਲਗੀ।। ੧੭।। 


(੧88) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਵ ਕਦ ਕਪਕਕ॥ਵਉ0॥॥॥॥॥॥ "੬0੬ ਅਅਕ "ਓਮ ॥॥੦੨%॥੨੨੬॥ਕ॥ਵਜੰਪਕਰਾ 


ਚੌਪਈ।। ਅਲਤਾ ਸਾਥ ਭਯੋ ਅੰਧਯਾਰੋ।।ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਪਰਤ ਨਹਿ ਹਾਥ ਪਸਾਰੋ।। 
ਚਾਨੀ ਪਤਿ ਅੰਬੀਰ ਦ੍ਰਿਗ ਪਾਰਾ।। ਜਾਨੁਕ ਨ੍ਿਪਹਿ ਅੰਧ ਕੈ ਡਾਰਾ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ - ਗੁਲਾਲ ਦੋ ਕਾਰਣ ਹਨੋਰਾ` ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਹੱਥ ਪਸਾਰਿਆਂ ਵੀ ਵਿਖਾਈ ਨਹੀਂ 
ਦੇਂਦਾ ਸੀ। ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਪਣੀ ਪਤੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਵਿਚ ਗੁਲਾਲ ਪਾਕੈ ਲਗਪਗ ਉਹਨੂੰ ਅੰਨ੍ਹਿਆਂ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੧੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਆਂਖਿ ਕਾਨਾ ਹੁਤੋ ਦੁਤਿਯੋ ਪੰਰਾ ਅੰਬੀਰ।। 
ਗਿਰਯੋ ਅੰਧ ਜਿਮਿ ਹ੍ਰੈ ਨ੍ਿਪਤਿ ਦ੍ਰਿਗਿ ਜੁਤ ਭਯੋ ਅਸੀਰ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਇਕ ਅੱਖ ਤੋਂ ਕਾਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਗੁਲਾਲ ਪੈ ਗਿਆ ਰਾਜਾਂ 
ਮਾਨੋਂ ਅੱਨ੍ਹਾਂ ਹੋਕੋ ਧਰਤੀ ਤੋ ਡਿੱਗ ਪਿਆ।। ੧੯।। 


ਰਾਲੀ ਨਵਰੰਗ ਰਾਇ ਕੌ ਤਬ ਹੀ ਲਿਯਾ ਬੁਲਾਇ । 
ਆਲਿੰਗਨ ਚੰਬਨ ਕਰੈ ਦਿੜ ਰਤਿ ਕਰੀ ਮਚਾਇ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ - ਰਾਣਾ ਨੇ ਚਸੇ ਵਲੋ ਨਵਰੰਗ ਰਾਮ ਨੂੰ ਚੁਲਾਇਆ ਤੇ ਚਹਦੈ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਆਦਿ 
ਕਰਕੇ ਬੜਾ ਰੰਗ ਮਾਣਿਆਂ।। ੨੦।। 


ਜਬ ਲਗਿ ਨ੍ਿਪ ਦ੍ਰਿਗਿ ਪੋਛਿ ਕਰਿ ਦੇਖਨ ਲਗਯੋ ਬਨਾਇ।। 
ਤਬ ਲਗਿ ਰਾਨੀ ਮਾਨਿ ਰਤਿ ਨਟੂਆ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।।੨੧।।੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਤਕ ਰਾਜਾ ਅੱਖਾਂ ਪੂੰਝ ਕੇ ਉਠਿਆ ਤਦੋਂ ਤਕ ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਕਰਕੇ ਉਸ ਨਟ ਨੂੰ ਉਠਾ ਕੈ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੧।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਤੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤੀਸਵੋਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੦।। ੫੯੬।। ਅਵਜ਼ੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤੀਹਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੩੦।। ੫੯੬।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਿੱਤਰ ਇਕੱਤ/ਵਾਂ 
ਕਥਾ ਆਨ ਮੰਜਰੀ _ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁਰਿ ਰਾਵ ਐਸੇ ਕਹਾ ਬਿਹਸ ਸੁ ਮੰਤ੍ਰੀ ਸੰਗ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੧੪੫7 


ਚਤੁਰ ਚਤੁਰਾਨ ਕੇ ਮੋਸੌ ਕਹੌ ਪ੍ਰਸੰਗ।। ੧।। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹੱਸਕੇ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਿਆਣੀਆਂ ਇਸਤੀਆਂ ਦੇ ਚਲਿਤਰ 

ਮੈਨੂੰ ਸੁਣਾਓ।। ੧।। 
ਚੰਪਈ।। ਏਕ ਬਨਿਕ ਕੀ ਬਾਲ ਬਖਾਨਿਯ।। ਅਧਿਕ ਦਰਬੁ ਜਿਹ ਧਾਮ ਪ੍ਰਮਾਨਿਯ!। 


ਤਿਨਿਕ ਪੁਰਖ ਸੌ ਹੇਤੁ ਲਖਾਯੋ।। ਭੋਗ ਕਾਜ ਗਹਿ ਗ੍ਰੇਹ ਮੰਗਾਯੋ।। ੨।। 

ਅਰਥ - ਇਕ ਬਾਣੀਏ' ਦੀ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬੜਾ ਧਨ ਸੀ, ਉਹਦੇ 
ਇਕ ਜ਼ੋਰ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਵਿਭਚਾਰ ਲਈ ਘਰ ਮੰਗਵਾਇਆ।। ੨।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਨ ਮੰਜਰੀ ਸ਼ਾਹੁ ਕੀ ਬਨਿਤਾ ਸੁੰਦਰ ਦੇਹ।। 
ਬਿੰਦਯਾ ਨਿਧਿ ਇਕ ਬਾਲ ਸੌ ਅਧਿਕ ਬਢਾਯੋ ਨੋਹ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਨਿਤਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਬਿੱਦਯਾ ਨਿਧਿ = ਇਕ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾਂ 
ਅਰਥ - ਉਸ ਬਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤੜੀ ਦਾ ਨਾਂ ਮਾਨ ਮੰਜਰੀ ਸੀ, ਉਹਦਾ ਵਿਦਿਆ 
_ਨਿਧੀ ਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਹੋ ਗਿਆ।। ੩।। 
ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਤਾਸੌ ਤ੍ਰਿਯ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਆਜੁ ਭਜਹੁ ਮੁਹਿ ਆਨਿ ਪਯਾਰੇ।। 
ਤਿਨ ਵਾ ਤ੍ਰਿਯ ਸੌ ਭੋਗ ਨ ਕਰਯੋ।। ਰਾਮ ਨਾਮ ਲੈ ਉਰ ਮੈ ਧਰਯੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਗਫਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ - ਹੈ ਪਿਆਰੇ! ਅਜ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰੋ, ਪਰ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੋ ਉਸ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਮ ਨਾਮ ਲੈ ਉਠਿ ਚਲਾ ਜਾਤ ਨਿਹਾਰਾ ਨਾਰਿ।। 
ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਹਿ ਕੈ ਉਠੀ ਅਤਿ ਚਿਤ ਕੋਪ ਬਿਚਾਰ।। ੫।। 


੍ ਅਰਥ--ਉਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਹਿੰਦਾ ਉਠ ਤੁਰਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਜਾਂਦਿਆਂ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਵੇਖ 
ਲਿਆ, ਉਹ ਗੱਸੇ ਨਾਲ ਚੌਰ ਚੌਰ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ।। ੫।। 


ਸੁਨਤ ਚੋਰ ਕੋ ਬਚ ਸ੍ਰਵਨ ਲੋਕ ਪਹੂੰਚੈ ਆਇ।। 
ਬੰਦਸਾਲ ਭੀਤਰ ਤਿਸੈ ਤਦਹੀ ਦਿਯਾ ਪਠਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਲੋਕਾਂ ਚੋਰ ਚੋਰ ਦੀ ਆਵਾਜ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹ ਭੱਜੇ ਆਏ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਫੜਕੇ 
ਜੋਲ ਵਿਚ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ।। ੬।। 


(੧੪੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ' 


ਤਦ ਲੌ ਤਿਯ ਕੁਟਵਾਰ ਕੇ ਭਈ ਪਕਾਰੂ ਜਾਇ।। 
ਧਨ ਬਲ ਤੇ ਤਿਹੋਂ ਸਾਧ ਕਹ ਜਮ ਪੁਰਿ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। ੭।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਤਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਕੋਤਵਾਲ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਧਨ ਦੇ ਜੋਰ 
ਨਾਲ ਉਸ ਸਾਧੂ ਨੂੰ ਜਮ ਲੋਕ ਭਿਜਵਾਂ ਦਿੱਤਾ।। ੭।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕੱਤਸੀਵੋ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੩੧।। ੬੦੩।। ਅਫਜੂੰ ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ,ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕੱਤੀਵਾਂ ਚਲਿੱਤਰ ਸਮਾਪਤ ।। 


੩੧।। ੬੦੩।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਬਤਾੀਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਸ ਮੰਜਰੀ 
ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਹੁ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਨਾਊਂ।। ਤਾਤੇ ਤੁਮ ਕਹੇਂ ਅਧਿਕ ਰਿਝਾਊਂ।। 
ਏਕ ਪੰਜਾਬ ਏਕ ਬਰਨਾਰੀ।। ਚੰਦੂ ਲਈ ਜਾ ਤੇ ਉਜਿਯਾਰੀ।। ੧।। 
ਅਰਥ-ਹੈਂ ਰਾਜਨ! ਸੁਣੋਂ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਂਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦਾ 


ਹਾਂ। ਪੰਜਾਬ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਮਾਨੋ ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਨੋ ਵੀ ਜਿਜ ਤੋਂ ਚਾਨਣੀ ਲਈ 
ਹੋਵੈ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੫੫) 


ਰਸ ਮੰਜਰੀ ਨਾਮ ਤਿਹੋਂ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ।। ਨਿਰਖਿ ਪ੍ਰਭਾ ਲਾਗਤ ਸੁਖ ਜਿਯ ਕੋ।। 
ਤਾ ਕੋ ਨਾਥ ਬਿਦੇਸ ਸਿਧਾਰੋ।। ਤਿਹੋਂ ਜਿਯ ਸ਼ੋਕ ਤਵਨ ਕੌ ਭਾਰੋ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਉਸਦਾ ਨਾਂ ਰਸ ਮੰਜਰੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਮਨ ਨੂੰ ਬੜਾ ਸੁਖ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਸੀ! ਉਹਦਾ ਪਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਗਿਆ, ਜਿਸਦਾ ਉਹਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਬੜਾ ਧੱਕਾ ਲਗਾ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਮਿਤ ਦਰਬ ਤਾ ਕੇ ਸਦਨ ਚੋਰਨ ਸਨੀ ਸੁਧਾਰਿ।। 
ਰੈਨਿ ਪਰੀ ਤਾ ਕੇ ਪਰੇ ਅਮਿਤ ਮਸਾਲੈ' ਜਾਰਿ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ- ਰੈਨੀ ਪਰੀ = ਰਾਤ ਪੈ ਗਈ। ਮਸਾਲੈ' = ਮਸਾਲਾਂ। 
ਅਰਥ = ਚੋਰਾਂ ਨੋ ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਧਨ ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਜਦੋ' ਰਾਤ ਪੈ 
ਗਈ ਤਾਂ ਕਈ ਮਸਾਲਾਂ ਬਾਲਕੋ ਆ ਗਏ।। ੩।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੧੪੭) 
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|| ਐਸ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ। 
ਸੁਨੁ ਤਸਕਰ ਮੈ ਨਾਰਿ ਤਿਹਾਰੀ।। ਅਪਨੀ ਜਾਨ ਕਰਹੁ ਰਖਵਾਰੀ।। ੪।| 


ਅਰਥ - ਦਿਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ _ਤਾਂ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਣ ਲੱਗੀ- 
ਹੈ ਚੋਰੋ! ਮੈ' ਤੁਹਾਡੀ ਇਸਤਰੀ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਣ ਕੇ ਮੋਰੀ ਖਖਿਆ ਕਰੋ।। ੪।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸਭ ਗ੍ਰਿਹ ਕੋ ਧਨੁ ਹਰਹੁ ਹਮਹੂੰ ਸੰਗ ਲੈ ਜਾਹੁ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਰੈਨਿ ਦਿਨ ਮੋਸੌ ਕੇਲ ਕਮਾਹੁ।। ੫।। 


-ਅਰਥ-ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਘਰ ਦਾ ਧਨ ਚੁਰਾ ਲਓ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਨਾਲ ਲੈ ਚਲੋ ਤੇ ਕਈ ਭਾਂਤ 
ਨਾਲ ਮੇਰੈ ਨਾਲ ਰੰਗ ਰਲੀਆਂ ਮਨਾਓ'।। ੫।। 


ਪ੍ਰਥਮ ਹਮਾਰੇ ਧਾਮ ਕੋ ਭੋਜਨ ਕਰਹ ਬਨਾਇ ।। 
ਪਾਛੇ ਮੁਹਿ ਲੈ ਜਾਇਯਹੁ ਹ੍ਰਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿਚ ਭੋਜਨ ਬਣਾਕੇ ਛਕੋ ਅਤੇ ਫਿਰ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇਂ 
ਨਾਲ ਲੈ ਚਲਣਾਂ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਚੋਰ ਕਹਯੋ ਤ੍ਰਿਯ ਭਲੀ ਉਚਾਰੀ।। ਅਬ ਨਾਰੀ ਤੈ ਭਈ ਹਮਾਰੀ।। 
ਪ੍ਰਥਮ ਭੋਂਛ ਕੇ ਹਮਹਿ ਖਵਾਵਹੁ!। ਤਾਂ ਪਾਛੇ ਮੁਰਿ ਨਾਰਿ ਕਹਾਵਹੁ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਚੋਰਾਂ ਨੈ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਠੀਕ ਹੀ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਇਹ ਸਾਡੀ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਭੋਜਨ ਖਵਾ ਤੇ ਪਿਛੋਂ ਸਾਡੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕਹਾਵੀਂ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚੌਛੋਤਾ ਪਰ ਤਬ ਤਰਨਿ ਚੋਰਨ ਦਿਯੌ ਚਰ੍ਹਾਇ।। 
ਆਪਿ ਕਰਾਹੀ ਚਾਰਿ ਕੈ ਲੀਨੇ ਬਰੇ ਪਕਾਇ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ=-ਤਦ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਚੁਬਾਰੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਕੜਾਹੀ 
ਰਖਕੈ ਵੜੇ ਪਕਾਉਣ ਲਗ ਗਈ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਚੋਰ ਮਹਲ ਪਰ ਦਏ ਚੜ੍ਹਾਈ।। ਆਪੁ ਮਾਰਿ ਤਾਲੋ ਉਠਿ ਆਈ।। 
ਬੈਠਿ ਤੇਲ ਕੋ ਭੋਜ ਪਕਾਯੋ।। ਅਧਿਕ ਬਿਖੈ ਭੇ ਤਾਂਹਿ ਮਿਲਾਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਚਬਾਰੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਜੰਦਰਾਂ ਮਾਰਕੇ ਆ ਗਈ । ਬਹਿਕੇ 
ਤੇਲ ਵਿਚ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਜ਼ਹਿਰ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। 


(੧੪੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 


[| । ਹੂੰ ਹੈ ਤੈ ਤਹ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤਿਨ 


ਦੋਹਰਾ।। ਡਾਰਿ ਮਹੁਰਾ ਭੋਜ ਮੈ' ਚੋਰਨ ਦਯੋ ਖਵਾਇ।। 
ਨਿਕਸਿ ਆਪਿ ਆਵਤ ਭਈ ਤਾਲੋ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ ਲਾਇ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਭੋਜਨ ਵਿਚ ਜ਼ਹਿਰ ਮਿਲਾਕੇ ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਖੁਆ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਨਿਸਚੋ ਨਾਲ ਤਾਲਾ 
ਮਾਰ ਕੋ ਥੱਲੋ ਆ ਗਈ।। ੧੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਹਸਿ ਹਸਿ ਬੈਨ ਚੋਰ ਸੋਂ ਕਹੈ।। ਤਾਕੋ ਹਾਥ ਹਾਥ ਸੋ' ਗਹੈ।। 
ਬਾਤਨ ਸੋੱ ਤਾ ਕੋ ਬਿਰਮਾਵੈ।। ਬੈਠੀ ਆਪਿ ਤੇਲ ਅਵਟਾਵੈ।। ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਗਹੈ=ਫੜਕੇ। ਬਿਰਮਾਵੈ=ਪਰਚਾਵੈ। ਅਵਟਾਵੈ=ਕਾਹੜਦੀ ਹੈ। 
ਅਰਥੱਉਹ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ ਉਸ ਚੋਰ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਉਹਦਾ ਹੱਥ ਆਪਣੇ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ। ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਪਰਚਾਉਂਦੀ ਰਹੀ ਤੇ ਆਪ ਬੈਠੀ ਤੇਲ ਕਾਹੜਦੀ ਰਹੀ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੇਲ ਜਬੈ ਤਾਤੋ ਭਯੋ ਤਾਕੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਬਚਾਇ।। 
ਡਾਰਿ ਸੀਸ ਤਾ ਕੇ ਦਯੋ ਮਾਰਕੇ ਚੋਰ ਜਰਾਇ।। ੧੨। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ ਤੇਲ ਗਰਮ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਅੱਖ ਬਚਾਕੇ ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਪਾ ਦਿੱਤਾ 
ਤੇ ਚੋਰ ਨੂੰ ਸਾੜਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੨।। 


ਚੋਰ ਰਾਜ ਜਰਿ ਕੈ ਮਰਯੋ ਚੋਰ ਮਰਯੋ ਬਿਖੁ ਖਾਇ।। 
ਪ੍ਰਾਤ ਭਏ ਕੁਟਵਾਰ ਕੇ ਸਭ ਹੀ ਦਏ ਬੰਧਾਇ।। ੧੩।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਚੋਰਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸਾੜਕੇ ਮਾਰ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਚੋਰ ਜਹਿਰ ਖਾ ਕੇ ਮਰ ਗਏ । 
ਸਵੇਰੇ ਉਹਨੇ ਕੋਤਵਾਲ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਸਕੋ ਉਹਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤੋ।। ੧੩।। ੧।। 

ਦਿਤਿ ਸੀ ਚਰਿੜ੍ੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬੱਤੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੩੨।। ੬੧੬।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਬਤੀਵੀ'ਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੩੨।। ੬੧੬।। ਚਲਦਾ।। 
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ਕਥਾ ਛੱਤਰ ਮੰਜਗੀੰ 
ਚੰਪਈ।। ਉੱਤਰ ਦੇਸ ਰਾਵ ਇਕ ਕਹਿਯੈ।। ਅਧਿਕ ਰੁਪ ਜਾ ਕੋ ਜਗ ਲਹਿਯੈ।। 
ਛੱਤੁਕੇਤ ਰਾਜਾ ਕੋ ਨਾਮਾ।। ਨਿਰਖਿ ਥਕਿਤ ਰਹਈ ਜਿਹ ਬਾਮਾ।। ੧1! 


ਅਰਥ--ਉਤਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਛੱੜੁਕੋਤ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਥੱਕਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੧॥। 
ਛੱਤ ਮੰਜਰੀ ਨਾਮ ਤਵਨ ਕੋ।। ਅਧਿਕ ਰੂਪ ਜਗ ਸੁਨਤ ਜਵਨ ਕੋ।। 


ਭਵਨ ਚਤੁਰ ਦਸ ਮਾਂਝਿ ਉਜਿਯਾਰੀ।। ਰਾਜਾ ਛੱੜ੍ਹ ਕੇਤ ਕੀ ਨਾਰੀ।। ੨।। 

ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਛੱਤਰ ਮੰਜਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਭ ਦੋਂ ਸੁਦੌਰ 
ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਰਾਜਾ ਛੱਤਰਕੇਤ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਚੌਦਾ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸੋਹਣੀ ਸੀ।। ੨।। 
ਛਂਤੂ ਮੰਜਰੀ ਤਾ ਕੀ ਪਯਾਰੀ।। ਅੰਗ ਉਤੰਗ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਤੇ ਭਾਰੀ।। 
ਬਹੁਤ ਜਤਨ ਆਗਮ ਕੋ ਕਰੈ।। ਕੈਸੇ ਰਾਜ ਹਮਾਰੋ ਸਰੈ।| ੩।। 

ਅਰਥ--ਛੱਤੁ ਮੰਜਰੀ ਉਹਦੀ ਪਿਆਰੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਅੰਗ ਰਾਜੇ ਤੋਂ' ਵੀ ਸੁੰਦਰ ਸਨ, 
ਉਹ ਅੱਗੇ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੀ ਸੋਚਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡਾ ਰਾਜ-ਕਾਜ ਠੀਕ ਠਾਕ 
ਚਲਦਾ ਰਹੈ।। ੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੫੬) 


ਕੰਨਯਾ ਹ੍ਰੈ ਤਾਕੇ ਮਰਿ ਜਾਹੀਂ।। ਪੂਤ ਆਨਿ ਪ੍ਰਗਟੈ ਕੋਊ ਨਾਹੀਂ'।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਕੌ ਸ਼ੋਕ ਅਧਿਕ ਜਿਯ ਭਾਰੋ!। ਚਰਿਤ ਏਕ ਤਿਯ ਚਿੱਤ ਬਿਚਾਰੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਕੰਨਿਆਂ ਹੋ ਕੋ ਮਰ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਹਦੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਦੁੱਖ ਸੀ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਇਆ।। ੪।। 


ਸੁਤ ਬਿਨੁ ਤ੍ਯਚਿੱਤ ਬਿਚਾਰੀ।। ਕਯੋ ਨ ਦੈਵਗਤਿ ਕਰੀ ਹਮਾਰੀ।। 
ਦਿਜ ਮੁਰਿ ਹਾਥ ਦਾਨ ਨਹਿ ਲੇਹੀਂ ।। ਗ੍ਰਿਹ ਕੇ ਲੋਗ ਉਰਾਂਭੇ ਦੇਹੀਂ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਣ ਲਗੀ ਕਿ ਪੁੱਤਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੀ ਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵੀ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਤੋਂ ਦਾਨ ਨਹੀਂ ਲੈਣਗੇ ਤੈ ਘਰ ਦੇ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਉਲਾਂਭੇ ਦੇਣਗੇ।। ੫।। 


ਤਾਤੇ ਦੂਰਾਚਾਰ ਕਛੂ ਕਰਿਯੈ।। ਪੂਤੁ ਰਾਵ ਕੋ ਬਦਨ ਉਚਰਿਯੈ।॥ 


(੧੫੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਏਕ ਪੁਤ੍ਹ ਲੀਜੈ ਉਪਜਾਈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਕਵਨ ਨਿਰਖਿ ਹੈ ਆਈ।। ੬।। 
ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਮਾੜਾ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਪੁਤੁ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਕ 
ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਵੈ, ਕਿਹੜਾ ਰਾਜਾ ਵੋਖਣ ਲਈ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੬।। 
ਸਵਤਿ ਏਕ ਤਿਹ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਬੁਲਾਈ।।ਇਹ ਬਯਾਹਹੁ ਇਹ ਜਗਤ ਉਡਾਈ।। 
ਯੌ ਸੁਨਿ ਨਾਰਿ ਅਧਿਕ ਅਕੁਲਾਈ।। ਸੇਵਕਾਨ ਸੌ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਈ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਵਤਿ=ਸੰਕਣ। ਅਕੁਲਾਈ=ਦੁਖੀ। ਸੇਵਕਾਨ=ਦਾਸੀਆਂ। 
ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਦੀ ਇਕ ਸੈਂਕਣ ਰਖ ਲਈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਦੀ ਗੱਲ ਸੰਸਾਰ 
ਵਿਚ ਉਡਾ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਰਾਣੀ ਬੜੀ ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਦਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਧਨ 
ਲੁਟਾਉਣ ਲਗੀ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸਵਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਰਾਨੀ ਅਧਿਕ ਲੋਗਨ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਇ।। 
ਤੇ ਵਾਕੀ ਸਵਤਿਹ ਚਹੈ ਸਕੈ ਨ ਮੂਰਖ ਪਾਇ।। £।। 


ਅਰਥ - ਸਕਣ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਰਾਣੀ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਨ ਲੁਟਾਣ ਲਗੀ ਲੋਕ ਉਹਦੀ 
ਸੰਕਣ ਨੂੰ ਹੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਇਸ ਮੂਰਖ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਸੀ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਲੋਗ ਸਵਤਿ ਤਾਕੀ ਕਹੋਂ ਚਹੈ।। ਵਾਕੀ ਉਸਤਤਿ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ ਕਹੈ।। 
ਕਹੈ ਜੁ ਇਹ ਪ੍ਰਭੁ ਬਰੈ ਸੁ ਮਾਰੋ।। ਅਧਿਕ ਟੂਕਰੋ ਚਲੈ ਹਮਾਰੋ।। ੯।। 

ਅਰਥ - ਲੋਕ ਉਹਦੀ ਸੌਕਣ ਨੂੰ ਹੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਉਹਦੀ ਸੋਭਾ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਕਰਦੇ ਸਨ, 
ਰਾਣੀ ਇਹ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਕਿ ਸਾਡਾ ਖਰਚਾ ਪਾਣੀ ਹੋਰ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਲਦਾ ਰਵ੍ੇ।। ੯।। 


ਸਵਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਅਤਿ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਦਿਖਾਵੈ।। ਤਾਕੋ ਮੂੰਡ ਤੂੰਡ ਕਰਿ ਖਾਵੈ।। 
ਤਾਕਹੋਂ ਦਰਬੁ ਨ ਦੇਖਨ ਦੇਹੀਂ।। ਲੂਟਿ ਕੂਟਿ ਬਾਹਰ ਤੋ ਲੋਹੀਂ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਸੌਕਣ ਦਾ ਡਰ ਉਹਨੂੰ ਵਿਖਾਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਲੁਟ ਲੁਟ ਕੋ ਖਾਂਦੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਰੁਪਿਆ ਪੈਸਾ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਣ ਨਹੀ' ਦੇਂਦੀ ਸੀ, ਬਾਹਰੋ' ਹੀ ਝਪਟ ਲੈਂਦੀ ਸੀ।। ੧੦।। 


ਪੁਨਿ ਤਿਹਮਿਲਿਹਿ ਸਵਤਿ ਸੌ ਜਾਈ।।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਤਿਨ ਕਰਹਿ ਬਡਾਈ।। 
ਤੁਮ ਕਹੋਂ ਬਰਿਹੈ' ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਹਮਾਰੋ।। ਰ੍ਰੈਹੈ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਤਾਪ ਤੁਮਾਰੋ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਪਰ ਉਹ ਸੌਂਕਣ ਨੂੰ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਵੀ ਕਰਦੀ ਸੀ। 


ਜਿਲਦ ਛੈਵੀ' ੧੫੧ ) 
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ਕਿ ਸਾਡਾ ਰਾਜਾਂ ਤੈਨੂੰ ਅਪਨਾ ਲਏਗਾ, ਤੁਹਾਡਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਤਾਪ ਫੈਲੇਗਾ।। ੧੧।। 


ਯੰ ਕਹਿਕੈ ਤਾਕੌ ਧਨ ਲੂਟਹਿ।। ਬਹੁਰਿ ਆਨਿ ਵਾ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਹੋਂ ਕੂਟਹਿ।। 
ਇਹ ਬਿਧ ਤ੍ਰਾਸ ਤਿਨੈ ਦਿਖਰਾਵੈ।। ਦੁਹੂੰਅਨ ਮੂੰਡ ਮੂੰਡਿਕੈ ਖਾਵੈ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਇਹ ਆਖਕੋ ਉਹਦਾ ਧਨ ਲੁਟਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਫੈਰ ਉਹਨੂੰ ਆਕੇ ਕੁਟਦੀ ਸੀ, ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਉਹਨੂੰ ਡਰਾਉਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਲੁਟ ਲੁਟ ਖਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਨਿਕ ਭਾਂਤਿ ਤਿਹ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੋ ਦੁਹੁੰਅਨ ਤਾਸ ਦਿਖਾਇ।। 
ਦਰਬੁ ਜੜਨਿ ਕੇ ਧਾਮ ਕੌ ਇਹ ਛਲ ਛਲਹਿ ਬਨਾਇ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਡਰ ਦਿਖਾਏ ਤੇ ਵਲ ਛਲ ਕਰਕੇ 
ਉਹਦੇ ਧਨ ਨੂੰ ਖੂਬ ਲੁਟਿਆ।। ੧੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਸਵਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਜੜ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਵੈ।। ਦੁਰਾਚਾਰ ਸੁਤ ਹੇਤ ਕਮਾਵੈ।। 
ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਨ ਕੇ ਸੰਗ ਠਾਨੈ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਜਾਨੈ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ - ਸੈਂਕਣ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਉਹ ਮੂਰਖ ਧਨ ਲੁਟਾਣ ਲਗੀ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰ ਵਾਸਤੇ ਖਟੋ 
ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਗੀ। ਉਹ ਮੂਰਖ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਅਸਲ ਪ੍ਰੇਮ 
ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀ ਸਮਝਦੀ ਸੀ।। ੧੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੇ ਰਮਿ ਔਰਨ ਸੋ ਕਹੈ ਇਹੋ ਕੁਤਿਯਾ ਕਿਹ ਕਾਜ ।। 
ਏਕ ਦਰਬੁ ਹਮੈ ਚਾਹਿਯੈ ਜੌ ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਰਾਜ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਹੋਰਨਾਂ ਨਾਲ ਭੋਰ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਉਸ ਸੌਕਣ ਨੂੰ ਕੁਤੀ ਕਰਕੇ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੀ 
ਹੋਈ ਆਖਦੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸਿਰਫ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਰੂਪੀ ਧਨ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਨ 
ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਦੇਣ।। ੧੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਯਹ ਸਭੁ ਭੇਦ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਜਿਯ ਜਾਨੈ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਨ ਬਾਤ ਪਛਾਨੰ।। 
ਰਾਜਾ ਅਵਰ ਤ੍ਰਿਯਾਨ ਬੁਲਾਵੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਸਾਰੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਮਨ ਵਿਚ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਮੁਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਰਾਜਾ ਵੀ ਹੋਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਉਹਨਾਂ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਧ੍ਰਿਗ ਤਾ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹੋਂ ਭਾਖਿਯੈ ਜਾਕਹੋਂ ਪਿਯ ਨ ਬੁਲਾਇ।।। 


(੧੫੨) ਰ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੇਖਤ ਤ੍ਰਿਯ ਅਨਤ ਕੀ ਸੇਜ ਬਿਹਾਰਨ ਜਾਇ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਧ੍ਰਿਕਾਰ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਪਤੀ ਸੇਜਾ ਤੇ ਨਾਂ ਬੁਲਾਏ ਅਤੇ ਉਸ ਪੁਰਜ਼ 
ਨੂੰ ਵੀ ਧ੍ਰਿਕਾਰ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋਰ ਪੁਰਜਾ ਦੀ ਸੇਜਾ ਤੈ ਵਿਭਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਵੈ।। ੧੭।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੫੭) 


ਚੌਪਈ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਪਾਵੈ।। ਸਵਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਤੇ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਵੈ।! 
ਤੇ ਵਾਕੀ ਕਛੁ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਮਾਨੈ।। ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਭਏ ਕਛੁ ਔਰ ਬਖਾਨੈਂ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ - ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਹੀ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੌਕਣ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ 
ਉਹ ਧਨ ਲੁਟਾਈ ਜਰਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੀ ਸੀ ਤੇ ਰਾਜੇ ਸਾਮ੍ਹਣੋ ਜਾਕੇ 
ਉਹ ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੧੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਸੁਨੋ ਰਾਇ ਇਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸੁਭ ਤਾਂਹਿ ਬੁਲਾਇਯੈ।। 
ਤਾ ਸੌ ਮੈਨ ਬਿਹਾਰ ਬਿਸੇਖ _ਕਮਾਇਯੀ।। 
ਐਸੀ _ਤ੍ਿਯ _ਕਰ ਪਰੈ _ਜਾਨ ਨਹਿ _ਦੀਜਿਯੈ।। 
ਹੋ ਨਿਜੁ ਨਾਰੀ ਸੋ ਨੇਹੁ ਨ ਕਬਹੂੰ ਕੀਜਿਯੋ।। ੧੯।। 


ਅਰਥੱਂ-ਹੈ ਰਾਜਨ' ਸੁਣੋ, ਇਕ ਇਸਤ੍ਹੀ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਨਾਂਲ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਸੁਖ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ। ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਹੱਥ ਲਗੇ ਤਾਂ ਜਾਣ ਨਹੀਂ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਤੇ ਤਦ ਤੋ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨਾਲ ਵੀ ਪ੍ਰੇਮ ਕਦੇ ਨਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੧੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਭੁਲੋਂ ਵਹੈ ਜੋ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਵੈ।। 
ਨਿਜੁ ਤ੍ਰਿਯ ਸਾਥ ਨ ਨੇਹ ਲਗੈਯੈ।। ਜੋ ਜਿਤ ਜਗ ਆਪਨ ਨ ਕਹੈਯੈ।। ੨੦।|। 


ਅਰਥ-ਭਲਾ ਉਹੀ ਏ ਜੋ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਧਨ ਲੁਟਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤਕ ਸੰਸਾਰ 
ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾ ਜਿਤ ਲਵੇ, ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ।। ੨੦।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਤੁਮ ਰਾਜਾ ਸਮ ਭਵਰ ਕੀ ਫੂਲੀ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਨਿਹਾਰਿ।। 
ਬਿਨੁ ਰਸ ਲੀਨੇ ਕਯੋਂ ਰਹੋ ਤ੍ਰਿਯ ਕੀ ਸ਼ੰਕ ਬਿਚਾਰਿ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ-ਹੈ ਰਾਜਨ! ਤੁਸੀ ਭੌਰੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ ਫੁਲਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਫੁਲੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਨੰ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਸ਼ੌਂਕ ਤਿਆਗ ਕੈ ਰਸ ਪਾਨ ਕਰੋ।। ੨੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ' (੧੫੩) 


ਸਤ ਤਹ ਤ ਤੋ ਤੇ ਤਾਂ ਦੀਦ ਦੇ ਦਾਲ ਦੂ ਤੇ ਦੇ ਚ ਜਿਉਂ ਤੀ ਤਾ ਤਾ 


|| 
ਜਿਹ ਤੁਮ ਚਾਹਹੁ ਤਿਸੈ ਲੈ ਆਵਹਿਂ।। ਅਬ ਹੀ ਤੁਹਿ ਸੋ ਆਨਿ ਮਿਲਾਵਹਿਂ!। 
ਤਾ ਸੈਂ ਭੋਗ ਮਾਨਿ ਰੁਚਿ ਕੀਜੈ।। ਮਧੁਰ ਬਚਨ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।।੨੨।। 


ਅਰਥ - ਤੁਸੀਂ ਜਿਸਨੂੰ ਚਾਹੋ ਉਹਨੂੰ ਲਿਆਕੇ ਹੁਣੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ। ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਮਨ ਕਰਕੇ ਭੋਗ ਕਰੋ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੌ।। ੨੨।। 


ਯੋਂ ਰਾਜਾ ਸੋਂ ਬੈਨ ਸੁਨਾਵਹਿ।। ਬਹੁਰਿ ਜਾਇ ਰਾਨੀਯਹਿ ਭੁਲਾਵਹਿ।। 
ਜੰ ਹਮ ਤੈਂ ਨਿਕਸਨ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਵੈ।। ਅਨਿਕ ਤ੍ਰਿਯਨ ਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਭੁਲੋਖੋ ਵਿਚ ਪਾ 
ਦੇਂਦੀ ਸੀ। ਉਹਨੂੰ ਆਖਦੀ ਸੀ ਕਿ ਜੋ ਰਾਜਾ ਸਾਡੀ ਫਾਹੀ ਚੋਂ ਨਿਕਲੋਗਾ ਤਾਂ ਹੀ ਉਹ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਦਸਤੜ੍ੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰ ਸਕੇਗਾ।। ੨੩।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਐਸ ਭਾਂਤਿ ਨਿਤ ਭ੍ਰਿਤਨ ਕੇ ਨਿਸਦਿਨ ਸੋਚ ਬਿਹਾਇ।! 
ਨਿਪਤਿ ਸਮਝਿ ਕਛੁ ਦੈ ਨਹੀ ਰਾਨੀ ਧਨਹਿ ਲੁਟਾਇ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੌਕਰ ਰਾਤ ਦਿਨ ਇਸ ਚਿੰਤਾ ਵਿਚ ਲਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਕਿ ਰਾਜਾ ਤਾਂ ਅਜ 
ਕਲ ਕੁਝ ਦੇਂਦਾ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਰਾਣੀ ਧਨ ਲੁਟਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਨ੍ਿਪ ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਨਿਯਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।।ਭੋਂਛ ਭੋਜ ਅਰੁ ਮਦਹਿ ਮੰਗਾਯੋ।। 
ਅਧਿਕ ਮਦਹਿ ਰਾਜਾ ਲੈ ਪਿਯੋ।। ਥੋਰਿਕ ਸੋ ਰਾਨੀ ਤਿਨ ਲਿਯੋ।। ੨੫।। 

ਅਰਥ = ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਸੱਦਿਆ ਖਾਣ ਪੀਣ ਲਈ ਭੋਜਨ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਮੰਗਵਾਈ । 
ਰਾਜੇ ਨੋ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਤੀ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੀ ਕੁ ਰਾਣੀ ਨੇ ਵੀ ਪੀ ਲਈ।। ੨੫।॥ 


ਨ੍ਪ ਕਹ ਭਯੋ ਮੌਦਯਮਦ ਭਾਰੋ।। ਸੋਇ ਰਹਯੋ ਨਹਿ ਸੁਧਹਿ ਸੰਭਾਰੋ।। 
ਪਤਿ ਸੋਯੋ ਲਹਿ ਤ੍ਰਿਯ ਮਨ ਮਾਹੀ।। ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਪਛਾਨਯੋ ਨਾਹੀ।।੨੬।। 


ਅਰਥ = ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਕੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬੈਸੁਰਤ ਹੈ ਕੇ ਸੋਂ ਗਿਆ। 
ਪਤੀ ਨੂੰ ਸੁਤਾ ਵੇਖਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਭੋਦ ਅਭੇਦ ਦੀ ਪਛਾਨ ਗਵਾ ਲਈ।। ੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਨਯੋ ਸੋਯੋ ਨ੍ਿਿਤਿ ਗਈ ਜਾਰਿ ਪਹਿ ਧਾਇ।। 
ਜਾਗਤ ਕੋ ਸੋਵਤ ਸਮਝਿ ਭੇਦ ਨ ਲਹਾ ਕੁਕਾਇ।। ੨੭।। 


(੧੫੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ ਰ੍ 
%੬੨੧੪੪॥੪॥੨੨੩੩੩੧੧੧੨੨੨੧੧੧੧੩॥੧ਕੰ#॥ਆੜਰੋ“ਯਜੀ%4ਹਧਦਤਾਕਤ1ਗੋਤਓਕਕੀ3%37%੨ ਵਉੀਵ੧੧' 

ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਤਾ ਹੋਇਆ ਸਮਝਕੋ ਉਹ ਦੌੜਕੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚ ਗਈ । ਜਾਗੇ 
ਹੋਦੇ ਨੂੰ ਵੀ ਉਸ ਨੇ ਸੁਤਾ ਮੰਨ ਲਿਆ ਤੇ ਉਹ ਖੋਟੀ ਭੇਦ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕੀ।। ੨੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਾਨੀ ਗਈ ਭੂਪ ਤਬ ਜਾਗਜੋ।। ਹ੍ਰਿਦੇ ਕੁਅਰਿ ਕੋ ਹਿਤ ਅਨੁਰਾਗਯੋ।। 
ਬਹੁਰੇ ਤਿਨਕੋ ਪਾਛੋ ਗਹਯੋ।। ਕੇਲ ਕਮਾਤ ਸੁੰਨਯ ਗ੍ਰਿਹ ਲਹਯੋ।। ੨੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਣੀ ਗਈ ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਜਾਗਿਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੀ ਰਾਣੀ ਲਈ 
ਪ੍ਰੀਤ ਜਾਗੀ। ਉਹ ਉਹਦੇ ਪਿਛੇ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਇਕ ਸੁੰਨਸਾਨ ਘਰ ਵਿਚ ਉਹਨੂੰ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ 
ਵੇਖਿਆ।। ੨੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਰਖਿ ਰਾਇ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਰਮਤ ਸਰ ਤਨਿ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ।। 
ਅਬ ਇਨ ਦੁਹੂੰਅਨ ਕੋ ਹਨੋ ਯੋ ਕਹਿ ਕਸੀ ਕਮਾਨ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਤੀਰ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਖਿਚਿਆ ਅਤੇ 
ਦਹ ਸੋਚਕੇ ਧਨੁਖ ਨੂਰ ਖਿਚਿਆ ਕਿ ਹੁਣੇ ਇਹਨਾਂ ਦੁਹਾਂ' ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੨੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਬਹੁਰਿ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੇ ਯੇ ਮਨਿ ਆਈ।। ਸੰਕਿ ਰਹਾ ਨਹਿ ਚੋਟ ਚਲਾਈ।। 
ਯਹ ਬਿਚਾਰ ਮਨ ਮਾਹਿ ਬਿਚਾਰਾ।। ਜਾਰ ਸਹਿਤ ਤ੍ਰਿਯ ਕੇ ਨਹਿ ਮਾਰਾ।। ੩੦।। 


ਅਰਕ - ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਆਈ ਤੇ ਕੁਝ ਸੋਚਕੇ ਉਹਨੇ ਤੀਰ ਨਹੀਂ ਚਲਾਇਆ । 
ਉਹਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਪ੍ਰੇਮੀ ਸਮੇਤ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਾਰਿਆ।। ੩੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੌ ਇਨ ਕਹ' ਅਬ ਮਾਰਿ ਹੌ ਇਮਿ ਬਾਹਰਿ ਉਡਿ ਜਾਇ।। 
ਆਨ ਪੁਰਖ ਸੌ ਗਹਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਜਮ ਪੁਰ ਦਈ ਪਠਾਇ ।।੩੧।। 


ਅਰਥ - ਜੇ ਹੁਣੇਂ ਇਹਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਬਾਹਰ ਤੁਰਤ ਇਹ ਗਲ ਫੈਲ ਜਾਵੇਗੀ ਕਿ 
ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਪੁਰਸ਼ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਇਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੩੧।। 


ਚੰਪਈ ।। ਤਿਨ ਦੁਹੁੰਅਨ ਨਹਿ ਬਾਨ ਚਲਾਯੋ।।ਤਹੁ ਤੇ ਉਲਟਿ ਬਹੁਰਿ ਘਰ ਆਯੋ।! 
ਹ੍ਿਦੈ ਮਤੀ ਸੌ ਭੋਗ ਕਮਾਨੋ।। ਪੌਂਢਿ ਰਹਾ ਸੋਵਤ ਸੋ ਜਾਨੋ।। ੩੨।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਉਹਨੇ ਦੋਹਾਂ ਉਤੇ ਤੀਰ ਨਹੀਂ ਚਲਾਇਆ ਤੇ ਵਾਪਸ ਘਰ ਆ ਗਿਆ, 
ਹਿਰਦੇ ਮਤੀ ਨਾਲ ਉਹਨੇ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜੌਂ ਗਿਆ।। ੩੨।। 


ਤ੍ਰਿਯ ਆਈ ਤਾ ਸੌ ਰਤਿ ਕਰਿ ਕੈ।। ਅਧਿਕ ਚਿੱਤ ਕੇ ਭੀਤਰ ਡਰਿ ਕੈ।। 
ਪੌਢਿ ਰਹੀ ਤਯੋਂ ਹੀ ਲਪਟਾਈ।। ਸੋਵਤ ਜਾਨ ਨ੍ਹਿਪਤਿ ਹਰਖਾਈ।।੩੩।' 


ਜਿਲਦ ਛੋਫੀ' (੧੫੫) 


ਤਾਂ "ਤਕ ਆ ਤੀ ਕੋ ਥੇ ਹੋ ਵਗ ਆਉ। ਆਪਾ ਉ4੧ਉਯ4ਯਯੀਤਯਆ%-% 34 ਚ ਜੋ ਤਤ ਚ ਚੋਂ ਪੰ ਮੋ 4 ਕਾ % ਪੰ % 


ਪਦ ਅਰਥ-ਪੰਢਿ=ਲੰਮੀ ਪੈ ਗਈ। ਹਰਖਾਈ=ਬੜੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ। 
ਅਜਥ--ਇਸਤ੍ਹੀ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਆਈ. ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ ਡਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਉਹ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲਿਪਟ ਕੈ ਸੌਂ ਗਈ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਤਿਆਂ ਵੇਖ ਕੋ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ।। ੩੩।। 


ਸੋਵਤ ਸੋ ਨ੍ਹਿਪ ਲਖਿ ਹਰਖਾਨੀ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਬਾਤ ਨਹਿ ਜਾਨੀ।। 
ਜਾਗਤ ਪਤਿ ਸੋਵਤ ਪਹਿਚਾਨਾ।। ਮੋਰ ਭੇਦ ਇਨ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ।। ੩੪।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਹੀ ਬਿਨਾਂ ਕੁਝ ਸਮਝੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁੱਤਾ ਸਮਝਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ । ਜਾਗਦੇ 
ਪਤੀ ਨੂੰ ਸੁੱਤਾ ਦੇਖਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਈ ਕਿ ਇਹਨੇ ਮੇਰਾ ਭੋਦ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ।। ੩੪।। 


ਰਾਵ ਬਚਨ ਤਬ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਸੁਨਾਯੋ।। ਕਹੋਂ ਗਈ ਥੀ ਤੈ ਹਮੈ ਬਤਾਯੋ।। 
ਤਬ ਰਾਨੀ ਇਮਿ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।! ਸੁਨੁ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਾਨਨ ਤੇ ਪਿਆਰੇ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਰਾਣੀ ਤੋਂ ਪੁਛਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਦਸ ਤੂੰ ਕਿਥੇ ਗਈ ਸੀ? ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਹੈ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਪਿਆਰੋ ਰਾਜਾ! ਸੁਣੋ।। ੩੫।। 


ਸੁਨਿ ਨ੍ਿਪਬਰ ਇਕ ਟਕ ਮੁਹਿ ਪਰੀ।। ਸੋ ਤੁਮਰੇ ਸੋਵਤ ਹਮ ਕਰੀ।। 
ਪੁਤ ਏਕ ਬਿਧਿ ਦਿਯਾ ਹਮਾਰੇ।। ਤੇ ਮੋਕਹੋਂ ਪ੍ਰਾਨਨ ਤੇ ਪਿਯਾਰੇ।। ੩੬।। 


ਅਰਥ=-ਹੇ ਰਾਜਾ! ਇਕ ਭੁਲ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਹੋ ਗਈ ਏ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਸੁਤਿਆ ਸੁਤਿਆਂ ਹੀ 
ਹੋਈ ਏ ਕਿ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ (ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ) ਮੈਨੂੰ ਇਕ ਪੁੱਤਰ 
ਦਿਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਪਿਆਰਾ ਹੈ।। ੩੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੁਤੁ ਸੇਜ ਕੇ ਚਹੂੰ ਦਿਸਿ ਲੋਤ ਭਵਰਿਯਾ ਨਿੱਤ।। 
ਵਹੈ ਜਾਨੁ ਤੁਮਰੇ ਫਿਰੀ ਸੌਤਿ ਸਮਝਿਯਹੁ ਚਿੱਤ ।। ੩੭।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਪੁੱਤਰ ਸੇਜ ਤੇ ਚਾਰੋਂ ਪਾਸੇ ਘੁੰਮ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲੋਂ 
ਘੁੰਮ ਗਈ ਸੀ. ਇਹ ਸੱਚ ਜਾਣੋਂ।। ੩੭।। 


ਪਿਯ ਤਿਯ ਕੌ ਹਨਿ ਨ ਸਕਯੋ ਮਨ ਤੇ ਖੁਰਕ ਨ ਜਾਇ।। 
ਤਾ ਦਿਨ ਤੇ ਤਿਹ ਨਾਰਿ ਸੌ ਰਮਯੋ ਨ ਰੁਚਿ ਉਪਜਾਇ ।।੩੮।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜਾ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਤਾਂ ਨਾ ਸਕਿਆ, ਪਰ ਉਹਦੈ ਮਨ ਦਾ ਸ਼ੱਕ ਨਾ ਗਿਆ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋ ਉਹਨੋ ਕਦੀ ਵੀ ਮਨ ਕਰਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਰਮਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।। ੩੮।। 


ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਨਿਿਪ ਨਸ਼ਰ ਕਹ ਭਜਤ ਹੁਤੋ ਸੁਖੁ ਪਾਇ।। 


(੧੫੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਸਿਤ ਤੇ ਦੋਇ ਤੇ ਤੋ ਤੋ ਤੇ ਤੋ ਦੇ ਤੇ ਦੀ ਤੀ ਤੇ ਤੂਂ ਤੇ ਤੀ ਤੀ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਨੰ | ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 


ਬਾਤ ਆਇ ਚਿਤ ਜਾਇ ਜਬ ਘਰੀ ਨ ਭੋਗਾ ਜਾਇ ।। ੩੯।। 


ਅਰਥ--ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਕਈ ਵਾਰੀ ਉਹ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਵਿਚ ਮਗਨ 
ਹੋਇਆ, ਪਰ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜਦ ਉਹੀ ਗੱਲ ਯਾਦ ਆਉਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਮਨ ਭੋਗ ਵਲੋਂ 
ਬਿਲਕੁਲ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੩੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਇਹ ਰਾਨੀ ਜੀਯ ਭੀਤਰ ਜਾਨੈ।। ਲਜਤ ਨ੍ਰਿਪਤ ਸੌ ਕਛੁ ਨ ਬਖਾਨੈ।। 
ਬਾਤਨ ਸੌ ਤਾ ਕਹ' ਬਿਰਮਾਵੈ।। ਕਰਿ ਕਰਿ ਅਧਿਕ ਕਟਾਛ ਦਿਖਾਵੈ।।੪੦।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਸਮਝ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੋ ਕੋ ਉਹ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕੁਝ 
ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਗੱਲਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਪਰਚਾਉਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਖੇਖਨ ਕਰਕੇ ਦਿਖਾਉਂਦੀ ਸੀ।। ੪੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭ ਕਛੁ ਟੂਟੇ ਜੁਰਤ ਹੈ' ਜਾਨਿ ਲੋਹੁ ਮਨ ਸਿੰਤ।। 
ਏ ਦੈ ਟੂਟੇ ਨਾ ਜੁਰਹਿ ਏਕੁ ਸੀਸ ਅਰੁ ਚਿੱਤ।। ੪੧।। 


ਅਰਥ-ਹੈ ਮਿੱਤਰ! ਇਹ ਜਾਣ ਲਓ ਕਿ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ 
ਸਿਰ ਅਤੇ ਦਿਲ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਫਿਰ ਕਦੀ ਨਹੀ' ਜੁੜਦੇ।। ੪੧।। 


ਚਾਕਰ ਕੀ ਅਰੁ ਨਾਰਿ ਕੀ ਏਕੈ _ਬਡੀ ਸਜਾਇ।। 
ਜਿਯ ਤੇ ਕਬਹ ਨ ਮਾਰਿਯਹਿ ਮਨ ਤੇ ਮਿਲਹਿ ਭੁਲਾਇ।। ੪੨।। ੧।। 


ਅਰਬਝ-ਨੌਕਰ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਵੱਡੀ ਸਜਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਾਨ ਤੋਂ ਮਾਰਨ 
ਦੀ ਥਾਂ, ਦਿਲ 'ਚੋਂ ਕਢ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੪੨।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤੀ ਡੂਪ ਜੰਬਾਦੇ ਤੋਤੀਸਵੇਂ ਚਰਿੱਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੩।। ੬੫੮।। ਅਵਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਤੇਤੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੩੩।। ੬੫੮।। ਚਲਦਾ ।1 

ਚਲਿੱਤਰ ਚੰਤੀਵਾਂ 

ਕਥਾ ਮਾਨਮਤੀ 
ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਹੁ ਨ੍ਹਿਪਤਿ ਇਕ ਕਥਾ ਉਚਰਿਹੌ।। ਤੁਮਰੇ ਚਿਤ ਕੋ ਭਰਮੁ ਨਿਵਰਿਹੋ।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਚਰਿਤੁ ਇਕ ਤੁਮੈ ਸਨੈਹੋ।। ਤਾਤੇ ਤੁਮ ਕਹ ਅਧਿਕ ਰਿਝੈਹੋ।। ੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੫੭) 


ਆਲਮ ਤਪਤਤੋਤਾ9 33444 0ਉਕਉਆ੧੯੧੧੨₹੯੧ ੬54 ਵ0 44440 00 0444 4%0-%4 
ਅਰਥ-ਹੈ ਰਾਜਾ! ਸੁਣੋਂ, ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਦਾ ਭਰਮ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਚਲਿੱਤਰ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ਤਾਕਿ ਤੁਸੀਂ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਸਕੋ।। ੧॥ 


ਸ਼ਹਰ ਸਿਰੰਦ ਬਿਖੈ ਇਕ ਜੋਗੀ।। ਕਾਮ ਕੇਲ ਭੀਤਰ ਅਤਿ ਭੋਗੀ।। 
ਏਕ ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਆਵੈ।। ਤਾਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।।੨।। 


ਅਰਥ--ਸਰਹਿੰਦ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਜੋਗੀ ਸੀ, ਜੋ ਅਸਲ ਵਿਚ ਅੰਦਰੋ ਇਕ ਵਡਾ ਭੋਗੀ 
ਤੋਂ ਵਿਭਚਾਰੀ ਸੀ। ਉਹ ਇਕ ਗ੍੍‌ਿਹਸਤੀ ਦੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੫੯) 


ਸੁਰਗ ਨਾਥ ਜੋਗੀ ਕਾ ਨਾਮਾ।। ਸ੍ਰੀ ਛਬਿ ਮਾਨ ਮਤੀ ਵਹ ਬਾਮਾ।। 
ਵਾਸੌ ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਭੋਗ ਕਮਾਵੇ।। ਤਾਕੋ ਨਾਹੋਂ ਨਾਹਿ ਕਛੁ ਪਾਵੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਜੋਗੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸਵਰਗ ਨਾਥ ਸੀ ਤੋ ਇਸੜ੍ੀ ਦਾ ਨਾਂ ਖਾਨਮਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਉਸ 
ਇਸਤੀ ਨਾਲ ਰਾਤ ਦਿਨ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ. ਪਰ ਉਹਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਇਸਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਲਗ ਰਿਹਾ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਕ ਦਿਨ ਜੋਗੀ ਘਰ ਹੁਤੋ ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਪਹੁੰਚਯਾ ਆਇ।। 
ਤਾ ਸੌ ਕਹਾ ਬਨਾਇ ਤ੍ਰਿਯ ਏਕ ਚਰਿਤ .ਸਮਝਾਇ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਜਦੋਂ' ਜੋਗੀ ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਘਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਆ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ 
ਉਸ ਇਸੜੀ ਨੋ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਵਾਲੀ ਕਹਾਣੀ ਬਣਾ ਕੋ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤੀ।। ੪।। ' 


ਚੌਪਈ ।। ਕਾਢੇ ਖੜਗ ਹਾਥ ਤੁਮ ਧੈਯਹੁ।। ਦੌਰਤ ਨਿਕਟੁ ਸੁ ਯਾਕੇ ਜੈਯਹੁ।। 
ਤਾਹਿ ਸੁਨਾਇ ਬਚਨ ਇਮ ਪਾਖੜੋ।। ਮੋਰੋ ਚੋਰ ਚੋਰਿ ਇਨ ਰਾਖਯੋ।। ੫।।: 


ਅਰਥ--ਤੁਸੀ' ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੇ ਦੌੜਕੇ ਜਾਓ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਦੇ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚੋ 
ਉਹਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਆਖੋ ਕਿ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਮੇਰੇ ਚੋਰ ਨੂੰ ਛੁਪਾ ਰਖਿਆ ਹੈ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭ੍ਰਤਜੁ ਤੁਹਾਰੋ ਨਾਥ ਇਹ ਤਾ ਕਹੁ ਜਾਹੁ ਦੁਰਾਇ।। 
ਤਾ ਕੌ ਬਹੁਰਿ ਨਿਕਾਰਿ ਹੋ ਕਛੂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਬਨਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਸੇਵਕ! ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਛੁਪਾ ਜਾਓ। ਮੈਂ ਫਿਰ ਕੁਝ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ 
ਇਹਨੂੰ ਕੱਢਾਂਗੀ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਕਹਿ ਐਸੇ ਆਇਸਹਿ ਪਠਾਯੋ।। ਆਪੋ ਤਵਨ ਸੋਂ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। 


(੧੫੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਆਵਤ ਪਤਿਹਿ ਦੁਰਾਯੋ ਤਾ ਕੋ।। ਆਪ ਬਚਨ ਭਾਖਯੋ ਇਮਿ ਵਾ ਕੋ।। ੭।। 
ਅਰਥ--ਇਹ ਆਗਿਆ ਦੇਕੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਉਸ ਜੋਗੀ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰਨ ਲਗੀ। ਪਤੀ ਦੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਛੁਪਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗੀ।। ੭।1 


ਸੁਨੋ ਨਾਥ ਇਕ ਕਥਾ ਉਚਰੋਂ।। ਤੁਮ ਤੇ ਅਧਿਕ ਚਿੱਤ ਮੇ ਡਰੋਂ'।। 
ਕੋਪ ਏਕ ਜੋਗੀ ਕਹ ਜਾਗਯੋ।। ਨਿਜੁ ਚੇਲਾ ਕਹੋ ਮਾਰਨ ਲਾਗਯੇ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਨਾਬ=ਮਾਲਕ। ਕੋਪ=ਗੁੱਸਾ। ਜਾਗਯੋ=ਜਾਗਿਆ। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਨਾਥ! ਸੁਣੋ, ਸੈਂ ਡਰਦਿਆਂ ਡਰਦਿਆਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ 
ਹਾਂ। ਇਕ ਜੋਗੀ ਬੜੇ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਚੇਲੇ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲੱਗਾ।। ੮।। 


ਮੈਂ ਜੁਗਿਯਾ ਕਹੋ ਦਯੋ ਹਟਾਈ।। ਵਾ ਚੇਲਾ ਕਹੋਂ ਲਯੋ ਛਪਾਈ।। 

ਚਲਹੁ ਨਾਥ ਉਠਿ ਤੁਮੈਂ ਦਿਖਾਊਂ।। ਤਾਂ ਤੇ ਤੁਮਰੋ ਹ੍ਰਿਦੈ ਸਿਰਾਊ'।। ੯।। 
ਅਰਥ=-ਮੈਂ` ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾਂ, ਪਰ ਚੇਲੇ ਨੂੰ ਛੁਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਥ! ਆਓ, 

ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵਿਖਾਂਦੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦੀ ਹਾਂ।। ੯।। 

ਦੋਹਰਾ ।! ਭਲਾ ਕਿਯਾ ਤੈ' ਰਾਖਯਾ ਸੁਖਿਤ ਕਿਯਾ ਮੁਰ ਚੀਤਿ।। 

ਸ਼ਰਨਾਗਤ ਦੀਜਤ ਨਹੀ ਇਹੈ ਬਡਨ ਕੀ ਗੀਤਿ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਪਤੀ ਬੋਲਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਅੱਛਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਵਿਹਨੂੰ 
ਛੁਪਾ ਕੈ ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ। ਵਡੇ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਇਹੀ ਰੀਤ ਏੇ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ਰਨ ਆਏ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ 
ਦੋ ਹਵਾਲੈ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ।। ੧੦।। 


ਸੁਨਤ ਮਨੋਹਰ ਬਾਤ ਜੜ ਰੀਝਿ ਗਯੋ ਮਨ ਮਾਹਿ।।. 
ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਾਸੋ' ਕਰੀ ਭੇਦ ਪਛਾਨਾ ਨਾਹਿ।। ੧੧।।੧।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਸੁੰਦਰ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਮੂਰਖ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਭੋਦ 
ਸਮਝੋ ਬਿਨਾਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਹੋਰ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਲਗ।। ੧੧।। ੧।1 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ (ਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਤਸੀਵੈਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੪।। ੬੬੯।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚੌਤੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੩੪।। ੬੬੯।। ਚਲਦਾ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੫੬) 


0 ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਦੇ ਦਾ ਦੇ ਤਤ ਦੇ ਦੂ ਤੇ ਚ ਹੈ ਦੇ ਦੇ ਦੂ ਹੋ ਤੇ ਦੇ ਦੇ ਦਏ 
'& 


ਕਥਾ ਦੱਖਣ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ 
ਚੰਪਈ।। ਨਰ ਚਰਿਤ੍ਰ ਨ੍ਹਿਪ ਨਿਕਟਿ ਉਚਾਰੋ।। ਕਹਯੋ ਨਾਥ ਸੁਨੂ ਬਚਨ ਹਮਾਰੋ।। 
ਦੌਛਿਨ ਦੇਸ ਰਾਇ ਇਕ ਰਹੈ।। ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਜਾ ਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। ੧।| 


ਅਰਥਂ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਚਰਿਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ 
ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਨਾਥ! ਮੋਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਦੱਖਣ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਰਾਜਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਤਾ ਕੋ ਰੁਪ ਅਨੂਪ ਲਹਨ ਤ੍ਰਿਯ ਆਵਹੀ।। 

ਪ੍ਰਭਾ ਬਲਿ ਜਾਹਿ ਸਭੈ ਸੁਖ ਪਾਵਹੀ।। 

ਪਿਯ _ਪਿਯ _ਤਾਕਹੋਂ _ਬੈਨ _ਸਦਾ ਮੁਖ _ਭਾਖਹੀ।। 

ਹੋ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਰਾਜਾ ਸੋ ਨਿਤਿ ਪ੍ਰਤਿ ਰਾਖਹੀ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਭਾਖਹੀ=ਆਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਲਹਨ=ਵੈਖਣ। ਰ੍ 

ਅਰਥ--ਉਹਦਾ ਰੂਪ ਵੇਖਣ ਲਈ ਇਸਤੁੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਕੇ 


ਅਨੰਦਮਈ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਉਹਦੇ ਲਈ ਪਿਆਰੇ ਪਿਆਰੇ ਦਾ ਫੈਚਾਰਣ ਸਦਾ ਕਰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ 
ਸਨ ਅਤੈ ਉਸ ਰਾਜੋ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦ੍ਰੈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤਾ ਕੇ ਰਹੈ' ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਕੀ ਖਾਨਿ।। 
ਏਕ ਸੰਗ ਰਾਜਾ ਰਮੈ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਜੀਯ ਜਾਨਿ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਦੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਨਾਲ ਰਾਜਾ ਬੜੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਰਮਨ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੩।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਦੋਊ ਤ੍ਰਿਯਾ ਨ੍ਿਪਥਰ ਲਈ ਬੁਲਾਇ।। 
ਆਂਖਿ ਮੀਚਨ ਖੇਲਤ ਭਯੋ ਅਧਿਕ ਨੋਹ ਉਪਜਾਇ।। ੪।' 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਨਿਪਬਰ=ਚੰਰੀ ਰਾਜੇ ਨੇ। ਆਂਖਿ ਮੀਚਨ=ਲੁੱਕਣ ਮੀਟੀ। ਨੋਹ=ਪ੍ਰੇਮ। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੋ ਨੋ ਦੋਵਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਲੁਕ>- 
ਮੀਟੀ ਦੀ ਖੇਡ ਖੇਡਣ ਲਗਾ।। ੪।। 


(੧੬੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਤਦ ਦਾਤ ਚੀਤ ਜਾਤ ਦੇ ਤੇ ਤਤ ਦੇ ਤੇ ਤਦ ਦੇ ਤਦ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ 


ਆਂਖਿ ਮੁੰਦਿ ਤਿਯ ਏਕ ਕੀ. ਦੂਜੀ ਲਈ ਬੁਲਾਇ।। 
ਅਧਿਕ ਭੋਗ ਤਾ ਸੋਂ ਕਿਯਾ ਇਮਿ ਕਹਿ ਦਈ ਉਠਾਇ।।੫।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਅੱਖ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਦੂਜੀ ਨੂੰ ਸਦਿਆ ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾਂ ਹਾਂ।। ੫।। 


ਐ ਰੁਚਿ ਸੋ ਤੋ ਸੌ ਰਮੇਂ ਰਮੇਂ ਨ ਯਾ ਕੇ ਸੰਗ।। 
ਕੋਟਿ ਕਸ਼ਟ ਤਨ ਪੈ ਸਹੋ' ਕੈਸੋ ਦਈ ਦਹੈ ਅਨੰਗ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਮੈ' ਮਨ ਕਰਕੋ ਤੁਹਾੜੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਮਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਰਮਨ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ, ਭਾਵੇਂ ਕਾਮ ਮੈਨੂੰ ਕਿੰਨਾ ਹੀ ਕਿਉ' ਨਾ ਸਤਾਵੇ।। ੬।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਸੀ ਅਸਮਾਨ ਕਲਾ ਭਜਿ ਦਈ ਉਠਾਇਕੇ।। 
ਰੁਕਮਕੋੇਤ _ਨ੍ਿਪ ਐਸੋ _ਚਰਿਤ _ਦਿਖਾਇਕੋ।। 
ਮੂਰਖ ਰਾਨੀ _ਦੁਤਿਯ ਨ ਕਛੁ ਜਾਨਤ ਭਈ।। 
ਹੋ ਲੁਕ ਮੀਚਨ ਕੀ ਖੇਲ ਜਾਂਨ ਜਿਯ ਮੈ ਲਈ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੁਕਮਕੇਤ ਰਾਜੇ ਨੈ ਪਖੰਡ ਕਰਕੇ ਅਸਮਾਨ ਕਲਾ ਨੂੰ ਉਠਾ ਕੇ 
ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ। ਦੂਜੀ ਮੂਰਖ ਰਾਣੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਂਣਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਲੁਕਣ-ਮੀਟੀ ਦੀ ਖੇਡ ਹੀ 
ਮਨ ਵਿਚ ਸਮਝਦੀ ਰਹੀ।। ੭।। 
ਚੌਪਈ ।। ਰਤਿ ਕਰਿਕੈ ਤ੍ਰਿਯ ਦਈ ਉਠਾਈ।।ਪੁਨਿ ਵਾਂ ਕੀ ਦੋਊ ਆਖਿ ਛੁਰਾਈ।। 
ਅਧਿਕ ਨੌਹ ਤਿਹ ਸੰਗ ਉਪਜਾਯੋ।| ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। ੮।। ੧।। 

ਅਰਥ-ਭੋਗ ਕਰਨ ਪਿਛੋ' ਉਹਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਉਠਾ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਹਦੀ ਅੱਖਾਂ 
ਦੀ ਪੱਟੀ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਦੂਜੀ ਨਾਲ, ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ, ਜਿਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਮੂਰਖ 
ਇਸਤੀਆਂ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕੀਆਂ।। ੮।। ੧1 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਚਿਰੜ੍ੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਤੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪੈਂਤੀਸਵੇਂ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੫।। ੬੭੭।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੈਂਤੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੩੫।। ੬੭੭।। ਚਲਦਾ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੇਵਾੀੱ' (੧੬4) 


00000 ਤਤ ਨ ਤਤ ਤਤ ਹਦ 
ਡੀ 


ਕਥਾ ਫਤਾ/ਹਮਤਾੀੰ 
ਚੰਪਈ।। ਸੁਨੋ ਰਾਇ ਇਕ ਕਥਾ ਪ੍ਰਕਾਸੋਂ।। ਤੁਮਰੇ ਚਿਤ ਕੇ ਭੁਮਹਿ ਬਿਨਾਸੋਂ।। 
ਗੈਂਡੇ ਮਾਂ ਡੋਗਰ ਤਹ ਰਹੈ।। ਫਤੇ ਮਤੀ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਜਗ ਕਹੈ!। ੧।। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸੁਣੋ, ਇਕ ਕਥਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਦਾ ਭਰਮ ਨਾਸ ਕਰਦਾ 
ਹਾਂ। ਗੀਂਡੇ ਖਾਂ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਡੋਗਰਾ ਸੀ. ਜਿਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਫਤਹਿ ਮਤੀ 
ਕਰਕੋ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਤਾਂ ਕੇ ਮਹਿਖ ਧਾਮ ਧਨ ਭਾਰੀ ।। ਤਿਨ ਕੀ ਕਰਤਿ ਅਧਿਕ ਰਖਵਾਰੀ।। 
ਚਰਵਾਰੇ ਬਹੁ ਤਿਨੈ ਚਰਾਵਹਿ।। ਸਾਂਝ ਪਰੈ ਘਰ ਕੋ ਲੈ ਆਵਹਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਮੱਝਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਧਨ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਹ ਬਹੁਤ ਰਖਵਾਲੀ 
ਕਰਦੀ ਸੀ। ਚਰਵਾਹੇ ਉਹਨਾਂ ਮੱਝਾਂ ਨੂੰ ਚਾਰਦੇ ਸਨ ਸ਼ਾਮ ਹੋਣ ਤੋਂ ਮੱਝਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਵਾਪਸ 
ਲੈ ਆਉਂਦੇ ਸਨ।। ੨।। 
ਇਕ ਚਰਵਾਰਾ ਸੌ ਤਿਯ ਅਟਕੀ।। ਭੂਲਿ ਗਈ ਸਭਹੀ ਸੁਧਿ ਘਟਕੀ।। 


ਨਿਤਿਪ੍ਰਤਿ ਤਾ ਸੌ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ਨਦੀ ਪੈਰਿ ਬਹੁਰੋ ਘਰ ਆਵੈ।! ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਘਟ ਕੀ=ਦਿਲ ਦੀ। ਪੈਰਿ=ਤਰ ਕੇ। ਚਰਵਾਰਾ=ਵਾਗੀ 

ਅਰਥ--ਦੈਹ ਇਸਤਰੀ ਇਕ ਵਾਗੀ ਦੋ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਫਸ ਗਾਈ. ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੋ ਦਿਲ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਸੁਧ ਬੁਧ ਹੀ ਭੁਲ ਗਈ। ਉਹ ਰੋਜ਼ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਉਸ ਵਾਗੀ ਨਾਲ ਭੋਰ-ਬਿਲਾਸ 
ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਵਾਪਸ ਘਰ ਆ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਡੋਗਰ ਸੋਧ ਏਕ ਦਿਨ ਲਹਜੋ।। ਤੁਰਤੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੋ ਪਾਛੋ ਗਹਯੋ।। 
ਕੇਲ ਕਰਤ ਨਿਰਖੇ ਤਹ ਜਾਈ।। ਬੈਠ ਰਹਾ ਜਿਯ ਕੋਪ ਬਢਾਈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਡੋਗਰੇ ਨੂੰ ਇਕ ਦਿਨ ਇਹਦੀ ਖਬਰ ਮਿਲ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਤੁਰੰਤ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੂੰ ਪਿੱਛਾ ਕਰਕੇ ਜਾ ਫੜਿਆ। ਉਹਨੇ ਉਸਨੂੰ ਭੋਗ=ਬਿਲਾਸ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਮਨ 
ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸਾ ਕਰਕੇ ਬੈਠਾ ਰਿਹਾ।। ੪।। 


ਕਰਿ ਕਰਿ ਕੇਲਿ ਸੋਇ ਤੇ ਗਏ।। ਬੇ ਸੰਭਾਰ ਨਿਜੁ ਤਨ ਤੇ ਭਏ।। 


(੧੬੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


₹੦॥੦੦੦॥॥੦੦॥੦॥₹੦॥॥॥੦੦ ੬0੧੧੯ ੭੯੪੦੨ ॥੬॥੯ ੬੬੪੦੯ ॥॥ਐ੧॥੧॥ਇ"% 


ਸੋਵਤ ਦੁਹੂੰਅਨ ਨਾਥ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਮਾਰਹੀ ਡਾਰਯੋ।। ੫1। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਉਹ _ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਕੇ ਸੈਂ ਗਏ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਬੇ-ਸੁਰਤ ਹੋ 
ਗਏ। ਉਹਦੇ ਮਾਲਕ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਤਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਵਾਗੀ ਦਾ ਸਿਰ 
ਵੱਢ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਟਿ ਮੂੰਡ ਤਾ ਕੋ ਤੁਰਤੁ ਤਹੀ ਬੈਠ ਛਪਿ ਜਾਇ।। 
ਤਨਿਕ ਤਾਤ ਲੋਹੁ ਲਗੇ ਬਾਲ ਜਗੀ ਅਕੁਲਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਵਾਗੀ ਦਾ ਸਿਰ ਵਢਕੇ ਉਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਲੁਕੇ ਬਹਿ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੂੰ ਗਰਮ ਲਹੂ ਲੱਗਾ ਤਾ ਉਹ ਘਬਰਾਈ ਹੋਈ ਜਾਗ ਪਈ।। ੬।। 


ਚੌੰਪਈ।।ਮੂੰਡ ਬਿਨਾ ਨਿਜੁ ਮੀਤ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਧਾਰਜੋ।। 
ਦਸੋਂ ਦਿਸਨ ਕਾਢੇ ਅਸਿ ਧਾਵੈ।। ਹਾਥਿ ਪਰੈ ਤਿਹ ਮਾਰਿ ਗਿਰਾਵੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਸਿਰ ਤੋਂ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਗੁਸਾ 
ਕੀਤਾ। ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੈਕੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਭਜਣ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਕਿ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਲੱਭ ਪਵੇ, 
ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵੇ।। ੭।। 


ਡੋਗਰ ਛਪਯੋ ਹਾਥ ਨਹਿ ਆਯੋ।। ਢੂੰਢਿ ਰਹੀ ਤ੍ਰਿਯ ਨਾ ਦਰਸਾਯੋ।। 
ਵੈਸੇ ਹੀ ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਕਹੇਂ ਆਈ।। ਤਹਾਂ ਮਿਤ ਕਹੋਂ ਦਿਯਾ ਬਹਾਈ।। ੮।। 
'ਪਦ ਅਰਥ-ਪੈਰਿ=ਤਰ ਕੋ। ਬਹਾਈ=ਰੌੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ। 


ਹ ਅਰਥ--ਡੋਗਰਾ ਛੁਪਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਅਤੇ ਲੱਭਣ ਤੋ 
' ਵੀ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ। ਉਹ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਫਿਰ ਨਦੀ ਤਰ ਕੋ ਆਈ ਅਤੇ ਉਹਨੇ 
ਆਪਣੇ ਮਿੱਤ ਨੂੰ ਉਸ ਨਦੀ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ।। ੮।। 


ਪੈਰਿ ਧਾਮ ਸਰਿਤਾ ਕਹ ਆਈ।। ਪੌਢਿ ਰਹੀ ਜਨੁ ਸਾਂਪ ਚਬਾਈ।। 
ਪਾਛੇ ਤਰਿ ਡੋਗਰ ਹੂੰ ਆਯੋ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥਂ-ਨਦੀ ਤਰਕੇ ਉਹ ਘਰ ਨੂੰ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੰਮੀ ਪੈ ਗਈ ਜਿਵੇਂ ਸਪ 
ਸੁੰਘ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਡੋਗਰਾ ਵੀ ਤਰਕੇ ਆ ਗਿਆ ਪਰ ਉਹ ਭੈਦ ਨਾਂ ਸਮਝ ਸਕੀ।। ੯ ।। 


ਐਸ ਭਾਂਤ ਸੋ ਕਾਲ ਬਿਹਾਨਯੋ।। ਬੀਤਾ ਬਰਖ ਏਕ ਦਿਨ ਜਾਨਿਯੋ।। 
ਤਬ ਡੋਗਰ ਇਹ ਭਾਂਤ ਉਚਾਰੋ।। ਕਰੋ ਨਾਰ ਇਕ ਕਾਜ ਹਮਾਰੋ।। ੧੦।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੬੩) 


2 ਦੋ ਦੇ ਦੇ ਗੋ ੩ ਤੇ ਤੇ ੨ ਤੇ & ਊਂ ਆ ਕਦ ੨ ਦੰਦ ਤੋ ਕਦ ਕਤ ਕੰ ਯੰ ਤੰ ਦ ਤ ਤ ਦੰ ਤ ਦੀ ਆ ਦੰਦ ਦੰਦ ਚ ਆ ਆ ਦੀ ਤੀ ਤੋਂ ਤਤ ਤੱਥ 


ਅਰਥ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਂ ਗੁਜਰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਸਾਲ ਲੰਘਣ ਪਿਛੋ ਡੋਗਰ ਨੈ ਆਖਿਆਂ 
ਹੈ ਸੁਆਣੀ ਮੇਰਾ ਇਕ ਕੰਮ ਕਰ।। ੧੦।। 


ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਾਰਜ ਮੁਰ ਕੀਜਹੁ।। ਮਖਨੀ ਕਾਢ ਧਾਮ ਤੇ ਦੀਜਹੁ।। 
ਜਾਤ ਕਹਯੋ ਤਹੋਂ ਤ੍ਰਿਯ ਮੈ ਨਾਹੀ।। ਹੇਰਿ ਅੰਧੇਰ ਡਰੋਂ ਮਨ ਮਾਹੀ ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ=--ਹੋ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਇਸ ਤਰਾਂ ਕਰ, ਮੈਨੂੰ ਘਰ ਤੋ ਮੱਖਣ ਲਿਆ ਦੇ। ਤਦ ਢਿਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਆਖਿਆ- ਕਿ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਨੂੰ ਹਨੇਰਾ ਵੇਖਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ ਲਗਦਾ ਏ।। ੧੧।। 


ਡੌਗਰ ਕਹਾ ਲਗਤ ਦੁਖੁ ਮੋਕੋ।। ਭੂਲਿ ਗਯੋ ਵਹ ਦਿਨ ਤ੍ਰਿਯ ਤੋਕੋ।। 
ਨਦੀ ਪੈਰਿ ਕਰਿ ਪਾਰ ਪਰਾਈ।। ਜਾਰ ਬਹਾਇ ਬਹੁਰਿ ਘਰ ਆਈ ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਡੋਗਰੇ ਨ ਆਖਿਆ ਮੈਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖ ਹੋਇਆ ਏ, ਉਹ ਦਿਨ ਤੈਨੂੰ ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੂੰ 
ਨਦੀ ਤਰਕੇ ਪਾਰ ਗਈ ਸੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤੂ ਨੂੰ ਰੋੜ੍ਹਕੇ ਫਿਰ ਘਰ ਆ ਗਈ ਸੀ।। ੧੨। 


ਚਮਕਿ ਉਠੀ ਜਬ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਮੋਰ ਭੇਦ ਇਨ ਸਕਲ ਨਿਹਾਰੇ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਅਬ ਹੀ ਯਾਹਿ ਸੰਘਾਰੋਂ।। ਮਾਰਿ ਚੋਰ ਇਹ ਗਏ ਉਚਾਰੋਂ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਭੜਕ ਪਈ ਕਿ ਇਹਨੇ ਮੇਰੈ ਸਾਰੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਮੈ' ਇਹਨੂੰ ਹੁਣੇ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੀ ਅਤੇ ਆਖਾਂਗੀ ਕਿ ਇਹਨੂੰ ਚੋਰ ਮਾਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੈਠਿ ਅੰਧੇਰੇ ਧਾਮ ਮਹਿ ਕਾਢਿ ਲਈ ਕਰਵਾਰਿ।। 
ਨਿਜੁ ਪਤਿ ਧੈ ਹਤ ਕੇ ਨਿਮਿਤਿ ਕਰੇ ਪਚਾਸਿਕ ਵਾਰਿ।।੧੪।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਹਨੋਰੇ ਘਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਉਹਨੇ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢ ਲਈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਸਤੇ ਲਗ ਪਗ ਪੈਜਾਹ ਵਾਰ ਕੀਤੇ।। ੧੪।। 


ਨਿਰਖਿ ਚਮਕ ਤਰਵਾਰ ਕੀ ਦੁਰਯਾ ਮਹਿਖ ਤਰ ਜਾਇ।। 
ਤਨਿਕ ਨ ਬ੍ਰਿਣ ਲਾਗਨ ਦਈ ਇਹ ਛਲ ਗਯੋ ਬਚਾਇ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਲਿਸ਼ਕ ਵੇਖਕੇ ਇਕ ਮੱਝ ਥੱਲੋ ਜਾ ਲੁਕਿਆ ਅਤੇ ਛਲ ਕਰਕੇ 
ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਜ਼ਖਮ ਲਗੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ।। ੧੫।। 


ਪੈਰਿ ਨਦੀ ਗਈ ਮਿਤ੍ਰ ਕੋ ਆਈ ਤਹੀ ਬਹਾਇ।। 
ਨਿਜੁ ਪਤਿ ਕੋ ਘਾਇਲ ਕਿਯਾ ਨੈਕ ਨ ਰਹੀ ਲਜਾਇ।। ੧੬।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਦੀ ਨੂੰ ਤਰ ਕੈ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਰੋੜ੍ਹਕੇ ਆਈ ਪਤੀ ਨੂੰ ਜਖਮੀ ਕੀਤਾ 


(੧੬੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
€ % ਘ % % ਦੇ 2 % ਦੇ ਤੇ ੯ % 2 % % € % % % ੨ ਤੇ ਕੇ ਥਾ 2 % ਵੇ % ਦੇ ਏ ਦੇ ਦੇ ਚਾ ੧ ਪੰ. € % ਕਾ % ਆ ਦੇ % ੨੨ 2. ੧: % -- % “ -- ੩ . ਊ €?% ਤੈ 


ਪਰ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਨਹੀ ਹੋਈ।। ੧੬।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੇ ਮੰੜੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਤੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸੜੁ।। ੩੬।। ੬੯੩।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਛਤੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੩੬1। ੬੯੩।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਸੈੱਤਾੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਗੌਂਡੋ ਖਾਂ 
ਦੋਹਰਾ।। ਨਰ ਚਰਿਤ੍ਹ ਨ੍ਿਪ ਕੇ ਨਿਕਟਿ ਮੰਤੀ ਕਹਾ ਬਿਚਾਰਿ।। 
ਤਬੈ ਕਥਾ ਛੌਤੀਸਵੀ' ਇਹ ਬਿਧਿ ਕਹੀ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ਨੋ ਵਿਚਾਰਕੇ ਆਖੇ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਧਾਰ ਕੇ ਛੱਤੀਵੀਂ 
ਕਬਾ ਕਹੀ ਹੈ।। ੧।। 


ਤਵਨ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੋ ਤੁਰਤੁ ਹੀ ਡੋਗਰ ਘਾਉ ਉਬਾਰਿ।। 
ਤਾਹਿ ਤੁਰਤੁ ਮਾਰਤ ਭਯੋ ਗਰੇ ਰਸਹਿਯ ਡਾਰਿ।। ੨।। 


____ ਅਰਥ-ਉਸ ਡੋਗਰ ਨੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਵਾਰ ਬਚਾਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਰਸਾਂ 
ਪਾ ਕੋ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੨।। 


ਵਾ ਰਸਿਯਾ ਕਹ ਛਾਨਿਕੈ ਬਾਂਧਿਸਿ ਬਰੋ ਬਨਾਇ।। 
ਆਪੁ ਊਚ ਕੂਕਤ ਭਯੋ ਲੌਗਨ ਸਭਨ ਸੁਨਾਇ।। ੩।। 

ਅਰਥ-ਉਸ ਰੱਸੇ ਨੂੰ ਕੋਠੇ ਦੀ ਛੱਤ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਆਪ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਰੌਲਾ ਪਾਣ ਲਗਾ।। ੩।। 
ਚੌਪਈ ।। ਸਭ ਲੌਗਨ ਕਹੋਂ ਧਾਮ ਬੁਲਾਯੋ।। ਨਿਜੁ ਦੇਹੀ ਕੋ ਘਾਵ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਪੁਨਿ ਤਿਨ ਕੋ ਲੈ ਨਾਰਿ ਦਿਖਾਰੀ।। ਰੋਇ ਕੂਕ ਊਚੇ ਕਰਿ ਮਾਰੀ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੈ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਜਖਮ ਵਿਖਾਏ। 
ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਿਖਾਈ ਅਤੇ ਚੀਕਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੈ ਰੋਣ ਲਗਾ।। ੪।। 


ਜਬ ਮੋਰੇ ਤ੍ਰਿਯ ਘਾਵ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਅਧਿਕ ਸ਼ੋਕ ਚਿਤ ਮਾਂਝ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਭੇਦ ਪਾਇ ਦਿਯ ਮੁਹਿ ਕਹ ਟਾਰੀ।। ਲੈ ਪਾਸੀ ਸੁਰ ਲੋਕ ਬਿਹਾਰੀ।। ੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੬੫) 
ਤਾ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤੇ ਆਇ ਦਾ ਜਾਵਾ ਤਾ ਵਵਐ0ਮਾਇਵਬਮਾਜਾਤਮਾਮਾਜਾ। 


੨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਮੇਰੋ ਜ਼ਖ਼ਮ ਵੇਖੇ ਤਾਂ ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ 
ਦੁਖੀ ਹੋਈ। ਮੈਨੂੰ ਇਹਨੇ ਵੱਖ ਕਰਕੇ ਆਪ ਗਲ ਵਿਚ ਰੱਸੀ ਪਾ ਕੈ ਚਲ ਵਸੀ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੂਧ ਦੁਹਤ ਕਟਿਯਾ ਨਿਮਤਿ ਮਹਿਖੀ ਮਾਰਿਸ ਮੋਹਿ।। 
ਘਾਵ ਭਯੋ ਤਰਵਾਰ ਸੋ ਕਹਾ ਬਤਾਊਂ' ਤੋਹਿ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਦੁੱਧ ਚੋਣ ਸਮੇਂ ਕੱਟੇ ਦਾ ਕਰਕੇ ਮੱਝ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਤੈਨੂੰ ਕੀ ਦਸਾਂ? ਮਾਨੋਂ' 
ਮੈਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਅਬ ਆਛੋ ਤਿਹ ਕਫਨ ਬਨੈਯੈ।। ਭਲੀ ਭਾਂਤਿ ਭੂਅ ਖੋਦ ਗਡੈਯੈ।। 
ਹੌਹੂੰ ਬਸਾਹ ਅਵਰ ਨਹਿ ਕਰਿਹੋਂ।। ਯਾ ਕੇ ਬਿਰਹਿ ਲਾਗਿਕੈ ਬਰਿਹੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਹੁਣ ਇਹਦੇ ਲਈ- ਸੋਹਣਾ ਖਫਨ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਰਤੀ 
ਪੁੱਟਕੇ ਦਿਹਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ। ਮੈਂ ਹੁਣ ਦੂਜਾ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਇਹਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗਾ।। ੭।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੈਨਾ ੮੬੨) 


ਦੋਹਰਾ।। ਲੋਗਨ ਸਭਨ ਬਲਾਇਕੈ ਆਛੋ ਕਫਨ ਬਨਾਇ ।। 
ਦੁਰਾਚਾਰਨੀ ਨਾਰਿ ਕਹ ਇਹ ਬਿਧਿ ਦਿਯਾ ਦਬਾਇ।। ੮11 ੨।। 


ਅਰਥ-ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦਕੇ ਸੋਹਣਾ ਖਫਨ ਬਣਾਕੇ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਸ ਵਿਭਚਾਰਨੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿਤਾ ਗਿਆ।। ੮।। ੨।। 

ਦਿਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਸ਼ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸੈਂਤੀਸਵੋਂ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸੜੁ।। ੩੭।। ੭੦੧।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ. ਸੈਂਤੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਅਠੱਤਾਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਮਤਾ 
ਚੌਪਈ।। ਬਹੁਰ ਸੁ ਮੰਤੂੀਂ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ।। ਏਕ ਤਰੁਨਿ ਜੋਬਨ ਕੀ ਭਾਰੀ।। 
ਏਕ ਚੋਰ ਤਾਕਹ ਠਗ ਬਰਯੋ।। ਅਧਿਕ ਅਨੰਦ ਦੁਹੂੰ ਚਿਤ ਕਰਯੋ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਫਿਰ ਮੰਤਰੀ ਨੋ ਇਕ ਕਥਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਕਿ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜੋ ਬੜੀ ਜੁਆਨ 
ਸੀ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਚੋਰ ਅਤੇ ਇਕ ਠਗ ਨੇ ਵਿਆਹ ਕਰਕੈ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਅਨੰਦ 


(੧੬੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕ₹੪॥॥₹੪੦੦੧੦੧॥੧੦॥॥੧॥॥੧੦੧ 07 ॥₹₹0 070੫ 000 ਅ0ਆਕਧਾਪੰਧਾਜ4ਕਾਪਾਜਾਆਪਕਜਾਪ 0੧ ਆਪਕ੨ ਮਤ ਕਮੀਜ” 


ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ।। ੧।। 


ਰੈਨਿ ਭਏ ਤਸਕਰ ਉਠਿ ਜਾਵੈ।। ਦਿਨ ਦੇਖਤ ਠਗ ਦਰਬੁ ਕਮਾਵੋ।। 
ਤਾਂ ਤ੍ਰਿਯ ਸੌ ਦੋਊ ਭੋਗ ਕਮਾਹੀ।। ਮੂਰਖ ਭੇਦ ਪਛਾਨਤ ਨਾਹੀ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਰਾਤ ਨੂੰ ਚੋਰ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਦਿਨ ਵੈਲੇ ਠੱਗ ਠੱਗੀ ਨਾਲ ਪੈਸਾ ਲੁਟ 
ਲਿਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ,। ਮੂਰਖ ਇਸ ਭੋਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਸਮਝਦੇ ਸੀ।। ੨।। 


ਠਗ ਜਾਨੈ ਮੋਰੀ ਹੈ ਨਾਰੀ।। ਚੋਰ ਕਹੈ ਮੋਰੀ ਹਿਤਕਾਰੀ।। 
ੜ੍ਰਿਯ ਕੈ ਤਾਹਿ ਦੋਊ ਪਹਿਚਾਨੈ।। ਮੂਰਖ ਭੇਦ ਨ ਕੋਊ ਜਾਨੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਠੱਗ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰੀ ਨਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਚੋਰ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰੀ 
ਹਿਤੂ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮੰਨਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਅਸਲ ਭੋਦ ਤੋ ਅਣਜਾਨ ਸਨ।। ੩।। 
ਚੌਪਈ।। ਏਕ ਰੁਮਾਲ ਬਾਲ ਹਿਤ ਕਾਢਾ।। ਦੁਹੂੰਅਨ ਕੇ ਜਿਯ ਆਨੰਦ ਬਾਢਾ।। 
ਵਹ ਜਾਨੈ ਮੇਰੇ ਹਿਤ ਕੈ ਹੈ।। ਚੋਰ ਲਖੈ ਮੋਹੀ ਕਹ ਦੈ ਹੈ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਾਲ=ਇਸੜ੍ਹੀ। ਬਾਢਾ=ਵਧਿਆ। ਹਿਤ=ਪ੍ਰੇਮ। ਲਖੈ=ਜਾਣਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥੋ-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਇਕ ਰੁਮਾਲ ਤੇ ਕਢਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਦੋਵੈ' ਬੜੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ। ਉਹ (ਠੱਗ) ਸਮਝ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹਨੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਮ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਦੇਵੇਗੀ 
ਤੇ ਚੋਰ ਸਮਝ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਦੇਵੇਗੀ।। ੪।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਚੋਰ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਪਯਾਰਾ ਹੁਤੋ ਤਾਕਹੂੰ ਦਿਯਾ ਰੁਮਾਲ ।। 
ਤਾਕਹੁ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਿ ਠਗ ਮਨ ਮੋ ਭਯਾ ਬਿਹਾਲ।। ੫।। 
ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਚੋਰ ਪਿਆਰਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹਨੇ ਰੁਮਾਲ ਉਹਨੂੰ ਦੈ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ 
ਵੈਖਕੈ ਠੱਗ ਮਨ ਵਿਚ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ।। ੫।। 
ਚੌੰਪਈ।। ਮੁਸਟ ਜੁੱਧ ਤਸਕਰ ਸੋਂ ਕਿਯੋ।। ਛੀਨ ਰੁਮਾਲ ਹਾਥ ਤੇ ਲਿਯੋ।। 
ਚੋਰ ਕਹਾ ਮੋ ਤਿਯ ਇਹ ਕਾਢਾ।। ਯੋ ਸੁਨਿ ਅਧਿਕ ਰੋਸ ਜਿਯ ਬਾਢਾ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਛੀਨ=ਖੋਹ ਲਿਆ। ਮੁਸਟ ਜੁੱਧ=ਹਥੋਪਾਈ । 


ਅਰਥ--ਉਹਨਣੇ ਚੋਰ ਨਾਲ ਹਥੋ-ਪਾਈ ਕੀਤੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਹਥੋਂ ਰੁਮਾਲ ਖੋਹ ਲਿਆ। ਚੋਰ 
ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਦਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਰੁਮਾਲ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਤੈ ਇਹ ਸੁਣਕੈ ਠੱਗ ਦੇ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੧੬੭) 
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ਮਨ ਵਿਚ ਹੋਰ ਗੁਸਾ ਵਧਿਆ।। ੬।। 


ਆਪੁ ਬੀਚ ਗਾਰੀ ਦੋਊ ਦੇਹੀ।। ਦਾਂਤਿ ਨਿਕਾਰ ਕੇਸ ਗਹਿ ਲੋਹੀ।। 
ਲਾਤ ਮੁਸਟ ਕੇ ਕਰੈਂ' ਪ੍ਰਹਾਰਾ।। ਜਾਨੁਕ ਚੋਟ ਪਰੈ ਘਰਿਯਾਰਾ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਦੇਣ ਲਰੀ ਅਤੇ ਕਚੀਚੀਆਂ ਵਟਦੇ ਹੋਏ ਉਹਨਾਂ 
ਨੈ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਵਾਲ ਫੜ ਲਏ। ਉਹ ਲੱਤਾਂ ਤੇ ਮੁੱਕੇ ਇਕ ਦੂਜੋ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਦੇ ਸਨ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੜਿਆਲ ਉਤੇ ਸੱਟ ਪੈ ਰਹੀ ਹੋਵੇ।। ੭।। 
ਦੋਊ ਲਰਿ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਹਿ ਆਏ।। ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਹ੍ਰੈ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਠਗ ਤਸਕਰ ਦੁਹੂੰ ਬਚਨ ਉਚਾਰੀ।। ਤੈ ਇਹ ਨਾਰਿ ਕਿ ਮੋਰੀ ਨਾਰੰ।। ੮।। 


ਅਰਥ=ਦੋਵੇ' ਲੜ ਕੋ ਇਸਤੀ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਬੜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਠਗ ਤੋਂ ਚੋਰ ਬੋਲੇ ਕਿ 
ਤੂੰ ਦਸ ਮੇਰੀ ਇਸੜ੍ਹੀ ਏਂ ਜਾਂ ਇਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਏਂ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨ ਤਸਕਰ ਠਗ ਮੈ ਕਹੋ ਹੋ ਤਾਹੀ ਕੀ ਨਾਰਿ।। 
ਜੋ ਛਲ ਬਲ ਜਾਨੈ ਘਨੋ' ਜਾਮੈ ਬੀਰਜ ਅਪਾਰ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਚੋਰ ਅਤੇ ਠਗ! ਤੁਸੀਂ ਸੁਣੋਂ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚੋਂ ਉਸਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਹਾਂ ਜੋ ਵਲ ਛਲ ਕਰੇ ਤੇ ਜਿਹਦੇ ਵਿਚ ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਬੀਰਜ ਹੋਂਵੇ।। ੯।। 


ਬਹੁਰਿ ਬਾਲ ਐਸੇ ਕਹਾ ਸੁਨਹੁ ਬਚਨ ਮੁਰ ਏਕ।। 
ਸੋ ਮੋਕੋ ਇਸਤ੍ਹੀ ਕਰੈ ਜਿਹ ਮਹਿ ਹੁਨਰ ਅਨੌਕ।। ੧੦।। 


ਚ ਅਰਥ--ਫਿਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਮੈਨੂੰ ਓਹੀ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਆਖੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਨੋਕਾਂ ਹੁਨਰ ਹੋਣ।। ੧੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਿ ਬਾਲਾ ਮੈ ਬੈਨ ਤਿਹਾਰੋ।। ਅਬ ਪੌਰਖ ਤੋਂ ਦੇਖੁ ਹਮਾਰੋ।। 
ਅਧਿਕ ਬੀਰਜ ਜਾ ਮੈ ਜਿਯ ਧਰਿ ਹੈਂ।। ਤਾਹੀ ਕਹੇਂ ਅਪਨੋ ਪਤਿ ਕਰਿ ਹੈਂ।। ੧੧।| 


ਅਰਥ--ਉਹ ਬੋਲੇ, ਹੋ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਬਲ ਨੂੰ ਵੇਖੋ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਜਿਆਦਾ ਬਲ 
ਹੋਵੇਗਾ ਉਸਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਮੰਨਣਾ।। ੧੧।। 


ਠਗ ਬਚ ਭਾਖਿ ਨਗਰ ਮਹਿ ਗਯੋ।। ਇਸਥਿਤ ਏਕ ਹਾਟ ਪਰ ਭਯੋ।। 
ਮੁਹਰੈ' ਸਕਲ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਤਹ ਧਰੀ।। ਸ਼ਾਹੁ ਭਏ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਰੀ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਆਖਕੈ ਨਗ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਦੁਕਾਨ ਤੇ ਜਾ ਪਹੁੰਚਾ। ਉਸ 


(੧੬੮) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਵਾਰ ਦਾ ਤਾ ਤਾ ਵ ਦਿ ਵਾਵਾ ਜਾਦਾ ਦਾਈ ਦਾ ਵਾਜਾ ਦਾਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਤਤ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾਸ ਗਾ 


ਦੁਕਾਨ ਤੇ (ਠਗ ਨੇ) ਮੋਹਰਾਂ ਰੱਖੀਆਂ ਵੇਖੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣ ਲਗਾ।। ੧੨।। 
ਦੋਹਰਾ।! ਐਸ ਖਗੱਤ ਓਚਰਤ ਭਯਾ ਹ੍ਰੈ ਢੀਲੋਂ ਸਰਬੰਗ।। 
ਮੁਹਰਨ ਕੋ ਸੌਦਾ ਕਰੋ ਸ਼ਾਹੁ ਤਿਹਾਰੇ ਸੰਗ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਨਿੰਮ੍ਰਤਾ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲਿਆ ਕਿ ਹੈ ਜ਼ਾਹੂਕਾਰ! ਮੈ' ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਮੋਹਰਾਂ 
ਦਾ ਸੰਦਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੰਦਾ ਕਰੋ।। ੧੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪਨਾ ੮੬੩) 


ਮਦਨ ਰਾਇ ਠਗ ਇਮ ਕਹੀ ਮਨ ਮੋ ਮੰਤੁ ਬਿਚਾਰਿ।। 
ਲੈ ਮੁਹਰੈ' ਰੁਪਯਾ ਦੇਵੇ ਤੁਮ ਕਹੋ ਸ਼ਾਹ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ-ਮਦਨ ਰਾਇ ਠਗ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰਕੈ ਆਖਿਆ--ਕਿ ਹੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ! 
ਮੈਨੂੰ ਮੋਹਰਾਂ ਦੇਕੇ ਰੁਪਿਆ ਲੈ ਲਓ।। ੧੪।। 


ਚੌਪਈ। 
ਯੌ ਜਬ ਸ਼ਾਹ ਬੈਨਿ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। ਕਾਢਿ ਅਸ਼ਰਫੀ ਧਨੀ ਕਹਾਯੋ।। 
ਠਗ ਕੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਜਬੈ ਤੇ ਪਰੀ।। ਸਭ ਸਨ ਕੀ ਮਨ ਭੀਤਰਿ ਧਰੀ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਅਜਰਫੀਆਂ ਕੱਢਕੇ ਸਾਮਣੇ 
ਰੱਖ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਠਗ ਨੇ ਜਦੋਂ ਮੋਹਰਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਸੰਨ ਆਦਿ ਸਭ ਵੇਖ ਲਏ।। ੧੫।। 


ਮੁਹਿਰੈ' ਡਾਰਿ ਗੁਥਰਿਯਹਿ ਲਈ।। ਅਧਿਕ ਮਾਰਿ ਬਨਿਯਾ ਕਹ' ਦਈ।! 
ਉਚੈ ਸ਼ੋਰ ਕਰਾ ਪੁਰ ਮਾਹੀ।। ਮੈ ਮੁਹਰਨ ਕਹ ਬੇਚਤ ਨਾਹੀ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ-ਮੋਹਰਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਮੋਹਰਾਂ ਵਾਲੀ ਥੈਲੀ ਫੜ ਲਈ ਤੇ ਬਾਣੀਏ” 
ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਲੱਗਾ। ਠੱਗ ਉਚੀ ਉਚੀ ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਲਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਮੋਹਰਾਂ ਨਹੀਂ ਵੋਚਣੀਆਂ।। ੧੬।। 


ਸ਼ੋਰ ਸੁਨਤ ਪੁਰਜਨ ਸਭ ਧਾਏ।। ਵਾ ਬਨਿਯਾ ਨਗ ਕੇ ਢਿਗ ਆਏ ।। 
ਮੁਸਟ ਜੁਂਧ ਨਿਰਖਤ ਅਨੁਰਾਗੇ।। ਤਿਹ ਦੁਹੂੰਅਨ ਕਹੋ ਪੂਛਨ ਲਾਗੇ।।੧੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੁਸਟ=ਮੁੱਕੀਆਂ। ਨਿਰਖਤ=ਦੇਖਕੇ। ਅਨੁਰਾਰੀ=ਪ੍੍‌ਮ। 
ਅਰਥ-ਰੌਲਾ ਸੁਣਕੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕ ਠੱਗ ਅਤੇ ਬਾਣੀਏ' ਕੋਲ ਆਏ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਘਸੰਨ 
ਮੁਕੀ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਕਾਰਣ ਪੁੱਛਣ ਲਗੇ।। ੧੭।। 


ਤੁਮ ਕਯੋਂ ਜੁੱਧ ਕਰਤ ਹੋ ਭਾਈ।। ਹਮੈ' ਕਹਹੁ ਸਭ ਬ੍ਰਿਥਾ ਸੁਨਾਈ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ (੧੬੬) 


ਰਿ 00000 


ਦੁਹੁੰਅਨ ਕਹ ਅਬ ਹੀ ਗਹਿ ਲੈਹੈਂ'।। ਲੈ ਕਾਜੀ ਪੈ ਨਯਾਇ ਚੁਕੈਹੈਂ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ-ਤੁਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਕਿਉਂ ਲੜ ਰਹੇ ਹੋ, ਦੋਵੇਂ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦਸੋ । ਦੋਹਾਂ 
ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਹੁਣੇ ਇਨਸਾਫ਼ ਲਈ ਕਾਜ਼ੀ ਕੋਲ ਲੈ ਚਲਦੇ ਹਾਂ।। ੧੮।। 


ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਉੱਦਿਤ ਠਗ ਭਯੋ।। ਤਾਂ ਕਹੋ ਲੈ ਕਾਜੀ ਪਹ ਗਯੋ।। 
ਅਧਿਕ ਦੁਖਿਤ ਹ੍ਰੈ ਦੀਨ ਪੁਕਾਰੋ।। ਕਰਿ ਕਾਜੀ ਤੈ ਨਯਾਇ ਹਮਾਰੋ।। ੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਉੱਦਿਤ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਪਹ=ਪਾਸ। ਦੀਨ=ਗਰੀਬ। 


ਅਰਥ--ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ. ਠਗ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆਂ ਅਤੇ ਬਾਣੀਏ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਕਾਜ਼ੀ 
ਪਾਸ ਪਹੁੰਚਾ। ਉਹ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਕਾਜੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲੱਗਾ-ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡਾ ਇਨਸਾਫ ਕਰੋ।1 ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਲਗਿ ਬਨਿਯਾ ਹ੍ਰੈ ਦੁਖੀ ਇਮਿ ਕਾਜੀ ਸੋ ਬੈਨ ।। 
ਹਮਰੈ ਕਰੌ ਨਿਯਾਇ ਤੁਮ ਕਹਯੋ ਸਰਵਤ ਜਲ ਨੈਨ ।। ੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਸ੍ਰਵਤ ਜਲ ਨੌਨ=ਅੱਖਾਂ ਚੋਂ ਅੱਥਰੂ ਕੇਰਦਿਆਂ। 
ਅਰਥ--ਤਦ ਬਾਣੀਆਂ ਵੀ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਅੱਖਾਂ `ਚੋਂ ਅੱਥਰੂ ਕੇਰਦਿਆਂ ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗਾ 
ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡਾ ਇਨਸਾਫ ਕਰੋ।। ੨੦॥। 


ਚੰਪਈ।। ਸੁਨੁ ਕਾਜੀ ਜੂ ਬਚਨ ਹਮਾਰੇ।। ਕਲਾਮੁ ਅੱਲਾ ਕੀ ਆਨਿ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਖੁਦਾਇ ਸੁਨੰਗੋ ਦਾਦ ਹਮਾਰੋ।। ਹਰੈ ਹੌ ਦਾਵਨਗੀਰ ਤੁਹਾਰੋ।। ੨੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਦਾਦ-=ਫਰਿਆਦ । ਦਾਵਨਗੀਰ=ਪੱਲਾ ਫੜਨ ਵਾਲਾ। 
ਅਰਥ--ਹੈ ਕਾਜ਼ੀ! ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਅੱਲਾ ਦੀ ਕਸਮ ਹੈ। ਖੁਦਾ ਸਾਡੀ ਫਰਿਆਦ 
ਸੁਣੋਗਾ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਹੀ ਪੱਲਾ ਫੜਿਆ ਹੈ।। ੨੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਧਿਕ ਦੀਨ ਹਰੈ ਠਗ ਕਹਯੋ ਸੁਨੁ ਕਾਜਿਨ ਕੇ ਰਾਇ।। 
ਹਮ ਪੁਕਾਰ ਤੁਮ ਪੈ ਕਰੀ ਹਮਰੋ ਕਰੋ ਨਯਾਇ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ--ਠਗ ਨੈ ਵੀ ਬਹੁਤ ਦੀਨ-ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੋ ਕਾਜ਼ੀ! ਮੈਂ ਵੀ ਆਪਣੀ 
ਫਰਿਆਦ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਮੂਣੇ ਆਖੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰੋ।। ੨੨।। 


ਚੌਪਈ ।। ਤਬ ਕਾਜੀ ਜਿਯ ਨਯਾਇ ਬਿਚਾਰਕੋ।। ਪ੍ਰਗਟ ਸਭਾ ਮੈ ਦੁਹੂੰ ਉਚਾਰਕੋ।। 
ਜੋ ਮੁਹਰਨ ਕੇ ਸਨਹਿ ਬਤਾਵੈ।। ਸੋ ਸਭ ਆਜੁ ਅਸ਼ਰਫੀ ਪਾਵੈ।। ੨੩।। 


(੧੭੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ--ਤਦ ਕਾਜ਼ੀ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਿਆ ਅਤੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੋ 
ਮੋਹਰਾਂ ਦਾ ਸੰਨ ਦਸੈਗਾ, ਉਹ ਅੱਜ ਸਾਰੀਆਂ ਅਸ਼ਰਵੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋਗਾ।। ੨੩।। 


ਸਨ ਮੁਹਰਨ ਕੋ ਬਨਿਕ ਨ ਜਾਨੋਂ'।। ਮੂੰਦਿ ਰਹਾ ਮੁਖ ਕਛੁ ਨ ਬਖਾਨੋਂ।। 


ਰੋਇ ਪੀਟ ਕਰਿ ਕਰਤ ਪੁਕਾਰਾ।। ਹਾਹਾਂ ਕਿਯਸਿ ਕਹਾ ਕਰਤਾਰਾ।। ੨੪।। 
ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਮੋਹਰਾਂ ਦਾ ਸੰਨ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਚੁਪ ਰਿਹਾ। ਰੋ 
ਪਿਟ ਕੇ ਉਹ ਪੁਕਾਰਨ ਲੱਗਾ ਕਿ ਹੈ ਕਰਤਾਰ! ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੁਹਰ ਅਕਬਰੀ ਏਕ ਸਤ ਜਹਾਂਗੀਰੀ ਸੈ ਦੋਇ ।। 
ਸ਼ਾਹਿ ਜਹਾਨੀ ਚਾਰਿ ਸੈ ਦੇਖ ਲੋਹ ਸਭ ਕੋਇ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ--(ਤਦ ਠਗ ਨੋ ਆਖਿਆ) ਅਕਬਰੀ ਮੋਹਰ ਇਕ ਸੰ. ਜਹਾਂਗੀਰੀ ਦੋ ਸੌ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹਜਹਾਨੀ 
ਚਾਰ ਸੰ ਨੇ, ਜਦੋਂ ਚਾਹੇ ਸਾਰੇ ਵੈਖ ਲਵੈ।। ੨੫।। 


ਚੌਪਈ।। 
ਸਭਾ ਬੀਚ ਜਬ ਮੁਹਰ ਉਘਾਰੀ।। ਸੋ ਨਿਕਸੀ ਜੋ ਠਗਹਿ ਉਚਾਰੀ ।। 
ਕਾਜੀ ਛੀਨਿ ਸ਼ਾਹੁ ਤੇ ਲੀਨੀ । ਲੈ ਤਸਕਰ ਕੇ ਕਰ ਮੈਂ ਦੀਨੀ ।। ੨੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਫਛੀਨਿ=ਖੋਹ ਕੋ। ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਕਰ=ਹੱਥ। 


ਅਰਥ--ਸਭਾ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਮੋਹਰਾ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਨੀਆਂ ਹੀ ਨਿਕਲੀਆਂ ਜਿੰਨੀਆਂ 
ਠਗ ਨੈ ਕਹੀਆਂ ਸਨ। ਕਾਜੀ ਨੋ ਉਹ ਮੋਹਰਾਂ ਸ਼ਾਹ ਤੋ' ਖੋਹਕੇ ਉਸ ਠਗ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀਆਂ।। ੨੬ ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਸ ਕਾਜੀ ਕੋ ਪਰਸਯੋ ਠਗ ਭਾਖਯੋ ਸਭ ਗਾਂਉਂ'।। 
ਕੀਨੋ ਉਮਰ ਖਿਤਾਬ ਜਿਮਿ ਆਜੁ ਹਮਾਰੋ ਨਯਾਉ'।। ੨੭।। 


ਅਰਥ--ਠਗ ਨੌ ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਕਾਜ਼ੀ ਦੇ ਜਸ ਨੂੰ ਫੈਲਾਇਆ ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਅੱਜ 
ਇਹਨੇ ਪਵਿੱਤਰ ਕਿਤਾਬ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਮੇਰਾ ਵਿਨਸਾਵ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੭।। 


ਚੌਪਈ।| ਠਗ ਲੈ ਕੈ ਮੁਹਰੈ ਘਰ ਆਯੋ।। ਤਿਨ ਕਾਜੀ ਕਛੁ ਨਯਾਇ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਬਨਿਯਾ ਕਾਢਿ ਸਦਨ ਤੇ ਦੀਨਾ।। ਝੂਠੇ ਤੇ ਸਾਚਾ ਠਗ ਕੀਨਾ।। ੨੮।। 


ਅਰਥ--ਠਗ ਮੋਹਰਾਂ ਲੈ_ ਕੋ ਘਰ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਕਾਜ਼ੀ ਵੀ ਇਸ ਇਨਸਾਫ਼ ਦੇ 
ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਉਸਨੇ ਬਾਣੀਏ' ਨੂੰ ਘਰ ਤੋਂ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਠਗ ਨੂੰ ਸੱਚਾ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੮।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੬੪) 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ” (੧੭੧) 
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|! ਠਗਹਿ ਅਸਰਫੀ ਸਾਤ ਸੈ ਕਰ ਦੀਨੀ ਨਰਨਾਹਿ।। 
ਤਾ ਤ੍ਰਿਯ ਪਹਿ ਲੈ ਆਇਯੋ ਅਪਨੇ ਘਰ ਕੇ ਮਾਹਿ।। ੨੯।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਨਰਨਾਹਿ=ਰਾਜਾ। 

ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਉਸ ਕਾਜ਼ੀ ਨੇ ਠਗ ਨੂੰ ਸਤ ਸੌ ਅਸ਼ਰਵੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਉਹ ਉਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕੋਲ ਲੈ ਆਇਆ।। ੨੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਠੱਤੀਸਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜੇ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੮।। ੭੩੦।। ਅਵਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਤੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੩੮।। ੭੩੦।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਿੱਤਰ ਉਨਤਾਲੀਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਮਤੀ 
ਚੰਪਈ।। ਰੈਨ ਭਈ ਤਸਕਰ ਉਠਿ ਧਾਯੋ।। ਸਕਲ ਸ੍ਰਾਨ ਕੋ ਭੇਸ ਬਨਾਯੋ।। 
ਸ਼ਾਹਿ ਜਹਾਂ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਪਗ ਧਾਰਕੋ।। ਗਪੈ ਕਹਤ ਗਪਿਅਹਿ ਨਿਹਾਰਯੋ।! ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸ੍ਰਾਨ=ਕੁੱਤਾ। ਭੋਸ=ਭੇਖ। ਗਪੈ=ਗੱਪਾਂ। ਨਿਹਾਰਯੋ=ਵੇਖਿਆਂ। 
ਅਰਥ-ਰਾਤ ਹੋਈ ਤਾਂ ਚੋਰ ਉਠਕੇ ਕੁੱਤੇ ਦਾ ਭੇਸ ਬਦਲ ਕੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ, ਉਹ ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਨ 
ਦੇ ਮਹਿਲ ਵਿਚ ਗਿਆ, ਜਿਥੇ ਉਹਨੇ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਦਿਆਂ ਦਿਕ ਗੱਪੀ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ।। ੧। 


ਏਦਿਲ ਸ਼ਾਹ ਨਾਮ ਤਸਕਰ ਬਰ।। ਆਯੋ ਸ਼ਾਹਿ ਜਹਾਂ ਜੂ ਕੇ ਘਰ।। 
ਰਾਜਮਤੀ ਨਾਰੀ ਹਿਤ ਗਯੋ ਤਹੋਂ।। ਰਾਜਨ ਕੋ ਰਾਜਾ ਸੋਵਤ ਜਹੋਂ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਚੋਰ ਦਾ ਨਾਂ ਆਦਿਲ ਸ਼ਾਹ ਸੀ. ਉਹ ਸ਼ਾਹਜਹਾਂ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਮਹਿਲ ਵਿਚ ਆਇਆ । 
ਉਹ_ਰਾਜਮਤੀ ਇਸਤ੍ੀ ਲਈ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ, ਜਿਥੇ ਮਹਾਂਰਾਜਾ ਸੌ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਸ਼ੈਯਾ।। 
ਬਹੁਰੋਂ ਤਰਵਾਰਿ ਨਿਕਾਰਿ ਕੈ ਚੋਰ ਸੁ ਵਾ ਗਪਿਯਾ ਕਹੋ ਮਾਰਿ ਲਿਯੋ।। 
ਫੁਨਿ ਲਾਲ ਉਤਾਰਿ ਲਯੋ ਪਗਿਯਾ ਜੁਤ ਫੋਰਿ ਇਜਾਰ ਪੇ ਅੰਡ ਦਿਯੋ।। 
ਤਬ ਸੂਥਨਿ ਸ਼ਾਹੁ ਉਤਾਰ ਦਈ ਸਭ ਬਸਤ੍ਰਨ ਕੋ ਤਿਨ ਹਾਥ ਕਿਯੋ।। 


(੧੭੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਫੁਨਿ ਗੋਸਟਿ ਬੈਠਿ ਕਰੀ ਤਿਹ ਸੌ ਤ੍ਿਯਕੇ ਹਿਤ ਕੈ ਕਰਿ ਗਾੜ੍ਹ ਹਿਯੋ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤਰਵਾਰਿ=ਤਲਵਾਰ। ਇਜਾਰ=ਸਲਵਾਰ। ਅੰਡ=ਆਂਡਾ। ਗੋਸਿਟ=ਸਲਾਹ। 
ਗਾੜ੍=ਵੱਡਾ। ਗਪਿਯਾ=ਗੱਪੀ। 
ਅਰਥ-ਫਿਰ ਉਸ ਚੋਰ ਨੋ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢਕੈ ਉਸ ਗੱਪੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਫਿਰ ਲਾਲ ਪੱਗ 
ਸਮੇਤ ਲਾਹ ਕੋ ਉਹਦੀ ਸਲਵਾਰ ਉਤੇ ਆਂਡਾ ਭੰਨ ਦਿੱਤਾ। ਤਾਂ ਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਲਵਾਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤੀ 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਕੱਪੜੇ ਉਹਨੂੰ ਫੜਾ ਦਿੱਤੇ ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਬਹਿਕੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਖਾਤਰ ਮਨ ਵੱਡਾ ਕਰਕੇ ਸਾਹ 
ਨਾਲ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਕੀਤੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹ ਲਖਾ ਬੀਰਜ ਗਿਰਾ ਕੀਨੀ ਦੂਰਿ ਇਜਾਰ।। 
ਬਸਤ੍ਰ ਪਗਰਿਯਾ ਲਾਲ ਜੁਤ ਲੀਨੇ ਚੋਰ ਸੰਭਾਰਿ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਸਾਹ ਨੇ ਜਦੋਂ ਸਮਝਿਆਂ ਕਿ ਵੀਰਜ ਡਿਗਿਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਸਲਵਾਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤੀ। 
ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੋਰ ਨੇ ਕੱਪੜੇ ਲਾਲ ਪੱਗ ਸਮੇਤ ਸੰਭਾਲ ਲਏ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ ।। ਬੈਠਿ ਚੋਰੁ ਅਸਿ ਕਥਾ ਪ੍ਰਕਾਸੀ ।।ਏਕ ਚੋਰ ਦੂਜੋ ਧਰ ਫਾਸੀ।। 
ਏਕ ਨਾਰਿ ਸੋ ਕੇਲ ਕਮਾਵੈ।। ਅਪਨੀ ਜਾਨਿ ਅਧਿਕ ਸੁਖਿ ਪਾਵੈ।। ਪ।। 


ਅਰਥ=-ਹੁਣ ਚੋਰ ਨੋ ਬਹਿਕੋ ਇਹ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ਕਿ ਇਕ ਚੋਰ ਦੂਜਾ ਠਗ ਸੀ. ਉਹ 
ਇਕ ਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਿਨ ਤਸਕਰ ਤਾ ਸੌ ਰਮਤ ਦਰਬ ਠਗਨ ਠਗ ਜਾਇ।। 
ਰੈਨਿ ਚੋਰ ਚੋਰਤ ਗ੍ਰਿਹਨ ਤਾਂਹਿ ਮਿਲਤ ਠਗ ਆਇ ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਦਿਨ ਵੈਲੇ ਚੋਰ ਉਹਦੈ ਨਾਲ ਰਮਨ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਠਗ ਧਨ ਠਗਣ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਚੋਰ ਚੋਰੀ ਕਰਨ”ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਠਗ ਉਹਨੂੰ ਆ ਮਿਲਦਾ ਸੀ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ ।। ਹੋਡ ਰੁਮਾਲ ਹੇਤ ਤਿਨ ਪਰੀ।। ਮੁਹਰ ਸਾਤ ਸੈ ਠਗਹੂੰ ਹਰੀ ।। 
ਪੁਨ ਬਾਰੀ ਤਸਕਰ ਕੀ ਆਈ।। ਤੁਮੈ ਕਥਾ ਸੋ ਕਹੌ ਸੁਨਾਈ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਰੁਮਾਲ ਲਈ ਉਹਦੀ ਸ਼ਰਤ ਲਗ ਗਈ ਤੇ ਠੱਗ ਸਤ ਸੌ ਮੇਹਰਾਂ ਉਹਦੇ ਲਈ ਠਗਕੇ ਲੈ 
ਆਇਆ। ਫਿਰ ਚੋਰ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ, ਮੈਂ ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ੭।। 


ਹਜਰਤਿ ਕੇ ਤਸਕਰ ਗ੍ਰਿਹ ਆਯੋ।। ਗਪਿਯਾ ਕਹੋ ਜਮ ਲੋਕ ਪਨਾਯੋ।। 
ਬਸਤ੍ਰ ਲਾਲ ਪਗਿਯਾ ਜੁਤ ਹਰੀ।। ਗੋਸਟਿ ਬੈਠਿ ਸ਼ਾਹ ਸੋ ਕਰੀ।। ੮।। 


ਜਿਲਦ ਡੋਫ' (੧੭੩) 
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ਅਰਥ--ਉਹ ਚੋਰ ਹਜੂਰ ਦੇ ਘਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਗੱਪੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹਦੇ 
ਕੱਪੜੇ ਲਾਲ ਪੱਗ ਸਮੇਤ ਚੋਰੀ ਕਰ ਲਏ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਬੈਠਕੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਗਾ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਲਾਲ ਬਸਤ੍ਰ ਪਗਿਯਾ ਹਰੀ ਲਈ ਇਜਾਰ ਉਤਾਰ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਉਬਾਰਾ ਸ਼ਾਹ ਕਾ ਹੋਇ ਤਵਨ ਕੀ ਨਾਰਿ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਜਿਸਨੇ ਲਾਲ ਕੱਪੜੇ ਪੱਗ ਸਮੇਤ ਚੋਰੀ ਕੀਤੇ ਸਨ. ਸਲਵਾਰ ਤਕ ਵੀ ਉਤਾਰ 
ਲਈ ਸੀ ਭਾਵ ਸ਼ਾਹ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਏ, ਉਹ ਇਸਤਰੀ ਉਸੇ ਦੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ।। ੯।। 


ਲਾਲ ਬਸਤ੍ਰ ਹਰ ਪਹੁਚਿਯਾ ਜਹਾਂ ਨ ਪਹੁਚਤ ਕੋਇ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਉਬਾਰਯੋ ਸ਼ਾਹ ਕੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਵਨ ਕੀ ਹੋਇ।। ੧੦।। 
ਅਰਥ=-ਮੈਂ ਕਪੜੈ ਚੋਰੀ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਉਥੇ ਜਾ ਪਹੁੰਚਾ, ਜਿਥੇ ਪਹੁੰਚਨ ਦੀ ਕੋਈ ਭੀ ਹਿੰਮਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। 
ਮੈਂ ਹੀ ਸਾਹ ਦੋ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮੇਰੀ ਹੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ।। ੧੦॥। 
ਚੰਪਈ।। ਦਿਨ ਕੇ ਚੜੇ ਅਦਾਲਤਿ ਭਈ।। ਵਹੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸ਼ਾਹ ਚੋਰ ਕਹੋ ਦਈ।। 
ਤਾ ਕੀ ਕਰੀ ਸਿਫਤਿ ਬਹੁ ਭਾਰਾ।। ਅਧਿਕ ਦਿਯਸਿ ਧਨ ਛੋਰਿ ਭੁੰਡਾਰਾ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ=-ਦਿਨ ਚੜ੍ਹ ਅਦਾਲਤ ਲਗੀ ਤੇ ਸ਼ਾਹ ਨੋ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਚੋਰ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ, ਉਹਦੀ 
ਬੜੀ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਦਿੱਤਾ।। ੧੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੬੫) 


ਦੌਹਰਾ।। ਏਦਿਲ ਰਾਜ ਮਤੀ ਲਈ ਠਗ ਕਹਿ ਦਿਯਸਿ ਨਿਕਾਰਿ।। 
ਲਾਲ ਬਸਤ੍ਰ ਹਰ ਸ਼ਾਹ ਕੇ ਤਿਹ ਗਪਿਯਾ ਕਹ ਮਾਰਿ।। ੧੨।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਆਦਿਲ ਨੂੰ ਰਾਜਮਤੀ ਮਿਲ ਗਈ ਅਤੇ ਠਗ ਨੂੰ ਕੱਢ ਦਿਤਾ ਗਿਆ। ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਕੁਝ ਗੱਪੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਅਤੇ ਕਪੜਿਆਂ ਦੀ ਚੋਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ।। ੧੨।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨਤਾਲੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੩੯।। ੭੪੨।। ਅਵਰਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਨਤਾਲੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੩੮੯।। ੭੪੨।। ਚਲਦਾ ।। 


(੧੭੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਚਿੱਤਰ ਚਾਲਾਵਾਂ 
ਕਥਾ ਦਿਲਜਾਨਮਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਜਾਟ ਜੰਗਲ ਬਸੈ,ਧਾਮ ਕਲਹਨੀ ਨਾਰਿ।। 
ਜੋ ਵਹੁ ਕਹਤ ਸੁ ਨਾ ਕਰਤ ਗਾਰਿਨ ਕਰਤ ਪ੍ਰਹਾਰ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਗਾਰਿਨ=ਗਾਲ੍ਹਾਂ। ਪ੍ਰਹਾਰ=ਕੱਢਣੀਆਂ। ਧਾਮ=ਘਰ। ` 


ਅਰਥ--ਇਕ ਜੱਟ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਕੁਲਹਿਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਉਹ 
ਆਖਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕੱਢਦੀ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਦਿਲਜਾਨ ਮਤੀ ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯ।। ਅਚਲ ਦੇਵ ਤਿਹੋਂ ਨਾਮ ਰਹਤ ਪ੍ਰਿਯ।। 
ਰਹਤ ਰੈਨਿ ਦਿਨ ਤਾਕੇ ਡਾਰਯੋ।। ਕਬਹੂੰ ਜਾਨ ਨ ਗ੍ਰਿਹ ਤੇ ਮਾਰਯੋ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਦਿਲਜਾਨ ਮਤੀ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਅਚਲ ਦੇਵ ਸੀ। 
ਉਹ ਦਿਨ ਰਾਤ ਉਹਦੇ ਤੋ' ਡਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਤੋਂ ਕਦੀ ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੨।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਜਹਾਂ ਬਿਪਾਸਾ ਕੇ ਭਏ ਮਿਲਤ ਸਤੋਂਦੂਵ ਜਾਇ ।। 
ਤਿਹੋਂ ਠਾਂ ਤੇ ਦੋਊ ਰਹਹਿ ਚੌਧਰ ਕਰਹਿ ਬਨਾਇ।। ੩।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਪਾਸਾ=ਬਿਆਸ। ਚੌਧਰ=ਚੌਧਰ ਪੁਨਾ। ਸਤੱਦੁਵ=ਸਤਲੁਜ ਦਰਿਆ। 

ਅਰਥ-ਜਿਥੇ ਬਿਆਸ ਅਤੇ ਸਤਿਲੁਜ ਦਰਿਆ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਉਥੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ 
ਤੋ ਉਹ ਉਥੋਂ ਦਾ ਚੌਧਰੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਚੁੰਪਈ।। ਜੋ ਕਾਰਜ ਕਰਨੋ ਵਹ ਜਾਨਤ।। ਤਾਹਿ ਕਰੈ ਨਹੀ ਐਸ ਬਖਾਨਤ।। 
ਤਬ ਵਹੁ ਕਾਜ ਤਰੁਨਿ ਹਠ ਕਰਈ।। ਪਤਿ ਕੀ ਕਾਨਿ ਨ ਕਛੂ ਜਿਯ ਧਰਈੀ।। ੪।| 


ਅਰਥ-ਜੋ ਵੀ ਕੰਮ ਪਤੀ ਕਰਵਾਉਣਾਂ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਇਸਤਰੀ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਨਾਂ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਸੀ। 
ਜੋ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ ਪਤੀ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ ਦਾ ਖਿਆਲ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਹਰ 
ਹਾਲ ਕਰਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਪਿਤਰਨ ਪੌਛ ਪਹੂਚਾ ਆਈ।। ਪਿਤੁ ਕੀ ਥਿਤਿ ਤਿਨ ਹੂੰ ਸੁਨਿ ਪਾਈ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛਵ' (੧੭੫) 
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ਸੰ ਕਹਾ ਸ੍ਰਾਧ ਨਹਿ ਕੀਜੈ।। ਤਿਨ ਇਮ ਕਹੀ ਅਬੈ ਕਰਿ ਲੀਜੈ।। ੫1 
ਅਰਥ--ਸਰਾਧਾਂ ਦਾ ਦਿਨ ਆਏ ਤਾਂ ਪਤੀ ਨੋ ਪਿਤਾ ਦੀ ਥਿਤ ਦਾ ਪਤਾ ਕੀਤਾ ਤੋ ਉਹਨੇ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਰਾਧ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਕਿਹਾ ਕਿ ਹੁਣੋ ਹੀ ਕਰਾਂਗੇ।! ੫।। 


ਸਕਲ ਸ੍ਰਾਧ ਕੋ ਸਾਜ ਬਨਾਯੋ!। ਭੋਜਨ ਸਮੈ ਦਿਜਨ ਕੋ ਆਯੋ।। 
ਪਤਿ ਇਮਿ ਕਹੀ ਕਾਜ ਤ੍ਰਿਯ ਕੀਜੈ।। ਇਨ ਕਹੇਂ ਦਛਨਾ ਕਛੂ ਨ ਦੀਜੈ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਉੱਹਨੇ ਸਰਾਧ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਿਆਰੀ ਕੀਤੀ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੇ ਭੋਜਨ ਦਾ ਵਕਤ ਆਇਆ 
ਤ ਣਾ ਲੈ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਵਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਛ੍ਰਾਹਮਣਾਂ 
ਨੂੰ ਦੱਛਣਾ ਆਦਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ।। ੬।। 


ਤ੍ਰਿਯ ਭਾਖਾ ਮੈ ਢੀਲ ਨ ਕੈਹੋਂ।। ਟਕਾ ਟਕਾ ਬੀਰਾ ਜੁਤ ਦੈਹੋਂ।। 
ਦਿਜਨ ਦੇਤ ਅਬ ਬਿਲੰਬ ਨੰ ਕਰਿਹੋ।। ਤੋਰ ਮੂੰਡ ਪਰ ਬਿਸ਼ਟਾ ਭਰਿਹੌ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਦੀ ਦੇਰ ਸੀ ਕਿ ਉਹਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੈ' ਬਿਨਾਂ ਦੇਰ ਕੀਤੇਂ-ਇਕ 
ਇਕ ਟਕਾ ਇਹਨਾਂ ਬ੍ਰਹਾਮਣਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਦਿਆਂਗੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮੂੰਹ ਕਾਲਾ ਕਰਾਂਗੀ।। ੭।। 
ਤਬ ਬ੍ਰਹਮਨ ਸਭ ਬੈਠ ਜਿਵਾਏ।। ਅਧਿਕ ਦਰਬੁ ਦੈ ਧਾਮ ਪਠਾਏ।! 
ਪੁਨਿ ਤ੍ਰਿਯ ਸੌ ਤਿਨ ਐਸ ਉਚਾਰੀ।। ਸੁਨਹੁ ਸ਼ਾਸਤੂ ਕੀ ਗੌਤਿ ਪਿਆਰੀ।। ੮।! 


ਅਰਥ-ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬੈਠਾ ਕੇ ਭੋਜਨ ਖਵਾਇਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੇਕੇ 
ਵਿਦਾ ਕੀਤਾ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਪਿਆਰੀ! ਸਾਸਤ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੀਤੀ ਸੁਣ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪਿੰਡ ਨਦੀ ਪਰਵਾਹੀਯਹਿ ਯਾ ਮਹਿ ਕਛੁ ਨ ਬਿਚਾਰ ।। 
ਕਹਾ ਨਾ ਕੀਨਾ ਤਿਨ ਤਰਨ ਦਿਯੇ ਕੁਠੋਰਹਿ ਡਾਰਿ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਪਿੰਡ ਨੂੰ ਨਦੀ ਵਿਚ (ਜਲ) ਪ੍ਰਵਾਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਮਾੜੀ ਥਾਂ ਉਤੋ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। 


ਚੰਪਈ।।ਤਬ ਤਿਨ ਜਾਟ ਅਧਿਕ ਰਿਸਿ ਮਾਨੀ।।ਤਾ ਕੀ ਨਾਸ ਬਿਵਤ ਜਿਯ ਆਨੀ।। 
ਇਹੁ ਕਹਿ ਕਹੂੰ ਬੋਰਿ ਕਰਿ ਮਾਰੋ।। ਨਿਤਯ ਨਿਤਯ ਕੋ ਤਾਪੁ ਨਿਵਾਰੋ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਵਤ=ਵਿਉੱਤ। ਬੋਰਿ=ਡੋਬ ਕੇ। ਤਾਪੁ=ਦੁੱਖ । 
ਅਰਥ--ਤਦ ਉਸ ਜੱਟ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸਾ ਆਇਆ ਤੇ ਉਹਨੇ ਮਾਰਨ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਬਣਾਈ 
ਕਿ ਇਹਨੂੰ ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡੋਬਕੇ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗਾ ਤੇ ਰੋਜ ਰੋਜ਼ ਦੀ ਕਲੋਸ਼ ਖਤਮ ਕਰਾਂਗਾ।। ੧੦।। 


(੧੭੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਖਾਨੀ।। ਜਨਮ ਧਾਮ ਨਹਿ ਜਾਹੁ ਅਯਾਨੀ।। 

ਕਰਿ ਡੋਰੀ ਤੁਮਕਹ ਮੈ ਦੈਹੋਂ।। ਉਨ ਪਾਖੋ ਯੌ ਹੀ ਉਠਿ ਜੈਹੋਂ।।੧੧।। 
ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਪੇਕੇ ਨਹੀਂ' ਜਾਣਾ, ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਇਕ ਰੱਸੀ 

ਦਿਆਂਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਬੋਲੀ ਕਿ ਮੈਂ ਜ਼ਰੂਰ ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ (ਰੱਸੀ ਤੋ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੧੧।। 

ਵਾ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਲੈ ਸੰਗਿ ਸਿਧਾਯੋ।। ਚਲਤ ਚਲਤ ਸਰਤਾ ਤਟ ਆਯੋ।। 

ਬਹੁਰਿ ਜਾਟ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰੋ ।। ਸੁਨੂ ਅਬਲਾ ਤੈ ਬਚਨ ਹਮਾਰੋ।। ੧੨।| 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਸਰਤਾ ਤਟ=ਨਦੀ ਦਾ ਕਿਨਾਰਾ। ਅਬਲਾ=ਇਸਤ੍ਰੀ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਤੁਰਦਾ ਨਦੀ ਕਿਨਾਰੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ। ਫਿਰ ਜੱਟ 
ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ।। ੧੨।। 


ਸੁਖੀ ਚਲਹੁ ਚੜਿ ਨਾਵ ਪਿਯਾਰੀ।। ਮਾਨਿ ਲੋਹੁ ਯਹ ਮੋਰ ਉਚਾਰੀ।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਕਹਯੋ ਬੈਲ ਪੂਛਿ ਗਹਿ ਜੈਹੌ।। ਅਬ ਹੀ ਪਾਰਿ ਨਦੀ ਕੇ ਹ੍ਰੈਹੈ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ-ਹੈ ਪਿਆਰੀ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਮੰਨ ਤੇ ਬੇੜੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਚਲੋ। ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਖਿਆ 
ਮੈਂ ਬਲਦ ਦੀ ਪੂਛ ਫੜਕੋ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰ ਲਵਾਂਗੀ।। ੧੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੬੬) 


ਰ੍ ਸਵੈਯਾ।। 

ਭੋਰ ਹੁਤੇ ਗਰਜੈ ਲਰਜੈ ਬਰਜੈ ਸਭ ਲੋਗ ਰਹੈ ਨਹਿ ਠਾਨੀ।। 

ਸਾਸੁ ਕੇ ਤ੍ਰਾਸ ਨ ਆਵਤ ਸ੍ਰਾਸ ਦੁਆਰਨ ਤੇ ਫਿਰਿ ਜਾਤ ਜਿਠਾਨੀ।। 

ਪਾਸ ਪਰੋਸਿਨ ਬਾਸ ਗਹਯੋ ਬਨ ਲੋਗ ਸਭ ਹੀ ਨਕ ਵਾਨੀ।। 

ਪਾਨੀ ਕੇ ਮਾਂਗਤ ਪਾਥਰ ਮਾਰਤ ਨਾਰਿ ਕਿਧੋ ਘਰ ਨਾਹਰ ਆਨੀ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਭੋਰ=ਸਵੇਰ। ਲਰਜੈ=ਕੰਬਦੀ। ਬਾਸ=ਵਾਸਾ। ਨਾਹਰਅਸ਼ੈਰਨੀ। 


ਅਰਥ--ਸਵੈਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਨਦੀ ਗਰਜ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਕੰਬ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ, ਸੱਸ ਦਾ ਤਾਂ ਡਰ ਨਾਲ ਸਾਹ ਵੀ ਰੁਕ ਗਿਆ ਸੀ ਤੇ ਜੋਠਾਨੀਆਂ ਦੁਆਰੇ ਤੋ' ਵੀ ਵੇਖਕੇ 
ਮੁੜ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਗੁਆਂਢੀ ਤੀ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਵੜ ਗਏ ਅਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਭੀ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਬੇੜੀ 
ਵਿਚ ਚੜ੍ਹਨ ਲਗੇ ਕਿ ਇਹ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੈ ਜੋ ਪਾਣੀ ਮੰਗਣ ਤੈ ਅਗੋ' ਪੱਥਰ ਮਾਰਦੀ 
ਏ, ਇਹ ਤਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਹੀਂ, ਸ਼ੈਰਨੀ ਹੈ।। ੧੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੯੭੭) 
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।। ਬੈਲ ਪੂਛਿ ਜਬੈ ਗਈ ਨਦੀ ਕੋ ਧਾਰ।। 
ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ ਯਾ ਕਹੋਂ ਪਕਰਿਯੈ ਬੋਲ ਸੁ ਕੂਕਿ ਗਵਾਰ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਬਲਦ ਦੀ ਪੂਛ ਫੜਕੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਨਦੀ ਦੀ ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚੀ ਤਾਂ ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੈ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਕਿ ਪੂਛ ਨੂੰ ਘੁਟਕੇ ਫੜ ਰਖਣਾ।। ੧੫।। 


ਛੋਰਿ ਪੁਛਿ ਕਰ ਤੇ ਦਈ ਸੁਨੀ ਕੂਕਿ ਜਬ ਕਾਨ।। 
ਗਾਰੀ ਭਾਖਤ ਬਹਿ ਗਈ ਜਮ ਪੁਰ ਕਿਯਸਿ ਪਯਾਨ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਉਹਨੇ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਹਥੋਂ ਪੂਛ ਛੱਡ ਦਿਤੀ ਅਤੇ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕੱਢਦੀ ਹੋਈ 
ਜਮਪੁਰੀ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚ ਗਈ।। ੧੬।। 


ਨਾਰਿ ਕਲਹਨੀ ਬੋਰਿ ਕਰਿ ਜਾਟ ਅਯੋ ਗ੍ਰਿਹ ਮਾਹਿ।। 
ਕਹਾਂ ਸੁਖੀ ਤੇ ਜਨ ਬਸੈਂ ਅਸਿਨ ਬਯਾਹਨ ਜਾਹਿ।। ੧੭।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਕੁਲਹਿਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਜੱਟ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਡੋਬਕੇ ਆਪਣੋ ਘਰ ਆ ਗਿਆ। ਉਹ 
ਆਦਮੀ ਕਿੰਵੇ ਜੁਖੀ ਵੱਸ ਸਕਦਾ ਏ. ਜਿਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਿਆਹੀ ਹੋਵੇ।। ੧੭।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ੜ੍ਰਿਯਾ ਚਿਰਤ੍ਰੋ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚਾਲੀਸਵੋਂ ਚਰਿੜੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੦।। ੭੫੯।। ਅਫਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚਾਲੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੪੦੨।। ੭੫੯।। 
ਚਾਲਿੱਤਰ ਇਕਤਾਲਾੰ/ਵਾਂ 
ਕਥਾ ਪ੍ਰੀਤ ਮੰਜਗੀ 
ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਂ ਪੁਰ ਮੈ' ਹੁਤੀ ਇਕ ਪਟੂਆ ਕੀ ਨਾਰਿ।। 
ਅਤਿ ਚਰਿਤੁ ਤਿਨ ਜੋ ਕਰਾ ਸੋ ਤੁਹਿ ਕਹੌ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ=-ਸ਼ਾਹਜਹਾਂ ਪੁਰ=ਸਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ। ਪਟੂਆ=ਰੋਸ਼ਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 
ਅਰਥ--ਜ਼ਾਹ ਜਹਾਨ ਪੁਰ ਵਿਚ ਰੇਸਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੀ ਇਕ ਇਸਤ੍ਹੀ ਸੀ, ਉਹਨੇ 
ਜੋ ਚਲਿੰਤਰ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਹੁਣ ਮੈਂ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਖੋਲ ਕੋ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੧।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੰਜਰੀ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਨਾਮ ਬਖਾਨਿਯਤ।। 


(੧੭੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਪਤਿ ਕੌ ਨਾਮ ਸੁ ਜਾਨਿਯਤ।। 
ਬੀਰ ਭੱਦੂ ਨਰ ਇਕ ਸੌ ਹਿਤ ਤਾ ਕੋ ਭਯੋ।। 
ਹੋ ਪਠੈ ਸਹਚਰੀ ਬੋਲਿ ਤਾਹਿ ਨਿਜੁ ਘਰ ਲਯੋ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਪ੍ਰੀਤ ਮੰਜਰੀ ਅਤੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ। ਦਿਸਤਰੀ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮ ਇਕ ਵੀਰ ਭੱਦਰ ਨਾਂ ਦੇ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਹਨੇ ਇਕ ਸਖੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ।। ੨।। 


ਚੰਪਦੀ।। ਅਧਿਕ ਤਵਨ ਸੌ ਨੌਹ ਲਗਾਯੋ।।ਸਮੈ ਪਾਇ ਕਰਿ ਕੇਲ ਮਚਾਯੋ।। 
ਤਬ ਲੌ ਆਵਤ ਪਟੂਆ ਭਯੋ।। ਮਿਤ੍ਹ ਡਾਰਿ ਮਾਟ ਮਹਿ ਦਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਮਾਂ ਪਾਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ । 
ਉਤੋ' ਪਤੀ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਇਕ ਮੱਟ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿਤਾ।। ੩।। 


ਦੈ ਤਰਬੁਜਨਿ ਰਖਿ ਘਟ ਮਾਹੀ।। ਇਕ ਕਾਟਯੋ ਕਾਟਯੋ ਇਕ ਨਾਹੀ।। 
ਗੁਂਦਾ ਭੁਖਯੋ ਖਪਰ ਸਿਰ ਧਰਯੋ।। ਦੁਤਿਯਾ ਲੈ ਤਿਹ ਊਪਰ ਜਰਯੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਦੋ ਹਦਵਾਣੇ ਉਹਨੇ ਘੜੇ ਵਿਚ ਰਖ ਦਿੱਤੇ, ਇਕ ਕਟੱਕੇ ਅਤੇ ਇਕ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ। ਉਹਨੇ ਵਿਚੋ ਗਿਰੀ ਤਾਂ ਖਾ ਲਈ ਅਤੇ ਉਹਦਾ ਛਿਲਕਾ ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਤੋ ਰਖ 
ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਉਹਦੇ ਉਤੇ ਰਖ ਦਿੱਤਾ।। ੪।। 
ਇਹੀ ਬਿਖੈ ਪਟੂਆ ਗ੍ਰਿਹ ਆਯੋ।। ਬੈਠਿ ਖਾਟ ਪਰ ਪ੍ਰਮੁਦ ਬਢਾਯੋ।। 
ਕਹਯੋ ਭੌਂਛ ਕਛੁ ਤਰੁਨਿ ਤਿਹਾਰੇ।। ਅਬ ਆਗੇ ਤਿਹ ਧਰਹੁ ਹਮਾਰੇ।। ੫।। 
ਅਰਥ - ਇਨੋ ਵਿਚ ਰੇਸ਼ਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਤੀ ਘਰ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤੇ ਮੰਜੇ 
ਉਤੇ ਬਹਿਕੇ ਬੜੋ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲਗਾ। ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ 
ਖਾਣ ਨੂੰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਹੈ, ਮੇਰੋ ਅਗੇ ਲਿਆਕੈ ਰਖੋ।। ੫।। 
ਜਬ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। ਕਾਟਿ ਤਾਹਿ ਤਰਬੂਜ ਖੁਲਾਯੋ।। 
ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਤ ਤਿਹ ਕੌ ਅਤਿ ਡਰਾ।। ਹਮਰੋ ਘਾਤ ਤ੍ਰਿਯਾ ਇਨ ਕਰਾ।। ੬।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਹਦਵਾਣਾ ਕੱਟਕੇ ਉਹਨੂੰ ਖੁਆਇਆ। 
ਮਿੱਤਰ ਇਹ ਵੇਖਕੇ ਬਹੁਤ ਡਰਿਆ ਕਿ ਕਿਤੈ ਹੁਣੇ ਮੈਨੂੰ ਤੇ ਨਹੀ' ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏਗਾ।। ੬।। 


ਕਾਟਿ ਤਾਹਿ ਤਰਬੂਜ ਖੁਲਾਯੋ।। ਪੁਨਿ ਪਟੂਆ ਸੇ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੭੯) 
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ਤਿਹੋਂ ਦਯੋ।। ਮਿੜ੍ਹਿ ਕਾਢਿ ਖਾਟ ਪਰ ਲਯੋ।! ੭।। 

ਅਰਥ - ਉਹਨੋ ਹਦਵਾਣਾ ਗੱਟਕੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ 

ਕੀਤਾ। ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਮ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਮੰਜੇ ਉਤੇ 
ਪਾ ਦਿਤਾ।। ੭।। 


ਬਹੁਰਿ ਮਿੱਤ੍ਰ ਸੌ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਮੂਰਖ ਨਾਥ ਨ ਕਛੁ ਛਲ ਪਾਯੋ।। 
ਦੁਤਿਯ ਬਾਰ ਤਾਂ ਸੌ ਰਤਿ ਮਾਨੀ।। ਦੂਜੇ ਕਾਨ ਨ ਕਿਨਹੂੰ ਜਾਨੀ।। ੮।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਾਥ = ਮਾਲਕ, ਪਤੀ। ਰਤਿ ਮਾਨੀ = ਭੋਗ ਕੀਤਾ। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਮਿੱਤਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਮੁਰਖ ਪਤੀ ਇਸ ਛਲ ਨੂੰ ਨਾਂ ਜਾਣ ਸਕਿਆ। 
ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਭੋਗ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਦਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਿਆ।। ੮।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕਤਾਲੀਸਵੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੧।। ੭੬੭।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕਤਾਲੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੪੧।। 2੬੭।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਬਤਾਲਾਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰੁਸਤਮ ਕਲਾ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਏਕ ਪੀਰ ਮੁਲਤਾਨ ਮੈ ਸੁਤ ਬਿਨੁ ਤਾ ਕੀ ਤਰੀਯ।। 
ਸੋ ਝੂਰਤ ਨਿਜੁ ਚਿੱਤ ਮਹਿ ਬਿਰਧ ਨਿਰਖਿ ਕਰਿ ਪੀਯ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਝੂਰਤ=ਝੂਰਦੀ ਹੈ। ਬਿਰਧ=ਬੁੱਢਾ। 


ਅਰਥ - ਮੁਲਤਾਨ ਵਿਚ ਇਕ ਪੀਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਉਹਦੀ ਇਸਤੜ੍ਹੀ ਔਲਾਦ ਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਆਪਣੇ ਬੁੱਢੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਵੈਖ ਕੇ ਝੂਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੧।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਰੁਸਤਮ ਕਲਾ ਤਰੁਨਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਬਖਾਨਿਯੈ।। 
ਸੇਖ _ਇਨਾਯਤ _ਭਰਤਾ ਤਾ ਕੋ ਜਾਨਿਯੈ।। 
ਅਧਿਕ ਬਿਰਧ ਤੇ ਭੋਗੁ ਨ ਤਾ ਸੌ ਹਰੈ ਸਕੈ।। 
ਹੋ ਚੜਤ ਖਲਤ ਹਰੈ ਗਿਰਤ ਬਾਇ ਮੁਖਿ ਅਤਿ ਥਕੈ ।। ੨।। 


(੧੯੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਚਤਤ = ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਖਲਤ = ਨਿਕਲਕੇ। ਗਿਰਤ= ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰੁਸਤਮ ਕਲਾ ਅਤੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਇਨਾਇਤ ਸੀ। ਬੜਾ ਬੁਢਾ 

ਹੋ ਜਾਣ ਕਾਰਣ ਉਹਦੇ ਤੋਂ ਭੋਗ ਨਹੀ' ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਤੇ ਭੋਗ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਸਮੇ ਉਹ ਬੱਕਕੇ ਹਫਦਾ 

ਹੋਇਆ ਥੱਲੇ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਇਕ ਦਿਨ ਪੀਰ ਪਾਸ ਤ੍ਰਿਯ ਗਈ।। ਅਧਿਕ ਦੁਖਯ ਸੌ ਰੋਵਤ ਭਈ।। 
ਤਾ ਤੇ ਮਾਂਗ ਲੌਂਗ ਇਕ ਲਯੋ।। ਨਿਜੁ ਕਹੋ ਗਰਭਵਤੀ ਠਹਰਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਇਕ ਫਕੀਰ ਕੋਲ ਗਈ ਤੇਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਨਾਲ ਰੋਕੇ 
ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ ਦਸੀ। ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਉਹਦੇ ਤੋ' ਮੰਗਕੇ ਇਕ ਲੌਂਗ ਲਿਆ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
ਗਰਭਵਤੀ ਦਸਿਆ।। ੩।। 


ਭੋਗ ਖੁਦਾਯਨ ਭਏ ਕਮਾਯੋ।। ਜੋਰਾਵਰੀ ਗਰਭ ਰਖਵਾਯੋ।। 
ਨੌਂ ਮਾਸਨ ਪਾਛੇ ਸੁਤ ਭਯੋ।। ਸਕਲ ਮੁਰੀਦਨ ਤਾਹਿ ਉਡਯੋ ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਖੁਦਾ ਦੇ ਬੰਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜੋਰਾਵਰੀ ਗਰਭ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ। 
ਜਦੋਂ ਨੌ ਮਹੀਨਿਆਂ ਪਿਛੋ' ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਮੁਰੀਦਾਂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਉਡਾ ਦਿੱਤੀ ਕਿ 
ਪੀਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਬਚਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੀਰ ਬਚਨ ਜੋ ਤੁਮ ਕਹਯੋਲੌਂਗ ਦਯੋ ਤਿਯ ਹਾਥ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਸੁਤ ਉਪਜਯੋ ਸਦਨ ਕ੍ਰਿਪਾ ਤਿਹਾਰੀ ਸਾਥ।। ੫।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਪੀਰ ਜੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਲੌਂਗ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਪੁਤਰ ਦਾ ਵਰ ਦਿਤਾ ਤਾਂ ਉਹਦੇ 
ਘਰ ਤੁਹਾਡੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ ਪੁੱਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੫।। ੧। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੂ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਯਾਲੀਸਵੋਂ' ਚਰਿਤਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੪੨।। ੭੭੨।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਬਤਾਲੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੪੨।। ੭੭੨।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਤਰਤਾਲਾੀਵਾਂ 
ਕਥਾ ਗੁਲਾਮ 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਗਜ ਕਛੂ ਖਰੀਦ ਕੇ ਪੂਰਬ ਗਯੋ ਪਠਾਨ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੧੮੧7 
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ਅਰਥ - ਇਕ ਪਠਾਨ ਕੁਝ ਕਾਗਜ਼ ਖਰੀਦ ਕੇ ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਵਲ ਗਿਆ ਤੇ ਉਥੋਂ ਇਕ 
ਬਹੁਤ ਵੱਡੈ ਸਰੀਰ ਵਾਲਾ ਗ਼ੁਲਾਮ ਘਰ ਵਿਚ ਲੈ ਆਇਆ।। ੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਏਕ ਪਠਾਨ ਨਾਰਿ ਤਿਹੋਂ ਬਰੀ।। ਅਬ ਲੌ ਰਤਿ ਤਾ ਸੌ ਨਹਿ ਕਰੀ।। 
ਤਾ ਸੌ ਬਚਨ ਗੁਲਾਮ ਸੁਨਾਏ।। ਇਹ ਤੇਰੇ ਪਤਿ ਕੇ ਦਸ ਖਾਏ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਪਠਾਨ ਨੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਹਦੇ ਪਾਸ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਦੂਸਰੇ 
ਪਾਸੇ ਗ਼ੁਲਾਮ ਨੋ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਪਤੀ ਦੇ ਪਤਾਲੂ ਖਾਣ ਦੀ ਚੀਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।। ੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਮਿਰਜਾ ਖਾਨ ਪਠਾਨ ਨਾਮ ਤਿਹ ਜਾਨਿਯੈ।। 
ਆਛੋ __ਬੀਬੀ __ਸੰਖਯਾ __ਨਾਰਿ __ਪਛਾਨਿਯੈ।। 
ਗਾਜੀਪੁਰ ਕੋ ਮਾਂਝ ਸੁ ਤੇ ਦੋਊ ਰਹਹਿ।। 
ਹੋ ਜਿਨਕੀ ਕਥਾ ਸੁਧਾਰਿ ਤਵਾਗੇ ਹਮ ਕਹਹਿ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਪਠਾਨ ਦਾ ਨਾਂ ਮਿਰਜ਼ਾ ਖਾਨ ਤੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੰਖਿਆ ਸੀ। ਫੈਹ ਗਾਜ਼ੀਪੁਰ 
ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਤੋ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕਥਾ ਮੈ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਆਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।। ੩ 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁਰੌ ਕਹੀ ਪਠਾਨ ਸੌ ਇਮਿ ਗੁਲਾਮ ਤਿਨ ਬਾਤ ।। 
ਮੈ ਇਹ ਤ੍ਰਿਯ ਡਾਇਨਿ ਸੁਨੀ ਕਯੋ' ਯਾ ਕੇ ਤਟ ਜਾਤ ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਗ਼ੁਲਾਮ ਨੋ ਪਠਾਨ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਡਾਇਣ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹਦੇ ਨੌੜੇ ਕਿਉਂ ਜਾਂਦੇ ਹੋ।। ੪।। 


ਹੋ ਤਬ ਯਾਕੋ ਖਾਇਨ ਪਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਸੁ ਕੀਜੀਯੋ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨੋਹ = ਪ੍ਰੇਮ।। ਸੋਯੋ = ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ। ਖਾਇਨ = ਪਤਾਲੂ।। 
ਅਰਥ - ਗ਼ਲਾਮ ਨੇ ਇਸੜੀ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਜੁਭ ਚਿੰਤਕ ਹਾਂ, ਮੇਰੀ 


(੧੮੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਗੱਲ ਸੁਣੋ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਤੀ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਇਹਦੇ ਪਤਾਲੂ 
ਵੇਖਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨਾ।। ੫।। 


ਚ਼ੰਪਈ ।। ਇਮਿ ਚੇਰੇ ਤਿਨ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।।ਸੁਨਿ ਸਾਹਿਬ ਤੈ'ਕਹਯੋ ਹਮਾਰੋ।। 
ਜ ਯਹਿ ਤੁਹਿ ਸੋਂ ਯੋ ਲਖਿ ਲੈਹੈਂ।। ਤਬ ਤੇਰੇ ਦੋਊ ਅੰਡ ਚਬੇਹੈਂ।। ੬।। 


ਅਰਥੇਂ-ਫਿਰ ਉਸ ਗ਼ਲਾਮ ਨੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਆਪ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ । ਜਦੋ' ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਵੇਖੇਗੀ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਦੋਵੇਂ ਪਤਾਲ ਚਬਾ ਲਵੇਗੀ।। ੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ੮੩੮) 


ਬਤਿਯਾ ਤੇ ਪਠਾਨ ਚਿਤ ਧਾਰੀ।। ਵਾ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ ਨਹਿ ਪ੍ਰਗਟ ਉਚਾਰੀ।। 
ਸੰਗ ਲੈ ਜਬ ਤਿਹ ਪਤਿ ਸ਼੍ਰ ਗਯੋ।। ਤਬ ਸਿਮਰਨ ਤਿਹੋ ਕੌ ਬਚ ਭਯੋ!। ੭।। 


ਅਰਥ - ਪਠਾਨ ਨੇ ਵੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ, ਪਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਾ ਪੁਛਿਆ। ਜਦੋਂ 
ਪਤੀ ਉਹਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਸੌਂ ਗਿਆ ਤਦ ਉਸਨੂੰ ਗੁਲਾਮ ਦੀ ਕਹੀ ਗੱਲ ਯਾਦ ਆਈ।। ੭।। 


ਹੇਰਨਿ ਅੰਡ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਰ ਡਾਰਯੋ।। ਪਤਿ ਚਮਕਯੋ ਕਰ ਖੜਗ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਤਬ ਹੀ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾ ਕਹੋ ਹਨਿ ਦਿਯੋ।। ਬਹੁਰੋ ਨਾਸ ਆਪਨੋ ਕਿਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਪਤਾਲੂਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ ਇਸਤਰੀ ਨੈ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਅਗੇ ਕੀਤਾ ਤਾਂ 
ਪਤੀ ਨੇ ਤੁੜਕ ਕੇ ਤਲਵਾਰ ਸੰਭਾਲ ਲਈ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਉਹਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖਾਨ ਪਠਾਨੀ ਆਪੁ ਮਹਿ ਲਰਿ ਮਰਿ ਭਏ ਪਰੇਤ ।। 


ਨਾਸ ਦੁਹਨ ਕੋ ਹਰੈ ਗਯੋ ਵਾ ਗੁਲਾਮ ਕੇ ਹੇਤ।। ੯।। ੧।। 

ਅਰਥ - ਉਹ ਖਾਨ ਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਸ ਲੜ ਮਰ ਕੇ ਭੂਤ ਬਣ ਗਏ ਅਤੇ ਗੁਲਾਮ 
ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਆਕੇ ਦੋਵੇਂ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਗਏ।। ੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੈ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰ”ਬਾਦੇ ਤ੍ਰੈਤਾਲੀਸਵੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੩।। ੭੮੧।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤਰਤਾਲੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੪੩।। ੭੮੧।। ਚਲਦਾ।। 


(੧੮੩) 
ਕਦ ਇਤਤਆਆਆਤਆਤਉ॥। ਆਮ ਆਆ੧੫3੧੧੧੧੧੧੧੧੧੧%੫੧%ਊ ੧ %੧- ਤੋਂ ੧. % ਤੇ ਤੋਂ 3 ਹੈਂ ੫ 9 3. 3- ੬“ “ ਹੋ ਤਕ 
ਛੇ 


ਕਥਾ ਤਿਲਕ ਮੰਜਗੀੰ 
ਚੰਪਈ।।ਬਨਿਯਾ ਏਕ ਓਡਛੇ ਰਹਈ।| ਅਧਿਕ ਦਰਬ ਜਾ ਕੇ ਜਗ ਕਹਈ।। 
ਤਿਲਕ ਮੰਜਰੀ ਤਾ ਕੀ ਨਾਰੀ।। ਚੰਦੂ ਲਈ ਜਾ ਤੇ ਉਜਿਯਾਰੀ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਓਡਛਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਣੀਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਬੜਾ ਧਨ ਸੀ। 
ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਤਿਲਕ ਮੰਜਰੀ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜਿੰਵੇ ਚੰਦੂਮਾਂ ਨੋ ਉਸਤੋਂ 
ਚਾਨਣੀ ਲਈ ਹੋਵੇ।। ੧।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਤਹਾਂ ਰਾਜਾ ਰਹੈ ਅਮਿਤ ਤੋਜ ਕੀ ਖਾਨ।। 
ਚੰਦ ਸੂਰ ਜਿਹ ਰਿਸ ਕਰੈ ਅਧਿਕੁ ਆਪੁ ਤੇ ਜਾਨਿ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ = ਬਧ ਕਹੈ - ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਰਿਸ=ਸਾੜਾ, ਈਰਖਾ। 
ਅਰਥ - ਉਥੇ ਇਕ ਬੜੇ ਤੇਜ ਵਾਲਾ ਰਾਜਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਜੋਤ ਸੀ, ਜਿਹਦੇ 
ਨਾਲ ਚੰਦ ਸੂਰਜ ਵੀ ਈਰਖਾ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਸੋ ਤ੍ਰਿਯ ਨਿਰਖਿ ਰਾਇ ਫਬਿ ਅਟਕੀ।! ਭੂਲਿ ਗਈ ਸਭ ਹੀ ਸੁਧ ਘਟਕੀ।। 
ਅਧਿਕ ਨੇਹ ਰਾਜਾ ਸੌ ਠਾਨਯੋ।। ਤਾਂ ਕਹੇਂ ਭਵਨ ਆਪਨੋ ਆਨਕੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਾਜੇ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਉਤੋ ਮੋਹਿਤ ਹੈ ਗਈ ਤੋ ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ ਦੀ ਸੁਧ ਬੁਧ ਭੁਲ ਗਈ। ਉਹ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੋਮ ਕਰਨ ਲਗੀ ਤੇ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ 
ਆਪਣੋ ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ।। ੩।। 


ਬੀਰ ਕੇਤ ਸੋ' ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦੈ ਮਹਿ ਸੁਖ ਉਪਜਾਯੋ।। 
ਚਿਮਟਿ ਚਿਮਟਿ ਤਾ ਸੌ ਰੁਤਿ ਕਰੀ। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗਨ ਕਰੀ।। ੪1। 


ਅਰਥ - ਬੀਰ ਕੇਤ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸੁਖ ਅਨੁਭਵ 
ਕੀਤਾ। ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। 


ਕੇਲ ਕਰਤ ਨਿਰਪ ਸੋ ਪਤਿ ਆਯੋ। ਬਡੇ ਸੰਦੂਕ ਬਿਖੈ ਤਿਹ ਪਾਯੋ।। 
ਆਪੁ ਨਾਥ ਸੌ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ ।। ਸੁਨੋ ਬੈਨ ਤੁਮ ਪੀਯ ਪਿਆਰੇ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸ ਇਸਤੀ ਦਾ ਪਤੀ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ 


(੧੮੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਜਜਫਨਾਜ ਦੇ ਦੇ €% %' ਤੇ ਵੇ ਚੇ ੯ ਚ ਦੇ ਤਦੇ ਦੇ ਦੇ ਦੋਂ ਫੇ ਚੇ 5 % ਦੇ ਕੇ ਹੇ ਚੇ "੯੧੧੧ ਕੇ ਦੇ ਚੇ ੨ ੧- ੨੨੧੭3 %- ਹਾ ਚ ਕੰ ਕੋ ਚੋ ਮੰ ਤੈ 4. 
ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਸੰਦੂਕ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ। ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਹੋ ਪਿਆਰੇ! 
ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਾਰ ਹਮਾਰੋ ਚੋਰ ਤਵ ਯਾ ਸੰਦੂਕ ਕੇ ਮਾਹਿ।। 
ਛੋਰਿ ਅਬੈ ਇਹ ਦੇਖਿਯੈ ਕਹੋ ਸੁ ਵਾਹਿ ਕਰਾਹਿ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਮੇਰਾ ਯਾਰ ਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਚੋਰ ਇਸ ਸੰਦੂਕ ਵਿਚ ਬੰਦ ਹੈ। ਸੰਦੂਕ ਖੋਲ੍ਹਕੇ ਵੋਖੋ 
ਅਤੇ ਜੋ ਚਾਹੇ ਸੋ ਕਰੋ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਿ ਨ੍ਹਿਪ ਅਧਿਕ ਤ੍ਰਾਸਿ ਤਿਨ ਧਾਰਯੋ।।ਆਜੁ ਨਾਰਿ ਮੋਕੋ ਇਨ ਮਾਰਯੋ।। 
ਛੋਰਿ ਸੰਦੂਕ ਹਮੈ ਗਹੈ ਲੈਹੈ।। ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਭਏ ਬਧ ਕੈਹੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਡਰਿਆ ਅਤੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅੱਜ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰ 
ਦੇਵੈਗੀ, ਸੰਦੂਕ ਖੋਲ੍ਹਕੇ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਫੜ ਲੈਣਗੇ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਣਗੇ।। ੭।। 


ਕੁੰਜੀ ਡਾਰਿ ਸ਼ਾਹ ਢਿਗ ਦੀਨੀ।। ਦੈ ਕਰ ਜੋਰਿ ਬੇਨਤੀ ਕੀਨੀ।। 
ਜਾਰ ਸੰਦੂਕ ਛੋਰਿ ਲਖਿ ਲੀਜੈ।। ਮੋ ਬਤਿਯਾ ਕਰਿ ਸਾਚੁ ਪਤੀਜੈ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਕੁੰਜੀ ਸਾਹ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਤੀ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲਗੀ 
ਕਿ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਸਦੂੰਕ ਖੋਲ ਕੋ ਵੇਖ ਲਵੋ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਸੱਚ ਕਰਕੋ ਜਾਣੋ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਸੰਦੂਕ ਛੋਰਨ ਲਗਾ ਲੈ ਕੁੰਜੀ ਕਹੋ ਹਾਥ।। 
ਬਹੁਰਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਐਸੇ ਕਹਾ ਬਚਨ ਪਿਯਾ ਕੇ ਸਾਥ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਬਾਣੀਆਂ ਕੁੰਜੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਸੰਦੂਕ ਖੋਲ੍ਹਣ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਫਿਰ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਕਿ ਮੇਰੀ ਇਕ ਗੱਲ ਸੁਣੋ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਦੁਹੂੰ ਹਾਥ ਤਾ ਕੇ ਸਿਰ ਮਾਰੀ।। ਗਈ ਸ਼ਾਹੁ ਮਤਿ ਸਗਲ ਤਿਹਾਰੀ।। 
ਜੋ ਯਾ ਸੌ ਮੈ ਭੋਗ ਕਮੈਹੌ।। ਤੌ ਤੌਕਹੁ ਕਿਹ ਭਾਂਤਿ ਬਤੈਹੌ।। ੧੦।! 


ਅਰਥ - ਪਤੀ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ ਮਾਰਦੀ ਹੋਈ ਉਹ ਬੋਲੀ - ਹੈ ਸ਼ਾਹ! ਤੁਹਾਡੀ 
ਮਤ ਮਾਰੀ ਗਈ ਹੈ। ਭੁਲਾ ਜੇ ਮੈਂ ਦਿਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਾਂਗੀ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਿੰਵੇ ਦਸਾਂਗੀ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਐਸੇ ਬਚਨ ਬਖਾਨ ਕਰਿ ਮੂਰਖ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।। 
ਬਹੁਰਿ ਰਾਇ ਸੌ ਰਤਿ ਕਰੀ ਹਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਮੂਰਖ (ਪਤੀ) ਨੂੰ ਫਠਾਕੇ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੮੫7 


ਜਲਤਕਵਕਾਆਤਚਤਾਵਵਮਚੇ ਆਪਕੇ ਦਿਆ9ਕੋਆ14 34445-02079 4%44% ਪਵਾ ਇਤ ਆਂ 


ਫਿਰ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੧੧।। 


ਨ੍ਹਿਪ ਸੋਂ ਕੇਲ ਕਮਾਇ ਕਰਿ ਗ੍ਰਿਹ ਕਹੋ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। 
ਬਹੁਰਿ ਸੁਖੀ ਹ੍ਰੈ ਪੁਰ ਬਸੀ ਸ਼ਾਹ ਲਯੋ ਗਰ ਲਾਇ।। ੧੨।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਕੇ ਘਰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਸੁਖੀ ਹੋਕੇ 
ਬਾਣੀਏ' ਨੂੰ ਵੀ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ।। ੧੨।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੈ ਚੌਆਲੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੂਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੪।। ੭੯੩।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚੁਤਾਲੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੪੪।। ੭੯੩।1 ਚਲਦਾ ।। 


ਲਿੱ 0 , ਦੀ 

ਕਥਾ ਰਾਜਮਤਾੀੰ 
ਚੌਪਈ।। ਏਕ ਜਾਟ ਦਿੱਲੀ ਮਹਿ ਰਹੈ।। ਨੈਨੌ ਨਾਮ ਜਗਤ ਤਿਹੋਂ ਕਹੈ।। 
ਏਕ ਨਾਰਿ ਤਾ ਕੇ ਕਲਹਾਰੀ।। ਤਾ ਕੋ ਰਹਤ ਪ੍ਰਾਨ ਤੇ ਪਯਾਰੀ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਨੈਨੂੰ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਜਟ ਦਿਲੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹਦੀ ਇਕ ਕੁਲਹਿਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਸੀ. ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਜਿਆਦਾ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।1 


ਸ੍ਰੀ ਤਿਯ ਰਾਜ ਮਤੀ ਤਿਹ ਨਾਮਾ।। ਨੈਨੌਂ ਨਾਮ ਜਾਟ.ਕੀ ਬਾਮਾ।। 
ਸ਼ਹਿਰ ਜਹਾਨਾਂ ਬਾਦ ਬਸੈਵੇ।। ਦਰਬਵਾਨ ਦੁਤਿ ਮਾਨ ਰਹੈਵੇ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਾਮਾ = ਇਸਤ੍ਹੀ।। ਬਸੈਵੇ = ਵਸਦੀ ਸੀ।। 
ਅਰਥ - ਨੈਨੂੰ ਨਾਂ ਦੇ ਜਟ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰਾਜਮਤੀ ਸੀ। ਉਹ ਜਹਾਨਾਂਬਾਦ ਸਹਿਰ 
ਵਿਚ ਵਸਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਧਨਵਾਨ ਅਤੇ ਰੂਪਵਤੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਸੰਦਾ ਕਾਰਨ ਤਾਹਿ ਪਠਾਯੋ।। ਏਕ ਰੁਪੈਯਾ ਹਾਥ ਦਿਵਾਯੋ।। 
ਏਕ ਹੁਤੋ ਤਿਹ ਨਾਂ ਕੋ ਜੋਗੀ।। ਨਾਂਗੀ ਕਰਿ ਨਾਰੀ ਤਿਨ ਭੋਗੀ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਜਟ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਇਕ ਰੁਪਿਆ ਦੇਕੇ ਸੌਦਾ ਖਰੀਦਣ ਭੇਜਿਆ, ਉਥੇ ਇਕ ਜੋਗੀ 
ਸੀ, ਉਹਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਨੰਗਿਆ ਕਰਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।! ੩।। 


(੧੮੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 


ਤੇ ਤੈ ਤਤ ਤਤੀ ਤੇ ਤੇ ਹਦ ਤਤ ਤੀ ਤੇ ਤਾ ਤਤ ਤਤ ਤਾ 


ਦੋਹਰਾ।। ਛੋਰਿ ਗਾਂਠਿ ਤਾਂ ਕੇ ਸਿਖਨ ਰਪਯਾ ਲਯੋ ਚੁਰਾਇ।। 
ਛਾਰਿ ਬਾਂਧਿ ਤਾ ਮੋ ਧਰੀ ਤਾ ਕੀ ਠੌਰ ਬਨਾਇ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਛੋਰਿ=ਖੋਲ੍ਹਕੋ। ਸਿਖਨ = ਚੋਲੋ। ਛਾਰਿ = ਸੁਆਹ।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦੇ ਚੇਲਿਆਂ ਨੇ ਗੰਢ ਖੋਲੂਕੇ ਫੈਹਦਾ ਰੁਪਇਆ ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਤੇ ਉਹਦੀ ਥਾਂ 
ਸੁਆਹ ਦੀ ਗੰਢ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਭੋਗ ਕਮਾਇ ਬਹੁਰਿ ਤ੍ਹਿਯ ਆਈ।। ਸੌਦਾ ਕਾਰਨ ਪੁਨਿ ਘਰ ਧਾਈ।। 
ਲੌਗਨ ਤੇ ਅਤਿ ਹੀ ਸ਼ਰਮਾਈ। ਛਾਰ ਓਰ ਨਹਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਚਲਾਈ ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੌਦੇ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਵਿਚ ਫਿਰ ਘਰ ਆਈ। ਉਹ ਲੋਕਾਂ 
ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੋਈ ਤੇ ਪਲੇ ਬੰਨ੍ਹੀ ਹੋਈ ਸੁਆਹ ਦਾ ਉਸਨੂੰ ਪਤਾ ਹੀ ਨਾ ਲੱਗਾ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਨੁ ਸੌਦਾ ਆਵਤ ਭਈ ਤੀਰ ਪਿਯ ਕੇ ਨਾਰਿ।। 
ਛੋਰਿ ਗਾਂਠਿ ਦੇਖੋ ਕਹਾ ਤਾ ਮੈਂ ਨਿਕਸੀ ਛਾਰ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਸੌਂਦੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਪਤੀ ਪਾਸ ਆ ਗਈ, ਜਦੋਂ ਪਤੀ ਨੇ ਗੰਢ ਖੋਲ੍ਹਕੇ 
ਵੇਖੀ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਸੁਆਹ ਸੀ।। ੬।। 


ਜੌਪਈ।। ਕਰ ਰੁਪਯਾ ਮੋਰੇ ਤੁਮ ਦਯੋ।। ਸੌਦਾ ਲਯਾਵਨ ਕਾਜ ਪਠਯੋ।। 
ਰੁਪਯਾ ਗਿਰਾ ਰਾਹ ਮਹੋ ਜਾਈ।। ਲੋਗ ਬਿਲੌਕਿ ਲਾਜ ਮੁਹਿ ਆਈ।। 7।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਬੋਲੀ ਕਿ ਤੁਸੀਂ' ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਰੁਪਇਆ ਦਿਤਾ ਸੀ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸੰਦਾ ਲੈਣ ਲਈ ਘੱਲਿਆ 
ਸੀ, ਰੁਪਇਆ ਰਾਹ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤੇ ਮੈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੋ ਗਈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਛਾਰ ਸਹਿਤ ਮੈ ਸੋ ਗਹਯੋ ਗੋਦ ਲਾਜ ਤੇ ਡਾਰਿ।। 
ਤੁਮ ਹਾਥਨ ਸੋ ਖੋਜਿ ਕਰਿ ਯਾ ਤੇ ਲੋਹ ਨਿਕਾਰਿ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਉਥੋਂ ਸ਼ਰਮ ਦੀ ਮਾਰੀ ਸੁਆਹ ਦੀ ਝੋਲੀ ਭਰ ਲਿਆਈ । ਹੁਣ 
ਤੁਸੀ' ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਟੋਲ ਕੋ ਇਹਦੇ ਵਿਚੋ' (ਰੁਪਦਿਆ) ਕੱਢ ਲਵੋ।। ੮।। 


ਮੁੜ ਨਾਹ ਕਛੁ ਨਾ ਲਖਾ ਖੋਜਨ ਲਾਗਾ ਛਾਰ।। 


ਸੋ ਨ ਲਹਾ ਚੁਪ ਹਰੈ ਰਹਾ ਸਕਯਾ ਨ ਭੇਦ ਬਿਚਾਰਿ।। ੯।। ੧।। 
ਅਰਥ - ਮੂਰਖ ਪਤੀ ਨੇ ਭੋਦ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਤੇ ਸੁਆਹ ਵਿਚੋਂ ਰੁਪਇਆ ਲੱਭਣ ਲਗਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੮੭) 


ਕਾਂਤ ਆਕਿਆਆਆਤ-ਨਗਾਪੀ ਗੀਆਂ 4%4% ੫. ਮੀ ਕਦ ਕੇ ਕੋ ਤੋਂ ੫ 4੧. ੨ ਕਾਂ ਤੋ ਤੋ 3 ਕੰ 44੪ 


ਤੈ ਜਦੋ' ਨਾ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਬਿਨਾਂ ਭੇਦ ਸਮਝੇ ਚੁਪ ਹੋ ਗਿਆ।। ੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪੈਂਤਾਲੀਸਵੇਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੫।। ੮੦੪।। ਅਵਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੰਜਤਾਲੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਛਤਾਲੰ/ਵਾਂ 

ਕਥਾ ਨੂਰਮ ਬਾਬਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਜੀ ਇਕ ਕਸ਼ਮੀਰ ਮੈਂ ਤਾ ਕੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਏਕ ।। 
ਜੰਤੂ ਮੰਤੁ ਅਰੁ ਬਸੀਕਰ ਜਾਨਤ ਹੁਤੀ ਅਨੇਕ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ ਇਕ ਕਾਜੀ ਸੀ. ਉਹਦੀ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ. ਜੋ ਜੰਤੂ ਮੰਤੁ ਅਤੇ 
ਦੂਸਰਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਸ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਢੰਗ ਤਰੀਕੋ ਜਾਣਦੀ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। 
ਅਦਲ ਮੁਹੰਮਦ ਨਾਮ ਤਵਨ ਪਤਿ।। ਨਯਾਇ ਸ਼ਾਸਤੂ ਕੇ ਬੀਚ ਨਿਪੁਨਿ ਅਤਿ। 


ਨੂਰਮ ਬੀਬੀ ਨਾਰਿ ਤਵਨ ਘਰ।। ਜਾ ਕੇ ਸਾਥ ਰਮਤ ਨਿਤਿ ਅਤਿ ਨਰ।। ੨।। 

ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਪਤੀ _ਆਦਿਲ ਮੁਹੰਮਦ ਸੀ, ਜੋ _ਇਨਸਾਵ _ਕਰਨ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਸਿਆਣਾ ਸੀ, ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਨੂਰਮ ਬੀਬੀ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਰੋਜ਼ ਬਹੁਤ ਲੋਕ 
ਭੋਗ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੨।। 


ਤਿਨ ਇਕ ਜਾਟ ਭਏ ਰਤਿ ਨਾਨੀ।। ਕਛੁ ਕਾਜੀ ਕੀ ਕਾਨਿ ਨ ਮਾਨੀ।। 
ਹਜਰਤਿ ਆਇ ਤਬੈ ਲਗਿ ਗਯੋ।। ਮਿਤ੍ਰਹਿ ਬਾਂਧਿ ਖਾਟ ਤਰ ਲਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ ਜ਼ਰਾ ਭੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਇਕ ਜੱਟ ਨਾਲ ਭੋਗ 
ਕਰਨ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚਾ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਕਾਜੀ ਸਾਹਿਬ ਆ ਗਏ ਤੋ ਉਹਨੇ ਮਿੱਤੂ ਨੂੰ ਮੰਜੇ ਥੱਲੇ 
ਲੁਕਾ ਦਿੱਤਾ।। ੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੭੦) 


ਦੋਹਰਾ ।।। ਆਪ ਮੁਸਫ ਬਾਂਚਤ ਭਈ ਜਾਟ ਖਾਟਿ ਤਰ ਬਾਂਧਿ।। 
ਕਾਜੀ ਕੋ ਮੋਹਿਤ ਕਿਯਾ ਬਾਨ ਦ੍ਰਿਗਿਨ ਕੇ ਸਾਂਧਿ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਜੱਟ ਨੂੰ ਮੰਜੇ ਥੱਲੇ ਲੁਕਾ ਕੋ ਆਪ ਕੁਰਾਨ ਪੜ੍ਹਨ ਲਗ ਪਈ, ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ 


(੧੮੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹੱਹਥ ਸਟੀਕ 
੪੪੪੧੧ ॥੧੧੧॥੧ ੪੧੬ ਕ0 ੧੧0 ੬ਕ॥॥ਕ₹ ਵਜੀਜਦ $ ਕੋ” ਕੇ ਗੱਹਾਆ 0੧੧ ਕੇ ੪੬ ਆ ਤੇ ਰੰ ਕੇ ਕੰ ੧ ਕੰ ਕੰ ਤਾਂ ਕਾ ਜੇ ਥਾਂ 


ਨੈਣਾਂ_ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਮੋਹਿਤ ਕਰ ਲਿਆ।। ੪।। 
ਚੌਪਈ ।। ਖਾਟ ਉਪਰ ਕਾਜੀ ਬੈਠਾਯੌ।। ਕਾਮਕੇਲ ਤਾਂਸੋ ਉਪਜਾਯੋ ।। 
ਤਾਕੀ ਕਾਨਿ ਨ ਆਨਤ ਮਨੈ।। ਮੂਰਖ ਚੋਟ ਚਟਾਕਨ ਗਨੈ।। ੫।। 


ਮਨ ਵਿਚ ਜ਼ਰਾ ਭੀ ਸ਼ਰਮ ਨਾਂ ਆਈ ਤੇ ਓਧਰ ਜੱਟ ਵੀ ਚੋਟਾਂ ਗਿਣਨ ਲਗਾ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਮ ਭੋਗ ਕਰਿ ਕਾਜਿਯਹਿ ਦੀਨਾ ਬਹੁਰਿ ਉਠਾਇ।। 
ਖਾਟ ਤਰੇ ਤੇ ਕਾਢਿ ਕਰਿ ਜਾਟ ਲਯੋ ਉਰ ਲਾਇ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਕਾਜ਼ੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਉਠਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਫੈਰ ਮੰਜੇ ਹੇਠੋ' ਜੌਂਟ 
ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਛਾਤੀ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਸੁਨਿ ਲੈ ਮੀਤ ਬਚਨ ਤੇ' ਮੇਰਾ।। ਮੈ ਕਾਜੀ ਕਹ ਬਹੁਤ ਲਬੇਰਾ।। 
ਤਾ ਕਹੋ ਬਹੁ ਜੂਤਿਨ ਸੰ ਮਾਰਾ।। ਤਾਂ ਤੇ ਉਠਤ ਤਰਾਕੋ ਭਾਰਾ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਲਬੇਰਾ=ਲਤਾੜਿਆ ਹੈ। ਤਰਾਕੋ=ਤੜਾਕਾ, ਅਵਾਜ਼ । 

ਅਰਥ-ਉਹ ਆਖਣ ਲੱਗੀ--ਕਿ ਹੈ ਦੋਸਤ! ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਲਤਾੜਿਆ ਹੈ, ਉਹਨੂੰ ਮੈ' ਜ਼ੱਤੀਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਬੜੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਜਵੈ ਤਰਾਕ ਪਨ੍ੀਨ ਕੇ ਪਰੈ ਤਿਹਾਰੇ ਕਾਨ ।। 
ਤੌ ਹਮ ਸਾਚੁ ਤਿਸੈ ਹਨਾਂ ਲੀਜਹੁ ਹ੍ਿਦੈ ਪਛਾਨਿ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਪਠੀਨ=ਜੁਤਆਂ। ਹਨਾਂਅਮਾਰਿਆ। 
ਅਰਥ-ਜ਼ੁੱਤੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਰਹੀ ਸੀ. ਅਸਲ ਵਿਚ ਮੈਂ ਉਹਨੂੰ 
ਬਹੁਤ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਇਹਨੂੰ ਤੁਸੀ ਸੱਚ ਮੰਨੋ।। ੮।। 


ਸੌਤਿ ਸੌਤਿ 'ਤਿਨ ਕਹਾ ਹਮ ਸੁਨੋ `ਤਰਾਕੇ ਕਾਨ।। 
ਸੀਸ ਖੁਰਕਿ ਗ੍ਰਿਹ ਕੌ ਗਏ ਭੇਦ ਨ ਸਕਾ ਪਛਾਨ ।।੯।।੧।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਆਖਿਆ ਹਾਂ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਮੈਂ ਭੀ ਆਪਣੇ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਹੈ। 
ਉਹ ਵੀ ਸਿਰ ਖੁਰਕਦਾ ਹੋਇਆ ਘਰ ਨੂੰ ਗਿਆ ਤੈ ਭੋਦ ਨੂੰ ਨ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੯।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਯਾਲੀਸਵੋਂ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੬।। ੮੧੧।। ਅਵਜੂੰ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ (੧੯੯) 
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ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਸੰਬਾਦ, ਛਿਆਲੀਵੀਂ-ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੪੬।। ੮੧੧।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚੋਪਈ।। ਕਥਾ ਏਕ ਸਵਨਨ ਹਮ ਸੁਨੀ।। ਹਰਿਬਬਾਦ ਏਕ ਰਿ ਗੁਨੀ।। 
ਬਾਦਲ ਕੁਅਰਿ ਨਾਮ ਤ੍ਰਿਯ ਤਿਹ ਕੌ।। ਜਾਨਤ ਹੈਂ ਸਿਗਰੌ ਜਗ ਜਿਹ ਕੌ।!੧।। 


ਅਰਥ--ਅਸਾਂ ਇਕ ਕਥਾ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੀ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀਆਬਾਦ ਵਿਚ ਇਕ ਇਸਤੜ੍ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਬਾਦਲ ਕੁਮਾਰੀ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਏਕ ਮੁਗਲ ਤਿਨ ਧਾਮ ਬੁਲਾਯੋ।। ਆਛੋ ਭੋਜਨ ਤਾਹਿ ਖਵਾਯੋ।। 
ਤਾਹਿ ਭਜਨ ਕਹ ਹਾਥ ਪਸਾਰਾ।। ਤਬ ਤ੍ਹਿਯ ਤਾਹਿ ਜੂਤਿਯਨ ਮਾਰਾ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਇਕ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ ਬੁਲਾਇਆ ਤੋਂ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਵਾਦੀ ਭੋਜਨ , , 


ਖੁਆਇਆ। ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹਦੇ ਅੱਗੇ ਹੱਥ ਫੈਲਾਇਆ ਪਰ ਫਿਰ ਨਾਲ ਹੀ 
ਉਹਨੂੰ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰਨ ਲਗੀ।। ੨।। 


ਮਾਰਿ ਮੁਗਲ ਕੂਕਤ ਇਮਿ ਧਾਈ।। ਯਹ ਸੁਨਿ ਬੈਨ ਪ੍ਰਜਾ ਮਿਲਿ ਆਈ।। 
ਕਰਿ ਸਮੋਧ ਤਿਨ ਧਾਮ ਪਠਯੋ।। ਯਾ ਕੇ ਕੰਠ ਟੂਕ ਫਸਿ ਗਯੋ।।੩।। 


ਅਰਥ-ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰਦੇ ਉਹ ਚੀਕਦੀ ਹੋਈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਜੀ ਗਿ ਜਾਰੋ ਲੋਕ 
ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਕੇ ਆ ਗਏ। ਇਸਤੜ੍ਹੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਰੋਟੀ ਫਸ ਗਾਈ ਜੀ ਇਹ 
ਬਹਾਨਾਂ ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚੇਤ ਮੁਗਲ ਜਬ ਹੀ ਭਯਾ ਸੀਸ ਰਹਯੋ ਨਿਹੁਰਾਇ ।। 
ਅਤਿ ਲੱਜਤ ਜਿਯ ਮੈ ਭਯਾ ਬੈਨ ਨ ਭਾਖਯੋ ਜਾਇ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਚੇਤ=ਹੋਸ। ਨਿਹੁਰਾਇ=ਨੀਵਾਂ। 
ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਮੁਗਲ ਸੁਚੇਤ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਸਿਰ ਨੀਵਾਂ ਕਰ ਲਿਆ ਤੇ ਜਰਮ ਦੇ 
ਮਾਰੇ ਉਹਦੇ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਭੀ ਬੋਲਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਅਬ ਮੈ ਯਾਹਿ ਉਬਾਰਿਯਾ ਸੀਤਲ ਬਾਰਿ ਪਿਯਾਇ।। 


(੧੯੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਸਾ ਸਾਗ ਗਤ ਵਾਤ ਮਾ ਵਾ ਵਾ ਤਾ ਗਾਵਾ ਤਾ ਤਾਰਾ ਗਾਗਰ ਤਾ ਗਾ ਤਤ ਤਾਜਾ ਤ ਤਾਲਾ ਵਾਗ ਦਾਵਾ ਵਾਤ ਤਾ 


ਸਭ ਸੌ ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਕਹਿ ਤਾਂਕੌ ਦਿਯਾ ਉਠਾਇ।।੫।।੧।। 


ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ੀ ਫਿਰ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹਨੂੰ ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ ਪਿਆਕੋੇ ਬਚਾਇਆ ਹੈ 
ਤੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਕੇ ਉਹਨੂੰ ਘਰ ਤੋ' ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੁ ਪਖਯਾਨੇ ਚਿਰਤ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸੰਤਾਲੀਸਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤ 
ਸੁਭਮ ਸੜੁ।। ੪੭।। ੮੧੬।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਸੰਤਾਲੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੪੭।। ੮੧੬।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲੈੱਤਰ ਅਠਤਾਲਾ/ਵਾਂ 
ਕਥਾ ਨੂਰ ਜਹਾਨ 
ਦੋਹਰਾ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਕੋ ਬੇਗਮ ਨੂਰ ਜਹਾਂ।। 
ਬਸਿ ਕੀਨਾ ਪਤਿ ਆਪਨਾ ਇਹ ਜਸ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਜਹਾਂਗੀਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰਰ ਜਹਾਂ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ 
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਰਾ ਜਗ ਜਾਣਦਾ ਸੀ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੈਨਾ ੮੭੧) 


ਚ਼ੰਪਈ।। 
ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਇਮਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਸੁਨੁ ਸ਼ਾਹ ਹਮਾਰੇ।। 
ਹਮ ਤੁਮ ਆਜੁ ਅਖੇਟਕ ਜੈਹੈਂ।। ਸਭ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਕਹੋ ਸਾਥ ਬੁਲੈਹੈਂ'।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਅੱਜ ਅਸੀਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤੀਆਂ 
ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੋ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੋਡਣ ਚਲੀਏ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਏ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਖੇਲਨ ਚੜ੍ਹਾ ਸ਼ਿਕਾਰ।। 
ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਸੰਗ ਲੈ ਆਯੋ ਬਨਹਿ ਮੰਝਾਰ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੋ ਜਹਾਂਗੀਰ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਲਈ ਤੁਰ ਪਿਆ, ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ 
ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਆ ਪਹੁੰਚਾ।। ੩।। 


ਅਰੁਨ ਬਸਤ ਤਨ ਮਹਿ,ਧਰੇ ਇਮਿ ਅਬਲਾ ਦੁਤਿ ਦੈਹਿ।। 
ਨਰ ਬਪਰੇ ਕਾ ਸੁਰਨ 'ਕੇ ਚਿੰਤ ਚੁਰਾਏ ਲੋਹਿ।। ੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੬੧) 


ਜਾ ਕੀ ਆ ਕਦ ਕੇ ਦੇ ਦੀਆ ਆਮ ਮਚ ਉਤ ਦੇ ਦੇ ਚ ਕੋ ਚ ਤਉ ਯੂ ਤ% ੧ 3 ਕੋ - ਦੇ ਕੰ ਊਂ ਯਾ ਆਮ ਤਤ“ 4 ਤੈ ਆ ਤੀ ਪਾ 4 % 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਰੁਨ=ਲਾਲ। ਇਮਿ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਬਲਾ=ਇਸਤ੍ੀੀ। ਬਪੁਰੇ=ਵਿਚਾਰੇ। 
ਅਰਥ--ਲਾਲ ਕੱਪੜੇ ਪਾਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਲਗ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਕਿ 
ਵਿਚਾਰੇ ਮਨੁੱਖ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਵੀ ਦਿਲੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ।। ੪।। 
ਨਵਲ ਬਸਤ੍ਰ ਨਵਲੈ ਜੁਬਨ ਨਵਲਾ ਤ੍ਰਿਯਾ ਅਨੁਪ।। 
ਤਾ ਕਨਨ ਮੈਂ ਡੋਲਹੀ'ਂ ਰਤਿ ਸੇ ਸਕਲ ਸਰੁਪ।। ੫।। 
ਅਰਥ-ਨਵੇ' ਕੱਪੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਦੀ ਜਵਾਨੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀਆਂ ਰੱਤੀ ਸਮਾਨ ਰੁਪਵੰਤ 
ਸਨ।। ੫॥ 


ਇਕ ਗੋਰੀ ਇਕ ਸਾਂਵਰੀ ਹਸਿ ਹਸਿ ਝੂਮਰ ਦੋਹਿ।। 
ਜਹਾਂਗੀਰ ਨਰਨਾਹ ਕੀ ਸਗਲ ਬਲੈਯਾਂ ਲੋਹਿ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਕੋਈ ਗੋਰੀ. ਕੋਈ ਕਾਲੀ ਸੀ ਤੇ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੋ ਜਹਾਂਗੀਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ 
ਹੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਸਭ ਤ੍ਰਿਯ ਹਥਿਨ ਅਰੂੜਿਤ ਭਈ।। ਸਭਹੀ ਹਾਥ ਬੰਦੂਕੈਂ ਲਈ ।। 
ਬਿਹਸਿ ਬਿਹਸਿ ਕਰਿ ਬਚਨ ਸੁਨਾਵੈਂ'।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਕਹ ਸੀਸ ਝੁਕਾਵੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਹਾਥੀਆਂ ਤੋ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਬੰਦੂਕਾਂ ਫੜ ਕੇ 
ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਜਹਾਂਗੀਰ ਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੈ ਸਿਰ ਝੁਕਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੭।। 
ਸਭ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਕਰ ਜੋਰੈ ਕੀਨੌ। ਏਕ ਮ੍ਰਿਗਹਿ ਜਾਨੇ ਨਹਿ ਦੀਨੇਂ।। 
ਕੇਤਿਕ ਬੈਠ ਬਹਲ ਪਰ ਗਈ।। ਹੈ ਗੈ ਕਿਤੀ ਅਰੂੜਿਤ ਭਈ ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਹੈ=ਘੇੜੋ। ਰੈ=ਹਾਥੀ। ਕਰ ਜੋਰੈ=ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ। 
ਅਰਥ--ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ ਬੈਠੀਆਂ ਸਨ ਤੋ ਉਹਨਾਂ ਨੋ ਇਕ ਹਿਰਨ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ। ਕਈ ਬੈਲਾਂ ਤੇ ਬੈਠ ਗਈਆਂ ਤੇ ਕਈ ਹਾਥੀ ਘੋੜਿਆਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਈਆਂ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਿਨਹੂੰ ਗਹੀ ਤੁਫੰਗ ਕਰ ਕਿਨਹੂੰ ਗਹੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ।। 
ਕਿਨਹੂੰ ਕਟਾਰੀ ਕਾਢਿ ਲੀ _ਕਿਨਹੂੰ ਤਨੀ ਕਮਾਨ।। ੯।। 


ਅਰਥ=--ਕਿਸੇ ਨੋ ਬੰਦੂਕ ਫੜ ਲਈ ਤੋ ਕਿਸੈ ਨੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜ ਲਈ. ਕਿਸੈ ਨੋ ਕਟਾਰ ਕੱਢ 
ਲਈ ਤੇ ਕਿਸੇ ਕਮਾਨ ਕੱਸ ਲਈ।। ੯।। 


(੧੬੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“&੧੫- "ਐਮ ਉ ਅਨ ਆਕਮਕਆਕਯਮਯਐਯਯਕੀਐਕਆ ਤੇ ਮਮ 

ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰਿਥਮ ਮ੍ਰਿਗਨ ਪਰ ਸ੍ਰਾਨ ਧਵਾਏ।। ਪੁਨਿ ਚੀਤਾ ਤੇ ਹਰਿਨ ਗਹਾਏ। 

ਬਾਜ ਜੁਰਨ ਕਾ ਕਿਯਾ ਸ਼ਿਕਾਰਾ।। ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਪਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਅਪਾਰਾ।। ੧੦।| 
ਅਰਥ--ਪਹਿਲਾਂ ਹਿਰਨਾਂ ਉਤੇ ਕੁੱਤੇ ਛੱਡੇ ਤੇ ਫਿਰ ਚੀਤਿਆਂ ਤੋਂ ਹਿਰਨ ਫੜਵਾਏ। ਜੰਗਲੀ 

ਘੋੜਿਆਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਨੂੂਰਜਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ -ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੀਤ ਸੀ।। ੧੦।/ 

ਰੋਝ ਹਰਿਨ ਝੰਖਾਰ ਸੰਘਾਰੇ।। ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਗਹਿ ਤੁਪਕ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 

ਕਿਨਹੂੰ ਹਨੇ ਬੇਗਮਨ ਬਾਨਾ।। ਪਸੁਨ ਕਰਾ ਜਮ ਧਾਮ ਪਯਾਨਾ।। ੧੧।। 
ਅਰਥ-ਰਿੱਛਾਂ, ਹਿਰਨਾਂ, ਝੰਖਾਰਾ ਨੂੰ ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਨੋ ਆਪਣੀ ਬੰਦੂਕ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ। ਕਈ 

ਬੋਗਮਾਂ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰੇ ਗਏ ਪਸ਼ੂ ਜਮਲੋਕ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚ ਗਏ।। ੧੧ ।। 

ਦੋਹਰਾ ।। ਅਧਿਕ ਰੂਪ ਬੇਗਮ ਨਿਰਖਿ ਰੀਝਿ ਰਹੈ ਮ੍ਰਿਗ ਕੋਟਿ।। 

ਗਿਰੇ ਮੂਰਛਨਾ ਹ੍ਰੈ ਧਰਨਿ ਲਗੇ ਬਿਨਾ ਸਰ ਚੋਟਿ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਬੈਗਮ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹਿਰਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਤੀਰ ਲਗੇ 
ਹੀ ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ।। ੧੨।। 


ਜਿਨ ਕੈ ਤੀਖਨ ਅਸਿ ਲਗੈ ਲੀਜਤ ਤਿਨੈ ਬਚਾਇ।। 
ਜਿਨੈ ਦ੍ਗਿਨ ਕੇ ਸਰ ਲਗੇ ਤਿਨ ਕੋ ਕਛੁ ਨ ਉਪਾਇ ।। ੧੩।। 


ਰ ਅਰਥ -- ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿੱਖੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੱਗੀਆਂ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਬਚਾਇਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ. ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨੈਣਾਂ ਦੇ ਤੀਰ 'ਲਗੀ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਦਾ ਕੋਣ 
ਉਪਾਅ ਗਰ ਸਕਦਾ ਸੀ।। ੧੩।। ਰ 


ਚੰਪਈ।। ਕਿਤੀ ਸਹਚਰੀ ਤੁਰੈ ਧਵਾਵੈ।। ਪਹੁਚਿ ਮ੍ਰਿਗਨ ਕੋ ਘਾਇ ਲਗਾਵੈ।। 
ਕਿਨਹੂੰ ਮ੍ਰਿਗਨ ਦ੍ਰਿਗਨ ਸਰ ਮਾਰੇ।। ਬਿਨੁ ਪ੍ਰਾਨਨ ਗਿਰਿ ਗਏ ਬਿਚਾਰੇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ-ਕਿੰਨੀਆਂ ਹੀ ਸਖੀਆਂ ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਦੌਤਾਂਦੀਆਂ ਜਨ ਤੇ ਹਿਰਨਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦੇਦੀਆਂ ਸਨ । 
ਕਈ ਹਿਰਨ ਨੈਣਾਂ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਮਰ ਕੇ ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਪਏ ਸਨ।। ੧੪।। 


ਇਹੀ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਕੀਆ ਸ਼ਿਕਾਰਾ।। ਤਬ ਲੌ ਨਿਕਸਾ ਸਿੰਘ ਅਪਾਰਾ।। 
ਯਹ ਧੁਨਿ ਸ਼ਾਹ ਸ੍ਰਵਨ ਸੁਨਿ ਪਾਈ।। ਸਕਲ ਨਾਰਿ ਇਕਠੀ ਹ੍ਰੈ ਆਈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਕਾਰ ਚਲ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਇਕ ਬਹੁਤ ਵਡਾ ਸੇਰ ਨਿਕਲਿਆ ਬਾਦਸਾਹ 
ਨੇ ਵੀ ਉਹਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੀ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਕੇ 


00000 ਤਾ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਤਾ 
ਆ ਗਈਆਂ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁ ਅਰਨਾ ਭੈਸਾਨ ਕੋ ਆਗੇ ਧਰਾ ਬਨਾਇ।। 
ਤਾ ਪਾਛੇ ਹਜਰਤਿ ਚਲੋ ਬੇਗਮ ਸੰਗ ਸੁਹਾਇ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਝਾਂ ਦਾ ਓਲ੍ਹਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿਛੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਬੇਗਮ ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਰਦੇ ਹੋਏ ਸੋਭ _ਰਹੇ ਸਨ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਤਕਿ ਤੁਪਕਿ ਚਲਾਈ।। ਸੋ ਨਹਿ ਲਗੀ ਸਿੰਘ ਕੇ ਜਾਈ।। 
ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਕਰਿ ਕੇਹਰਿ ਧਾਯੋ।।ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਕੇ ਉਪਰ ਆਯੋ।।੧੭।। 


ਅਰਥ-ਜਹਾਂਗੀਰ ਨੇ ਬੰਦੂਕ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਲਾਇਆ. ਪਰ ਉਹ ਸੇਰ ਨੂੰ ਨਾ ਲਗਾ। ਸੇਰ 
ਹੋਰ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਉਤੇ ਝਪਟਿਆ।। ੧੭।। 


ਹਰਿ ਧਾਵਤ ਹਥਿਨੀ ਭਜਿ ਗਈ।। ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਦਿਕ ਠਾਂਢਨ ਭਈ।। 
ਜੋਧ ਬਾਇ ਯਹਿ ਤਾਂਹਿ ਨਿਹਾਰਕੇ।। ਤਾਕਿ ਤੁਪਕ ਕੋ ਘਾਇ ਪ੍ਰਹਾਰਗੇ।। ੧੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਰਿ=ਸੇਰ। ਧਾਵਤ=ਦੌੱਤਿਆ। ਜੋਧ ਬਾਇ=ਜੋਧ ਪੁਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ । 


ਅਰਥ--ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਹਥਨੀ ਦੌੜ ਪਈ ਅਤੇ ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਰਾਣੀਆਂ 
ਖੜੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਜੋਧਾ ਬਾਈ ਨੋ ਇਹ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਬੰਦੂਕ ਨਾਲ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਲਾਇਆ।। ੧੮।।. 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਾਨ ਤਬਹੀ ਤਜੇ ਲਗੇ ਤੁਪਕ ਕੋ ਘਾਇ।। 
ਤੀਨ ਬਲਾਮੈ ਤਿਨ ਕਰੀ ਜਹਾਂਗੀਰ ਕੋ ਆਇ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ--ਬੰਦੂਕ ਦਾ ਜ਼ਖਮ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਸ਼ੇਰ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਬੈਗਮ ਨੇ ਆ 
ਕੇ ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਸਲਾਮ ਕੀਤਾ।। ੧੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਅਧਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਹਜਰਤਿ ਜੂ ਭਏ।। ਜਨੁ ਮੁਹਿ ਪ੍ਰਾਨ ਆਜੁ ਇਹ ਦਏ।। 
ਧੰਨਯ ਧੰਨਯ ਨਿਜੁ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹੋਂ ਕੀਨੋ।। ਪ੍ਰਾਨ ਦਾਨ ਹਮ ਕੋ ਇਨ ਦੀਨੋ।।੨੦।। 


ਅਰਥ-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੋ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਕੇ ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਕਿ ਅਜ ਮੈਨੂੰ ਇਹਨੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣ ਦਿਤੇ 
ਹਨ। ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਧੰਨ ਧੰਨ ਆਖਿਆ।। ੨੦।। 


'`ਦੋਹਰਾ।। ਨੂਰ ਜਹਾਂ ਕੀ ਸਹਚਰੀ ਕੌਤਕ ਸਕਲ ਨਿਹਾਰ।। 
ਜਹਾਂਗੀਰ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨਤ ਭਾਖਯੋ ਬਚਨ ਸੁਧਾਰਿ।। ੨੧।। 


(੧੯੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

੪੪੦੦੧ ੨੧੨੧੧੪੧₹₹੧੧੧7੧੧₹ ੧੧੧੧੧ ਉ॥ 0 ॥%੦੧੧੧੦॥੧੧੧੧3੧੪॥੧%ਉਤ9ਤ9”$ 44 -੭੭ਮਤੋ ਕੰ ”੧' 
ਅਰਥ -- ਨੂਰਜਹਾਂ ਦੀ ਸਹੇਲੀ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੌਤਕ ਵੇਖਕੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ 

ਹੋਇਆ ਕਿਹਾ।। ੨੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਿਨ ਕੇਹਰਿ ਤ੍ਰਿਯ ਬਲੀ ਸੰਘਾਰੋ।। ਤਿਹੋਂ ਆਗੇ ਕਯਾ ਮਨੁਖ ਬਿਚਾਰੋ।| 
ਹਾਹਾ ਦੈਯਾ ਕਹ ਕਯਾ ਕਰਿਯੈ।। ਐਸੀ ਢੀਠ ਨਾਰਿ ਤੇ ਡਰਿਯੋ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ--ਜਿਸ ਔਰਤ ਨੇ ਮਹਾਂਬਲੀ ਸੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਉਹਦੇ ਅਗੇ ਮਨੁੱਖ ਕੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ? 
ਹੈ ਅਲਾਹ! ਮੇਹਰ ਕਰ, ਇਸ ਤਤ਼੍ਹਾਂ ਦੀ ਢੀਠ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਡਰਨਾ ਹੀ ਚਾਹੀਦਾ।। ੨੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਏ ਬਚਨ ਜਬੈ ਸ੍ਰ ਵਨਨ ਸੁਨਯੋ।। 
ਚਿਤ ਮੈ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਇ ਸੀਸ ਅਪਨੋ _ਧਨਯੋ।। 
ਐਸੀ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਨਿਕਟ ਨ ਬਹੁਰੋ _ਜਾਇਯੈ।। 
ਹੋ ਕਰੈ ਦੇਹ ਕੋ ਘਾਤ ਬਹੁਰਿ ਕਯਾ ਪਾਇਧੀ।। ੨੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਰਿਸਾਇ=ਗੁਸੈ ਨਾਲ। ਧੁਨਕੋ=ਹਿਲਾਇਆ। ਘਾਤ=ਕਤਲ। 
ਅਰਥ -- ਜਹਾਂਗੀਰ ਨੋ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿਰ 


ਨੂੰ ਹਿਲਾਉਣ ਲਗਾ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦਿਸੜ੍ਹੀ ਦੇ ਕੋਲ ਜਦੋ' ਜਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਨਿਸਚੇ ਹੀ ਮੇਰਾ 
ਵੀ ਕਤਲ ਹੋ ਜਾਏਗਾ।। ੨੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਸੁਨਿ ਬਚਨ ਡਰਾਨਜੋ।| ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਤ੍ਰਾਸ ਅਧਿਕ ਜਿਯ ਮਾਨਜੋ।। 
ਸਿੰਘ ਹਨਤ ਜਿਹ ਲਗੀ ਨ ਬਾਰਾ।। ਤਿਹ ਆਗੇ ਕਯਾ ਮਨੁਖ ਬਿਚਾਰਾ।। ੨੪।| 


ਅਰਥ--ਜਹਾਂਗੀਰ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਡਰ ਗਿਆ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਭੈਅ ਅਪਣੇਂ ਮਨ ਵਿਚ 
-ਮੱਨਿਆ। ਜਿਸਨੂੰ ਸੇਰ ਮਾਰਦਿਆਂ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਲਗੀ, ਉਹਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਵਿਚਾਰਾ ਮਨੁੱਖ ਕੀ 
ਚੀਜ਼ ਏ।। ੨੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਤਿ ਬਚਿਤ੍ਰ ਗਤਿ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੀ ਜਿਨੈ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ।। 
ਜੋ ਬਾਛੈ' ਸੋਈ ਕਰੈ ਜੋ ਚਾਹੈ' ਸੋ ਹੋਇ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਵੀ ਅਜੀਬ ਏ, ਉਹ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਨੋ ਕਰਦੀਆਂ ਨੌ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸਮਝਸਕਦਾ।। ੨੫॥ 


ਪਿਯਹਿ ਉਬਾਰਾਂ ਹਰਿ ਹਨਾ ਏਕ ਤੁਪਕ ਕੇ ਠੌਰ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ” (੧੯੫) 


ਗਇਆ 3ਉਕ 3 ਕੋਆਿਤਚੋਤੋਤਤੋਤਤੈਤੋ 34 ਤੋਐਉਤੈਯਤੋਯਤੋਤੈਯਐਯੋਯੈਉਐੀਉ11ਿਉਿਤਿ3 ਇਤ 
ਤਾ ਕੰ ਛਲਿ ਪਲ ਮੈਂ ਗਈ ਭਈ ਔਰ ਕੀ ਔਰ।। ੨੬।। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਆਪਣੇਂ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਬਚਾਇਆ ਤੇ ਇਕ ਗੋਲੀ ਨਾਲ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਉਹਦੇ ਲਈ ਪਲ ਭੁਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਹੋ ਗਈਆਂ।। ੨੬ ।। 


ਜਹਾਂਗੀਰ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਤਬ ਮਨ ਮੋ ਭਯਾ ਉਦਾਸ।। 


ਤਾ ਸੰਗ ਸੋ ਬਾਤੈਂ ਸਦਾ ਡਰ ਤੇ ਭਯਾ ਨਿਰਾਸ ।। ੨੭।। ੧।। 

ਅਰਥ--ਤਦ ਜਹਾਂਗੀਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਮਨ ਵਿਚ ਉਦਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਤੋਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ 
ਡਰਨ ਲਗਾ।। ੨੭।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੂਹ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਠਤਾਲੀਸਵੇ' ਚਰਿਤੂਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੪੮।। ੮੪੩।। ਅਫਜੂੰ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਤਾਲੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੪੮।। ੮੪੩।। ਚਲਦਾ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਉਓਣਜਵਾਂ 
ਕਥਾ ਨੰਦਮਤਾੰ // 
ਚੌੰਪਈ।। 
ਆਨੰਦ ਪੁਰ ਨਾਇਨ ਇਕ ਰਹਈ।।ਨੰਦ ਮਤੀ ਤਾ ਕੋ ਜਗ ਕਹਈ।। 


ਮੂਰਖ ਨਾਥ ਤਵਨ ਕੋ ਰਹੈ।। ਤਿਯ ਕਹ ਕਛੂ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹੈ ।। ੧।। 
ਅਰਥ--ਅਨੰਦਪੁਰ ਵਿਚ ਇਕ ਨੈਣ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ ਨੰਦ ਮਤੀ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ 
ਪੁਕਾਰਦੇ ਸਨ ਉਹਦਾ ਪਤੀ ਮੂਰਖ ਸੀ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਦੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਤਾ ਕੇ ਧਾਮ ਬਹੁਤ ਜਨ ਆਵੈਂ।। ਨਿਸ ਦਿਨ ਤਾਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ'।। 

ਸੋ ਜੜ ਪਰਾ ਹਮਾਰੇ ਰਹਈ।। ਤਾਕੋ ਕਛੂ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਈ।। ੨।। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਘਰ ਬਹੁਤ ਲੌਕ ਰਾਤ ਦਿਨ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਜ 

ਹਰਮਨ ਸਿ 
ਸੀ। 


ਜਬ ਕਬਹੂੰ ਵਹੁ ਧਾਮ ਸਿਧਾਵੈ।। ਯੋ ਤਾਸੋ ਤ੍ਰਿਯ ਬਚਨ ਸੁਨਾਵੈ।। 


(੧੬੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਯਾਕਹ ਕਲਿ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਲਾਗੀ।। ਮੇਰੋ ਪਿਯਾ ਬਡੋ ਬਡਭਾਗੀ।। ੩।। 
ਪਦ ਐਆਰਥ--ਸਿਧਾਵੈ=ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਕਲਿਕੀ=ਕਲਯੁਰਾ ਦੀ।। 
ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਕਦੀ ਉਹ ਘਰ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਖਦੀ ਸੀ_ਕਿ ਮੇਰਾ ਪਤੀ 
ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਏ, ਇਹਨੂੰ ਕਲਜ਼ਗ ਦੀ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਹਵਾ ਨਹੀਂ ਲਗੀ।। ੩।। (ਦ.ਗ਼ਰੰ: ਪੰਨਾਂ ੮੭੩) 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਸ਼ਬਦਨ ਗਾਵਹੀ ਸਭ ਸਾਧਨ ਕੋ ਰਾਉ।। 
ਮੋ ਪਤਿ ਗੁਰ ਕੋ ਭਗਤਿ ਹੈ ਲਗੀ ਨ ਕਲਿ ਕੀ ਬਾਉ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਤ ਦਿਨ ਇਹੋ ਕਹਿੰਦੀ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਸਾਰੋ ਸਾਧੁਆ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ. ਗੁਰੁ ਦਾ 
ਭੁਗਤ ਹੈ ਅਤੈ ਕਲਜੁਗ ਦੀ ਮਾੜੀ ਜੇਹੀ ਵੀ ਹਵਾ ਨਹੀ ਲਗੀ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।! ਯਹ ਜੜ ਫੂਲਿ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਜਾਵੈ।। ਅਧਿਕ ਆਪੁ ਕਹੋਂ ਸਾਧੁ ਕਹਾਵੈ।। 
ਵਹ ਜਾਰਨ ਸੌ ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਰਹਈ।। ਇਹ ਕਛੁ ਤਿਨੈ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਈ।। ੫।।੧।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਮੂਰਖ ਦੈਨੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਫੁਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੱਡਾ 
ਸਾਧੂ ਅਖਵਉੱਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਯਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਕਦੋ ਵੀ ਆਪਣੇਂ 
ਮੂਹੋਂ ਉਹਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੫।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਜਿੜ੍ੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨਚਾਸਵੇਂ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੪੯।। ੮੪੮।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਜ਼ਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਣੱਜਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੪੯1 ੮੪੮।। ਚਲਦਾ ।। 
ਸੱਤਰ ਪੁੰਜ਼ਹਫਾਂ 
___ ਕਥਾ ਪੁਸ਼ਪ ਮੰਜਗੀ 
ਚੌਪਈ ।। ਰਾਨੀ ਏਕ ਓਡਛੈ ਰਹੈ।। ਪੁਹਪ ਮੰਜਰੀ ਜਿਹੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਤਾ ਕੇ ਤੁੱਲਿ ਅਵਰ ਕੋਊ ਨਾਹੀ।। ਯਾਤੇ ਨਾਰਿ ਰਿਸਤ ਮਨ ਮਾਹੀ।। ੧।। 


ਅਰਥ -- ਓਡਛਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇਕ ਰਾਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸਦਾ ਨਾ ਪੁਸ਼ਪ ਮੰਜਰੀ 
ਸੀ। ਉਹਦੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ. ਇਸ ਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਉਹਦੈ ਨਾਲ ਈਰਖਾ 
ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ।। ੧।। 


ਅਧਿਕ ਰੂਪ ਤਾਕੌ ਜ਼ਿਧਿ ਦਯੋ।। ਜਾਤੇ ਬਸਿ ਰਾਜਾ ਹ੍ਰੈ ਗਯੋ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੧੯੭) 
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ਬਚਨ ਸੋਈ ਮਾਨੈ।। ਬਿਨੁ ਪੁਛੇ ਕਛੁ ਕਾਜ ਨ ਠਾਨੈ।। ੨।। 

ਅਰਥ-ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੋ ਉਸ ਔਰਤ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰਤਾ ਬਖਜ਼ੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਰਾਜਾ ਵੀ 

ਉਹਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਜੋ ਰਾਣੀ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ. ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਜੀ. ਉਹਦੇ ਪਛੇ ਬਿਨਾ 
ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਰਾਨੀ ਰਾਜ ਦੇਸ ਕੋ ਕਯੋ।। ਰਾਜਾਂ ਰਾਨੀ ਕੀ ਸਮ ਭਯੋ।। 
ਜੋ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹੈ ਵਹੈ ਜਗ ਮਾਨੈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਕੀ ਚਿਤ ਕੋਊ ਕਾਨਿ ਨ ਆਨੈ।। ੩।। - 


ਅਰੱਥ -- ਅਸਲ ਵਿਚ ਰਾਨੀ ਰਾਜ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਰਾਜਾ ਰਾਣੀ ਵਰਗਾ ਹੋ ਗਿਆ 
ਸੀ। ਜੋ ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਉਹੀ ਕਰਦੀ ਸੀ. ਰਾਜੇ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਾਹ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਨੀ ਰਾਜ ਕਮਾਵਈ ਪਤਿ ਕੀ ਕਰੈ ਨ ਕਾਨਿ।। 
ਰਾਜਾ ਕੌ ਰਾਨੀ ਕਿਯਾ ਦੇਖਤ ਸਕਲ ਜਹਾਨ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਰਾਜੇ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਰਾਜ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਵੇਖ 
ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰਾਣੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ ।। ਰਾਜਾ ਕੋ ਰਾਨੀ ਬਸਿ ਕਿਯੋ।। ਜੀਤ ਜੰਤ੍ਹ ਮੰਤੁਨ ਸੌ ਲਿਯੋ।। 
ਜਬ ਚਾਹਤ ਤਬ ਦੇਤ ਉਠਾਈ।। ਪੁਨਿ ਸੁਹਾਤ ਤਬ ਲੋਤ ਬੁਲਾਈ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰਾਣੀ ਨੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਰਖਿਆਂ ਸੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਜਾਂ ਮਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਿੱਤ ਲਿਆ 
ਸੀ। ਉਹਨੂੰ ਜਦੋਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਠਾ- ਦੇਂਦੀ ਸੀ. ਫਿਰ ਜਦੋਂ ਮਨ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਬੁਲਾ ਲੈਂਦੀ ਸੀ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹੇਰਿ ਏਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਖ ਰਾਨੀ ਤਜੀ ਸਿਯਾਨ।। 
ਪੁਰਖ ਭੇਸ ਧਰਿ ਤਿਹ ਸਦਨ ਨਿਸਿ ਕਹੋ ਕਿਯਾ ਪਯਾਨ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤਜੀ=ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ। ਸਿਯਾਨ=ਸਿਆਣਪ। ਭੇਸ ਧਰਿ=ਭੋਸ ਧਾਰਕੇ। 
ਅਤੇ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਕੇ ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਘਰ ਚਲੀ ਗਈ ।। ੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਇਹੀ ਬੀਚ ਰਾਜਾ ਜੂ ਆਯੋ।। ਰਾਨੀ ਬਿਨਾ ਸਖੀ ਦੁਖ ਪਾਯੋ।! 
ਧਾਮ ਨ ਪੈਨ ਨ੍ਰਿਪ ਕਹੋਂ ਦੀਨਾ।। ਤਬ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਂਹਿ ਬਚਨ ਅਸਿ ਕੀਨਾ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਰਾਜਾ ਆਇਆ ਅਤੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਨਾ ਪਾਕੇ ਬੜਾ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ। ਸਖੀਆਂ 


(੧੯੮) ਮਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਘਰ ਬੈਠਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲਗੀਆਂ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਛੂ ਭੂਲ ਤੁਮ ਤੇ ਭਈ ਤਾ ਤੇ ਤ੍ਰਿਯ ਕਿਯ ਮਾਨ ।। 


ਮੁਰ ਗ੍ਰਿਹ ਕਰਨ ਨ ਦੀਜਿਯਹੁ ਨ੍ਿਪ ਕਹ' ਕਹਾ ਪਯਾਨ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਜ਼ਰੂਰ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਕੋਈ ਤੁਲ ਹੋਈ ਏ. ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਰਾਣੀ ਨੋ ਕੋਈ ਗੱਲ ਮੰਨ 
ਨੂੰ ਲਾਈ ਹੈ ਤੇ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਘਰ ਨਾ ਆਉਣ ਦਿਓ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ ।। ਰਾਨੀ ਤਾ ਸੋ ਭੋਗ ਕਮਾਈ ।। ਬਹੁਰੋ ਧਾਮ ਅਪਨੇ ਆਈ।। 
ਯਹ ਚਰਿਤ੍ਰ ਕਹ ਤਿਨੈ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤਾ ਤੇ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹੇਂ ਅਧਿਕ ਰਿਝਾਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਗਈ । ਸਖੀਆਂ 
ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਸੁਣਾਇਆ ਅਤੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ।। ੯।। 


ਤਬ ਤਿਨ ਤ੍ਰਿਯੈ ਅਧਿਕ ਧਨ ਦੀਨੋ।। ਭਾਂਤਿ ਅਨੇਕ ਨਿਹੋਰੋ ਕੀਨੋ ।। 
ਭੁਲੀ ਸਖੀ ਹਮਰੀ ਮੁਖ ਭਾਖੀ।। ਹਮਰੀ ਆਜੁ ਲਾਜ ਇਨ ਰਾਖੀ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਨ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਅਗੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬੇਨਤੀ 
ਕੀਤੀ। ਹੈ ਸਖੀ! ਤੁਸੀ' ਚੰਗੀਆਂ ਹੋ, ਤੁਸਾਂ ਅੱਜ ਮੇਰੀ ਇਜ਼ਤ ਰਖ ਲਈ ਹੈ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਧਿਕ ਨਿਹੋਰੌ ਰਾਇ ਕਰਿ ਰਾਨੀ ਲਈ ਮਨਾਇ।। 
ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਾ ਸੋ ਕਰੀ ਭੇਦ ਨ ਸਕਿਯਾ ਪਾਇ।। ੧੧।। 


ਅਰਥੱ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਬਹੁਤ ਨੀਵਾਂ ਹੋ ਕੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਮਨਾ ਲਿਆ, ਫੈਹਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ 
ਲਗਾ, ਪਰ ਇਹਦਾ ਭੋਦ ਨ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੧੧।। 


ਜੌ ਨ੍ਿਿਪ ਚਮਕਾਨਾ ਰਹੈ ਤ੍ਰਿਯ ਕਾ ਕਰਤ ਬਿਸ੍ਰਾਸ।। 
ਅਵਰ ਪੁਰਖ ਪਰ ਅਟਿਕ ਤ੍ਰਿਯ ਕਰਤ ਤਵਨ ਕੋ ਨਾਸ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਜੋ ਭੀ ਰਾਜਾ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਏ, ਉਹ ਦੂਜੇ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ 
ਫਸ ਕੇ ਉਸ ਰਾਜੇ ਦਾ ਸਤਿਆਨਾਸ ਵੀ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਏ।। ੧੨।। 


ਚਿੰਤ ਨ ਦੀਜੈ ਆਪਨੋ ਸਭ ਕੋ ਲੇਹੁ ਬਨਾਇ ।। 
ਤਬ ਸਭ ਕਹੋ ਜੀਤਤ ਰਹੋ ਰਾਜ ਕਰੋ ਸੁਖ ਪਾਇ।। ੧੩।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਵੇ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਭੇਦ ਨਾ ਦਸੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤਦੇ ਰਹੋ ਤੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰੋ।। ੧੩।। ੧। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (4੯੯/ 
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ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰੜੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚਾਸਵੇ' ਚਰਿੜ੍ ਸਮਾਪਤਮ 
ਜਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੦।। ੮੬੧।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੰਜਾਹਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੫੦।। ੯੬੧।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚ/ਲੈੱਤਰ ਇਕਵੰਜਵਾਂ 

ਕਥਾ ਸ਼ੀੰਲਮੰਜਰੀ 
ਚੰਪਈ।। ਮਾਰਵਾਰ ਇਕ ਸ਼ਾਹੁ ਕਹਾਵੈ।। ਅਨਿਕ ਦਰਸੁ ਕੌ ਬਨਿਜ ਚਲਾਵੈ।। 
ਦੈ ਦੈ ਕਰਜ ਬਯਾਜ ਬਹੁ ਲੋਈ।।| ਪੁੰਨਕ ਦਾਨ ਬਿਪ੍ਰਨ ਕਹੋਂ ਦੇਈ।। ੧।। 


ਅਰਥਾ-ਮਾਰਵਾੜ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਜਿਸਦਾ ਧਨ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵਪਾਰ ਸੀ। 
ਉਹ ਕਰਜ਼ ਦੇ ਕੇ ਵਿਆਜ ਬਹੁਤ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਦਾਨ-ਪੁੰਨ ਵੀ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਸ਼ੀਲਮਤੀ ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਭਾਰੀ।। ਸੂਰਜ ਲਖੀ ਨ ਚੰਦਰ ਨਿਹਾਰੀ।। 
ਨਿਰਖਿ ਰੂਪਿ ਨਿਜੁਪਤਿ ਕੋ ਜੀਯੈ।। ਤਿਹ ਨਿਰਖੇ ਬਿਨੁ ਪਾਨਿ ਨ ਪੀਯੈ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਇਸਤੀ ਸੀਲਵੰਤੀ ਸੀ, ਜੋ ਸੂਰਜ ਅਤੇ ਚੰਦੂਮਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਵਹਕੇ ਸੁੰਦਰ ਸੀ. 
ਉਹ ਆਪਣੋ ਪਤੀ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹੀ ਜੀਉਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਉਹਦੇ ਵੇਖੇ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ 
ਪੀਂਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਤਾ ਕੇ ਪਤਿ ਕੋ ਰੁਪਿ ਅਪਾਰਾ।। ਰੀਝਿ ਦਿਯਾ ਤਾ ਕੋ ਕਰਤਾਰਾ।। 


ਉਦੈ ਕਰਨ ਤਾ ਕੌ ਸੁਭ ਨਾਮਾ।। ਸ਼ੀਲ ਮੰਜਰੀ ਤਾ ਕੀ ਬਾਮਾ।।੩।। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਪਤੀ ਦਾ ਰੂਪ ਵੀ ਬੇਅੰਤ ਸੀ. ਜਿਹਤਾ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਦਿਤਾ 
ਸੀ। ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਉਦੈ ਕਰਨ ਸੀ ਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀਲ ਮੰਜਰੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰੂਪ ਅਨੁਪਮ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਜੋ ਨਿਰਖਤ ਬਰ ਨਾਰਿ।। 
ਲੋਕ ਲਾਜ ਕਹੋ ਛੋਰਿ ਕਰਿ ਤਾਂ ਕਹੋ ਰਹਤ ਨਿਹਾਰਿ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਸਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਰੂਪ ਉਪਮਾ ਰਹਿਤ ਸੀ ਤੇ ਜੋ ਵੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਵੈਖਦੀ 
ਸੀ, ਲੋਕ-ਲਾਜ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਦੀ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਇਮਿ ਚਿਤ ਆਈ।। ਹੇਰਿ ਰੂਪ ਤਾ ਕੋ ਲਲਚਾਈ।। 


(੨੦੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਕਵਨ ਕਹਾ ਚਿਤ ਚਰਿਤ ਬਨੈਯੈ।। ਜਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹੁ ਮੀਤ ਕਰਿ ਪੇਯੋ।। ੫।। 
ਅਰਥ-ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਮਨ ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬਹੂਤ _ਲਲਚਾ ਉਠਿਆ। ਉਹਨੇ ਸੋਚਿਆ 
ਕਿ ਕਿਹੜਾ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ ਜਾਵੈ ਜਿਹਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਮੇਰੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਹੋ ਜਾਏ।। ੫।। 


ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋਂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਗਾਈ।। ਧਰਮ ਬਹਿਨ ਅਪਨੀ ਠਹਰਾਈ ।। 
ਨਈ ਨਈ ਨਿਤਿ ਕਥਾ ਸੁਨਾਵੈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਰ੍ਰਿਯਾ ਕਹੋ ਅਧਿਕ ਰਿਝਾਵੈ।। ੬।! 


ਅਰਥਾ-ਉਹਨੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਕੀਤੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀ ਧਰਮ-ਭੋਣ 
ਬਣਾ ਲਿਆ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਰਜ਼ ਨਵੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਉਂਦੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ 
ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੬।। 
ਸੁਨਿ ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਤੁਹਿ ਕਥਾ ਸੁਨਾਊਂ'।।। ਤੁਮਰੇ ਚਿਤ ਕੋ ਗਰਬੁ ਮਿਟਾਊਂ।। 
ਜੈਸੋ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਪਤਿ ਤੇਰੋ।। ਤੈਸੋ ਹੀ ਚੀਨਹੁ ਪਿਯ ਮੇਰੋ।। ੭।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ-ਸਾਹੁਨਿ=ਸਾਹੂਕਾਰਨੀ। ਚੀਨਹੁ=ਜਾਣੋ । 

ਅਰਥ--ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਹੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰਨੀ! ਸੁਣੋ. ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦੀ 
ਹਾਂ ਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਰਾ ਪਤੀ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਹੈ. ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਹੈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੇਰੇ ਅਰ ਮੇਰੇ ਪਤਿਹ ਭੇਦ ਰੂਪ ਨਹਿ ਕੋਇ।। 
ਉਠਿ ਕਰਿ ਆਪੁ ਬਿਲੋਕਿਧੈ ਤੋਰ ਕਿ ਮੋਰੋ ਹੋਇ।। ੮।। 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ। ਆਓ, ਆਪ ਉਠ ਕੇ 
ਦੇਖੋ ਤੇਰਾ ਪਤੀ ਹੈ ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਹੈ।। ੮।। 


ਰੌਪਈ।। ਆਜੂ ਸਾਂਝਿ ਨਿਜੁ ਪਤਿਹਿ ਲਿਯੈਹਂ।। ਤੁਮਰੀ ਦੁਸ਼ਟਿ ਅਗੋਚਰ ਕੈਹੋਂ।। 
ਸ਼ਾਹੁ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਕਛੁ ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ।। ਤਿਹੋਂ ਦੇਖਨ ਕਹ ਚਿਤ ਲਲਚਾਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਅਜ ਸੰਧਿਆ ਵੇਲੋ ਮੇਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਲਿਆਵਾਂਗੀ ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵਿਖਾਵਾਂਗੀ। ਜ਼ਾਹੂਕਾਰਨੀ 
ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ, ਸਕੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੯।। 


ਆਪੁ ਅਗਮਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਉਚਾਰੇ।। ਸ਼ਾਹੁ ਕੁਕ੍ਰਿਆ ਨਾਰਿ ਤਿਹਾਰੇ। | 


ਕਰ 


ਤਾ ਕੋ ਸਕਲ ਚਰਿਤ੍ਰ ਦਿਖੋਹੋਂ।। ਤੁਮ ਕੋ ਮੀਤ ਆਪਨੋ ਕੈਹੋਂ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪ ਅਗੇ ਹੈ ਕੈ ਉਸ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਹਾਡੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਮਾੜੇ 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੋਫੀ' ੨੦੧) 


0 008000000404040040000000000000000000000000000000 4107 ਨ ਹਾ ਨਾ ਦਾਸਾ ਗਾ ਲਾਵਾ ਵਾਲਾ ਦਾ ਸਾਦਾ ਦਾਦੀ ਦੂ ਦਾ ਗਦਾ ਤੀ ਦਾ ਲੀ ਦੀ ਕਲ” 


ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਹਦਾ ਆਚਰਣ ਵਿਖਾਵਾਂਗੀ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਮਿੱਤਰ ਬਣ ਜਾਓ।। ੧੦।। 


ਤਬ ਤੁਮ ਗਵਨ ਹਮਾਰੋ ਕੀਜੋ ।।ਨਿਜੁ ਤ੍ਰਿਯ ਚਰਿਤ੍ਰ ਦੇਖਿ ਜਬ ਲੀਜੋ।। 
ਤਹਾਂ ਠਾਢ ਤੁਮ ਕੋ ਲੈ ਕਰਿਹੋ।। ਮੀਤ ਆਯੋ ਤਵ ਤਾਹਿ ਉਚਰਿਹੌ।!੧੧।। 


ਸੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਖੜਾ ਕਰਕੇ ਇਹ ਆਖਾਂਗੀ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਆਇਆ ਹੈ।। 1੧।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਜਬ ਵਹੁ ਤਾਕੀ ਛੋਰਿ ਤਿਯ ਨਿਰਖੈ ਨੈਨ ਪਸਾਰਿ।। 
ਤਬ ਤੁਮ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਬਿਖੇ ਲੀਜਹੁ ਚਰਿਤ ਬਿਚਾਰਿ।। ੧੨।। 


ਅਰਥਂ-ਜਦੋ' ਉਹ ਬਾਰੀ ਖੋਲ੍ਹਕੇ ਅੱਖਾਂ ਪਾਤ ਪਾੜ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲ ਵੇਖੇਗੀ ਤਾਂ ਤੁਸੀ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਉਹਦੇ ਆਚਰਣ ਬਾਰੇ ਅਪਣਾਂ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾ ਲੈਣਾਂ।। ੧੨।। 


ਤਹਾਂ ਠਾਢ ਤਾ ਕੌ ਕਿਯਾ ਆਪੁ ਗਈ ਤਿਹੋਂ ਪਾਸ।। 
ਮੋ ਪਤਿ ਆਯੋ ਦੇਖਿਯੈ ਚਿਤ ਕੋ ਛੋਰਿ ਬਿਸ੍ਰਾਸ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੂੰ ਉਥੇ ਖੜਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਸ਼ਾਹੁਕਾਰਨੀ ਦੇ ਕੋਲ ਗਈ ਤੇ ਆਖਣ ਲਗੀ ਮੇਰਾ 
ਪਤੀ ਆਇਆ ਹੈ, ਤੂੰ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖ ਲੈ।। ੧੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਾ ਕੀ ਕਹੀ ਕਾਨ ਰ੍ਰਿਯ ਧਰੀ।। ਤਾ ਕੀ ਛੋਰਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਜਬ ਕਰੀ।। 
ਯਹ ਕੌਤਕ ਸਭੁ ਸ਼ਾਹੁ ਨਿਹਾਰਯੋ।।ਦੁਰਾਚਾਰ ਇਹਂ ਨਾਰਿ ਬਿਚਾਰਯੋ।।੧੪।। 


ਅਰਥ-ਜ਼ਾਹੁਕਾਰਨੀ ਨੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਅਤੇ ਬਾਰੀ ਖੋਲ੍ਹਕੋ ਵੇਖਣ ਲਗੀ. ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ 
ਨੈ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੌਤਕ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਦੁਰਾਚਾਰਨੀ ਸਮਝਣ ਲਗਾ।। ੧੪।। 


ਮੋ ਸੋ ਸੌਤਿ ਤਵਨ ਤ੍ਹਿਯ ਕਹਯੋ।। ਯੌ ਕਹਿ ਸ਼ਾਹੁ ਮੋਨਿ ਹ੍ਰੈ ਰਹਯੋ।। 
ਨਿਜ ਤ੍ਰਿਯ ਭਏ ਨੇਹ ਤਜਿ ਦੀਨੋ।। ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਅ ਸਾਥ ਯਰਾਨੋ ਕੀਨੋ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਠੀਕ ਹੀ ਆਖਿਆ ਹੈ. ਸ਼ਾਹੁਕਾਰ ਚੁਪ ਹੋ ਗਿਆ, 
ਉਹਨੇ -ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਛੰਡ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਯਾਰੀ ਲਾ ਲਈ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਛਲਯੋ ਸ਼ਾਹੁ ਤਿਯ ਤ੍ਰਿਯਾਜਤ ਐਸੋ ਚਰਿਤ ਸੁਧਾਰਿ।। 
ਤਾ ਸੋ ਨੇਹੁ ਤੁਰਾਇਕੈ ਕਿਯਾ ਆਪਨੋ ਯਾਰ।। ੧੬।। ੧।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ--ਤੁਰਾਇਕੈ=ਤੋੜ ਕੇ । 


(੨੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੋ ਪਖੰਡ ਦੈ ਜੇਰ ਨਾਲ ਉਸ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਛਲ ਲਿਆ 
ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲੋਂ ਉਹਦਾ ਸਬੰਧ ਤੁੜਵਾਕੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣਾ ਯਾਰ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੧੬।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸਰੀ ਚਰਿਤ੍ੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਢਰਿਤ੍ੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕਾਨਵੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੧।। ੮੭੭।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕਵੰਜਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਬਵੰਜਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਾ ਬਿਜੰ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕੰਨਿਆ 
ਚੌਪਈ ।। ਉੱਤਰ ਦੇਸ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਇਕ ਭਾਰੋ।। ਸੂਰਜ ਬੰਸ ਬਿਖੇ ਉਜਿਯਾਰੋ।। 
ਇੰਦ ਪ੍ਰਭਾ ਤਾ ਕੀ ਪਟਰਾਨੀ।। ਬਿਜੈ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਬਰ ਆਨੀ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉੱਤਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਵੱਡਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਸੂਰਜ ਬੰਸ ਦਾ ਉਜਾਲਾ ਸੀ। 
ਉਹਦੀ ਵੱਡੀ ਰਾਣੀ ਇੰਦੂ ਪ੍ਰਭਾ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾਨੀ ਰਾਜੇ ਦਾ ਨਾਂ ਬਿਜੈ ਸਿੰਘ ਸੀ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਏਕ ਸੁਤਾ ਤਾ ਕੇ ਭਵਨ ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਕੀ ਖਾਨਿ।। 
ਕਾਮਦੇਵ ਠਟਕੇ ਰਹਤ ਰਤਿ ਸਮ ਤਾਹਿ ਪਛਾਨਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਵੱਡੇ ਰੂਪ ਵਾਲੀ ਸੁੰਦਰ ਧੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਾਮਦੇਵ ਵੀ ਰੱਤੀ ਦੇ 
ਸਮਾਨ ਸੁੰਦਰ ਮੰਨਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਜੋਬਨ ਅਧਿਕ ਤਾਹਿ ਜਬ ਭੁਯੋ।। ਲੈ ਤਾ ਕੋ ਗੰਗਾ ਪਿਤੁ ਗਯੋ।। 
ਬਡੇ ਬਡੇ ਰਾਜਾ ਤਹੋ ਐਹੈ।। ਤਿਨ ਸੈ ਭਲੋ ਹੇਰਿ ਤਹ ਦੈਹੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ=-ਜਦੋਂ' ਉਹ ਕੰਨਿਆ ਬਹੁਤ ਜਵਾਨ ਹੋਈ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਪਿਤਾ ਇਹ ਸੋਚਕੇ ਉਹਨੂੰ 
ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਲੈ ਗਿਆ ਕਿ ਉੱਥੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਰਾਜਿਆਂ 'ਚੋਂ ਕੋਈ ਚੰਗਾ ਵਰ ਲਭ ਦੇਵੇਗਾ।। ੩।। 


ਚਲੋ ਚਲੇ ਗੰਗਾ ਪਹਿ ਆਏ।। ਬੰਧ ਸੁਤਾ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਸੰਗ ਲਯਾਏ।। 
ਸ੍ਰੀ ਜਾਨਵਿ ਕੋ ਦਰਸਨ ਕੀਨੋ।। ਪੂਰਬ ਪਾਪ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨੋ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਜਾਨਵਿ=ਗੀਗਾ। ਪੂਰਬ ਪਾਪ=ਪਿਛਲੇ ਪਾਪ। 


ਅਰਕ--ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨਾਲ ਉਹ ਚਲਦੇ ਚਲਦੇ ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਆ ਪਹੁੰਚੇ, 
ਸ੍ਰੀ ਗੰਗਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ ਤੇ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕੀਤਾ।। ੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੦੩) 


'ਂ ਆ ਤੇ ਜਦ ਆ ਕੇਕ ਤੋ ਤੇ ਤੋਂ ਤੋ ਕੋ ਤਕ ਕੋ ਕਦ ਖੋ ਚ ੧ ੧ ੨ % % ਕੋ ਦਯ ਕੇ 3 % 3. ₹- % ਚ ਕੋ ਤਤ ਕੰ“ 3 ਤੋ ਕੋ ਯੋ ਯੋ € ਤੋਂ 3 ੧੧ € ਵੇ ਆ 


ਬਡੇ ਬਡੇ ਕੂਪਤਿ ਤਹ ਆਏ।। ਤਵਨਿ ਕੁਅਰਿ ਕੋ ਸਕਲ ਦਿਖਾਏ।। 
ਇਨ ਪਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਸਭਨ ਪਰ ਕਰਿਯੈ।। ਜੋ ਜਿਯ ਰੁਚੈ ਤਿਸੀ ਕੌ ਬਰਿਯੋ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਥੇ ਆਏ ਸਾਰੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਾਜੇ, ਰਾਜ ਕੁਮਾਰੀ ਨੂੰ ਵਿਖਾਏ ਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹਨਾਂ 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰ ਕਰੋ, ਜਿਸਨੂੰ ਚਾਹੋ, ਉਹਨੂੰ ਵਰ ਲਵੋ।। ੫।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਹਰਿ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਸੁਤ ਨ੍ਹਿਪਨ ਕੇ ਕੰਨਯਾਂ ਕਹੀ ਬਿਚਾਰ।। 


ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਸੁੰਦਰ ਸੁਘਰ ਬਰਹੋ ਵਹੈ ਕੁਮਾਰ।। ੬।। 
ਅਰਥ--ਰਾਜ ਕੁਮਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਵਿਚਾਰਕੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਭੁਟ ਸਿੰਘ ਨਾਂ 
ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ ਵਿਆਹ ਕਰੇਗੀ।। ੬।। 


ਅਧਿਕ ਰੁਪ ਤਾ ਕੋ ਨਿਰਖਿ ਸਭ ਰਾਜਾ ਰਿਸਿ ਖਾਹਿ।। 
ਜਿਯੋ ਕਿਯੋ ਯਾਹਿ ਬਿਵਾਹਿਕੈ ਗ੍ਰਿਹਿ ਅਪੁਨੇ ਲੈ ਜਾਹਿ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਰਿਸਿ=ਗੁੱਸਾ, ਈਰਖਾ। ਬਿਵਾਹਿਕੈ=ਵਿਆਹਕੇ। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਈਰਖਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸਨ 
ਕਿ ਕਿਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਇਹਨੂੰ ਵਿਆਹ ਕੈ ਲੈ ਜਾਈਏ।। ੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਭੂਪਤਿ ਸਕਲ ਅਧਿਕ ਰਿਸਿ ਕਰੈਂ।। ਹਾਥ ਹਥਯਾਰਨ ਉਪਰ ਧਰੈਂ।। 
ਕੁਪਿ ਕੁਪਿ ਬਚਨ ਬਕਤੂ ਤੇ ਕਹੈਂ।। ਬਿਨੁ ਰਨ ਕਿਯੇ ਆਜੁ ਨਹਿ ਰਹੈਂ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ (ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਸੁਣਕੇ) ਬਹੁਤ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਆਏ ਤੋ ਹਥਿਆਰਾਂ 
ਉਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣ ਲਗੇ। ਉਹ ਗ੍ਸੇ ਹੋਕੇ ਆਖਣ ਲਗੇ ਕਿ ਅਜ ਯੁੱਧ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣ 
ਦਿਆਂਗੈ।। ੮।। 


ਰਾਇ ਪ੍ਰੋਹਿਤਨ ਲਿਯਾ ਬੁਲਾਈ।। ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਤਿ ਦਏ ਪਠਾਈ।। 
ਮੋ ਪਰ ਕਹੀ ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ ਕਰਿਯੈ।। ਬੇਦ ਬਿਧਾਨ ਸਹਿਤ ਇਹ ਬਰਿਯੇ।। ੯।। 
ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਸਦ ਲਿਆ ਤੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਭੇਜਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ 


ਕਿ ਆਪ ਮੇਰੇ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੋ ਵੇਦ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰੋ।। ੯।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਲਾ ੮੭੬) 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਐਸੇ ਕਹੀ ਤ੍ਰਿਯ ਮੁਰ ਆਗੇ ਏਕ।। 


(੨੦੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਵਾ ਵਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਵਾ ਸਾਰਾ ਵਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਵਾਸਾ ਸਾ ਬਾ ਸਾ ਸਾ ਹਾਸਾ ਵਾ ਵਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾਰਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ 


ਬਯਾਹ ਦੂਸਰੌ ਨਾ ਕਰੋ ਜੌ ਜਨ ਕਹੈ ਅਨੋਕ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਅਨੇਕ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਖਣ ਤੇ ਵੀ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ।। ੧੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰੋਹਿਤ ਭੂਪਤਿ ਸੌ ਇਹ ਉਚਰੈ।। ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਯਾ ਕੋ ਨਹਿ ਬਰੈ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਕਛੂ ਜਤਨ ਪ੍ਰਭ ਕੀਜੈ।। ਇਹ ਕੰਨਯਾ ਅਵਰੇ ਨ੍ਹਿਪ ਦੀਜੈ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ -ਨੂੰ ਦਸਿਆ ਕਿ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਇਹ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। 
ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਯਤਨ ਕਰਕੇ ਇਹ ਕੰਨਿਆਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਦਿਓ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਕੰਨਯਾ ਐਸੇ ਕਹੀ ਬਚਨ ਪਿਤਾ ਕੇ ਸਾਥ।। 
ਜੋ ਕੋ ਜੋਧ ਜੀਤੇ ਮੁਝੇ ਵਹੈ ਹਮਾਰੋ ਨਾਥ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਕੰਨਿਆਂ ਨੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਜਿੱਤੇਗਾ, 
ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਾਂਗੀ ਤੇ ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੨।। 


ਚੌੰਪਈ।। ਸਭ ਭੂਪਨ ਨ੍ਰਿਪ ਐਸ ਸੁਨਾਯੋ।। ਆਪ ਜੁੱਧ ਕੋ ਬਿਵਤ ਬਨਾਯੋ।। 
ਜੋ ਕੋਊ ਤੁਮਲ ਜੁਧ ਹਯਾਂ ਕਰਹੈ।। ਵਹੈ ਯਾਹਿ ਕੰਨਯਾਂ ਕਹੁ ਬਰਿ ਹੈ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ-ਸਾਰੋ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣਾ ਫੈਸਲਾ ਸੁਣਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪ ਜੁੱਧ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਬਣਾਉਣ 
ਲੱਗਾ। ਜੋ ਕੋਈ ਭਾਰੀ ਯੁੱਧ ਕਰੇਗਾ, ਉਸ ਨਾਲ ਇਸ ਕੰਨਿਆਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਬੀਰਾਨ ਕੇ ਚਿਤ ਮੈ ਭਯਾ ਅਨੰਦ ।। 
ਮਥਿ ਸਮੁੰਦੂ ਦਲ ਪਾਇ ਹੈਂ ਆਜੁ ਕੁਅਰਿ ਮੁਖ ਚੰਦ ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਜ ਜੱਧ 
ਪਿਛੋ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰ-ਮੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੪। 


ਚੌਪਈ।। ਸਭੁਨ ਜੁੱਧ ਕੇ ਸਾਜ ਬਨਾਏ।। ਗੰਗਾ ਤੀਰ ਬੀਰ ਚਲਿ ਆਏ।। 
ਪਹਿਰਿ ਕਵਚ ਸਭ ਸੂਰ ਸੁਹਾਵੈਂ।। ਡਾਰਿ ਪਾਖਰੇ ਤੁਰੈ ਨਚਾਵੈਂ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ-ਸਭ ਨੇ ਜੁੱਧ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕੀਤੀ ਤੈ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਚਲਕੇ ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਆ ਪਹੁੰਚੇ । 
ਸੁਰਮੇ ਸੰਜੋਆਂ ਪਹਿਨਕੋ ਸੋਹਣੇ ਲਗ ਰਹੇ ਸਨ, ਘੋੜਿਆਂ ਤੇ ਕਾਠੀਆਂ ਪਾਕੇ ਨਚਾਉਣ ਲਗੇ।। ੧੫।। 


ਗਰਜੈ' ਕਰੀ ਅਸ੍ਰ ਹਿਹਨਾਨੇ।। ਪਹਿਰੇ ਕਵਚ ਸੂਰ ਨਿਜੁ ਕਾਨੇਂ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੦੫/ 


ਆ ਪਿਆ ਅਰ 
ਕਿਨਹੂੰ ਕਾਢਿ ਖੜਗ ਕਰ ਲੀਨੋ।। ਕਿਨੂੰ ਕੇਸਰਿਯਾ ਬਾਨਾ ਕੀਨੋ।। ੧੬।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਨਿਜੁ ਕਾਨੋ=ਨੋੜੇ ਆ ਕੋ। ਬਾਨਾ=ਪੁਸ਼ਾਕੇ। ਅਸ੍ਰ=ਘੋੜੇ। 
ਅਰਥਹਾਥੀ ਗੱਜਣ ਲਰੀ, ਘੋੜੇ ਹਿਣਕਣ ਲਗੇ ਤੇ ਸੂਰਮੇ ਸੰਜੋਆਂ ਪਹਿਨਕੇ ਨੋੜੇ ਆਉਣ 
ਲਰੀ। ਕਿਸੈ ਨੋ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢ ਲਈ ਤੇ ਕਿਸੇ ਨੋ ਕੋਸਰੀ ਬਾਣਾਂ ਪਾ ਲਿਆ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਿਨੂੰ ਤਿਲੌਨੇ ਬਸਤ੍ਰ ਕਰਿ ਕਟਿ ਸੋ ਕਸੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ।। 
ਜੋ. ਗੰਗਾ ਤਟ ਜੂਝਿਹੈ ਕਰਿ ਹੈ' ਸ਼ਰਰਗ ਪਯਾਨ।। ੧੭।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ--ਤਿਲੌਨੇ ਬਸਤੂ=ਲਾਲ ਕਪੜੇ। ਕਟਿ=ਲੱਕ। ਤਟ=ਕੰਢੇ. ਕਿਨਾਰੈ । 


ਅਰਥ--ਕਿਸੇ ਨੇ ਲਾਲ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਲਏ ਤੋ ਕਿਸੇ ਨੇ ਲੱਕ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਬੰਨ੍ਹ ਲਈ। ਅਜ 
ਜੋ ਵੀ ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਲੜੋਗਾ, ਉਹ ਸਵਰਗ ਨੂੰ ਜਾਏਗਾ।। ੧੭,। 


ਜੋਰਿ ਅਨਿਨ ਰਾਜਾ ਚੜ੍ਹ ਪਰਾ _ਨਿਸਾਨੋ _ਘਾਵ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਜੋਧਾ ਲਰੇ ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦੈ ਕਰ ਚਾਵ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ--ਅਨੋਕਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਫੌਜ ਨਾਲ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਤੋ ਨਗਾਰੇ ਖੜਕਨ ਲਰੀ । 
ਅਨੌਕਾਂ ਯੋਧੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਡਾ ਚਾਅ ਲੈ ਕੋ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਲਗੇ।। ੧੮।. 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਕੰਨਯਾ ਸਭੁ ਸਖੀ ਬੁਲਾਈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਕਰੀ ਬਡਾਈ। । 
ਕੈ ਲਰਿ ਕਰਿ ਸੁਰਸਰਿ ਤਟ ਮ ਰਿਹੋਂ।! ਨਾਤਰ ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਕਹ ਬਰਿਹੌ।।੧੯।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਕੰਨਿਆਂ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਕਈ ਤਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਜਾਂ ਤਾਂ ਗੰਗਾ ਕਿਨਾਰੇ ਲੜ ਮਰਾਂਗੀ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਸਿਰਫ 
ਸ਼ੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਹੀ ਵਿਆਹ ਕਰਾਂਗੀ।। ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਕੰਨਯਾ ਐਸੇ ਕਹੇ ਸਕਲ ਸਖਿਨ ਸੋ ਬੈਨ ।। 
ਬਿਕਟ ਕਟਕ ਕੇ ਸੁਭਟ ਭਟ ਪਠਵੋ' ਜਮ ਕੇ ਐਨ ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਕੰਨਿਆ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਅਜ ਮੈਂ ਸਾਰੇ 
ਨਾ ਕੌਂਟੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੀ।। ੨੦।। 


ਸਕਲ ਸਖਿਨ ਕੋ ਸ਼ਸਤੁ ਦੈ ਅਵਰ ਕਵਚ ਪਹਿਰਾਇ।। 
ਨਿਕਸਿ ਆਪੁ ਠਾਢੀ ਭਈ ਜੈ ਦੁੰਦਭੀ ਬਜਾਇ।। ੨੧।। 


(੨੦੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਉਪ ਵੋ ਕੋ ਲਊ ੧੧ ੨ ੧ ਤੈ ਤੈ ਤੋ ਤੋ ਦੂੰ “੮ ਦੇ ਤੋ ਤੋ ਕੰ ਕੇ % ਦੇ ਕੈ ਤਦ ਤੇ ਤਤ ਤਤ ਤੋ ਕੰ ਦੋ ਤੇ ਦੈ ਦੰਦ ਤਤ ਤੋ ਤਦ 2 ਤੱ 2 ਮੈ ਦੋ 
ਹੋਈ ਆਪ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਕੋ ਖਲੋ ਗਈ।। ੨੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਕੰਨਯਾਂ ਰਥ ਆਰੂੜਿਤ ਭਈ।। ਜੁਧਿ ਸਮੌਗ੍ਰੀ ਸਭਿਯਨ ਦਈ।। 
ਸਫਾਜੰਗ ਮਹਿ ਤੁਰੈ ਨਚਾਏ।! ਸੁਰ ਸੁਰਪਤਿ ਦੇਖਨ ਰਨ ਆਏ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ-ਕੰਨਿਆਂ ਰਣ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਪਈ ਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਲੜਾਈ ਦਾ ਸਾਮਾਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਲੜਾਈ ਦੇ 
ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਉਹਨੇ ਘੋੜੇ ਨਚਾਏ, ਇੰਦਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਦੇਵਤੇ ਵੀ ਲੜਾਈ ਵੇਖਣ ਲਈ ਆਏ।। ੨੨। 


ਦੋਹਰਾ।। ਉਮਡੇ ਅਮਿਤ ਅਨੌਕ ਦਲ ਬਾਰਦ ਬੂੰਦ ਸਮਾਨ ।। 
ਬਨਿ ਬਨਿ ਨ੍ਿਪ ਆਵਤ ਭਏ ਸਮਰ ਸੁਯੰਬਰ ਜਾਨ ।। ੨੩।। 

ਅਰਥ--ਬੱਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਕਣੀਆਂ ਵਾਂਗ ਅਨੇਕਾਂ ਦਲ ਉਮਡ ਪਏ। ਰਾਜੇ ਸੁਅੰਬਰ ਦੀ ਗੱਲ 
ਸੁਣਕੇ ਸਜ-ਧਜ ਕੋ ਆਉਣ ਲਗੇ।। ੨੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਮਚਯੌ ਤੁਮਲ ਜੁੱਧ ਤਹ ਭਾਰੀ ।। ਨਾਚੇ ਸੂਰਬੀਰ ਹੰਕਾਰੀ।। 
ਤਾਨਿ ਧਨੁ ਹਿਯਨ ਬਿਸਿਖ ਚਲਾਵਤ।। ਮਾਇ ਮਰੇ ਪਦ ਕੂਕਿ ਸੁਨਾਵਤ।।੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਮਲ=ਰਭਾਰੀ। ਪਦ=ਸਬਦ। ਮਾਇ ਮਰੇ=ਹੇ ਮਾਂ ਮਰ ਗਦੇ। 


ਅਰਥ--ਭਾਰੀ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚ ਗਿਆ ਤੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਨੱਚਣ ਲਗੇ। ਧਨੁੱਖ ਕੱਸਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ 
ਲਗੇ ਤੇ ਸੂਰਮੇ 'ਹੈ ਮਾਂ ਮਰ ਗਏ' ਪੁਕਾਰਨ ਲਗੇ।। ੨੪।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮2੭) 


ਜਿਹ ਬਚਿਤ੍ਰ ਦੇ ਬਾਨ ਲਗਾਵੈ।। ਵਹੈ ਸੁਭਟ ਮ੍ਰਿਤੁ ਲੋਕ ਸਿਧਾਵੈ।। 
ਜਾ ਪਰ ਤਮਕਿ ਤੇਗ ਦੀ ਝਾਰੈ।। ਤਾ ਕੋ ਮੁਂਡ ਕਾਟਿ ਹੀ ਡਾਰੈ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ-ਜਿਸਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹੀ ਸੂਰਮਾ ਜਮ ਲੌਕ ਨੂੰ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 
ਜਿਸ ਉਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੀ ਚਮਕ ਪੈਂਦੀ, ਉਸਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ,ਸੀ।। ੨੫।। 


ਕਾਹੁ ਸਿਮਟਿ ਸੈਹਥੀ ਹਨੈ।। ਏਕ ਸੁਭਟ ਮਨ ਮਾਹਿਨ ਗਨੈ।। 
ਦੇਖੈਂ' ਸੁਰ ਬਿਬਾਨ ਚੜਿ ਸਾਰੇ।।ਚਟਿ ਪਟ ਸੁਭਟ ਬਿਕਟ ਕਟਿ ਡਾਰੇ।।੨੬।। 


ਅਰਥ=-ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਸੈਹਥੀ ਫੜਕੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਕਿਸੋ ਵੀ ਸੂਰਮੇ 
ਲ ਕਨ ਐ ਨਨ ਹਲਲ ਜੋਰਾ ਕੀ ਵਦੀ ਜੱਚਲ-ਗਿ- ਲਗ ਲੀ ,ਦਚ ਜਰੀ ਜਦ 
ਛੋਤੀ ਛੋਤੀ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰੇ ਜਾ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੬।। 


ਗ਼ੀਧਨ ਕੋ ਮਨ ਭਯੋਂ ਅਨੰਦੰ।। ਆਜ਼ ਭਖੈ ਮਾਨਸ ਕੇ ਅੰਗੰ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੇਵੀਂ” (੨੦੭) 


`ਦੇ ਤੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇਕ ਤੇਤੀ ਤਾਂ ਆ ਆਆਆ1ਆਤੇਕਰੋਉਪਤ44ਆ।ਆਪਆਆਕਉਕਤਉ144 ਆਯੋ 2 
ਖੜੀ।। ਲੈ ਪਾਤਰ ਸ੍ਰੋਨਤ ਕਹ ਅੜੀ ।। ੨੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਪਾਤਰ=ਖੌਪਰ। ਰੀਧਨ=ਗਿਰਝਾਂ। 
ਅਰਥ--ਗਿਰਝਾਂ ਇਹ ਸੋਚਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਅਜ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਦਾ ਮਾਸ 
ਪਾਨ ਕਰ ਲੜਾ ਮੀਨ ੨੭। 


ਦੁਹੁੰ ਦਿਸਨ ਮੈਂ' ਬਾਜੈ।। ਦੁਹੂੰ ਓਰ ਸ਼ਸਤੁਨ ਭਟ ਸਾਜੈ।। 
ਉਵ ਵਿਚ ਨਾਮਕ ਤੀ ਸਮਾਂ ਤੱਥ ਜਾਲੀ 0 


ਅਰਥ--ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ' ਮਾਰੂ ਨਗਾਰੇ ਵਜਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਸਸਤ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਸਜਣ ਲਗੇ। ਉਤੇ ਗਿਰਝਾਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਸਨ ਤੇ ਹੇਠਾਂ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਮਚਾ ਰਹੇ ਸਨ।। ੨੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਾਲ ਕੋ ਰੂਪ ਅਨੂਪਮ ਹੇਰਿ ਚਹੂੰ ਦਿਸਿ ਤੇ ਨ੍ਰਿਪ ਚੌਪਿ ਚਲੋ।। 
ਗਜਰਾਜਨ ਬਾਜਨ ਕੇ ਅਸਵਾਰ ਰਥੀ ਰਥ ਪਾਇਕ ਜੋਰਿ ਭਲੋ ।। 
ਜਬ ਰਾਇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਹੀ ਤਜਿ ਲਾਜ ਹਨੀ ਯੌ ਰਨ ਬਿਚਲੇ।। 
ਮਨੋਂ ਰਾਮ ਕੇ ਨਾਮ ਕਹੇ ਮੁਖ ਤੇ ਅਘ ਓਘਨ ਕੇ ਤਰਸਿ ਬ੍ਰੰਦ ਟਲੇ।! ੨੯।। 


ਅਰਥ-ਕੰਨਿਆਂ ਦੀ ਅਨੂਪਮ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਕੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਸੂਰਮੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ 
ਅਗੀ ਵਧੋ। ਹਾਥੀ, ਘੋੜਿਆਂ ਤੇ ਅਸਵਾਰ ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਮੇ ਤੁਰ ਪਏ। ਜਦੋਂ ਰਾਜੇ ਨੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜੀ 
ਤਾਂ ਕਈ ਹਠੀ ਸ਼ਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਣ ਵਿਚ ਨਿਕਲੋ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਮ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੨੯।। 


ਕੋਪ ਪ੍ਰਚੰਡ ਭਰੇ ਮਨ ਮੈ ਭਟ ਚੌਪਿ ਚੜੇ ਚਹੂੰ ਘਾਚ ਪਿਧਾਏ।। 
ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲਈ ਬਲਵਾਨਨ ਤਾਨਿ ਕਮਾਨਨ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਬੂੰਦਨ ਜ੍ਯੋਂ ਬਰਖੇ ਚਹੁੰ ਓਰਨ ਬੇਧਿ ਸਨਾਹਨ ਪਾਰ ਪਰਾਏ।। 
ਬੀਰਨ ਬੀਰ ਬਿਦੀਰਨ ਭੂਮਿ ਕੋ ਬਾਰਿ ਕੋ ਫਾਰਿ ਪਤਾਰ ਸਿਧਾਏ!। ੩੦। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਚੌਪਿ--ਉਤਸ਼ਾਹ _ਨਾਲ। ਬੇਧਿ=ਵਿੰਨ੍ਹਕੇ। ਸਨਾਹਨ=ਸੰਜੋਆਂ। 

ਅਰਥ--ਸੂਰਮੇ ਗੁਸੇ ਭਰੋ ਮਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਚੰਡ ਹੈ ਕੋ ਚੌਂਹ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਝੈਤਜਾਹ ਨਾਲ ਟੁਟ 
ਪਏ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਕੱਢ ਲਈਆਂ ਅਤੇ ਕੱਸ ਕੱਸ ਕੋ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਲਗੇ। ਤੀਰ ਚਾਰੇ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ' ਮੀਂਹ ਵਾਂਗ ਵੱਸਣ ਲਗੋ ਅਤੇ ਸੰਜੋਆਂ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹਕੇ ਪਾਰ ਜਾਣ ਲਗੇ। ਤੀਰ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਚੀਰ ਕੋ, ਧਰਤੀ ਪਾੜ ਕੋ ਪਤਾਲ ਲੋਕ ਤਕ ਚਲੇ ਗਏ।। ੩੦।। 


(੨੦੯) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਅਆਕਐਸਦਕਓਪਐਕਕੈਕਦਕੋਤਕੋਯਤੋਤੋਤੋਤਤੋਯੋਤੋਤੋਤਤੋਮੋਤਤੋਤੋਦ9ਿਤਐਐਅਉਿੀਤੋਕੀਤਤਟ2%੨-% ੨੨ ੩੨੭“ 


ਚੰਪਈ।। ਚਟਪਟ ਸੁਭਟ ਬਿਕਟ ਕਟਿ ਗਏ।। ਕੇਤੇ ਕਰੀ ਕਰਨ ਬਿਨੁ ਭਏ।। 
ਟੂਟੇ ਰਥ ਕੂਟੰ ਭਟ ਡਾਰੇ।। ਨਾਚੇ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਮਤਵਾਰੇ ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ=-ਛੇਤੀ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਵੱਢੇ ਗਏ ਤੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਹਾਥੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਗਏ। ਰਥ 
ਟੁਟ ਗਏ, ਸੂਰਮੇ ਵੱਢੇ ਗਏ ਅਤੇ ਭੂਤ ਪ੍ਰਤ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ.ਨੌਚਣ ਲਗੇ।। ੩੧।। 


ਮੁਨਿ ਨਾਰਦ ਕਹੂੰ ਬੇਨੁ ਬਜਾਵੈ।। ਕਹੂੰ ਰੁਦੂ ਡਮਰੂ ਡਮਕਾਵੈ।। 
ਰੁਧਿਰ ਖਪਰ ਜੁਂਗਿਨ ਭਰਿ ਭਾਰੀ।। ਮਾਰਹਿ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਕਿਲਕਾਰੀ।। ੩੨।। 


ਅਰਥ--ਕਿਤੇ ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਬੀਨ ਵਜਾਉਣ ਲਗੇ ਤੇ ਕਿਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਡੰਮਰੁ ਵਜਾਉਣ ਲਰੀ । 
ਜੋਗਨੀਆਂ ਲਹੂ ਦੇ ਖੱਪਰ ਭਰਨ ਲੱਗੀਆਂ ਤੇ ਭੂਤ-ਪ੍ਰੇਤ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਡਰਾਉਂਣਾਂ ਹਾਸਾ 
ਰਸਣ ਲਗੋੇ।। ੩੨।। 


ਰਨ ਅਗੰਮ ਕੋਊ ਜਾਨ ਨ ਪਾਵੈ।।ਡਹ ਡਹ ਡਹ ਸ਼ਿਵ ਡਮਰੁ ਬਜਾਵੈ।। 
ਕਹ ਕਹ ਕਹੂੰ ਕਾਲਿਕਾ ਕਹਕੇ।। ਜਾਨੁਬ ਧੁਜਾ ਕਾਲ ਕੀ ਲਹਕੇ।। ੩੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਡਮਰੁ=ਡੌਰੂ। ਅਗੰਮ=ਸਮਝ ਵਿਚ ਨਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ। 
ਅਰਥ--ਇਸ ਅਨੋਖੇ ਤੇ ਸਮਝ ਵਿਚ ਨਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਜੀ ਫ਼ੌਰੂ ਵਜਾ 


ਰਹੇ ਸਨ। ਕਾਲੀ ਦੈਵੀ ਕਹਿ ਕਹਿ ਸ਼ਬਦ ਕਰਕੇ ਬੋਲਦੀ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਲ ਦਾ ਝੰਡਾ ਲਹਿਰਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ।। ੩੩।। 


ਹਸਤ ਪਾਰਬਤੀ ਨੈਨ ਬਿਸਾਲਾ।। ਨਾਚਤ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਬੈਤਾਲਾ।। 
ਕਹ ਕਹਾਟ ਕਹੂੰ ਕਾਲ ਸੁਨਾਵੈ।। ਭੀਖਨ ਸੁਨੇ ਨਾਦ ਭੈ ਆਵੈ।।੩੪ ।। 


ਅਰਥ--ਪਾਰਬਤੀ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਨੇੜ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਖਾਲਾ ਕਰਕੇ ਹੱਸ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ ਭੂਤ-ਪ੍ਰ੍‌ਤ 
ਬੇ-ਤਾਲ ਨਾਚ ਨੱਚ ਰਹੇ ਸਨ। ਕਾਲ ਦੇ ਹਾਸੇ ਡਰਾਉਣੇ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਡਰ ਪੈਦਾ ਕਰ 
ਰਹੈ ਸਨ।। ੩੪।। 


ਬਿਨੁ ਸੀਸਨ ਕੇਤਿਕ ਭਟ ਡੋਲਹਿ।। ਕੇਤਿਨ ਮਾਰਿ ਮਾਰਿ ਕਰਿ ਬੋਲਹਿ।। 
ਕਿਤੇ ਤਮਕਿ ਰਨ ਤੁਰੇ ਨਚਾਵੈਂ'।। ਜੂਝਿ ਕਿਤਕ ਜਮ ਲੋਕ ਸਿਧਾਵੈਂ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ--ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਸੁਰਮੇ ਬਿਨਾਂ ਸਿਰ ਦੇ ਡੋਲ ਰਹੇ ਸਨ ਤੋ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਮਾਰ-ਮਾਰ ਪੁਕਾਰ 
ਰਹੇ ਸਨ। ਕਿੰਨੋ ਹੀ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਵਿਚ ਨਚਾ ਰਹੋ ਸਨ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਲੜ 
ਕੇ ਜਮ ਲੋਕ ਪਹੁੰਚ ਰਹੇ ਸਨ।। ੩੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' . (੨੦੬/ 


ਰਿ 004040400000000000000000000820000000000044 40410 ਮਾ ਨ ਤਾ ਨਾਨਾ ਦਾਦਾ ਦੀ ਬਾਤਾ ਤੀ ਦੇ ਤੀ ਨ ਤਤ ਤੂ ਜੀ ਤਏ ਤਦ ਤਲ 


ਪਰੇ ਸੁਭਟ ਛਿਤ ਭਾਰੇ।। ਭੂਪ ਸੁਤਾ ਕਰਿ ਕੋਪ ਪਛਾਰੇ।। 
ਜਿਨ ਕੇ ਪਰੀ ਹਾਥ ਨਹਿ ਪਯਾਰੀ।। ਬਿਨੁ ਮਾਰੇ ਹਨਿ ਮਰੇ ਕਟਾਰੀ।।੩੬।। 
ਅਰਥ--ਪਛਾਰੇ=ਤੂਆਂ ਗੇ। ਸੁਤਾ=ਲੜਕੀ। 
ਅਰਥ--ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਸਨ। ਰਾਜਮੁਕਾਰੀ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ 
ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਤੂਆਂ ਕੇ ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨਹੀਂ ਲਗੀ, ਉਹ ਬਿਨਾਂ ਮਾਰੇ ਹੀ 
ਆਪਣੀ ਕਟਾਰ ਨਾਲ ਆਪ ਹੀ ਮਰ ਗਏ।। ੩੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੋੜ੍ਤੇਸ ਅੰਬੇਰ ਪਤਿ ਅਮਿਤ ਸੈਨ ਲੈ ਸਾਥ।। 
ਬਾਲ ਨਿਸਿੰਤਿ ਆਵਤ ਭਏ ਗਹੇ ਬਰਛਿਯੋ ਹਾਥ।। ੩੭।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ--ਅੰਬੇਰ=ਅਜਮੇਰ ਦਾ। ਬਾਲ=ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਅਰਥ--ਹੁਣ ਅਜਮੇਰ ਅਤੇ ਮੋੜਤੇਸ ਦੇ ਰਾਜੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਉਸ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 
ਲਈ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਬਰਛੀਆਂ ਫੜਕੇ ਆ ਪਹੁੰਚੇ।। ੩੭।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੈਨਾ ੮੭੬) 
ਬਿਕਟ ਸਿੰਘ ਅੰਬੇਰ ਪਤਿ ਅਮਿਟ ਸਿੰਘ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 
ਕਬਹੂੰ ਦਈ ਨ ਪੀਠ ਰਨ ਜੀਤੇ ਬਹੁ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। ੩੮।। 
" ਅਰਥਂ--ਅਜਮੇਰ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਅਮਿਟ ਸਿੰਘ ਸੀ. ਉਹਨੇ ਬੜੇ ਜੰਗ ਜਿਤੇ ਸਨ ਤੇ ਲੜਾਈ 
ਵਿਚ ਕਦੇ ਵੀ ਪਿੱਠ ਨਹੀਂ ਵਿਖਾਈ ਸੀ।। ੩੮।। 
ਚੰਪਈ।। ਤੇ ਨ੍ਰਿਪ ਜੋਰਿ ਸੈਨ ਦੈ ਧਾਏ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਬਾਜਿਤ੍ਹ ਬਜਾਏ।। 
ਰਾਜ ਸੁਤਾ ਜਬ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰੇ।। ਸੈਨਾ ਸਹਿਤ ਮਾਰਹੀ ਡਾਰੇ।। ੩੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦੈੈ=ਦੇਵੇਂ। ਬਾਜਿੜੁ=ਵਾਜੇ। ਨਿਹਾਰੇ=ਵੇਖੇ। ਰਾਜ ਸੁਤਾ=ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਦੋਵੇਂ' ਰਾਜੇ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਇਕੱਠਿਆਂ ਕਰਕੇ ਤੁਰ ਪਏ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਵਾਜੇ ਵਜਾਏ, ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੋ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸੈਨਾ ਸਮੇਤ 
ਆਰ ਦਿੱਤਾ।। ੩੯।। 
ਯਬ ਅਬਲਾ ਨ੍ਰਿਪ ਦੋਊ ਸੰਘਾਰੇ!। ਠਟਕੇ ਸੁਭਟ ਸਕਲ ਤਬ ਭਾਰੇ ।। 
ਖੇਤ ਛਾਡਿ ਯਹ ਤਰੁਨਿ ਨ ਟਰਿਹੈਂ।।ਸਭਹਿੱਨ ਕੋ ਪ੍ਰਾਨਨ ਬਿਨੁ ਕਰਿ ਹੈਂ।।੪੦।। 


ਅਰਥ--ਜਦ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮੁਕਾਇਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇਂ ਡਰ ਗਏ । 
ਉਹ ਸਮਝ ਗਏ ਕਿ ਇਹ ਲੜਕੀ ਮੈਦਾਨ ਨਹੀਂ ਛਡੇਗੀ ਪਰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵੇਗੀ।। ੪੦।। 


(੨੧੦) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਬੁੰਦੀ ਨਾਥ ਰਣੁਤ ਕਟ ਧਾਯੋਂ।। ਅਧਿਕ ਮਦੁਤ ਕਟ ਸਿੰਘ ਰਿਸਾਯੋ।। 
ਨਾਥ ਉਜੈਨ ਜਿਸੈ ਜਗ ਕਹਈ।। ਵਾਕਹਿ ਜੀਤੈ ਜਗ ਕੋ ਰਹਈ।। ੪੧।| 

ਅਰਥ-ਬੂੰਦੀ ਦਾ ਰਾਜਾ ਰਣੂਤ ਕਟ ਆਇਆ ਤੇ ਮਦੂਤ ਕਟ ਸਿੰਘ ਵੀ ਗੁਸੇ ਹੋ ਉਨਿਆ। ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਸਭ ਉਜੈਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ ਉਹ ਰਾਜਾ ਅਸਲ ਵਿਚੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਵਾਲਾ ਸੀ।। ੪੧।। 
ਜਬ ਅਬਲਾ ਆਵਤ ਵਹੁ ਲਹੇ।। ਹਾਥ ਹਥਯਾਰ ਆਪਨੇ ਗਹੇ।। 
ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਕਰਿ ਕੁਵਤਿ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। ਛਿਨਿਕ ਬਿਖੈ ਦਲ ਸਹਿਤ ਸੰਘਾਰੇ।। ੪੨।! 


ਅਰਥ-ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਦੋ' ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੋ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ 
ਵਿਚ ਹਥਿਆਰ ਫੜ ਲਏ ਉਸ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਗੁਸੇ ਹੋ ਕੋ ਉਹਨੂੰ ਦਲ ਸਮੇਤ ਛਿਨ ਵਿਚ ਮਾਰ 
ਦਿੱਤਾ।। ੪੨।। 


ਗੰਗਾਂਦੀ ਜਮੁਨਾਂਦੀ ਹਠੇ।। ਸਾਰਸ੍ਰਤੀ ਹਰੈ ਚਲੇ ਇਕਠੇ ।। 
ਸਤੁਦੂਵਾਦਿ ਅਤਿ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਪਗ ਰੋਪੇ।। ਬਯਾਹਾਦੀ ਸਿਗਰੇ ਮਿਲਿ ਕੋਪੇ।। ੪੩।। 


ਅਰਥ--ਗੰਗਾ, ਜਮੁਨਾ ਤੇ ਸਰਸਵਤੀ ਦੇ ਰਾਜੇ ਹਠ ਕਰਕੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਤੁਰ ਪਏ। ਸਤਿਲੁਜ, 
ਬਿਆਸ ਆਦਿ ਦੈ ਰਾਜਿਆਂ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਜਮਾਏ ਤੇ ਸਾਰੇ ਮਿਲ ਕੋ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਲੜੇ।। ੪੩।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਪਰਮ ਸਿੰਘ ਪੁਰੋ ਪੁਰਖ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਸੁਰ ਗਯਾਨ।। 
ਧਰਮ ਸਿੰਘ ਹਾਠੋ ਹਠੀ ਅਮਿਤ ਜੋਧ ਕੀ ਖਾਨ।। ੪੪।। 


ਹਠੀ ਸੀ ਤੋ ਜ਼ੁੱਧ ਦਾ ਵਡਾ ਉਸਰੀਆ ਸੀ।। ੪੪।। 


ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਅਰ ਅਚਲ ਸਿੰਘ ਮਨ ਮੇ ਕੋਪ ਬਢਾਇ। । 
ਪਾਚੌ ਭੂਪ ਪਹਾਰਿਯੈ ਸਨਮੁਖਿ ਪਹੁਚੇ ਆਇ।। ੪੫।। 


ਅਰਥ--ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਤੇ ਅਚਲ ਸਿੰਘ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੋ ਗੁੱਸੇ ਹੋਏ। ਇਹ ਪੈਜੇ ਪਹਾੜੀ 
ਰਾਜੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨਾਲ ਲਤਨ ਲਈ ਉਹਦੇ ਸਾਮਣੇ ਆ ਪਹੁੰਚੈ।। ੪੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਪਰਬਤੀਸ ਪਾਚੋਂ ਨ੍ਰਿਪ ਧਾਏ।। ਖਸੀਯਾ ਅਧਿਕ ਸੰਗ ਲੈ ਆਏ।। 
ਪਾਹਨ ਬ੍ਰਿਸ਼ੁਟਿ ਕੋਪ ਕਰਿ ਕਰੀ।। ਮਾਰਿ ਮਾਰਿ ਮੁਖ ਤੇ ਉਚਰੀਂ।। ੪੬।। 


ਅਰਥ-ਪੋਜੋ ਪਹਾੜੀ ਰਾਜੈ ਤੁਰ ਪਏ. ਉਹ ਆਪਣੇ (ਖਾਣ ਲਈ) ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਕਰੇ ਵੀ 
ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਆਏ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰ ਦੇਵੋ ਮਾਰ 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੨੧੧) 
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ਦੋਵੇ ਕੂਕਣ ਲਗੇ।। ੪੬।। 
ਦੁੰਦਭ ਢੋਲ ਦੁਹੂੰ ਦਿਸਿ ਬਾਜੇ।। ਸਾਜੇ ਸ਼ਸਤੁ ਸੂਰਮਾ ਗਾਜੇ।। 
ਕੁਪਿ ਕੁਪਿ ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦਨ ਮੈ ਲਰੇ।। ਕਟਿ ਕਟਿ ਮਰੇ ਬਰੰਗਨਿ ਬਰੇ।। ੪੭।। 


ਅਰਥ-ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਢੋਲ-ਨਗਾਰੇ ਵੱਜਣ ਲਗੇ ਤੇ ਸਸਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਜੇ ਸੂਰਮੇ ਗੱਜਣ ਲਗੇ। ਉਹ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਗੇ ਤੇ ਮਰ ਮਰ ਕੋ ਪਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵਰਨ ਲਗੇ।। ੪੭।। 


ਭੂਪ ਪਾਂਚਉਂ ਬਾਨ ਚਲਾਵੋ'।। ਬਾਂਧੇ ਗੋਲ ਸਾਮੁਹੇ ਆਵੈ'।। 
ਤਬ ਬਚਿਤ੍ਹ ਦੇ ਸੁਸਤ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। ਛਿਨਿਕ ਬਿਖੋ ਸਕਲੋ ਹਨਿ ਡਾਰੇ।। ੪੮।। 


ਅਰਥ-ਪਜੇ ਰਾਜੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਫੰਜਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ 
ਤਾਂ ਬਚਿਤ੍ਰ ਦੇਵੀ ਨੋ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਘੱਤੇ ਤੇ ਛਿਨ ਵਿਚ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁਣ ਚੁਣ ਕੈ ਮਾਰ 
ਦਿੱਤਾ।। ੪੮।। 


ਦੇਇ ਬਚਿੱਤਰ ਪਾਂਚ ਨ੍ਿਪ ਮਾਰੇ।। ਔਰ ਸੁਭਟ ਚੁਨਿ ਚੁਨਿ ਹਨਿ ਡਾਰੇ।। 
ਸਾਤ ਨ੍ਿਪਤਿ ਅਵਰੈਂ ਤਬ ਚਲੋ।। ਜੋਧਾ ਜੋਰ ਜੁੱਧ ਕਰਿ ਭਲੇ ।। ੪੯।। 
`__ ਅਰਥ-ਅਨੌਖੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਹੋਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁਣ ਚੁਣ 
ਕੈ ਮਾਰਿਆ ਤਾਂ ਸਤ ਰਾਜੋ ਹੋਰ ਤੁਰੇ, ਜੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾਨ ਜੋਧੇ ਸਨ।। ੪੯।। 
ਕਹਿ ਰਾਜ ਮਘਧੇਸ੍ੂਰ ਕੋਪੇ।। ਅੰਗ ਬੰਗ ਰਾਜਨ ਪਗ ਰੋਪੇ।। 
ਔਰ ਕੁਲਿੰਗ ਦੇਸ ਪਤਿ ਧਾਯੋ।। ਤ੍ਰਿਗਤਿ ਦੇਸ ਏਸ੍ਹਰ ਹੂੰ ਆਯੋ।। ੫੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅੰਗ ਬੰਗ ਰਾਜਨ=ਦੋਹਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ। ਰਪੇ=ਰੋਕੋ। 
ਅਰਥ--ਮਘਧੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਗੁਸੇ ਹੋ ਉਠਿਆ. ਦੋਹਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਪੈਰ ਜਮਾ 
ਲਏ ਤੋ ਕਾਲਿੰਗ ਦੇਸ ਦਾ ਰਾਜਾ ਵੀ ਉਠ ਤੁਰਿਆ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ 
ਕੋ ਆ ਪਏ।। ੫੦।। 


ਰਾਜਾ ਕਾਮ ਰੁਪ ਕੋ ਧਾਯੋ।। ਅਮਿਤ ਕਟਕ ਲੀਨੇ ਸੰਗ ਆਯੋ।। 
ਦਾਰੁਣ ਰਣ ਸੂਰਣ ਤਹੋਂ ਕਰਤੋ।। ਰਵਿ ਸਸਿ ਚਕਯੋ ਇੰਦੂ ਥਰਹਰਯੋ।। ੫੧।। 


ਅਰਥ--ਕਾਮਰੂਪ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬੇਅੰਤ ਸੈਨਾ ਨਾਲ ਲੈਕੋ ਆ ਪਹੁੰਚਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੋ ਉੱਥੇ 
ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸੂਰਜ. ਚੰਦਰਮਾ ਤੋ ਇੰਦਰ ਵੀ ਥਰ ਥਰ ਕੰਬ ਉਠੇ।। ੫੧।। 


ਅੰਗ ਕਟੇ ਤਰਫੈ ਕਹੂੰ ਅੰਗਰੀ।। ਬੀਰ ਪਰੇ ਉਛਰਤ ਕਹੂੰ ਟੰਗਰੀ ।। 


(੨੧੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੨. 5 ੭ ੩. ₹ % % % % &ੇ ਤੇ ੩ ਦ ਦੇ ਦੇ %&ਕ &ਲਅਜਉਐਆਭਆਏਛਵਟਰੇਨਦਕਕਾਵਕੋ ਏਕ ੬੩੧੧੨ ਤਦ ਦ 


ਹਠਿ ਹਠਿ ਭਿਰੇ ਸੁਭਟ ਰਨ ਮਾਹੀ।। ਜੰਬਕ ਗੀਧ ਮਾਸੁ ਲੈ ਜਾਹੀ।। ੫੨।। 


ਪਾਸੈ ਤੈ ਲੱਤਾਂ ਕਿਸੇ ਪਾਸੈ ਉਛਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਹਠ ਕਰਕੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਭਿੜ ਰਹੇ 
ਸਨ ਤੋ ਗਿੱਦੜ ਗਿਰਝਾਂ ਮਾਸ ਲੈ `ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੫੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪਨਾ ੮੭੯) 


ਅੜਿੱਲ।। ਬਾਲ ਸੂਰਮਾ ਮਾਰੇ ਕੋਪ ਬਢਾਇਕੇ।। 
ਜੋ ਚਿਤੁ _ਚਹੈ _ਸੰਘਾਰੇ _ਰਥਹਿ _ਧਵਾਇਕੈ।। 
ਪੇਦਲ ਅਮਿਤ ਬਿਦਾਰੇ ਅਤਿ ਚਿਤ ਕੋਪ ਕਰਿ।। 
ਹੋ ਰਥੀ ਗਜੀ ਹਨਿ ਡਾਰੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਅਨਿਕ ਪ੍ਰਹਰਿ।। ੫੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਧਵਾਇਕੈ=ਦੁੜਾਕੇ। ਬਿਦਾਰੇ=ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ। ਰਥੀ=ਰਥਵਾਹੀ। ਗਜੀ=ਹਾਥੀਆਂ ਵਾਲੇ। 
ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਯੁਸੇ ਹੋ ਕੈ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਆਇਆ 
ਰਥ ਦੁੜਾ ਕੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਬੇਅੰਤ ਪੈਦਲਾਂ ਨੂੰ ਬੜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ, ਅਨੇਕਾ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਹਾਥੀਆਂ ਸਮੇਤ ਰਬਵਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫੩।। 
ਚੰਪਈ।। ਸਪਤਾਵਤ ਨ੍ਿਪ ਬਾਲ ਨਿਹਾਰੇ।। ਅਮਿਤ ਕੋਪ ਕਰਿ ਬਿਸਿਖ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਸਯੰਦਨ ਸਹਿਤ ਸੂਤ ਸਭ ਘਾਏ।। ਸੈਨ ਸਹਿਤ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਪਠਾਏ।।੫੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸਪਤਾਵਤਘਸਤ ਆਉਂਦੇ। ਬਿਸਿਖ=ਤੀਰ। 


` ਅਰਥ-ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਸਤਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦੇ ਵੇਖਿਆ, ਉਹਨੇ ਬੜੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਤੀਰ 
ਚਲਾਏ, ਉਹਨੌ ਘੋੜਿਆਂ ਸਮੇਤ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਤਾ ਤੇ ਸੇਨਾ ਸਮੇਤ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਮ ਲੋਕ 
ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ।। ੫੪।। 


ਅਵਰ ਨ੍ਿਪਤ ਤਬ ਹੀ ਉਠਿ ਧਾਏ।। ਬਾਂਧੇ ਗੋਲ ਸਾਮੁਹੇ ਆਏ।। 
ਦਸੇ ਦਿਸਨ ਕ੍ਰੱਧਿਤ ਹ੍ਰੈ ਢੂਕੇ।। ਮਾਰ਼ੈ' ਮਾਰ ਬੌਕ੍ ਤੇ ਕੂਕੇ।। ੫੫।। 


ਅਰਥ=-ਤਾਂ ਹੋਰ ਰਾਜੇ ਉਠ ਦੌੜੋ. ਅਤੇ ਝੁੰਡ ਬਣਾ ਕੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਏ। ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਟੁਟ ਪਏ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਮਾਰੋ ਮਾਰੇ ਢਾ ਰੌਲਾ ਪਾਉਣ ਲਗੇ।। ੫੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬੀਰ ਕੇਤ ਬਾਂਕੋ ਰਥੀ ਚਿੱਤਰ ਕੇਤ ਸੁਰ ਗਯਾਨ।। 
ਛਤ੍ਹ ਕੇਤ ਛਤ੍ਹੀ ਅਮਿਟ ਬਿਕਟ ਕੋਤ ਬਲਵਾਨ।। ੫੬।। 


ਅਰਥ--ਬੀਰ ਕੋਤ ਬਾਂਕਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਕੋਤ ਬੜਾ ਸਿਆਣਾ ਸੀ, ਛੜਹ ਕੈਤ ਬੜਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੧੩/ 
ਤਤ ਤਦ ਤਤ ਤਤ ਦਾਦ ਹਾ ਦਾ ਵਾਦ ਦੇ ਦਾਦ ਦਾਤ ਤਾ ਵਾਦ ਦਾਦਾ ਦਾਦਾ ਤਾ ਦੇ ਦੇ ਦਾਰ! 


ਬਹਾਦਰ ਖੱਤਰੀ ਸੀ ਤੇ ਬਿਕਟ ਕੋਤ ਖ਼ਹਾਨ ਬਲਵਾਨ ਸੀ।। ੫੬।। 
ਇੰਦੁਕੇਤ ਉਪਇੰਦੁ ਧੁਜ ਚਿਤ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਗੀਧ ਕੇਤ ਦਾਨਵ ਸਹਿਤ ਤਹਾਂ ਪਹੁੰਚੇ ਆਇ।। ੫੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਉਪਇੰਦੂ=ਸੂਰਮੇ। ਧੁਜ=ਝੰਡਾ । 
ਅਰਥ--ਇੰਦੂਕੇਤ, ਉਪਇੰਦੂ ਧੁਜ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸਾ ਵਧਾਕੇ ਗੀਧ ਕੋਤ ਦਾਨਵ ਸਮੇਤ ਲੜਾਈ 
ਲਈ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਗਏ।। ੫੭।। 


ਸਪਤ ਨ੍ਿਪਤਿ ਆਯੁਧ ਧਰੇ ਅਮਿਤ ਸੈਨ ਲੈ ਸਾਥ।। 
ਧਾਇ ਪਸ਼ੇ ਨਾਹਿਨ ਡਰੇ ਕਢੇ ਬਢਾਰੀ ਹਾਥ।। ੫੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਢਾਰੀ=ਤਲਵਾਰ । 
ਅਰਥ--ਸੱਤੇ ਰਾਜੇ ਬੇਅੰਤ ਸੈਨਾ ਲੈਕੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਫੜਕੋ ਡਰ ਰਹਿਤ ਹੋ ਕੇ 
ਫੁਟ ਪਏ।। ੫੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਰਿ ਸੂਰਮਾ ਧਾਏ।। ਜੋਰੇ ਸੈਨ ਕੁਅਰਿ ਢਿਗ ਆਏ।। 

ਆਯੁਧ ਹਾਥ ਬਚਿੱਤੁ ਧਰੇ।। ਅਮਿਤ ਸੁਭਟ ਪ੍ਰਾਨਨ ਬਿਨੁ ਕਰੇ।।੫੯।। 
ਅਰਥ-ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਕੇ ਸੂਰਮੇ ਤੁਰੇ ਤੇ ਸੈਨਾ ਇਕੱਠੀ ਕਰਕੋ ਉਹ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਸਾਮਣੇ 

ਅੰਨੀ ਤਲ 
ਕਰ || ੫੯।। 

ਬੀਰਕੇਤ ਕੋ ਮੁੰਡ ਉਤਾਰਯੋ।। ਚਿਤ੍ਰਕੇਤ ਕਟਿ ਤੇ ਕੋਟ ਡਾਰਯੇ।। 

ਛਤ੍ਰਕੇਤ ਛਤ੍ਹੀ ਪੁਨਿ ਘਾਯੋ।। ਬਿਕਟ ਕੇਤ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਪਠਾਯੋ।।੬੦।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਬੀਰ ਕੇਤ ਦਾ ਸਿਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ, ਚਿੱਤਰ ਕੋਤ ਨੂੰ ਲੱਕ ਤੋਂ ਵੱਢ ਦਿੱਤਾ। 
ਫਿਰ ਛੱਤਰ ਕੇਤ ਖੱਤਰੀ ਮਾਰਿਆ ਤੇ ਬਿਕਟ ਕੇਤ ਨੂੰ ਜਮ ਲੋਕ ਪੁਹੰਚਾਇਆ।। ੬੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇੰਦਕੇਤ ਉਪਇੰਦੂ ਧੁਜ ਦੋਨੋ ਹਨੇ ਰਿਸਾਇ।। 
ਗੀਧ ਕੇਤ ਦਾਨਵ ਦਿਯੈ ਜਮਪੁਰਿ ਬਹੁਰਿ ਪਠਾਇ ।। ੬੧।। 


ਅਰਥ-ਇੰਦਰ ਕੋਤ ਤੇ ਉਪਇੰਦਰ ਧੁਜ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਫਿਰ ਗੀਧ 
ਕੈਤ ਦਾਨਵ ਨੂੰ ਵੀ ਜਮ ਲੌਕ ਪੁਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੬੧।। 


(੨੧੪) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਹੇ ਤਤ ਤੇ ਦਹ ਤਲੀ ਦੇ ਤੇ ਦੀ ਸਾਜੀ ਦਾ ਤੇ ਤੀ ਨ ਦੀ ਦਾ ਤਾ 


ਸੈਨਾ ਸਾਤਹੂੰ 'ਨ੍ਿਪਨ ਕੀ ਕੋਪਿ ਭਰੀ ਅਰਰਾਇ।। 
ਤੇ ਬਾਲਾ ਤਬ ਹੀ ਦਏ ਮ੍ਰਿਤ ਕੇ ਲੌਕ ਪਠਾਇ।। ੬੨।। 
ਪਦ _ਅਰਥ--ਅਰਰਾਇ=ਗੱਜਕੇ। ਨ੍ਿਪਿਨ=ਰਾਜੋ। ਪਠਾਇ=ਭੇਜ ਦਿੱਤੇ। 


ਅਰਥ--ਸੱਤਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਗੱਜ ਕੇ ਟੁਟ ਪਈ. ਉਸ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੋ 
ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੬੨।। 


ਸਮਤ ਕੇਤ ਸੂਰਾ ਬਡੋ ਸਮਰ ਸਿੰਘ ਲੈ ਸੰਗ।। 
ਬ੍ਰਹਮ ਕੇਤ ਲੈ ਦਲ ਚਲਾ ਉਮਡਿ ਚਲੀ ਜਨੁ ਗੰਗ ।। ੬੩।। 


ਅਰਥ-ਸੁਮਤ ਕੋਤ ਸੂਰਮਾ ਸਮਰ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਤੁਰਿਆ ਅਤੇ ਬ੍ਰਹਮ ਕੇਤ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਰਿਆ, ਜਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੰਗਾ ਉਛਲਕੋ ਵਹਿ ਰਹੀ ਹੋਵੇ।। ੬੩।। 


ਤਾਲਕੇਤ ਖਟ ਬੌਕਹ ਧੁਜ ਜੋਧਾ ਹੁਤੇ ਬਿਸੇਖ।। 
ਸੋ ਯਾ ਆਵਤ ਭਏ ਕਿਯੋੇ ਕਾਲ ਕੋ ਭੇਖ।। ੬੪।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਬਿਸੇਖ=ਭਾਰੇ, ਵੱਡੇ। ਭੋਖ=ਰੂਪ। 


ਅਰਥ-ਤਾਲਕੇਤ ਤੇ ਖਟ ਬੱਗ੍ਰ ਧੁਜ ਵੱਡੇ ਜੋਧੇ ਸਨ, ਜੇ ਕਿ ਕਾਲ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਕੇ ਇਸ 
ਸ਼ੇਰਨੀ ਤੇ ਟੁਟ ਪਏ।। ੬੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਦਾਨਵ ਗੀਧ ਕੇਤ ਕੋ ਭਰਾਤਾ।। ਕਾਕ ਕੇਤ ਤਿਹੂੰ ਲੋਕ ਬਿੱਖਯਾਤਾ।। 
ਕਰਕੇਤ ਦਾਨਵ ਇਕ ਧਾਯੋ।। ਲੀਨੇ ਅਮਿਤ ਦੌਤ ਦਲ ਆਯੋ।। ੬੫।। 


ਅਰਥ--ਗੀਧ ਕੋਤ ਦਾਨਵ ਦਾ ਭਰਾ ਕਾਕ ਕੇਤ ਜੋ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ, ਕੂਰ ਕੈਤ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਦਾਨਵ ਬੇ-ਅੰਤ ਸੈਨਾ ਲੈਕੇ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ।। ੬੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। 
ਕਾਕ ਧੁਜਾ ਕਰਿ ਕੋਪ ਤਹੀ ਛਿਨ ਆਨਿ ਪਰਯੋ ਕਰਵਾਰ ਨਿਕਾਰੇ।। 
ਸਿੰਘ ਸਲਾ ਸਰਦੂਲ ਸਿਲੀ ਮੁਖ ਸਾਲ ਤਮਾਲ ਹਨੌ ਅਹਿਕਾਰੇ।। 
ਸ੍ਰਾਨ ਸ੍ਰੰਗਾਲ ਸੁਰਾਂਤਕ ਸੀਸ ਧੁਜਾ ਰਥ ਨਾਗ ਧਰਾਧਰ ਭਾਰੇ।। 
ਯੌ ਬਰਖੇ ਨਭ ਤੇ ਹਰਖੇ ਰਿਪੁ ਆਨਿ ਦਸੋ' ਦਿਸਿ ਤੇ ਭਭਕਾਰੇ।। ੬੬।। 


ਅਰਥ-ਕਾਕਧੁਜਾ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ। ਸੇਰ, ਸ਼ਿਲਾ 'ਤੇ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੧੫੭ 


ਕਤ ਐਂ ਥੇ ਥੇ ਤੋ ਕੋ 4“ ਕੰ ਥੀ ਤਕ ਕ 4 9 4 ਤੋ % 3" 3 3. ਦੇ ਹੈ ਤੋ ਦੇ 3 ਦੇ ਕੇ ਕਦ ਬੰ ਕੇ ਥੀ ਚ ਚ ਤਕ ਕੰ ਕੰ ਨ 4: % %- % ੰ. ਪਾ 4 ਵਾਂ ੨ 4- 
ਸੱਪ ਦੋ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ ਉਹ ਸ਼ੂਰਮਾ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ ਮਾਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ ਸਕਤੀ ਨਾਲ ਕੁਤੇ, 
ਗਿੱਦੜ, ਵਜਹ ਰਥ ਤੇ ਸੱਪ ਆਦਿ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਵਰਖਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਇਸ ਤਤ਼ਹਾਂ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ 
ਦੀ ਵਰਖਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਉਹ ਗਜਣ ਲੱਗਾ।। ੬੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੮੦) 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਯਾ ਦੈਤ ਪਸਾਰਿਕੈ ਪੁਨਿ ਬੋਲਾ ਇਮਿ ਬੈਨ।। 
ਜੌਧ ਸੁਯੰਬਰ ਜੀਤਿ ਤਹਿ ਲੈ ਜੈਹੌ ਨਿਜੁ ਐਨ।। ੬੭।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਪਸਾਰ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦੈਂਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲਿਆ ਕਿ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਮੈਂ ਸੁਅੰਬਰ ਵਿਚ ਜਿੱਤਕੇ ਅੱਜ ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗਾ।। ੬੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਰਾਜ ਸੁਤਾ ਕਰਿ ਕੋਪ ਤਿਹੀ ਛਿਨ ਸਾਮੁਹਿ ਹਰੈ ਹਥਿਯਾਰ ਗਹੇ।। 
ਬਲਵਾਨ ਕਮਾਨ ਕੋ ਤਾਨਿ ਹਨੇ ਕਬਿ ਰਾਮ ਭੁਨੈ ਚਿਤ ਮੈ ਜੁ ਚਹੇ।। 
ਸਰਸੂਰ ਦਇੰਤਨ ਕੇ ਤਨ ਮੈਂ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਲਗੇ ਨਹਿ ਜਾਤ ਕਹੇ।। 
ਮਨੋ ਇੰਦ ਕੇ ਬਾਗ ਅਸ਼ੋਕ ਬਿਖੈ ਫੁਲਵਾਰਿਨ ਕੇ ਫਲ ਫੂਲ ਰਹੇ।। ੬੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਭੁਨੈ=ਆਖਦਾ ਹੈ। ਕਵਿ ਰਾਮ=ਲੇਖਕ, ਕਵੀ ਰਾਮ । 


ਅਰਥ--ਰਾਂਜ ਕੁਮਾਰੀ ਨੋ ਉਸੇ ਛਿਨ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਹੋ ਕੇ ਹਥਿਆਰ ਫੜੋ, ਕਵੀ ਰਾਮ 
ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੋ ਕੱਸ ਕੱਸ ਕੇ ਕਮਾਨ `ਚੋਂ ਤੀਰ ਛੱਡੇ ਤੋਂ ਮਨ ਚਾਹੇ ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਸ਼ੁਰਮਿਆਂ ਤੇ ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਲਗੇ. ਜੋ ਦਸੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੈ। ਮਾਨੋ ਇੰਦਰ ਦੇ ਅਸ਼ੋਕ ਬਾਗ ਵਿਚ 
ਫੁਲਵਾੜੀ ਨੂੰ ਫਲ ਫੁਲ ਲਗੇ ਹੋਣ ।। ੬੮।। 


ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਮਹਾਂ ਕੁਪਿ ਕੈ ਭਟ ਕੂਦਿ ਪਰੇ ਸਰਦਾਰ ਕਰੋਰੇ।। 
ਬਾਲ ਹਨੇ ਬਲਵਾਨ ਘਨੇ ਇਕ ਫਾਂਸਿਨ ਸੌ ਗਹਿ ਕੈ ਝਕਝੋਰੇ।। 
ਸਾਜ ਪਰੇ ਕਹੂੰ ਤਾਜ ਗਿਰੇ ਗਜਰਾਜ ਗਿਰੇ ਛਿਤ ਪੈ ਸਿਰ ਤੋਰੇ।। 
ਲੂਟੇ ਰਥੀ ਰਕ ਫੂਟੇ ਕਹੂੰ ਬਿਨੁ ਸ੍ਰਾਰ ਫਿਰੈ ਹਿਨਨਾਵਤ ਘੋਰੇ।। ੬੯।। 


ਅਰਥ--ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਕੱਢਕੇ ਬੜੇ ਗੁੱਸੈ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਕੁੱਦ ਪਏ. ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇਕ ਫਾਹੀ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਝੰਜੋਤ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਤੇ ਕਾਠੀਆਂ, ਕਿਤੇ 
ਘੋੜੇ. ਕਿਤੇ ਹਾਬੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿਗੈ ਸਿਰ ਛਟਪਟਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਕਿਤੇ ਰਥ ਟੂਟੋ ਪਏ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਤੇ 
ਬਿਨਾਂ ਸਵਾਰਾ ਤੋਂ ਘੋੜੇ ਹਿਨਕ ਰਹੇ ਸਨ।। ੬੯।। 


ਚੌਪਈ।! ਜੇ ਭੁਟ ਅਮਿਤ ਕੋਪ ਕਰਿ ਧਾਏ।। ਤੇ ਬਿਨੁ ਤਨ ਹ੍ਰੈ ਸੁਰਗ ਸਿਧਾਏ।। 


(੨੧੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਵਕਆਕਆਕਪਚ੧3ਕਕਪੰਧੁਮਆਜੀਪ੧99॥੧%%%9-444%40%444₹4434%44444-%444-4-43.੧-੧-%- ਤੈ ਮੈ ਤੋ ਤੋ 
ਚਟਪਟ ਬਿਕਟ ਪਲਟਿ ਜੇ ਲਰੇ।। ਕਟਿ ਕਟਿ ਮਰੇ ਬਰੰਗਨਿਨ ਬਰੇ।। ੭੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਪਲਟਿ=ਮੁੜਕੇ। ਲਰੇ=ਲੜੋ। ਬਰੰਗਨਿਨ=ਪਰੀਆਂ। 
ਅਰਥ-ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸੂਰਮੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਅਗੈ ਵਧੇ ਸਨ, ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਸਵਰਗ ਨੂੰ 


ਚਲੇ ਗਏ। ਜੋ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਮੁੜ ਕੋ ਲੜੇ ਸਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ ਪਰੀਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਵਰ ਲਿਆ।। ੭੦।। 


ਜੇ ਭਟ ਬਿਮੁਖਾਹਵ ਹ੍ਰੈ ਮੂਏ।। ਇਤ ਕੇ ਭਏ ਨ ਉਤ ਕੇ ਹੂਏ।। 
ਗਰਜਿ ਪ੍ਰਾਨ ਬੀਰਨ ਜਿਨ ਦਏ।। ਦੇ ਦੁੰਦਭੀ ਸ੍ਰਰਗ ਜਨੁ ਗਏ।। ੭੧।। 


ਅਰਥ--ਜਿਹਤੇ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਬੇ-ਮੁਖ ਹੋ ਕੇ ਮਰੇ, ਉਹ ਨਾ ਇਧਰ ਦੇ ਰਹੇ ਤੇ ਨਾ 
ਉਧਰ ਦੇ ਹੋਏ, ਜਿਹਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਗੱਜ ਕੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣ ਦਿਤੇ ਉਹ ਧੌਸੇ ਵਜਾਉਂਦੇ ਸਵਰਗ 
ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ।। ੭੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਿਨ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਜਰਿ ਅਗਨਿ ਮੈ ਪ੍ਰਾਨ ਆਪਨੇ ਦੀਨ।। 
ਝਗਰਿ ਬਰੰਗਨਿਨ ਤੇ ਤਹਾਂ ਛੀਨਿ ਪਤਿਨ ਕਹ ਲੀਨ ।। ੭੨।। 


ਅਰਥ-ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੋ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਕੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਦਿਤੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਲੜ 
ਝਗਤੜ ਕੇ ਪਰੀਆਂ .ਤੋ' ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਨੂੰ ਖੋਹ ਲਿਆ।। ੭੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਐਸੇ ਬਾਲ ਬੀਰ ਬਹੁ ਮਾਰੇ।। ਸੁਮਤਿ ਸਿੰਘ ਆਦਿਕ ਹਨਿ ਡਾਰੇ।। 
ਸਮਰ ਸੈਨ ਰਾਜਾ ਪੁਨਿ ਹਯੋ।। ਤਾਲਕੇਤ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਪਠਯੋ।। ੭੩।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰੀਆ ਅਤੇ ਸੁਮਤ ਸਿੰਘ 
ਆਦਿ ਵੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੋ। ਫਿਰ ਰਾਜਾ ਸਮਰ ਸੈਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਤਾਲਕੇਤ ਨੂੰ ਵੀ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ 
ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ।। ੭੩।। 


ਬ੍ਰਹਮ ਕੇਤ ਕਹ ਪੁਨਿ ਹਨਿ ਦੀਨੋ।। ਕਾਰਤਿਕੇਯ ਧੁਜ ਕੋ ਬਧ ਕੀਨੋ ।। 
ਕਰਕੇਤ ਦਾਨਵ ਤਬ ਧਾਯੋ।। ਤੁਮਲ ਜੁੱਧ ਤਿਹੋਂ ਠੰਰ ਮਚਾਯੋ। 1੭81! 


ਅਰਥੱ=ਫਿਰ ਬ੍ਰਹਮ ਕੋਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਕਾਰਤਕੋ ਦਾ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਫ੍ਰਰਕੋਤ 
ਦਾਨਵ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਉਸ ਥਾਂ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੭੪।। 


ਕੌਲਕੇਤ ਦਾਨਵ ਉਠਿ ਧਾਯੋ।। ਕਮਠ ਕੇਤ ਚਿਤ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਯੋ।। 
ਕੇਤਉਲੂਕ ਚਲਾ ਦਲ ਲੈਕੈ।। ਕੁਤਿਸਿਤ ਕੇਤ ਰ੍ਰੋਧ ਤਨ ਤੈ ਕੇ।। ੭੫।। 


ਜਿਲਦ ਛਵੀਂ' (੨੧੭) 


0 00000000000000000 ਤਤ ਸਦ ਦੋ ਸਤ ਤਦ ਮਾ ਨ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਦਾਤ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕੰਲਕੋਤ=ਸੂਰ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ ।ਕਮਠੰ ਕੇਤ=ਕਛੂ ਦੇ ਨਾਂ ਵਾਲਾ ਦੈਂਤ ।ਉਲ੍ਹਕ=ਉੱਲੂ 
ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ। ਕੁੰਤਿਸਿਤ=ਪਾਪੀ. ਕਾਲਾ। ਤੈ ਕੈ=ਤਪਾ ਕੇ। 
ਅਰਥੱ-ਤਾਂ ਕੌਲਕੇਤ ਉਠਕੇ ਆਇਆ ਤੇ ਕਮਠਕੇਤ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਗੁਸੇ ਹੈ ਉਠਿਆ। ਉਲ੍ੂਕ 
ਕੈਤ ਆਪਣਾ ਦਲ ਲੈ ਕੈ ਅਤੇ ਕੁਤਿਸਿਤ ਕੇਤ ਗਸੇ ਨਾਲ ਤਿਲਮਲਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਤੁਰਿਆ।! ੭੫।। 


ਕੰਲਕੇਤ ਤ੍ਰਿਯ ਤਬੈ ਸੰਘਾਰਾ।। ਕੁਤਿਸਿਤ ਕੇਤ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰਾ।। 
ਕੈਂਛਪ ਕੋਤ ਗਦਾ ਗਹਿ ਘਾਯੋ।। ਕੇਤ ਲੂਕ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਪਠਾਯੋ।। ੭੬।। 


ਅਰਥ-ਕੌਲਕੋਤ ਨੂੰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਕਤਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕੁਤਿਸਿਤ ਕੋਤ ਨੂੰ ਵੀ ਵੱਢ 
ਦਿੱਤਾ। ਕੱਛਪ ਕੇਤ ਨੂੰ ਗਦਾ ਫੜਕੇ ਮਾਰਿਆ ਤੇ ਉਲੂਕ ਕੇਤ ਨੂੰ ਮ੍ਰਿਤ ਲੌਕ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ।। ੭੬॥ 


ਜਾ ਤਨ ਬਾਲ ਗਦਾ ਕੀ ਮਾਰੈ ।। ਏਕੈ ਘਾਇ ਚੌਥਿ ਸਿਰ ਡਾਰੇ ।। 
ਜਾ ਕੇਤਕਿ ਮਾਰ ਤਨ ਬਾਨਾ।। ਕਰੈ ਬੀਰ ਜਮਪੁਰੀ ਪਯਾਨਾ।। ੭੭।। 


ਅਰਥ--ਜਿਸਦੇ ਵੀ ਸਰੀਰ ਤੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਗਦਾ ਨਾਲ ਵਾਰ ਕੀਤਾ. ਇਕ ਹੀ ਵਾਰ ਵਿਚ 
ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕੁਚਲ ਦਿੱਤਾ। ਅਨੇਕਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰਕੇ ਜਮਪੁਰੀ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ।। ੭੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾ ਕੋ ਜੋਧ ਬਿਲੌਕਿ ਕਰਿ ਕਵਨ ਸੁਭਟ ਠਹਰਾਇ ।। 
ਜੋ ਸਮੁਹੈ ਆਵਤ ਪਯਾ ਜਮਪਰ ਦਿਯਾ ਪਠਾਇ ।। ੭੮।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਕੋਈ ਸੁਰਮਾਂ ਵੀ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਸੀ ਠਹਿਰ ਸਕਦਾ। ਜੋ 
ਵੀ ਸਾਮਣੇ ਆਇਆ ਉਹਨੂੰ ਜਮਲੌਕ ਪੁਚਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।। ੭੮।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਕੋਪ ਅਨੇਕ ਭਰੇ ਅਮਰਾਰਦਨ ਆਨਿ ਪਰੈ ਕਰਵਾਰਿ ਉਘਾਰੇ।। 
ਪੌਟਿਸ ਲੋਹ ਹਥੀ ਪਰਸੇ ਅਮਿਤਾ ਜੁਧ ਲੈ ਕਰਿ ਕੋਪ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਨਾਰਿ ਸੰਭਾਰਿ ਹਥਯਾਰ ਸੁਰਾਰਿ ਹਕਾਰਿ ਹਨੇ ਨਹਿ ਜਾਤ ਬਿਚਾਰੇ।। 
ਖੇਲਿ ਬਸੰਤ ਬਡੇ ਖਿਲਵਾਰ ਮਨੋ ਮਦ ਚਾਖਿ ਗਿਰੇ ਮਤਵਾਰੇ ।। ੭੯।। 


_ ਅਰਥ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਮਾਰ ਦੋਣ ਵਾਲੇ ਕਈ ਯੋਧੋ ਗੁਸੈ ਨਾਲ ਤਲਵਾਰਾਂ ਕੱਢਕੇ ਟੂ ਟ 
ਪਏ. ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਤੋ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਪਰਸੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੋਰ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈ ਕੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਵਾਰ ਕਰਨ 
ਲਗੇੈ। ਉਸ ਕੰਨਿਆਂ ਨੇ ਸ਼ਸਤਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਏਨੋ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਮਾਰ 
ਕਿਰਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਦਸੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂ ਸਕਦੇ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿਗ ਰਹੋ ਸਨ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਬਸੰਤ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਡਿਗ ਰਹੇ ਹੋਣ।। ੭੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੮੧) 


(੨੧੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਜੀਜਾ ਜਾਨਾ ਜਾ ਦਾਦਾ ਵਾਲਾਵਾਤਾ ਜਾਦੇ ਸਤਾ ਦਾ ਤਤ ਨ ਤਾ ਤਾ ਸਾਤ ਤਤ ਤਾ ਨ ਤਾ 


ਦੋਹਰਾ।। ਹੈ ਗੈ ਰਥੀ ਬਾਜੀ ਘਨੇ ਜੋਧਾ ਹਨੇ ਅਨੇਕ।। 
ਜੀਤਿ ਸੁਯੰਬਰ ਰਨ ਰਹੀ ਭੂਪਤਿ ਬਚਾ ਨ ਏਕ।। ੮੦।। 


ਅਰਥ--ਰਬਥ. ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ ਤੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਉਹ ਕੰਨਿਆਂ ਸੁਅੰਬਰ 
ਜਿੱਤ ਗਈ ਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਰਾਜਾ ਨਾ ਬਚਿਆ।। ੮੦।। 


ਬਾਜਨ ਕੀ ਬਾਜੀ ਪਰੀ ਬਾਜਨ ਬਜੇ _ਅਨੇਕ।। 
ਬਿਸਿਖ ਬਹੁਤ ਬਰਸੇ ਤਹਾਂ ਬਚਾ ਨ ਬਾਜੀ ਏਕ।। ੮੧।। 


ਅਰਥ-ਘੋੜਿਆਂ ਦੀ ਜਿਵੇਂ ਘੋੜ ਦੌੜ ਹੋ ਰਹੀ ਹੋਵੇ ਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜਣ 
ਲਗੇ ਉਥੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਵਰਖਾ ਹੋਈ ਤੇ ਇਕ ਵੀ ਘੋੜਾ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ।। ੮੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਦੈਤ ਦਏ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਈ।। ਬਾਰੀ ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਕੀ ਆਈ।। 
ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹਾ ਆਇ ਤੁਮ ਲਰੋ।। ਕੈ ਅਬ ਹਾਰਿ ਮਾਨ ਮੁਹਿ ਬਰੋ।। ੮੨।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਪੁਚਾ ਦਿਤਾ ਤਾਂ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ । ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 
ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਾਂ ਤਾਂ ਹੁਣ ਆਕੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲੜੋ ਜਾਂ ਆਪਣੀ ਹਾਰ ਮੰਨਕੇ ਮੈਨੂੰ 
ਵਰ ਲਵੇ।। ੮੨।। 


ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਜਬ ਯੌ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਅਧਿਕ ਚਿੱਤ ਮੈ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਮੈ ਕਾ ਜੁੱਧ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤੇ ਡਰਿਹੋ।। ਯਾਕੋ ਤ੍ਰਾਸ ਮਾਨਿ ਯਹ ਬਰਿਹੋ।। ੮੩।| 


ਅਰਥ--ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਜਦੋ' ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕੋਧਤ ਹੋ ਗਿਆਂ। ਕੀ 
ਮੈਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਕੀ ਮੈਂ ਡਰ ਕੇ ਇਹਨੂੰ ਵਰ ਲਵਾਂਗਾ।। ੮੩ ।। 
ਕਹੂੰ ਮੌਤਿ ਗੈਵਰ ਗਰਜਾਹੀ।। ਕਹੂੰ ਪਾਖਰੇ ਹੈ' ਹਿੰਹਨਾਹੀ ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਕਵਚ ਸੂਰਾ ਕਹੂੰ ਕਸੈਂ।। ਜੁਗਿਨ ਰੁਧਿਰ ਖੋਪਰ ਭੁਰ ਹਸੈਂ।। ੮੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਕਵਚ=ਸੰਜੋਅ। ਰੁਧਿਰ=ਲਹੂ। ਪਾਥਰ=ਘੋੜੋ । 

ਅਰਥ=-ਕਿਤੇ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਗੱਜ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਕਿਤੇ ਘੋੜੇ ਹਿਨਕ ਰਹੇ ਸਨ। ਕਿਤੇ ਸੂਰਮੇ 
ਸ਼ਸਤੁ ਕੱਸ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਜੋਗਨੀਆਂ ਲਹੂ ਦੇ ਖੱਪਰ ਭਰਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੮੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। 
ਸੀ ਸਭਟੇਸ ਬਡੋ ਦਲੁ ਲੈ ਉਮਡਯੋ ਗਹਿ ਕੈ ਕਰਿ ਆਯੁਧ ਬਾਂਕੇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੧੬1 


ਕਉ ਉਦ9ਤੋ੨ਤ4ਤੋਤੈਤਐ4ਤਤਉ4ਐੀਤਤਯਤਯ ਉਦੇ ਐੀ ਤਤ ਤੀ ਇਤ4ਿਤੀੀ41%%%4੧ 


ਪਰ ਸੀਸ ਭਈ ਸਰਦਾਰ ਨਿਸਾਂਕੇ।। 
ਏਕ ਟਰੇ ਇਕ ਆਨ ਅਰੇ ਇਕ ਜੂਝਿ ਗਿਰੇ ਬ੍ਰਿਣ ਖਾਇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ।। 
ਫ਼ਾਰ ਚੜਾਇਕੇ ਅੰਗ ਮਲੰਗ ਰਹੇ ਮਨੋਂ ਸੋਇ ਪਿਯੇ ਬਿਜਯਾ ਕੇ।! ੮੫।। 


ਅਰਥ--ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈਕੇ ਅਤੇ ਵਡਾ ਦਲ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਆ ਪਿਆ। 
ਉਹਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚ ਬੜੋ ਹੀ ਹਠੀ. ਤਲਵਾਰ ਧਾਰੀ ਅਤੇ ਸੰਜੋਅ-ਧਾਰੀ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾ ਕਰਾਉਣ 
ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ ਸਨ, ਕੋਈ ਟਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਕੋਈ ਅਤ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕੋਈ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਜ਼ਖਮ 
ਖਾਕੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਸੀ. ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਸਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਈ ਮਲੰਗ ਭੰਗ ਪੀਕੇ ਤੇ 
ਸੁਆਹ ਲਾਕੇ ਡਿੱਗ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ।। ੮੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਐਸੋ ਬੀਰ ਖੇਤ ਤਹ ਪਰਯੋ।। ਏਕ ਸੁਭਟ ਜੀਵਤ ਨ ਉਬਰਯੋ।। 


ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਮਾਤੇ ਗਜ ਮਾਰੇ।। ਬੀਸ ਹਜ਼ਾਰ ਬਰਬਾਜ ਬਿਦਾਰੇ।। ੮੬।। 
ਅਰਥ--ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਗੈਹਗਚ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਕਿ ਇਕ ਵੀ ਸੂਰਮਾ 
ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਅਤੇ ਵੀਹ ਹਜਾਰ ਸੁੰਦਰ ਘੋੜੇ ਮਾਰੇ ਗਏ।। ੮੬।! 


ਤੀਸ ਐਤ ਪੈਦਲ ਕਹ ਮਾਰਯੋ।। ਤੇਇਸ ਲੱਛ ਰਥ ਹਨਿ ਡਾਰਯੋ।। 
ਦ੍ਰਾਦਸ ਲੱਛ ਰੁਥੀ ਅਤਿ ਮਾਰਿਸ।! ਮਹਾਂ ਰਥੀ ਅਨਗਨਤ ਸੰਘਾਰਸਿ।। ੮੭।। 


ਅਰਥ=-ਤੀਹ ਲੱਖ ਪੈਦਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਤੇਈ ਲੱਖ ਰਥ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਬਾਰ੍ਹਾਂ 
ਲੱਖ ਰਥੀ ਅਤੋ ਅਣ-ਗਿਣਤ ਮਹਾਂਰਥੀ ਮਾਰੇ ਗਏ।। ੮੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਤਨਹਾ ਬਚਾ ਸਾਥੀ ਰਹਾ ਨ ਏਕ।। 
ਹੈ ਗੈ ਰਥ ਬਾਜੀ ਘਨੇ ਰਥ ਕਟਿ ਗਏ ਅਨੌਕ।। ੮੮।। 


ਅਰਥ--ਸੁਝਟ ਸਿੰਘ ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਬਚਿਆ. ਉਹਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ। 
ਉਹਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਰਥ. ਘੋੜੋ, ਹਾਥੀ ਵਢੇ ਟੁਕੇ ਗਏ।। ੮੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਦੁੰਦ ਜੁੱਧ ਰ੍ਰਿਯ ਪਤਿਹ ਮਚਾਯੋ।। ਨਿਰਖਨ ਦਿਨਿਸ ਨਿਸਿਸ ਰਨ ਆਯੋ।। 
ਬ੍ਰਹਮਾ ਚੜ੍ਹੇ ਹੰਸ ਪਰ ਆਏ।। ਪੰਚ ਬਦਨ ਹੂੰ ਤਹਾਂ ਸੁਹਾਏ।। ੮੯। 

ਅਰਥ-ਉਸ ਇਸਤੀ ਨੇ ਹੋਣ ਵਾਲੋ ਪਤੀ ਨਾਲ ਭਿਆਨਕ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਣ 
ਲਈ ਸੂਰਜ ਤੇ ਚੰਦਰਮਾ ਵੀ ਲੜਾਈ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆਏ।। ਬ੍ਰਹਮਾ ਜੀ ਹੰਸ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਏ 
ਤੇ ਪੰਜਾਂ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੇ ਸਿਵਜੀ ਵੀ ਪਧਾਰੇ।। ੮੯।। 


(੨੨੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਹਦ ਤਦ ਆ ਬਾ ਬਾਦ ਦੇ ਦਾ ਸਦੀ ਦਾ ਤੇ ਤਾ ਤਤ ਸਾ ਸਾ ਤਾ ਤਾ ਤਤ ਤਦ ਗਤ ਮਾ ਤਾ ਤਾਸ ਤਾ ਤਾ ਸਾ 


ਕੋਮਲ ਪਿਯ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। ਜਿਯ ਤੇ ਤਾਂਹਿ ਮਾਰਿ ਨਹਿ ਡਾਰੈ।। 
ਲਗੇ ਬਿਸਿਖ ਕੇ ਜਿਨ ਪਤਿ ਮਰੈ।। ਮੁਹਿ ਪੈਠਬ ਪਾਵਕ ਮਹਿ ਪਰੈ।। ੯੦।! 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕੋਮਲ ਤੀਰ ਮਾਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਤਾਂਕਿ ਉਹ ਤੀਰ 
ਲਗਣ ਨਾਲ ਮਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਨਾ ਪਵੇਗਾ।। ੯੦।। 


ਚਾਰ ਪਹਰ ਨਿਜ ਪਤਿ ਸੋ ਲਰੀ।। ਦੁਹੂੰਅਨ ਬਿਸਿਖ ਬ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਬਹੁ ਕਰੀ।। 
ਤਬ ਲੋ ਸੂਰ ਅਸਤ ਹ੍ਰੈ ਗਯੋ।। ਪ੍ਰਾਚੀ ਦਿਸ਼ਾ ਚੰਦੂ ਪ੍ਰਗਟਯੋ।। ੯੧।! 


ਅਰਥਂ-ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਲੜੀ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਵਰਖਾ 
ਕੀਤੀ। ਉਦੋ' ਤੱਕ ਸੂਰਜ ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਪੂਰਬ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਪ੍ਰਗਟੇ ਹੋ ਗਿਆ।। ੯੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹਕਾਹਕੀ ਆਹਵ ਭਯੋ ਰਹਯੋ ਸੁਭਟ ਕੋਊ ਨਾਹਿ।। 
ਜੁੱਧ ਕਰਤ ਅਤਿ ਥਕਤ ਭੇ ਰਹਤ ਭਏ ਰਨ ਮਾਹਿ ।। ੯੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹਕਾਹਕੀ=ਇਕੋ ਵਾਰੀ ਜਾਂ ਵੰਗਾਰ ਕੋ। ਆਹਵ=ਜੰਗ। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਵੰਗਾਰ ਕੋ ਭਿਆਨਕ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਤੈ ਕੋਈ ਵੀ ਸੂਰਖ਼ਾ ਨਹੀਂ 
ਬਚਿਆ। ਸਾਰੋ ਜ਼ੱਧ ਕਰਕੋ ਕਰਦੇ ਲਤਾਈ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਹੀ ਥੱਕ ਕੇ ਲੋਟ ਗਏ।। ੯੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਲਗੇ ਬ੍ਰਿਨਨ ਕੇ ਘਾਇਲ ਭਏ। ਅਤਿ ਲਰਿ ਅਧਿਕ ਸ੍ਰਮਤ ਹ੍ਰੈ ਗਏ।। 
ਆਹਵ ਬਿਖੇ ਗਿਰੇ ਬਿਸੰਭਾਰੀ।। ਕਰ ਤੇ ਕਿਨਹੂੰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨ ਡਾਰੀ।। ੯੩।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਬ੍ਨਨ=ਜਖ਼ਮ। ਲਰਿ=ਲੜ ਕੋ। ਸਰਮਤ=ਥੱਕ ਗਏ। ਆਹਵ=ਜੰਗ । ਗਿਰੇ=ਡਿੱਗ 
ਪਏ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਡਾਰੀ=ਸੁੱਟੀ। ਨ 

ਅਰਥ-ਜ਼ਖ਼ਮ ਲਗਣ ਨਾਲ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਜ਼ਖ਼ਮੀ ਹੋ ਗਏ ਤੇ ਬਹੁਤ ਲੜਾਈ ਕਾਰਣ ਉਹ 
ਬੱਕ ਗਏ। ਦੋਵੇਂ ਲੜਾਈ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਏ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੋ ਵੀ ਆਪਣੇ' ਹਥੋਂ ਕ੍ਰਿਪਾਨ 
ਨਹੀਂ ਛੱਡੀ।। ੯੩।। (ਦ: ਗ੍ੰ: ਪੰਨਾ ੮੮੨) 
ਦੋਹਰਾ।। ਪ੍ਰੇਤ ਨਚਹਿ ਜੁਗਹਿ ਹਸਹਿ ਜੰਬੁਕ ਗੀਧ ਫਿਰਾਹਿ।। 
ਨਿਸਿ ਸਿਗਰੀ ਮੁਰਛਿਤ ਰਹੇ ਦੁਹੂੰ ਰਹੀ ਸੁਧਿ ਨਾਹਿ।। ੯੪।। 


ਅਰਥ--ਪ੍ਰੇਤ ਨੱਚ ਰਹੇ ਸਨ, ਜੋਗਨੀਆਂ ਹੱਸ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਤੋ ਗਿੱਦੜ ਗਿਰਝਾਂ ਫਿਰ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ। ਉਹ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਰਹੇ ਤੈ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੯੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੨੧) 


ਪ੍ਰਗਟਯਾ ਭਈ ਚੰਦੂਕੀ ਹਾਨਿ ।। 
ਪੁਨਿ ਪਤਿ ਤ੍ਰਿਯਿ ਰਨ ਕੋ ਉਠੇ ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਮਨ ਠਾਨਿ ।। ੯੫।। 
ਅਰਥ-ਸੁਰਜ ਪੂਰਬ ਵਾਲੋ ਪਾਸਿਓ' ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ ਚੰਦਰਮਾ ਛਿਪ ਗਿਆ ਤਾਂ ਦੋਵੇਂ ਪਤੀ- 
ਪਤਨੀ ਬੜਾ ਗੁਸਾ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰਕੇ ਲੜਨ ਲਈ ਉਨਠੇ।। ੯੫।। 
ਆਨ ਜਾਮ ਦੋਊ ਉਠਿ ਕਰਿ ਲਰੇ।। ਟੂਕਤ ਤਨੁ ਤ੍ਰਾਣਨ ਕੇ ਝਰੇ।। 
ਅਧਿਕ ਲਰਾਈ ਦੁਹੂੰ ਮਚਈ।। ਅਥਯੋ ਸੂਰ ਰੈਨ ਹ੍ਰੈ ਗਈ।। ੯੬।। 
# ਪੰਦ ਅਰਥ-ਤਾਣਨ=ਸੰਜੋਆਂ। ਅਥਯੋ=ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਰੈਨ=ਰਾਤ। 
ਅਰਕ--ਦੋਵੇਂ ਉਠਕੇ ਅੱਠ ਘੜੀਆਂ ਤਕ ਲੜੋ, ਸੰਜੋਆਂ ਦੇ ਟੁਟ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਜਖ਼ਮ ਲਗੇ, ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਸੂਰਜ ਡੱਬ ਗਿਆ ਤੇ ਰਾਤ ਹੋ ਗਈ।। ੯੬।। 


ਚਾਰਿ ਬਾਜ ਬਿਸਿਖਨ ਤ੍ਰਿਯ ਮਾਰੇ।। ਰਥ ਕੇ ਕਾਟਿ ਦੋਊ ਚਕ ਡਾਰੇ।। 
ਨਾਥ ਧੁਜਾ ਕਟਿ ਭੂਮਿ ਗਿਰਾਈ।। ਸੂਤਿ ਦਿਯਾ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਈ।। ੯੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਚਕ=ਪਈਏ। ਨਾਥ=ਖਸਮ। ਸੁਤਿ=ਰਥਵਾਹੀ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਚਾਰੇ ਘੋੜੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਰਥ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਪਹੀਏ ਕਟ ਦਿੱਤੇ। ਪਤੀ 
ਦੇ ਝੰਡੇ ਨੂੰ ਕੱਟਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਰਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਵੀ ਜਮਲੋਕ ਪੁਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੯੭।। 


ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਕਹੋ ਪੁਨਿ ਸਰ ਮਾਰਯੋ।। ਮੂਰਛਿਤ ਕਰਿ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਪਰ ਡਾਰਯੇ।। 
ਬਿਨੁ ਸੁਧਿ ਭੁਏ ਤਾਹਿ ਲਖ ਲੀਨੋ।। ਆਪੁ ਬੇਖਿ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਕੀਨੋ।। ੯੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸਰ=ਤੀਰ। 

ਅਰਥ-ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਤੇ ਬੇ-ਹੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤ। ਜਦੋਂ 
ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬੈ-ਹੋਸ਼ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸਨੋ ਆਪ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ।। ੯੮।॥ 
ਰਥ ਤੇ ਉਤਰਿ ਬਾਰਿ ਲੈ ਆਈ।। ਕਾਨ ਲਾਗ ਕਰਿ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਸੁਨੋ ਨਾਥ ਮੈ ਤ੍ਰਿਯ ਤਿਹਾਰੀ।। ਤੁਮ ਕੋ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨਨ ਤੋ ਪਕਾਰੀ।। ੯੬॥ 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਰਿ=ਪਾਣੀ। 


ਅਰਥ--ਰਥ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੋ ਉਹ ਕੰਨਿਆਂ ਪਾਣੀ ਲੈ ਆਈ ਤੇ ਕੰਨਾਂ ਕੋਲ ਉਹਨੇ ਮਆਜੱਖ# 
ਕਿ ਹੈ ਮਾਲਕ! ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਪਤਨੀ ਹਾਂ ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਪਿਆਰੀ ਹਾਂ। ੯੮੯।। 


(੨੨੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਸਾਦਾਆਜਾਆਮਾਮ ਜਾਰਜ ਦੇ ਦੇ ਦੇਦੇ ਗੀ ਦਾਤ ਮਤ ਤਤ ਨ ਤਤ ਤਾ ਤਦ ਚ ਦਮ ਤੇ ਤਾ ਦੇ ਦਾਦ ਆ ਦਏ ਤਲ 


ਦੋਹਰਾ ।। ਜਲ ਸੀਚੇ ਜਾਗਤਿ ਭਯੋ ਅਤਿ ਤਨ ਲਾਗੇ ਘਾਇ।। 

ਭਲੋ ਬੁਰੋ ਖਲ ਅਖਲ ਕੋ ਕਛੂ ਨ ਚੀਨਾ ਜਾਇ।। ੧੦੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਖਲ--ਮੂਰਖ। ਅਖਲ=ਸਿਆਣਾ। ਜਲ ਸੀਂਚ=ਪਾਣੀ ਦੇ ਛਟੇ ਮਾਰਨ ਨਾਲ। 
ਅਰਥ--ਪਾਣੀ ਦੇ ਛਿੱਟਿਆਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਜ਼ਖਮੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਹੋਸ਼ ਵਿਚ 

ਆਇਆ। ਹੁਣ ਉਹਨੂੰ ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਮਿੱਤਰ ਦੀ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਾ ਰਹੀ।। ੧੦੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਨਾਮ ਜਬੈ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਘੂਮਤ ਘਾਯਲ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਧੰਨਕ ਧੰਨਯ ਕਰਿ ਕਰੀ ਬਡਾਈ।| ਕਿਹ ਨਿਮਿਤ ਇਹ ਨਾਂ ਤੂੰ ਆਈ।।੧੦੧।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਘੁੰਮ ਕੇ ਜ਼ਖਮੀ ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧੰਨ ਧੰਨ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋਏ 
ਉਹਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕੀਤੀ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਪੁਛਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਇਥੇ ਕਿਉਂ ਆ ਗਈ ਏਂ।। ੧੦੧।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨ ਰਾਜਾ ਮੈ ਲਾਜ ਤਜਿ ਯਾਂ ਤੇ ਪਹੁੰਚੀ ਆਇ।। 
ਜਿਯ ਤੇ ਨਿਰਖਿ ਲਿਆਇ ਹੋ ਮਰੇ ਬਰੌਗੀ ਜਾਇ ।। ੧੦੨।। 


ਅਰਥ=--ਹੈ ਰਾਜਨ! ਮੈ' ਸ਼ਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਇਸ ਲਈ ਇਥੇ ਆਈ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਵੇਖਾਂਗੀ ਕਿ 
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਜ਼ਿੰਦਾ ਹੋਏ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਲੈ ਆਵਾਂਗੀ, ਪਰੰਤੂ ਜੇ ਤੁਸੀ ਮਰ ਗਏ ਤਾਂ ਮੈਂ ਵੀ ਮਰ ਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਵਰਾਂਗੀ।1 ੧੦੨।। ਰ 
ਨ੍ਿਪ ਘਾਯਲ ਘੁਮਤ ਦ੍ਰਗਿਨ ਮੁੰਦਿ ਬਚਨ ਇਮਿ ਕੀਨ।। 
ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਬਰੁ ਮਾਂਗਿਯੈ ਮੈ ਤ੍ਰਿਯ ਤੁਮ ਬਰ ਦੀਨ ।। ੧੦੩।। 
ਅਰਥ-ਜ਼ਖ਼ਮੀ ਰਾਜੇ ਨੋ ਅੱਖਾਂ ਫੇਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਤੂੰ 
ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਵਰ ਮੰਗ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੧੦੩।। 


ਚੌਪਈ |! ਜਬ ਮੈ ਤੁਹਿ ਜੀਵਤ ਲਖਿ ਲਯੋ।। ਜਨੁ ਬਿਧਿ ਨਯੋ ਜਨਮ ਤੁਹਿ ਦਯੋ।। 
ਤਾ ਤੇ ਹ੍ਰਿਦੇ ਸ਼ੁੰਕ ਨਹਿ ਧਰਿਯੈ।।ਬਹੁਰਿ ਬਯਾਹ ਮੋਸੌ ਅਬ ਕਰਿਯੈ।।੧੦੪।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਨਵਾਂ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਮਨ ਵਿਚੋ' ਸੰਕਾ ਕੱਢਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਮੁੜ ਵਿਆਹ ਕਰ 
ਲਵੋ।। ੧੦੪।। 


ਜੋ ੜ੍ਿਯ ਕਹਾ ਵਹੈ ਪਤਿ ਮਾਨਯੋ।। ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਕਛੁ ਦੁਖਿਤ ਨ ਜਾਨਯੇ।। 


(੨੨੩) 
ਲਤ ਤੇ ਐਮ ਤਹ ਤਾ ਤੇ ਤਤ ਤੇ ਤੇ ਤਾ ਤੇ ਤੇ ਤੇ ਦੇ ਦਾ ਦਾ ਤਾ ਦਾ ਦਾ ਤਾ ਹੇ ਦਾਦਾ ਜਰਾ ਆਂ ਉਤ ਦੈ ਐਂ ਆ ਉਂ ਮੂ ਆਂ ਆਂ ਪੰ ਪ੍ਰਾਂ ਊ ਆਂ ਪ੍ਰ ਵਾਂ ਪੰ € ਆ % ੧੫ ਮ' ੧ ੫ ਪਾ ਤੂ: ਊ -$- 


ਚਕਮਕ ਝਾਰਿ ਆਗਿ ਤਹੌਂ ਜਾਰੀ।। ਚਾਰਿ ਭਾਵਰੈ ਲਈ ਪਯਾਰੀ।। ੧੦੫।। 


ਅਰਥ-ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਪਤੀ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਤੋ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਉਹ 
ਭੈਦ ਅਭੇਦ ਕੁਝ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਉਥੇ ਪੱਥਰ ਰਗਤ ਕੇ ਅੱਗ ਬਾਲੀ ਤੇ ਪਿਆਰੀ ਨਾਲ ਚਾਰ 
ਫੇਰੇ ਲਏ।। ੧੦੫।। 


ਪੁਨਿ ਬਚਿਤ੍ਰ ਦੇ. ਐਸ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨੋ ਨਾਥ ਤੁਮ ਬਚਨ ਹਮਾਰੋ!। 
ਤ੍ਰਿਪਰਾਂਤਕ ਅਰਿ ਅਤਿ ਮੁਹਿਭਯੋ।। ਤੁਮ ਬਿਨੁ ਮੋਹਿ ਅਧਿਕ ਦੁਖਦਯੋ।।੧੦੬।। 
` - _ ਅਰਥ-ਫਿਰ ਇਸਤੂੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਨਾਥ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋਂ, ਮੈਂ ਕਾਮ ਤੋਂ ਬਹੁਤ 
ਦੁਖੀ ਹਾਂ ਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਇਹਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੦੬।। 

ਤੁਰਤੁ ਨਾਥ ਹਮ ਸੋ ਉਠਿ ਰਮੋ।। ਸਭੁ ਅਪਰਾਧ ਹਮਾਰੋ ਛਮੋ।। 
ਤਬ ਰਾਜਾ ਤਿਹ ਸਾਥ ਬਿਹਾਰਜੋ।। ਤ੍ਰਿਸ ਕੋ ਤਾਪ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋ।। ੧੦੭।। 


ਅਰਥ=-ਆਪ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ ਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਭਲਾਂ ਬਖਸ ਦਿਓ। ਤਾਂ ਰਾਜੇ 
ਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਕੇ ਉਹਦੇ ਦੁਖ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। ੧੦੭।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੮੩) 


ਦੋਹਰਾ।। ਲਪਟਿ ਲਪਟਿ ਰਾਜਾ ਰਮਯੋ ਚਿਮਟਿ ਗਈ ਤ੍ਰੀਯ ।। 
ਬਿਕਟ ਸੁ ਦੁਖ ਝਟਪਟ ਕਟੇ ਅਧਿਕ ਬਢਾ ਸੁਖ ਜੀਯ।। ੧੦੮।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਲਪਟ ਲਪਟ ਕੇ ਤੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਜ਼ੰਬਤ ਚੰਬੜ ਕੇ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਉਹਦੇ 
ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਝਟਪਟ ਕਟੇ ਗਏ ਤੋ ਉਹਦੇ ਸੁਖਾਂ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ।। ੧੦੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਪਤਿ ਰਤਿ ਕਰਿ ਰੁਥ ਲਯੋ ਚੜਾਈ।। ਬਰਜੋ ਪ੍ਰਾਤ ਦੁੰਦਭੀ ਬਜਾਈ।। 


ਸਭ ਰਾਜਨ ਕੋ ਦਲਬਲ ਹਰਾ।। ਆਪਨ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਪਤਿ ਕਰਾ।। ੧੦੯।। 

ਅਰਥ--ਪਤੀ ਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਰਥ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਤੇ ਢੋਲ ਨਗਾਰੇ 
ਵਜਾਂਦਿਆਂ ਸਵੇਰੇ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਵਰ ਲਿਆ। ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ ਚੂਰ ਕੀਤਾ 
ਤੋਂ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਬਣਾਇਆ।। ੧੦੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੁਮਲ ਜੁੱਧ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਕਰਾ ਸਭ ਰਾਜਨ ਕੋ ਘਾਇ।। 
ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਕੇ ਪਤਿ ਕਰਾ ਜੈ ਦੁੰਦਭੀ ਬਜਾਇ।। ੧੧੦।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ-ਤੁਮਲ=ਭਾਰੀ। ਜੈ ਦੁੰਦਭੀ=ਫਤਹ ਦੇ ਵਾਜੇ. ਨਗਾਰੇ। 
ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਭਾਰੀ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਢੋਲ ਨਗਾਰੇ 


(੨੨੪) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਸ਼ ਸਟੀਕ 
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ਵਜਾਉਂਦੀ ਹੋਈ ਸ਼ੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਬਣਾਇਆ।। ੧੧੦।। 

ਹੈ ਗੈ ਰਥ ਬਾਜੀ ਹਨੇ ਛੀਨ ਨ੍ਿਪਨ ਬਲ ਕੀਨ।। 

ਸਮਰ ਸੁਯੰਬਰ ਜੀਤਿ ਕਰਿ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਪਤ ਲੀਨ ।। ੧੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹੈ=ਘੋੜੇ। ਰੈ=ਹਾਬੀ। 


ਅਰਥ-ਅਨੇਕਾਂ ਹਾਬੀ-ਘੋੜੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਬਲ ਖੋਹੂਕੇ, ਸਮਰ ਰੂਪੀ ਸੁਅੰਬਰ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤਕੋ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਬਣਾਇਆ।। ੧੧।। 


ਚੌਪਈ।! ਦਾਨਵਿੰਦੂ ਪ੍ਰਿਥਵੀਸ ਸੰਘਾਰੇ।। ਹੈ ਗੈ ਰਥ ਪੈਦਲ ਦਲਿ ਡਾਰੇ।। 
ਕਿਸੂ ਬੀਰ ਕੋ ਭੈ ਨ ਧਰਤ ਭੀ।। ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਕਹੋ ਜੀਤਬ ਰੁਤ ਭੀ।। ੧੧੨।। ੧।| 


ਅਰਥ-ਦਾਨਵ ਰਾਜਿਆਂ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਤੇ ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ ਤੋ ਪੇਦਲਾਂ ਦੇ 
ਦਲ ਮਾਰ ਦਿਤੇ। ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੂਰਮੇ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆਂ। ਸੁਭੁਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਜਿੱਤਕੋ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੈਮ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ।। ੧੧੨।। ੧॥ 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੋ ਮੌੜ੍ਹੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਾਵਨ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੨।। ੯੮੯।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਬਵੰਜਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੫੨।। ੯੮੯।। ਚਲਦਾ।। 

ਰਾ ਤਰਜ਼ 

ਕਥਾ ਵਿਜੇ ਕੌਰ 
ਚੌਪਈ।। ਰਾਨੀ ਏਕ ਠਵਰ ਇਕ ਰਹੈ।। ਬਿਜੈ ਕੁਅਰਿ ਤਾ ਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਬਡੇ ਰਾਜ ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ ਸੋਹੈ।। ਜਾ ਸਮ ਅਵਰ ਨ ਦੂਸਰ ਕੋ ਹੈ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਸਥਾਨ ਤੋ ਇਕ ਰਾਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਸੰਜਾਰ ਵਿਜੇ ਕੌਰ ਕਰਕੇ ਜਾਣਦਾ 
ਸੀ. ਉਹ ਵਡੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਧੀ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੧।। 


ਤਿਨ ਸੁੰਦਰ ਇਕ ਪੁਰਖ ਨਿਹਾਰਾ।। ਕਾਮ ਬਾਨ ਤਾ ਕੇ ਤਨ ਮਾਰਾ।। 
ਨਿਰਖਿ ਸਜਨ ਕੀ ਛਬਿ ਉਰਝਾਈ।। ਪਠੈ ਸਹਚਰੀ ਲਯੋ ਬੁਲਾਈ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਉਰਭਾਈ=ਫਸ ਗਾਈ। ਪਠੈ ਸਹਚਰੀ=ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਘੱਲਕੇ । 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੨੨੫੭ 
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ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤੋ ਉਹਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਾਮ ਦਾ ਤੀਰ ਆ 

ਵੱਜਾ ਤੇ ਉਹ ਉਸ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਕੇ ਉਹਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਫਸ ਗਈ, ਉਹਨੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ 
ਭੋਜਕੇ ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੨।। 


ਕਾਮ ਕੇਲ ਤਿਹ ਸੰਗ ਕਮਾਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋਂ ਗਰੇ ਲਗਾਯੋ।। 
ਰਾਤ੍ਹਿ ਦੋ ਪਹਰ ਬੀਤੇ ਸੋਏ।। ਚਿਤ ਕੇ ਦੁਹੂੰ ਸਕਲ ਦੁਖ ਖੋਏ।। ੩।। 


ਲਾਇਆ। ਜਦੋਂ ਸੁੱਤਿਆਂ ਰਾਤ ਦੇ ਦੋ ਪਹਿਰ ਬੀਤ ਗਾਏ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੋ ਮਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ 
ਕੀਤੋ।। ੩।। 


ਸੋਵਤ ਉਨੈ ਬਹੁਰਿ ਰਤਿ ਮਾਨੇ।। ਰਹੀ ਰੈਨਿ ਜਬ ਘਰੀ ਪਛਾਨੈ।। 
ਆਪੁ ਚੇਰਿਯਹਿ ਜਾਇ ਜਗਾਵੈ।। ਤਿਹ ਸੰਗ ਦੈ ਉਹਿ ਧਾਮ ਪਠਾਵੈ।।੪।। 


ਅਰਥ ਜਦ ਸੌਂ ਕੇ ਉਠਦੇ ਹਨ ਫਿਰ ਭੋਗ ਕਰਦੇ ਸਨ ਤੋ ਜਦ ਰਾਤ ਇਕ ਘੜੀ ਬਾਕੀ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਦਾਸੀ ਆਪ ਜਾਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਗਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਰਾਣੀ ਉਹਨੂੰ ਦਾਸੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਵਾਪਸ ਘਰ ਭੇਜ ਦੇਂਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਇਹ ਬਿਧਿ ਸੋਂ ਤਿਹ ਰੋਜ ਬੁਲਾਵੈ।। ਅੰਤ ਰਾੜ੍ਹਿ ਕੇ ਧਾਮ ਪਠਾਵੈ।। 


ਲਪਟਿ ਲਪਟਿ ਤਾਸੋ ਰਤਿ ਮਾਨੈ।। ਭੇਦ ਔਰ ਕੋਊ ਪੁਰਖ ਨ ਜਾਨੈ।। ੫।। 

ਅਰਥ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਰੋਜ਼ ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਪਿਛਲੋ ਪਹਿਰ ਉਹਨੂੰ 
ਘਰ ਭੋਜ ਦੇਂਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਲਪਟ ਲਪਟ ਕੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਪੀਂਘਾਂ ਪਾਉਂਦੀ ਸੀ. ਇਸ ਭੇਦ 
ਨੂੰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ।। ੫।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਤਿਹ ਲਿਯਾ ਬੁਲਾਈ।।ਕਾਮ ਕੇਲ ਕਰਿ ਦਯੋ ਉਠਾਈ ।। 
ਚੇਰੀ ਕਹ ਨਿੰਦਾ ਅਤਿ ਭਈ।। ਸੋਇ ਰਹੀ ਤਿਹ ਸੰਗ ਨ ਗਈ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਇਸਤੜ੍ੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਕਾਮ=-ਕਲੋਲਾਂ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਉਠਾ 
ਦਿੱਤਾ, ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਨੀਂਦਰ ਆ ਗਈ। ਉਹ ਸੁੱਤੀ ਰਹੀ ਤੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਗਈ।। ੬।। 


ਚੇਰੀ ਬਿਨਾ ਜਾਰ ਹੂੰ ਧਾਯੋ।। ਚੌਂਕੀ ਹੁਤੀ ਤਹਾਂ ਚਲਿ ਆਯੋ।। 
ਤਾਕੋ ਕਾਲ ਪਹੂੰਚਯੋ ਆਈ।। ਤਿਨ ਮੂਰਖ ਕਛੁ ਬਾਤ ਨ ਪਾਈ।। ੭।। 


ਅਰਥ -- ਉਹ ਪ੍ਰੋਮੀ ਦਾਸੀ ਦੇ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਤੁਰ ਗਿਆ. ਉਹ _ਚਲਕੋ ਉਥੇ 
ਪਹੁੰਚਾ ਜਿਥੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਦੀ ਚੋਂਕੀ ਸੀ. ਹੁਣ ਉਹਦਾ ਕਾਲ ਆ _ਪਹੌਚਾ ਸੀ. ਉਹ _ਮਰਖ 


(੨੨੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਪਾਇਆ ਸੀ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕੋ ਹੈ ਰੇ ਤੈਂ ਕਹ ਚਲਾ ਹਯਾਂ ਆਯੋ ਕਿਹ ਕਾਜ।। 


ਯਹ ਤਿਹ ਬਾਤ ਨ ਸਹਿ ਸਕਯੋ ਚਲਾ ਤੁਰਤ ਦੈ ਭਾਜ ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੇ ਪੁਛਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਕੌਣ ਹੈ' ਤੇ ਕਿਥੇ ਚਲਿਆ ਹੈਂ ਅਤੇ ਇਥੇ ਕਿਸ 
ਕੰਮ ਆਵਿਆ ਹੈਂ। ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉੱਤਰ ਨਾ ਦੋ ਸਕਿਆ ਤੋ ਝਟ ਭੁੱਜ ਉਠਿਆ।। ੮।। 


ਤਿਨੈ _ਹਟਾਵੈ ਜ੍ਰਾਬ ਦੈ ਚੇਰੀ ਹੁਤੀ ਨ ਸਾਥ।। 
ਧਾਇ ਪਰੇ ਤੇ ਚੋਰ ਕਹਿ ਗਹਿ ਲੀਨਾ ਤਿਹ ਹਾਥ।। ੯।। 


____ ਅਰਥੱ=ਜੋ ਦਾਸੀ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਉੱਤਰ ਦੇਂਦੀ, ਇਸ ਲਈ ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਇਹਦੇ ਪਿਛੇ ਚੋਰ 
ਕਹਿਕੇ ਦੌੜ ਪਏ ਤੇ ਉਹਦਾ ਹੱਥ ਜਾ ਫੜਿਆ।। ੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੮੪) 


ਚੌਪਈ।। ਚਲੀ ਖਬਰ ਰਾਨੀ ਪਹਿ ਆਈ।। ਬੈਠੀ ਕਹਾ ਕਾਲ ਕੀ ਖਾਈ।। 
ਤੁਮਰੋ ਮੀਤ ਚੋਰ ਕਰਿ ਗਹਯੋ।। ਸਭਹੂੰ ਭੇਦ ਤੁਹਾਰੋ ਲਹਯੋ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ=-ਮੌਤ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਬੈਠੀ ਰਾਣੀ ਕੋਲ ਇਹ ਖਬਰ ਪੁਜੀ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ 
ਚੋਰ ਸਮਝ ਕੋ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਰੇ ਭੇਦ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੦।। 


ਰਾਨੀ ਹਾਥ ਹਾਥ ਸੌ ਮਾਰਯੋ।। ਕੇਸ ਪੇਸ ਸੋ ਜੁਟ ਉਪਾਰਯੋ।। 
ਜਾਂ ਦਿਨ ਪਿਯ ਪਕਾਰੇ ਬਿਛੂਰਾਹੀ।। ਤਾ ਸਮ ਦੁਖ ਜਗਦੂਸਰ ਨਾਹੀ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਹੱਥ ਤੇ ਹੱਥ ਮਾਰਿਆ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮੱਥੋ ਦੇ ਵਾਲ ਪੁੱਟਣ ਲਗੀ, ਜਿਸ ਦਿਨ ਪਿਆਰਾਂ 
ਵਿਛੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਿਨ ਦੇ ਸਮਾਨ ਦੁਖਦਾਈ ਹੋਰ ਕੋਈ ਦਿਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ੧੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਲੋਕ ਲਾਜ ਕੇ ਤ੍ਰਾਸ ਤੇ ਤਾਹਿ ਨ ਸਕੀ ਬਚਾਇ।। 
ਮੀਤ ਪ੍ਰੀਤ ਤਜਿ ਕੈ ਹਨਾ ਸਤੁਦੂਵ ਦਯੋ ਬਹਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਕ--ਲੋਕ-ਲਾਜ ਦੇ ਡਰ ਤੋ ਉਹਨੂੰ ਬਚਾ ਨਾ ਸਕੀ ਤੋ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਤਿਆਗ 
ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਸਤਿਲੁਜ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ।। ੧੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਹਯੋ ਕਿ ਯਹ ਨ੍ਹਿਪ ਬਧ ਕਹ ਆਯੋ।। ਇਹ ਪੂਛਹੁ ਤੁਹਿ ਕਵਨ ਪਠਾਯੋ।। 


ਮਾਰਿ ਤੁਰਤੁ ਤਹਿ ਨਦੀ ਬਹਾਯੋ।। ਭੇਦ ਦੂਸਰੇ ਪੁਰਖ ਨ ਪਾਯੋ।। ੧੩।। ੧।। 
ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਇਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਰਾਜੇ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰਨ ਆਦਿਆ ਸੀ, ਦਹ ਆਖਕੇ 
ਉਹਨੂੰ ਪੁਛਣ ਲਗੀ ਕਿ ਤੈਨੂੰ ਕਿਸ ਨੇ ਭੇਜਿਆ ਹੈ। ਉਹਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਨਦੀ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹ 


ਜਿਲਦ ਏਵ (੨੨੭) 
00000 ਤਤ ਦਾ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਤ ਤਦ ਤਤ ਤਤ 


ਦਿਤਾ ਤੇ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਮਨੁੱਖ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੧੩।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੂਹੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤ੍ਰਿਪਨੋਂ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੩।। ੧੦੦੨।। ਅਵਜੁੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤਰਵੰਜਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੫੩।। ੧੦੦੨।। ਚਲਦਾ।। 
ਚਾਲਿੱਤਰ ਚਰਵੰਜਵਾਂ 
ਕਥਾ ਬਾਲਮਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਮੰਤੀ ਕਥਾ ਸਤਾਇਸੀ ਦੁਤਿਯ ਕਹੀ ਨਿਪ ਸੰਗ।। 
ਸੁ ਕਬਿ ਰਾਮ ਔਰੈ ਚਲੀ ਤਬ ਹੀ ਕਥਾ ਪ੍ਰਸੰਗ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕਬਿ ਰਾਮ=ਕਵੀ ਰਾਮ ਜੀ। 
ਅਰਥ--ਵਜੀਰ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਤਾਈ ਦੂਨੀ ਚੁਰਵੰਜਵੀ'ਂ ਕਥਾ ਸੁਣਾਈ, ਹੁਣ ਕਵੀ ਰਾਮ ਜੀ 
ਦੈ ਕਹਿਣ_ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਰ ਹੀ ਕਥਾ ਚਲ ਪਈ ਹੈ।। ੧।। 
ਮੰਤੀ ਯੌ ਕਹੀ `ਸੁਨਹੁ ਕਥਾ ਮਮ ਨਾਥ।। 
ਇਸਤ੍ੀ ਕਹ ਚਰਿਤ੍ੁ ਇਕ ਕਹੋ ਤੁਹਾਰੇ ਸਾਥ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਨੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ! ਸੁਣੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸੜ੍ਹੀ 
ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਚਲਿੱਤਰ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ ।। ਚਾਂਭਾਂ ਜਾਟ ਹਮਾਰੇ ਰਹੈ।। ਜਾਤਿ ਜਾਟ ਤਾ ਕੀ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਕਾਂਧਲ ਤਾਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਸੌ ਰਹਈ।। ਬਾਲਮਤੀ ਕਹੋਂ ਸੁ ਕਛੁ ਨ ਕਹਈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਚਾਂਭਾਂ ਨਾਂ ਦਾ ਜਟ ਇਥੋਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਜੱਟ 
ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਸੀ। ਕਾਂਧਲ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਆਦਮੀ ਉਸਦੀ ਇਸਤਰੀ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। 
ਜਟ ਆਪਣੀ ਪਤਣੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਚੌਂਛੁ ਤਾ ਕੋ ਰਹੈ ਕੁਰੂਪ ਕੇ ਸਾਥ।। 
ਬਾਲਮਤੀ ਕੋ ਭਾਖਈ ਬਿਹਸਿ ਆਪੁ ਕੋ ਨਾਥ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਜੱਟ ਦੀ ਇਕ ਹੀ ਅੱਖ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਉਹਦਾ ਮੂੰਹ ਬੜਾ ਭੈੜਾ ਲਗਦਾ 
ਸੀ। ਬਾਲਮਤੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੋ ਮਾਲਕ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


(੨੨੮੭ ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਭਾਵਾਵਾ ਵਾਜਾ ਵਾ ਦੇ ਵਾਜਾ ਦਾਮ ਦੇ ਦਾਦੀ ਦੇ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਤ ਤਾ ਤਾ ਤਤ ਦਾ ਤਾ 


ਚੌਪਈ।। ਰੈਨਿ ਭਈ ਕਾਂਧਲ ਤਹੋਂ ਆਵਤ।। ਲੈ ਜਾਂਪੈ ਦੋਊ ਭੋਗ ਕਮਾਵਤ।। 
ਕਛੁਕ ਜਾਗਿ ਜਬ ਪਾਵ ਡੁਲਾਵੈ।। ਦ੍ਰਿਗਿ ਪਰ ਹਾਥ ਰਾਖਿ ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਵੈ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਰਾਤ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਕਾਂਧਲ ਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ 
ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪਤੀ ਜਦੋਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਕੁ ਜਾਗਕੋ ਪੈਰ ਹਿਲਾਉਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪਤਨੀ ਉਹਦੀ ਅੱਖ ਉਤੇ 
ਹੱਥ ਰਖ ਦੇਂਦੀ ਸੀ।। ੫।। 


ਹਾਥ ਧਰੇ ਰਜਨੀ ਜੜ੍ਹ ਜਾਨੈ।। ਸੋਇ ਰਹੈ ਨਹਿ ਕਛੂ ਬਖਾਨੈ।। 
ਇਕ ਦਿਨ ਨਿਰਖਿ ਜਾਰ ਕੋ ਧਾਯੋ।। ਏਕ ਚੌਛੁ ਅਤਿ ਕੋਪ ਜਗਾਯੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ=-ਇਕ ਅੱਖ ਉਤੇ ਹੱਥ ਰਖਣ ਕਾਰਣ ਉਹ ਮੂਰਖ ਹਨੇਰਾ ਸਮਝਕੇ ਰਾਤ ਹੀ ਸਮਝਦਾ 
ਸੀ ਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕੁਝ ਕਹੇ ਸੁਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਇਕ ਦਿਨ ਪਤਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਜਾਂਦਿਆਂ ਵੇਖਕੇ ਉਸ 
ਕਾਣੇ ਨੂੰ ਬੜਾ ਗੁਸਾ ਆਇਆ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਪਹੂੰਚਿਯੋ ਤਬੈ ਤੁਰਤ ਹੀ ਜਾਰ ।। 
ਭਰਿ ਮੁੰਠੀ ਕਰ ਰੇਤ ਕੀ ਗਯੋ ਆਂਖਿ ਮੈਂ ਡਾਰਿ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਜਦੋਂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਅਗੀ ਵਧਿਆ ਤਾ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੇ ਮੁੱਠੀ 
ਭਰਕੇ ਰੇਤ ਉਹਦੀ ਅੱਖ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤੀ।। ੭11 


ਅੰਧ ਭਯੋ ਬੈਠੋ ਰਹਯੋ ਗਯੋ _ਜਾਰ ਤਬ _ਭਾਜ।। 
ਏਕ ਚੌਛੁ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਰੀਝਿ ਰਹੇ ਮਹਾਰਾਜ।। ੮।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋ ਕੋ ਬੈਠਾ ਰਿਹਾ ਤੇ ਉਹਦਾ ਯਾਰ ਭੱਜ ਗਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇੱਕ 
ਅੱਖ ਵਾਲੇ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਦਇਿਆ।। ੮।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਪਨੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੪।। ੧੦੧੦।। ਅਵਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚਰਵੰਜੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ । 
੫੪।। ੧੦੧੦।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਪਚਵੰਜਵਾ 
ਕਥਾ ਰੁਪਮਤਾਂ 
ਚੌਪਈ।! ਉੱਤਰ ਦੇਸ ਰਾਵ ਇਕ ਭਾਰੋ।। ਸੂਰਜ ਬੰਸ ਮਾਂਝ ਉਜਿਯਾਰੋ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਟ (੨੨੬) 


ਇਤ ਯੋ ਤਕ ਕੰ ਤੋਂ ਤੋ ਤਦ ਤਕ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤੋਂ ਦੰ ਤੋ ਤੋ ਤੈ ਦੇ ਤੈ `- ੯ ੨ % ੮ ੨ & ਦੇ ਤਉ ਇਆ ਇਆ ਚੀ ਦੋ ਕਤ ਤੀ ਤਤ ਤੋ ਮੈਂ 

ਰੂਪ ਮਤੀ ਤਾ ਕੀ ਬਰ ਨਾਰੀ।। ਜਨੂਕ ਚੀਰਿ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਨਿਕਾਰੀ।। ੧।। 
ਅਰਥ-ਉੱਤਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਵਡਾ ਰਾਜਾ ਸੀ. ਜੇ ਸੂਰਜ ਬੰਸ ਦਾ ਚਾਣਨ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਸੁੰਦਰ 

ਰਾਣੀ ਰੂਪਮਤੀ ਏਨੀ ਸੁਨੱਖੀ ਸੀ ਕਿ ਮਾਨੋ ਚੰਦ ਨੂੰ ਚੀਰ ਕੇ ਕਢੀ ਹੋਵੇ।। ੧। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੮੫) 


ਵਹ ਤ੍ਰਿਯ ਏਕ ਨੀਚ ਸੋ ਰਹੈ।। ਅਧਿਕ ਨਿੰਦ ਤਾ ਕੀ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਇਹ ਬਿਰਤਾਂਤ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਜਬ ਸੁਨਯੋ।। ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਕਰਿ ਮਸਤਕ ਧੁਨਯੋ।।੨।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ੀ ਇਕ ਨੀਚ ਪੁਰਸ਼ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਲੋਕ ਉਹਦੀ ਬਹੁਤ ਨਿੰਦਿਆ 
ਕਰਦੈ ਸਨ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਬੜੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਮੱਥੇ ਨੂੰ 
ਹਿਲਾਉਣ ਲਗਾ।। ੨।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਕੀ ਲਾਗ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਹੂੰ ਕਰੀ।। ਬਾਤੈ ਕਰਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਮਹਿ ਪਰੀ।। 
ਤਾਂ ਦਿਨ ਤੇ ਤਾ ਸੌ ਹਿਤ ਤਯਾਗਯੋ।। ਅਵਰ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੇ ਰਜ ਅਨੁਰਾਗਯੋ।। ੩।| 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਸੜੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪਰਾਏ ਮਰਦ ਨਾਲ ਗਲ੍ਹਾਂ ਕਰਦੀ 
ਵੋਖੀ। ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਉਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਦੂਜੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਦੋ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ 
ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ।। ੩।। 


ਅਵਰ ਤ੍ਯਨ ਸੌ ਪ੍ਰੀਤ ਲਗਾਈ।। ਤਾ ਤ੍ਰਿਯ ਸੌ ਦਿਯ ਨੌਹ ਭੁਲਾਈ।। 
ਤਾਕੇ ਧਾਮ ਨਿਤੌਕ ਚਲਿ ਆਵੈ।। ਪ੍ਰੀਤਿ ਠਾਨਿ ਨਹਿ ਕੇਲ ਕਮਾਵੈ।।੪।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਨੇ ਅਪਣੀਆਂ ਹੋਰ ਰਾਣੀਆਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿਤਾ ਅਤੇ 
ਉਸ ਰਾਣੀ ਦਾ ਪੋਮ ਵਿਸਾਰ ਦਿਤਾ। ਬੇਸ਼ਕ ਉਹ ਰੋਜ ਉਸਦੇ ਮਹਿਲੀਂ' ਜਾਂਦਾ. ਸੀ ਪ੍ਰੇਮ ਜਤਲਾਉ'ਦਾ 
ਸੀ, ਪਰ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚਾਰ ਪਹਰ ਰਜਨੀ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਅਤ ਹੁਤੋ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਰੋਸ ਭਯੋ ਜਬ ਤੇ ਹ੍ਰਿਦੈ ਘਰੀ ਨ ਭੋਗਾ ਜਾਇ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਰਾਤ ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਸੌ ਕੇ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ 
ਗੁਸੇ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਉਹ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਘੜੀ ਵੀ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਰਾਜਾ ਪੂਜਾ ਕਹੋਂ ਜਾਵੈ।। ਤਬ ਵਹੁ ਸਮੋ ਜਾਰ ਤ੍ਰਿਯ ਪਾਵੈ।। 
ਮਿਲਿ ਬਾਤੈ ਦੋਊ ਯੌ ਕਰਹੀਂ।। ਨ੍ਹਿਪ ਕੀ ਕਾਨਿ ਕਛੂ ਨਹਿ ਧਰਹੀਂ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ ਰਾਜਾ ਪੂਜਾ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰੇਮੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਸੀ। 


(੨੩੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
“੯੮੬੦੫੧੬੫#੨ਕ੨ਕ੧੧॥੧੧ਓਵ3ਉ੫4੧-੭44ਉਓਉਮ40444 34454 64444 444 ਕ 4944 


ਦੋਵੇਂ ਮਿਲਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਕੋਈ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦੈ ਸਨ।। ੬।। 
ਸਾਮਹਿ ਤਾਹਿ ਹੁਤੋ ਦਰਵਾਜੋ ।। ਲਾਗਿ ਰਹਾ ਭੀਤਨ ਸੌ ਰਾਜੋ।। 
ਜਬ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਜਾਰ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਭਾਜਿ ਗਯੋ ਨ ਸਕਯੋ ਠਹਰਾਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਦੇ ਕਮਰੇ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਵੀ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਸੀ, ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਨਾਲ ਲਗਾ ਸਭ ਸੁਣਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਜਦੋਂ ਯਾਰ ਨੂੰ ਦਹ ਪਤਾ ਲਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਰੁਕ ਨਾ ਸਕਿਆ ਤੇ ਨੱਠ ਉਠਿਆਂ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਰਖਿ ਕੋਪ ਦ੍ਰਿਗਿ ਰਾਇ ਕੇ ਨੀਚ ਤੁਰਤੁ ਗਯੋ ਭਾਜ।। 
ਭਾਂਤਿ ਅਨੋਕ ਮਨਾਇਯੋ ਤਊ ਨ ਫਿਰਾ ਨਿਲਾਜ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਨੀਚ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਭੱਜ ਗਿਆ, ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਅਨੌਕ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਨਾਇਆ, ਪਰ ਉਹ ਬੇ-ਸ਼ਰਮ ਫੇਰ ਵੀ ਨਾ ਰੁਕਿਆ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਿਹ ਹਿਤ ਨਾਰਿ ਜਤਨ ਬਹੁ ਕੀਨੇ।। ਬਹੁਤੁ ਰੁਪਏ ਖਰਚਿ ਕਹੋਂ ਦੀਨੇ।। 
ਕੋਟਿ ਕਰੇ ਏਕੋ ਨਹਿ ਭਯੋ।। ਤਿਹ ਪਤਿ ਡਾਰਿ ਹ੍ਹਿਦੈ ਤੇ ਦਯੋ।।੯।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਲਈ ਰਾਣੀ ਨੇ ਬੜਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ, ਧਨ ਭੀ ਖਰਚ ਕੀਤਾ, ਪਰ 
ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। 


ਜਬ ਵਹੁ ਬਾਤ ਨ੍ਿਪਤਿ ਚਿਤ ਆਵੈ।। ਸ਼ੰਕਿ.ਰਹੈ ਨਹਿ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। 
ਯਹ ਸਭੁ ਭੇਦ ਇਕੁ ਨਾਰੀ ਜਾਨੈ।। ਲਜਤ ਨਾਥ ਸੌ ਕਛੁ ਨ ਬਖਾਨੇ।। ੧੦।| 
ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਸ਼ੰਕਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਤੋਂ 


ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਾਣਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਸ਼ਰਮ-ਕਰਕੇ 
ਆਂਪਣੋ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਰਾਜੇ ਐਸੇ ਕਹਾ ਯਾ ਤਿਯ ਕਛੂ ਨ ਦੇਉ'।। 


ਨਾਮ ਜਾਰ ਕੋ ਲੈ ਤੁਰਤੁ ਯਾ ਕੋ ਧਨੁ ਹਰਿ ਲੋਉ'।। ੧੧।। 
ਅਰਥ--ਤਦ ਰਾਜੈ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀ' ਦੱਸਾਂਗਾ ਤੇ ਇਹਦੇ ਯਾਰ 
ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਇਹਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ ਖੋਹ ਲਵਾਂਗਾ।। ੧੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਾਹੂ ਕਹ ਮੁਹਰੈਂ ਚਟਵਾਈ।। ਕਾਹੂ ਕਹਾ ਮਿੱਤੂ ਕੀ ਨਯਾਈ।। 
ਕਾਹੂ ਸੰਗ ਨੋਹ ਉਪਜਾਯੋ।। ਕਿਸੂ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸੰਗ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੋਹਰਾਂ ਦਿਤੀਆਂ, ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਮਿੱਤੂਤਾ ਕੀਤੀ, ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 


ਜਿਲਦ ਛਵੀ' (੨੩੧) 
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ਕੀਤਾ ਤੋ ਕਿਸੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਵਿਲਾਸ ਕੀਤਾ।। ੧੨।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਹੂ ਕਹ ਸੁਭ ਪਟ ਦਏ ਕਾਹੁ ਕਹ ਧਨੁ ਦੀਨ।। 
ਐਸੀ ਬਿਧਿ ਚੇਰੀ ਸਕਲ ਨ੍ਿਪ ਅਪਨੀ ਕਰਿ ਲੀਨ।। ੧੩1। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸੁਭ ਪਟ=ਚੰਗੇ ਕਪੜੇ। ਕਾਹੂ=ਕਿਸੇ ਨੂੰ। ਨ੍ਹਿਪ=ਰਾਜਾ। 

ਅਰਥ=-ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਕਪੜੇ ਦਿਤੇ ਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਧਨ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ 
ਦਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੧੩।। 
ਚੰਪਈ।। ਐਸ ਹੀ ਬਾਹਰ ਕੀ ਬਸਿ ਕਰੀ।। ਸਭੁ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਰਸ ਢਰੀ।। 
ਸੋ ਰਾਜਾ ਕਹੋਂ ਭੇਦ ਨ ਦੇਈ।। ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਨ੍ਹਿਪ ਪੈਠਨ ਨਹਿ ਦੇਈ।। ੧੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਰਸ ਢੋਰੀ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਢਲ ਗਈਆਂ। 

ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਹਰ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਢਲ ਗਈਆਂ, ਜੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ ਸੀ. ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਕੋਲ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿਣ ਦੇਂਦਾ ਸੀ।। ੧੪॥। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭ ਚੇਰੀ ਨ੍ਿਪ ਬਸਿ ਭਈ ਸਭ ਸੋ ਰਾਖਤ ਨੌਹ।। 
ਜੁ ਕਛੁ ਬਾਤ ਤਵ ਤ੍ਰਿਯ ਕਰੈ ਆਨਿ ਇਸੈ ਕਹੋ ਦੇਹ ।! ੧੫।। 


ਅਰਥ -- ਰਾਣੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਦਾਸੀਆਂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਹੋ ਗਈਆਂ ਤੇ ਉਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਰਖਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਵੀ ਗੱਲ ਰਾਣੀ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਉਹ. ਤੁਰਤ _ਆਕੇ ਰਾਜੇ 
ਨੂੰ ਕਹਿ ਦੇਂਦੀਆਂ ਸਨ।। ੧੫।। 


ਸਭ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਸੋੱ' ਸੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਜੋ ਕਛੁ ਕਹਤ ਬਖਾਨਿ।। 
ਮੁਖ ਵਾ ਪੈ ਹਾ ਹਾ ਕਰੇਂ ਨਿਪਤਿ ਸੋਂ ਆਨਿ।। ੧੬।। 


ਅਰਲ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਣੀ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨਾਲ ਜੋ ਵੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਉਹ 
ਉਹਦੇ ਸਾਮਣੇ ਤਾਂ'ਹਾਂ ਹਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ. ਪਰ ਓਧਰ ਉਹ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਝੱਟ ਆ ਕੇ ਦਸ ਦੈਂਦੀਆਂ 
ਸਨ।। ੧੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੮੬) 


ਚੌਪਈ।। ਏਕ ਦਿਵਸ ਨ੍ਰਿਪ ਮੰਤੂ ਬਿਚਾਰਜੇ।। ਚਿਤ ਮੈ ਇਹੈ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸੁ ਧਾਰਯੋ।। 
ਜੜ੍ਹ ਰਿਯ ਕੋ ਸਭ ਧਨ ਹਰਿ ਲੇਊਂ'।। ਲੈ ਅਪਨੇ ਖਰਚਨ ਕਹੋ ਦੇਊਂ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਿਆ ਤੈਂ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਣ ਦਾ ਵਿਚਾਰ 


(੨੩੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
(੫੧੫੧੫੫੫੫੫੫੫%੫੧੧੧੧੧੬੧੧੧੧੧4੧੧੧4ਕ੧੧ ੫੧੫੧1-44944 44444-44554 4%14 
ਬਣਾਇਆ ਕਿ ਇਸ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ ਖੋਹ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤੋ ਇਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਖਰਚ 
ਕਰਨ ਲਈ ਧਨ ਸੈਂ ਦਿਆ ਕਰਾਂਗਾ।। ੧੭।। 


ਰਾਨੀ ਕੀ ਚੇਰੀ ਕਹੌਲਾਵੈ।। ਆਨਿ ਭੇਦ ਸਭ ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਜਤਾਵੈ।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਤਿਨ ਕਹੋ ਅਪਨੀ ਕਰਿ ਮਾਨੈ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਜਾਨੰ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ-ਜੈ ਰਾਣੀ ਦੀ ਦਾਸੀ ਕਹਾਉਂਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਕੇ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਦਸ ਦੇਂਦੀ ਸੀ, ਰਾਣੀ 
ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਮਝਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਮੂਰਖਤਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੀ ਸੀ।। ੧੮।। 


ਨਿਜੁ ਸੁਤ ਤੇ ਤਿਹੋਂ ਮਾਤ ਕਹਾਵੈ।। ਅਧਿਕ ਧਾਮ ਤੇ ਦਰਬ ਲੁਟਾਵੈ।। 
ਜੋ ਚਿਤ ਕੀ ਤਿਹ ਬਾਤ ਸੁਨਾਵਤ।। ਸੋ ਕਹਿ ਕਰਿ ਨ੍ਰਿਪ ਕਹੇਂ ਸਮਝਾਵਤ।।੧੯।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਦਾਸੀ ਉਹਦੇ ਪੁਤਰ ਕਰਕੇ ਖਾਤਾ ਸਮਾਨ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਉਹਦੇ 
ਉਤੋਂ ਬੜਾ ਧਨ ਲੁਟਾਉਂਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਜੋ ਵੀ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ ਉਹਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਉਹ ਦਾਸੀ ਰਾਜੇ 
ਨੂੰ ਆ ਦਸਦੀ।। ੧੯॥ 


ਭੁਲੋ ਬੁਰੋ ਤੁਹਿ ਮੈ ਬਹੁ ਕਹਿਹੋਂ।। ਤੋ ਪਰ ਰੂਠਿ ਲਹਤ ਤਿਹ ਰਹਿਹੋਂ।। 
ਵਾਕੀ ਭਾਖਿ ਅਧਿਕ ਤੁਹਿ ਮਾਰੇ।। ਤਿਯ ਨ ਲਹਤ ਚਿਤ ਤੇ ਤੁਹਿ ਡਾਰੋ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ-ਚਾਜੈ ਨੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਡਾਂਟਾਂਗਾ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ 
ਹੀ ਨਰਾਜ਼ ਹੋ ਜਾਵਾਂਗਾ, ਆਪਣੀ ਰਾਣੀ ਦਾ ਕਹਿਆ ਮੰਨਕੇ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮਾਰਾਂਗਾ. ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਭੋਦ ਨਹੀਂ ਸਮਝੇਗੀ ਤੇ ਮੈਂ (ਵਿਖਾਣ ਲਈ) ਤੈਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਵਿਸਾਰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੨੦।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਨ੍ਹਿਪ ਤਾ ਸੌ ਐਸੋ ਕਹਾ ਰਹੋ ਤਿਸੀ ਕੀ ਹੋਇ ।। 
ਭੇਦ ਸਕਲ ਮੁਹਿ ਦੀਜਿਯਹੁ ਜੁ ਕਛੁ ਕਹੈ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋਇ ।।੨੧।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਉਹਦੀ ਹੋ ਕੋ ਰਹੋ ਤੇ ਜੋ ਉਹ 
ਆਖਦੀ ਏ, ਉਹਦਾ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਮੈਨੂੰ ਦੇਂਦੀ ਰਹੀਂ।। ੨੧।। 


ਵਾਹੀ ਕੀ ਹੋਈ ਰਹਤ ਨਿਤ ਤਿਹ ਅਧਿਕ ਰਿਝਾਇ ।। 


ਜੁ ਕਛੁ ਭੇਦ ਅਬਲਾ ਕਹੈ ਦੇਤ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕਹ ਆਇ ।। ੨੨।। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਉਪਰੋ' ਉਪਰੋਂ ਉਸ ਰਾਣੀ ਦੀ ਬਣ ਗਈ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਰਖਣ 
ਲਗੀ। ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ. ਉਹਦਾ ਭੇਦ ਆ ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਦਸ ਦੇਂਦੀ ਸੀ।। ੨੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਏਕ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹੋਂ ਰਾਇ ਬੁਲਾਯੋ।। ਕਛੁਕ ਦਰਬੁ ਤਾ ਤੇ ਚਟਵਾਯੋ।। 


(੨੩੩੭ 
ਆਉਂਦੀ ਤਦ ਤੋ ਤਤ ਤੋਂ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੇ `ਤੇ ਤੀ ਤੋਂ ਤੀ ਤੋਂ ਊਂ "ਇੰ "ਆ ਦੀ ਤੀ ਦੋ ਦੀ ਦਯ ਤੋ ਤਦ ਯੂ 9 ਕਤ ਮੰ 2 ਆ 


ਮੈ ਜੁ ਕਹੋ ਕਹੀਯਹੁ ਤਿਹ ਜਾਈ।। ਹੋ ਤੋ ਪਹਿ ਤਵ ਮਿਤ੍ਰ ਪਠਾਈ।।੨੩।। 

ਅਰਥ-ਰਾਜੋ ਨੋ ਇਕ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਕਝੁ ਧਨ ਦੇ ਕੇ ਲਾਲਚ 
ਦਿੱਤਾ, ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਆਖਾਂਗਾ. ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰੋ ਤੇ ਇਹ ਸਮਝੇ ਕਿ ਤੁਹਾਨੂੰ ਰਾਣੀ 
ਦੇ ਮਿੱਤੂ ਵੱਲ ਭੇਜਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨ੍ਪ ਨਾਰੀ ਵਹੁ ਦਰਬੁ ਦੈ ਅਪਨੀ ਕਰੀ ਬਨਾਇ।। 
ਸਭ ਬ੍ਰਿਤਾਂਤ ਲੈ ਤਵਨ ਕੋ ਸਭ ਕਹਿਯਹੁ ਮੁਹਿ ਆਇ ।।੨੪।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੇਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਤੇ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਮੈਨੂੰ ਆ ਕੋ _ਕਹਿਣਾ।। ੨੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਮੋਰ ਨ ਕਛੂ ਭੇਦ ਤਿਹਿ ਦਿਜਿਯਹੁ।। ਤਾ ਕੇ ਚੋਰਿ ਚਿੱਤ ਕਹੋਂ ਲਿਜਿਯਹੁ।। 
ਵਾਹੀ ਕੀ ਹੋਈ ਤੁਮ ਰਹਿਯਹੁ।। ਲੈ ਤਾ ਕੋ ਅੰਤਰ ਮੁਹਿ ਕਹਿਯਹੁ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ--ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਵੀ ਭੋਦ ਉਹਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਭੇਦ ਲੈਕੇ ਮੇਨੂੰ ਦਸਦੇ 
ਰਹਿਣਾ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਦੀ ਹੋ ਕੋ ਰਹਿਣਾ ਤੇ ਉਸਦਾ ਭੇਦ ਮੈਨੂੰ ਦਸਦੇ ਰਹਿਣਾ।। ੨੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਤਾ ਕੇ ਮਿਤ ਕੋ ਨਾਮ ਲੈ ਪਤਿਯਾ ਲਿਖੀ ਬਨਾਇ।। 
ਹਮ ਬਿਖਰਚ ਰਹਤੇ ਘਨੇ ਕਛੁ ਧਨੁ ਦੈਹ ਪਠਾਇ ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਦੇ ਨਾਂ ਰਾਜੇ ਨੋ ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਿੱਤਰ ਵਲੋਂ ਪੱਤਰ ਲਿਖਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਖਰਚ 
ਦੀ ਤੰਗੀ ਹੈ, ਮੇਰੋ ਖਰਚ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਭੋਜ ਦਿਓ।। ੨੬।। 


ਦੇਸ ਛਾਡਿ ਪਰਦੇਸ ਮੈ ਬਸਾ ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਆਇ।। 
ਪ੍ਰੇਮ ਜਾਨਿ ਕਛੁ ਕੀਜਿਯਹੁ ਮੁਸਕਲ ਸਮੇ ਸਹਾਇ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ--ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਦੇਸ ਛੱਡਕੇ ਪ੍ਰਦੇਸ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸਿਆ ਹਾਂ. ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰੇਮ 
ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਕੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਮੇ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋ।। ੨੭।। 


ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਿਹਾਰੇ ਹ੍ਰੈ ਰਹੇ ਇਮਿ ਸਮਝੋ ਮਨ ਮਾਹਿ।। 


ਹਮ ਸੇ ਤੁਮ ਕਹੋ ਬਹੁਤ ਹੈ ਤੁਮ ਸੇ ਹਮ ਕਹ ਨਾਹਿ ।। ੨੮।। 
ਅਰਥ--ਹੋ ਇਸਤਰੀ! ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝੋ ਕਿ ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਹਾਂ। ਫਿਰ ਵੀ 
ਮੇਰੇ ਜਿਹੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਹਨ, ਪਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡੇ ਜਿਹਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ।। ੨੮।। 


ਚੌਪਈ | ਹਮਰੇ ਖਰਚਨ ਕਹ ਕਛੁ ਦਿਜਿਯਹੁ ।। ਵੈ ਦਿਨ ਯਾਦਿ ਹਮਾਰੇ ਕਿਜਿਯਹੁ।। 


(੨3੪8) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਹੈ ਤਤ ਹੈ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 000 


ਪ੍ਰੀਤਿ ਪੁਰਾਤਨ ਪ੍ਰਿਯਾ ਬਿਚਰਿਯਹੁ।। ਹਮ ਪਰ ਅਧਿਕ ਕ੍ਰਿਪਾ ਤੁਮ ਕਰਿਯਹੁ।।੨੯।। 


ਅਰਥ--ਪੁਰਾਣੋਂ ਦਿਨ ਯਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਮੇਰੇ ਖਰਚਨ ਵਾਸਤੇ ਕੁਝ ਭੋਜ ਦਿਓ । ਹੈ ਪਿਆਰੀ। 
ਉਸ ਪਿਆਰ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਦਿਆਂ ਤੁਸੀ' ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ।। ੨੯।। 


ਤਵਨ ਰਾਤਿ ਕੀ ਬਾਤ ਸੰਵਰਿਯਹੁ।! ਮੋ ਪਰ ਨਾਰਿ ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ ਕਰਿਯਹੁ।! 
ਯਾਂ ਪਤਿਯਾ ਕਹ ਤੁਹੀ ਪਛਾਨੈ।। ਅਵਰ ਪੁਰਖ ਕੋਊ ਦੁਤਿਯ ਨ ਜਾਨੈ।। ੩੦।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਰਾਤ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰੋ ਤੇ ਹੈ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਮੇਰੇ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੋ। ਇਸ 
ਪੱਤਰ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਜਾਨ ਹੀ ਰਹੇ ਹੋ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੂਜੇ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਇਸਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੩੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਵੈ ਦਿਨ ਹਮਰੇ ਹੁਤੇ ਏ ਦਿਨ ਤੁਮਰੇ ਆਇ।। 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਜਾਨਿ ਕਿਛੁ ਦੀਜਿਯਹੁ ਕਰਿਯਹੁ ਮੋਹਿ ਸਹਾਇ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ--ਕਦੀ ਮੇਰੇ ਦਿਨ ਚੰਗੇ ਸਨ, ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਦਿਨ ਚੰਗੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ 
ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਭੇਜੋ ਤੇ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋ।। ੩੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੮੭) 


ਬਾਚਤ ਪਤਿਯਾ ਮੂੜ ਤ੍ਰਿਯ ਫੂਲ ਗਈ ਮਨ ਮਾਹਿ।। 


ਤੁਰਤੁ ਕਾਢਿ ਬਹੁ ਧਨੁ ਦਿਯਾ ਭੇਦ ਲਖਿਓ ਜੜ੍ਹ ਨਾਹਿ।। ੩੨।। 
ਅਰਥ-ਪੱਤਰ ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਨ ਵਿਚਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਈ ਤੇ ਬਿਨਾਂ 

ਭੋਦ ਸਮਝੇ ਮੂਰਖ ਨੇ ਬਹੁਤ ਧਨ ਕੱਢਕੇ ਦੇ ਦਿੱਤਾ।। ੩੨।। 

ਚੌਪਈ।। ਕਾਂਢਿ ਦਰਬੁ ਤ੍ਰਿਯ ਦੀਨੋ।। ਤਾ ਕੋ ਸੋਧ ਫੇਰਿ ਨਹਿ ਲੀਨੌ।। 

ਲੈ ਅਪਨੋ ਨ੍ਹਿਪ ਕਾਜ ਚਲਾਯੋ।। ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਜਾਨਿ ਮੁਰ ਮਿਤ ਧਨ ਪਾਯੋ।। ੩੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕੱਢਕੇ ਧਨ ਦੇ ਦਿਤਾ ਤੇ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ । 
ਰਾਜੈ ਨੈ ਧਨ ਲੈ ਕੋ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਚਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਮਝਦੀ ਰਹੀ ਕਿ ਮੇਰਾਂ 
ਧਨ ਮੇਰੈ ਮਿੱਤਰ ਨੇ ਪਾ ਲਿਆਂ ਹੈ।। ੩੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਨਾ ਮੁਰ ਮੀਤ ਕਹੋ ਦਰਬ ਪਹੂਚਯੋ ਜਾਇ। । 
ਮੂੜ ਨ ਮਾਨਾ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਹਰਿ ਲੀਨਾ ਰੋਜ ਚਲਾਇ।। ੩੪ ।। 


ਅਰਥ=ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਧਨ ਮੇਰੇ ਮਿੱਤਰ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੂਰਖ 
ਨੋ ਇਹ ਨਾ ਜਾਣਿਆ ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੋ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਹਦਾ (ਧਨ) ਚੁਰਾ ਲਿਆਂ ਹੈ।। ੩੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੩੫) 


0 004000040044400000004004000000000000010000000000000000000000000000000000 00000 


ਚੰਪਈ।। ਹਿਤ ਮਿਤ ਕੇ ਰ੍ਰਿਯ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਯੋ।। ਨਿਜੁ ਨਾਯਕ ਸੌ ਨੇਹੁ ਗਵਾਯੋ।। 
ਹਰਿ ਧਨੁ ਲੈ ਨ੍ਹਿਪ ਰੋਜ ਚਲਾਵੈ।। ਵਾਕੋ ਮੂੰਡ ਮੂੰਡਿ ਨਿਤ ਖਾਵੈ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਰਾਣੀ ਨੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਧਨ ਲੁਟਾਇਆ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ 
ਨੂੰ ਗੁਆ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜਾ ਰੋਜ਼ ਉਹਦੇ ਕੋਲੋ ਧਨ ਲੈਣ ਲਗਾ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਨੂੰ ਮੂਰਖ ਬਣਾਕੇ 
ਰੋਜ਼ ਧਨ ਖੋਹਣ ਲੱਗਾ।। ੩੫।1 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਜਨੁ ਜਾ ਸੌ ਰੁਚਿ ਕਰੈ ਤਾ ਹੀ ਕੋ ਲੈ ਨਾਮੁ।। 
ਦਰਬੁ ਕਢਾਵੈ ਤ੍ਰਿਯਨ ਤੇ ਆਪੁ ਚਲਾਵੈ ਕਾਮੁ।। ੩੬।।੧।। 


ਅਰਥ-- ਜਿਆਣਾ ਆਦਮੀ ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਓਸੇ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈਕੇ ਧਨ ਲੁਟਦਾ 
ਹੈ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੩੬।। ੧।। 

ਦਿਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ੂ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚਪਨ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੫।। ੧੦੪੬।। ਅਵਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪਚਵੰਜਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੫੫।। ੧੦੪੬।। ਚਲਦਾ ।। 
ਲਾ ਇਆ 
ਕਥਾ ਚੰਦਰ ਕਲਾ 
ਦੋਹਰਾ। ਚੰਦੂ ਦੇਵ ਕੇ ਬੰਸ ਮੈ ਚੰਦੂ ਸੈਨ ਇਕ ਭੂਪ।। 
ਚੰਦੁ ਕਲਾ ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਰਤਿ ਕੇ ਰਹਤ ਸਰੂਪ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਭੂਪ=ਰਾਜਾ। ਰਤਿ ਕੋਘਕਾਮਦੇਵ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ। 


ਅਰਥ-ਚੰਦ ਦੇਵ ਦੇ ਵੰਸ਼ ਵਿਚ ਚੰਦੂ ਸੈਨ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਸੀ ਤੇ ਚੰਦਰ ਕਲਾ ਉਸਦੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਾਮਦੇਵ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਾਂਗ ਸੁੰਦਰ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਚੰਦੂ ਦੇਵ ਜਬ ਹੀ ਸ੍ਰੈ ਜਾਵੈ।। ਤਬ ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਰ ਪਾਸ ਉਠਿ ਆਵੈ।| 
ਕੇਲ ਕਮਾਇ ਰਹਤ ਤਹ ਜਾਈ।। ਤੈਸੇ ਹੀ ਸੋਇ ਰਹਤ ਲਪਟਾਈ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ=-ਸੈ ਜਾਵੈ=ਸੇਂ ਜਾਵੇ। ਜਾਰ=ਯਾਰ। ਕੈਲ=ਕਾਮ ਕਲੌਲ। ਰ 
ਅਰਥ=-ਚੰਦੂ ਦੇਵ ਜਦੋਂ ਸੌ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਉਠਕੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਕੋਲ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ, ਉਥੇ 
ਜਾਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਲਗ ਕੈ ਸੁਤੀ ਰਹਿੰਦੀ।। ੨।। 


(੨੩੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਵਸ ਸੇ ਦਾ ਦਾ ਦਾਵਾ ਕੇ ਵੇ ਬਾਲਾ ਦਾਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਦਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾਦਾ ਸਾਤ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾਦ ਤਾ ਦਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਤਾ 


ਸੋਵਤ ਜਗਯੋ ਭੇਦ ਨ੍ਹਿਪ ਜਾਨਯੋ।। ਚਿਤ ਰਾਖਯੋ ਨਹਿ ਪ੍ਰਗਟ ਬਖਾਨਯੇ।। 
ਚਿੰਤ ਚੌਗਨੋ ਨੌਹੁ ਬਢਾਯੋ।। ਮੂਰਖ ਨਾਰਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਜਦੋਂ ਸੋਂ ਕੇ ਉਠਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਇਹ ਭੇਦ ਜਾਣ ਲਿਆ, ਪਰ ਉਸਨੋ ਇਹ 
ਗਲ ਮੰਨ ਵਿਚ ਰਖੀ, ਪ੍ਰਗਟ ਨਾ ਕੀਤੀ। ਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਚੌਗੁਣਾ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਲਗਾ ਤੇ ਉਹ ਮੂਰਖ 
ਇਸਤਰੀ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕੀ।। ੩।। 
ਆਂਖਿ ਮੂੰਦਿ ਜਾਗਤ ਸ੍ਰੈ ਰਹਯੋ।। ਭੁੰਦੂ ਨਾਰਿ ਸੋਤ ਸੋ ਲਹਯੋ।। 
ਤੁਰਤੁ ਜਾਰ ਕੇ ਤਟ ਚਲਿ ਗਈ।। ਉਠਿ ਨ੍ਰਿਪ ਕਰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਹ ਲਈ।।8।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਭੰਦੂ=ਮੁਰਖ। ਤਟ=ਪਾਸ, ਕੋਲ। ਗਹ=ਫੜ । 

ਅਰਥ--ਉਹ ਜਾਗਦਾ ਸੀ ਪਰ ਅੱਖਾਂ ਮੀਟੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਉਸ ਮੁਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ 
ਸੁਤਾ ਸਮਝਿਆ। ਉਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠਕੇ ਮਿੱਤਰ ਕੋਲ ਚਲੀ ਗਈ. ਓਧਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਠਕੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨ 
ਫੜ ਲਈ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਉਠਿ ਰਾਜਾ ਤ੍ਰਿਯ ਭੇਸ ਧਰ ਗਹਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੀ ਹਾਥ।। 
ਰਾਨੀ ਯੋ' ਜਾਨੀ ਜਿਯਹਿ ਆਵਤ ਚੇਰੀ ਸਾਥ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਉਠਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਿਆ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜ ਲਈ । ਰਾਣੀ 
ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਕੋਈ ਦਾਸੀ ਆ ਰਹੀ ਏ।। ੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਪਾਇਨ ਕੋ ਖਟਕੋ ਨਹਿ ਕਰਯੋ।| ਕਰ ਮਹਿ ਕਾਢਿ ਖੜਕਹਿ ਧਰਯੋ।। 
ਭੋਗ ਕਰਤ ਜਬ ਤਿਨੈ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਇਹੈ ਚਿਤ ਮਹਿ ਚਰਿਤ ਬਿਚਾਰੰ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਪੈਰਾਂ ਦਾ ਖੜਾਕ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਈ । 
ਜਦੇ' ਉਸਨੇ ਉਹਨੂੰ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਸੋਚਿਆ। ੬।। 


ਰਮਤ ਜਾਰ ਸੋ ਤ੍ਰਿਯ ਲਖ ਪਾਈ।। ਕਰ ਮਹਿ ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੰਪਾਈ।। 
ਦੂਹੁੰ ਹਾਥ ਕਰਿ ਕੁਅਤ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। ਦੁਹੁੰਅਨ ਚਾਰਿ ਟੂਕ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋ।। ੭।| 


ਅਰਥੱ--ਜਦੋਂ' ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਾਲ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਹੱਥ 
ਵਿਚ ਚਮਕਾਈ ਤੇ ਦੋਹਾ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਚਾਰ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚੰਦੁਕਲਾ ਕੋ ਜਾਰ ਜੁਤ ਹਨਿ ਨ੍ਹਿਪ ਲਯੋ ਉਠਾਇ ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛਫਾ (੨੩੭) 
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ਸਹ ਆਪਨੀ ਖਾਟ ਤਰ ਰਾਖਤ ਭਯੋ ਬਨਾਇ।। ੮।। 
ਅਰਥ-ਚੰਦਰ ਕਲਾ ਨੂੰ ਉਹਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਸਮੇਤ ਮਾਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਠਾ ਲਿਆ ਤੇ ਆਪਣੇ 
ਮੰਜੋ ਹੇਠਾਂ ਰਖ ਦਿੱਤਾ।। ੮।। 


ਧਰਿ ਦੁਹੰਅਨ ਕੋ ਖਾਟ ਤਰ ਘਰੀ ਏਕ ਦੋ ਟਾਰਿ।। 

ਮਾਰਿ ਮਾਰਿ ਕਹਿ ਕੈ ਉਠਾ ਕਢੇ ਕੋਪ ਕਰਵਾਰ।। ੯।। 

ਮਾਰੋ' ਕਹਿ ਉਠਿਆ।। ੯। 

ਚੋਰ ਮੋਹਿ ਮਾਰਤ ਹੁਤੋ ਤ੍ਰਿਯ ਕੇ ਲਾਗਯੋ ਘਾਇ।। 

ਕਾਢਿ ਭਗੌਤੀ ਤੁਰਤੁ ਮੈ ਯਾ ਕੋ ਦਯੋ ਸੁ ਘਾਇ।। ੧੦।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ--ਭਗੌਤੀ=ਤਲਵਾਰ। ਘਾਇ=ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। 


ਅਰਥ=-ਚੋਰ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰਣ ਆਇਆ ਸੀ. ਪਰ ਮੇਰੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਵੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ 
ਕੱਢਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੦।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬੈ ਲੌਗ ਨ੍ਹਿਪ ਪੂਛਨ ਆਏ।। ਯਹੈ ਤਿਨੌਂ ਸੌਂ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਜਬ ਤਸਕਰ ਮੁਹਿ ਘਾਵ ਚਲਾਯੋ।। ਹੌ ਬਚਿ ਗਯੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੌ ਘਾਯੋ।। ੧੧।। 


ਅਰਥਂ-ਜਦੋ' ਲੌਕ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਪੁਛਣ ਆਏ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹੋ ਦਜਿਆ। ਜਦੋ 
ਚੋਰ ਨੇ ਮੇਰੇ ਤੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਬਚ ਗਿਆ, ਪਰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਮਾਰੀ ਗਈ।। ੧੧। 


ਜਬ ਦ੍ਰਿੜ ਘਾਵ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਲਾਗਯੋ।! ਤਬ ਤੋਂ ਕਾਢਿ ਭਗੌਤੀ ਜਾਗਯੋ।। 
ੜ੍ਰਿਯ ਕੇ ਨੋਹ ਕੋਪ ਮਨ ਧਾਰਯੋ।! ਚੋਰਹਿ ਠੌਰ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰਯੇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਇਸਤੀ ਨੂੰ ਡੂੰਘਾ ਜ਼ਖਮ ਲਗ ਚੁਕਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਜਾਗ ਕੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢੀ । 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਪਿਆਰ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਚੋਰ ਨੂੰ ਉਥੇ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੨॥। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਰ ਨਾਰੀ ਪੁਰ ਸਭ ਕਹੈ ਧੰਨਿ ਰਾਜਾ ਤਵ ਹੀਯ।। 
ਬਦਲੋ ਲੀਨੋ ਬਾਮ ਕੋ ਚੋਰ ਸੰਘਾਰਯੋ ਜੀਯ।। ੧੩।। ੧।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ-ਪੁਰ=ਛਨਗਰ। ਹੀਯਅਦਿਲ। ਬਦਲੋ=ਬਦਲਾ। ਬਾਮ=ਇਸਤ੍ਰੀ। 
ਅਰਥ--ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਰ ਨਾਰੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਦਿਲੋਂ ਧੰਨ ਧੰਨ ਆਖਣ ਲਗੇ. ਕਿਉਂਕਿ ਰਾਜੇ 


(੨੩੦) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨੋ ਚੋਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈ ਲਿਆ ਸੀ।। ੧੩।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਪਨੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੬।। ੧੦੫੯।। ਅਵਜ਼ੁਂ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਸ਼ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਛਪੰਜਵੀ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੫੬।। ੧੦੫੯।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਸਤਵੰਜਵਾਂ 

ਕਥਾ ਇੰਦਰਮਤਾੰ 
ਚੰਪਈ ।। ਬੰਗ ਦੇਸ ਬੰਗੇਸ਼੍ਰ ਰਾਜਾ।।ਸਭ ਹੀ ਰਾਜਨ ਕੋ ਸਿਰ ਤਾਜਾ।। 
ਕਿਤਕ ਦਿਨਨ ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਯੋ।। ਸਭ ਜਗ ਇੰਦੂਰਮਤੀ ਕੋ ਭਯੋ।। ੧।। 


ਅਰਥ=-ਬੰਗ ਦੇਸ ਵਿਚ ਬੰਗੇਸ੍ਰ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸਾਰਿਆਂ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਸਿਰਤਾਜ ਸੀ। 
ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਪਿਛੋ ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਿਆ, ਉਹਦਾ ਸਾਰਾ ਰਾਜ ਇੰਦੂਮਤੀ ਨੇ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਿਨ ਥੋਰਨ ਕੋ ਸਤ ਰਹਯੋ'ਭਈ ਹਕੂਮਤਿ ਦੋਸ।। 
ਰਾਜਾ ਜਯੋਂ ਰਾਜਹਿ ਕਿਯੋ ਭਈ ਮਰਦ ਕੇ ਭੇਸ।। ੨।। 


ਅਰਲ-ਥੋੜ੍ਹੇ ਦਿਨਾਂ ਤਕ ਉਹਨੋ ਸਤ ਰਖਿਆ ਤੇ ਮਰਦ ਭੋਸ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਵਾਂਗ ਰਾਜ ਕਰਦੀ 
ਰਹੀ।। ੨।। 


ਚੌੰਪਈ।। ਐਸਹਿ ਬਹੁਤ ਬਰਸ ਹੀ ਬੀਤੇ।। ਬੈਰੀ ਅਧਿਕ ਆਪਨੇ ਜੀਤੇ।। 
ਏਕ ਪੁਰਖ ਸੁੰਦਰ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।। ਰਾਨੀ ਤਾ ਸੌ ਨੇਹ ਲਗਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਸਾਲ ਬੀਤ ਗਏ, ਉਹਨੇ ਅਨੋਕਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਫਿਰ 
ਉਸਨੋ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਪਾ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਰਾਨੀ ਕੋ ਲਾਗੀ।। ਛੂਟੇ ਕਹਾ ਨਿਗੌਡੀ ਜਾਗੀ।। 
ਰੈਨਿ ਪਰੀ ਤਿਹ ਤੁਰਤੁ ਬੁਲਾਯੋ।। ਕੌਲ ਦੁਹੂੰਨਿ ਮਿਲਿ ਅਧਿਕ ਮਚਾਯੋ।। ੪।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ-ਨਿਗੱਡੀ=ਵਿਚਿੱਤਰ ਮ੍ਰੀਤ। 
ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਲਗ ਗਈ `ਤੇ ਹੁਣ ਇਹ ਵਿਚੱਤਰ ਪ੍ਰੀਤ ਛੱਡਿਆਂ ਵੀ 
ਛੁਟਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਰਾਤ ਪੈਂਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲੈਂਦੀ ਤੇ ਰਲਕੈ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ।। ੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੩੯/ 
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ਰਹਤ ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਤਾ ਸੌ ਭਯੋ।। ਗਰਭ ਇੰਦੂ ਮਤਿਯਹਿ ਰਹਿ ਗਯੋ।। 
ਉਦਰ ਰੋਗ ਕੋ ਨਾਮ ਨਿਕਾਰਕੋ।। ਕਿਨੂੰ ਪੁਰਖ ਨਹਿ ਭੇਦ ਬਿਚਾਰਯੋ!!੫।। 


ਅਰਥ-ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਤਕ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਇੰਦਰਮਤੀ ਨੂੰ ਗਰਭ ਨਹਿਰ ਗਿਆ। ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ 
ਪੋਟ ਰੋਗ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ ਤੇ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਨਹੀਂ ਵਿਚਾਰਿਆ।। ੫।। 


ਨਵ ਮਾਸਨ ਬੀਤੇ ਸੁਤ ਜਨਿਯੋ।। ਮਾਨੇਂ ਆਪੁ ਮੈਨ ਸੋ ਬਨਿਯੋ।। 
ਏਕ ਨਾਰਿ ਕੇ ਘਰ ਮੈ ਧਰਿਯੋ।। ਤਾ ਕੋ ਧਾਮ ਦਰਬੁ ਸੌਂ ਭਰਿਯੋ।। ੬1! 


ਅਰਥ -- ਨੌਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਪਿਛੇ ਪੁੱਤਰ ਜੰਮਿਆ, ਜਿਹੜਾ ਏਨਾਂ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਾਮਦੋਵ ਹੋਵੇ। ਉਹਨੂੰ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰਖ ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਘਰ ਧਨ ਨਾਲ 
ਭਰ ਦਿਤਾ।। ੬।। 


ਕਾਹੂ ਕਹੋ ਬਾਤ ਇਹ ਨਾਹੀ।। ਯੌ ਕਹਿ ਫਿਰਿ ਆਈ ਘਰ ਮਾਹੀ।। 
ਦੁਤਿਯ ਕਾਨ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹਿ ਜਾਨਾ!। ਕਹਾ ਕਿਯਾਂ ਤਿਯ ਕਹਾ ਬਖਾਨਾ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਦੁਤਿਯ=ਦੂਸਰਾ । ਬਖਾਨਾ=ਆਖਿਆ। 

ਅਰਥ =- ਉਹਨੂੰ ਇਹ ਆਖਕੇ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਸਣਾ, ਉਹ ਵਾਪਸ ਆਪਣੇਂ ਘਰ 
ਵਿਚ ਆ ਗਈ। ਉਸ ਰਾਣੀ ਨੋ ਕੀ ਆਖਿਆ ਅਤੋ ਕੀ. ਕੀਤਾ, ਇਹ ਕੁੰਨੋਂ-ਕੰਨ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਖ਼ਬਰ 
ਨਾ ਹੋਈ।। ੭। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾ ਕੇ ਕਛੂ ਨ ਧਨ ਹੁਤੋ ਦਿਯਾ ਜਰਾਵੈ ਧਾਮ।। 
ਤਾ ਕੋ ਘਰ ਮੈ ਸੌਪਯੋ ਰਾਨੀ ਕੋ ਸੁਤ ਰਾਮ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਜਿਸਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਨਾ ਕੋਈ ਧਨ ਸੀ ਤੋ ਨਾ ਕੋਈ. ਦੀਵਾ ਬਾਲਣ ਵਾਲਾ ਸੀ. ਉਸ 
ਘਰ ਵਾਲੀ ਨੂੰ ਰਾਣੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਾਨੀ ਇਕ ਦਿਨ ਸਭਾ ਬਨਾਈ।। ਤਵਨ ਤ੍ਰਿਯਾਦਿਕ ਸਭੈ ਬੁਲਾਈ।। 
ਜਬ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਕੇ ਸੂਤਹਿ ਨਿਹਾਰਤੇ।। ਤਾਂ ਤੇ ਲੈਂ ਅਪਨੋ ਕਰਿ ਪਾਰਯੇ।।੯।। . 


ਅਰਥ =- ਰਾਣੀ ਨੋ ਇਕ ਦਿਨ ਸਭਾ ਬੁਲਾਈ. ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਸਮੇਤ 
ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਵੀ ਬੁਲਾਇਆ, ਜਦੋਂ ਰਾਣੀ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਅਪਣਾ ਪੁੱਤਰ ਬਣਾ ਕੇ 
ਲੈ ਲਿਆ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਲੈ ਪਾਰਕ ਕਰਿ ਪਾਲਿਯੋ ਕਿਨੂੰ ਨ ਪਾਯੋ ਭੇਦ।। 


(੨੪੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


"੯੬੧੧ ੬੧੬੦੦੧੧੪੧੧੨੧੧੭੧੧੧੯੧॥੧॥੧₹੧॥ਓ੨੧੭੨੨੧੨੧ ਤਤ 43444-43441 743 
ਰਮਾ ਸ਼ਾਸਤੁ ਕੋ ਸੁਰ ਅਸੁਰ ਉਚਰਿ ਨ ਸਾਕਹਿ ਬੇਦ ।। ੧੦।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਪਾਰਕ=ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ। ਰ੍ਰਮਾ ਸਾਸਤੁ=ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਾਸਤੁ। 

ਅਰਥ-ਲੜਕੇ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਉਹਨੇ ਪਾਲਿਆ ਤੇ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਸ਼ਾਸਤੂ 
ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਦੇਵਤੇ, ਦੈਂਤ ਤੇ ਵੇਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।। ੧੦।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੮੯) 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੇ ਮੰੜਹੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਾਵਨੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੭।। ੧੦੬੯।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਵੰਜਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੫੭।। ੧੦੬੯।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਅਨਵੰਜਵਾਂ 

ਕਥਾ ਚਿਤਰਦੋਵੀੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਸ਼ਮੀਰ ਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਮੈ ਬੀਰਜ ਸੈਨ ਨਰੇਸ਼।। 
ਤਾ ਕੇ ਦਲ ਕੇ ਬਲਹੁ ਤੇ ਕੰਪਤਿ ਹੁਤੋ ਸੁਰੇਸ਼।। ੧।। 


ਰ ਅਰਥ--ਕਜਮੀਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬੀਰਜ ਸੈਨ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਬ਼ਲ ਦੀ ਤਾਕਤ 
ਤੋਂ ਇੰਦਰ ਵੀ ਕੰਬਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਚਿੱਤ ਦੋਵਿ ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਬੁਰੀ ਹ੍ਰਿਦੈ ਜਿਹ ਬੁਂਧਿ।। 
ਮੰਦ ਸੀਲ ਜਾ ਕੋ ਰਹੈ ਚਿੱਤ ਕੀ ਰਹੈ ਕੁਸੌਧਿ।। ੨।। 


ਅਰਥਾਂ--ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਚਿੱਤੂ ਦੇਵੀ ਸੀ, ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਅਤੇ ਅਕਲ ਦੀ ਮਾੜੀ. ਮੰਦ ਭਾਵਨਾ 
ਵਾਲੀ ਤੇ ਮਨ ਦੀ ਖੋਟੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਬੋਲਿ ਰਸੋਯਹਿ ਤਿਨ ਕਹੀ ਇਹ ਰਾਜੈ ਬਿਖਿ ਦੇਹ ।। 
ਬਹੁਤ' ਬਢੈਹੌ ਹੋੌ' ਤੁਮੈ ਅਬੈ ਅਧਿਕ ਧਨ ਲੋਹੁ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਰਸੋਈਏ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜ਼ਹਿਰ ਦੇ ਦੇ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਹੁਣੇ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰਾ ਧਨ ਆਦਿ ਦੇਕੇ ਵਡਾ ਅਮੀਰ ਬਣਾਂ ਦਵਾਂਗੀ।। ੩।। 


ਤਾ ਕੀ ਕਹੀ ਨ ਤਿਨ ਕਰੀ ਤਬ ਤਿਯ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇ ।। 
ਰਾਜਾ ਕੌ ਨਿਉਤਾ ਕਹਯੋ ਸਉਊਅਨ ਸਹਿਤ ਬੁਲਾਇ ।। ੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਫਾੀੱ (੨੪੧) 


'ਆਾਆਲਜਆਆਆਕੀਆ 4੧੧੧੧ ਉਐਆਉਐਉਕਉ ਕਾਂਤ" ਹੈਂ ਤਤ ਆ ਤਾਂ ਹਾ ਵਧਾਵਾ 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਉਹਨੇ ਰਾਣੀ ਦਾ ਕਹਿਆ ਨਾ ਮੰਨਿਆ ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੋ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ ਕੀਤਾ 
ਤੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਸਹਿਤ ਭੋਜਨ ਤੇ ਬੁਲਾਇਆ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਰਾਜਾ ਸਊਅਨ ਸਹਿਤ ਬੁਲਾਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਪਕਵਾਨ ਪਕਾਯੋ।। 
ਤਾ ਮੈ ਜਹਰ ਘੋਰਿ ਕੇ ਡਾਰਯੋ।। ਰਾਜਾ ਜੂ ਕੋ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰਯੋ।। ੫।। 


ਅਰਥ=-ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਸਮੇਤ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਾਣੇ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਏ 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਖਾਣੋ ਵਿਚ ਜਹਿਰ ਘੋਲ ਕੇ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤਜ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


ਜਬ ਰਾਜਾ ਜੂ ਮਿਤ ਬਸਿ ਭਏ।। ਤਬ ਹੀ ਪਕਰ ਰਸੋਯਾ ਲਏ।। 
ਵਾਹੈ ਤਾਮ ਲੈ ਤਾਂਹਿ ਖੁਆਰਯੋ।। ਤਾਹੂ ਕੋ ਤਬ ਹੀ ਹਨਿ ਡਾਰਯੋ।! ੬।।੧। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਤਾਮ=ਭੋਜਨ। ਹਨਿ=ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। 

ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਰਾਜਾ ਮਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਰਸੋਈਏ ਨੂੰ ਵੜ ਲਿਆਂ, ਓਹੋ 
ਭੋਜਨ ਉਹਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਓਥੋ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੬।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਹੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਠਾਵਨੋ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੮।। ੧੦੭੫।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆਂ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਵੰਜਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੫੮1੧ ੧੦੭੫।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਓੰਣਾਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਲਾਡਮ ਕੌਰ ਅਤੋਂ ਸੁਹਾਗਮ ਦੋਵੀੰ 


ਚੌਪਈ।। ਸ਼ਹਿਰ ਨਿਕੋਦਰ ਬਨਯੋ ਰਹੈ।। ਦੈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਗ ਤਾ ਕੇ ਕਹੈ।। 
ਲਾਡਮ ਕੁਅਰਿ ਸੁਹਾਗਮ ਦੋਈ।। ਜਿਨ ਤੇ ਬਹੁ ਸਿੱਛਯਾ ਤ੍ਰਿਯ ਲੋਈ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਸਿੱਛਯਾ=ਸਿਖਿਆ। ਬਨਯੋਛਬਾਣੀਆ। ਦ੍=ਦੋ। 
ਅਰਥ--ਨਕੋਦਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਣੀਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ 
ਉਸਦੀਆਂ ਦੋ ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਲਾਡਮ ਕੌਰ ਤੋ ਸੁਹਾਗਮ ਦੇਵੀ ਸੀ, ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਉਸ ਕੋਲੋ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਲਿਆ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ।। ੧।। 


ਬਨਯੋ ਅਨਤ ਦੇਸ ਕਹ ਗਯੋ।। ਅਧਿਕ ਸ਼ੋਕ ਦੁਹੂੰਅਨ ਕੋ ਭਯੋ।। 


(੨੪੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਬਹੁਤ ਕਾਲ ਪਰਦੇਸ ਬਿਤਾਯੋ।। ਖਾਟਿ ਕਮਾਇ ਦੇਸ ਕਹ ਆਯੋ।। ੨।। 

ਅਰਥ-ਬਾਣੀਆਂ ਜਦੋਂ ਦੂਜੇ ਦੇਸ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖ ਹੋਇਆ, ਉਹਨੇ 
ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਪ੍ਰ ਦੋਸ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ ਤੇ ਖਟ ਕਮਾਕੇ ਉਹ ਦੇਸ ਵਾਪਸ ਆਇਆ।। ੨।! 


ਕਿਤਕ ਦਿਨਨ ਬਨਿਯਾ ਘਰ ਆਯੋ।। ਦੁਹੂੰ ਤ੍ਰਿਯਨ ਪਕਵਾਨ ਪਕਾਯੋ।। 
ਵਹੁ ਜਾਨੈ ਮੋਰੇ ਘਰ ਐਹੇ।। ਵਹ ਜਾਨੋ ਮੇਰੇ ਹੀ ਜੈਹੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਪਿਛੋਂ ਜਦੋਂ ਬਾਣੀਆਂ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਭੋਜਨ 
ਪਕਵਾਏ, ਇਕ ਸੋਚਣ ਲਗੀ ਕਿ ਉਹ ਮੇਰੇ ਘਰ ਆਵੇਗਾ, ਦੂਜੀ ਸੋਚਣ ਲਗੀ ਕਿ ਉਹ ਮੇਰੇ ਘਰ 
ਹੀ ਭੋਜਨ ਕਰੇਗਾ।। ੩।। 


ਏਕ ਗਾਵ ਬਨਿਯਾ ਰਹਿ ਗਯੋ।। ਆਵਤ ਚੋਰ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੇ ਭਯੋ।! 
ਜਾਗਤ ਹੇਰਿ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਨਹਿ ਆਯੋ।। ਦੁਤਿਯ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਘਰ ਕੌ ਧਾਯੋ।। 8।। 


ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਰਾਹ ਵਿਚ ਇਕ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਰੁਕ ਗਿਆ, ਇਧਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਚੋਰ ਆ ਗਿਆ। ਜਦੋ' ਉਹਨੇ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਜਾਗਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦੂਜੀ ਇਸਤਰੀ 
ਦੇ ਘਰ ਵਲ ਚਲ ਪਿਆ।। ੪। 


ਤ੍ਰਿਯ ਜਾਨਯੋ ਮੇਰੇ ਪਤਿ ਆਏ।। ਮਮ ਘਰ ਤੇ' ਹਟਿ ਯਾ ਕੇ ਧਾਏ।। 
ਦੋਊ ਚਲੀ ਹਮ ਪਤਿਹਿ ਹਟੈ ਹੈਂ।। ਮੋਰਿ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਲਯੈ ਹੈੱ।। ੫।। 


__ਅਰਥ-ਪਹਿਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਸਾਇਦ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਘਰ 
ਤੋਂ ਹਟ ਕੇ ਦੂਜੀ ਦੇ ਘਰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਤੁਰ ਪਈਆਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈ ਆਵਾਂਗੀਆਂ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਦੋਊ ਤ੍ਰਿਯ ਧਾਵਤ ਭਈ ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਮਨ ਕੀਨ।। 
ਤਸਕਰ ਕੋ ਪਤਿ ਜਾਨਿ ਕੈ ਦੁਹੁ ਤ੍ਰਿਯਨ ਗਹਿ ਲੀਨ ।।੬।। 


ਅਰਥ-ਦੋਵੇਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁਸਾ ਧਾਰਕੇ ਤੁਰ ਪਈਆਂ ਤੇ ਚੋਰ ਨੂੰ ਪਤੀ ਸਮਝਕੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੋਵਾਂ ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਨੇ ਫੜ ਲਿਆ।। ੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੯੦) 


ਤਸਕਰ ਕੋ ਪਤਿ ਭਾਵ ਤੇ ਦੇਖਯੋ ਦਿਯਾ ਜਰਾਇ।। 
ਚੋਰ ਜਾਨਿ ਕੁਟਵਾਰ ਕੋ ਦੀਨੋ ਧਾਮ ਪਠਾਇ।। ੭।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਚੋਰ ਨੂੰ ਦੀਵਾ ਜਗਾਕੇ ਦੋਹਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੋ ਪਤੀ ਭਾਵਨਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵਾਂ (੨੪੩) 
ਤਤ ਹਾ ਤਤ ਮਦ ਤਾ ਤਾ ਹੋ ਤਾ ਦਾ 


ਦੇ ਕੋਲ ਕੈਦ ਕਰਵਾ ਕੇ ਜੋਲ੍ੂ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ।। ੭।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੇ ਮੰਤੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨਸਠਵੇਂ ਚਰਿੜੂਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੫੯।। ੧੦੮੨।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆਂ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਣਾਠਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੫੯।। ੧੦੮੨।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਸਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰੰਗ ਰਹੱਇ 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਜਾ ਰਨਥੰਭੌਰ ਕੋ ਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਬਲ ਪ੍ਰਤਾਪ।। 
ਰਾਵ ਰੰਕ ਜਾ ਕੋ ਸਦਾ ਨਿਸ ਦਿਨ ਜਾਪਹਿ ਜਾਪ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਰਨਥੰਭੌਰ ਦਾ ਵਡੇ ਬਲ ਵਾਲਾ ਇਕ ਪ੍ਰਤਾਂਪੀ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਸਾਰੇ ਅਮੀਰ-ਗਰੀਬ 
ਰਾਤ ਦਿਨ ਉਹਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਰੰਗ ਰਾਇ ਤਾਕੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਅਤਿ ਜੋਬਨ ਤਿਹ ਅੰਗ।। 


ਰਾਜਾ ਕੌ ਪਯਾਰੀ ਰਹੈ ਜਿਹ ਲਖਿ ਲਜੈ ਅਨੰਗ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਰੰਗ ਰਾਇ ਸੀ. ਜੋ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਤੈ ਜੁਆਨ ਸੀ, ਉਹ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰੀ ਜੀ, ਕਾਮਦੇਵ ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਲਜੱਤ ਹੁੰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਤਿਹ ਰਾਵ ਨੈ ਸੁਭ ਉਪਬਨ ਮੋ ਜਾਇ।। 
ਰੰਗ ਰਾਇ ਸੁਤ ਮਾਨਿ ਕੈ ਲੀਨੀ ਕੰਠ ਲਗਾਇ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਰੰਗ _ਰਾਇ ਸੌ ਤਬ ਐਸੇ ਕਹੀ ਬਨਾਇ।। 
ਜਯੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੈ ਮੈ ਗਹੀ ਤੋਹਿ ਨ ਨਰ ਗਹਿ ਜਾਇ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਹੋ ਰਾਣੀ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਦੋ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ ਦੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਕੇਤਕ ਦਿਵਸ ਬੀਤ ਜਬ ਗਏ।। ਰੰਗ ਰਾਇ ਸਿਮਰਨ ਬਚ ਭਏ।। 
ਏਕ ਪੁਰਖ ਸੌ ਨਹ ਲਗਾਯੋ।। ਬਿਨਾ ਸਮਸ ਜਾ ਕੌ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।। ੫।। 


(੨੪੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

9੧੧੧੧ ੬੧ਵ੧੧ ੧੧੧੧3-੧4੧੧4 ਐ੧ੀਤੀਤੇਤਉਉਕੋਤਯੈਤੀਤੋਯਤਐਤੋਤੈਤ-ਤੈਮਯਯੋਯਤੈਯ%੨-੧- < ੯੮ = > = 
ਅਰਥ--ਜਦੋਂ` ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਦਿਨ ਬੀਤ ਗਏ ਤਾ ਰੰਗ ਰਾਇ ਨੂੰ ਉਹ ਗੱਲਾਂ ਭੁਲ ਗਾਈਆਂ 

ਉਹਨੋ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਦਾਹੜੀ ਮੁੱਛਾਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਸੀ।। ੫।। 


ਨਾਰੀ ਕੋ ਤਿਹ ਭੇਸ ਬਨਾਯੋ।। ਰਾਜਾ ਸੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਜਤਾਯੋ।। 
ਗ੍ਰਿਹ ਤੇ ਬਹਿਨਿ ਹਮਾਰੀ ਆਈ।। ਹਮ ਤੁਮ ਚਲਿ ਤਿਹ ਕਰੈ ਬਡਾਈ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਆਪਣੇ ਯਾਰ ਦਾ ਭੋਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਤੇ ਰਾਣੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਘਰ ਵਿਚ ਮੋਰੀ ਭੈਣ ਆਈ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਚਲਕੇ ਉਹਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰੀਏ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਟਰਿ ਆਗੇ ਤਿਹ ਲੀਜਿਯੈ ਬਹੁ ਕੀਜੇ ਸਨਮਾਨ।। 
ਮੋਰੇ ਢਿਗ ਬੈਠਾਰਿਯੋ ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਦੈ ਦਾਨ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਅਰੀ ਚਲਕੇ ਉਹਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕਰੀਏ ਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਬੈਠਾ ਕੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ 
ਧਨ ਦਾਨ ਦੈ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਈਏ।। ੭।। 


ਤਿਹ ਨ੍ਿਪ ਟਰਿ ਆਰੈ ਲਿਯੋ ਬੈਠਾਰਯੋ ਤ੍ਰਿਯ ਤੀਰ।। 
ਅਤਿ ਧਨੁ ਦੈ ਆਦਰ ਕਰਯੋ ਭਏ ਤ੍ਰਿਯਨ ਕੀ ਭੀਰ।! ੮।। 


ਅਰਥ-ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਅੱਗੀ ਵਧਕੇ ਉਹਨੂੰ ਇਸਤੀ ਦੇ ਕੋਲ ਬਿਠਾਇਆ. ਉਹਨੂੰ ਆਦਰ 
ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦਿੱਤਾ, ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਲਗ ਗਈ।। ੮।। 


ਜਬ ਰਾਜਾ ਢਿਗ ਬੈਠਯੋ ਤਬ ਦੁਹੁੰਅਨ ਲਪਟਾਇ। । 
ਕੂਕਿ ਕੂਕਿ ਰੋਵਤ ਭਈ ਅਧਿਕ ਸਨੇਹ ਬਢਾਇ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ_ਰਾਜਾ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਤਾਂ ਦੋਵੇਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਲਿਪਟ ਕੇ ਕੂਕਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਰੋਣ 
ਲਗ ਪਈਆਂ ਤੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਦਸਣ ਲਗੀਆਂ।। ੯।। 


ਰੰਗ ਰਾਇ ਤਿਹ ਪੁਰਖ ਕੋ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਭੇਸ ਸੁਧਾਰਿ।। 
ਦੱਛਿਨੰਗ ਰਾਜਾ ਲਯੋ ਬਾਮੈਂ ਅੰਗ ਸੁ ਯਾਰ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਰੰਗ ਰਾਇ ਨੈ ਆਪਣੇ ਸਜੇ ਪਾਸੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬੈਠਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੇਸ 
ਧਾਰੀ ਆਪਣੇਂ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਖਬੇ ਪਾਸੇ ਬੈਠਾ ਲਿਆ।। ੧੦।। 


ਯਹ ਭਗਨੀ ਤੋ ਪ੍ਰਾਨ ਪਤਿ ਯਾ ਤੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੰਨ ।। 
ਦਿਨ ਦੇਖਤ ਤ੍ਰਿਯ ਛਲਿ ਗਈ ਜਿਹ ਲਖਿ ਭਜਿਯੈ ਮੌਨ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਹੈ ਤੇ ਤੁਸੀਂ' ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਨ-ਪਤੀ ਹੋ। ਮੈਨੂੰ ਇਹਦੇ ਨਾਲੋ' ਵਧਕੇ ਕੌਣ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੪੫) 


0 100040000440000000000000000000000440000000000000000200000000000000000 0 ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਤਤ ਤਦ ਤਾ ਮਾ 
ਪਿਆਰਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ! ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਿਨ ਦਿਹਾੜੇ ਛਲ ਗਈ, ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਤਾਂ ਚੁਪ ਰਹਿਣਾ 
ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ।। ੧੧।1 


ਅਤਿਭੁਤ ਗਤਿ ਬਨਿਤਾਨ ਕੀ ਜਿਨੈ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ।। 
ਭੋਦ ਸੁਰਾਸੁਰ ਨ ਲਹੈ ਜੋ ਚਾਹੈਂ ਸੋ ਹੋਇ।। ੧੨।। ੧।। 


ਇਸੜ੍ਹੀਆਂ ਦੀ ਲੀਲ੍ਹਾ ਵੀ ਅਸਚਰਜ ਹੈ, ਇਸਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਇਹਦਾ ਭੇਦ 
ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਨ ਸਕਦੇ, ਉਹ ਜੇ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੧੨।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੈ ਸਾਠਵੇਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੜ।। ੬੦।। ੧੦੯੪।। ਅਫਜੂ।। 

ਚਲਿੱਤੰਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ- ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਠਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੬੮੦।1 ੧੦੯੪।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਇਕਾਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸੋਠਾਣੀ ਰ 
ਚੰਪਈ।। ਬਨਿਯੋ ਗ੍ਰਾਰਿਏਰ ਕੇ ਮਾਂਹੀ।। ਘਰ ਧਨ ਬਹੁ ਖਰਚਤ ਕਛੁ ਨਾਂਹੀ।। 
ਤਾਕੇ ਘਰ ਤਸਕਰ ਇਕ ਆਯੋ।। ਤਿਨ ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਸੋਂ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਗੂਰਿਏਰ=ਗਵਾਲੀਅਰ ਸ਼ਹਿਰ। ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਸ਼ਾਹੁਨਿ=ਸੈਠਾਣੀ। 
ਅਰਥ--ਗਵਾਲੀਅਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਣੀਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 


ਧਨ ਸੀ. ਪਰ ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਖਰਚ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਘਰ ਇਕ ਚੋਰ ਆ ਗਿਆ, ਤਾਂ 
ਉਹਨੇ ਸੇਠਾਣੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆਂ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੯੧) 


ਬਨਿਕ ਬੋਲਿ ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਸੋ ਭਾਖਯੋ।। ਰਾਮ ਹਮੈ ਨਿਪੂਤ ਕਰਿ ਰਾਖਯੋ।। 
ਧਨ ਬਹੁ ਧਾਮ ਕਾਮ ਕਿਹੋ ਆਵੈ।। ਪੁੰਤੂ ਬਿਨਾ ਮੁਰ ਬੰਸ ਲਜਾਵੈ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਬਾਣੀਏ' ਨੇ ਸੋਠਾਣੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਬਿਨਾਂ ਰਖਿਆਂ ਹੈ, ਘਰ 
ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਧਨ ਹੈ. ਪਰ ਇਹ ਕਿਸ ਕੰਮ ਹੈ, ਪੁੱਤਰ ਬਿਨਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨੁ ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਹਮਰੇ ਬਿਧਹਿ ਪੁਤ ਨ ਦੀਨਾ ਧਾਮ।। 
ਚੋਰਹੁ ਸੁਤ ਕੈ ਰਾਖਿਧੀ ਜੋ ਹਯਾਂ ਲਯਾਵੈ ਰਾਮ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਸੋਠਾਣੀ! ਵੇਖ ਪ੍ਰਭੂ ਨੋ ਸਾਡੇ ਘਰ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ, ਜੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਥੇ ਕੋਈ 


(੨੪੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੬੬੪ ਉਐਉ॥੧45437੨1ਪਤ3੧੨33੪॥੧ਵਹਤਤ੩੨੧੩੨3੨੧੨੧੨੨੧੨੧੩੨੩₹॥੧੨੬੨੧੭੧੧ ਕਮ 


ਚੋਰ ਹੀ ਲਿਆ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਅਸੀਂ ਪੁੱਤਰ ਬਣਾ ਕੋ ਰਖ ਲਈਏ।। ੩।। 
ਚੌਪਈ।! ਚੋਰਹੁ ਹੋਇ ਪੂਤ ਕਰਿ ਰਾਖੋ।। ਤਾਤੇ ਕਛੂ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਭਾਖੋ।। 
ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਸਹਿਤ ਬਨਿਕ ਜਬ ਮਰਿ ਹੈ।। ਹਮਰੋ ਕਵਨ ਦਰਬੁ ਲੈ ਕਰਿ ਹੈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਜੇ ਚੋਰ ਵੀ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਬਣਾ ਕੇ ਰਖ ਲਈਏ ਤੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਆਖਾਂਗੇ। 
ਸੋਠਾਣੀ ਸਮੇਤ ਜਦੋਂ ਬਾਣੀਆਂ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਧਨ ਦਾ ਕੀ ਬਣੇਗਾ।। ੪।। 


ਯਹ ਜਬ ਭੁਨਕ ਚੌਰ ਸੁਨਿ ਪਾਈ ।। ਫੂਲਿ ਗਯੋ ਬਸਤ੍ਹਨ ਨਹਿ ਮਾਈ।। 
ਜਾਇ ਬਨਿਕ ਕੋ ਪੂਤ ਕਹੈ ਹੋਂ।। ਯਾਕੈ ਮਰੇ ਸਕਲ ਧਨ ਲੈਹੋਂ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਚੋਰ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਭਿਨਕ ਪਈ ਤਾਂ ਉਹ ਫੁਲਾ ਨਾ ਸਮਾਇਆ। 
ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਣੀਏਂ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਕਹਾਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਇਹਦੇ ਮਰਣ ਪਿਛੋਂ ਸਾਰੇ ਧਨ ਦਾ ਮਾਲਕ ਬਣ 
ਜਾਵਾਂਗਾ।। ੫।। 


ਤਬ ਲੋ ਚੋਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਪਰ ਗਯੋ।। ਅਧਿਕ ਬਨਿਕ ਕੇ ਆਨੰਦ ਭਯੋ।। 
ਪਲਯੋ ਪਲੋਸਯੋ ਸੁਤੁ ਬਿਧਿ ਦੀਨੋ।। ਤਾਕੋ ਪੂਤ ਪੂਤ ਕਹਿ ਲੀਨੋ।! ੬।। 


ਅਰਕ--ਫਿਰ ਚੋਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲੈਣ ਤੇ ਬਾਣੀਆਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਕਿ ਪਲਿਆ ਪਲਾਇਆ 
ਪੁੱਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਹਨੂੰ ਪੁੱਤ ਪੁੱਤ] ਕਹਿਣ ਲਗ ਪਿਆ।। ੬।। 


ਖਾਟ ਉਪਰ ਤਸਕਰਹਿ ਬੇਠਾਯੋ।। ਭੁਲੋਂ ਭਲੋ ਪਕਵਾਨ ਖਵਾਯੋ।। 
ਪੂਤ ਪੂਤ ਕਹਿ ਸ਼ਾਹੁਨਿ ਧਾਈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਚਉਤਰੇ ਜਾਇ ਜਤਾਈ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੂੰ ਮੰਜੇ ਤੇ ਬੈਠਾਇਆ ਤੇ ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਭੋਜਨ ਛਕਾਏ। ਪੁੱਤਰ ਪੁੱਤਰ ਕਹਿੰਦੀ 
ਹੋਈ ਸੇਠਾਣੀ ਵੀ ਦੌੜੀ ਆਈ ਅਤੇ ਬਾਣੀਏ ਨੇ ਵੀ ਚਬੂਤਰੇ ਤੇ ਚੜਕੇ ਸਭ ਨੂੰ ਆਖਿਆ।। 2।। 


_ਦੋਹਰਾ।। ਪੰਚ ਪਯਾਦੇ ਸੰਗ ਲੈ ਚੋਰਹਿ ਦਯੋ ਦਿਖਾਇ ।। 
ਇਹ ਪੈਂਡੇ ਆਯੋ ਹੁਤੋ ਮੈ ਸੁਤ ਕਹਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਪੰਜ ਸਿਪਾਹੀ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਚੋਰ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਦਸਿਆ ਕਿ ਇਹ 
ਰਾਹ ਵਿਚ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਇਹਨੂੰ ਮੈ' ਪੁੱਤਰ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਹਮਰੇ ਬਿਧਿ ਦਯੋ।। ਪੂਤ ਨ ਧਾਮ ਹਮਾਰੇ ਭਯੋ।। 
ਯਾਕਉ ਹਮ ਕਹਿ ਪੂਤ ਉਚਾਰੋ।। ਤਾਤੇ ਤੁਮ ਮਿਲਿਕੈ ਨਹਿ ਮਾਰੋ।। ੯।। 


ਜਿਲਦ ਛੈਵੀਂ (੨੪੭) 
ਦਿਆ ਉਤ1੧9੧੧9%-%%34 44441-74444 ਆਦਤ ਆਮ 
ਅਰਥ-ਪ੍ਰਮੇਜ਼ਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਬੇਅੰਤ ਧਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਂਡੇ ਘਰ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀ ਹੋਇਆ। 

ਇਸ ਨੂੰ ਅਸਾਂ ਪੁੱਤਰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਇਹਨੂੰ ਮਤ ਮਾਰੋ।। ੯।। 


ਪੂਤ ਪੂਤ ਬਨਿਯਾ ਕਹਿ ਰਹਯੋ।। ਪੰਚ ਪਯਾਦਨ ਤਸਕਰ ਗਹਯੋ।। 
ਤਾਕੋ ਕਹਯੋ ਏਕ ਨਹਿ ਕੀਨੋ।। ਲੈ ਤਸਕਰ ਫਾਸੀ ਸੋ ਦੀਨੋ।। ੧੦।।੧।। 


ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਉਹਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਪੁੱਤਰ ਕਹਿੰਦਾ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਪੰਜਾਂ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੋ ਉਹਨੂੰ 
ਫੜ ਲਿਆ, ਬਾਣੀਏ' ਦੀ ਇਕ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਤੇ ਉਸ ਚੋਰ ਨੂੰ ਫਾਂਸੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੦।। ੧॥। 

ਦਿਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮਤੀ ਸੰਬਾਦੈ ਇਕਸਠਵੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬੧।। ੧੧੦੬।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਲਿਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕਾਠਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੬੧।। ੧੧੦੪।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਬਾਠਵਾਂ 

ਕਥਾ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਕੇ ਘਰ ਬਿਖੋ ਤਸਕਰ ਰਹੈ ਅਪਾਰ।। 
ਨਿਤਿਪ੍ਰਤੀ ਤਾਕੇ ਲਯਾਵਹੀ ਅਧਿਕ ਖਜਾਨੋ ਮਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਅਨੈਕਾਂ ਚੋਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਕਿ ਰੋਜ਼ ਬਹਤੁ ਧਨ- 
ਦੌਲਤ ਚੋਰੀ ਕਰਕੇ ਲਿਆਉਂਦੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਹਰਨ ਦਰਬੁ ਤਸਕਰ ਚਲਿ ਆਯੋ!। ਸੋ ਗਹਿ ਲਯੋ ਜਾਨ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਤਾਕੋ ਯੋ ਕਹਯੋ।। ਤੁਮ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈਂ ਦ੍ਰਿੜ ਰਹਯੋ।। ੨।। . 


ਪਦ ਅਰਥ-ਦ੍ਰਿੜ=ਪੱਕਾ। ਦਰਬ=ਧੰਨ। ਹਰਨ=ਚੋਰੀ ਕਰਨ । 

ਅਰਥ'--ਉਹਦਾ ਧਨ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਚੋਰ ਉਥੋ ਆਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਨੇ 
ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ ਜਾਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਆਪਣੋ ਮਨ ਵਿਚ 
ਪੱਕਾ ਰਹੀ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੁਮਰੇ ਸਿਰ ਪਰ ਕਾਢਿ ਕੈ ਠਾਢੇ ਹਰੈ ਤਰਵਾਰਿ।। 
ਤੁਮ ਡਰਿ ਕਛੁ ਨ ਉਚਾਰਿਯੋ ਲੈਹੋ ਜਿਯਤ ਉਬਾਰਿ।। ੩।। 


ਅਰਥ=--ਤੋਰੇ ਸਿਰ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢਕੇ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਤੂੰ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿਣਾ, 


(੨੪£) ਰ੍ ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
ਉਏ ਓ ਕ 'ਦ  ੨ ਕੰ ਕੰ ਕੰ: ਊਂ ਕੰ. 9 ਕੀ ਕੰ ਕੰਤ ਨ ਕੰ ਵੇ ਤਉ ਦੂੰ ਕੰ “ਉਵ ਪੰ ਤਤ ਤਦ ਤਦ ਦੇ ਤੰਦ << ਤਦ << ਆ ਕੀ? ਹੈ ਦੇ 


ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲਵਾਂਗਾ।। ੩।। ਰ੍ 
ਚੌਪਈ।। ਤੁਮ ਕੋ ਮਾਰਨ ਕੌ ਲੈ ਜੈਹੈ।। ਕਾਢਿ ਭਗੋਤੀ ਠਾਢੇ ਹ੍ਹੋ ਹੈ।। 
ਢੀਨਤੁ ਆਪਨ ਚਿਤ ਮੈ ਗਹਿਯਹੁ।। ਤ੍ਰਾਸ ਮਾਨਿ ਕਛੁ ਤਿਨੈ ਨ ਕਹਿਯਹੁ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਤੈਨੂੰ ਮਾਰਣ ਲਈ ਲੈ ਜਾਣਗੇ, ਸਾਰੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਕੱਢਕੇ ਖਲੋਤੇ ਹਨ ਤੂੰ ਦਿਲ ਪੱਕਾ 
ਰਖਣਾ ਤੇ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕੁਝ ਨਾ ਕਹਿਣਾ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਕੰ ਢੀਠ ਬਧਾਇਕੇ ਕਾਢਿ ਲਈ ਤਰਵਾਰਿ।। 
ਤੁਰਤੁ ਘਾਵ ਤਾਕੋ ਕਿਯੋ ਹਨਤ ਨ ਲਾਗੀ ਬਾਰਿ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਨੂੰ ਡਰਾਕੇ ਬੰਨ੍ਹਵਾ ਲਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਜਖਮੀ ਕਰਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੮੯੨) 


ਤਾਕੋ ਹਨਿ ਡਾਰਤ ਭਯੋ ਕਛੂ ਨ ਪਾਯੋ ਖੋੇਦ।। 
ਗਾਂਵ ਸੁਖੀ ਅਪਨੇ ਬਸਯੋ ਕਿਨੂੰ ਨ ਜਾਨਯੋ ਭੇਦ ।। ੬।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੂੰ ਮਾਰਨ ਨਾਲ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਦੁਖ ਨਾ ਹੋਇਆ, ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ 
ਵਿਚ ਸੁੱਖ ਨਾਲ ਵੱਸਣ ਲਗਾ, ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਨਾ ਸਕਿਆ।। ੬।। ੧। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੇ ਪ੍ਰਰਸ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਾਸਨਵੋਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬੨।। ੧੧੧੦।। ਅਵੇਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਬਾਠਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੬੨।। ੧੧੧੦।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲੈੱਤਰ ਤੌਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਾ ਪਰਬਲ ਸਿੰਘ ਦਾ ਰਾਣਾੰ 
ਚੰਪਈ।। ਪ੍ਰਬਲ ਸਿੰਘ ਦੱਛਿਨ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਬਰ।। ਬਹੁ ਭਾਂਤਿਨ ਕੋ ਧਨ ਤਾ ਕੇ ਘਰ।। 
ਚਾਰੁ ਚਂਛੂ ਤਾਕੀ ਤ੍ਰਿਯ ਰਹਈ।। ਜੋ ਵਹੁ ਕਹੈ ਸੁ ਰਾਜਾ ਕਰਈ।। ੧1 


ਅਰਥ--ਦੱਖਣ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਬਲ ਸਿੰਘ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਧਨ 
ਸੀ। ਸੁੰਦਰ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੀ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਰਾਜਾ ਉਹੋ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਅਤਿ ਸੁੰਦਰਿ ਵਹੁ ਨਾਰਿ ਸੁਨੀਜੈ।। ਤਾਕੋ ਪਟਤਰ ਕਾਕੋ ਦੀਜੈ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੨੪੬) 


0 000.000000800000000000.0000000000 0 ਨ ਤਤ ਨ ਤਾ ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਤ 


ਪਯਾਰ ਤਿਹ ਰਾਖੈ।। ਕਟੂ ਬਚ ਕਦੀ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਭਾਖੈ।। ੨।। 
ਅਰਥ=-ਉਹ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਨਹੀ ਸੀ। ਰਾਜਾ 
ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਕਦੇ ਕੌੜੇ ਬਚਨ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਬੜੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਰਖਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਬੰਗਸ ਕੇ ਰਾਜੇ ਕਹਲਾਵੈ'।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈਂ'।। 
ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਨਰ ਰਾਨੀ ਲਹਯੋ।। ਤਬਹੀ ਆਨਿ ਮੈਨ ਤਿਹ ਗਹਯੋ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਛ--ਲਹਯੋ=ਵੇਖਿਆ। ਮੈਨ=ਕਾਮ। ਲਹਯੋ=ਵੈਖਿਆ।। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਬੰਗਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕਹਾਉਂਦੇ ਸਨ. ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਦੇ 
ਸਨ। ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਣੀ ਨੋ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਕਾਮ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਈ।। ੩।। 


ਤਾਸ ਨੌਹੁ ਰਾਨਿਯਹਿ ਕੀਨੋ।। ਗ੍ਰਿਹ ਤੇ ਕਾਢਿ ਅਮਿਤ ਧਨੁ ਦੀਨੋ।। 
ਤਿਹੋਂ ਜਾਰਹਿ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸਿਖਾਯੋ।। ਆਪੁ ਚਰਿਤ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਨਾਯੋ।। ੪।! 


ਅਰਥ=ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਤੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਘਰੋਂ ਕੱਢਕੇ ਦਿੱਤਾ। 
ਉਸ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਸਿਖਾਇਆ ਤੋ ਆਪ ਇਸ ਤਰਾਂ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਰਵਾਜੇ ਇਹ ਕੋਟ ਕੋ ਰਹਯੋ ਸਵੇਰੇ ਲਾਗਿ।। 
ਅਤਿ ਦੁਰਬਲ ਕੋ ਭੇਸ ਕਰਿ ਸਭ ਬਸਤ੍ਨ ਕੋ ਤਯਾਗ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਬ-ਕੋਟ=ਕਿਲ੍ਹਾ। ਦੁਰਬਲ=ਮਾੜਾ, ਗਰੀਬ । 
ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਆਪਣੇਂ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਸਵੇਰੇ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਕਪੜੋ 
ਲਾਹਕੇ ਮਾੜਾ ਭੇਸ ਬਣਾਕੇ ਖੜੇ ਰਹਿਣਾ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਾਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਜਬ ਨ੍ਰਿਪ ਪਗ ਧਾਰਜੋ।। ਬਿਖੁ ਦੈ ਤਾਹਿ ਮਾਰਿ ਹੀ ਡਾਰਯੋ।। 
ਦੀਨ ਬਚਨ ਤਬ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਉਚਾਰੇ।। ਮੋਹਿ ਤਯਾਗ ਗੇ ਰਾਜ ਹਮਾਰੇ।। ੬।। 


ਅਰਥ ਰਾਜੋ ਜਦੋ' ਰਾਣੀ ਦੇ ਘਰ ਪੈਰ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਜਹਿਰ ਦੇਕੇ ਮਾਰ 
ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਰਾਣੀ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਕੁਰਲਾਈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸਾਡੇ ਮਹਾਰਾਜ ਛੱਡ ਗਏ ਹਨ।। ੬।। 


ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਮੁਹਿ ਕਹਯੋ।। ਸੋ ਮੈ ਬਚਨ ਹ੍ਹਿਦੈ ਦ੍ਰਿੜ ਗਹਯੋ।। 
ਰਾਜ ਸਾਜ ਦੁਰਬਲ ਕੋ ਦੀਜੋ।। ਮੋਰੋ ਕਹਯੋ ਮਾਨਿ ਤ੍ਰਿਯ ਲੀਜੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਮਰਦੇ ਸਮੇ' ਰਾਜੇ ਨੇ ਮੇਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ ਉਹ ਮੈਂ ਮਨ ਵਿਚ ਪੱਕਾ ਕਰ ਲਿਆ 


(੨੪੦1 ਸ੍ਰੀ ਦਸ਼ਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੯੧੧੧੧ ॥ ੫੫ ਕਵੌਓਮ3 ੧4444 44340-04444 44404 4 ਐਐਐਉ[ਆਆਪਬੀਤੈਉਤੈਪ ਤਤ ਉਤ ”” 


ਹੈ ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਕਤ ਕਿਸੇ ਗਰੀਬ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਦੇ ਦੋਣੀ ਤੇ ਮੇਰੇ 
ਹੁਕਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾਂ ਕਰਨੀ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਦੁਰਬਲ ਘਨੋ ਕੋਟ ਦੁਆਰੇ ਹੋਇ ।। 
ਰਾਜ ਸਾਜ ਤਿਹ ਦੀਜਿਯਹੁ ਲਾਜ ਨ ਕਰਿਯਹੁ ਕੋਇ ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਜੇ ਕੋਈ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਗਰੀਬ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੈ ਬਾਹਰ ਖੜਾ ਦਿਸੈ 
ਉਹਨੂੰ ਨਿਰ-ਸੰਕੋਚ ਰਾਜ ਦੇ ਦੇਣਾ।। ੮।। 


ਚੰਪਈ।। 
ਹਮ ਤੁਮ ਕੋਟ ਦੁਆਰੇ ਜੈਹੈਂ।। ਐਸੇ ਪੁਰਖ ਲਹੈ ਤਿਹ ਲਯੈਹੈਂ।। 
ਰਾਜ ਸਾਜ ਤਾਹੀ ਕੋ ਦੀਜੈ।। ਮੇਰੋ ਬਚਨ ਸ੍ਰਵਨ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਮੈਂ ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਦਰਵਾਜੇ ਤੇ ਜਾਵਾਂਗੇ ਜੇ ਅਜਿਹਾ 
ਮਨੁੱਖ ਮਿਲ ਪਵੇ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੋ. ਰਾਜ ਸਾਜ ਸਾਰਾ ਉਸ ਨੂੰ ਦੇ ਦੇਣਾ।। ੯।। 


ਮਰਤੇ ਪਤਿ ਮੁਹਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।ਸੋ ਹੌ ਉਚਰਤ ਸਾਥ ਤੁਮਾਰੇ ।। 
ਦਿਜਬਰ ਸ੍ਰਾਪ ਭੂਪ ਕੇ ਦਿਯੋ।। ਤਾਂਤੇ ਭੇਖ ਰੰਕ ਕੋ ਕਿਯੋ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਮਰਦੇ ਸਮੇ' ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਨੇ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦਸ 
ਰਹੀ ਹਾਂ। ਇਕ ਵਾਰ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੇ ਸਰਾਪ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸਰਾਪ ਕਾਰਣ ਉਹਨਾਂ 
ਨੋ ਇਕ ਗਰੀਬ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਹੀ ਕੋਟ ਕੇ ਦ੍ਰਾਰ ਮੈ ਬਸਿਯਹੁ ਭੂਪਤਿ ਜਾਇ।। 
ਦੇਹਿ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕਪ ਤਯਾਗ ਕੈ ਦੇਹ ਰੰਕ ਕੀ ਪਾਇ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ-ਏਸੇ ਕਾਰਣ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਰਾਜਾ ਜੀ ਜਾ ਬਿਰਾਜੋ ਹਨ। ਰਾਜੇ ਦਾ ਸਰੀਰ 
ਤਿਆਗ ਕੋ ਤੇ ਗਰੀਬ ਦੀ ਦੇਹ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੧।। 


ਤਬ _ਰਾਜੈ _ਤਾਸੋ ਕਹਯੋ ਹ੍ਰੈਹੈ _ਕਬੈ _ਉਧਾਰ।। 


ਜੋ ਠ੍ਿਪ ਸੋ ਦਿਜਬਰ ਕਹਯੋ ਸੋ ਮੈ ਕਹੋ ਸੁਧਾਰ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਸਮੇਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਬ੍ਰਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰਾ ਉਧਾਰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਵੇਗਾ 
ਤਾਂ ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜੋ ਆਖਿਆ, ਉਹ ਮੈ ਦਸਦੀ ਹਾਂ।। ੧੨।। 


ਜ਼ੌਪਈ || ਕਛੂ ਦਿਨ ਦੁਰਗ ਦ੍ਰਾਰ ਮੋ ਰਹਿਹੋਂ।। ਅਤਿ ਦੁਖ ਦੇਹ ਆਪਨੀ ਲਹਿਹੋਂ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ' (੨੫੧) 
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ਖੋਜਤ ਤਬ ਰਾਨੀ ਹਯਾਂ ਐਹੈ।। ਤੁਮ ਕੋ ਰਾਜ ਆਪਨੋ ਦੈਹੈ।। ੧੩।। 
ਅਰਥ-ਕੁਝ ਦਿਨ ਤੁਸੀਂ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਸ਼ਟ ਦੇਂਦੇ ਹੋਏ ਰਹੋ, 

ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਲਭਦੀ ਹੋਈ ਇਕ ਦਿਨ ਉਥੇ ਆਏਗੀ ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਦੇ ਦੇਵੇਗੀ।। ੧੩।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੯੩) 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਜ ਵੈਸ ਹੀ ਕਰੈਗੋ ਰੁਪ ਨ ਵੈਸਾ ਹੋਇ।। 
ਜਯੇ' ਰਾਜਾ ਮੁਹਿ ਕਹਿ ਮੂਏ ਤੁਮੇ ਕਹਤ ਮੈ ਸੋਇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ--ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਰੂਪ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਉਹ ਰਾਜ ਉਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਰੇਗਾ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕਹਿਕੇ ਰਾਜਾ ਮਰਿਆ ਸੀ. ਉਹ ਮੈਂ ਦਸ ਰਹੀ ਹਾਂ।। ੧੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਹਮ ਤੁਮ ਮਿਲਿ ਖੋਜਨ ਤਹ ਜੈਯੈ।। ਜੋ ਨ੍ਰਿਪ ਕਹਯੋ ਸੂ ਕਾਜ ਕਮੈਯੈ।। 
ਤਬ ਹੋ ਜਿਯਤ ਜਗਤ ਮੈਂ ਰਹਿਹੋਂ।। ਐਸੋ ਰੂਪ ਭੂਪ ਜਬ ਲਹਿਹੋਂ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਮੈ' ਤੇ ਮੰਤਰੀ ਉਹਨੂੰ ਲਭਣ ਜਾਵਾਂਗੇ, ਰਾਜੇ ਨੋ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਹੀ ਕਰਾਂਗੇ । ਮੈ' ਤਾਂ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜਿਉਂਦੀ ਰਹਿ ਸਕਾਂਗੀ, ਜਦੋ' ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਲਭ 
ਲਵਾਂਗੀ।। ੧੫।। 


ਰਾਨੀ ਕੋ ਲੈ ਮੰਤੀ ਧਾਯੋ।। ਤਵਨ ਪੁਰਖ ਕਰਿ ਨ੍ਹਿਪ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਸਕਲ ਦੇਸ ਕੋ ਰਾਜਾ ਕੀਨੋ।। ਰਾਜ ਸਾਜ ਸਭ ਤਾਕੋ ਦੀਨੋ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਮੰਤਰੀ ਤੁਰਿਆ ਦਰਵਾਜੇ ਵਿਚ ਰਾਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਗਰੀਬੀ ਵੇਸ 
ਵਿਚ ਖੜਾ ਮਿਲ ਗਿਆ। ਉਸ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੇ ਦੈਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਣਾ 
ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਕਤ ਉਹਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਨਿਜੁ ਨ੍ਿਪ ਆਪੁ ਸੰਘਾਰਿਕੈ ਰਾਨੀ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇ।। 
ਰੰਕਹਿ ਲੈ ਰਾਜਾ ਕਿਯੋ ਹ੍ਿਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੧੭।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਆਪਣੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਗਰੀਬ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਬਣਾ 
ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ।। ੧੭।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੜ੍ਹੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤ੍ਰਿਸਣਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬੩।। ੧੧੨੭।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤ੍ਰੇਠਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੬੩।। ੧੧੨੭।। 


(੨੫੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਵ ਐਉ ਅਉ ਐਐਕਤਤਤਤੋ-ਤੋਤਤ ਤਤ 4੧੬੧੬-੬੬੨੨੨ ੨੬੬੨੬-੨੯੯੯੬ ੩ ੯ ਤੇ 
ਰੰ 


ਚਲਿੱਤਰ ਚੰਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਦੱਤ ਪੂ੍‌ਭਾ 
ਚੰਪਈ।। ਮੱਗਲ ਸਿੰਘ ਰਾਵ ਇਕ ਰਹਈ।।ਰਘੁ ਬੰਸੀ ਜਾ ਕੋ ਜਗ ਕਹਈ।। 
ਤਾਕੇ ਭਵਨ ਏਕ ਬਰ ਨਾਰੀ।। ਜਨੁ ਬਿਧਿ ਅਪਨ ਕਰਨ ਗੜਿ ਭਾਰੀ।। ੧।! 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਿਧਿ=ਪਰਮਾਤਮਾ।। ਕਰਨ=ਹੱਥਾਂ। ਗੜਿ=ਘੜਕੇ । 
ਅਰਥ-ਮੈਂਗਲ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਜਿਸਨੂੰ ਰਘੂਬੰਸੀ ਕਰਕੇ ਲੋਕ ਜਾਟਦੇ 


ਸੀ, ਉਸਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਘੜ 
ਕੋ ਬਣਾਇਆ ਸੀ।। ੧।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਦੰਤ ਪ੍ਰਭਾ ਤਿਹ ਨਾਮ ਜਾਕੋ ਜਗ ਜਾਨਤ ਸਭੈ।। 
ਸੁਰ ਸੁਰਪਤਿ ਅਭਿਰਾਮ ਥਕਿਤ ਰਹਤ ਤਿਹ ਦੇਖਿ ਦੁਤਿ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦੌਤ ਪ੍ਰਭਾ ਸੀ. ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ। 
ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੈਖਕੇ ਇੰਦਰ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਥੱਕਦੇ ਸਨ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਕ ਚੇਰੀ ਤਾਕੇ ਭਵਨ ਜਾ ਮੈ ਅਤਿ ਰਸ ਰੀਤਿ ।। 
ਬੇਦ ਬਯਾਕਰਨ ਸ਼ਾਸਤ੍ ਖਟ ਪੜੀ ਕੋਕ ਸੰਗੀਤਿ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਮਾਹਿਰ ਇਕ ਦਾਸੀ ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ. ਉਹ 
ਵੇਦ, ਵਿਆਕਰਣ, ਛੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਕੈਂਕ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਤੇ ਸੰਗੀਤ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਸੀ।। ੩।। 


ਸੋ ਰਾਜਾ ਅਟਕਤ ਭਯੋ _ਤਾਕੋ ਰੂਪ _ਨਿਹਾਰਿ।। 
ਦੇ ਨ ਸਕੈ ਤਾਂ ਕੋ ਕਛੂ ਤ੍ਰਿਯ ਕੀ ਸ਼ੰਕ ਬਿਚਾਰ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਿਆ, ਪਰੰਤੂ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਡਰ 
ਤੋ ਉਹਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ।। ੪। 


ਚੌਪਈ ।। ਏਕ ਅਗੂੰਠੀ ਨ੍ਿਪ ਕਰ ਲਈ।। ਲੈ ਤਵਨੈ ਚੇਰੀ ਕੌ ਦਈ ।। 
ਤਾਹਿ ਕਥਾ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸਿਖਾਈ।। ਕਹਿਯਹੁ ਪਰੀ ਮੁੰਦ੍ਰਿਕਾ ਪਾਈ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤਵਨੈ=ਉਸਨੂੰ। ਪਰੀ=ਡਿੱਗੀ ਹੋਈ । 
ਅਰਥ=ਰਾਜੋ ਨੌ ਇਕ ਅੰਗੂਠੀ ਲਈ ਤੈ ਉਸ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀ। ਉਹਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝਾ 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ = (੨੫੩) 
੧ ੧੪ ਦਿੱਤਾ ਰਿ ਉਹ ਦੇ 3 1144੭ ੧੧' ਆ, 


ਕਿ ਉਹ ਦਸੇ ਕਿ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਲਭੀ ਹੈ। 
ਉ ਦਿਵਸ ਹਿਮ 3 ਵਾਈਸ ਦਸੀ ਵਿ ਜਿ ਪਲੀ 
ਨ੍ਹਿਪਤਿ ਕਹੀ ਮੁੰਦਰੀ ਮਮ ਗਈ।। ਵਹੁ ਕਹਿ ਉਠੀ ਚੀਨਿ ਮੈ ਲਈ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਨੋ ਸਾਰੀਆਂ | ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ। ਰਾਜੈ.ਨੈ ਆਖਿਆ ਕਿ 
ਮੇਕੀ ਅੰਗੂਠੀ ਗੁਆਚ ਗਈ ਹੈ. ਉਹ ਦਾਸੀ ਬੋਲ ਪਈ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ।। ੬।। 


ਯਹ ਮੁੰਦ੍ਰਿਕਾ ਕਹਾਂ ਤੇ ਪਾਈ।। ਡਾਰੀ ਹੁਤੀ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਮਮ ਆਈ।। 
ਸੋ.ਸੈ ਕਰਿ ਉਠਾਇ ਕਰ ਲਈ।। ਲੈ ਰਾਜਾ ਜੀ ਤੁਮ ਕੌ ਦਈ।। ੭।। 


£ __ਅਰਥ-ਇਹ ਅੰਗੂਠੀ ਤੈਨੂੰ ਕਿਥੋਂ ਮਿਲੀ? ਉਹ ਬੋਲੀ ਕਿ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਡਿੱਗੀ ਹੋਈ ਮੈਂ 
ਵੇਖ ਲਈ ਤੇ ਚੁਕ ਲਈ। ਹੋ ਰਾਜਨ! ਉਹੀ ਅੰਗੂਠੀ ਮੈਂ ਆਪ ਨੂੰ ਦੇ ਰਹੀ ਹਾਂ।। ੭।। 
ਢੋਹਰਾ।। ਜਾਕੋ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦਈ ਮੈ ਤਾਹਕੋ ਦੀਨ।। 
ਭੁੱਦ ਨ ਕਾਹੂ ਤ੍ਰਿਯ ਲਹਯੋ ਨ੍ਿਪ ਛਲ ਗਯੋ ਪ੍ਰਬੀਨ।। ੮।। ੧।। 

` __ ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਿਸਨੂੰ ਪ੍ਰਮੇਜਰ ਨੋ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਮੈਂ ਵੀ ਓਸੇ ਨੂੰ ਦੇਂਦਾ ਹਾਂ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ੀ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕੀ ਤੇ ਰਾਜੋ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਛਲ ਲਿਆ ।। ੮।। ੧॥ 

___ ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਸਠਵੇਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 


ਸਤ ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੬੪।। ੧੧੩੫।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ।ਪੁਰਖ ` ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਚੰਠਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੬੪।। ੧੧੩੫।। ਚਲਦਾ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪੱਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਮਿਰਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਇਸਤਰੀ 
-ਚੌਪਈ।। ਰਾ ਇਕ ਰਾਠ ਮਹੋਬੇ ਰਹੈਂ'।। ਮ੍ਰਿਤ ਸਿੰਘ ਜਾਕੋ ਜਗ ਕਹੈਂ।। 
ਦੌਂਛਿਨ ਪੈਂਡ ਚਲਨ ਨਹਿ ਦੇਈ।। ਕੂਟਿ ਲੂਟਿ ਲੋਗਨ ਕਹੇਂ ਲੋਈ।। ੧।। 
.` ਪਦ ਅਰਥ-ਰਾਠ=ਰਾਜਪੂਤ । ਮਹੋਬੇ=ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ। ਕੂਟਿ=ਕੁਟ ਮਾਰਕੇ 


; ___ ਅਰਥ-ਮਿਰਤ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਪੂਤ ਲੁਟੇਰਾ ਮਹੋਬਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ-ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਚਲਨ ਦੇਂਦਾ ਸੀ ਮਾਰ-ਕੁਟਕੇ ਲੁਟ ਲੈਂਦਾ ਸੀ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੯੪) 


(੨੫੪) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
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ਜੋ ਲਿੰਡਿਯਾਇ ਤਿਹ ਕੌ ਧਨ ਲਯਾਵੈ।। ਜੋ ਐਠੈ ਤਿਹ ਮਾਰਿ ਗਿਰਾਵੈ।। 
ਲੂਟਿ ਲੂਟਿ ਸਭ ਹੀ ਕੇ ਲੋਈ।। ਅਧਿਕ ਦਰਬੁ ਇਸਤ੍ਹੀ ਕੌ ਦੇਈ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਲਿੰਡਿਯਾਇ=ਡਰਪੋਕ। ਐਠੇ=ਆਕੜ ਕੇ। ਦਰਬੁ=ਧਨ। 
ਅਰਥ-ਡਰਾਕਲ ਨੂੰ ਲੁੱਟ ਲੈਂਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਆਕੜਖਾਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ,ਦਿੰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਲੁਟ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਧਨ ਲਿਆਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਦੈਂਦਾਂ ਸੀ।। ੨।। 
ਏਕ ਦਿਵਸ ਧਾਰਾ ਕੋ ਗਯੋ।। ਸੂਰਮਾਨ ਸੰਗ ਭੇਟਾ ਭਯੋ।। 
ਹੈ ਦੌਰਾਇ ਚਲਤ ਗਿਰ ਪਰਯੋ।। ਤਬ ਤਿਨ ਆਨ ਸੂਰਮਨ ਧਰਯੋ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਧਾਰਾ=ਧਾੜਾ, ਹੈ=ਘੋੜਾ। ਧਰਯੋ=ਫ਼ਤ ਲਿਆ। 
ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਲੁਟਣ ਲਈ ਗਿਆ, _ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਭੇਟ ਕੁਝ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨਾਲ 
ਹੋਈ। ਘੋੜਾ ਭਜਾਉਂਦੈ ਸਮੇਂ ਉਹ ਡਿਗ ਪਿਆ ਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਾਂਧਿ ਕਾਲਪੀ ਲੋ ਗਏ ਤਾਂਹਿ ਹਨਨ ਕੇ ਭਾਇ ।। 
ਤਨਕ ਭਨਕ ਸੁਨਿ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਹਾਂ ਪਹੂੰਚੀ ਆਇ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਕਾਲਪੀ ਨਗਰ ਵਿਚ ਮਾਰਨ ਲਈ`ਲੈ ਗਏ। ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਪਤਾ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਚੁਨਿ ਚੁਨਿ ਗੋਬਰ ਹੈ ਪਰ ਧਰੈ।। ਕਾਹੂ ਕੀ ਸੰਕਾ ਨਹਿ ਕਰੈ।। 
ਪਤਿ ਕੌ ਬਧ ਨ ਹੋਇ ਯੌ ਧਾਈ।। ਇਹ ਮਿਸਿ ਨਿਕਟਿ ਪਹੂਚੀ ਆਈ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਗੋਹੇ ਚੁਗ ਕੇ ਘੋੜੇ ਤੇ ਲਧ ਲਏ ਤਾਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸ਼ਕ ਨਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਫਿਰ ਜੋਰ 
ਨਾਲ ਘੋੜਾ ਭਜਾਇਆ ਤਾਕਿ ਪੜੀ ਦਾ ਕਤਲ ਨਾ ਹੋ ਜਾਏ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨਗਰ ਆ 
ਪਹੁੰਚੀ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਝਟਿਕ ਬਾਂਹ ਤੇ ਨਿਜੁ ਪਤਿਹ ਹੈ ਪਰ ਲਯੋ ਚਰਾਇ ।। 
ਤਾਹੀ ਕੌ ਅਸਿ ਛੀਨਿ ਕੈ ਤਾਂਹਿ ਚੰਡਾਰਹਿ ਘਾਇ ।। ੬।! 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅਸਿ=ਤਲਵਾਰ । ਢੰਡਾਰਹਿ=ਚੰਡਾਲ । 


ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਬਾਂਹ ਦਾ ਝਟਕਾ ਮਾਰ ਕੋ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਤੋ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਬੰਨਣ ਵਾਲੇ ਚੰਡਾਲ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਖੋਹਕੇ ਉਹਨੂੰ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੬।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੫੫/ 
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ਚੰਪਈ।। ਜਵਨ ਸ੍ਰਾਰ ਪਹੁੰਚਯੋ ਤਿਹ ਮਾਰਯੋ।।ਏਕੇ ਬਾਨ ਮਾਰਿਹੀ ਡਾਰਯੋ।। 
ਕਾਹੂ ਤੋਂ ਚਿਤ ਡਰਤ ਨ ਭਈ।। ਨਿਜੁਪਤਿ ਲੈ ਪੂਰ ਵਾ ਕਹ ਗਈ।।੭।।੧11 


ਅਰਥ-ਜੋ ਵੀ ਸਵਾਰ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚਾ. ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਉਹ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਇਕ 
ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੰਦੀ ਸੀ। ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਡਰੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ 
ਆਪਣੇ ਨਗਰ ਵਾਪਸ ਆ ਗਈ।। ੭।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪੈਂਸਠੁਵੇਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬੫।। ੧੧੪੨।। ਅਫਜੂੰ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੈਂਠਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੬੫।। ੧੧੪੨।। ਚਲਦਾ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਛਿਆਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰੋਸ਼ਨ ਰਾਇ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਦੁਹਿਤਾ ਏਕ ਵਜੀਰ ਕੀ ਰੂਪ ਸ਼ਹਿਰ ਕੇ ਮਾਹਿ।। 
ਤਾਕੇ ਸਮ ਤਿਹੂੰ ਲੋਕ ਮੈ ਰੁਪਵਤੀ ਕਊ ਨਾਹਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਰੂਪ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮੰਤਰੀ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਧੀ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਬਰਾਬਰ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸੁੰਦਰ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੧।। 


ਅਗਨਤ ਧਨੁ ਬਿਧਿ ਘਰ ਦਯੋ ਅਮਿਤ ਰੂਪ_ਕੌ ਪਾਇ।। 
ਲੋਕ ਚੌਦਹੂੰ ਮੈ ਸਦਾ ਰੋਸ਼ਨ ਰੋਸ਼ਨ ਰਾਇ।। ੨।। 


ਅਰਥ-ਬੇਅੰਤ ਰੂਪ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪਰਮਾਂਤਮਾਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਨ ਦੰਲਤ ਵੀ ਦਿਤੀ 
ਸੀ। ਉਸ ਰੋਜਨ ਰਾਇ ਦਾ ਜਲਵਾ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।। ੨।। 
ਸਾਮ ਦਸ਼ ਕੇ ਸ਼ਾਹ ਕੋ ਸੁੰਦਰ ਏਕ _ਸਪੂਤ ।। 


ਸੁਰਤਿ ਸੀਰਤਿ ਮੈ ਜਨੁਕ ਆਪੁ ਬਨਤੰ ਪੁਰਹੂਤ।। ੩।। 
ਅਰਥ--ਜਿਆਮ ਦੈਜ ਦੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਜੋ ਸ਼ਕਲ ਸੂਰਤ ਕਰਕੇ 
ਇੰਦੂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸੀ।। ੩।। 


ਸੁਮਤਿ ਸੈਨ ਸੂਰਾ ਬਡੋ ਖੋਲਣ ਚਰਯੋ _ਸ਼ਿਕਾਰ।। 


(੨੫੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸ੍ਰਾਨ ਸਿਚਾਨੇ ਸੰਗ ਲੈ ਆਯੋ ਬਨੈ ਮੰਝਾਰ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸਿਚਾਨੋ=ਬਾਜ। ਬੜੋ=ਵੱਡਾ। ਸ੍ਰਾਨ=ਕੁੱਤੇ। 


ਅਰਥ-ਉਸਦਾ ਨਾਂ ਸੁਮਤ ਸੈਨ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਵੱਡਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ ਉਹ ਕੁਤੇ ਤੇ ਬਾਜ ਲੈਕੇ 
ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਚਲਾ ਗਿਆ।। ੪1।_ 


ਸੁਮਤਿ ਸੈਨ _ਸਭ _ਸਭਾ ਮੈ ਐਸੇ _ਉਚਰੇ _ਬੈਨ।। 
ਜਿਹ ਆਗੇ ਆਵੈ ਹਨੈ ਔ ਕੋਊ ਮ੍ਰਿਗਹਹ ਨੈਨ।। ੫।। 


ਜਿਕਾਰ ਤੇ ਚਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੁਮਤ ਸੈਨ ਨੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹਿਰਨ 
ਆਦਿ ਜਿਸਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੋ ਆਏ, ਉਹੀ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰੇ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਮ੍ਰਿਗ ਜਾਕੇ ਆਵੇ ਹਰੈ ਆਵੈ।। ਵਹੈ ਆਪਨੋ ਤੁਰੈ ਧਵਾਵੈ।! 
ਕੈ ਮ੍ਰਿਗ ਮਾਰੈ ਕੈ ਗਿਰਿ ਮਰੈ।। ਯੋ ਗ੍ਰਿਹ ਕੌ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹਿ ਕਰੈ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਹਿਰਨ ਜਿਸਦੇ ਸਾਮੂਣੇ ਆਏ ਉਹੀ ਆਪਣਾ ਘੋੜਾ ਭਜਾਏ ਜਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਹਿਰਨ 
ਮਾਰੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਆਪ ਮਰ ਜਾਏ, ਪਰ ਵਾਪਿਸ ਇਥੇ ਨਾ ਆਵੇ।।। ੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੯੫) 


ਹੁਕਮ ਧਨੀ ਕੋ ਐਸੋ ਭਯੋ।। ਰਾਜ ਪੜ੍ਹ ਆਗੇ ਮ੍ਰਿਗ ਗਯੋ।। 
ਸੁਮਤਿ ਸਿੰਘ ਤਬ ਤੁਰੈ ਧਵਾਯੋ।। ਪਾਛੇ ਲਗਯੋ ਹਿਰਨ ਕੇ ਆਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਖ਼ਰਜੀ ਕਿ ਹਿਰਨ ਰਾਜਪੁਤਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਿਕਲ ਆਇਆ । ਸੁਮਿਤ 
ਸਿੰਘ ਨੇ ਘੋੜਾ ਭਜਾਇਆ ਤੇ ਹਿਰਨ ਦਾ ਪਿਛਾ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪਾਛੇ ਲਾਗਯੋ ਹਿਰਨ ਕੇ ਰੂਪ ਪਹੁੰਚਯੋ ਆਇ।। 
ਦੁਹਿਤਾ ਹੋਰਿ ਵਜੀਰ ਕੀ ਰੂਪ ਰਹੀ ਮੁਰਛਾਇ।। ੮।। 
ਪਦ' ਅਰਥ-ਮੁਰਛਾਇ=ਬੇ-ਹੋਜ। ਦੁਹਿਤਾ=ਪੁਤਰੀ। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਹਿਰਨ ਦੈ ਪਿਛੇ ਪਿਛੇ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਨਗਰ ਆ ਪਹੁੰਚਾ ਤੇ ਮੰਤਰੀ 
ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬੈ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।।ਪਾਨ ਖਾਇ ਕਰ ਪੁਰੀ ਬਨਈ।।ਪੀਕ ਡਾਰਿ ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤ ਪਰ ਦਈ।। 
ਸੁਮਤਿ ਸੈਨ ਮੁਰਿ ਤਾਹਿ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਤਾਕੋ ਸੋਕ ਦੂਰਿ ਕਰ ਡਾਰਯੋ।। ੯1। 


ਅਰਥ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਪਾਨ ਖਾਕੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਥੁਕ ਦਿਤਾ। ਸੁਮਤਿ ਸੈਨ ਨੇ ਮੁੜ ਕੈ 


ਜਿਲਦ ਛੋਟੀ' (੨੫੭) 
00000 ਜਾਤਾ ਦਾ ਦੇ ਦਾਦ ਦੀ ਦੇ ਦਾਦਾ ਦੇ ਦਾਦਾ ਦਾ ਵਾਹਗਾ ਵਾਜਾਦਾ ਹਾ ਦਾਵਾ ਵਾ ਦਾਦਾ ਦਾਦਾ ਦਾ ਮਾਲਾ ਦੀ 


ਉਹਦੇ ਵਲ ਵੇਖਿਆ ਤੋ ਉਹਦੇ ਸੋਗ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। ੯।। 


ਮੰਦਰ ਪੈ ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ਮਨ ਭਾਵਤ ਕੋ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। 
ਹਰਿਨ ਹਨਨ ਯੋ ਹੁਤੌ ਸੂ ਭਾਖਯੋ।। ਕਾਮਕੇਲ ਦੁਹੂੰਅਨ ਰਸ ਚਾਖਯੋ।।੧੦।। 


ਅਰਥ=ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਉਸ ਕੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਮਨ 
ਭਾਉਂਦੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ। ਉਹਨੂੰ ਦਸਿਆ ਕਿ ਉਹ ਹਿਰਣ ਮਾਰਣ ਆਇਆ ਹੈ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਨੈ ਪਿਆਰ ਦਾ ਰਜ ਚਖਿਆ।। ੧੦।। 


ਚਾਰਿ ਪਹਰ ਰਜਨੀ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। ਕਾਮਕੇਲ ਦੁਹੁੰਅਨ ਕੋ ਭਾਯੋ।। 
ਅਤਿ ਪ੍ਰਮੁਦਿਤ ਮਨ ਭੀਤਰ ਭਏ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਆਸਨ ਲਏ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਚਾਰ ਪਹਿਰ ਰਾਤ ਦਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਨੋ ਪਿਆਰ ਦਾ ਰਸ ਮਾਣਿਆ, 
ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਸਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤੁ ਕੋ ਉੱਚਰੈਂ ਰਮਤ ਦੋਊ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਆਸਨ ਕਰੈ ਗਨਨਾ ਗਨੀ ਨ ਜਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਕੋਕ ਸ਼ਸਤੁ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਤੇ ਅਨੌਕਾਂ 
ਆਜਣ ਕੀਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਗਿਣੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ।। ੧੨।। 


ਪ੍ਰਾਤ ਹੋਤ ਨਿਸਿ ਬਸਿ ਚਲਯੋ ਗਹਯੋ ਪਯਾਦਨ ਆਇ।। 
ਬਾਂਧਿ ਹਨਨ ਕੋ ਲੈ ਚਲੇ ਰਹਯੋ ਨ ਕਛੂ ਉਪਾਇ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ-ਰਾਤ ਬੀਤਦਿਆਂ ਤੇ ਸਵੇਰ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਆਕੇ ਫਤ ਲਿਆ, 
ਤੈ ਉਹਨੂੰ -ਮਾਰਨ ਲਈ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਲੈ ਤੁਰੇ. ਹੁਣ ਹੋਰ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੧੩।। 


ਚੰਪਈ।।| ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਤ ਬਾਂਧਿ ਪਕਾਦਨ ਲਯੋ।। ਦੇਖਨ ਲੌਗ ਨਗਰ ਕੇ ਗਯੋ।। 
ਰਾਜਾਜੂ ਕੇ ਧਾਮ ਤੇ ਨੇਰਯੋ।। ਮਹਲਨ ਚਰ੍ਹੇ ਰਾਵਜੂ ਹੇਰਯੋ।। ੧੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਹੋਰਯੋ=ਵੇਖਿਆ। _ਰਾਵਜੂ=ਰਾਜਾ। 
ਅਰਥ--ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ, ਸਾਰੇ ਨਗਰ ਦੇ ਲੋਕ ਵੇਖਣ ਲਈ 
ਗਏ ਜਦੋ' ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਹੱਲ ਕੋਲ ਗਏ ਤਾਂ ਮਹੱਲ ਤੋਂ ਰਾਜੇ ਨੋ ਵੀ ਵੇਖਿਆ।। ੧੪।। 


ਰੋਸ਼ਨਿ ਤੁਰਕੀ ਤੁਰਾ ਬੁਲਾਯੋ।। ਆਪੁ ਪੁਰਖ ਕੋ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।। 


(੨੫੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸਵਾ ਲਾਖ ਕੋ ਅਭਰਨ ਕਰਯੋ।। ਸਯਾਮ ਬਰਨ ਕੋ ਬਾਨਾ ਧਰਯੋ।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਰਾ=ਤੁਰਕੀ ਘੋੜਾ।। ਅਭੁਰਨ=ਗਹਿਣੋ। ਬਾਨਾ=ਭੇਸ। 
ਅਰਥ--ਵਜੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਰੋਸ਼ਨ ਨੋ ਇਕ ਤੁਰਕੀ ਘੋੜੀ ਮੰਗਵਾਈ ਤੇ ਆਪ ਮਨੁਖ ਦਾ 
ਭੇਸ ਬਣਾਇਆ। ਸਵਾ ਲੱਖ ਦੇ ਗਹਿਣੇ ਪਾਏ ਤੇ ਕਾਲਾ ਭੇਸ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਿਹ ਕੋ ਰੁਪ ਨਿਹਾਰਿਕੈ ਭੂਪ ਰਹਯੋ ਮੁਰਛਾਇ ।। 
ਕੌਨ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੋ ਪੁੜ੍ ਯਹ ਤਾਕੋ ਲੇਹੁ ਬੁਲਾਇ ।। ੧੬।। 


ਅਰਥੱ-ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਰਾਜਾ ਹੋਸ਼ ਹਵਾਸ ਖੋ ਬੈਠਾ ਅਤੇ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਇਹਨੂੰ 
ਬੁਲਾਓ, ਇਹ ਕਿਸ ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਬਚਨ ਭ੍ਰਿਤ ਸੁਨਿ ਧਾਏ।। ਮੰੜ੍ਹੀ ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ ਢਿਗ ਆਏ।। 
ਕੰਨ ਦੇਸ ਏਸ੍ਰਰ ਤੁਹਿ ਜਾਯੋ।। ਚਲੋ ਰਾਵਜੂ ਬੋਲਿ ਪਠਾਯੋ।। ੧੭।! 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸੁਣਕੇ ਸੇਵਕ ਦੌੜੇ ਆਏ ਅਤੇ ਵਜੀਰ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਕੋਲ ਆਕੇ 
ਆਖਣ ਲਰੀ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕਿਸ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਹੋ, ਚਲੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਰਾਜੋ ਨੋ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ।, ੧੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕੌਨ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੋ ਪੁਤ੍ਹ ਤੈ ਕਯੋ ਆਯੋ ਇਹ ਦੇਸ।। 
ਕਯੋ ਮੁਸਕੀ ਘੋਰਾ ਚਰਯੋ ਧਰਯੋ ਅਸਿਤ ਕਯੋ ਭੇਸ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ=ਤੁਸੀਂ ਕਿਸ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਹੋ ਅਤੇ ਇਥੇ ਕਿਉ' ਆਏ ਹੋ? ਇਸ ਵਧੀਆ ਘੋੜੇ 
ਤੇ ਕਿਉਂ ਚੜ੍ਹੇ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਕਾਲਾ ਭੇਸ ਕਿਉ' ਧਾਰਣ ਕੀੜਾ ਹੈ? 


ਛਪੇ ਛੰਦ।। ਨ ਹੈ' ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੋ ਪੁਤੁ ਨ ਹੈ' ਦੇਸ਼ਨ ਕੋ ਰਾਈ ।। 
ਤਵ ਮੰਤਰੀ ਕੀ ਸੁਤਾ ਲਖਨ ਕੌਤਕ ਕੌ ਆਈ ।। 
ਸ਼ਾਸਤੁ ਸਿਮ੍ਰਿਤਨ ਮਾਹਿ ਸਦਾ ਸਰਵਨਨ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਤਤ ਲਖਨ ਕੇ ਹੇਤ ਮੋਰ ਹਿਯਰਾ ਉਮਗਾਯੋ।। 
ਤਬੈ _ਉਚਰਿਹੌ ਬੈਨ ਜਬੈ ਨੌਤ੍ਹਨ ਸੋਂ ਲਹਿਹੋਂ।। 
ਬਿਨੁ ਨੋਤੁਨ ਕੇ ਲਹੇ ਭੇਦ ਨ੍ਿਪ ਤੁਮੈ ਨ ਕਹਿਹੋਂ।। ੧੯।! 

ਪਦ ਅਰਥ-ਲਖਨ=ਵੋਖਣ ਵਾਸਤੇ। ਤਤੁ=ਸਿਧਾਂਤ। ਲਹਿਹੇਂ=ਵੇਖਾਂਗਾ। 

ਅਰਥ--ਵਜੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਨਾ ਮੈਂ' ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹਾਂ ਤੇ ਨਾਂ ਹੀ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵ' (੨੫੬4 
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ਕਿਜੇ ਦੇਸ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਾਂ, ਮੈ' ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਕੰਤਕ ਵੇਖਣ ਆਈ ਹਾਂ। 
ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ, ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ. ਅਜ ਸੈਂ ਉਹ ਤਤ ਵੇਖਣ ਤੇ ਸਮਝਣ 
ਲਈ ਆਈ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ' ਮੈਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖ ਲਵਾਂਗੀ ਤਾਂ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਸਾਂਗੀ, ਬਿਨਾ ਪਰਖੇ 
ਨਿਸਤਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੀ।। ੧੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਕਹਜੋ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਮੁਹਿ ਭੇਦ ਬਤਾਵਹੁ।| ਰੋਸ਼ਨਰਾਇ ਨ ਹ੍ਹਿਦੈ ਲਜਾਵਹੁ।। 
ਤੁਮਰੀ ਕਹੀ ਹ੍ਿਦੈ ਮੈ ਰਾਖੋ।। ਭੇਦ ਔਰ ਤਨ ਕਛੂ ਨ ਭਾਖੋ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੈ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਭੇਦ ਦਸੋ ਅਤੇ ਜਰਾ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਸੰਕੋਚ ਨਾ ਕਰੋ, 
ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਗੱਲ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਹਾਂਗਾ ਤੋ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਛੁਪਾਈ ਰੱਖਾਂਗਾ।। ੨੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨ ਰਾਜਾ ਜੂ ਮੈ ਕਹੋ' ਕਿਸੂ ਨ ਦੀਜਹੁ ਭੇਦ ।। 
ਜੁ ਕਛੁ ਸ਼ਾਸਤ ਮਿਮ੍ਰਿਤਿ ਕਹਤ ਔਰ ਉਚਾਰਤ ਬੇਦ ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ-ਹੋ ਮਹਾਰਾਜਾ! ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਜੋ ਕੁਝ ਕਹਿੰਦੀ ਹਾਂ, ਇਹ ਭੇਦ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣਾ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਉਹ ਕੁਝ ਦੱਸਾਂਗੀ, ਜੋ ਸਿਮ੍ਰੰਤੀਆਂ ਤੇ ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਉਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੧।। 


ਜਹਾ ਸਾਧ ਕਹ ਚੋਰ ਕਰਿ ਮਾਰਤ ਲੌਗ ਰਿਸਾਇ।। 
ਤੁਰਤੁ ਧਰਨਿ ਤਿਹ ਠੌਰ ਕੀ ਧਸਕਿ ਰਸਾਤਲ ਜਾਇ।। ੨੨।। 
- ਪਦਾ ਅਰਥ--ਧਸਕਿ=ਧਸ ਜਾਂਦੀ। ਰਸਾਤਲ=ਰਹੋਨਾਂ। 


ਅਰਥ-ਜਿਥੇ ਸਾਹੁ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਚੋਰ ਕਹਿਕੇ ਲੋਕ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਮਾਰ ਦੋਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਧਰਤੀ 
ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਧਸ ਕੇ ਹੇਠਾਂ ਵਲ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਏ।। ੨੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਜੋ ਸ਼ਾਸਤਰ ਸਿੰਮ੍ਰਤਨ ਸੁਨਿ ਪਾਈ।। ਸੋ ਕੌਤਕ ਦੇਖਨ ਕਹੋਂ ਆਈ।। 
ਦੇਖੋ ਕਹਾ ਇਹ ਨਾਂ ਅਬ ਹ੍ਰੇ ਹੈ।। ਫਟਿ ਹੈ ਧਰਨਿ ਕਿ ਨਾਹਿ ਫਟਿ ਜੈਹੈ।। ੨੩।। 

ਅਰਥ=-ਜੋ ਜਾਸਤ੍ਹਂ ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਉਹੀ ਕੌਤਕ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਥੋ ਆਈ ਹਾਂ, ਹੁਣ 
ਦੇਖੋ ਇਥੇ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ? ਧਰਤੀ ਫਟਦੀ ਏ ਕਿ ਨਹੀਂ?।। ੨੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੮੯੬) 
ਦੋਹਰਾ।। ਜੁ ਕਛੁ ਕਥਾ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨੀ ਸੁ ਕਛੁ ਕਹੀ ਤੁਯ ਦੇਵ।। 
ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈ ਰਾਖਿਯੋ ਕਿਸੂ ਨ ਦੀਜਹੁ ਭੇਵ।। ੨੪।। 

ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਾ! ਜੋ ਮੈ' ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਆਪ ਨੂੰ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਆਪ 
ਇਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਰਖੋ ਤੋ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਭੇਦ ਨਾ ਦੇਣਾ।। ੨੪।। 


੨੬੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤਾਕੇ ਨ੍ਿਪਤਿ ਨਿਕਟਿ ਬੋਲਿ ਤਿਹ ਲੀਨ।। 


ਸਯਾਮ ਸ਼ਾਹ ਕੋ ਪੜ੍ਹ ਲਖਿ ਤੁਰਤੁ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨ ।।੨੫।। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਕੋਲ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦਸੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸਿਆਮ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤੁ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਅਤੇ ਤੁਰੰਤ ਰਿਹਾ ਕਰਕੋ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ।। ੨੫।। 


ਦੁਹਿਤਾ ਦਈ ਵਜੀਰ ਕੀ ਹੈ ਗੋ ਦਏ ਅਨੋਕ।। 
ਪਤਿ ਕੀਨੋ ਛਲਕੈ ਤੁਰਤੁ ਬਾਰ ਨ ਬਾਂਕਯੋ ਏਕ ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ--ਵਦਾਇਗੀ ਸਮੇ' ਉਸਨੂੰ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਸਮੇਤ ਅਨੇਕਾ ਹਾਥੀ ਘੜੇ ਦਿੱਤੇ, ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਕੰਨਿਆਂ ਨੋ ਛਲ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਬਣਾ ਲਿਆ ਤੇ ਉਹਦਾ 
ਇਕ ਵਾਲ ਭੀ ਵਿੰਗਾ ਨਾ ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ।। ੨੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਝੂਠਾ ਤੇ ਸਾਚਾ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋ।। ਕਿਨਹੂੰ ਭੇਦ ਨ ਹਿਿਦੈ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਸਾਮ ਦੇਸ ਲੈ ਤਾਹਿ ਸਿਧਾਈ।। ਤੇਗ ਤਰੇ ਤੇ ਲਯੋ ਬਚਾਈ ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ=ਉਹਨੇ ਝੂਠੇ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸਾਬਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਕੋਈ ਭੀ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ, ਉਹਨੂੰ 
ਲੈਕੇ ਉਹ ਸਿਆਮ ਦੋਸ ਨੂੰ ਚਲੀ ਗਈ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਿਆ।। ੨੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਤਿਭੁਤ ਗਤਿ ਬਨਿਤਾਨ ਕੀ ਜਿਹ ਨ ਸਕਤ ਕੋਊ ਪਾਇ।। 
ਭੈਦ ਹਾਥ ਆਵੈ ਨਹੀ ਕੋਟਿਨ ਕਿਯੋ ਉਪਾਇ।। ੨੮।।੧।। 


ਅਰਥ-ਇਸਤੁੀਆਂ ਦੀ ਰੀਤ ਅਸਚਰਜ ਹੈ, ਇਹਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ। ਅਨੌਕਾਂ 
ਜਤਨ ਕਰਨ ਤੇ ਵੀ ਇਸੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ।। ੨੮।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੌਤ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਿਆਸਠਵੇਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੬੬।। ੧੧੭੦।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਛਿਆਠਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੬੬।। ੧੧੭੦।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਸਤਾਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰੂਪਕਲਾ 
ਦੱਂਛਿਨ ਦੇਸ ਬਿਚੌਛਨ ਨਾਰੀ ।। ਜੋਗੀ ਗਏ ਭਏ ਘਰ ਬਾਰੀ ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ' (੨੬੧) 


ਜੋਤਿ ਐਐਉ ੧੧ ਕੇ ਦੇ ਕੇ ਥੀ ਐਂ ਦੇਉ ਦੰਦ ਹੈ ਚੋ ੧ ੧ % ਕੇ ਦੂ ਤੰ ਤੋਂ ਤੇ $੧- -$- ੧- ੧“ $- 4 “ ੧ % 
ਚਤੁਰ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਤਹ ਭਾਰੋ।। ਚੰਦੂਬੰਸ ਮੈ ਰਹੈ ਉਜਿਯਾਰੋ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਚੱਛਨ=ਸਿਆਣੀਆਂ ਇਸਤੂੀਆਂ। ਰ੍ 
ਅਰਥ--ਦੱਖਣ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਵਚਿਤਰ ਹਨ, ਜਿਥੇ ਜੋਗੀ ਵੀ ਜਾ ਕੇ ਘਰ ਬਾਰੀ 
ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਚੌਦਰ ਬੰਸੀ ਕੁਲ ਦਾ ਚਤਰ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਮਹਾਂਬਲੀ ਰਾਜਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਹੈ ਗੈ ਰਥ ਪੈਦਲ ਬਹੁ ਵਾਕੇ।। ਔਰ ਭੂਪ ਕੋਊ ਤੁਲਿ ਨ ਤਾਕੇ।। 
ਰੂਪ ਕਲਾ ਤਾ ਕੀ ਬਰ ਨਾਰੀ।। ਜਨੁ ਰਤਿ ਪਤਿ ਤੇ ਭਈ ਕੁਮਾਰੀ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਸ ਕੋਲ ਹਾਥੀ. ਘੋੜੇ, ਰਥ ਤੇ ਪੈਦਲ ਫੌਜਾਂ ਬਹੁਤ ਸਨ. ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਰਾਜਾ 
ਉਹਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਰੂਪ ਕਲਾ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਗਦੀ 
ਸੀ ਮਾਨੋਂ ਉਹ ਰੱਤੀ ਦੇ ਪਤੀ. ਕਾਮਦੇਵ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਹੋਵੈ।। ੨।। 


ਅਧਿਕ ਰਾਵ ਤਾਕੇ ਬਸਿ ਰਹੈ।। ਜੋ ਵਹੁ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹੈ ਸੁ ਕਹੈ।। 
ਰੂਪ ਮਤੀ ਤਿਹ ਤ੍ਰਾਸ ਨ ਡਰੈ।। ਜੋ ਚਿਤ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਅਨੋਕਾਂ ਰਾਜੋ ਉਹਦੇ ਅਧੀਨ ਸਨ, ਉਹ ਜੋ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਉਹੀ ਸਾਰੇ ਕਰਦੇ ਸਨ। 
ਰੂਪ ਮਤੀ ਉਸ ਤੋਂ ਡਰਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜੋ ਮਨ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਸੀ. ਉਹੀ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਇਕ ਦਿਨ ਬੈਠੇ ਤ੍ਰਿਯਨ ਮੈ ਹੋਡ ਪਰੀ ਤਿਨ ਮਾਹਿ।। 
ਪਿਯ ਦੇਖਤ ਕੋਊ ਜਾਰ ਸੋ ਭੋਗ ਸਕਤ ਕਰਿ ਨਾਹਿ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਦਿਸਤ੍ੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਲਗ ਗਈ ਕਿ ਪਤੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਾਲ ਕੌਣ ਭੋਗ ਕਰ ਸਕਦੀ ਏ?।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਾਨੀ ਬਾਤ ਚਿੱਤ ਮੈ ਰਾਖੀ।। ਮੁਖ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਤਿਹ ਠਾਂ ਭਾਖੀ।। 
ਏਕ ਦੋਇ ਜਬ ਮਾਸ ਬਿਤਾਯੋ।। ਆਨ ਰਾਵ ਸੋਂ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ੫।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਮਨ ਵਿਚ ਰਖੀ ਤੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕੁਝ ਨਾ ਬੋਲੀ, ਜਦੋਂ ਇਕ ਦੋ ਮਹੀਨੇ 
ਬੀਤ ਗਏ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਕੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੫।। 


ਸੁਨ ਨ੍ਿਪ ਮੈ ਸ਼ਿਵ ਪੂਜਨ ਗਈ ।। ਬਾਨੀ ਮੋਹਿ ਤਹਾ ਤੈ ਭਈ ।। 
ਏਕ ਬਾਤ ਐਸੀ ਬਹਿ ਜੈਹੈ।। ਸਭ ਕੋ ਭੋਗ ਕਰਤ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੈ ਹੈ।। ੬।। 


(4੬੨7 ਮਿ ਗਾ ਮਾ ਮਜਾਜ, 

ਅਰਥ--ਹੈ ਮਹਾਰਾਜ! ਸੁਣੋਂ, ਮੈਂ ਸ਼ਿਵ ਪੂਜਾ ਲਈ ਗਈ ਸੀ, ਮੈਨੂੰ ਉਥੇ ਆਕਾਸ ਬਾਣੀ ਹੋਈ 
ਕਿ ਇਕ ਵਾਰ ਜਿਹੜਾ ਇਥੇ ਆਏਗਾ, ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੇ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆਉਣਗੇ।। ੬।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਜੁ ਕਛੁ ਮੋਹਿ ਸ਼ਿਵਜੂ ਕਹਯੋ ਸੁ ਕਛੁ ਕਹਯੋ ਤੁਹਿ ਦੇਵ।। 
ਚਿਤ ਅਪਨੇ ਮੈ ਰਾਖਿਯਹੁ ਕਿਸੂ ਨ ਦੀਜਹੁ ਭੇਵ।। ੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਹਿ ਦੇਵ=ਹੇ ਰਾਜਾ ਤੁਹਾਨੂੰ। 

ਅਰਥ--ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਹੈ ਰਾਜਾ! ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਹੋ ਕੁਝ ਕਿਹਾ ਹੈ। 
ਤੁਸੀਂ ਇਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਰਖਣਾ, ਅਤੈ ਕਿਸੈ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦਸਣਾ।। ੭।। 
ਐਸੇ ਨ੍ਿਪ ਸੋ ਭਾਖਿ ਕੇ ਦਿਨ ਦੈ ਚਾਰ ਬਿਤਾਇ।। 
ਸਕਲ ਕੋਠਰਿਨ ਤੇ ਲਏ ਸਭ ਹੀ ਜਾਰ ਬੁਲਾਇ ।। ੮।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਕੁਝ ਦਸਣ ਤੋਂ ਦੋ-ਚਾਰ ਦਿਨ ਬਾਅਦ ਸਾਰੀਆ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣ 
ਸਾਰੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਬੁਲਾ ਲਏ।। ੮।। 


ਆਪਨ ਸੋ ਲੌਡਿਯਨ ਸੋ `ਜਾਰ ਦਏ ਚਿਮਟਾਇ।। 
ਪਠੈ ਏਕ ਚੇਰੀ ਦਈ ਕਹੌ ਨਿਪਤਿ ਸੋ ਜਾਇ।। ੯।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ--ਲੌਡਿਯਨ=ਗੌੋਲੀਆਂ। ਪਠੈਛਘੱਲ ਦਿੱਤੀ। 


ਅਰਥ--ਆਪਣੋ ਅਤੇ ਗੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਿੱਤਰ ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਲਏ, ਓਧਰ ਇਕ ਦਾਸੀ ਨੂੰ 
ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਦਸਣ ਲਈ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।। ੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੮੯੭) 


ਚੰਪਈ।। ਜੂ ਮੈ ਤੁਮੈ ਸ਼ਿਵ ਬਾਨੀ ਕਹੀ।। ਵਹੈ ਬਾਤ ਤੁਮਰੇ ਗ੍ਰਿਹ ਲਹੀ।। 
ਛੋਰਿ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਚਲਿ ਤੁਰਤੁ ਨਿਹਾਰਹੁ।। ਕਛੂ ਕੋਪ ਨਹਿ ਹ੍ਹਿਦੇ ਬਿਚਾਰਹੁ।। ੧੦।| 
ਪਦ ਅਰਥ-ਲਹੀ=ਵੇਖੀ ਹੈ। ਛੋਰਿ=ਛੱਡਕੇ। 
ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜੋ ਮੈਂ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਜਿਵ ਬਾਣੀ ਕਹੀ ਸੀ. ਉਹੀ ਗੱਲ 


ਅਜ ਤੁਹਾਡੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖੀ ਹੈ, ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਚਲਕੇ ਵੇਖੋ, ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਮਨ 
ਵਿਚ ਗੁੱਸਾ ਨਾ ਵਿਚਾਰਿਓ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੁਰਤ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਨ੍ਿਪ ਗਯੋ ਕੇਲ ਕਰਤੇ ਜਹ ਤਰੀਯ ।। 
ਸ਼ਿਵਕੇ ਬਚਨ ਸੰਭਾਰਿਕੈ ਠਟਕਿ ਰਹਤ ਭਯੋ ਜੀਯ।। ੧੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੧੬੩) 
04040... 40004 000044044400404000040000000000000010040000104004100000010100000001014000104041010004. 
ਪਦ ਅਰਥ--ਠਟਕਿ=ਠਠੰਬ਼ਰ ਕੇ। 
ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚਾ, ਜਿਥੇ ਇਸਤੀਆਂ ਭੋਗ ਕਰ 
ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜ਼ਿਵ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸੱਚ ਹੁੰਦਾ ਵੇਖਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਠਠੰਬਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ 
ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਮੁਹਿ ਜੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਸ਼ਿਵ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸਾਚ ਭਏ ਵਹ ਧਾਮ ਹਮਾਰੇ।। 
ਰੂਪ ਮਤੀ ਮੁਹਿ ਝੂਠਿ ਨ ਕਹਿਯੋ।। ਅਬ ਸੋ ਸਾਚ ਤਵਨ ਕੋ ਲਹਿਯੋ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਸੋਚਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਸਿਵ ਬਾਣੀ ਆਖੀ ਸੀ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਸੱਚ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਰੂਪਮਤੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਝੂਠ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ, ਅਜ ਮੈਂ ਉਹਦੇ ਸੱਚ ਨੂੰ ਸਮਝ 
ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।।ਰਤਿ ਕਰਿ ਕੈ ਸਭ ਹੀ ਤ੍ਰਿਯਨ ਦੀਨੇ ਜਾਰ ਉਠਾਇ।। 
ਆਪੁ ਆਨਿ ਨ੍ਿਪ ਸੋਂ ਕਹਯੋ ਬਹਿਗੀ ਬਾਤ ਬਨਾਇ।। ੧੩।। 


ਅਤੇ ਰਾਣੀ ਕਹਾਣੀ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੋਈ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਆਣਕੇ ਬਹਿ ਗਈ।। ੧੩।। 


ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਮ ਸੋ ਨ੍ਿਪ ਕਹਯੋ ਬਾਤ ਅਬ ਵਹੈ ਬਹੀ।। 
ਕੋਪ ਨ ਚਿਤ ਮੈ ਕੀਜਿਯਹੁ ਸ਼ਿਵਕੇ ਬਚਨ ਸਹੀ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ--ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ ਹੈ ਰਾਜਾ! ਜੋ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ, ਉਹੀ ਹੁਣ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ 
ਲਈ ਹੁਣ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁਸੇ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਸਚੋ ਹਨ।। ੧੪।। 


ਕਿੰਨਰ ਜੌਛ ਭੁਜੰਗ ਗਨ ਨਰ ਮੁਨਿ ਦੇਵ ਅਦੇਵ।। 
ਝ੍ਰਿਯ ਚਰਿਤ੍ ਕੋਂ ਚਿਤ ਮੈ ਰੰਚ ਨ ਚੀਨਤ ਭੇਵ।। ੧੫।।੧।। 


ਪਦ ਅਰਥਾ-ਚੀਨਤ=ਜਾਣਦੇ। 

ਅਰਥ--ਕਿੰਨਰ, ਜੱਛੱ, ਸੱਪ, ਗਨ, ਮਨੁੱਖ, ਮੁਨੀ, ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਰਾਖਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੋ ਚਲਿੱਤਰਾਂ 
ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੋ।। ੧੫।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਾਸਠਵੇਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੬੭।। ੧੧੮੫।। ਅਫਜੂ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਾਠਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੬੭।। ੧੧੮੫।। ਚਲਦਾ।। 


(੨੬੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਅਠਾਠਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪਤੱਰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹੁ ਏਕ ਗੁਜਰਾਤ ਕੋ ਤਾਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਇਕ ਪੂਤ ।। 
ਸੌਦਾ ਕੌ ਚੌਕਸ ਕਰੈ ਪਿਤੁ ਤੋ ਭਯੋ ਸਪੂਤ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਗੁਜਰਾਤ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਘਰ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਜੋ ਪਿਤਾ ਦਾ 
ਸਪੁੱਤਰ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਉਪਾਰ ਵਿਚ ਬੜਾ ਚਤਰ ਸੀ।। ੧।। 


ਨਾਉ ਕੇ ਇਕ ਪੁਤ ਸੋ ਤਾਕੋ ਰਹੈ ਪਯਾਰ।। 
ਸੁਰਤਿ ਮੈ ਦੋਊ ਏਕਸੋ ਕੋਊ ਨ ਸਕੇ ਬਿਚਾਰ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਨਾਊ=ਨਾਈ। =ਪਛਾਣ। 


ਅਰਥ-ਉਹਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਇਕ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨਾਲ ਸੀ, ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੋ ਨਿਰਨਾਂ ਨਹੀ' ਸੀ ਕਰ ਸਕਦਾ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ। | ਸ਼ਾਹੁ ਪੁੜਹ ਸਸੁਰਾਰੇ ਚਲੋ।। ਸੰਗ ਲਏ ਨਉਆ ਸੁਤ ਭਲੋ ।। 
ਗਹਿਰੇ ਬਨ ਭੀਤਰ ਦੋਊ ਗਏ।। ਬਚਨ ਕਹਤ ਨਉਆ ਸੁਤ ਭਏ।। ੩।। 


ਅਰਥ-ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਅਪਣੋ ਸਹੁਰਿਆਂ ਨੂੰ ਚਲਿਆ। 
ਜਦੋਂ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਸੰਗਣੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਗਏ ਤਾਂ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੩।। 


ਨਊਆ ਕੇ ਸੁਤ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁਨੋ ਸ਼ਾਹੁ ਸੁਤ ਬੈਨ ਹਮਾਰੇ।। 
ਤਬ ਹੋ' ਯਾਰ ਤੁਮੈ ਪਹਿਚਾਨੋਂ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਅਬੈ ਜੌ ਮਾਨੌ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਨਾਈ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ 
ਸੁਣੋਂ, ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਤਦ ਹੀ ਆਪਣਾ ਸੱਚਾ ਮਿੱਤਰ ਜਾਣਾਂਗਾ ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਇਕ ਗੱਲ ਮੰਨੋਗਾ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਸ ਬਸਤ ਸਭ ਅਪਨੇ ਤਨਕਿਕ ਮੋਕੋ ਦੇਹੁ ।। 
ਯਹ ਬਗਚਾ ਤੁਮ ਲੈ ਚਲੋ ਚਲਿ ਆਗੇ ਫਿਰਿ ਲੋਹੁ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਸ੍=ਘੋਤਾ।। ਤਨਕਿਕ=ਬਥੋੜ੍ਹਾ ਚਿਰ। ਬੁਗਚਾ=ਗਠੜੀ। 


ਅਰਥ - ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਬੋੜੋ ਚਿਰ ਲਈ ਆਪਣਾ ਘੇੜਾ ਤੇ ਗਲ ਦੇ ਕਪੜੇ ਦੇ ਦੇ ਅਤੇ ਇਹ 
ਗੱਠੜੀ ਲੈਕੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰ।। ੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ” (੨੬੫) 


ਆਮ॥"੧੨੧ ੧੧੧੯੧ ੧%੧੧੧੧੧੨ %% ੨ %% ਤੇ ਤੇ 4 ੨ ਦੇ ੨ ਤੋ ਤੋ ਤੇ ਚੋਂ ਕੋ ੨ ਤਤ ਤੇ ਤੇ ਤੇ ਕਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋਂ ਤੋ ਤੇ 


ਚੰਪਈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁਤ੍ਹ ਸੋਈ ਤਬ ਕਰਯੋ।। ਤਾਕੌ ਬੁਗਚਾ ਨਿਜੁ ਸਿਰਿ ਧਰਯੋ।। 
ਨਿਜੁ ਘੋਰਾ ਪੈ ਤਾਹਿ ਚਰ੍ਹਾਯੋ।। ਅਪੁਨੇ ਬਸਤੂਨ ਸੋਂ ਪਹਿਰਾਯੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਸਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਗਠੜੀ ਫੜਕੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ 
ਤੇ ਰਖ ਲਈ । ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿਤਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਉਹਨੂੰ ਪਵਾ ਦਿੱਤੇ।। ੬।। 
ਨਉਆ ਸੁਤ ਤਿਹ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।। ਦੇ ਬੁਗਚਾ ਸੁਤ ਸ਼ਾਹੁ ਚਲਾਯੋ।। 
ਤਾਕੋ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਹਰਖਾਨੋ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁੜੂ ਕਛੁ ਭੇਂਦ ਨ ਜਾਨੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਉਹਦਾ ਭੋਸ ਬਣਾ ਲਿਆ ਤੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਗਠੜੀ 
ਦੇਕੋ ਤੋਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਖੁਸ਼ ਸੀ, ਪਰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਇਸ ਗਝੇ ਭੇਦ ਨੂੰ 
ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚਲਤ ਚਲਤ ਸਸੁਰਾਰਿ ਕੌ ਗਾਵ ਪਹੂੰਚਯੋ ਆਇ।। 
ਉਤਰਿ ਨ ਤਿਹ ਸੁਤ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਹੈ ਪਰ ਲਿਯੋ ਚਰਾਇ ।। ੮।। 


ਪੁਦ ਅਰਥ- ਹੈ=ਘੇੜੇ ।। 

ਅਰਥ - ਚਲਦੇ ਚਲਦੇ ਸਹੁਰਿਆ ਦੇ ਪਿੰਡ ਜਾ ਪਹੁੰਚੇ, ਪਰ ਜਾਹ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਘੋੜੇ 
ਤੇ ਨਹੀ' ਚੜ੍ਹਾਇਆ।। ੮।। 
ਸ਼ਾਹੁ ਪੁਤ ਤਿਹ ਕਹਿ ਰਹਯੋ ਲਯੋ ਨ ਤੁਰੈ ਚਰ੍ਹਾਇ।। 


ਸ਼ਾਹੁ ਪੋੜ ਲਖਿ ਤਿਹ ਧਨੀ ਸਕਲ ਮਿਲਤ ਭੇ ਆਇ।। ੯।। 

_ ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਉਹਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਘੋੜੇ ਤੇ ਨਹੀਂ 
ਚੜ੍ਹਾਇਆ। ਜਦ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤ੍ਹ ਸਕਝਕੋ ਹੀ ਮਿਲਣ 
ਆਏ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁੱਤ ਨਊਆ ਕਰਿ ਮਾਨਯੋ।। ਨਊਆਂ ਸੁਤ ਸੁਤ ਸਾਹੁ ਪਛਾਨਯੇ।। 
ਅਤਿ ਜਿਇ ਮਨ ਮੈ ਵਹੁ ਰਹਯੋ।। ਤਿਨ ਪ੍ਰਤਿ ਕਛੂ ਬਚਨ ਨਹਿ ਕਹਯੋ।।੧੦।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਨਾਈ ਤੇ ਨਾਈ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਸਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸਮਝਿਆ। 
ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ, ਪਰ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਕੁਝ ਨਾ ਆਖਿਆ।। ੧੦।। 
(ਦ: ਗੰ: ਪੰਨਾ ੮੯੮) 


ਦੋਹਰ।। ਨਊਆ ਸੁਤ ਕੋ ਸ਼ਾਹੁ ਕੀ ਦੀਨੀ ਬਧੂ ਮਿਲਾਇ।। 


(੨੬੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸ਼ਾਹੁ ਪੌੜ ਸੋ ਯੋ ਕਹਯੋ ਦੁਆਰੇ ਬੈਠਹੁ ਜਾਇ।1 ੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਧੂ=ਾਇਸਤ੍ਰੀ। 
ਅਰਥ - ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤੀ ਤੇ ਸਾਹੂਕਾਰ 
ਦੇ ਪੁੱਤੁ ਨੂੰ ਇਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਉਹ ਦਰਵਾਜੇ ਤੇ ਜਾਕੇ ਬੈਠ ਜਾਇ।। ੧੧। 


ਚੌਪਈ।। ਤੱਬ ਨਊਆ ਯੌ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਕਹੌ ਕਾਜ ਇਹ ਕਰੋ ਹਮਾਰੇ।। 
ਬਹੁ ਬਕਰੀ ਤਿਹ ਦੇਹੁ ਚਰਾਵੇ।। ਦਿਵਸ ਚਰਾਇ ਰਾਤਿ ਘਰ ਆਵੈ।। ੧੨।। 

ਅਰਥ - ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਫਿਰ ਘਰ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੀ ਇੱਕ ਗੱਲ ਮੰਨੇ 
ਇਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਬੱਕਰੀਆਂ ਚਾਰਣ ਲਈ ਦੇ ਦਿਓ, ਇਹ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਬੱਕਰੀਆਂ ਚਰਾ ਕੇ 
ਰਾਤ ਨੂੰ ਘਰ ਆ ਜਾਇਆ ਕਰੈ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁੱਤ ਛੇਰੀ ਲਏ ਬਨ ਮੈ ਭਯੋ ਖਰਾਬ ।। 
ਸੂਕਿ ਦੂਬਰੋ ਤਨ ਭਯੋ ਹੇਰੇ ਲਜਤ ਰਬਾਬ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਛੋਰੀ = ਬੱਕਰੀ। ਲਜਤ=ਲੱਜਿਆ, ਸ਼ਰਮ । ਰ 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਬੱਕਰੀਆਂ ਲੈ ਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ, ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਮਾਰੇ ਉਹਦਾ ਸਰੀਰ ਸੁਕ ਕੇ ਦੁਰਬਲ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੩।1 


ਚੰਪਈ।। 
ਅਤਿ ਦੁਰਬਲ ਜਬ ਤਾਹਿ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਤਬ ਨਊਆ ਸੁਤ ਬਚਨ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਏਕ ਖਾਟ ਯਾਕੋ ਅਬ ਦੀਜੈ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਬਚਨ ਯਹ ਕੀਜੈ।। ੧੪।! 
ਪਦ ਅਰਥ - ਦੁਰਬਲ=ਲਿੱਸਾ। ਨਿਹਾਰਯੋ=ਦੇਖਿਆ। ਨਊਆ=ਨਾਈ । 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਕਮਜ਼ੋਰ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੀ 
ਇਕ ਗਲ ਹੋਰ ਮੰਨੋ, ਦਿਨੂੰ ਸੋਣ ਵਾਸਤੇ ਇਕ ਮੰਜਾ ਦੇ ਦਿਆ ਕਰੋ। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖਾਟ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਪੁੱਤ ਲੈ ਅਧਿਕ ਦੁਖਯ ਭਯੋ ਚਿੰਤ ।। 
ਗਹਿਰੇ ਬਨ ਮੋ ਜਾਇ ਕੈ ਰੋਵਤ ਪੀਟਤ ਨਿੱਤ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ' - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ 'ਪੁੱਤਰ ਮੰਜੀ ਲੈਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਹੋਰ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਰੋਜ਼ ਦਿਨ 
ਦੇ ਸਮੇਂ ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਰੋਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ।। ੧੫।। 


(੨੬੭) 
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ਮਹਾਂ ਰੁਦੂ ਅਰ ਪਾਰਬਤੀ ਜਾਤ ਹੁਤੋ ਨਰ ਨਾਹਿ।। 
ਤਾਕੋ ਦੁਖਿਤ ਬਿਲੌਕਿ ਕੈ ਦਯਾ ਭਈ ਮਨ ਮਾਹਿ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ = ਇਕ ਦਿਨ ਓਧਰੋ' ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਪਾਰਬਤੀ ਲੰਘ ਰਹੇ ਸਨ. ਸਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ 
ਨੂੰ ਦੁਖੀ ਵੋਖਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦਇਆ ਆਈ।। ੧੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਦਯਾ ਮਾਨ ਯੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।! ਸੁਨਹੁ ਸ਼ਾਹੁ ਕੇ ਸੁਤ ਦੁਖਯਾਰੇ।। 
ਜਾਇ ਚਮਰੁ ਤੂੰ ਤੂੰ ਮੁਖ ਕਹਿ ਹੈ'।। ਛੇਰੀ ਲਗੀ ਭੂੰਮੀ ਮੈ ਰਹਿ ਹੈਂ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਮਰੁ।। ਚੰਬੜ ਜਾਣਾ। ਕੂਮਿ=ਧਰਤੀ। 
ਅਰਥ - ਦਇਆ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਦੇ ਦੁਖੀ ਪੁੱਤੂ। ਸੁਣ ਤੂੰ 
ਜਿਸ ਵਸਤੂ ਨੂੰ ਵੀ ਮੂੰਹੋ ਆਖੋਗੇ ਕਿ ਚੰਬੜ ਜਾ. ਉਹੀ ਵਸਤੂ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੌ ਜਾਏਗੀ।। ੧੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਉਝਰੁ ਤੂੰ ਭਾਖਿ ਹੈ ਤੁਰਤੁ ਵਹੈ ਛੁਟਿ ਜਾਇ।। 
ਜਬ ਲਗਿਯੋ' ਕਹਿ ਹੈ ਨਹੀ ਮਰੈ ਧਰਨਿ ਲਪਟਾਇ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਤੂੰ ਉਠ ਜਾ ਆਖੇਂਗਾ, ਉਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਠ ਜਾਏਗੀ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ 
ਵਸਤੂ ਮਰੇਗੀ ਨਹੀਂ, ਕੋਵਲ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਚੰਬੜੀ ਰਹੇਗੀ।। ੧੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਥੈ ਚਮਰੁ ਤੂ ਵਹਿ ਮੁਖ ਕਹੈ।। ਚਿਮਟਿਯੋ ਅਧਰ ਧਰਨਿ ਸੋਂ ਰਹੈ।। 
ਸਾਚੁ ਬਚਨ ਸ਼ਿਵ ਕੋ ਜਬ ਭਯੋ।| ਤਬ ਤਿਹ ਚਿਤਯਹ ਠਾਟ ਠਟਯੋ।।੧੯।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜਦੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁੰਹੋ ਚੰਬੜ ਜਾ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਧਰਤੀ ਨਾਲ 
ਚੰਬੜ ਗਾਈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋ' ਸਿਵ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਸੱਚੇ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਹਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਤਜਵੀਜ 
ਸੋਚੀ।। ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭੈ ਚਮਰ ਤੁਮੋਂ ਬਿਨਾ ਯਾ ਪੁਰ ਮੈ ਹ੍ਰੈ ਜਾਹਿ।। 
ਜਹੋਂ ਤਹੋ ਨਰ ਨਾਰੀ ਹੁਤੀ ਲਗੀ ਰਹੀ ਛਿਤ ਮਾਹਿ ।। ੨੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਛਿਤ=ਧਰਤੀ। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੇ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਚੰਬੜ ਜਾਣ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਨਰ ਨਾਰੀ 
ਜਿਥੈ ਜਿਥੇ ਵੀ ਸਨ. ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਚੰਬੜ ਗਏ।। ੨੦।। 


ਸੋਤ ਜਗਤ ਬੈਠਤ ਉਠਤ ਚਿਮਟ ਗਏ ਤਿਨ ਮਾਹਿ।। 


(੨੬੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਟੀਕ 


ਜਦ ਦਾਦੇ ਹੂ ਨੀ ਤੇ ਦੀ ਦੇ ਜੇ ਜੀਦਾ ਤੇ ਦਾ ਦੀ ਜਾ ਮਾ ਸਾਦ ਦਮ ਤਾ ਤਾ 


ਕੂਕ ਉਠੀ ਪੁਰ ਮੈ ਘਨੀ ਨੈਕ ਰਹੀ ਸੁਧਿ ਨਾਹਿ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਸੌਂਦੇ ਜਾਗਦੇ, ਉਠਦੇ ਬਹਿੰਦੇ ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਚੰਬੜ ਗਏ, 
ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਹੋਸ਼ ਨਾ ਰਹੀ ਤੇ ਸਾਰੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਕੁਹਰਾਮ ਮਚ ਗਈ।। ੨੧।। 


ਪਤਿ ਧੋਤੀ ਬਾਂਧਿਤ ਫਸਯੋ ਪਾਕ ਪਕਾਵਤ ਤ੍ੀਯ।। 
ਨੌਆ ਤ੍ਿਯ ਸੋਵਤ ਫਸਯੋ ਕਛੁ ਨ ਰਹੀ ਸੁਧਿ ਜੀਯ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ - ਪਤੀ ਧੋਤੀ ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਚੰਬੜ ਗਿਆ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰੋਟੀ ਪਕਾਉਂਦੀ ਚੰਬੜ ਰਾਈ । 
ਨਵੀਂ ਵਿਆਹੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁੱਤਾ ਪੁਰਸ਼ ਚੰਬੜ ਗਿਆ ਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਹੇਸ਼ ਨਾ ਰਹੀ।। ੨੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁਤ ਤਬਹ ਤਾਕੇ ਆਯੋ।। ਕਹਾ ਭਯੋ ਕਹਿ ਤਿਸੈ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜੁ ਕਛੁ ਕਹੋਂ ਮੁਹਿ ਕਾਜ ਕਮਾਊਂ।। ਬੈਦਹਿ ਢੂਢਿ ਤਿਹਾਰੇ ਲਜਾਊਂ।!੨੩।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਘਰ ਆਇਆ ਤਦ ਉਸ ਨਾਈ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜਿਸ 
ਜਿਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਹੋਇਆ ਦਜਿਆ। ਜਦੋ' ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੈ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਜੀਂ ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਕੰਮ ਆਖਰੀ 
ਉਹੀ ਕਰਾਂਗਾ ਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਵੈਦ ਲਭ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੨੩।। 


ਲੈ ਘੋਰੀ ਸੁਤ ਸ਼ਾਹੁ ਸਿਧਾਯੋ।। ਖੋਜਿ ਬੈਦ ਕੋ ਸੰਗ ਲੈ ਆਯੋ।। 
ਤਹ ਜੰਗਲ ਕੀ ਹਾਜਤਿ ਭਈ।। ਘੋਰੀ ਸ਼ਾਹੁ ਪੌਤਹ ਕੋ ਦਈ ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ਾਹੁਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਘੋੜੀ ਲੈ ਕੋ ਤੁਰਿਆ ਤੇ ਵੈਦ ਨੂੰ ਲਭਕੇ ਘੋੜੀ ਤੇ ਚੜਾਕੇ 
ਲੈ ਆਇਆਂ। ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਵੈਦ ਨੂੰ ਜੰਗਲ ਦੀ ਹਾਜਤ ਹੋਈ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਘੋੜੀ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ 
ਨੂੰ ਫੜਾ ਦਿੱਤੀ।। ੨੪।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜਾਇ ਬੁਟੈ ਤਬ ਬੈਠਿਯੋ ਲਈ ਕੁਪੀਨ ਉਠਾਇ ।। 
ਡਲਾ ਭਏ ਪੰਛਨ ਲਗਯੋ ਕਹਯੋ ਚਮਰੁ ਤੂੰ ਤਾਹਿ ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਵੈਦ ਲੰਗੋਟੀ ਖੋਲ੍ਹ ਕੋ ਇਕ ਝਾੜੀ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ ਬੈਠਾ। ਜਦੋ' ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ ਗੁਦਾ 
ਪੂੰਝਣ ਲਗਾ ਤਾਂ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਚੰਬੜ ਜਾ।। ੨੫।। 


ਹਾਥ ਲਗੋਟੀ ਰਹਿ ਗਈ ਡਲਾ ਫਸਯੋ ਬੁਰਿ ਮਾਹਿ।। 
ਚਰਨ ਝਾਰ ਕੋ ਸੰਗ ਰਸੇ ਤਾਹਿ ਸੁਧਿ ਨਾਹਿ।। ੨੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਬੁਰਿ ਮਾਹਿ=ਗੁਦਾ ਵਿਚ। ਝਾਰ=ਝਾੜ । 
ਅਰਥ - ਲੰਗਟੀ ਵੈਦ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਰਹਿ ਗਈ ਤੇ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਢੋਲੀ ਗੁਦਾ ਵਿਚ ਫਸ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੬6/ 
0 0.00000000000000000000000000000004 ਮਮ ਮਮ ਮਮ ਤਾ ਗਾ ਦਮ ਦਾ ਗਜ ਗਾਵਾਦਾ ਗਾ ਕਾਲਾ ਦਾ ਹਾ ਕਾਗਾਦਾਹਾਜਾਰਾਲਾਵ। 


ਪੈਰ ਝਾੜੀ ਵਿਚ ਫਸ ਗਏ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਸ਼ ਨਾ ਰਹੀ।। ੨੬।। 
ਲਏ ਅਸ੍ਰਨੀ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਪੁਤ _ਪਹੁਚਯੋ _ਆਇ।। 
ਕਹਯੋ ਬੈਦ ਮੈ ਕਯਾ ਕਰੋ' ਇਹ ਦੁਖ ਕੋ ਸੁ ਉਪਾਇ ।। ੨੭1। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਸ੍ਰਨੀ=ਘੋੜੀ। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਘੋੜੀ ਲੈਕੇ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਤੋ ਆਖਣ ਲੱਗਾ 
ਕਿ-ਹੈ ਵੈਦ! ਮੈਂ ਇਸ ਦੁਖ ਦਾ ਕੀ ਉਪਾਅ ਕਰਾਂ?।। ੨੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਸ਼ਾਹੁ ਪੁੰਤੂ ਤਬ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨੋ ਬੈਦ ਉਪਚਾਰ ਹਮਾਰੋ।। 
ਹਮਰੋ ਇਹ ਆਗੇ ਦੁਖ ਭਯੋ।। ਇਹ ਉਪਚਾਰ ਦੂਰਿ ਹਰੈ ਗਯੋ।।੨੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਉਪਚਾਰ = ਇਲਾਜ। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੋ ਵੈਦ ਜੀ ਮੇਰਾ ਇਲਾਜ ਸੁਣੋਂ 
ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਵਾਰੀ ਇਹੀ ਦੁਖ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਜੋ ਇਸ ਇਲਾਜ ਨਾਲ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।। ੨੮ ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਯਾ ਘੋਰੀ ਕੇ ਭਗ ਬਿਖੋ ਜੀਭ ਦਈ ਸੌ ਬਾਰ।। 
ਤੁਰਤ ਰੋਗ ਹਮਰੋ ਕਟਯੋ ਸਨਹ ਬੇਦ ਉਪਚਾਰ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ-=- ਮੈਂ ਇਸ ਘੋੜੀ ਦੀ ਭਗ ਵਿਚ ਸੌ ਵਾਰੀ ਜੀਭ ਰਗੜੀ ਸੀ. ਹੈ ਵੈਦ ਜੀ! ਸੁਣੋਂ 
ਇਸ ਇਲਾਜ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਰੋਗ ਤਰੁੰਤ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।। ੨੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਬੈ ਬੈਦ ਸੋਊ ਕ੍ਰਿਆ ਕਮਾਈ।। ਤਾਕੇ ਭਗ ਮੈ ਜੀਭ ਧਸਾਈ।। 
ਕਹਯੋ ਚਮਰੁ ਤੂੰ ਸੋ ਲਗਿ ਗਈ।। ਅਤਿ ਹਾਸੀ ਗਦਹਾ ਕੋ ਭਈ।। ੩੦।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਵੈਦ ਨੋ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਤੇ ਘੋੜੀ ਦੀ ਭਗ ਵਿਚ ਜੀਭ ਫੇਰਨ ਲਗਾ 
ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਚੰਬੜ`ਜਾ ਤਾਂ ਉਹ ਚੰਬੜ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਖੋਤੇ (ਹਕੀਮ) 
ਦੀ ਬੜੀ ਹਾਸੀ ਹੋਈ।। ੩੦।। 


ਲਏ ਲਏ ਤਾਕੋ ਪੁਰ ਆਯੋ।। ਸਗਲ ਗਾਵ ਕੋ ਦਰਸ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਬੈਦ ਕਛੂ ਉਪਚਾਰਹਿ ਕਰੋ।। ਇਨਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਛੁਟਨ ਤੇ' ਡਰੋ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਵੈਦ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਪਿੰਡ ਆਇਆ ਤੇ ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਦਾ ਹਾਲ ਵਿਖਾਇਆ। ਅਤੇ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਵੈਦ! ਕੁਝ ਇਲਾਜ ਕਰੋ ਤੇ ਇਸ ਪਿੰਡ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਓ।। ੩੧।। 


(੨੭੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪੁਰ ਜਨ ਬਾਚ ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਅਧਿਕ ਦੁਖੀ ਪੁਰ ਜਨ ਭਏ ਕਛੂ ਨ ਚਲਯੋ ਉਪਾਇ।। 
ਚਲਤ ਫਿਰਤ ਯਾਕੋ ਨਿਰਖਿ ਰਹੇ ਚਰਨ ਲਪਟਾਇ ।। ੩੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਲਪਟਾਇ=ਚੰਬੜ ਗਏ।। 
ਅਰਥ-ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕ ਬੜੇ ਦੁਖੀ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਚਲਿਆ, ਉਸਨੂੰ ਚਲਦਾ ਫਿਰਦਾ ਵੇਖਕੇ ਉਹਦੇ ਪੈਰ ਫੜਨ ਲਗੇ।। ੩੨।। 


ਚੌਪਈ । ਹਮਰੇ ਨਾਥ ਉਪਾਇਹਿ ਕੀਜੈ।। ਅਪਨੇ ਜਾਨਿ ਰਾਖਿ ਕਰਿ ਲੀਜੈ।! 
ਇਨੈ ਕਰੀ ਕਛੁ ਚੂਕ ਤਿਹਾਰੀ।। ਮਹਾ ਰੋਗ ਤੇ ਲੋਹੁ ਉਬਾਰੀ।। ੩੩।। 


ਅਰਥ - ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਨਾਥ! ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਕਰੋ ਅਤੇ ਅਪਣਾ ਜਾਣ ਕੇਂ 
ਸਾਡੀ ਰਖਿਆ ਕਰੋ, ਇਹਨਾ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਕੋਈ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਆਪ ਸਾਨੂੰ ਮਹਾਂ ਰੋਗ 
ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਓ।। ੩੩।। 


ਸ਼ਾਹ ਸੁਤ ਬਾਚ।| 

ਸਕਲ ਕਥਾ ਤਿਨ ਭਾਖਿ ਸੁਨਾਈ।। ਪੁਰ ਲੋਗਨ ਸਭਹੂੰ ਸੁਨਿ ਪਾਈ ।। 

ਲੈ ਦੂਜੀ ਕੰਨਯਾਂ ਤਿਹੋਂ ਦੀਨੀ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਉਸਤਤਿ ਮਿਲ ਕੀਨੀ।। ੩੪।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਸਾਰੀ ਕਥਾ ਕਹਿ ਸਣਾਈ. ਜਿਸਨੂੰ ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਦੇ 


ਲੋਕਾਂ ਨੋ ਸੁਣਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਹੋਰ ਕੰਨਿਆਂ ਦੇਣ ਦਾ ਯਕੀਨ ਦਵਾਇਆ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸਦੀ 
ਉਸਤਤੀ ਕੀਤੀ।। ੩੪।। _ 


ਔਰ ਸਕਲ ਪੁਰ ਛੋਰਿ ਉਬਾਰਕੋ।। ਨਊਆ ਸੁਤ ਚਿਮਟਯੋ ਹੀ ਮਾਰਯੋ।। 
ਬਯਾਹ ਦੂਸਰੋ ਅਪਨੇ ਕੀਨੋ।। ਨਿਜੁ ਪੁਰ ਕੋਂ ਬਹੁਰੋਂ ਮਗੁ ਲੀਨੋ।। ੩੫।। ੧।। 
ਪਦ' ਅਰਥ - ਛੋਰਿ=ਛੁਡਾ ਕੇ। ਉਬਾਹਯੋਘਬਚਾ ਲਿਆ। 
ਅਰਥ = ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਦਾ ਉਧਾਰ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਨਾਈ ਦੋ ਪੁੰਤਰ 


ਨੂੰ ਚੰਬੜਾ ਕੋ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਦੂਜਾ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ, ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਦਾ 
ਰਾਹ ਲਿਆ।। ੩੫।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤਰ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿੜ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਨਾਸਨ੍ਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ!। ੬੮।। ੧੨੨੦।। ਅਫ਼ਹੂੰ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੭੧7 


ਜਿ" ਕਾਂ ਕਉਕਕਐ9ਪਤੈਉਪੰਤੀਮੀਯਐਤੋਤਉਆਕਉਕਆਕਪਤਾਉਕਤੇਤਤਉਆਤਤੀਪਆਤੀਉਪਆਂਆਉਤਆਤਤ 


ਨੈ ਘਇ 


੬੮।। ੧੨੨੦।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚ/ਲੱਤਰ ਉਣੱਤਰਵਾੰ 
ਕਥਾ ਰਾਜਕਲਾ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਚਪਲ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਬਡੋ ਰਾਜ ਕਲਾ ਤਿਹ ਨਾਰਿ।। 
ਇੰਦੂ ਦੇਵ ਰੀਝੇ ਰਹੈ ਜਾਨਿ ਸਚੀ ਅਨੁਹਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਚਪਲ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਵੱਡਾ ਰਾਜਾ ਸੀ ਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਰਾਜ ਕਲਾ ਸੀ, 
ਉਹਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਇੰਦੂ ਦੇਵਤਾ ਵੀ ਰੀਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।। ੧।। 


ਸੋ ਰਾਨੀ ਇਕ ਚੋਰ ਸੋ ਰਮਯੋ ਕਰਤ ਦਿਨੁ ਰੈਨਿ।। 
ਤਾਹਿ ਬਲਾਵੈ ਨਿਜ ਸਦਨ ਆਪ ਜਾਇ ਤਿਹ ਐਨ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਐਨ=ਘਰ। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਰਾਣੀ ਦਿਨ ਰਾਤ ਇਕ ਚੋਰ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਮ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਘਰ ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਆਪ ਵੀ ਉਹਦੇ ਘਰ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਆਵਤ ਸਦਨ ਨ੍ਿਪਬਰ ਲਖਯੋ ਬਨਾਇ।। 
ਲੂਟਿ ਕੁਟਿ ਤਸਕਰ ਲਯੋ ਸੂਰੀ ਦਿਕੋ ਚਰਾਇ।। ੩।।. 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨ੍ਿਪਬਰ=ਚੰਗਾ ਰਾਜਾ। ਸੂਰੀਘਸੂਲੀ। ਚਰਾਇ=ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਘਰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਲਿਆ ਤੇ ਉਸ ਚੋਰ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਕੁਟ ਕੇ ਸੂਲੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ।। ੩।। 


ਜਬ ਸ੍ਰੋਨਤ ਭਭਕੋ ਉਠਤ ਤਬ ਆਖੈ' ਖੁਲਿ ਜਾਹਿ।। 
ਜਬੈ ਸ੍ਰਾਸਤਰ ਕੋ ਰਮੈ' ਕਛੂ ਰਹੈ ਸੁਧਿ ਨਾਹਿ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਲਹੂ ਦਾ ਭੰਬਾਕਾ ਉਠਦਾ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਥੋੜੀ ਬਹੁਤ ਹੈਸ਼ 
ਆ ਜਾਂਦੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਕੁਝ ਸਾਹ ਤੁਰਦਾ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਸ਼ ਨਾ ਰਹਿੰਦੀ।। ੪।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੧੦੦) 


ਰਾਨੀ ਜਬ ਬਤਿਯਾ ਸੁਨ ਪਾਈ।। ਤਸਕਰ ਕੇ ਮਿਲਬੇ ਕਹੋ ਧਾਈ।। 
ਜਬ ਸ੍ਰੋਨਤ ਊਰਧ ਤਿਹ ਆਸੋ।। ਛੁਟੀ ਆਖਿ ਦਰਸ਼ਨ ਤ੍ਰਿਯੁ ਪਾਯੋ।। ੫।। 


, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਾਨਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। ` 


(੨੭੨) ਸ਼ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਦੇ ੨੨ ੨ ੨ ਤਤੀ ਤੀ ਤੇ ਤੇ ਕੰ ਤਦ ਕੰ ਕੰ ਤੀ ਜੰ ਦੰਦ ਕੀ ਕੀ ਦੀ ਕੰ ਚਂ ਦੇ ਦੀ ਕੀ ਤੀ ਤਤ ਤੀ ਤੰਦ ਤੀ ਦੀ ਤੰਦ ਦੰਦ ਦੀ ਚੀ ਤੇ ਦੇ ਕੰ ਦੀ ਤੇ ਦੇ ਤਦ ਤਦ ਦੀ ਦੇ ਤਦ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਉਰਧ=ਉਚਾ। ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। “ 
ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹ।ਚੋਰ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਭਜੀ। ਜਦੋਂ ਉਹਦਾ ਖੂਨ 
ਉਪਰ ਵੱਲ ਆਇਆ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਹਦੀ ਅੱਖ ਖੁੱਲੀ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ।। ੫।। 


ਤਬ ਰਾਨੀ ਤਿਹ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁਨੁ ਤਸਕਰ ਮਮ ਬੈਨ ਪਯਾਰੇ।। 
ਜੋ ਕਛੁ ਆਗਯਾ ਦੇਹੁ ਸੁ ਕਰੋ।। ਤੁਮ ਬਿਨ ਮਾਰ ਕਦਾਂਰੀ ਮਰੇ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਚੋਰ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਤੂੰ ਦੱਸ. ਸੈਂ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਤੇਰੇ 
ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਕਟਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੬।1 


ਤਬ ਤਸਕਰ ਯੌ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।। ਯਹੈ ਹੌਸ ਮਨ ਰਹੀ ਹਮਾਰੇ।। 
ਮਰਤ ਸਮੈ ਚੁੰਬਨ ਤਵ ਕਰੌ।। ਬਹੁਰੋ ਯਾ ਸੂਰੀ ਪਰ ਮਰੰ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹੋਸ=ਖੁਜ਼ੀ, ਦਛਿਆ। ਯਾ=ਦਿਸ। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਚੋਰ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕ ਹੀ ਇੱਛਾ ਰਹੀ ਏ ਕਿ 
ਮਰਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇਰਾ ਮੂੰਹ ਚੁੰਮਾਂ ਜਾਂ ਫਿਰ ਇਸ ਸੂਲੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਮਰ ਜਾਵਾਂ।। ੭।। 


ਜਬ ਰਾਨੀ ਚੁੰਬਨ ਤਿਹ ਦੀਨੋ।। ਸ੍ਰੋਨ ਭਭਾਕੈ ਤਰਕੇਂਹ ਕੀਨੋ ।। 
ਤਬ ਤਸਕਰ ਕੋ ਮੁਖਿ ਜੁਰਿ ਗਯੋ।। ਨਾਕ ਕਾਟ ਰਾਨੀ ਕੋ ਲਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਚੁੰਮਣ ਦਿਤਾ ਤਾਂ ਫਿਰ ਖੂਨ ਦਾ ਭੰਬਾਕਾ ਉਠਿਆ ਤਾਂ 
ਚੋਰ ਦਾ ਮੂੰਹ ਜੁੜ ਗਿਆ ਤੇ ਰਾਣੀ ਦਾ ਨੱਕ ਕਟ ਕੋ ਉਹਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਰਹਿ ਗਿਆ।। ੮।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਤਸਕਰ ਚੁੰਬਨ ਕਰਯੋ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੇ ਤਤਕਾਲ ।। 
ਨਾਕ ਕਟਯੋ ਮੁਖ ਮੈ ਰਹਯੋ ਰਾਨੀ ਭਈ ਬਿਹਾਲ।। ੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਤਸਕਰੁ=ਚੋਰ। ਤਤਕਾਲ=ਤਰੁੰਤ। 

ਅਰਥ - ਚੁੰਮਣ ਲੈਂਦਿਆਂ ਹੀ ਝਟਪਟ ਚੋਰ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ. ਕਟਿਆ ਨੱਕ ਮੁੰਹ 
ਵਿਚ ਰਹਿ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਰਾਣੀ ਬਹੁਤ ਤੜਪੀ।। ੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਨਾਕ ਕਟਾਇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਘਰ ਆਈ।। ਜੋਰਿ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੋ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਕਾਟ ਨਾਕ ਸ਼ਿਵ ਭੋਜਨ ਚਰਾਯੋ।। ਸੋ ਨਹਿ ਲਗਯੋ ਰੁਦ੍ਰ ਯੌ ਭਾਯੋ।। ੧੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜੋਰਿ=ਜੋਤ ਕੋ। ਭਾਯੋ=ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੭੩) 
00000. 10 ਤੈ ਤੈ ਤਤ ਤਦ ਦਾ ਤਦ ਦੇ ਤਏ ਦੀ ਤਦ ਦਾ ਦਾ ਦਗਾਜਾਜਗਾਜਦਾਗਾਦਾ ਤਾਦਾਦ ਦਾਤ 


ਅਰਥ - ਨੱਕ ਕਟਵਾਂਕੇ ਰਾਣੀ ਘਰ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਗੱਲ ਬਣਾਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਦੱਸੀ ਕਿ 
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਨੱਕ ਵੱਢਕੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦੇ ਮੰਦਰ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ। ੧੦। 


ਪੁਨ ਸ਼ਿਵਜੂ ਯੰ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ ।। ਚੋਰ ਬਕ੍ਮੈ ਨਾਕ ਤਿਹਾਰੋ।। 
ਤੁਰਤੁ ਤਹਾਂ ਤੇ ਕਾਢ ਮੰਗੋਯੈ।।ਆਨਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਬੋਕਹ ਲਗੈਯੈ।। ੧੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਰਕ੍ਰਮੈ=ਮੂੰਹ ਵਿਚ। ਆਨਿ=ਲਿਆਕੇ। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਇਹ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਰਾਣੀ ਦਾ ਨੱਕ ਇਕ ਚੋਰ ਦੋ ਮੂੰਹ 


ਵਿਚ ਪਿਆ ਹੈ। ਉਹਨੂੰ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਚੋਰ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢੋ ਤੋ ਲਿਆਕੇ ਰਾਣੀ ਦੇ ਮੁੰਹ ਤੇ ਲਾ 
ਦਿਓ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਰਾਜੈ ਸੋਈ ਕਿਯੋਂ ਸ਼ਿਵ ਕੋ ਬਚਨ ਪਛਾਨਿ।। 
ਤਾਕੇ ਮੁਖ ਸੋ ਕਾਢ ਕੈ ਨਾਕ ਲਾਗਯੋ ਆਨਿ।। ੧੨।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਬਚਨ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੋ ਕਹੋ ਸਨ. ਚੋਰ ਦੇ 
ਮੂੰਹ ਵਿਚੋ' ਨੱਕ ਕੱਢਕੇ ਰਾਣੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਲਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੨।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨਹੱਤਰੇਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੬੯।। ੧੨੩੨।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰਿਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਣੱਤਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


੬੯॥। ੧੨੩੨।। ਚਲਦਾ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਸੱਤਰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਚਿੱਤਰ ਪ੍ਰਭਾ 
ਚੌਪਈ।। ਏਕ ਲਹੌਰ ਸੁਨਾਰੋ ਰਹੈ।। ਅਤਿ ਤਸਕਰ ਤਾਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਸ਼ਾਹੁ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਾਕੋ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਘਾਟ ਗੜਨ ਹਿਤ ਤਾਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਤਿ ਤਸਕਰ=ਵੱਡਾ ਚੋਰ ।। 

ਅਰਥ - ਲਾਹੌਰ ਵਿਚ ਇਕ ਸੁਨਿਆਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਲੋਕ ਉਹਨੂੰ ਵੱਡਾ _ਚੋਰ ਕਹਿੰਦੇ 
ਸਨ। ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਉਹਦੇ ਬਾਰੇ ਸੁਣਿਆਂ, ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਗਹਿਣੇ ਬਨਵਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ 
ਘਰ ਸਦਿਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚਿੱਤ ਪ੍ਰਭਾ ਤਿਯ ਸ਼ਾਹੁ ਕੀ ਜੈਮਲ ਨਾਮ ਸੁ ਨਾਰ।। 


(੨੭੦6) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਘਾਟ ਘੜਤ ਭਯੋ ਸ਼ਰਨ ਕੋ ਤਵਨ ਤਿਯਾ ਕੇ ਦ੍ਰਾਰ।। ੨।। 
ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ ਚਿੱਤਰ ਪ੍ਰਭਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਸੁਨਿਆਰੇ ਦਾ ਨਾਂ 
ਜੈਮਲ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਗਹਿਣੇ ਬਨਾਉਣ ਲਈ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਦੁਆਰੇ ਤੇ ਆਇਆ ਸੀ।। ੨।। 
ਚੌਪਈ।। ਜੋਨ ਸੁਨਾਰੋ ਘਾਤ ਲਗਾਵੈ।। ਤਵਨੈ ਘਾਤ ਤ੍ਰਿਯਾ ਲਖਿ ਜਾਵੈ।। 
ਏਕ ਉਪਾਇ ਚਲਨ ਨਹਿ ਦੇਈ।। ਗ੍ਰਿਹ ਕੋ ਧਨ ਮਮ ਹਰ ਨਹਿ ਲੋਈ।। ੩।। 
ਅਲ ਆ 
ਜਾਂਦੀ। ਉਹ ਉਹਦੀ ਇਕ ਵੀ ਚਲਣ ਨ ਦੋੈਂਦੀ, ਤਾਕਿ ਉਹ ਸੋਨਾ ਚੋਰੀ ਨ ਕਰ ਲਵੇ।। ੩।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕੋਰਿ ਜਤਨ ਸਠ ਕਰ ਰਹਯੋ ਕਛੂ ਨ ਚਲਯੋ ਉਪਾਇ।। 
ਆਪਨ ਸੁਤ ਕੋ ਨਾਮ ਲੈ ਰੋਦਨੁ ਕਿਯੋ ਬਨਾਇ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ- ਰੋਦਨ=ਰੋਣ। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਜਤਨ ਕਰਨ ਤੋ ਵੀ ਉਹਦੀ ਇਕ ਨ ਚਲੀ, ਤਾਂ ਫੈਹ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ 
ਦਾ ਨਾਂ ਲੈਕੇ ਰੋਣ ਲਗ ਪਿਆ।। ੪।। 
ਬੰਪਈ।। ਬੰਦਨ ਨਾਮ ਪ੍ਰੰਤੂ ਹੋ ਮਰਯੋ।। ਮੇਰੇ ਸਕਲੋ ਸੁਖ ਬਿਧਿ ਹਰਯੋ।। 
ਯੌ ਕਹਿ ਮੂੰਡ ਧਰਨਿ ਪਰ ਮਾਰਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿਂ ਹਿਯ ਦੁਪਤ ਪੁਕਾਰਯੋ।।੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹਰਯੋ=ਖੋਹ ਲਿਆ। ਮੂੰਡ=ਸਿਰ। 

ਅਰਥ - ਮੇਰਾ ਬੰਦਨ ਨਾਂ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੌ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਸੁੱਖ ਖੋਹ 
ਲਏ ਹਨ। ਇਹ ਆਖਕੇ ਉਹਨੇ ਸਿਰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਮਾਰਿਆ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੇਖਨ ਕਰਕੇ ਵਿਰਲਾਪ 
ਕਰਨ ਲਗਾ।। ੫।। 


ਏਕ ਪੌਤੁ ਤਾਹੂ ਕੋ ਮਰਿਯੋ।। ਸੋ ਚਿਤਾਰ ਤਿਨ ਰੋਦਨ ਕਰਯੋ ।। 
ਤਬ ਹੀ ਘਾਤ ਸੁਨਾਰੇ ਪਾਯੋ।। ਨਾਲ ਬੀਚ ਕਰ ਸ੍ਰਰਨ ਚੁਰਾਯੋ।। ੬।| 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਿਤਾਰਿ=ਯਾਦ ਕਰਕੇ। ਰੋਦਨ=ਰੋਣਾ। ਨਾਲਛਫੂਕ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ । 
ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਉਹ ਵੀ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਸੁਣ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭੀ ਰੋਣ 
ਲਗ ਗਈ। ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਸੁਨਿਆਰੇ ਨੇ ਦਾਅ ਲਾਇਆ ਤੇ ਫੂਕਨੀ ਵਿਚ ਪਾ ਕੈ ਸੋਨਾ ਚੁਰਾ ਲਿਆ।। 
੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੯੦੧) 


(੨੭੫) 
ਰਸ 00000000000000000000000000.00004000 0 ਅਤ ਨ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 


ਤਪਤ ਸਲਾਕ ਡਾਰਿ ਛਿਤ ਦਈ।। ਸੋਨਹਿ ਮਾਟੀ ਸੋ ਮਿਲਿ ਗਈ।। 
ਕਹਯੋ ਨਾ ਸੁਤ ਗ੍ਰਿਹ ਭਯੇ ਹਮਾਰੈ।। ਪਾਛੇ ਮੂੰਠੀ ਛਾਰ ਕੀ ਡਾਰੈ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਛਾਰ=ਸੁਆਹ। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਗਰਮ ਸੀਂਖ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ, ਸੋਨਾ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਿਆ, ਤੇ 
ਉਹ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਮੇਰੇ ਘਰ ਹੁਣ ਕੋਈ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਜੋ ਮੇਰੀ ਸੁਆਹ ਨੂੰ ਵੇਖੇਗਾ।। ੭।। 


ਜਬ ਸੁਨਾਰ ਤ੍ਰਿਯ ਸੋ ਸੁਨਿ ਪਾਈ।। ਬਹੁ ਮੂੰਠੀ ਭਰਿ ਰਾਖਿ ਉਡਾਈ ।। 
ਸੁਨ ਸੁਨਾਰ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਮਾਹੀ।। ਜਾਕੇ ਏਕ ਪੁਤੁ ਗ੍ਰਿਹ ਨਾਹੀ ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਗ੍ਰਿਹ=ਘਰ। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਸੁਨਿਆਰੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲਿਆਂ ਤਾਂ ਮੁੱਠੀਆਂ 
ਭਰਕੇ ਸੁਆਹ ਸੁਟਣ ਲਗੀ ਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਸੁਨਿਆਰੇ! ਸੁਣੋ, ਇਹ ਸੁਆਹ ਤੇਰੋ ਸਿਰ ਤੋ 
ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੋਰੇ ਘਰ ਤਾਂ ਕੋਈ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੂਤਨ ਸੌ ਪਤਿ ਪਾਈਯੈ ਪੂਤ ਭਿਰਤ ਰਨ ਜਾਇ।। 
ਇਹ ਮਿਸ ਰਾਖਿ ਉਡਾਇ ਕੈ ਲਈ ਸੁਲਾਕ ਛਪਾਇ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਪਤੀ _ਤੋਂ ਹੀ ਪੁੱਤਰ ਪਾਈਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਪੁੱਤਰ ਹੀ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਲੜਦੈ ਹਨ, ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਆਹ ਉਡਾ ਕੇ ਉਸ ਸੁਨਿਆਰੇ ਨੇ ਸੋਨੈ ਦੀ ਸੀਂਖ ਲੁਕਾ ਲਈ।। ੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਐਸੇ ਤ੍ਰਿਯ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਮੋਰੇ ਪਤਿ ਪਰਦੇਸ ਪਧਾਰੇ।। 
ਤਾਤੇ ਮੈ ਐਸੀ ਕੌ ਡਾਰੋ।। ਐਹੈ' ਨ ਐਹੇ' ਨਾਥ ਬਿਚਾਰੋ।। ੧੦।। 
ਨਕ ਆ ਹੋਇਆ ਏ, ਇਸ 


ਲਈ ਮੈ' ਧਰਤੀ ਤੇ ਐਸੀਆਂ ਪਾਕੇ (ਜੋਤਿਸ਼ ਰਾਹੀ) ਇਹ ਪਤਾ ਕਰ ਰਹੀ ਹਾਂ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਆਵੇਗਾ 
ਕਿ ਨਹੀਂ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਰ ਸੋ ਔਸੀ ਕਾਢਿ ਕੈ ਲਈ ਸੁਲਾਕ ਉਠਾਇ।। 
ਹਯਾਂ ਰੋਦਨ ਕੋਊ ਕਿਨ ਕਰੋ ਕਹਿ ਸਿਰ ਧਰੀ ਬਨਾਇ ।।੧੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਲਕੀਰਾਂ ਕੱਢਦਿਆਂ ਉਹਨੇ ਸੋਨੋ ਦੀ ਸੀਂਖ ਚੁੱਕ ਲਈ ਤੇ 
ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਥੇ ਰੋਣ ਧੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਆਪਣੇ ਘਰ ਜਾਉ।। ੧੧।। 


(੨੦੬) ਸਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(ਹਦ ਸਾਦਾ ਸਾ ਦਾਦਾ ਦਾਦਾ ਬਾ ਬਾਵਾ ਦਾ ਸਦ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਦਾਤਾ ਵਾ ਦਾਦਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ ਸਾ ਲਾ ਸਾ ਸਾ 
ਚੋਰ ਸੁਨਾਰੋ ਚੁਪ ਰਹਯੋ ਕਛੂ ਨ ਬੋਲਯੋ ਜਾਇ।। 
ਪਾਈ ਪਰੀ ਸਲਾਕ ਕਹਿ ਸੋਨਾ ਲਯੋ ਭਰਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਚੋਰ ਸੁਨਿਆਰਾ ਚੁਪ ਰਿਹਾ ਤੋ ਉਹਦੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਬੋਲਿਆ ਨਾ ਗਿਆ। ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੇ ਸੀਂਖ ਪਈ ਹੋਈ ਮਿਲੀ ਆਖਕੇ ਸੋਠੇ ਸਮੇਤ ਲੈ ਲਈ।। ੧੨।। 


ਹਰੀ ਸੁਲਾਕ ਹਰੀ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਸ੍ਰਰਨ ਤੋਲਿ ਭਰਿ ਲੀਨ । 
ਚਲਯੋ ਦਰਬ ਦੈ ਗਠਿ ਕੋ ਦੁਖਿਤ ਸੁਨਾਰੋ ਦੀਨ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਸੋਨੇ ਭਰੀ ਉਹ ਸੀਂਖ ਲੈ ਲਈ ਤੇ ਸੁਨਿਆਰਾ ਆਪਣੀ 
ਗਠੜੀ ਦਾ ਧਨ ਦੇਕੇ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ।। ੧੩।। 


ਛਲ ਰੂਪ ਛੈਲੀ ਸਦਾ ਛਕੀ ਰਹਤ ਛਿਤ ਮਾਹਿ।। 
ਅਛਲ ਛਲਤ ਛਿਤਪਤਿਨ ਕੇ ਛਲੀ ਕੰਨ ਤੇ ਜਾਹਿ।। ੧੪।। ੧। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਛਲ ਰੂਪੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ. ਜੋ ਧਰਤੀ ਦੇ 
ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਛਲ ਲੈਂਦੀ ਹੈ. ਇਹ ਅਛਲ ਭੁਲਾ ਕਿਸ ਤੋਂ ਛਲੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।। ੧੪।। ੧।! 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਰੋ' ਚਰਿਤਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੦।। ੧੨੪੬।। ਅਜਫ਼ਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੭੦।। ੧੨੪੬ ।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਇਕੱਤਰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸਿਰਮੰੜ ਦਾ ਰਾਜਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਨਗਰ ਪਾਵਟਾ ਬਹੁ ਬਸੈ ਸਾਰਮੌਰ ਕੇ ਦੋਸ।। 
ਜਮੁਨਾ ਨਦੀ ਨਿਕਟਿ ਬਹੈ ਜਨਕ ਪੁਰੀ ਅਲਿਕੇਸ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਰਮੌਰ=ਦੂਨ ਦੋਸ। ਅਲਿਕੇਸ=ਕੁਬੇਰ ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਪੁਰੀ। 


ਅਰਥ - ਸਿਰਮੌਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਪਾਉਂਟਾ ਨਗਰ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਹਦੇ ਕੋਲੋਂ ਜਮਨਾ ਨਦੀ ਵਹਿੰਦੀ 
ਹੈ. ਉਹ ਕੁਬੇਰ ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਪੁਰੀ ਵਾਂਗ ਸੁੰਦਰ ਸੀ।। ੧।। 


ਨਦੀ ਜਮੁਨ ਦੇ ਤੀਰ ਮੈਂ ਤੀਰਥ ਮੁਚਨ ਕਪਾਲ ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ ੨੭੭) 


ਕੇਕ ਆਆਆ%96੧%੧੨੧੧੧੧੧੨੧੧੧੧੧੧ ੧੧੧ % ਕਤ ਤਤ 3 ਚਂ ਯੋ ਦ ਕੰ ਦੋ ੧ % ਕੰ ਆਂ ਮੰ ਕੀ ਤੋ 3“ 
ਨਗਰ ਪਾਂਵਟਾ ਛੋਰਿ ਹਮ ਆਏ ਤਹਾਂ ਉਤਾਲ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤੀਰ=ਕਿਨਾਰੇ। 
ਅਰਥ - ਜਮਨਾ ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਕਪਾਲ ਮੋਚਨ ਨਾਂ ਦਾ ਤੀਰਥ ਹੈ। ਪਾਉਂਟਾ ਨਗਰ ਛੱਡਕੇ . 
ਅਸੀਂ ਇਥੇ ਆ ਗਏ।। ੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਖਿਲਤ ਅਖੇਟਕ ਸੂਕਰ ਮਾਰੇ ।। ਬਹੁਤੇ ਮ੍ਰਿਗ ਔਰੈ ਹਨਿ ਡਾਰੇ।। 
ਪੁਨਿ ਤਿਹ ਨਾਂ ਕੌ ਹਮ ਮਗੁ ਲੀਨੋ।। ਵਾ ਤੀਰਥ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਨੋ।। ੩।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਅਖੇਟਕ=ਸ਼ਿਕਾਰ! ਸੂਕਰ=ਸ੍ਰਰ । 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਦਿਆਂ ਇਥੇ ਬਹੁਤ ਹਿਰਨ ਤੇ ਸੁਰ ਮਾਰੇ। ਫਿਰ ਅਸਾਂ ਉਸ ਸਥਾਨ 
ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ ਤੇ ਉਸ ਤੀਰਥ ਦੇ ਦਰਜਨ ਕੀਤੇ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਹਾ ਹਮਾਰੇ ਸਿਖਯ ਸਭ ਅਮਿਤ ਪਹੁੰਚੇ ਆਇ।। 
ਤਿਨੈ ਦੈਨ ਕੋ ਚਾਹਿਯੈ ਜੋਰਿ ਭਲੋ ਸਿਰਪਾਇ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਸਾਡੇ ਅਨੌਕਾਂ ਸਿਖ-ਸੋਵਕ ਆ ਪਹੁੰਚੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰੋਪੇ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਪਗਾਂ 
ਦੇ ਕਪੜੇ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। 


ਨਗਰ ਪਾਂਵਟੇ ਬੁਰਿਯੈ ਪਠਏ ਲੌਕ ਬੁਲਾਇ।। 
ਏਕ ਪਾਗ ਪਾਈ ਨਹੀ ਨਿਹਫਲ ਪਹੁਚੇ ਆਇ।। ੫।। 

ਅਰਥ - ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦ ਕੋ ਪਾਉਂਟੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਭੈਜਿਆ ਗਿਆ, ਪਰ ਉਥੇ ਇਕ ਭੀ 
ਪੱਗ ਨਾ ਮਿਲੀ, ਤੇ ਲੋਕ ਅਸਫਲ ਹੀ ਵਾਪਿਸ ਪਹੁੰਚ ਗਏ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਮੋਲਹਿ ਏਕ ਪਾਗ ਨਹਿ ਪਾਈ।। ਤਬ ਮਸਲਤਿ ਹਮ ਜਿਯਹਿ ਬਨਾਈ।। 
ਜਾਹਿ ਇਹਾਂ ਮੂਤਤਿ ਲਖਿ ਪਾਵੋ।। ਤਾਂ ਕੀ ਛੀਨ ਪਗਰਿਯਾ ਲਯਾਵੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਮੁੱਲ ਖਰੀਦਣ ਤੇ ਵੀ ਜਦੋਂ ਇਕ ਵੀ ਪੱਗ ਨਾ ਮਿਲੀ ਤਾਂ ਅਸਾਂ ਇਕ ਵਿਉਂਤ 
ਸੋਚੀ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਇਥੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਕਰਦਾ ਦਿਸ ਪਵੇ, ਉਹਦੀ ਪੱਗ ਲਾਹਕੇ ਲੈ ਆਵੋ।। ੬।। 


ਜਬ ਪਯਾਦਨ ਐਸੇ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਤਿਹੀ ਭਾਂਤਿ ਮਿਲਿ ਸਭਨ ਕਮਾਯੋ।। 
ਜੋ ਮਨਮੁਖ ਤੀਰਥ ਤਿੱਹ ਆਯੋ।। ਪਾਗ ਬਿਨਾਂ ਕਰਿ ਤਾਂਹਿ ਪਠਾਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਮਿਲਕੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 


(੨੭੮) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

੮੦੮੦੦॥੦੯੦੦॥੦੧੦੦੦੯₹ ੪੨੦੧ ੧੧੧੧॥ਉ॥॥੦ ੦੦ ੭ਇਨਜਉਜੀ॥ੀਤੀਕਕੀਪਾ7”ਜੀਉਐਂ(ਂਉਜਓਕਮਕੀਕੰਮ ਓਂ” 
ਕੀਤਾ। ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਭੈੜਾ ਵਿਅਕਤੀ ਇਸ ਤੀਰਥ ਤੇ ਆਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਪੱਗ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਕਰਕੇ 
ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।। ੭॥ (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੦੨) 


ਦੋਹਰਾ ।। ਰਾਤਿ ਬੀਚ ਕਰਿ ਆਠ ਸੈ ਪਗਰੀ ਲਈ ਉਤਾਰਿ।। 
ਆਨਿ ਤਿਨੈ ਹਮ ਦੀਹ ਮੈ ਧੋਵਨਿ ਦਈ ਸੁਧਾਰਿ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਧਾਰਿ=ਸੁਧਾਰ ਲਈ । ਰ 


ਅਰਥ - ਇਕੋ ਹੀ ਰਾਤ ਵਿਚ ਅਨ ਸੌ ਪੱਗਾਂ ਲਾਹ ਲਈਆਂ, ਉਹਨਾਂ ਲਿਆ ਕੈ ਸਾਨੂੰ 
ਦਿਤੀਆਂ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਧੋਕੋ ਸਾਫ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰਾਤ ਲੇਤ ਸਭ ਧੋਇ ਮਗਾਈ।। ਸਭੁ ਹੀ ਸਿਖਯਨ ਕੋ ਬੰਧਵਾਈ।। 
ਬਚੀ ਸੁ ਬੇਚਿ ਤੁਰਤੁ ਤਹ ਲਈ।। ਬਾਕੀ ਬਚੀ ਸਿਪਾਹਿਨ ਦਈ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਸਵੇਰੇ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਧੋਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ (ਪੱਗਾਂ) ਮੰਗਵਾਈਆਂ ਤੋ ਸਾਰੇ ਸਿਖਾਂ ਨੂੰ 
ਬੰਨ੍ਹਵਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਜੋ ਬਚ ਗਈਆਂ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ, ਜੋ ਬਾਕੀ ਬਚੀਆਂ ਉਹ 
ਸਿੱਖ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਵੰਡ ਦਿੱਤੀਆਂ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਟਿਕੈ ਪਗਰੀ ਨਗਰ ਕੋ ਜਾਤ ਭਏ ਸੁਖ ਪਾਇ ।। 
ਭੇਦ ਮੂਰਖਨ ਨਾ ਲਹਯੋ ਕਹਾ ਗਯੋ ਕਰਿ ਰਾਇ।। ੧੦।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ =- ਰਾਦਿ = ਰਾਜਾ। 


ਅਰਥ-ਪੱਗਾਂ ਦੇ ਪੈਸੇ ਵਟਕੇ ਸੁਖੀ ਸੁਖੀ ਆਪਣੋ ਨਗਰ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਦੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਰਖਾਂ 
ਨੋ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾਂ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਇਹ ਰਾਜਾ ਕੀ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੦।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕਹੱਤਰੋਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸ਼ੁਭਮ ਸੜੁ।। ੭੧।। ੧੨੫੬।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕੱਤਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੭੧।। ੧੨੫੬।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਬਹੌੱਤਰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਗੁਜਰਾਤ ਦਾ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ 
ਉਹਰਾ।। ਰਾਜਾ ਏਕ ਪਹਾਰੁ ਕੋ ਚਿਤ੍ਰਨਾਥ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੨੭੯7 


“ਲਲਲਤਣਕਆਕੀਕਆਕਆਣਆਯਯਯਕਆਗਕਕਕਕੇਧੇਆਆਤਯ3ਕਤੀਯਯਆਯਤੀਯਕੰਤੀਤਆੀਤੀਤ ਤੋਤੇ ੇਯੀ “ਤੇ ਇਆਤਾਕਆਤ 
ਜਨ ਸਭ ਦੋਸ ਕੇ ਜਪਤ ਆਠਹੂੰ ਜਾਮ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਹਾਰ=ਪਹਾੜ।। ਜਪਤ=ਯਾਦ ਕਰਦੇ । 
ਅਰਥ - ਚਿੱਤਰਨਾਥ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪਹਾੜੀ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਦੇਸ ਦੇ ਲੋਕ ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ 
ਉਹਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਸਨ।। ੧।। 


ਇੰਦੂਮੁਖੀ ਰਾਨੀ ਰਹੈ ਤਾ ਕੇ ਰੂਪ ਅਨੂਪ।। 
ਸਚੀ ਜਾਨਿ ਕਰਿ ਜਕਰਹੈ ਜਾਹਿ ਆਪੁ ਪੁਰਹੂਤ।। ੨।। 
ਅਰਥ - ਉਹਦੀ ਰਾਣੀ ਇੰਦਰਮੁਖੀ ਬੜੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵਾਲੀ ਸੀ, ਉਹ ਇੰਦਰ ਦੀ ਪਤਨੀ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਸੁੰਦਰ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਇੰਦਰ ਵੀ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੨।। 
ਚੰਪਈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਪੁਰ ਤਰੈ ਨਦੀ ਇਕ ਬਹੈ।। ਚੰਦੂਭੁਗਾ ਤਾਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਤਟ ਟੀਲ ਪੈ ਮਹਲ-ਉਸਾਰੇ।। ਜਨੁ ਬਿਸਕਰਮੈ ਕਰਨ ਸੁਧਾਰੇ।। ੩।! 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨ੍ਿਪ=ਰਾਜਾ। ਤਟ=ਕੰਢੇ ਉਤੋ। ਕਰਨ=ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦੇ ਨਗਰ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨਦੀ ਵਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਚੰਦੂ 
ਭਗਾ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਕੰਢੇ ਉਤੇ ਇਤਨੇ ਸੁੰਦਰ ਮਹੱਲ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਜਿਵੇਂ ਵਿਸ਼ਕ੍ਰਮਾਂ ਨੌ ਆਪਣੇ 
ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਬਣਾਏ ਹੋਣ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਗਹਿਰੋ ਜਾਕੋ ਜਲ ਰਹੈ ਜਾ ਸਮ ਨਦੀ ਨ ਆਨ।। 


ਡਰਤ ਤੈਰਿ ਕੋਊ ਨ ਸਕੈ ਲਾਗਤ ਸਿੰਧ ਸਮਾਨ।। ੪।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਨਦੀ ਦਾ ਪਾਣੀ ਡੂੰਘਾ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਵਰਗੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੋ ਉਹਨੂੰ ਤਰ ਕੇ ਕੋਈ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਵਰਗੀ 
ਲਗਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਸ਼ਾਹੁ ਏਕ ਗੁਜਰਾਤ ਕੋ ਘੋਰਾ ਬਚਨ _ਕਾਜ।। 
ਚਲਿ ਆਯੋ ਤਿਹੋਂ ਠਾਂ ਜਹਾਂ ਚਿੰਤੁਨਾਥ ਮਹਾਰਾਜ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਗੁਜਰਾਤ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਘੋੜੈ ਵੇਚਣ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਹ 
ਚਿੱਤੁਨਾਬ ਕੋਲ ਚਲਕੇ ਆ ਗਿਆ।। ੫।। 


ਰੂਪ _ਅਨੂੁਪਮ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਜੌਨ _ਲਖੈ ਨਰ _ਨਾਰਿ।। 


(੨੪੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਧਨ ਆਪਨ ਕੀ ਕਯਾ ਚਲੀ ਤਨ ਮਨ ਡਾਰਹਿ ਵਾਰ ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਹਰ ਨਰ ਨਾਰੀ ਧਨ ਤਾਂ ਕੀ ਆਪਣਾ ਤਨ 
ਮਨ ਵੀ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਲਗੇ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।।ਏਕ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਵਹੁ ਸ਼ਾਹਿ ਨਿਹਾਰਜੇ।। ਇੰਦ੍ਰਮੁਖੀ ਕੇ ਨਿਕਟ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਐਸੋ ਪੁਰਖੁ ਭੋਗ ਕੋ ਪੈਯੈ।। ਪ੍ਰਾਨ ਸਹਿਤ ਤਾਕੇ ਬਲਿ ਜੈਯੋ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਹਾਰਯੋ=ਵੇਖਿਆ। ਉਚਾਰਯੋ=ਦਸਿਆ। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਉਸ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਇੰਦਰ ਮੁਖੀ ਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਕਿ ਜੇ 
ਐਸਾ ਮਨੁਖ ਭੋਗ ਲਈ ਮਿਲ ਜਾਏ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਉਤੋਂ ਪ੍ਰਾਣ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਦਿਤੇ ਜਾਣ।੧ ੭।। 


ਸੁਨੁ ਰਾਨੀ ਤਿਹ ਬੋਲਿ ਪਠੈਯੈ।। ਮੈਨ ਭੋਗ ਤਿਹ ਸਾਥ ਕਮੇਯੇ।। 
ਤੁਮ ਤੇ ਤਾਕੋ ਜੋ ਸੁਤ ਹੋ ਹੈ।। ਤਾ ਕੇ ਰੁਪ ਤੁਲਿ ਕਹ ਕੋ ਹੈ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਣੀ! ਸੁਣੋ, ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾਓ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋ। ਤੁਹਾਡੇ ਤੋ ਉਹਦੇ 
ਤੋਂ ਜੋ ਪੁੱਤਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਉਹਦੇ ਵਰਗਾ ਸੁੰਦਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੋਗਾ।। ੮।। 


ਤਾਕੋ ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਖਿ ਪੈਹੈ।। ਬਹੁਰਿ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਨ ਜੋਹੈ।। 
ਤਾਹੀ ਪੈ ਆਸ਼ਿਕ ਹ੍ਰੈ ਰਹਿ ਹੈ।। ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੋ ਜਯੋ ਨਿਤ ਕਹਿ ਹੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੂੰ ਜੋ ਇਸਤ੍ਹੀ ਵੇਖੇਗੀ, ਉਹ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗੀ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਮ ਦੇ 
ਨਾਮ ਨੂੰ ਰੇਜ਼ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਭੀ ਯਾਦ ਕਰੇਗੀ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਵ ਸੁਤ ਕੋ ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੈਕੁ ਨਿਹਰਿ ਹੈ ਨਿੱਤ ।। 
ਸ੍ਰੀ ਰਾਘਵ ਕੇ ਨਾਮ ਜਯੋੱ' ਸਦਾ ਸੰਭਰਿ ਹੈ' ਚਿੰਤ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ - ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜੋ ਭੀ ਇਸੜ੍ਹੀ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਦੇਖੋਗੀ, ਉਹ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੀ 
ਤਜ਼ਹਾਂ ਉਹਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰਖੇਗੀ।। ੧੦।। 


ਚੌਪਈ ।। ਜਬ ਰਾਨੀ ਐਸੇ ਸੁਨੁ ਪਾਯੋ।। ਬੋਲਿ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਧਾਮ ਪਠਾਯੋ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਆਸਨ ਤਿਹ ਦੀਨੋ।। ਉਰ ਅਪਨੇ ਤੋਂ ਜੁਦਾ ਨ ਕੀਨੋ।। ੧੧।| 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਣੀ ਨੇ ਇਹ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸੁਖ ਅਰਾਮ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੋ ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ ਵੱਖ ਨਾ ਕੀਤਾ।। ੧੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੦੩) 


ਜਿਲਦ ਛੱਵੀ' (੨੯੧) 
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| ਤਬ ਲਗ ਰਾਜਾ ਤੁਰਤੁ ਹੀ ਧਾਮ ਗਯੋ ਤਿਹ ਆਇ।। 
ਚਾਰਿ ਮਮਟਿ ਯਹਿ ਤਹ ਦਯੋ ਸ਼ੋਕ ਹਿਦੈ ਉਪਜਾਇ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਧਾਮ=ਘਰ । 
ਅਰਥ - ਉਸ ਦਿਨ ਰਾਜਾ ਵੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਘਰ ਆ ਗਿਆ, ਰਾਣੀ ਨੇ ਮਨ ਤੋਂ ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ 
ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਚਾਰ ਡੰਡੇ ਮਾਰੇ।। ੧੨।। 


ਦੋਸੈ ਗਜ ਦੋ ਬੈਰਕੈਂ ਲੀਨੀ ਸ਼ਾਹੁ _ਮੰਗਾਇ।। 
ਬਡੀ ਧੁਜਨ ਸੌ ਬਾਂਧਿਕੇ ਬਾਂਧੀ ਭੁਜਨ ਬਨਾਇ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਦੋ ਸੈ=ਦੋ ਸੰ। =ਬਾਹਾਂ। 
ਅਲ ਜਲਿ ਸਲੀਕਾ ਜੰ ਜਨ 
ਝੰਡੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਘੁੱਟ ਕੋ ਬਾਹਵਾਂ ਬੰਨ ਲਈਆਂ।। ੧੩।। 
ਰੱਦ _ਮਨਿਕ _ਮੰਗਾਇਕੈ ਅੰਗ ਲਈ _ਲਪਟਾਇ।। 
ਬਾਂਧਿ ਘੋਘਰੋ ਪਵਨ ਲਖਿ ਕੂਦਤ ਭਯੋ ਰਿਸਾਇ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮਨਿਕ=ਮਣ ਕੁ। ਲਪਟਾਹਿ=ਲਪੇਟ ਲਈ। ਘੋਘਰੋ=ਤੁੰਥੇ। 
ਅਰਥ - ਮਣ ਦੇ ਕਰੀਬ ਰੂੰ ਮੰਗਵਾਕੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਲਪੇਟ ਲਿਆ ਤੋ ਰੂੰ ਦੇ ਤੂੰਬੇ ਬੰਨ੍ਹ ਕੋ 
ਹਵਾ ਦਾ ਰੁਖ ' ਵੇਖਕੇ ਕਿਲ੍ਹੋ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੁਦ ਪਿਆ।। ੧੪।। 
ਚੌਪਈ।। ਜਯੋਂ ਜਯੋਂ ਪਵਨ ਝਲਾਤੇ ਆਵੈ।। ਧੀਮੇਂ' ਧੀਮੈਂ ਤਰਕਹ' ਜਾਵੈ।। 
ਦੁਹੂੰ ਬੈਰਕਨ ਸ਼ਾਹ ਉਡਾਰਯੋ।। ਗਹਿਰੀ ਨਦੀ ਬਿਖੋ ਲੈ ਡਾਰਯੋ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ - ਜਿਉਂ ਹਵਾਂ ਦਾ ਬੁਲ੍ਹਾ ਆਉਂਦਾ, ਉਹ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਖਿਸਕਦਾ ਜਾਂਦਾ, ਦੋਹਾਂ ਬਾਂਸਾਂ 
ਨੇ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਤੇ ਡੂੰਘੀ ਨਦੀ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫।। 


ਘੁੰਘਰਨ ਜੋਰ ਨਦੀ ਨਰ ਤਰਯੋ।। ਧੁਜਨ ਹੇਤ ਤਹ ਹੁਤੋ ਉਬਰਯੌ।। 
ਰੂੰਈ ਤੇ ਕਛੁ ਚੋਟ ਨ ਲਾਗੀ।। ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਇ ਗਯੋ ਬਡਭਾਗੀ।।੧੬।। 


ਅਰਥ - ਤੂੰਬਿਆਂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਹ ਨਦੀ ਵਿਚ ਤਰਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਬਾਂਸਾਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ 
ਉਹ ਪਾਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਰੂੰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ ਸੱਟ ਨਾ ਲਗੀ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਕਿਸਮਤ 
ਦੇ ਧਨੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾ ਲਏ।। ੧੬1। 


(੨੮੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਤਾਕੋ ਜੀਵਤ ਸੁਨਯੋ ਰਾਨੀ ਸ੍ਰ ਵਨਨ ਮਾਹਿ।। 
ਯਾ ਦਿਨ ਸੋ ਸੁਖ ਜਗਤ ਮੈ' ਕਹਯੋ ਕਹੂੰ ਕੋਊ ਨਾਹਿ ।। ੧੭।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਜਿਉਂਦਿਆਂ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦਿਨ ਉਸਨੂੰ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਖਬਰ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੧੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਕੂਦਿ ਸ਼ਾਹੁ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਯੋ।। ਤਿਨ ਰਾਜੈ ਕਛੁ ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਤਬ ਰਾਨੀ ਧੀਰਜ ਮਨ ਭਯੋ।। ਚਿਤ ਜੁ ਹੁਤੋ ਸਕਲ ਭੂਮ ਗਯੋ।। ੧੮।।੧।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਨੋ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਦ ਕੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਏ, ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਕੁਝ ਨਾ 
ਜਾਣ ਸਕਿਆ ਤੋ ਰਾਨੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਧੀਰਜ ਆਇਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਮਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਭਰਮ ਦੂਰ 
ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੮।। ੧।। ਰ੍ 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ੁ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਹੱਤਰੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਜਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤ।। ੭੨।। ੧੨੭੪।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਝ਼ਹੱਤਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੭੨।। ੧੨੭੪।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਾਲਿੱਤਰ ਤਿਹੱਤਰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਪੁਹਪਵਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਬਜਵਾਰੇ ਬਨਿਯਾ ਰਹੈ ਕੇਵਲ ਤਾ ਕੋ ਨਾਮ।। 
ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਕਰੈ ਪਠਾਨ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਕੋ ਸਗਰੋ ਕਾਮ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਜਵਾਰੇਅਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਂ। 


ਅਰਥ - ਬੇਜਵਾਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਬਾਣੀਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਤ 
ਦਿਨ ਪਠਾਨ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁੰਦਰ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਕੈ ਗ੍ਰਿਹ ਰਹੈ।। ਪੂਹਪਵਤੀ ਤਾਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਬਾਂਕੇ ਸੰਗ ਨੇਹੁ ਤਿਨ ਲਾਯੋ।। ਕੇਵਲ ਕੋ ਚਿਤ ਤੇ ਬਿਸਰਾਯੋ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਾਂਕੋ=ਗਭਰੂ। ਬਿਸਰਾਯੋ=ਭੂਲਾ ਦਿਤਾ। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਸੀ, ਜਿਸਦਾਂ ਨਾਂ ਪੂਹਪਵਤੀ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਇਕ ਗਭਰੂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰ ਲਿਆ ਤੇ ਕੈਵਲ ਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ' ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨।। 


(੨੮੩) 
ਦੋਹਰਾ।। 8 ₹੧੪%੧੪੨੩੨੧੨੧੨੧ ਕਾਵਇਕਆਆਕਤੀਆਆਆਅਆ ਅਤ ਤਾਕ 
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ਦੇਖੈ ਕਯਾ ਨਿਜ ਤ੍ਰਿਯ ਭਏ ਬਾਂਕੋ ਰਹਯੋ ਬਿਰਾਜ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਕੇਵਲ ਘਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹਦੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋ ਉਹ ਗਭਰੂ ਘਰ ਵਿਚ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਹਨ।। ੩।। 


ਚੰਪਈ ।। ਜਬ ਤ੍ਰਿਯ ਪਤਿ ਆਵਤ ਲਖਿ ਪਾਇਸ।। ਯਹੈ ਚਿੱਤ ਮੈ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇਸ।। 
ਸੰ ਛਿੱਤਰ ਤਿੱਹ ਮੂੰਢ ਲਗਾਯੋ।। ਛੋਰਿ ਪਠਾਨ ਕਹਯੋ ਕਯੋ' ਆਯੋ।। ੪।। 

- _ ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਚਲਿੱਤਰ 
ਰਚਾਇਆ ਉਹਨੇ ਪਤੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਸੌ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਤੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਪਠਾਣ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੈ ਕਿਉ' ਆਏ ਹੋ?।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।।ਆਪੁ ਜੂਤਿਯਨ ਜੁਰਿ ਗਈ ਰਹੀ ਨ ਤਾਹਿ ਸੰਭਾਰਿ।। 
ਐਸੋ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇਕੈ ਬਾਂਕੋ ਦਯੋ ਨਿਕਾਰਿ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜ਼ੁਤੀਯਨ=ਜੁਤੀਆਂ। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਆਪ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰਨ ਵਿਚ ਰੁਝ ਗਈ ਤੇ ਉਹਦਾ ਪਤੀ ਵੀ ਜੁਤੀਆਂ ਖਾਣ ਵਿਚ 
ਰੁਝ ਗਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚੋਂ ਭਜਾ ਦਿਤਾ।। ੫।। 


(੨੮੪) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਕਛੂ _ਲੈਬੇ ਕੌ ਨ ਰੂਝਿਯੈ।। 
ਰਸ ਨਾ ਬਚੈਯੋ ਬੁਰੀ ਭਾਖੇ ਸੋ ਭੀ ਮਾਨਿ ਲੈਯੈ ਚਾਕਰੀ 
ਕਮੈਧੈ _ਨਾਥ _ ਮੋਰੀ ਬਾਤ _ਬੂਝਿਯੇ।। _੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਲੂਝਿਯੋ=ਲੜ ਕੋ ਮਰਨਾ। ਰੂਝਿਯੋ-ਫਸੀਏੇ। 

ਅਰਥ - ਜਿਸਦਾ ਲੂਣ ਖਾਓ, ਉਹਨੂੰ ਕਦੀ ਛਡਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ, ਉਹਦੇ ਅਗੇ ਹਕੇ ਲੜ ਮਰਨਾਂ 
ਚਾਹੀਦਾ। ਜਿਸਦਾ ਲੂਣ ਖਾਓ, ਉਹਨੂੰ ਕਦੀ ਧੋਖਾ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਮੇਰੀ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ. ਉਹਦੇ ਲਈ 
ਮਰ ਜਾਣਾਂ ਚਾਹੀਦਾ। ਕਦੀ ਚੋਰੀ ਨਹੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ. ਜੋ ਮਾਲਿਕ ਆਪ ਦੇਵੇ ਉਹਨੂੰ ਵੀ ਵੰਡਕੇ ਖਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ। ਕਦੀ ਝੂਠ ਨਾ ਥੋਲੋਂ, ਕਦੀ ਕੁਝ ਲੈਣ ਲਈ ਲੋਭੁ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਕਦੀ ਗੁਸਾ ਨਾ ਕਰੋ, 
ਜੇਕਰ ਮਾਲਕ ਬੁਰਾ ਭੁਲਾ ਵੀ ਆਖੇ ਤਾਂ ਮੰਨ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਕੇ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਨੌਕਰੀ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਨਿਯੈ ਜੁਤੀ ਖਾਇਕੇ ਸੀਖ ਲਈ ਮਨ ਮਾਹਿ।। 
ਕਹ ਸਯਾਨੀ ਤ੍ਰਿਯ ਗ੍ਰਿਹ ਗਯੋ ਭੇਦ ਪਛਾਨਯੋ ਨਾਹਿ।। ੮।1੧।। 


ਅਰਥ - ਬਾਣੀਏ' ਨੇ ਜੁੱਤੀਆਂ ਖਾ ਕੋ ਸਿਖਿਆ ਮੰਨ ਲਈ, ਇਹ ਆਖ ਕੋ ਕਿ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਜਿਆਣੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਭੇਦ ਸਮਝੋ ਪਠਾਨ ਦੇ ਘਰ ਚਲਿਆ ਗਿਆ।। ੮।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਕੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤਿਹੱਤਰੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੩।। ੧੨੮੨।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤਿਹੱਤਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਚਹੱਤਰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਬੋਰਮ ਚੋਰ // 
ਦੋਹਰਾ।। ਚੋਰ ਏਕ ਚਤੁਰੋ ਰਹੈ ਬੈਰਮ ਤਾ ਕੋ ਨਾਂਵ ।। 
ਜਾਤ ਸੇਖ ਜਾਕੋ ਰਹੈ ਬਸੈ ਕਾਲਪੀ ਗਾਂਵ।। ੧।। 


ਪਦ' ਅਰਥ - ਚਤੁਰੋ=ਸਿਆਣਾ। ਕਾਲਪੀ=ਪਿੰਡ ਦਾ ਨਾਂ। 
ਅਰਥ - ਬੈਰਮ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸਿਆਣਾ ਚੋਰ ਸੀ, ਜੋ ਜਾਤ ਦਾ ਸ਼ੇਖ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਲਪੀ 
ਨਾਂ ਦੇ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੨੪੫) 
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।। ਚੰ ਚੋਬਾ ਗ੍ਰਿਹ ਬਸਤ੍ਹ ਬਨਾਯੋ।। ਆਪਨ ਕੋ ਉਮਰਾਵ ਕਹਾਯੋ।। 
ਮੈਂ ਹਜਰਤਿ ਤੇ ਮਨਸਬ ਲਯੋ ।। ਪਲਵਲ ਦੇਸ ਪਰਗਨਾ ਭਯੋ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਚੰ ਚੌਬਾ=ਚਾਰ ਚੋਬਾਂ ਵਾਲੇ। ਪਰਗਨਾ=ਤਹਿਸੀਲ। 

ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਚਾਰ ਚੋਬਾਂ ਵਾਲੋ ਸੁੰਦਰ ਕੱਪੜੇ ਬਣਵਾਏ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਮੀਰ 
ਅਖਵਾਉਣ ਲਗਾ। ਉਹ ਆਖਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਪਦਵੀ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਪਲਵਲ ਮੇਰਾ 
ਪਰਗਨਾ ਹੈ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਕੇ ਕਛੁ ਉਪਚਾਰ ਕੋ ਕੀਜੈ ਹਿਿਦੈ ਬਿਚਾਰ।। 
ਤਹਾ ਚਲਨ ਕੋ ਸਾਜੁ ਸਭ ਲੀਜੈ ਮੋਲ ਸੁਧਾਰਿ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਉਪਚਾਰ=ਇਲਾਜ। ਮੋਲ=ਮੁੱਲ। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਕੇ ਦੇਸ ਦੇ ਸੁਧਾਰ ਲਈ ਕੁਝ ਇਲਾਜ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ, ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਸਕਲ ਗਾਂਵ ਕੇ ਬਨਿਕ ਬੁਲਾਏ।। ਸੌ ਕੁ ਰੁਪੈਯਾ ਤਿਨ ਚਟਵਾਏ।। 
ਕਹਯੋ ਤਯਾਰ ਸਾਜੁ ਕਰਿ ਦੀਜੈ।! ਅਬ ਹੀ ਰੋਕ ਰੁਪੈਯਾ ਲੀਜੇ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਟਵਾਏ=ਲੋਭ ਦਿੱਤਾ। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਖਾਣ ਪੀਣ ਉਤੇ 
ਸੌ ਕੁ ਰੁਪਏ ਖਰਚ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤਿਆਰ ਹੋ ਜਾਓ, ਕੁਝ ਰੁਪਿਆ ਪੈਸਾ 
ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਲਓ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰੋਕ ਰੁਪੈਯਲ ਖਰਚਿ ਕੈ ਲੀਜੈ ਮੁਹਰ ਬਟਾਇ।। 

ਭਰ ਬਰਦਾਰੀ ਕੋ ਘਨੋ ਖਰਚਨ ਹੋਇ ਬਨਾਇ।। ੫।। 
ਅਰਥ - ਨਕਦ ਰੁਪਏ ਲੈ ਕੇ ਮੋਹਰਾਂ ਵਟਾ ਲੈਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ. ਤਾਕਿ ਉਥੋ ਜ਼ਿਆਦਾ 

ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਖ਼ਰਚ ਦਾ ਨਿਪਟਾਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ।। ੫।। 

ਚੌਪਈ।। ਜੋ ਤਿਨ ਕਹੀ ਸੂ ਬਨਿਕਨ ਮਾਨੀ।। ਕਛੂ ਸੰਕ ਚਿਤ ਬੋਜ਼ ਨ ਆਨੀ।। 

ਮੁਹਰੈਂ ਅਧਿਕ ਆਨਿ ਕਰ ਦਈ ।। ਤਸਕਰ ਡਾਰਿ ਗੁਥਰਿਯਹਿ ਲਈ।।੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਨਿਕਨ=ਬਾਣੀਏਂ ਨੋ। ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਗੁਥਰਿਯਹਿ=ਥੈਲੀਆਂ। 


(੨੯੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਨੇ ਆਖਿਆ, ਬਾਣੀਏਂ ਉਜੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੰਨ ਗਏ। ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਕ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਰਿਆਂ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮੋਹਰਾਂ ਲਿਆਕੇ ਦਿੱਤੀਆਂ, ਚੋਰ ਨੇ ਮੋਹਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ 
ਥੈਲੀਆਂ ਵਿਚ ਪਾ ਲਿਆ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਔਰ ਖਜਾਨੋ ਸ਼ਾਹੁ ਕੋ ਸਭ ਹੀ ਲਯੋ ਮੰਗਾਇ ।। 
ਜਾਇ ਜਹਾਨਾਬਾਦ ਮੋ ਦੈਹੌ ਧਨ ਪਹੁਚਾਇ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦਾ ਭੀ ਸਾਰਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਮੰਗਵਾ ਲਿਆ, ਇਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੈਂ 
ਇਹਨੂੰ ਜਹਾਨਾਬਾਦ (ਦਿਲੀ) ਪਹੁੰਚਾ ਦਿਆਂਗਾ।। ੭।। 


ਚੌਪਈ ।। ਬਨਿਯਨ ਕੇ ਬੈਠੇ ਸੋ ਗਯੋ।।ਸਭ ਹੀ ਧਨੁ ਇਕਠੋ ਕੇ ਲਯੋ।। 
ਸਾਥਿਨ ਤਿਨਿਕ ਦ੍ਰਾਰ ਬੈਠਾਯੋ।। ਸੋਯੋ ਖਾਨ ਨ ਜਾਤ ਜਗਾਯੋ।।੮।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਾ ਹੀ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਕੇ ਬਾਣੀਆਂ ਦੇ ਬੈਠੇ ਬੈਠੇ ਹੀ ਉਹ ਸੌਂ ਗਿਆ। ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ 
ਦਰਵਾਜੇ ਤੇ ਬੈਠਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਾ ਜਗਾਏ।। ੮।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਛੋਰਿ ਦ੍ਰਾਰੋ ਪਾਛਲੋ ਭਾਜ ਗਏ ਤਤਕਾਲ ।। 
ਸਭ ਰੁਪਯਨ ਹਰ ਲੈ ਗਏ ਬਨਿਯਾ ਭਏ ਬਿਹਾਲ ।।੯।।੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ- ਹਰ=ਚੁਰਾ ਕੈ। ਬਿਹਾਲ=ਦੁਖੀ । 


ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦਰਵਾਜੇ ਤੇ ਛੱਡਕੇ ਪਿਛਲੋ ਦਰੇਵਾਜੇ ਰਾਹੀਂ ਤੁਰੰਤ ਭਜ ਗਏ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਖੀ ਬਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੋ ਸਾਰਾ ਰੁਪਿਆ ਪੈਸਾ ਲੈ ਗਏ।। ੯।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖ਼ਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਹੱਤਰੇ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੪।। ੧੨੯੧।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚੌਹੱਤਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੭੪।। ੧੨੯੧।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਪੰਜੱਤਰਵਾਂ 
_ਕੱਥਾ ਕਰਜ਼ਦਾਰ ਚੋਰ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਮੁਗਲ`ਏਕ ਗਜਨੀ ਰਹੈ ਬਖਤਿਯਾਰ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 


ਬਡੇ ਬਦਨ ਤਾਕੇ ਬਨੋ ਬੁਹਤ ਗਾਂਠ ਮੱ ਦਾਮ।। ੧।। 
ਅਰਥ-- ਗਜ਼ਨੀ ਵਿਚ ਬਖਤਿਆਰ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਮੁਗਲ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੮੭) 


ਨੀਲ ਆਆਾਬੀਉਐੋਪਿਐਂਂਕਐਕੀਆ ਚੰ ਚ ਆ ਤੇ ਆ ਕਉ ਕੀ ਕਂ ਕੰ ਤੋ ਆ ਤਤ ਹੋਤ ਹੋਂ ਚ ਤਤ % ੧- 4 % ਕੇ. ਹੱ ਚ ਆ ਮੀ ਪੂ € 


ਮਕਾਨ ਸਨ, ਤੇ ਓਹਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਸੀ।। ੧।। 


ਤਾ ਕੇ ਘਰ ਇਕ ਹਯ ਹੁਤੋ ਤਾਕੋ ਚੋਰ ਨਿਹਾਰਿ।। 
ਯਾਕੋ ਕਯੋ' ਹੂੰ ਚੋਰਿਯੈ ਕਛੂ ਚਰਿਤ੍ ਸੁ ਧਾਰਿ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹਯ=ਘੇੜਾ। ਨਿਹਾਰਿ=ਦੋਖਿਆ। 
ਅਰਥ - ਉਹਦੈ ਘਰ ਇਕ ਘੋੜਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਚੋਰ ਨੈ ਵੇਖਿਆ, ਤੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਸ 
ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੋਰੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ।। ੨।। 


ਆਨਿ ਚਾਕਰੀ ਕੀ ਕਰੀ ਤਾ ਕੋ ਧਾਮ ਤਲਾਸ।। 


ਮੁਗਲ ਮਹੀਨਾਂ ਕੈ ਤੁਰਤੁ ਚਾਕਰ ਕੀਨੋ ਤਾਸ।। ੩।। 
ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਮੁਗਲ ਦੇ ਘਰ ਆ ਕੈ ਨੌਕਰੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ, ਤੋ ਮੁਗਲ ਨੇ ਉਸਨੂੰ 
ਝਟ ਹੀ ਮਾਹਵਾਰੀ ਤਨਖਾਹ ਤੇ ਨੌਕਰ ਰਖ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਮਹਿਲਾਨਾ ਅਪਨੋ ਕਰਵਾਯੋ।। ਕਰਜਾਈ ਕੋ ਨਾਮੁ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਤਾਕੀ ਸੇਵਾ ਕੋ ਬਹੁ ਕਰਯੋ।। ਬਖਤਿਯਾਰ ਕੋ ਧਨੁ ਹੈ ਹਰਯੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣਾ ਮਹੀਨਾ ਲੈਣਾ ਲਿਖਵਾ ਲਿਆ ਮੁਗਲ ਪਾਸ ਆਪਣਾ-ਨਾਂ ਕਰਜ਼ਦਾਰ ਲਿਖਵਾ ਦਿਤਾ, 
ਫਿਰ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਉਸਦੀ ਬਹੁਤ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਤੇ ਬਖਤਿਆਰ ਦਾ ਧਨ ਚੋਰੀ ਕਰ ਲਿਆ।। ੪। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਦਿਨ ਕੋ ਧਨੁ ਹੈ ਹਰਿ ਚਲਯੋ ਕਰਜਾਈ ਕਹੌਲਾਇ।। 
ਸਕਲ ਲੋਕ ਠਟਕੇ ਰਹੈ ਰੈਨਾਈ ਲਖਿ ਪਾਇ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਉਹ ਧਨ ਅਤੇ ਘੋੜਾ ਚੁਰਾਕੇ ਚਲ ਪਿਆ ਤੋ ਇਹ ਆਖਣ ਲਗਾ 
ਕਿ ਮੁਗਲ ਮੇਰਾ ਕਰਜ਼ਾਈ ਹੈ. ਸਾਰੇ ਲੌਕ :ਵੇਖਦੇ ਹੀ ਰਹੇ।। ੫।। 


ਚੌਪਈ ।।ਪਾਛੇ ਮੁਗਲ ਪੀਟਤੋ ਆਯੋ।। ਕਰਜਾਈ ਧਨੁ ਤੁਰਾ ਚੁਰਾਯੋ।। 
ਜੋ ਇਹੋ ਬੈਨਨ ਕੋ' ਸੁਨਿ ਪਾਵੈ।। ਤਾਹੀ ਕੋ ਝੂਠੋ ਠਹਰਾਵੈ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਪੀਟਤੋ=ਰੌਂਦਾ। ਤੁਰਾ=ਘੇੜਾ। 

ਅਰਥ - ਪਿਛੋ' ਮੁਗਲ ਰੋਂਦਾ ਪਿੱਟਦਾ ਆਇਆ, ਕਿ ਕਰਜ਼ਦਾਰ ਮੇਰਾ ਧਨ ਤੈ ਘੋੜਾ ਚੁਰਾਕੇ 
ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣਦਾ ਸੀ. ਉਹੀ ਉਹੀ ਮੁਗਲ ਨੂੰ ਝੂਠਾ 
ਠਹਿਰਾਉਂਦਾ ਸੀ।। ੬।। 


(੨੮੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(ਜਾਗ ਗਾਮ ਜਗਾਨਾਵ ਰਾਜ ਦਾਦ ਤਾ ਤਵਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਰਾ ਮਦ ਤਾ ਬਾ ਬਾ ਤਾ ਸਾ ਸਾ 0 


ਜਾਤੇ ਦਰਬ ਕਰਜ ਲੈ ਖਾਯੋ।। ਕਹਾ ਭਯੋ ਤਿਨ ਤੁਰਾ ਚਰਾਯੋ।। 
ਕਯੋਂ ਤੈ ਦਰਬੁ ਹੁਧਾਰੋ ਲਯੋ।। ਕਹਾਂ ਭਯੋ ਜੋ ਹੈ ਲੈ ਗਯੋ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ = ਤਰਾ=ਘੋੇੜਾ। ਹੈ=ਘੋੜਾ। 

ਅਰਥ - ਜਿਸਤੋਂ' ਤੁਸੀਂ ਧਨ ਕਰਜ਼ ਵਿਚ ਲਿਆ ਹੈ, ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਘੋੜਾ 
ਚੁਰਾਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਤੋਂ ਧਨ ਹੁਧਾਰ ਕਿਉ' ਲਿਆ? ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਘੋਤਾ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਵਾਹੀ ਕੋ ਝੂਠਾ ਕਿਯੋ ਭੇਦ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ।। 
ਵਹ ਦਿਨ ਧਨ ਹੈ ਹਰ ਗਯੋ ਰਾਮ ਕਰੈ ਸੋ ਹੋਇ।। ੮।।੧।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਉਹਦਾ ਭੇਦ ਸਮਝੋ ਬਿਨਾਂ ਉਹਨੂੰ ਝੂਠਾ ਕੀਤਾ, ਜਦਕਿ ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਉਸਦਾ ਧਨ ਤੋ ਘੋੜਾ ਚੋਰੀ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਮ ਕਰਦਾ ਏ. ਉਸੇ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ 
ਏ।। ੮।।੧॥ ਰੂ 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚਹੱਤਰੋ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸ਼ੁਭੰਮ ਸਤ।। ੭੫।। ੧੨੯੯।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪੰਜਤੱਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੭੫।। ੧੨੯੯।। ਚਲਦਾ।। 
ਰੱ ਰ੍ ਹੂ < ਮੇ 
ਕਥਾ ਘਰ ਜਵਾਈ ਚੌਰ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਪੁਨਿ ਮੰਤ੍ਰੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਨਿਯੈ ਕਥਾ ਨ੍ਿਪਾਲ।। 
ਤੋਹੀ ਚੋਰ ਚਰਿੜ੍ ਇਕ ਕਿਯੋ ਸੁ ਕਹੋ ਉਤਾਲ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਵਿਰ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੋ ਰਾਜਨ! ਉਸ ਚੋਰ ਨੋ ਵਿਕ ਹੋਰ ਚਲਿੱਤਰ 
ਖੇਡਿਆ ਉਹਨੂੰ ਵੀ ਸੁਣੋ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਤਸਕਰ ਧਨੁ ਤੁਰਾ ਚੁਰਾਯੋ।। ਪੁਨਿ ਤਾਕੇ ਚਿਤ ਮੈ ਯੰ ਆਯੋ।। 
ਅਤਿਭੁਤ ਏਕ ਚਰਿਤ੍ਹ ਬਨੈਯੈ।। ਤ੍ਰਿਯ ਸੁੰਦਰਿ ਜਾਤੇ ਗ੍ਰਿਹ ਪੈਯੈ।। ੨।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਉਸ ਚੋਰ ਨੌ ਧਨ ਤੇ ਘੋੜਾ ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰ ਆਇਆ ਕਿ ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ ਜਾਵੇ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ 


ਜਿਲਦ ਛਵਾ (੨੬੬/ 


00040 40404 4004040000040000000000004000000000000000004400000404 0400 ਮ ਮਤ ਤਦ ਤਾ ਤਾ ਸਤਾ ਤੇ ਤਣ ਤਾ ਤਤ ਦੇ ਤਤ 


ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਧਾਮ ਜਵਾਈ ਆਪਨੋ ਰਾਖਯੋ ਨਾਮ ਬਨਾਇ ।। 
ਬਿਧਵਾ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਧਾਮ ਮੈ ਡੇਰਾ ਕੀਨੋ ਜਾਇ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਧਾਮ ਜਵਾਈ=ਘਰ ਜਵਾਈ ।। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੋ ਆਪਣਾ ਨਾਂ ਘਰ ਜਵਾਈ ਰਖਿਆ ਤੇ ਇਕ ਵਿਧਵਾ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਆਕੇ ਡੇਰਾ ਲਾ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਵਾਕੇ ਹ੍ਰਿੰਦੇ ਅਨੰਦਿਤ ਭਯੋ।। ਮੋਰੇ ਧਾਮ ਪੂਤ ਬਿਧਿ ਦਯੋ।। 
ਧਾਮ ਜਵਾਈ ਨਾਮੁ ਜਤਾਯੋ।। ਆਦਰ ਕੈ ਭੋਜਨਹਿ ਖਵਾਯੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ ਖੁਸ਼ ਹੋਈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣਾ ਨਾਂ ਘਰ ਜਵਾਈ ਦਸਿਆ ਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਬਣਾਕੇ ਖਵਾਇਆ।। 


ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਬਰਿਸ ਜਬ ਬੀਤੀ।। ਵਹੀ ਤੁਯ ਦੁਖ ਤੇ ਭਈ ਨਿਚੀਤੀ।। 
ਵਹ ਤਿਹ ਘਰ ਕੋ ਕਾਮੁ ਚਲਾਵੈ।। ਬਿਧਵਾ ਬਧੂ ਖੇਦ ਨਹਿ ਪਾਵੈ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਚੀਤੀ-ਬੇ-ਵਿਕਰ।। ਬਧੁ=ਇਸਤ੍ਰੀ। 
ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਇਕ ਸਾਲ ਬੀਤ ਗਿਆ, ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ ਨਿਸਚਿੰਤ 


ਹੋ ਗਈ। ਉਹ ਚੋਰ ਉਹਦੇ ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਧਵਾ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ 
ਦੁਖ ਨਾ ਰਿਹਾ।। ੫। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਕੇਤਿਕ ਦਿਨ ਤਹੌੋ ਚਲਿ ਗਯੋ ਤਾਕੀ ਸੁਤਾ ਚੁਰਾਇ।। 
ੜ੍ਰਿਯ ਰੋਵਤ ਕੁਟਵਾਰ ਕੇ ਤਟ ਚਟ ਕੂਕੀ ਜਾਇ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਚਟ=ਛੋਤੀ ਨਾਲ। 
ਅਰਥ - ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਪਿਛੋ' ਉਹ ਉਹਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਕੱਢ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ, ਝਟ ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਰੋਂਦੀ ਪਿੱਟਦੀ ਕੋਤਵਾਲ ਪਾਸ ਜਾ ਕੁਰਲਾਈ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਧਾਮ ਜਵਾਈ ਦਹਿਤਾ ਹਰੀ।। ਦੇਖਹ ਦੈਵ ਕਹਾ ਇਹ ਕਰੀ।। 
ਸੂਰ ਉਦੋਤ ਗਯੋ ਨਹਿ ਆਯੋ।। ਮੈਂ' ਤਿਨਕੋ ਕਛੁ ਸੋਧਨੁ ਪਾਯੋ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦੁਹਿਤਾ ਹਰੀ-ਧੀ ਚੁਰਾਕੇ ਲੈ ਗਿਆ। ਸੋਧਨੁ=ਖਬਰ । 


(੨੯੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


[ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਦ ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ ਤਾ ਸਾ ਰਾ ਤਾ ਤੀ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਸਾ 
ਅਰਥ - ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਘਰ ਜਵਾਈ ਮੇਰੀ ਲੜਕੀ ਚੁਰਾਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੈ 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਸੂਰਜ ਡੱਬੁ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਉਹਨਾਂ 

ਦੀ ਕੋਈ ਸੋਅ ਹੀ ਮਿਲੀ ਹੈ।। ੭।। 

ਕਾਜੀ ਕੋਟਵਾਰ ਜਬ ਸੁਨਯੋ।। ਦੁਹੂੰ ਬਿਹਸਕੇ ਮਾਥੋ ਧੁਨਯੋ।। 

ਜਾਕੋ ਸੁਤਾ ਦਾਨੁ ਤੈ' ਦਯੋ।। ਕਹਾ ਭਯੋ ਜੌ ਗ੍ਰਿਹ ਲੈ ਗਯੋ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ = ਧੁਨਯੋ=ਹਿਲਾਇਆ। ਸੁਤਾ=ਧੀ, ਲੜਕੀ । 

ਅਰਥ - ਕਾਜ਼ੀ ਤੇ ਕੋਤਵਾਲ ਨੇ ਜਦੋ' ਇਹ ਸੁਣਿਆ, ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਹੱਸ ਕੇ ਮੱਥਾ ਹਿਲਾਇਆ, 
ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੈ ਕਿ ਜਿਸਨੂੰ ਤੂੰ ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਦੇ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇ ਉਹ ਆਪਣੋ 
ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ।। ੮।। 


ਸਭਹਿਨ ਤਹਿ ਝੂਠੀ ਕਰਿ ਮਾਨਗੋ।। ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਕਛੁ ਹ੍ਰਿਦੈ ਨ ਜਾਨਯੇ।। 
ਲੂਟਿ ਦਰਬੁ ਤਾਕੋ ਸਭ ਲਯੋ।। ਤਬ ਹੀ ਦੇਸ ਨਿਕਾਰੋ ਦਯੋ।। ੯।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਕਾਰੋ ਦਯੋ=ਕੱਢ ਦਿਤਾ। 

ਅਰਥ - ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਝੂਠੀ ਮੰਨਿਆ ਤੇ ਅਸਲ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਿਆ, ਉਲਟਾ 
ਉਹਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ ਲੁਟ ਲਿਆ ਤੇ ਦੇਸ ਤੋ' ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ।। ੯।। ੧।। 

ਦਿਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜ੍ੂ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਿਹੱਤਰੋ ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
'ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੬।। ੧੩੦੮।। ਅਫ਼ਜੂੰ।। 


_ _'ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਛਿਹੱਤਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।( 
੭੬।। ੧੩੦੮।। ਚਲਦਾ।। 


ਚ/ਲਿੱਤਰ ਸਤੱਤਰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਭਚਵਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚੰਦ੍ਰਪੁਰੀ ਭੀਤਰ ਹੁਤੋ ਚੰਦੂ ਸੈਨ ਇਕ ਰਾਵ ।। 
ਬਲ ਗੁਨ ਬੀਰਜ ਮੈਂ ਜਨੁਕ ਤ੍ਰਿਦਸੇਸ੍ਰ ਕੇ ਭਾਵ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤ੍ਰਿਦਸੇਸ੍ਰ -ਕੇ ਭਾਵ=ਦਿੰਦਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਬਰਾਬਰ ਸੀ। 


ਅਰਥ - ਚੰਦਰਪੁਰੀ ਵਿਚ ਚੰਦਰ ਸੈਨ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਸੀ. ਉਹ ਬਲ ਤੇ ਗੁਣਾਂ ਸਦਕਾ 
ਇੰਦਰ ਦੇਵ ਦੇ ਸਮਾਨ ਪ੍ਰਤਾਪ ਵਾਲਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਜਿਲਦ ਛੱਵੀ' (੨੯੧੭ 
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ਰੂਪ _ਅਪਾਰ!। 
ਰਤਿ ਰਤਿਨਾਥ ਪਛਾਨਿ ਤਿਹ ਝੁਕਿ ਝੁਕਿ ਕਰਹਿ ਜੁਹਾਰ।। ੨1। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰਤਿਨਾਬ=ਕਾਮਦੇਵ। ਜੁਹਾਰ=ਨਮਸਕਾਰ। ਰਤਿ=ਕਾਮਦੇਵ ਦੀ ਇਸਤਰੀ । 


ਅਰਥ - ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭਗਵਤੀ ਬੇਅੰਤ ਰੂਪ ਵਾਲੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਾਮਦੇਵ ਵੀ ਝੁਕ 
ਝੁਕ ਕੋ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਏਕ ਪੁਰਖ ਸੁੰਦਰ ਹੁਤੋ ਰਾਨੀ ਲਯੋ __ਬੁਲਾਇ।। 
ਭੋਗ ਅਧਿਕ ਤਾਸੋ ਕਿਯੋ ਹਿਰਦੈ ਹਰਖ ਉਪਜਾਇ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੋ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਅਨੰਦ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਕੀਤਾ।। ੩।। 
ਚੰਪਈ।। ਕੇਲ ਕਰਤ ਰਾਜਾ ਜੂ ਆਯੋ।। ਰਾਨੀ ਹ੍ਹਿਦੈ ਅਧਿਕ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਯਾਕੋ ਦਯਾ ਕਹੌ ਕਾ ਕਰਿਹੌ।। ਯਾਕੇ ਹਨੇ ਬਹੁਰਿ ਹੈ ਮਰਿਹੰ।। ੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਦੈਯਾ=ਕਿਰਪਾ। ਹਨੋ=ਮਰ ਜਾਣ ਤੇ।। ਬਹੁਰਿ=ਫਿਰ ਮੈਂ। 

ਅਰਥ - ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਉਤੋ' ਰਾਜਾ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਮਨ ਵਿਚ ਬੁੜੀ ਦੁਖੀ ਹੋਈ। 
ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਹੋ ਮਿਤਰ! ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਦਸੋ ਕਿ ਮੈ ਇਹਦਾ ਕੀ ਕਰਾਂ? ਤੁਹਾਡੇ ਮਰ ਜਾਣ ਤੇ 
ਵਿਰ ਮੈਂ ਆਪ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੪।। 

ਜਾਹ ਬਾਜ਼ / 

ਤਬੈ ਜਾਰ ਯੌ ਕਥਾ ਉਚਾਰੀ ।। ਰਾਨੀ ਕਰਹੁ ਨ ਚਿੰਤ ਹਮਾਰੀ ।। 
ਯੋਹ ਤਰਬੂਜ ਕਾਟਿ ਮੁਹਿ ਦੀਜੈ।। ਯਾਕੀ ਗਰੀ ਭਂਛ ਕਰ ਲੀਜੈ।। ੫।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੋ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਕਿ ਹੈ ਰਾਣੀ! ਤੁਸੀਂ ਮੋਰੀ ਫਿਕਰ ਨਾਂ ਕਰੋ। 
ਦਹ ਹਦਵਾਣਾ ਕੱਟਕੇ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ, ਇਹਦਾ ਗੁਦਾ ਆਪ ਖਾ ਲਓ।। ੫।। 


ਤਬ ਰਾਨੀ ਸੋਊ ਕਾਜ ਕਮਾਯੋ।। ਕਾਟਿ ਤਾਹਿ ਤਰਬੂਜ ਖੁਲਾਯੋ।। 
ਲੈ ਖੋਪਰ ਤਿਨ ਸਿਰ ਪੈ ਧਰਿਯੋ।। ਸ੍ਰਾਸ ਲੋਤ ਕਹ ਛੇਕੌ ਕਰਿਯੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਤੇ ਹਦਵਾਣਾ ਕੱਟਕੇ ਉਹਨੂੰ ਖੁਆਇਆ। ਉਹਦਾ ਖੋਲ 
ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਰੁਖ ਦਿਤਾ, ਸਾਹ ਲੈਣ ਵਾਸਤੇ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਮੋਰੀ ਕਰ ਦਿਤੀ।। ੬॥ 


(੨੯੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੋਹਰਾ।। ਧਰਿ ਖੋਪਰ ਸਿਰ ਪਰ ਨਦੀ ਤਰਯੋ ਨ੍ਿਪਤਿ ਡਰ ਸੋਇ।। 
ਦਿਨ ਲੌਗਨ ਦੇਖਤ ਗਯੋ ਭੇਦ ਨ ਜਾਨਤ ਕੋਇ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਹਦਵਾਣੇ ਦਾ ਖੋਲ ਸਿਰ ਤੇ ਰਖ ਕੇ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਉਹ ਨਦੀ ਵਿਚ ਤਰਦਾ ਹੋਇਆ 
ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਲੋਕ ਵੇਖਦੇ ਰਹਿ ਗਏ, ਪਰ ਕੋਈ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆਂ।। ੭।। 


ਤਬ ਰਾਨੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਨਿਯੈ ਬਚਨ ਰਸਾਲ।। 

ਬਹਤ ਜਾਤ ਤਰਬੂਜ ਜੋ ਮੋਹਿ ਮਿਲੈ ਦਰਹਾਲ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਰਾਜਨ, ਮੇਰੀ ਗਲ ਸੁਣੋ, ਇਹ ਜੋ 

ਹਦਵਾਣਾ ਰੁੜ੍ਹ ਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ।। ੮।। 

ਬਚਨੁ ਸੁਨਤ ਰਾਜਾ ਤਬੈ ਪਠਏ ਮਨੁਖ ਅਨੋਕ ।। 


ਜਾਤ ਬਹੇ ਤਰਬੂਜ ਕੰ ਪਹੁਚਤ ਭਯੋ ਨ ਏਕ।। ੯।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ। ਉਹ ਸਾਰੇ 
ਭੱਜੇ, ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਰੁੜ੍ਹਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਦਵਾਣੋ ਤਕ ਨਾ ਪਹੁੰਚ ਸਕਿਆ।। ੯।। 


ਚੌੰਪਈ।। ਤਬ ਰਾਨੀ ਯੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁਨਹੁ ਨਾਥ ਬਡਭਾਗ ਹਮਾਰੇ।। 
ਬੂਡਿ ਕੋਊ ਜਾਕੇ ਹਿਤ ਮਰੈ।। ਮੋਰ ਮੂੰਡ ਅਪਜਸ ਬਹੁ ਧਰੈ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਵਿਰ ਰਾਣੀ ਨੌ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਨਾਥ! ਸੁਣੋ, ਮੇਰੋ ਵਡੇ ਭਾਗ ਹਨ। ਇਸ ਹਦਵਾਣੋਂ 
ਵਾਸਤੇ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਐਵੇਂ ਨਾ ਮਰੋ, ਇਹਦਾ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਅਪਜਸ ਮਿਲੇਗਾ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਵਾਪਿਸ ਬੁਲਾ ਲਵੈ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਨੀ ਹਿਤ ਹਿਦਵਾਨ ਕੇ ਮਨੁਖ ਬੁਰਾਯੋ ਏਕ ।। 
ਯਹ ਅਪਜਸ ਨ ਕਬਹੁ ਮਿਟੈ ਭਾਖਹਿ ਲੋਗ ਅਨੋਕ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਸ ਹਦਵਾਣੇ ਦੇ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਹ 
ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਜੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਅਪਜਸ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਮਿਟੇਗਾ, ਇਹ ਸਾਰੋਂ 
ਲੋਕ ਆਖ ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਆਪਹਿ ਦੈ ਤਰਬੂਜ ਤਰਾਯੋ।। ਆਪਹਿ ਆਇ ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਰਿਸਵਾਯੋ।। 
ਆਪਹਿ ਹੋਰਿ ਮਨੁੱਛਨ ਲੀਨਾ।। ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੁ ਨ ਕਿਨਹੂੰ ਚੀਨਾ।। ੧੨।।੧।। 
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ਅਰਥ--ਰਿਸਵਾਯੋ=ਗੁਸੇ ਕੀਤਾ। ਚੀਨਾ=ਜਾਣਿਆ 
ਅਰਥ-ਰਾਂਣੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਹਦਵਾਣਾ `ਤਰਾਇਆ, ਆਪ ਹੀ ਆ ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਗੁਸੇ ਕੀਤਾ, ਆਪ 
ਹੀ ਹੋਰਨਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆਂ।। ੧੨।। ੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤੱਤਹਰੋ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੭।। ੧੩੨੦।। ਅਫਜੂੰ।। ` 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ. ਤਿਰੀਆ ਚਲਿਤੱਰ, ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤੱਤਰਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
2੭।। ੧੩੨੦।। ਚਲਦਾ।। 
ਕਥਾ ਗਾੰਗੋਂ 
ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਤਖਾਨ ਉਜੈਨ ਮੈ ਬਿਭਚਾਰਿਨ ਤਿਹ ਨਾਰਿ।। 


ਤਾ ਸੋ ਕਰਯੋ ਚਰਿਤੁ ਤਿਨ ਸੋ ਤੁਹਿ ਕਹੇ ਸੁਧਾਰਿ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉਜੈਨ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਇਕ ਤਰਖਾਣ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਉਹਦੀ ਵਿਭਚਾਰਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਚਲਿੱਤਰ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਮੈਂ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੦੭) 


ਚੌਪਈ।।ਸੁਮਤਿ ਬਾਢਿਯਹਿ ਤਬੈ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨੁ ਗੀਗੋ ਤੇ ਬਰਨ ਹਮਾਰੋ।। 
ਹੌ ਅਬ ਹੀ ਪਰਦੇਸ ਸਿਧੈ ਹੋ।। ਖਾਟਿ ਕਮਾਇ ਤੁਮੈ ਧਨੁ ਲਯੈ ਹੈ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਾਚਿਯਹਿ=ਤਰਖਾਣ। ਗੀਗੋ=ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ। 


ਅਰਥ--ਸੁਮਤ ਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਤਰਖਾਣ ਨੋ ਆਖਿਆ-=-ਹੈ ਗੀਗੋ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਹਣ 
ਪਰਦੇਸ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਖਟ ਕਮਾਕੇ ਧਨ ਲਿਆਕੇ ਤੈਨੂੰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੨।। 


ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ ਪਰਦੇਸ ਸਿਧਾਰੋ।। ਖਾਟ ਤਰੇ ਛਪਿ ਰਹਯੋ ਬਿਚਾਰੋ।। 
ਤਬ ਬਾਢਿਨ ਇਕ ਜਾਰ ਬੁਲਾਯੋ।। ਕਾਮਕੇਲ ਤਿਹ ਸਾਥ ਕਮਾਯੋ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਬਾਢਿਨ=ਤਰਖਾਣੀ । 
ਅਰਥ--ਇਹ ਆਖਕੇ ਉਹ ਪ੍ਰਦੇਸ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮੰਜੀ ਥੱਲੇ ਲੁਕ ਗਿਆ। 
ਤਦ ਤਰਖਾਣੀ ਨੋ ਵਿਕ ਯਾਰ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੩।। 


ਕਾਮਕੇਲ ਤਾਸੌ ਤ੍ਰਿਯ ਮਾਨਗੋ।। ਖਾਟ ਤਰੇ ਨਿਜੁ ਪਤਿਹਿ ਪਛਾਨਯੋ।। 


(੨੯੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨਾਰ ਚੀ ਜਮਾਜਵਦਜਜੀਵਐ ਚਾਣ ਤੇ ਤੋ ਦੇ ਤੰ ਤੇ ਤਾ ਤਤੀ ਮਤ ਗੀ ਉਤ ਤਤ ਦਾ ਤਤ ਤਤ ਤਾ 


ਸਭ ਅੰਗਨ ਬਿਹਬਲ ਹਰੈ ਗਈ।। ਚਿਤ ਕੇ ਬਿਖੈ ਦੁਖਿਤ ਅਤਿ ਭਈ।। ੪।। 
ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਉਹਨੇ ਭੋਗ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਮੰਜੀ ਹੋਠਾਂ ਛੁਪੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਛਾਣ 
ਲਿਆ। ਉਹਦੇ ਸਾਰੇ ਅੰਗ ਬਿਹਬਲ ਹੋ ਗਏ, ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ ਦੁਖੀ ਹੋਈ।। ੪।। 


ਤਬ ਤਾ ਸੌ ਤ੍ਰਿਯ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਮੁਹਿ ਕਾ ਕਰਤ ਦਈ ਕੇ ਮਾਰੇ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ ਮੇਰੋ ਘਰ ਨਾਹੀਂ।। ਹੌ ਜਿਹ ਬਸਤ ਬਾਂਹ ਕੀ ਛਾਹੀਂ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਹੋ ਕਿਸਮਤ ਦਿਆ ਮਾਰਿਆ 
ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਏਂ। ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ ਘਰ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਛਤਰ-ਛਾਇਆ 
ਵਿਚ ਵੱਸਦੀ ਹਾਂ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਤਿ ਅੰਸੂਆਂ ਆਂਖਿਨ ਭਰੇ ਰਹੋ' ਮਲੀਨੋ ਭੇਸ ।। 
ਪੌਰ ਲਗੇ ਬਿਹਰੋ ਨਹੀ ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ ਪਰਦੇਸ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮਲੀਨੇ ਭੈਸ--ਭੈੜੇ ਵੇਸ ਵਿਚ । 

ਅਰਥ=-ਮੈਂ' ਰੋਜ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਅੱਥਰੂ ਭਰਦੀ ਤੈ ਭੈੜੇ ਵੇਸ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹਾਂ। ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ 
ਦੇ ਪ੍ਰਦੈਸ ਗਏ ਹੋਣ ਕਰਕੈ ਮੈਂ ਬਿਲਕੁਲ ਪੈਰ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ।। ੬।। 
ਲਗਤ ਬੀਰਿਯਾ ਬਾਨ ਸੀ ਬਿਖੁ ਸੋ ਲਗਤ ਅਨਾਜ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ ਪਰਦੇਸ ਗੇ ਤਾ ਬਿਨ ਕਛੁ ਨ ਸਾਜ।। ੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਬੀਰਿਯਾ=ਪਾਨ ਬੀੜੀਆਂ। ਬਿਖੁ=ਜਹਿਰ। 

ਅਰਥ -- ਪਾਨ _ਬੀੜੀਆਂ ਮੈਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਅਨਾਜ _ਜ਼ਹਿਰ ਦੇ ਸਮਾਨ 


ਲਗਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੈ ਪ੍ਰਾਨ ਨਾਥ ਪ੍ਰਦੇਸ ਗਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਬਬਰੀਰ ਮੈਨੂੰ _ਕੁਝ _ਭੀ ਚੰਗਾ 
ਨਹੀ' ਲਗਦਾ।। ੭।। 


ਬਾਢੀ ਐਸੇ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਮਨ ਮੈ ਭਯੋ ਖੁਸ਼ਾਲ ।। 
ਜਾਰ ਸਹਿਤ ਤ੍ਰਿਯ ਖਾਟ ਲੈ ਨਾਚਿ ਉਠਯੋ ਤਤਕਾਲ।। ੮।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਖੁਸ਼ਾਲ=ਖੁਸ਼ੀ। ਬਾਢੀ=ਤਰਖਾਣ। ਤਤਕਾਲ=ਤਰੁੰਤ । 

ਅਰਥ- ਤਰਖਾਣ ਮੰਜੀ ਥਲੇ ਲੁਕਿਆ ਦਿਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ 
ਤੈ ਪ੍ਰੇਮੀ ਸਮੇਤ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਮੰਜੀ ਸਿਰ ਤੈ ਜ਼ੁਕ ਕੈ ਝਟ ਨੱਚ ਉਠਿਆ।। ੮।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੈ ਅਠਹੱਤਰੋ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੨੬੫) 
ਤਦ ਦੀ ਹੈ ਤਦ ਦੀਦ ਦੇ ਤਦ ਤਾ ਜਾ ਦਾ ਮਾ ਦਾ ਜਬ ਆਂ 


ਸਡ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੭੮।। ੧੨੭੪।। ਅਫਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠੱਤਰਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ 
੭੮।1 ੧੨੭੪।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਉਂਣਾਸਾਵਾਂ 

ਕਥਾ ਬਿਸਵ ਮਤਾਂ 
ਦੋਹਰਾ ।। ਬਨਿਕ ਏਕ ਬਾਨਾਰਸੀ ਬਿਸਨ ਦੱਤ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 
ਬਿਸ੍ਰਮਤੀ ਤਾ ਕੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਧਨ ਜਾ ਕੋ ਬਹੁ ਧਾਮ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਬਨਾਰਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਇਕ ਬਾਣੀਏ ਦਾ ਨਾਂ ਬਿਸ਼ਨ ਦੱਤ ਸੀ, ਉਹ ਬੜਾ ਧਨੀ ਸੀ 
ਤੋ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਬਿਸਵ ਮਤੀ ਸੀ।। ੧॥ 


ਚੌਪਈ।। ਬਨਿਯੋ ਹੇਤ ਬਨਿਜ ਕੋ ਗਯੋ।। ਮੇਨ ਦੁਖਯ ਤ੍ਰਿਯ ਕੋ ਅਤਿ ਦਯੋ।। 
ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਪੈ ਤੇ ਰਹਯੋ ਨ ਜਾਈ।। ਕੇਲ ਕਿਯੋ ਇਕ ਪੁਰਖ ਬੁਲਾਈ।। ੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਮੈਨ=ਕਾਮ। 
ਅਰਥ--ਬਾਣੀਆਂ ਵਪਾਰ ਲਈ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤੇ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕਾਮ ਕਰਕੇ ਦੁਖੀ ਹੋਈ, 
ਉਹਦੇ ਤੋ' ਰਿਹਾ ਨਾ ਗਿਆ, ਤੇ ਉਸਨੇ ਕਾਮ ਵਾਸਤੇ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ।। ੨।। 


ਕੇਲ ਕਮਾਤ ਗਰਭ ਰਹਿ ਗਯੋ।। ਕੀਨੋ ਜਤਨ ਦੂਰਿ ਨਹਿ ਭਯੋ।। 
ਨਵ ਮਾਸਨ ਪਾਛੇ ਸੁਤ ਜਾਯੋ।। ਤਵਨਹਿ ਦਿਵਸ ਬਨਿਕ ਘੁਰ ਆਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਭੋਗ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਗਰਭ ਠਹਿਰ ਗਿਆ, ਬੜੈ ਜਤਨ ਕਰਨ ਤੇ 
ਵੀ ਉਹ ਨਾ ਡਿਗਿਆ। ਨੌਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਪਿਡੈ' ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, ਉਸ ਦਿਨ ਉਹ ਬਾਣੀਆਂ ਵੀ 
ਘਰ ਆ ਗਿਆ।। ੩।। 


ਬਨਿਕ ਕੋਪ ਕਰਿ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ਕਛੁ ਤ੍ਰਿਯ ਤੇ ਬਿਭਚਾਰ ਕਮਾਯੋ।। 
ਭੋਗ ਕਰੇ ਬਿਨੁ ਪੂਤ ਨ ਹੋਈ।। ਬਾਲ ਬ੍ਰਿਧ ਜਾਨਤ ਸਭ ਕੋਈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਬਾਣੀਏਂ ਨੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਪੁਛਿਆ, ਮੈਨੂੰ ਦਸ ਕਿਉਂ' ਤੂੰ ਵਿਭਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਕਿਉਂਕਿ ਭੋਗ 
ਕੀਤਿਆਂ ਬਿਨਾਂ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਜਵਾਨ ਬੁੱਢੇ ਜਾਣਦੇ ਸਨ।। ੪। 


ਸੁਨਹੁ ਸ਼ਾਹੁ ਮੈ ਕਥਾ ਸੁਨਾਉਂ'।। ਤੁਮਰੇ ਚਿਤ ਕੋ ਭਰਮੁ ਮਿਟਾਊਂ।। 


(੨੯੬) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਵਦਵਵ॥੪੧੯ਉ੧੬੧੧੨੧੧੧੫੧੫ਵ੫ ੫ ਕਉ ਓਮ ਮਪ ਓ4 ਕਤ 3443 ਤਕ3-43 44434-49444 ਤਮ 


ਇਕ ਜੋਗੀ ਤੁਮਰੇ ਗ੍ਰਿਹ ਆਯੋ।। ਤਿਹ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਤੇ ਗ੍ਰਿਹ ਸੁਤ ਪਾਯੋ।।੫।। 


ਅਰਥ-ਇਸਤਰੀ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਹੈ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਸਾਰੀ ਗਲ ਦਸਦੀ ਹਾਂ ਤੇ 
ਤੁਹਾਡੇ ਭਰਮ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਤੁਹਾਡੇ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਜੋਗੀ ਆਇਆ ਸੀ. ਉਹਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ 
ਨਾਲ ਇਹ ਪੁੱਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੁਰਜ ਨਾਥ ਜੋਗੀ ਹੁਤੋ ਸੋ ਆਯੋ ਇਹ ਧਾਮ।। 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਭੋਗ ਮੋਸੌ ਕਿਯੋ ਸੁਤ ਦੀਨੋ ਗ੍ਰਿਹ ਰਾਮ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਮੁਰਜ ਨਾਥ ਨਾਂ ਦਾ ਜੋਗੀ ਸੀ, ਉਹ ਇਥੇ ਆਇਆ ਸੀ, ਉਹਨੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੯੦੮) 


ਬਨਿਕ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਚੁਪ ਰਹਯੋ ਮਨ ਮੈ ਭਯੋ ਪ੍ਰਸੰਨਯ। । 
ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਭੋਗ ਜਿਨਿ ਸੁਤ ਦਿਯੰ ਧਰਨੀ ਤਲ ਸੋ ਧੰਨਯ।। ੭।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਬਾਣੀਆਂ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਚੁਪ :ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ। ਉਹ 
ਉਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਧੰਨ ਮੰਨਣ ਲਗਾ, ਜਿਸਨੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਭੋਗ ਨਾਲ ਪੁੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੭।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਉਨਾਸੀਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੭੯।। ੧੩੩੪।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਉਣਾਸੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


2੯।। ੧੩੩੪।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚ/ਲਿੱਤਰ ਅੱਸੀਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਧਾ 
$ਹਰਾ।। ਬਿੰਦਾਬਨ ਗ੍ਰਿਹ ਨੰਦ ਕੇ ਕਾਨ ਲਯੋ ਅਵਤਾਰ।। 
ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਜਾ ਕੋ ਸਦਾ ਨਿਤਿ ਉਠਿ ਕਰਤ ਜੁਹਾਰ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਬਿੰਦੁਾਬਨ ਵਿਚ ਨੰਦ ਦੇ ਘਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਅਵਤਾਰ ਲਿਆ, ਜਿਸਨੂੰ ਤਿੰਨੇ ਲੋਕ 
ਰੋਜ ਉਠਕੋ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਭ ਗੋਪੀ ਤਾ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਹਿ ।। ਨਿਤਿਯ ਕਿਸ਼ਨ ਕਹੋ ਸੀਸ ਝੁਕਾਵਹਿ।। 
ਮਨ ਮਹਿ ਬਸਕੋ ਪ੍ਰੇਮ ਅਤਿ ਭਾਰੀ।। ਤਨ ਮਨ ਦੇਤ ਅਪਨੋ ਵਾਰੀ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਸਾਰੀਆਂ ਗੋਪੀਆਂ ਉਹਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਤੇ ਰੋਜ਼ ਉਸ ਅੱਗੇ ਸਿਰ ਝੁਕਾਉਂਦੀਆਂ 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵੀ' (੨੬੭) 
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ਸਨ। ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਪ੍ਰੇਮ ਵੱਸ ਗਿਆ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਆਪਣਾ ਤਨ ਮਨ ਉਸ 
ਤੋ ਨਿਛਾਵਰ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ।। ੨।। 


ਰਾਧਾ ਨਾਮ ਗੋਪਿ ਇਕ ਰਹੈ।। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਸ਼ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਨਿਤਿ ਕਹੈ।। 
ਜਗਨਾਯਕ ਸੰ ਪ੍ਰੇਮ ਲਗਾਯੋ।। ਸੂਤ ਸਿਧਨ ਕੀ ਭਾਂਤਿ ਬਢਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥਾ-ਰਾਧਾ ਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਗੋਪੀ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਤ ਦਿਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੂੰਹੋਂ ਕਹਿੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਸੀ। ਉਹਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ ਤੇ ਪਿਆਰ ਪੀਘਾਂ ਸੂਤਰ ਵਾਂਗ ਵਧਾਈਆਂ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹੈ ਛੋਰਿ ਧਾਮ ਕੋ ਕਾਮ।। 
ਨਿਸਦਿਨ ਰਟਤ ਬਿਹੰਗ ਜਯੋ' ਜਗਨਾਯਕ ਕੋ ਨਾਮ।। ੪।। 


ਅਰਥ--ਘਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਕਾਰ ਛੱਡਕੇ ਉਹ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਿਸਨ ਦਾ ਜਾਪ ਕਰਦੀ 
ਤੇ ਰਾਤ ਦਿਨ ਤੋਤੇ ਵਾਂਗ ਉਸ ਨਾਇਕ ਦਾ ਨਾਂ ਰਟਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਤ੍ਰਾਸ ਨ ਪਿਤੁ ਮਾਤਾ ਕੋ ਕਰੈ।। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਉਚਰੈ।। 
ਹੇਰਨਿ ਤਾਂਹਿ ਨਿੱਤ ਉਠਿ ਆਵੈ।। ਨੰਦ ਜਸੋ ਮਤਿ ਦੇਖਿ ਲਜਾਵੈ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਡਰਦੀ ਸੀ. ਤੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਿਸਨ ਉਚਾਰਦੀ 
ਤਾ ਜੀ ਵਜ ਦਸਤ ਐਸੀ ਤਲ ਵੀ ਉਇ 
ਸ੍ਰਯਾ ।। ਜੋਬਨ ਜੇਬ ਲਗੇ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਜਾਤ ਜਰਾਵ ਜੁਰੀ ਕਹੋਂ ਨਾਤੈ'।। 
ਅੰਗਹੁ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਲੋਗ ਸਭੇ ਹਰਿ ਰਾਇ ਬਿਨਾਇ ਕਹੀ ਇਕ ਬਾਤੈਂ'।। 
ਹਾਥ ਉਚਾਇ ਹਨੀ ਛਤਿਯਾਂ ਮੁਸਕਾਇ ਲਜਾਇ ਸਖੀ ਚਹੂੰ ਘਾਤੇਂ।। 
ਨੈਨਨ ਸੋ ਕਹਯੋ ਏ ਜਦੁਨਾਥ ਸੁ ਭੌਂਹਨ ਸੌ ਕਹਯੋ ਜਾਹੁ ਇਹਾਂ ਤੈਂ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਉਸਦੀ ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਸੋਭਾ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ 
ਜੁੜਦੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਓਧਰ ਬ੍ਰਿਜ ਦੈ ਲੋਕ ਵੀ ਘਬਰਾ ਕੈ ਗਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਧਰ ਰਾਧਾ 
ਨੈ ਵੀ ਘਬਰਾ ਕੋ ਛਾਤੀ ਤੋ ਹੱਥ ਮਾਰਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਲੁਕ ਕੇ ਬੈਠੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ 
ਹਸ ਪਈਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤੁਸੀਂ ਇਥੋਂ ਚਲੇ ਜਾਓ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਨੈਨਨ ਸੋ ਹਰਿ ਰਾਇ ਕਹਿ ਭੌਹਨ ਉੱਤਰ ਦੀਨ।। 
ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ ਕੋਨਹੁੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨ ।। ੭।। ੧।। 


(੨੯੮) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
< ੯ ੧ € ₹ % % ਕਾ € € % % €%% € ਕੇ $ € € € ਕਾ ₹ ਕੰ ਕੇ ਕਾ ਥੀ ੯ ਦੇ € ਤ ਕੇ ਪਾ ਜਮ ਕੰ ਸਾ ਪੇ ਚ ਕੋ 4 ਕਾਂ ਪੇ ਕੇ ਤੋੰ 7 ' “ਦੇ “ਤੋਂ ਊਂ“ ਆ. 
ਅਰਥ-ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਦੈ ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਨਾਂ 
ਕਿਸੇ ਦੇ ਸਮਝੇ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੭।। ੧।( 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੇ ਮੌਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅੱਸੀਵੇ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸ਼ੁਭਮ ਸੜੁ।। ੮੦।। ੧੩੪੨।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਸੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੮੦।। ੧੩੪੨।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਇਕਾਸਾਂਵਾਂ 

ਕਥਾ ਦ੍ਰਿਗਿ ਧੰਨਿਆ 
ਦੋਹਰਾ।। ਨਗਰ ਸਿਰੋਮਨਿ ਕੋ ਹੁਤੋ ਸਿੰਘ ਸਿਰੋਮਨਿ ਭੂਪ ।। 
ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਘਰ ਮੈ ਧਰੇ ਸੁੰਦਰ ਕਾਮ ਸਰੂਪ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਸ਼ਰਮੋਨੀ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਉਹ ਕਾਂਮਦੇਵ ਵਰਗਾ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਵਾਲਾ ਸੀ ਤੇ ਬਹੁਤ 
ਅਮੀਰ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ ।। ਦ੍ਰਿਗ ਧੰਨਯਾ ਤਾ ਕੀ ਬਰ ਨਾਰੀ।।ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਰਹੈ ਲਾਜ ਤੇ ਪਯਾਰੀ।। 
ਏਕ ਦਿਵਸ ਰਾਜਾ ਘਰ ਆਯੋ।। ਰੰਗ ਨਾਥ ਜੋਗਿਯਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਰਨਾਰੀ=ਚੰਗੀ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਪਤੀ ਵਰਤਾ। 


ਅਰਥ-ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸੜ੍ਹੀ ਦਾ ਨਾਂ ਧੰਨਿਆ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰੀ ਸੀ। 
ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜਾ ਘਰ ਆਇਆ ਤੇ ਉਹਨੇ ਰੰਗ ਨਾਥ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ।। ੨।1 


ਦੋਹਰਾ।। ਬ੍ਰਹਮ ਬਾਦ ਤਾ ਸੌ ਕਿਯੋ ਰਾਜੈ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਇ।। 
ਜੁ ਕਛੁ ਕਥਾ ਤਿਨ ਸੋਂ ਭਈ ਸੋ ਮੈ ਕਹਤ ਬਨਾਇ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬ੍ਰਹਮ ਬਾਦ=ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੈ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਚਰਚਾ, ਕਥਾ, ਮੈ=ਕਵੀ ਜੀ। 


ਅਰਥ=ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਕੋਲ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਸਬੰਧੀ ਗੋਸ਼ਟੀ 
ਕੀਤੀ। ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੈ ਹਨ, ਜੋ ਕੁਝ ਗਲ ਬਾਤ ਹੋਈ, ਉਹ ਮੈਂ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ।। ੩।। 


ਏਕ ਨਾਥ ਸਭ ਜਗਤ ਮੈ ਬਯਾਪਿ ਰਹਯੋ ਸਭ ਦੇਸ ।। 
ਸਭ ਜੋਨਿਨ ਮੈ' ਰਵਿ ਰਹਯੋ ਉਚ ਨੀਚ ਕੇ ਭੇਸ।। ੪।। 
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ਅਰਥਾ - ਇਕ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇਸਾਂ, ਜੂਨਾਂ ਤੇ ਊਚ ਨੀਚ ਵਿਚ ਵਿਆਪ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੪।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੦੯) 


ਚੰਪਈ।। ਸਰਬ ਬਯਾਪੀ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਜਾਨਹੁ।। ਸਭ ਹੀ ਕੋ ਪੋਖਕ ਕਰਿ ਮਾਨਹੁ।| 
ਸਰਬ ਦਯਾਲ ਮੇਘ ਜਿਨਿ ਢਰਈ।। ਸਭ ਕਾਹੂ ਕਰ ਕਿਰਪਾ ਕਰਈ।।੫।| 


ਪਦ ਅਰਥ--ਪੋਖਕ=ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ। ਢਰਈ=ਢਲ ਪੈਂਦਾ। 

ਅਰਥ--ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਕਰਕੇ ਮੰਨੋ, ਉਹ ਹੀ ਸਭ ਦਾ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੱਦਲ ਸਭ ਤੇ ਦਿਆਲ ਹੋ ਕੈ ਵਰਸਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭ ਕਾਹੂ ਕੌ ਪੋਖਈ ਸਭ ਕਾਹੂ ਕੌ ਦੋਇ ।। 
ਜੋ ਤਾਂ ਤੇ ਮੁਖ ਫੇਰਈ ਮਾਂਗਿ ਮੀਚ ਕਹੋ ਲੋਇ।। ੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਮੀਚ=ਮੌਤ। 'ਪੇਖਈ=ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਸਭ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸਭੁ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ' ਮੂੰਹ 
ਫੈਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਮਝੋ ਮੋਤ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹੈ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਏਕਨ ਸੋਖੈ ਏਕਨ ਭਰੈ।। ਏਕਨ ਮਾਰੈ ਇਕਨਿ ਉਬਰੈ।। 
ਏਕਨ ਘਟਵੈ ਏਕ ਬਢਾਵੈ।। ਦੀਨ ਦਯਾਲ ਯੌ ਚਰਿਤ ਦਿਖਾਵੈ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਸੋਥੈ=ਸੁਕਾਉਂਦਾ। ਤੁਰੈਅਭਰਦਾ। _ਉਬਰੈ=ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ-ਉਹ ਇਕ ਪਾਸੇ ਮੁਕਾਉਂਦਾ ਇਕ ਪਾਸੇ ਭਰਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਪਾਸੇ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਇਕ 
ਪਾਸੋ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਇਕ ਪਾਸੇ ਘਟਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਪਾਸੇ ਵਧਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੀਨ ਦਿਆਲ 
ਆਪਣੇ ਕੌਤਕ ਵਿਖਾਲਦਾ ਹੈ।। ੭।। 


ਰੂਪ ਰੇਖ ਜਾ ਕੇ ਕਛੁ ਨਾਹੀ'।। ਭੇਖ ਅਭੇਖ ਸਭ ਕੇ ਘਟ ਮਾਹੀਂ'।। 
ਜਾਂ ਪਰ ਕ੍ਰਿਪਾ ਚੌਂਛੁ ਕਰਿ ਹੇਰੈ।। ਤਾ ਕੀ ਕੌਨ ਛਾਹ ਕੌ ਛੋਰੈ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਕੋਈ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਭੇਖ ਅਭੇਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਹ ਘਟ ਘਟ 
ਵਿਚ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਉਤੇ ਉਹਦੀ ਮੇਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਏ, ਉਹਦੇ ਪ੍ਰਛਾਵੇਂ ਵੱਲ ਵੀ 
ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਵੇਖ ਸਕਦਾ।। ੮।। 


ਜੌਛ ਭੁਜੰਗ ਅਕਾਸ਼ ਬਨਾਯੋ।। ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਥਪਿ ਬਾਦਿ ਰਚਾਯੋ।। 


(੩੦੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਭੂਮਿ ਬਾਰਿ ਪੰਚ ਤਤੁ ਪ੍ਰਕਾਸਾ।। ਆਪਹਿ ਦੇਖਤ ਬੈਠ ਤਮਾਸਾ।।੯।। 


ਅਰਥ=-ਉਸਨੇ ਜੱਛ. ਭੁਜੰਗ ਤੇ ਆਕਾਸ ਬਣਾਦਿਆ, ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਰਾਖਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਝਗੜਾ ਅਰੰਭ 
ਕਰਵਾਇਆ। ਧਰਤੀ, ਪਾਣੀ ਅਤੋ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਬਣਾ ਕੇ ਆਪ ਬਹਿ ਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ 
ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੀਵ ਜੰਤ ਸਭ ਥਾਪਿ ਕੈ ਪੰਥ ਬਨਾਏ ਦੋਇ ।। 
ਝਗਰਿ ਪਚਾਏ ਆਪਿ ਮਹਿ ਮੋਹਿ ਨ ਚੀਨੈ ਕੋਇ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੋ ਸਾਰੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਬਣਾ ਕੇ ਦੋ ਪੰਥ _ਬਣਾਏ, ਪਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ 
ਸਾਰੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਝਗੜਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਉਲਝੇ ਹੋਏ ਹਨ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਪਛਾਣਦਾ ਨਹੀਂ।। ੧੦। 


ਚੌਪਈ।।ਯਹ ਸਭ ਭੇਦ ਸਾਧੁ ਕੋਊ ਜਾਨੈ।। ਸੈਂਤਿਨਾਮੁ ਕੋ ਤਤ ਪਛਾਨੈ।। 
ਜੋ ਸਾਧਕ ਯਾ ਕੌ ਲਖਿ ਪਾਵੈ ।। ਜਨਨੀ ਜਠਰ ਬਹੁਰਿ ਨਹਿ ਆਵੈ।।੧੧।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਸਾਧੂ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਤੋ ਸਤਿਨਾਮ ਦੈ ਤਤ ਨੂੰ ਕੋਈ ਪਛਾਣਦਾ 
ਹੈ, ਜੈ ਵਿਅਕਤੀ ਇਸਨੂੰ ਜਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਾਤਾ ਦੇ ਗਰਭ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ।। ੧੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਜੋਗੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਤਬ ਰਾਜੈ ਮੁਸਕਾਇ।। 
ਤੌਤ ਬ੍ਰਹਮ ਕੋ ਬਾਦਿ ਕੰ ਉਚਰਤ ਭਯੋ ਬਨਾਇ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ ਜੋਗੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਹੱਸ ਪਿਆ, ਤੇ ਬ੍ਰਹਮ ਦੇ ਤਤ 
ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਦੱਸਣ ਲਗਾ।। ੧੨।। 


ਜੋਗੀ ਡਿੰਭ ਕਿ ਜੋਗੀ ਜਿਯਰੋ।। ਜੋਗੀ ਦੇਹ ਕਿ ਜੋਗੀ ਹਿਯਰੋ।। 
ਸੋ ਜੋਗੀ ਜੋ ਜੋਗ ਪਛਾਨੈ।। ਸੌਤਿਨਾਮੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨਾ ਜਾਨੈ ।!੧੩।। 


ਅਰਥ-ਜੋਗ ਪਖੰਡ ਹੈ, ਜੋਗ ਪ੍ਰਾਣ ਹੈ, ਦੇਹ ਅਤੇ ਹਿਰਦਾ ਹੈ, ਜੋਗ ਨੂੰ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾਂ 
ਜੋਗੀ ਸਤਿਨਾਮ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਡਿੰਭ ਦਿਖਾਯੋ ਜਗਤ ਕੋ ਜੋਗ ਨ ਉਪਰਯੋ ਜੀਯ ।। 
ਯਾ ਜਗ ਕੇ ਸੁਖ ਤੋਂ ਗਯੋ ਜਨਮ ਬ੍ਰਿਥਾ ਗੇ ਕੀਯ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਡਿੰਭ=ਪਖੰਡ । ਬ੍ਰਿਥਾ=ਐਵੈਂ। ਰੈ=ਗਿਆ। ਕੀਯ=ਕੀ। 


ਅਰਥ=ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਖੰਡ ਵਿਖਾਕੇ ਜੋਗ ਪੈਦਾ ਨਹੀ' ਹੋ ਸਕਦਾ ਉਹਦਾ ਜਨਮ ਐਵੇਂ' ਹੀ 
ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸੁਖ ਤੋਂ ਵੀ ਗਿਆ।। ੧੪।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਫੀ' (੩੦੧/ 


ਪਿ 004000040404004000400000.4000000000000040000000000000 00004 ਤਾ 


[ਤਬ ਜੋਗੀ ਹਸਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨਹੁ ਰਾਵ ਜੂ ਗਯਾਨ ਹਮਾਰੋ।। 
ਸੋ ਜੋਗੀ ਜੋ ਜੋਗ ਪਛਾਨੈ।। ਸੌਤਿਨਾਮੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਜੋਗੀ ਨੇ ਹੱਸ ਕੋ ਆਖਿਆ ਹੈ ਰਾਜਨ ! ਮੇਫੀ ਗਲ ਸੁਣੋ. ਜੋਗੀ ਉਹੀ 
ਹੈ ਜੋ ਜੋਗ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਤਨਾਮ ਬਗੈਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਚਾਹਤ ਹੈ ਆਤਮਾ ਇਕ ਤੇ ਭਯੋ ਅਨੇਕ ।। 
ਅਨਿਕ ਭਾਂਤਿ ਪਸਰਤ ਜਗਤ ਬਹੁਰਿ ਏਕ ਕੋ ਏਕ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਆਤਮਾ ਜਦੋਂ' ਵੀ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਕ ਤੋਂ ਅਨੌਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਭਰਮਦਿਆਂ ਫਿਰ ਇਕ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੧੬॥। 


ਚੰਪਈ।। ਯਹ ਨਹਿ ਮਰੈ ਨ ਕਾਹੂ ਮਾਰੈ।। ਭੂਲਾ ਲੋਕ ਭੁਰਮੁ ਬੀਚਾਰੈ।। 
ਘਟ ਘਟ ਬਯਾਪਕ ਅੰਤਰਜਾਮੀ।। ਸਭੁ ਹੀ ਮਹਿ ਰਵਿ ਰਹਯੋ ਸੁਆਮੀ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਲੋਕ ਭੁਰਮ ਕਰਕੇ ਹੀ ਹੋਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਰਮਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਘਟ ਘਟ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹੈ।। ੧੭। 


ਕਬਿੰਤ।। ਘੋਰਾ ਕਹੂੰ ਭਯੋ ਕਹੂੰ ਹਾਥੀ ਰ੍ਰੈ ਕੈ ਗਯੋ ਕਹੂੰ 


ਤ ਜ੍ਰ 

ਸੋ ਬਿਹਾਰੇ ਐਸੋ ਬੋਦਨ ਸੈ ਕਹੋ _ਹੈ। 
ਹੈ ਆਪੁ ਕਹੂੰ 

ਮੁਰਖਨ ਭੇਦ ਤਾਕੋ ਨੈਕਹੂੰ ਨ _ਲਹਯੋ ਹੈ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ=-ਕਿਤੇ ਘੋੜਾ, ਕਿਤੇ ਹਾਥੀ, ਕਿਤੇ ਪੰਛੀ ਤੇ ਕਿਤੇ ਫਲ ਫੁਲ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਕਿਤੇ ਉਹ ਅੱਗ ਬਣਕੇ ਸਾੜਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਹਵਾ ਹੈ. ਕਿਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਰਮਣ ਕਰਦਾ ਹੈ. ਕਿਤੇ 
ਪਾਣੀ ਬਣਕੋ ਬਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਤੇ ਆਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ 
ਫਿਰਦਾ ਜਿਵੇਂ ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਦਸਿਆ ਰਿਆਂ ਹੈ। ਕਿਤੇ ਉਹ ਪੁਰਸ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਉਹਨੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ 


ਹੌ 


(9੦੨) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਪਦੇ "੪ ਕੇ 90₹%%੫॥੧% ੧੬੬੯੫ ੦੭੦੦0 00007 0 000 040 000 ਆਤਮ ਚੈਯਤੀਤਮਤੰਪਂ ਆ 


ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰ ਮੂਰਖ ਉਹਦਾ ਭੇਦ ਜਰਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੋ।। ੧੮।। 
ਚੌਪਈ।। ਕਵਨ ਮਾਰੈ ਕਾ ਕੋ ਕੋਊ ਮਾਰੈ ।। ਭੂਲਾ ਲੌਕ ਭਰਮ ਬੀਚਾਰੈ।। 
ਯਹ ਨ ਮਰਤ ਮਾਰਤ ਹੈ ਨਾਹੀ।। ਯੌ ਰਾਜਾ ਸਮਝਹੁ.ਮਨ ਮਾਹੀ।। ੧੯।। 

ਅਰਥ-ਕੌਣ, ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਸਨੂੰ ਮਾਰਦਾ : ਹੈ, ਲੋਕ ਭਰਮ ਵਿਚ ਭੁਲੋ ਇਹੀ ਵਿਚਾਰ 
ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਹੈ ਰਾਜਾ! ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝ ਲਓ, ਕਿ ਇਹ ਨਾ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ 
ਮਰਦਾ ਹੈ।। ੧੯।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੧੦) 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਨਾ ਨਾਮ ਤਾ ਕੇ ਜਪੇ ਬਾਲ ਬ੍ਰਿਧ ਕੋਊ ਹੋਇ।। 
ਰਾਵ ਰੰਕ ਰਾਜਾ ਸਭੈ ਜਿਯਤ ਨ ਰਹਸੀ ਕੋਇ ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ-ਬੱਚੇ ਬ੍ਰਿਧ ਸਾਰੇ ਉਹਦੇ ਨਾਂ ਦਾ ਜਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹੈ ਰਾਜਾ! ਰਾਜਾ ਪਰਜਾ ਕੋਈ 
ਵੀ ਜਿਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ।। ੨੦।। ਰ੍ 


ਚੌਪਈ।। ਸੌਤਿਨਾਮੁ ਜੋ ਜਿਯ ਲਖਿ ਪਾਵੈ।। ਤਾ ਕੇ ਕਾਲ ਨਿਕਟ ਨਹਿ ਆਵੈ।। 
ਬਿਨਾ ਨਾਮ ਤਾ ਕੇ ਜੋ ਰਹਿ ਹੈ।। ਬਨ ਗਿਰ ਪੁਰ ਮੰਦਰ ਸਭੁ ਢਹਿ ਹੈ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ-ਜੋ ਸਤਿਨਾਮ ਨੂੰ ਆਪਣੇ' ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਕਾਲ ਉਹਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦਾ। ਉਹਦੇ ਨਾਮ ਬਿਨਾਂ ਜੰਗਲ, ਪਹਾੜ, ਨਗਰ, ਮਕਾਨ ਸਾਰੇ ਹੀ .ਮਿਟ ਜਾਣਗੇ।। ੨੧।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਚਕਿਯਾ ਕੈਸੇ ਪਟ ਬਨੇ ਗਗਨ ਭੂਮਿ ਪੁਨਿ ਦੋਇ ।। 
ਦੁਹੂੰ ਪੁਰਨ ਮੈ ਆਇਕੈ ਸਾਬਿਤ ਗਯਾ ਨ ਕੋਇ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ--ਆਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਚਕੀ ਦੇ ਦੋ ਪੁੜ ਬਣੇ ਹਨ, ਇਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪੁੜਾਂ ਵਿਚ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਵੀ ਜਿਉਂਦਾ ਨਹੀ ਬਚਦਾ।। ੨੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੌਤਿਨਾਮ ਜੋ ਪੁਰਖ ਪਛਾਨੰ।। ਸੌਂਤਿਨਾਮ ਲੈ ਬਚਨ ਪ੍ਰਮਾਨੈ।। 
ਸਤਿਨਾਮ ਮਾਰਗ ਲੈ ਚਲਹੀ।। ਤਾ ਕੋ ਕਾਲ ਨ ਕਬਹੂੰ ਦਲਹੀ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ--ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਸਤਿਨਾਮ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਨਾਮ ਦੇ ਰਸਤੇ 
ਉਤੇ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਉਹਨੂੰ ਕਾਲ ਕਦੀ ਨਜ਼ਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਐਸੇ ਬਚਨਨ ਸੁਨਤ ਹੀ ਰਾਜਾ ਭਯੋ ਉਦਾਸੁ ।। 
ਭੂਮਿ ਦਰਬੁ ਘਰ ਰਾਜ ਤੇ' ਚਿਤ ਮੈ' ਭਯੋ ਨਿਰਾਸੁ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜਾ ਉਦਾਸ ਹੈ ਗਿਆ ਤੇ ਧਰਤੀ, ਧਨ, ਘਰ, ਰਾਜ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੦੩) 
ਅਸ ਤਤ ਤਦ ਮਦ ਦੀ ਹੈ ਤਤ ਤੋਂ ਤੋ ਤੇ ਦੇ ਦੇ ਦਾਤਾ ਦੀ ਦੇ ਤਾਲਾ ਦੀ ਵਾਲਾ ਦੇ ਦਾ 


ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ।। ੨੪।। 
ਜਬ ਰਾਨੀ ਐਸੇ ਸੁਨਯੋ ਦੁਖਤ ਭਈ ਮਨ ਮਾਂਹ।। 
ਦੇਸ ਦਰਬੁ ਗ੍ਰਿਹ ਛਾਡਿ ਕੈ ਜਾਤ ਲਖਯੋ ਨਰ ਨਾਹ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋ' ਰਾਣੀ ਨੇ ਇਹ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਈ, ਉਹਨੇ ਰਾਜ, ਧਨ 
ਤੋਂ ਘਰ ਤੋਂ' ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਉਪਰਾਮ ਹੁੰਦਾ ਵੇਖਿਆ।। ੨੫।। 


ਤਬ ਰਾਨੀ ਅਤਿ ਦੁਖਿਤ ਹ੍ਰੈ ਮੰਤੀ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਕਯੋਂ ਹੂੰ ਨ੍ਹਿਪ ਗ੍ਰਿਹ ਰਾਖਿਯੈ ਕੀਜੈ ਕਛੂ ਉਪਾਇ।। ੨੬।। 

ਅਰਥ--ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਹੋਵੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਘਰ ਰਖਣ ਦਾ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਕਰੋ।। ੨੬।। 


ਚੰਪਈ।।ਤਬ ਮੰਤੀ ਇਮਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।। ਸੁਨੁ ਰਾਨੀ ਤੈ' ਮੰਤੁ ਹਮਾਰੋ।। 
ਐਸੋ ਜਤਨ ਆਜੁ ਹਮ ਕਰਿ ਹੈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਗ੍ਰਿਹ ਰਾਖਿ ਜੋਗਿਯਹਿ ਮਰਿ ਹੈ।।੨੭।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਵਜ਼ੀਰ ਨੋ ਇਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਰਾਣੀ! ਤੁਸੀ' ਮੋਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਅੰਜ 
ਐਸਾ ਕੰਮ ਕਰਾਂਗਾ, ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਤਾਂ ਘਰ ਰੱਖ ਲਵਾਂਗਾ ਪਰ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੨੭।। 


ਰਾਨੀ ਜੋ ਹੋ ਕਹੌ ਸੁ ਕਰਿਯਹੁ।। ਰਾਜਾ ਜੂ ਤੇ ਨੈਕ ਨ ਡਰਿਯਹੁ।। 
ਯਾ ਜੁਗਿਯਾ ਕਹੇਂ ਧਾਮ ਬੁਲੈਯਹੁ।। ਲੌਨ ਡਾਰਿ ਭੂਅ ਮਾਂਝ ਗਡੈਯਹੁ।।੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਨੈਕ=ਜਰਾ ਭੀ। ਲੌਨ ਡਾਰਿ=ਲੂਣ ਪਾਕੇ। 
ਅਰਥ-ਹੈ ਰਾਣੀ ! ਜੋ ਮੈਂ ਆਖਾਂ, ਉਹੀ ਕਰਨਾ ਤੋਂ ਰਾਜਾ ਜੀ ਤੋਂ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਡਰਨਾ । 
ਇਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਘਰ ਬੁਲਾਓ ਤੇ ਲੂਣ ਪਾ ਕੋ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਗੱਡ ਦਿਓ।। ੨੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਰਾਨੀ ਤੜੋਂ ਹੀ ਕਿਯੋ ਜੁਗਿਯਹਿ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਲੌਨ ਡਾਰਿ ਭੂਅ ਖੋਦਿਕੈ ਗਹਿ ਤਿਹ ਦਯੋ ਦਬਾਇ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ-ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਤੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਲੂਣ ਪਾ 
ਕੋ ਵੱਡਾ ਟੋਆ ਪੁਟਕੇ, ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਦਬ ਦਿੱਤਾ।। ੨੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਾਇ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਪਤਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ ।। ਜੁਗਿਯਾ ਮਾਟੀ ਲਈ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਬਚਨ ਯੋ ਕਹਯੋ।। ਸੋ ਮੈ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ ਜਿਯ ਮਹਿ ਗਹਯੋ।। ੩੦।। 


(੩੦੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
₹੦੯੧੧੧੧੧॥੦੧੧੫ਵਮ੧੬ ੫੫੧੨੧ ੩ਕ ੫੧੧੧੧ ਵੀ ੫ ਕਐਕਕਉਅਪਐਕਆਵਕੀਐਪਕੋਤੈਕਮੈੀਤੈ44ਤ 43442 

ਅਰਥ-ਚਾਜੇ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਆਖ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਜੋਗੀ ਤਾਂ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਮਰਦੇ ਸਮੇਂ ਉਸਨੇ 
ਜੋ ਆਖਿਆ _ ਉਹਨੂੰ ਮੈਂ ਪੱਲੇ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ।। ੩੦।। 


ਮੋਰੀ ਕਹੀ ਭੂਪ ਸੌ ਕਹਿਯਹੁ।। ਤੁਮ ਬੈਠੇ ਗ੍ਰਿਹ ਹੀ ਮੈ ਰਹਿਯਹੁ।। 
ਇਨ ਰਾਨਿਨ ਕੌ ਤਾਪੁ ਨ ਦੀਜਹੁ।। ਫਜਿ|ਜੋਗ ਦੋਨੋਂ ਹੀ ਕੀਜਹੁ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਹਿ ਦੇਣਾ, ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਬੈਠੇ ਰਹੋ, 
ਇਹਨਾਂ ਰਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਨਾ ਦੋਣਾ ਤੈ ਰਾਜ ਜੋਗ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਕਾਰਜ ਸ਼ਰੋ।। ੩੧।। 


ਪੁਨਿ ਮੋਸੋ ਇਕ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ ।। ਜੌ ਨ੍ਰਿਪ ਕਹਯੋ ਨ ਕਰੈ ਤਿਹਾਰੋ ।। 
ਤੱਬ ਪਾਛੇ ਯਹ ਬਚਨ ਉਚਰਿਯਹੁ।। ਰਾਜਾ ਜੂ ਕੇ ਤਪ ਕਹ ਹਰਿਯਹੁ।। ੩੨।। 


ਅਰਥ--ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੇ ਰਾਜਾ ਤੁਹਾਡਾ ਕਹਿਣਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨੋਗਾ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ 
ਆਖਣਾ ਕਿ ਉਸਦੇ ਤਪ ਦੀ ਸਾਰੀ ਤਾਕਤ ਖੋ ਲਈ ਜਾਵੇਗੀ।। ੩੨।। 


ਸੋ ਤਿਨ ਕਹੀ ਸੁ ਪਾਛੇ ਕਹਿ ਹੋ।। ਤੁਮਰੇ ਸਕਲ ਭੁਰਮ ਕੋ ਦਹਿ ਹੌ।। 
ਅਬ ਸੁਨਿ ਲੈ ਤੈਂ ਬਚਨ ਹਮਾਰੋ।। ਜਾ ਤੋਂ ਰਹਿ ਹੈ' ਰਾਜ ਤਿਹਾਰੋ।। ੩੩।। 


ਅਰਥ-ਜੈ ਉਹਨੇ ਆਖੀ, ਉਹ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਦੱਸਾਂਗੀ, ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਰੇ ਭਰਮ ਨੂੰ ਨਸ਼ਟ ਕਰਾਂਗੀ । ਹੁਣ 
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਜਿਸ ਕਰਕੈ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜ ਬਚਿਆ ਰਹਿ ਸਕੇ।। ੩੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੯੧੧) 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਤ ਬਾਲਕ ਤਰੁਨੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤੈ ਤਯਾਗਤ ਸਭ ਸਾਜ।। 
ਸਭ ਬਿਧਿ ਕੀਯੋ ਕਸੂਤਿ ਗ੍ਰਿਹ ਕਯੋਂ ਕਰਿ ਰਹਸੀ ਰਾਜ।। ੩੪।। 


ਅਰਥ-ਪੁਤ, ਬਾਲ, ਜੁਆਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੁਸੀ' ਸਾਰੇ ਛੱਡ ਰਹੋ ਹੋ, ਇਹ ਮਾੜਾ ਕੰਮ ਕਰਕੇ 
ਦਸੇ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜ ਕਿਵੇਂ ਰਹਿ ਸਕੋਗਾ।। ੩੪।। 


ਪੂਤ ਪਰੇ 'ਲੌਂਟਤ ਧਰਨਿ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪਰੀ ਬਿਲਲਾਇ।। 
ਬੰਧੁ ਭਿਤ ਰੋਦਨ ਕਰੈ' ਰਾਜ ਬੰਸ ਤੇ ਜਾਇ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ=-ਪੁੱਤਰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਲੋਟਦੇ ਹਨ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਰੋਂਦੀ ਹੈ, ਨੌਕਰ ਰੌਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਰਾਜ ਬੰਸ 
ਤੋਂ ਖੁਸ ਜਾਏਗਾਂ।। ੩੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਚੇਲੇ ਸਭੈ ਅਨੰਦਿਤ ਭਏ।। ਦੁਰਬਲ ਹੁਤੇ ਪੁਸ਼ਟ ਹ੍ਰੈ ਗਏ।। 
ਨਾਥ ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਜੋਗੀ ਕਰਿ ਲਯੈ ਹੈ।। ਦ੍ਰਾਰ ਦ੍ਰਾਰ ਕੇ ਟੂਕ ਮੰਗੈ ਹੈ।। ੩੬।। 


ਅਰਥ=-ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਚੋਲੇ ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ, ਕਮਜੋਰੀ ਛੱਡਕੇ ਮੋਟੋ-ਤਾਜੈ ਹੋ ਗਏ। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੦੫/ 
90000 7 ਤਤ ਤੈ ਨ ਦਾਦਾ ਗਦਾ ਦਾਦ ਦਾ ਚੀਤਾ ਦਾਦ ਦ ਨਾ ਕਾਮਾ ਹਾਲ ਕਾਜ ਤੀ ਦਾ 


ਉਹ ਸੋਚਣ ਲਗੇ ਕਿ ਸਾਡਾ ਗੁਰੂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜੋਗੀ ਬਣਾਕੇ ਲੈ ਆਏਗਾ ਤੇ ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਭਿਖਿਆ 
ਮੰਗਾਏਗਾ।। ੩੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨ੍ਿਪ ਕਹੋਂ ਜੋਗੀ ਭੇਸ ਦੈ ਕਬ ਹੀ ਲਿਯੈ ਹੈ ਨਾਥ।। 
ਯੰ ਮੂਰਖ ਜਾਨੈ ਨਹੀ ਕਹਾਂ ਭਈ ਤਿਹੋਂ ਸਾਥ।। ੩੭।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਰਾਜਾ ਜੋਗੀ ਬਣਕੇ ਹੁਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਉਹ 
ਮੂਰਖ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਮੂਰਖ ਜੋਗੀ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੩੭।। 


ਸੁਤ ਬਾਲਕ ਤਰੁਨੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਯੋ' ਨ੍ਹਿਪ ਛਾਡਤ ਮੋਹਿ।। 
ਚੇਰੀ ਸਭ ਰੋਦਨ ਕਰੈ' ਦਯਾ ਨ ਉਪਜਤ ਤੋਹਿ।। ੩੮।। 

ਅਰਥ=-ਪੁਤਰ, ਬਾਲਕ, ਜੁਆਨ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਤੇ ਦਾਸੀਆਂ ਸਾਰੇ ਰੋ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਆਖ ਰਹੇ 
ਸਨ ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਾ! ਤੁਸੀਂ ਸਾਨੂੰ ਕਿਉਂ ਛੱਡ ਰਹੇ ਹੋ, ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚ ਦਯਾ ਨਹੀਂ ਉਪਜਦੀ।। ੩੮।। 
ਸਨੁ ਰਾਨੀ ਤੋਸੋ' ਕਹੋ' ਬ੍ਰਹਮ ਗਯਾਨ ਕੋ ਭੇਦ ।। 
ਜੁ ਕਛੁ ਸ਼ਾਸਤੁ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤ ਕਹਤ ਔਰ ਉਚਾਰਤ ਬੇਦ ।। ੩੯।| 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਕਹਿਣ ਲਗਾ ਹੈ ਰਾਣੀ! ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਦਾ ਭੈਦ ਅਤੇ 
ਜੋ ਕੁਝ ਸਾਸਤ੍ਹ, ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਤੇ ਵੇਦ ਆਖਦੇ ਨੇ, ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਤੱਤ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਾਂ।। ੩੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਤ ਹਿਤ ਕੈ ਮਾਤਾ ਦੁਲਰਾਵੈ।। ਕਾਲ ਮੂੰਡ ਪਰ ਦਾਂਤ ਬਜਾਵੈ।। 
ਵੁਹ ਨਿਤ ਲਖੇ ਪੂਤ ਬਢਿ ਜਾਵਤ।। ਲਹੈ ਨ ਮੂੜ ਕਾਲ ਨਿਜਕਾਵਤ।। 8੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦੁਲਰਾਵੈ=ਖਿਡਾਂਦੀ ਹੈ। ਮੁੰਡ=ਸਿਰ। ਨਿਜਕਾਵਤ=ਨੌੜੋ। 
ਅਰਥ--ਮਾਤਾ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਖਿਡਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਧਰ ਮੌਤ ਸਿਰ ਤੇ ਖੜੀ ਦੰਦ ਪੀਹ ਰਹੀ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਮਾਂ ਸਮਝਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਵਡਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਕਿ ਮੌਤ ਨੌੜੇ 
ਆ ਰਹੀ ਹੈ।। ੪੦।। 
ਕੋ ਮਾਤਾ ਬਨਿਤਾ ਸੁਤਾ ਪਾਂਚ ਤੌਂਤ ਕੀ ਦੇਹ।। 
ਦਿਵਸ ਚਾਰ ਕੋ ਪੇਖਨੋ ਅੰਤ ਖੋਹ ਕੀ ਖੋਹ ।। ੪੧।। 


ਅਰਥ=--ਕੌਣ ਮਾਤਾ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਤੇ ਪੁੱਤਰੀ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ, ਜੋ ਚਾਰ 
ਦਿਨ ਵਿਖਾਈ ਦੋਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਮਿਟੀ, ਮਿਟੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੪੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰਾਨੀ ਜਨਮ ਪ੍ਰਥਮ ਜਬ ਆਵੈ।। ਬਾਲਾਪਨ ਮੈ ਜਨਮੁ ਗਵਾਵੈ।। 


ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਹੈ ਹੈ ਤੈ ਹੈ ਤਹ ਤੈ ਹੈ ਤਤ ਹੈ ਤਹ ਤਾ 00000 
ਤਰੁਨਾਪਨ ਬਿਖਿਯਨ ਕੈਕੀਨੋ।। ਕਬਹੁ ਨ ਬ੍ਰਹਮ ਤਤੁ ਕੋ ਚੀਨੋ।। ੪੨।। 

ਅਰਥ--ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਦੋ' ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬਰਪਨ ਵਿਚ ਹੀ ਜਨਮ ਗਵਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਜੁਆਨੀ 
ਵਿਚ ਵਿਜੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮ ਤੱਤ ਨੂੰ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ।। ੪੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਰਧ ਭਏ ਤਨੁ ਕਾਂਪਈ ਨਾਮੁ ਨ ਜਪਿਯੋ ਜਾਇ।। 
ਬਿਨਾ ਭਜਨ ਭਗਵਾਨ ਕੇ ਪਾਪ ਗ੍ਰਿਹਿਤ ਤਨ ਆਇ ।।੪੩।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਮਨੁੱਖ ਬੁੱਢਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਕੰਬਣ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਪਿਆ 
ਜਾਂਦਾ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਪਾਪ ਆ ਕੈ ਜਕੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।। ੪੩।। 
ਮਿਰਤੁ ਲੋਕ ਮੈ ਆਇ ਕੈ ਬਾਲ ਬ੍ਰਿਧ ਕੋਊ ਹੋਇ।। 
ਉਚ ਨੀਚ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਜਾ ਜਿਯਤ ਨ ਰਹਸੀ ਕੋਇ।। ੪੪।। 
ਅਰਥ-ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਹੋਵੇ, ਭਾਵੇਂ ਪਰਜਾ ਹੋਵੇ, ਬਾਲਕ ਹੋਵੇ, ਬੁੱਢਾ ਹੋਵੇ, 
ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਨੀਵਾਂ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਉੱਚਾ ਸਦਾ ਲਈ ਜੀਉਂਦਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ।। ੪੪।। 
ਰਾਨੀ ਐਸੇ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਭੂਮਿ ਪਰੀ ਮੁਰਛਾਇ। । 
ਪੋਸਤਿਯਾ ਕੀ ਨੀਂਦ ਜਯੋ'ਂ ਸੋਇ ਨ ਸੋਯੋ ਜਾਇ।। ੪੫।। 
ਅਰਥ-ਚਾਣੀ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਪੋਸਤੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈ. 
ਜਿਵੇਂ ਸੁਤੀ ਹੋਵੈ ਪਰ ਨੀਂਦ ਨ ਆਉਂਦੀ ਹੋਵੇ।। ੪੫।। 


ਜੋ ਉਪਜਯੋ ਸੋ ਬਿਨਸਿ ਹੈ ਜਗ ਰਹਿਬੋ ਦਿਨ ਚਾਰਿ।। 
ਸੁਤ ਬਨਿਤਾ ਦਾਸੀ ਕਹਾ ਦੇਖਹੁ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਿ।। ੪੬।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਅਸਲੀਅਤ ਵਿਚਾਰ ਕੈ ਵੇਖੋ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਪੁਤਰ ਹੋਵੇ, ਇਸਤਰੀ ਹੋਵੇ ਜਾਂ 
ਦਾਸੀ ਹੋਵੈ. ਉਹਨੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਚਾਰ ਦਿਨ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਹੈ, ਜੋ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਹਨੇ ਅੰਤ 
ਮਰਨਾ ਹੈ।। ੪੬।। 
ਛੰਦੁ।। ਪਤਿ ਪੂਤਨ ਤੇ ਰਹੈ ਬਿਜੈ ਪੂਤਨ ਤੇ ਪੈਯੈ।। 
ਦਿਰਬੁ _ਕਪੁੂਤਨ ਜਾਇ ਰਾਜ _ਸਪੂਤਨ _ਬਹੁਰੈਯੈ।। 


ਪਿੰਡ ਪੁਤ _ਹੀ ਦੇਹਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪੂਤੋ ਉਪਜਾਵਹਿ।। 
ਬਹੁਤ ਦਿਨਨ ਕੋ _ਬੈਰ ਗਯੋ _ਪੂਤੈ ਬਹੁ ਰਾਵਹਿ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੨੦੭) 


ਦਜਲਕਲਅਅਟਆਅਯਆਮਆਕਾਗਐਪੀ(ਆਪਆਤਕਾਕਗਆਆਰ।ਕ੧ਕਆਾਆਾ3ਕ੧੧੧%੧੧੧%4੨੧੧੧ 


ਜੋ ਪੂਤਨ ਕੌ ਛਾਡਿ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਤਪਸਯਾ ਕੋ ਜਾਵੈ।। 
ਪਰੈ ਨਰਕ ਸੋ ਜਾਇ ਅਧਿਕ ਤਨ ਮੈ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ4। ੪੭।। 


ਅਰਥ--ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਪੁੱਤਰਾਂ ਕਰਕੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ _ਇਜਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ. ਪੁਤਰਾਂ 
ਕਰਕੇ ਹੀ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ-ਹੈ। ਮਾੜੇ ਪੁਤਰਾਂ ਕਰਕੇ ਧਨ ਚਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਚੰਗੇ ਪੁੱਤਰ ਹਾਰੇ 
ਹੋਏ ਰਾਜ ਨੂੰ ਮੋੜ ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਫੋਰ ਰਾਜ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੋਇਆਂ ਹੋਇਆਂ 
ਪਿਤਰਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਕਰਕੇ ਹੀ ਪ੍ਰੀਤ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਮ ਪਿਆਰ ਵਧਦਾ ਹੈ. ਸਾਕ ਨਾਤੇ ਵਧਦੇ 
ਹਨ, ਜਾਂ ਪਿਓ ਪੁੱਤ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਵਧਦੀ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਦਾ ਜੋ ਵੈਰ ਪੈ ਗਿਆ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਪੁੱਤਰ 
ਹੀ ਮੋੜਦੇ ਹਨ, ਬਦਲਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਹੜਾ ਰਾਜਾ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਤਪੱਸਿਆ ਨੂੰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਉਹ 
ਨਰਕ ਵਿਚ ਜਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ੪੭।। 
ਨ ਕੋ ਹਮਾਰੋ ਪੂਤ ਨ ਕੋ ਹਮਰੀ ਕੋਈ ਨਾਰੀ।। 
ਨ ਕੋ ਹਮਾਰੋ ਪਿਤਾ ਨ ਕੋ ਹਮਰੀ ਮਹਤਾਰੀ।। 
ਨ ਕੋ ਹਮਰੀ ਭੈਨ ਨ ਕੋ ਹਮਰੋਂ ਕੋਈ ਭਾਈ।। 
ਨ ਕੋ ਹਮਾਰੋ ਦੋਸ ਨ ਹੌ ਕਾਹੂ ਕੌ ਰਾਈਂ।। 
ਬ੍ਰਿਥਾ ਜਗਤ ਮੈ ਆਇ ਜੋਗ ਬਿਨੁ ਜਨਮੁ ਗਵਾਯੋ।। 
ਤਜਯੋ ਰਾਜ ਅਰ ਪਾਟ ਯਹੈ ਜਿਯਰੇ ਮੁਹਿ ਭਾਯੋ।। ੪੮।। 


ਪਦ ਅਰਝ--ਮਹਤਾਰੀ=ਮਾਂ। ਰਾਈ=ਰਾਂਜਾ। ਪਾਟਵਸਿੰਘਾਸਣ। 

ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਕਿਹਾ ਨਾ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਨਾਂ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਇਸਤਰੀ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ 
ਕੋਈ ਸਾਡਾ ਪਿਤਾ ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਸਾਡੀ ਮਾਂਤਾ ਹੈ, ਨਾ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਭੈਣ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੇਰਾ 
ਕੋਈ ਭੁਰਾ ਹੈ. ਨਾ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ਦੇਸ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਕਿਤੇ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਜੋਗ ਤੋ' ਬਿਨਾ 
ਦਹ ਜਨਮ ਹੀ ਵਿਅਰਥ ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ ਹੁਣ ਤਾਂ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਛੱਡਣਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ 
ਹੈ।। ੪੮।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੧੦) 


ਜਨਨਿ ਜਠਰ ਮਹਿ ਆਇ ਪੁਰਖ ਬਹੁਤੋ ਦੁਖੁ ਪਾਵਹਿ।। 
ਮੁੜ ਧਾਮ ਕੌ ਪਾਇ ਕਹਤ ਹਮ ਭੋਗ ਕਮਾਵਹਿ।। 
ਥੁਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੌ ਚਾਟਿ ਕਹਤ ਅਧਰਾਮ੍ਰਿਤ ਪਾਯੋ।। 
ਬ੍ਰਿਥਾ ਜਗਤ ਮੈ ਜਨਮੁ ਬਿਨਾ ਜਗਦੀਸ਼ ਗਵਾਯੋ।। ੪੯।। 


(੩੦੯) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਹੈ ਤਤ ਤੈ ਤੈ ਤਤ 000 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜਨਨਿ ਜਠਰ=ਮਾਂ ਦਾ ਪੇਟ। ਅਧਰਾਮ੍ਰਿਤ=ਹੋਨਾਂ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ। 
ਅਰਥ=ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਆ ਕੋ ਮਨੁੱਖ ਬੜਾ ਦੁੱਖ ਝਲਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਭਗ ਨੂੰ ਪਾ ਕੈ 
ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਬੜਾ ਸੁਖ ਭੋਗ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਬੁਕ ਨੂੰ ਚੱਟਕੇ ਕਹਿੰਦਾ 
`ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਹੋਠਾਂ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਤਾ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਇਸ ਜਨਮ ਨੂੰ ਵਿਅਰਥ 
ਹੀ ਗੁਆ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।। ੪੯।। 


ਰਾਨੀ ਬਾਚੁ।। ਰਿਖਿ ਯਾਹੀ ਤੇ ਭਏ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਯਾਹੀ ਉਪਜਾਏ।। 
ਬਯਾਸਾਦਿਕ ਸਭ ਚਤੁਰ ਇਹੀ ਮਾਰਗ ਹਰੈ ਆਏ।। 
ਪਰਸੇ _ਯਾਕੇ ਬਿਨਾਂ ਕਹੋ ਜਗ ਮੈ ਕੋ ਆਯੋ।। 
ਪ੍ਰਥਮ ਐਤ ਭਵ ਪਾਇ ਬਹੁਰਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਯੋ।। ੫੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਰਿਖਿ=ਰਿਖੀ। ਪਰਸੇ=ਛੁਹਿਆ। 
ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ ਰਿਖੀ ਤੇ ਰਾਜੇ ਇਸ ਭਗ ਤੋ' ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ, ਵੋਦ ਵਿਆਸ 
ਆਦਿ ਤੋ ਸਭ ਸਿਆਣੇ ਵੀ ਇਸ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਹੀ ਆਏ ਹਨ, ਇਸ ਨੂੰ ਛੂਹੇ ਬਿਨਾਂ ਭਲਾ ਸੰਸਾਰ 


ਵਿਚ ਕੋਈ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਹਿਲੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਆ ਕੋ ਫਿਰ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ 
ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੫੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਤਿ ਚਾਤੁਰਿ ਰਾਨੀ ਸੁਮਤਿ ਬਾਤੈ ਕਹੀ ਅਨੌਕ ।। 
ਰੋਗੀ ਕੇ ਪਥ ਜਯੋਂ ਨ੍ਿਪਤਿ ਮਾਨਤ ਭਯੋ ਨ ਏਕ।। ੫੧।। 


ਅਰਥ--ਬਹੁਤ ਸਿਆਣੀ ਰਾਣੀ ਨੈ ਅਨੋਕਾਂ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਪਰ ਰੋਗੀ ਦੇ ਵਾਂਗ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਇਕ ਨਾ ਮੰਨੀ।। ੫੧।। 


ਰਾਜਾ ਬਾਚ ।। ਛੰਦ ।। ਪੁਨਿ ਰਾਜੈ ਯੋ ਕਹੀ ਬਚਨ ਸੁਨ ਮੇਰੋ ਰਾਨੀ ।। 
ਬ੍ਰਹਮ ਗਯਾਨ ਕੀ ਬਾਤ ਕਛੂ ਤੈ' ਨੈਕੁ ਨ ਜਾਨੀ।। 
ਕਹਾ ਬਾਪੁਰੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਨੇਹ ਜਾਸੌ ਅਤਿ ਕਰਿ ਹੈਂ।। 
ਮਹਾਂ ਮੂਤੁ ਕੋ ਧਾਮ ਬਿਹਸਿ ਆਗੇ ਤਿਹ ਧਰਿ ਹੈ'।। ੫੨।। 


ਅਰਥ=ਰਾਜੇ ਨੋ ਫਿਰ ਆਖਿਆ, ਹੈ ਰਾਣੀ! ਸੁਣ. ਤੂੰ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਦੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਵੀ 
ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸਮਝੀ। ਇਹ ਵਿਚਾਰੀ ਇਸਤਰੀ ਵੀ ਕੀ ਹੈ ਜਿਹਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ ਜਾਵੈ, 
ਇਹ ਤਾਂ ਬੱਸ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਮਲ-ਮੁਤੁ ਦਾ ਘਰ ਅਗੈ ਕਰ ਦੇਂਦੀ ਏ।। ੫੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੦੬੭ 


ਅਲ੧੭39੧੧੧੧% ਪਲ ਹਾਸ ਮੀਜੇ ਲਟ ਊਂ ਵਿਊਿ੧ ਤਕ ਯੇ 4 ਦੇ ਕੇ ਦੇ ਤੇ ਦੇਤ ਆ 


ਪੁਨਿ ਰਾਜੈ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਨੁ ਹੋ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰਿ।1 
ਜੀ ਓਮ ਗਤ ਬਜਰ ਸਸਿ ਅਜ 


ਅਰਲ-ਭੋਰ ਰਾਜਨ ਦਸਾਂ ਰਹਾਂ ਆਖਿਆ; ਦੋਂ ਚਾਜ ਗੁਮਾਰੀ ਬਈ: ਜੋਗੀ ਨੇ ਜੋ ਤੈਨੂੰ 
ਕਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਦਸ।। ੫੩।। 


ਚੌਪਈ।।ਦੁਤਿਯ ਬਚਨ ਜੋਗੀ ਜੋ ਕਹਯੋ।। ਸੋ ਮੈ ਹਿਿਦੇ ਬੀਚ ਦ੍ਰਿੜ ਗਹਯੋ।। 
ਜੋ ਤੁਮ ਕਹੌ ਸੂ ਬਚਨ ਬਖਾਨੇ।। ਤੁਮ ਜੋ ਸਾਚੁ ਜਾਨਿ ਜਿਯ ਮਾਨੋ।। ੫੪।। 


ਅਰਥ--ਜੋਗੀ ਨੋ ਜੋ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਕਹੀ ਸੀ, ਉਹ ਸੈਂ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪੱਕੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, 
ਜੋ ਕਿਹਾ ਸੀ ਉਹੀ ਬਿਆਨ ਕਰਦੀ ਹਾਂ, ਇਹਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਮਨ ਕਰਕੇ ਸਚ ਮੰਨਣਾ।। ੫੪।। 


ਮੰਦਰ ਏਕ ਉਜਾਰ ਉਸਰਿਯਹੁ।। ਬੈਠੇ ਤਹਾਂ ਤਪੌਸਯਾ ਕਰਿਯਹੁ।। 
ਹੈ ਤਹ ਔਰ ਮੂਰਤਿ ਧਰ ਐਹੋਂ।। ਬ੍ਰਹਮ ਗਯਾਨ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਸਮੁਝੈਹੋਂ।। ੫੫।। 


ਅਰਥ--ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਇਕ ਮੰਦਰ ਬਣਵਾਓ, ਅਤੇ ਉਥੇ ਬਹਿ ਕੋ ਤਪਸਿਆ ਕਰੋ। ਮੰਦਰ 
ਵਿਚ ਮੂਰਤੀ ਰਚਕੇ ਅਸੀਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਮਝਾਵਾਂਗੇ।। ੫੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਾਨੀ ਤਹਾਂ ਅਕਾਸ ਕੀ ਹ੍ਹੈ ਹੈ ਤੁਮੈ ਬਨਾਇ।। 
ਤਬ ਤੁਮ ਸਤਿ ਪਛਾਨਿਯੋ ਜੋਗੀ ਪਹੁਚਯੋ ਆਇ।। ੫੬।। 

ਅਰਲ-ਜਦ ਉਥੇ ਆਕਾਸ਼ ਬਾਣੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤੁਸੀਂ ਸੱਚ ਜਾਨਣਾ ਕਿ ਜੋਗੀ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ।। ੫੬।। 
ਚੌਪਈ ।। ਰਾਨੀ ਬਨ ਮੈ ਸਦਨ ਸਵਾਰਯੋ।। ਛਾਤ ਬੀਚ ਰੌਜਨੇ ਇਕ ਧਾਰਯੋ।। 
ਜਾ ਕੇ ਬਿਖੇ ਮਨੁਖ ਛਪਿ ਰਹੈ।। ਜੋ ਚਾਹੈ ਚਿਤ ਮੈ ਸੋ ਕਹੈ।। ੫੭।। 


ਅਰਥ=-ਰਾਣੀ ਨੋ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਇਕ ਮੰਦਰ ਬਣਵਾਇਆ, ਉਹਦੀ ਛੱਤ ਵਿਚ ਇਕ ਖੋਲ 
ਰਥਿਆ, ਜਿਹਦੇ ਵਿਚ ਮਨੁਖ ਛੁਪ ਸਕੇ ਤੇ ਜੇ ਮਨ ਵਿਚ ਚਾਹੇ ਉਹ ਕਹਿ ਸਕੋ।। ੫੭।। 


ਬੈਠੇ ਤਰੇ ਨਜਰਿ ਨਹਿ ਆਵੈ।। ਬਾਨੀ ਨਭਹੀ ਕੀ ਲਖਿ ਜਾਵੈ।। 
ਰਾਨੀ ਤਹਾਂ ਪੁਰਖ ਬੈਠਾਯੋ।। ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਦੈ ਤਾਹਿ ਸਿਖਾਯੋ।। ੫੮।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਥੱਲੋ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਦਿਖਾਈ ਨਾ ਦੇਵੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕਹੀ ਹੋਈ ਗੱਲ ਆਕਾਸ਼ 
ਬਾਣੀ ਹੀ ਲਗੇ। ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਥੇ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਬੈਠਾਇਆ, _ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੇਕੇ ਉਹਨੂੰ 
ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦਿੱਤੀ।। ੫੮।। 


(੩੧੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


1! ਏਕ ਪੁਰਖ ਚਾਕਰ ਹੁਤੋ ਨਾਮ ਸਿੰਘ ਆਨੂਪ।। 

ਵਹਿ ਜੁਗਿਯਾ ਕੀ ਬੈਸ ਥੋ ਤਾ ਕੀ ਸਕਲ ਸਰੁਪ।। ੫੯।। 

ਅਰਥ--ਅਨੂਪ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸੇਵਕ ਸੀ, ਜੋ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਵਰਗਾ ਸੀ।। ੫੯।। 

ਚੌਪਈ।। ਤਾ ਸੌ ਕਹਜੋ ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਸਮੁਝੈਯਹੁ।। ਤੁਮ ਜੋਗੀ ਆਪਹਿ ਠਹਿਰੈਯਹੁ।। 

ਕਕੋਂ ਹੂੰ ਨ੍ਹਿਪਹਿ ਮੋਰਿ ਘਰ ਲਯਾਵਹੁ।| ਜੋ ਕਛੁ ਮੁਖ ਮਾਂਗਹੁ ਸੋ ਪਾਵਹੁ।| ੬੦।| 
ਪਦ ਅਰਥ-ਨਿਪਹਿ=ਰਾਜਾ। ਮੋਰਿ=ਮੋੜਕੇ। 


ਅਰਲ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਜੋਗੀ ਬਣਕੋ ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣਾ। ਜਿਸ 
ਤਰਹਾਂ ਭੀ ਹੋਵੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮੇੜ ਕੇ ਘਰ ਲੈ ਆਉਣਾ। ਜੋ ਮੂੰਹੋਂ ਮੰਗੋਗੇ, ਮੈਂ ਓਹੋ ਦਿਆਂਗੀ, ।। ੬੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਤਾਂਸੋ ਐਸੋ ਬਚਨ ਰਾਨੀ ਕਹਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਚਤੁਰ ਪਰਖੁ ਆਗੇ ਹੁਤੋ ਸਕਲ ਭੇਦ ਗਯੋ ਪਾਇ।। ੬੧।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਸਿਆਣਾ ਆਦਮੀ ਸਾਰਾ 
ਭੈਂਦ ਸਮਝ ਗਿਆ।। ੬੧।। 


ਚੰਪਈ ।। ਤਬ ਰਾਨੀ ਰਾਜਾ ਪਹਿ ਆਈ।। ਲੀਨੇ ਦੈ ਕੰਥਾ ਕਰਵਾਈ।। 
ਇਕ ਤੁਮ ਧਰੋ ਏਕ ਹੋ ਧਰਿ ਹੋ'।। ਤੁਮਰੇ ਸੰਗ ਤਪਸਯਾ ਕਰਿਹੋਂ।। ੬੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦੈ=ਦੋ। ਕੰਥਾ=ਖਵਨੀਆਂ। 


ਅਰਥ-ਫਿਰ ਰਾਣੀ ਦੋ ਖਫਣੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਕੇ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਲਿਆਈ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ 
ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਪਹਿਨ ਲਵੋ ਅਤੇ ਇਕ ਮੈਂ ਪਹਿਨ ਲੈਂਦੀ ਹਾਂ ਤੇ ਮੈਂ' ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਤਪਸਿਆ ਕਰਾਂਗੀ।। ੬੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਰਾਨੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਤਬ ਰਾਜੈ ਮੁਸਕਾਇ।। 
ਜੋ ਤਾਸੋ' ਬਾਤੈ' ਕਰੀ ਸੋ ਤੁਹਿ ਕਹੋ ਸੁਨਾਇ।। ੬੩।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਰਾਨੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹੱਸ ਕੇ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਜੋ ਗੱਲਾਂ ਤੇਰੈ 
ਨਾਲ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਮੈਨੂੰ ਦਸੋ।। ੬੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਹੈ ਬਨ ਕੋ ਬਸਿਬੋ ਦੁਖ ਕੋ ਕਹੁ ਸੁੰਦਰਿ ਤੂੰ ਸੰਗ ਕਹਯੋ' ਨਿਬਹੈ ਹੈ'।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੧੧ ? 


ਪਰ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤੇ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 


ਤੁਸਾਰ ਪਰੈ ਤਨ ਪੈ ਸੁ ਇਤੋ ਤਬ ਤੋ ਹਨਹੂੰ ਨ ਗਹੈ ਹੈ'।। 
ਸਾਲ ਤਮਾਲ ਬਡੇ ਜਹੋਂ ਬਯਾਲ ਨਿਹਾਲ ਤਿਨੈ ਬਹੁਧਾ ਬਿਲਲੈ ਹੈਂ'।। 
ਤੂੰ ਸੁਕੁਮਾਰਿ ਕਰੀ ਕਰਤਾਰ ਸੁ ਹਾਰਿ ਪਰੇ ਤੁਹਿ ਕੌਨ ਉਠੈ ਹੈ'।।੬੪।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ--ਤਮਾਲ=ਰੁਖ। ਬਯਾਲ=ਸੱਪ। ਨਿਹਾਲ=ਵੇਖਕੋ। ਬਿਲਲੈ=ਰੋਵੈਂਗੀ। 

ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੋ ਕਿਹਾ ਹੈ ਰਾਣੀ! ਜੰਗਲ ਦਾ ਵੱਸਣਾ ਦੁਖਦਾਈ ਹੈ, ਭੁਲਾ ਤੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਰਹਿ ਸਕੇਂਗੀ? ਉਥੇ ਠੰਡ ਤੂਫਾਨ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਸਰੀਰ ਤੇ ਸਹਿਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਹਠ ਨਾਲ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਬਰਦਾਸਤ ਕਰੇਂਗੀ। ਉਥੇ ਰੁਖਾਂ ਜਿਡੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਸੱਪ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹੀ ਤੂੰ ਕੂਕ ਉਠੇਂਗੀ। 
ਤੂੰ ਬਹੁਤ ਸੋਹਲ ਏਂ, ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਕਿਤੋ ਡਿੱਗ ਪਈ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਕੌਣ ਉਠਾਏਗਾਂ।। ੬੪।। 


ਰਾਨੀ ਬਾਚ।| 
ਸੀਤ ਸਮੀਰ ਸਹੌ' ਤਨ ਪੈ ਸੁਨੁ ਨਾਂਥ ਤੁਮੈ ਅਬ ਛਾਡਿ ਨ ਜੈਹੋਂ।। 
ਸਾਲ ਤਮਾਲ ਬਡੇ ਜਹ ਬਯਾਲ ਨਿਹਾਲ ਤਿਨੈ ਕਛੁ ਨਾ ਡਰ ਪੈਹੋਂ।। 
ਰਾਜ ਤਜੋ ਸਜ ਸਾਜ ਤਪੋ ਧਨ ਲਾਜ ਧਰੇ ਪ੍ਰਭ ਸੰਗ ਸਿਧੈ ਹੋ।। 
ਬਾਤ ਇਹੈ ਦੁਖ ਗਾਤ ਸਹੋ' ਬਨ ਨਾਯਕ ਕੇ ਸੰਗ ਪਾਤ ਚਬੈਹੋਂ।। ੬੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸੀਤ ਸਮੀਰ=ਠੰਡੀ ਹਵਾ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ਨਾਯਕ=ਪਤੀ ਨਾਲ। 


ਅਰਥ=-ਹੇ ਨਾਥ! ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਠੰਡੀ ਹਵਾ ਦੇ ਝੋਲੋ ਝੱਲਾਂਗੀ, ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਛਡਾਂਗੀ ਨਹੀਂ । ਰੁੱਖਾਂ 
ਵਰਗੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਸੱਪ ਵੇਖਕੇ ਵੀ ਮੈ' ਨਹੀਂ ਡਰਾਂਗੀ। ਰਾਜ ਛਡਕੇ ਤਪੋ ਧਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ 
ਮੈਂ ਆਪ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਮੈਂ ਸਰੀਰ ਤੇ ਦੁਖ ਝੱਲਾਂਗੀ ਅਤੈ ਪੱਤੇ ਖਾਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਤੁਹਾਡੇ 


ਨਾਲ ਰਹਾਂਗੀ ।। ੬੫।। 
ਰਾਜਾ ਬਾਚ ।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਰਾਜ ਭਲੀ ਬਿਧ ਰਾਖਿਯਹੁ ਨਾਥ ਸੰਭਰਿਯਹੁ ਨਿੱਤ ।। 
ਸਤ ਸੇਵਾ ਨਿਤ ਕੀਜਿਯਹੁ ਬਚਨ ਧਾਰਿਯਹੁ ਚਿੱਤ ।। ੬੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਸੁਤ ਸੇਵਾ=ਪੁੱਤਰ ਸੇਵਾ। 
ਅਰਥ--ਰਾਜੈ ਨੋ ਕਿਹਾ ਤੁਸੀਂ ਰਾਜ ਦੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਖੀ ਕਰੋ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ 
ਰੋਜ਼ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣਾ, ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਮੰਨੋ ਤੇ ਤੁਸੀ' ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ।। ੬੬।। 


(੩੧੨) ਸ਼ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


%ਕ ਕੰ੪ 6੬੦੯ ੪੪੯ ੪॥੧॥੧੦% ਵਕ ੬੬੧੦੧ ੧੭੬ ਕੇ ਤੀ“ ਕੰ ਮੂ ੧ ਊਂ ਕਾ ਥਾਂ 4 ਇਆ ਪਖ ਆਕੇ" ਕਕੇ ਵਾ ਆਪਾਂ. 


ਸਵੈਯਾ।। 
ਰਾਜ ਤਜੋ ਸਜਿ ਸਾਜ ਤਪੋ ਧਨ ਕਾਜ ਨ ਬਾਸਵ ਕੀ ਠਕੁਰਾਈ।। 
ਅਔਸ੍ਹ ਪਦਾਂਤੁ ਬਨੇ ਬਨ ਬਾਰੁਣ ਚਾਹਤ ਹੋ ਨ ਕਛੂ ਪ੍ਰਭਤਾਈ ।। 
ਬਾਲਕ ਬਾਰ ਤਜੇ ਬਰਨਾਰਿ ਤਜੋ' ਸਸੁਰਾਰਿ ਯਹੈ ਠਹਰਾਈ। । 
ਜਾਇ ਬਸੋਂ ਬਨ ਮੈ ਸੁਖ ਸੋ ਸੁਨੂ ਸੁੰਦਰਿ ਆਜੁ ਇਹੈ ਮਨ ਭਾਈ।। ੬੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਰਨਾਰਿ=ਚੰਗੀ ਇਸਤਰੀ। 

ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਰਾਜ ਛੱਡਕੇ ਤਪ ਸਥਾਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਕੋ ਜਾਣ ਸਮੇਂ ਮੈਨੂੰ 
ਇੰਦਰ ਦਾ ਰਾਜ ਵੀ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਮੈ' ਘੋੜੇ, ਹਾਥੀ, ਪੈਦਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ । 
ਲੜਕੇ ਲੜਕੀਆਂ ਤੇ ਚੰਗੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੀ ਛੱਡਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੜਾਈਆਂ ਝਗੜੇ ਵੀ ਛੱਡਦਾ 
ਹਾਂ, ਸੈਂ ਦਿਹ ਗੱਲ ਮਨ ਵਿਚ ਪੱਕੀ ਠਹਿਰਾਈ ਹੈ। ਹੈ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਜੰਗਲ ਵਿਚ 
ਸੁਖ ਨਾਲ ਜਾ ਵੱਸਾਂਗਾ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਅੱਜ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਹੈ।। ੬੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਇਸਤ੍ੀ ਪਤਿ ਛਾਡਿਕੈ ਬਸਤ ਧਾਮ ਕੇ ਮਾਹਿ।। 
ਤਿਨਕੋ ਆਗੇ ਸ੍ਰਰਗ ਕੇ ਭੀਤਰਿ ਪੈਠਬ ਨਾਹਿ।। ੬੮।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਜਿਹੜੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਸਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪਤੀ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਦੀ ਹੈਂ, ਉਸਨੂੰ ਅੱਗੇ ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਬੈਠਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ।। ੬੮।। 


ਰਾਨੀ ਬਾਚ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀਂ' (੩੧੩) 


ਜਲਆਏਤਾਣਆਗਾਆਂਐਕਆਰੋਤੋ ਕਪ ਕਤ ਤੋ ਕੋ ਤੇ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤੋਂ ਚੰ ਤਕ ਕੇ ਕਂ ਕੀ ਕੰ ਚ ਊ% ਕੇ ੫ ਐਂ 34੧ ੭ ਤੋ: ਕੇ ਹ ਤਤ ਪੰ 


ਨਾਥ ਜੂ ਤਿਹਾਰੋ ਰਹੇ ਰਹੋ' ਚਲੇ ਚਲਿਹੋਂ।। ੬੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਬੋਰੋਂ=ਡੋਬ ਦਿਆਂ। ਬਲਿ=ਸੜ ਜਾਵਾਂ। ਹਿਮਾਚਲ=ਬਰਫ ਦਾ ਪਹਾੜ । 
ਬਿਰਹਾਗਨਿ=ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੱਗ। 

ਅਰਥ-ਬਾਲਕਾਂ ਨੂੰ ਡੋਬ ਦਿਆਂਗੀ, ਇੰਦਰ ਦੇ ਰਾਜ ਨੂੰ ਵੀ ਛੱਡ ਦਿਆਂਗੀ, ਗਹਿਣੋ ਤੋੜ 
ਦਿਆਂਗੀ, ਸਾਰੀਆਂ ਕਠਿਨਾਈਆਂ ਨੂੰ ਝੱਲ ਲਵਾਂਗੀ। ਪੱਤੇ ਤੇ ਫਲਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਲਵਾਂਗੀ, ਸੱਪ ਤੇ ਸ਼ੇਰਾਂ 
ਤੋਂ ਨਹੀਂ' ਡਰਾਂਗ0 ਪਰ ਪ੍ਰਾਣ-ਪਿਆਰੇ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹਿਮਾਲੀਆ ਪਹਾੜ ਵਿਚ ਗਲ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਜੋ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਹੋਣ ਦਿਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਮੂੰਹ ਵੇਖਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਚਲੀ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ 
ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜ ਮਰਾਂਗੀ। ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਹ ਰਾਜ ਕਿਸ ਕੰਮ ਹੈ, ਹੋ ਨਾਥ! ਆਪ ਰਹੋਗੇ ਤਾਂ 
ਰਹਾਂਗੀ, ਆਪ ਚਲੇ ਜਾਓਗੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਵੀ ਚਲੀ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੬੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੇਸ ਤਜੋ ਕਰਿ ਭੇਸ ਤਪੋ ਧਨ ਕੇਸ ਮਰੋਰਿ ਜਟਾਨਿ ਸਵਾਰੋਂ।। 
ਲੋਸ ਕਰੈ ਨ ਕਛੁ ਧਨ ਕੌ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਪਨ੍ਯਾਂ ਪਰ ਹ੍ਰੈ ਤਨ ਵਾਰੋਂ।। 
ਬਾਲਕ ਕ੍ਰੋਰਿ ਕਰੌ ਇਕ ਓਰ ਸੁ ਬਸਤ੍ਨ ਛੋਰਿਕੈ ਰਾਮ ਸੰਭਾਰੋ'।। 
ਇੰਦ ਕੋ ਰਾਜ ਨਹੀ ਮੁਹਿ ਕਾਜ ਬਿਨਾਂ ਮਹਾਰਾਜ ਸਭੈ ਘਰ ਜਾਰੋਂ'।। ੭੦। 


ਅਰਥ-ਮੈਂ ਦੇਸ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਤਪੱਸਵੀ ਦਾ ਭੇਸ ਬਣਾਕੇ ਜਟਾਂ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਵਾਂਗੀ। ਮੈਂ ਧਨ 
ਦਾ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਮੋਹ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗੀ ਤੇ ਪਿਆਰੇ ਦੀਆਂ ਜੁੱਤੀਆਂ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ 
ਦਿਆਂਗੀ, ਕਰੋੜਾਂ ਬਾਲਕਾਂ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਬਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਪਾਸੇ ਛੱਡਕੇ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਵਿਚ 
ਮਨ ਲਾਵਾਂਗੀ, ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਇੰਦਰ ਦੇ ਰਾਜ ਨਾਲ ਵੀ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਮਹਾਰਾਜ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਸਾਰਾ 
ਘਰ ਬਾਰ ਸਾੜ ਦਿਆਂਗੀ।। ੭੦।। 


ਅੰਗਨ ਮੈ ਸਜਿ ਹੋ ਭਗਵੈ ਪਟ ਹਾਥ ਬਿਖੈ ਚਿਪਿਯਾ ਗਹਿ ਲੈਹੋਂ।। 
ਮੰਦੁਨ ਕਾਨ ਧਰੈ' ਅਪਨੇ ਤਵ ਮੂਰਤਿ ਭਿੱਛਹਿ ਮਾੰਗਿ ਅਘੇਹੋ'।। 
ਨਾਥ ਚਲੋਂ'ਤੁਮ ਠੌਰ ਜਹਾਂ ਹਮਹੂੰ ਤਿਹ ਠੌਰ ਬਿਖੈ ਚਲਿ ਜੈਹੋ'।। 
ਧਾਮ ਰਹੋਂ ਨਹਿ ਬਾਤ ਕਹੋ ਪਟ ਫਾਰਿ ਸਭੈ ਅਬ ਜੋਗਿਨ ਹ੍ਰੈਹੋਂ।। ੭੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ--ਪਟਅਕੱਪੜੋ। ਗਹਿ=ਫੜਕੇ। ਹੈਹੋਂ=ਬਣ' ਜਾਵਾਂਗੀਂ। 

ਅਰਥ--ਸਰੀਰ ਤੇ ਭਗਦੇ' ਕੱਪੜੇ ਪਾਕੈ ਮੈਂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖੱਪਰ ਫੜ ਲਵਾਂਗੀ, ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਮੁੰਦਰਾਂ ਪਾ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਂ ਦੀ ਭਿਖਿਆ ਮੰਗ ਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਵਾਂਗੀ। ਹੋ ਨਾਥ! ਤੁਸੀ ਜਿਥੇ ਜਾਓਗੇ. 
ਮੈਂ ਵੀ ਉਥੇ ਜਾਵਾਂਗੀ. ਹੁਣ ਘਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਵ੍ਰਾਂਗੀ ਤੇਂ ਛੇਤੀ ਸਾਰੈ ਕਪੜੇ ਪਾੜ ਕੋ ਜੋਗਨ 


(3੧੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਦ੪੪੧੧ਊ0੧₹੧₹॥#੧੧੧੧੧ਵ॥॥੬॥ ੧੪੧੧੧ ੬35ਜ੨ ਦਹ 9੫੪੧੧ ਓਉ੧੧੬॥੧੬॥੧੧੧੦੪੭੧੧7੧੭” 


ਹੋ ਜਾਵਾਂਗੀ।। ੭੧।। (ਦ: ਗੰ: ਪੰਨਾ ੯੧੪) 

ਰਾਜਾ ਬਾਚ।। 
ਰਾਨੀ ਕੋ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਿ ਮਹੀਪਤਿ ਸੋਚ ਬਿਚਾਰ ਕਰਯੋ ਚਿਤ ਮਾਹੀ।। 
ਰਾਜ ਕਰੋ ਸੁਖ ਸੋ ਸੁਨਿ ਸੁੰਦਰ ਤੋਹਿ ਤਜੇ ਲਰਕਾ ਮਰਿ ਜਾਹੀ।। 
ਸੋ ਨ ਮਿਟੈ ਨ ਹਟੈ ਬਨ ਤੋਂ ਨ੍ਹਿਪ ਝਾਰਿ ਪਛੋਰਿ ਭੁਲੋਂ ਅਵਗਾਹੀ ।। 
ਮਾਤ ਪਰੀ ਬਿਲਲਾਤ ਧਰਾ ਪਰ ਨਾਰਿ ਹਨੀ ਹਨ ਛਾਡਤ ਨਾਹੀ।। ੭੨।। 


ਅਰਥ=-ਚਾਣੀ ਦੈ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੈਖਕੈ ਰਾਜਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਣ ਲਗਾ ਤੇ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ 
ਹੋ ਰਾਣੀ! ਤੂੰ ਸੁਖ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰ, ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਪੁੱਤਰ ਮਰ ਜਾਣਗੇ। ਰਾਜੇ ਨੋ ਦਿਲਾਸਾ 
ਦਿੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਹਟੀ। ਰਾਜੇ ਦੀ ਮਾਤਾ ਧਰਤੀ ਤੇ ਵਿਆਕੁਲ ਪਈ ਤੜਫ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ 
ਉਹ ਹਠੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਪਣਾ ਹਠ ਨਹੀਂ ਛੱਡ ਰਹੀ ਸੀ।। ੭੨।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਜਬ ਰਾਨੀ ਨ੍ਿਪ ਲਖੀ ਸਤਿ ਜੋਗਿਨਿ ਭਈ ।। 
ਛੋਰਿਨ`_ ਚਲਿਯੋ ਧਾਮ ਸੰਗ ਅਪਨੇ _ਲਈ।। 
ਧਾਰਿ ਜੋਗ ਕੋ ਭੇਸ ਮਾਤ ਪਹਿ ਆਇਯੋ।। 
ਹੋ ਨ੍ਿਿਪ ਹੇਰਿ ਸਭਨ ਦੁਖ ਪਾਇਯੋ।। ੭੩।। 


ਜਦੋ' ਰਾਜੇ ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਰਾਣੀ ਸਚਮੁਚ ਹੀ ਜੋਂਗਨ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ 
ਆਪਣਾ ਘਰ ਛੱਡਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਹੁਣ ਉਹ ਜੋਗੀ ਭੈਸ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਕੈਲ 
ਆਇਆ, ਉਹਦਾ ਜੋਗੀ ਭੇਸ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਹੋਇਆ।। ੭੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਦਾ ਦੀਜਿਯੈ ਦਾਸ ਕੌ ਬਨ ਕੌ ਕਰੈ ਪਯਾਨ।। 
ਬੇਦ ਬਿਧਾਨਨ ਧਯਾਇ ਹੋ ਜੌ ਭਵ ਕੇ ਭਗਵਾਨ।। ੭੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਿਧਾਨਨ=ਜੀਤੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ। ਭਵ ਕੇ ਭਗਵਾਨ=ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮਾਲਕ ਹਨ। 
ਅਰਥ-ਰਾਜੋ ਨੋ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੁਣ ਇਸ ਦਾਸ ਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਜੰਗਲ 
ਵਿਚ ਜਾ ਸਕਾ ਤੇ ਵੈਦ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਸਕਾਂ।। ੭੪।। 
ਮਾਤਾ ਬਾਚ।| 


ਸਵੈਯਾ।। ਪੂਤ ਰਹੌ ਬਲਿ ਜਾਉ' ਕਛੂ ਦਿਨ ਪਾਲ ਕਰੌ ਇਨ ਦੇਸਨ ਕੌ।। 


(੨੧੫7 
ਨਣਣਵਵਆਲਪਾਆਦਤੋ4ਉ7ਕਦਪਧਾ9 ਕਤ ਇਤਰਪਪਪਪਾ।ਉਮਪਤੀਆਉਉਪਾਂਪਾਂਆਆਆਂਤਐਆਂਤਤਪਦਤ 


ਤੁਹਿ ਕਯੋ ਕਰਿ ਜਾਨ ਕਹੋਂ ਮੁਖ ਤੇ ਅਤਿ ਹੀ ਦੁਖ ਲਾਗਤ ਹੈ ਮਨ ਕੌ।। 
ਗ੍ਰਿਰ ਤੇ ਤੁਹਿ ਕਾਢਿ ਇਤੋ ਸੁਖ ਛਾਡਿ ਕਹਾਂ ਕਹਿ ਹੋਂ ਇਨ ਲੋਗਨ ਕੌ।। 
ਸੁਨੁ ਸਾਚੁ ਸਪੂਤ ਕਹੋਂ ਮੁਖ ਤੋਂ ਤੁਹਿ ਕੇਸੇ ਕੈ ਦੇਉਂ ਬਿਦਾ ਬਨ ਕੌ।। ੭੫।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਦੀ ਮਾਤਾ ਨੋ ਆਖਿਆ ਹੈ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਪਾਲਕ ਪੁਤਰ ਸੈ' ਤੁਹਾਡੇ ਤੋ ਕੁਰਬਾਨ 
ਹਾਂ, ਸੈਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹਾਂ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਾਂ? ਤੁਹਾਨੂੰ ਘਰ ਤੋਂ ਕੱਢਕੇ ਇੰਨੇ 
ਸੁਖ ਛੱਡਕੇ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਕੀ ਜਵਾਬ ਦਿਆਂਗੀ? ਹੈ ਪੁਤਰ! ਸੁਣੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜੰਗਲ 
ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਦਾ ਕਰਾਂ?।। ੭੫।। 


ਚੰਪਈ ।। ਰਾਜ ਕਰੋ ਸੁਤ ਬਨ ਨ ਪਧਾਰੋ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਮੰਤੁ ਬੀਚਾਰੋ।। 
ਲੋਗਨ ਕੇ ਕਹਬੋ ਅਨੁਸਰਿਯੈ।। ਰਾਜ ਜੋਗ ਘਰਿ ਹੀ ਮਹਿ ਕਰਿਯੋ।। ੭੬।। 


ਅਰਥ=-ਹੇ ਪੁੱਤਰ! ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਮੰਨੋ ਤੇ ਜੰਗਲ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਓ। ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਕਹਿਆ 
ਮੰਨੋ ਤੇ ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਰਾਜ-ਜੋਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ।। ੭੬।। 
ਰਾਜਾ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਤਹਿ ਸੀਸ ਝੁਕਾਇਕੈ ਪੁਨਿ ਬੋਲਯੋ ਨ੍ਹਿਪ ਬੈਨ।। 
ਉਚ ਨੀਚ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਜਾ ਜੈਹੈ ਜਮ ਕੇ ਐਨ।। ੭੭।। 


ਅਰਥ--ਮਾਤਾ ਅਰੀ ਸਿਰ ਝੁਕਾ ਕੋ ਰਾਜੈ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਰਾਜਾ, ਪਰਜਾ ਤੇ ਵੱਡੇ ਛੋਟੇ ਸਾਰੇ 
`ਜੱਮ ਦੇ ਘਰ ਜਾਣਰੀ।। ੭੭।। 
ਸਵੈਯਾ।। 


ਮਾਤ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਮਾਨੀ ਕਛੂ ਤਜਿ ਰੋਵਤ ਹੀ ਰਨਿਵਾਸਹਿ ਆਯੋ।। 

ਆਵਤ ਹੀ ਦਿਜ ਲੋਗ ਬੁਲਾਇ ਜਿਤੋ ਧਨ ਹੋ ਘਰ ਮੇਂ ਸੁ ਲੁਟਾਯੋ।। 

ਸੰਗ ਲਏ ਬਨਿਤਾ ਅਪੁਨੀ ਬਨਿਕੈ ਜੁਗਿਯਾ ਬਨ ਓਰ ਸਿਧਾਯੋ।। 

ਤਯਾਗ ਕੈ ਦੇਸ ਭਯੋ ਅਥਿਤੇਸ ਭਜੌ ਜਗਤੇਸ ਯਹੈ ਠਹਰਾਯੋ।। ੭੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਰਨਿਵਾਸਹਿ=ਰਾਣੀਆਂ ਦਾ ਮਹਿਲ। ਅਥਿਤੋਸ=ਮੰਗਤਾ, ਫਕੀਰ । 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਾਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ, ਉਹਨੂੰ ਰੋਂਦਿਆਂ ਛੱਡਕੇ ਰਾਣੀਆਂ ਦੇ ਮਹਲ ਵਿਚ ਆਂ 
ਗਿਆ, ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਜਿੰਨਾ ਭੀ ਘਰ ਦਾ ਧਨ ਸੀ, ਸਾਰਾ ਲੁਟਾ ਦਿੱਤਾ। ਆਪਣੀ 


(੩੧੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ __ ਸਿ 
ਇਤ ਨੂੰ ਨਾਲ ਨਿਆ ਤੇ ਜੋਗੀ ਬਣਕੇ ਜੰਗਲ ਚਲ ਜਲ ਪਿਆ, ਉਹ ਦਸ ਨੂੰ ਫੱਭਕੇ ਫਕੀਰ ਹੋ ਰਿਆਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ ਦੀ ਉਹਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰ ਲਈ।। ੭੮।। 

ਕਬਿੱਤ।। ਲਾਂਬੀ ਲਾਂਬੀ ਸਾਲ ਜਹਾਂ ਊਚੇ ਬਟਤਾਲ ਤਹਾਂ 
ਐਸੀ _ਠੌਰ ਤਪ ਕੋ ਪਧਾਰੈ ਐਸੋ ਕੌਨ ਹੈ।। 
ਜਾਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਦੇਖਿ ਪ੍ਰਭਾ ਖਾਂਡਵ ਕੀ ਫੀਕੀ ਲਾਗੈ 
ਨੰਦਨ _ਨਿਹਾਰਿ ਬਨ ਐਸੋ ਭਜੈ ਮੌਨ ਹੈ।। 
ਤਾਰਨ ਕੀ ਕਹਾ ਨੈਕੁ ਨਭ ਨ ਨਿਹਾਰਯੋ ਜਾਇ 
ਸੂਰਜ ਕੀ ਜੋਤਿ ਤਹਾਂ ਚੰਦੂ ਕੀ ਨ ਜੌਨ ਹੈ।। 


ਦੇਵ ਨ ਨਿਹਾਰਯੋ ਦੈਤ ਕੋਉ ਨ ਬਿਹਾਰਯੋ ਜਹਾਂ 


ਪੰਛੀ ਕੀ ਨ ਗੰਮਯ ਤਹਾ ਚੀਟੀ ਕੋ ਨ ਗੌਨ ਹੈ।। ੭੯।। 
ਅਰਥ-ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸਾਲ ਦੇ ਦਰਖਤ ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜਿਥੇ ਤਲਾਬ ਹਨ, ਉਥੇ ਤਪੱਸਿਆ 
ਲਈ ਕੌਣ ਆਇਆ ਹੈ? ਇਸ ਬਨ ਦੀ ਸੋਭਾ ਵੈਖਕੇ ਇੰਦਰ ਦੇ ਬਾਗ ਦੀ ਸੋਭਾ ਭੀ ਫਿਕੀ ਲਗਦੀ 
ਹੈ, ਇਹ ਕੌਣ ਚੁਪ ਧਾਰਕੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਭਜਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ? ਉਥੇ ਤਾਰੇ ਤਾ ਇੰਨੋ ਨੋ ਕਿ ਅਕਾਸ਼ 
ਜ਼ਰਾ ਭੀ ਵਿਖਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਬਹੁਤ ਸੰਘਣਾ ਹੈ, ਨਾ ਉਥੇ ਸ਼ੂਰਜ ਦੀਆਂ ਕਿਰਣਾਂ 
ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਨਾ ਚੰਦ ਦੀ ਚਾਨਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਨਾ ਕੋਈ ਉਥੇ ਦੇਵਤਾ ਵੇਖਣ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਨਾ ਕੋਈ ਉਥੇ ਦੈਂਤ ਹੀ ਫਿਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਉਥੋ ਪੰਛੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਹੈ ਨਾ ਉਥੇ 
ਕੀੜੀ ਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।। ੭੯।। 
ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਐਸੇ ਬਨ ਮੈ ਦੋਊ ਗਏ।। ਹੇਰਤ ਤਵਨ ਮਹਲ ਕੋ ਭਏ।। 
ਤੁਰਤੁ ਤਾਂਹਿ ਨ੍ਹਿਪ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤਪ ਕੋ ਭਲੋ ਨੌਰ ਹਮ ਪਾਯੋ।। ੮੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਹੇਰਤ=ਦੇਖਿਆ। ਤਵਨ=ਤਿਸਨੂੰ। 
ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਅਜਿਹੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਦੋਵੇਂ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਕ ਮੰਦਰ ਵੇਖਿਆ, 
ਰਾਜੇ ਨੌ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤਪ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਵਧੀਆ ਬਾਂ ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ।। ੮੦।। (ਦ: 


ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੯੧੫) 
ਰਾਨੀ ਬਾਚ।। 
ਯਾ ਮੈ ਬੈਠਿ ਤਪਸਯਾ ਕਰਿ ਹੈ'।। ਰਾਮ ਰਾਮ ਮੁਖ ਤੇ ਉਚਰਿ ਹੈ'।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ ( 3੧੭) 


ਤਾ ਇਆਕਕ(ਉਉਉ॥।ਉਐਉਤਕਐੋ-ਉਤਐੀਐ1ਦਐ ਤਤ ੧ 1 1 ੯ ਚ 3- % ੧ 3-3- ੨ 3. -- ੧- ੨. ਤ- ੨- ੨- < ੨ = << 


ਯਾ ਘਰ ਮੈ ਦਿਨ ਕਿਤਕ ਬਿਤੈ ਹੈੱ।| ਭੁਸਮੀ ਭੂਤ ਪਾਪ ਸਭ ਕੇਹੈਂ।। ੮੧।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਭਵਨ ਵਿਚ ਬਹਿ ਕੇ ਤਪਸਿਆ ਕਰਾਂਗੇ, ਤੇ ਮੂਹੋਂ ਵਿਚ ਰਾਮ ਰਾਮ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਕਰਾਂਗੇ। ਇਸ ਘਰ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਦਿਨ ਬਿਤਾਵਾਂਗੇ ਤੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਸੁਆਹ ਰੂਪ ਕਰ 
ਦਿਆਂਗੇ।। ੮੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਨੀ ਜਾਹਿ ਬੁਲਾਇ ਕੈ ਭੇਦ ਕਹਯੋ ਸਮਝਾਇ।। 
ਵਹੈ ਪੁਰਖ ਜੁਗਿਯਾ ਬਨਯੋ ਨ੍ਿਪਹਿ ਮਿਲਤ ਭਯੋ ਆਇ।। ੮੨।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਜਿਸਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਾਈ ਸੀ. ਉਹੀ ਪੁਰਸ਼ ਜੋਗੀ ਭੇਸ ਵਿਚ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆ ਕੇ ਮਿਲਿਆ।। ੮੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਤ੍ਰਿਯਹਿ ਕਹਯੋ ਸਮੁਝਾਈ।। ਜੋਗੀ ਵਹੈ ਪਹੂੰਚਕੋ ਆਈ।। 
ਮਰਤ ਬਚਨ ਮੋਸੋ ਤਿਨ ਕਹਯੋ।। ਸੋ ਮੈ ਆਜੁ ਸਾਰੁ ਕਰਿ ਲਹਯੋ।। ੮੩।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਉਹੀ ਜੋਗੀ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ. ਉਹਨੇ ਮਰਨ 
ਸਮੇ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ ਉਹ ਅੱਜ ਸੱਚ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੮੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਉਠਿ ਰਾਜਾ ਪਾਇਨ ਪਰਯੋ ਤਾਕਹੌ ਗੁਰੁ ਪਛਾਨਿ।। 

ਬੈਠਿ ਗੋਸ਼ਟਿ ਦੋਨੋ ਕਰੀ ਸੋ ਮੈਂ ਕਹਤ ਬਖਾਨਿ।। ੮੪।। 
ਅਰਥ--ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮੰਨਕੇ ਚ਼ਰਣਾਂ ਤੇ ਆ ਡਿੱਗਾ, ਉਹਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੋ ਗੋਸ਼ਟੀ 

ਹੋਈ, ਹੁਣ ਮੈ ਉਹ ਦਸਦਾ ਹਾਂ।। ੮੪।। 

ਜੋਗੀ ਬਾਚ ।। ਨ੍ਹਾਇ ਨਦੀ ਸੋਂ ਜੋ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਬੈਠਹੁਗੇ ਹਯਾਂ ਆਇ।। 

ਤਬ ਤੁਮ ਸੈ ਮੈ' ਭਾਖਿਹੋਂ ਬ੍ਰਹਮ ਬਾਦਿ ਸਮੁਝਾਇ।। ੮੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਏਹਮ ਬਾਦਿ=ਪ੍ਰਮੇਸਤ ਦੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਚਰਚਾ। 
ਅਰਥ--ਹੈ ਰਾਜਾ! ਜਦੋਂ ਨਦੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਕੇ ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਆ ਕੇ ਬੈਠੋਗੇ ਤਾ = 
ਤਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਚਣਰਾ ਸਮਝਾਵਾਂਗਾ।। ੮੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਐਸੇ ਜਤਨ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੋ ਟਾਰਯੋ।।ਛਾਤ ਬਿਖੈ ਇਕ ਨਰ ਪੈਠਾਰਯੋ।। 
ਸਾਧੁ ਸਾਧੁ ਇਹ ਬਚ ਸੁਨਿ ਕਹਿਯਹੁ।।ਤੀਨ ਬਾਰ ਕਹਿ ਕੈ ਚੁਪਰਹਿਯਹੁ।।੮੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਟਾਰਯੋ=ਟਾਲਿਆ। ਸਾਧੁ ਸਾਧ=ਸੱਚ ਸੱਚ । 


(ਝ੧੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

“੪੪੧9 ੧੪੦%%੧੧8₹%੪ਕ₹ਤ੨੯੧੨ਰ॥9-944₹ਵ 44 ₹੧ਹਤ 4473 ₹5 44544-41444 4 ਤਤ ਤੈ 
ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਉਥੋਂ ਹਟਾਇਆ ਤੇ ਛੱਤ ਉਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਬੈਠਾ 

ਦਿੱਤਾ। ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸਾਧ-ਸਾਧ ਬਚਨ ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਕਹਿਕੇ ਚੁਪ ਹੋ ਜਾਣਾ।। ੮੬।। 


ਨ੍ਹਾਇ ਧੋਇ ਰਾਜਾ ਜਬ ਆਯੋ।। ਤਬ ਤਿਹ ਨਰ ਯੌ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸੁਨੁ ਨ੍ਰਿਪ ਜਬ ਮਾਟੀ ਮੈਂ ਲਈ।। ਧਰਮ ਰਾਜ ਆਗਯਾ ਮੁਹਿ ਦਈ।।੮੭।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਰਾਜਾ ਨਹਾ ਧੋ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਹੈ ਰਾਜਨ! 
ਸੁਣੋ, ਜਦੋਂ' ਮੈਂ ਮਰ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਧਰਮ ਰਾਜ ਨੋ. ਮੈਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ।। ੮੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੇੱ' ਰਾਜਾ ਕੋ ਤੀਰ ਤਜਿ ਕਯੋ'ਂ ਆਯੋ ਇਹ ਠੌਰ।। 
ਮੋਸੋ ਬਿਰਥਾ ਬਖਾਨਿਯੈੇ ਸੁਨੁ ਜੋਗਿਨ ਸਿਰਮੌਰ।। ੮੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬ੍ਰਿਥਾ=ਸਾਰਾ ਹਾਲ। ਸਿਰਮੋਰ=ਵੱਡਾ। 


ਅਰਥ=--ਤੁਸੀਂ' ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਇਥੇ ਕਿਉ ਆਏ ਹੋ? ਹੋ ਵੱਡੇ ਜੋਗੀ! ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਮੈਨੂੰ 
ਸਮਝਾ ਕੋ ਦਸੋ।। ੮੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਧਰਮ ਰਾਜ ਮੁਹਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁ ਹੋ ਕਹਤ ਹੌ ਤੀਰ ਤਿਹਾਰੇ।। 
ਮੋਰੀ ਕਹੀ ਰਾਵ ਸੌ ਕਹਿਯਹੁ।। ਨਾ ਤਰ ਭ੍ਰਮਤ ਨਰਕ ਮਹਿ ਰਹਿਯਹੁ।। ੮੯।। 


ਅਰਥ-ਧਰਮ ਰਾਜ ਨੇ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਉਹ ਮੈ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਉਹਨੇ ਕਿਹਾ 
ਕਿ ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ ਹੋਇਆ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਣਾ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਨਰਕ ਵਿਚ ਹੀ ਭਟਕਦੇ ਰਹੋਗੇ।। ੮੯। 


ਜੈਸੋ ਕੋਟਿ ਜੈਗਯ ਤਪੁ ਕੀਨੋ।। ਤੈਸੋ ਸਾਚ ਨਯਾਇ ਕਰਿ ਦੀਨੌ।। 
ਨਯਾਇ ਸ਼ਾਸਤ੍ ਲੈ ਰਾਜ ਕਮਾਵੇ।। ਤਾਕੇ ਨਿਕਟ ਕਾਲ ਨਹੀ ਆਵੈ।।੯੦।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰੋਤਾਂ ਜ਼ੱਗਾਂ ਦੀ ਤਪੱਸਿਆ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੱਚਾ ਨਿਆਂ ਕਰਨ ਦਾਂ ਫਲ ਹੈਂ। ਜੋਂ 
ਰਾਜਾ ਨਿਆਂ ਸ਼ਾਸਤੁ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕਾਲ ਉਸਦੇ ਨੋੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ।। ੯੦।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਜੋ ਨ੍ਹਿਪ ਨਯਾਇ ਕਰੈ ਨਹੀ ਬੋਲਤ ਝੂਠ ਬਨਾਇ।। 
ਰਾਜ ਤਯਾਗ ਤਪਸਯਾ ਕਰੈ ਪਰੈ ਨਰਕ ਮਹਿ ਜਾਇ ।। ੯੧।। 


ਅਰਥ--ਜੋ ਰਾਜਾ ਇਨਸਾਫ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਤੇ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਰਾਜ ਛੱਡਕੇ ਤਪੱਸਿਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਨਰਕ ਵਿਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੯੧।। ਰ 


ਬ੍ਰਿਧ ਮਾਤ ਅਰੁ ਤਾਤ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿਯੋ ਨਿੱਤ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੧੯) 


ਕਕਾਰ ਆਕੇ ਕਆਤੀਚੀਆਐਐਜਉਆਂਉ4ਉਦ ਦਿਤੇ ਕੀ ਯੇ ਦੰਦ ਤ ਦੇ ਰੰ. ਹੈ ਨ ਚ ਕਤ 4 ਤਕ ਤਦ 4 ੧ ਤਤ ੧ % ਦੋ ਦ ਕੰ ਪੋ ਮੰ 


ਤਯਾਗ ਨ ਬਨ ਕੋ ਜਾਇਯੈ ਯਹੈ ਧਰਮੁ ਸੁਨੁ ਮਿੰਤ।। ੯੨।। 
ਅਰਥਾ-ਬ੍ਰਿਧ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦੀ ਰੋਜ਼ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਘਰ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਜੰਗਲ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੯੨।। 


ਜੰ ਹੋ ਜੋਗੀ ਵਹੈ ਹੋ ਪਠੈ ਦਯੋ ਧ੍ਰਮਰਾਇ।। 
ਹੰ ਈਹਾਂ ਬੋਲੈ ਤੁਰਤੁ ਅਪਨੋ ਰੁਪ ਛਪਾਇ।। ੯੩।। 


ਅਰਥ-=ਜੇ ਮੈਂ ਓਹੀ ਜੋਗੀ ਹਾਂ ਜਿਸਨੂੰ ਧਰਮਰਾਜ ਨੋ ਭੋਜਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਧਰਮਰਾਜ ਆਪਣਾ 
ਰੂਪ ਛੁਪਾ ਕੇ ਤੁਰਤ ਬੋਲੋ।। ੬੩।। 


ਜਬ ਜੋਗੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਤਾਹਿ ਭੋਦ ਸਮੁਝਾਇ।। 
ਸੌਤਿ ਸੌਤਿ ਤਬ ਤਿਨ ਕਹਯੋ ਤੀਨ ਬਾਰ ਮੁਸਕਾਇ।। ੯੪।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਜੋਗੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝਾਕੇ ਆਖੀ ਤਾਂ ਉਸ (ਛੁਪੇ ਆਦਮੀ) ਨੇ 
ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਮੁਸਕਰਾ ਕੋ ਸੱਤ ਸੱਤ ਸੱਤ ਆਖਿਆ।। ੯੪।। 


ਜਿਯਬੋ ਜਗ ਕੌ ਸਹਲ ਹੈ ਯਹੈ ਕਠਿਨ ਦੈ ਕਾਮ।। 
ਪ੍ਰਾਤ ਸੰਭਰਿਬੋ ਰਾਜ ਕੋ ਰਾਤਿ ਸੰਭਰਿਬੋ ਰਾਮ।। ੯ਪ।। 


__ ਅਰਥ--ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹਿਣਾ ਆਸਾਨ ਹੈ ਪਰ ਦਿਨ ਸਮੇਂ ਰਾਜ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣਾ ਅਤੇ 
ਰਾਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨਾ ਇਹ ਦੋ ਕੰਮ ਅਖੇ ਹਨ।। ੯੫।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੯੧੬) 


ਚੌਪਈ।। ਮਹਾਰਾਜ ਐਸੀ ਸੁਨਿ ਬਾਨੀ।। ਚਿਤ ਕੇ ਬਿਖੈ ਸਾਚ ਕਰਿ ਮਾਨੀ।। 
ਦਿਨ ਕੌ ਰਾਜੁ ਆਪਨੇ ਕਰਿਹੌ।। ਪਰੇ ਰਾਤਿ ਕੇ ਰਾਮ ਸੰਭਰਿਹੌ।। ੯੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਬਾਨੀ=ਅਕਾਸ਼ ਬਾਣੀ ।ਬਿਖੋ=ਵਿਚ ।ਰਾਤ੍ਿ=ਰਾਤ ਸਮੇ। ਸੰਭਰਿਹੌ=ਭਜਨ ਕਰਾਂਗਾ। 
ਅਰਥ=-ਰਾਜੋ ਨੋ ਇਹ ਆਕਾਸ਼ ਬਾਣੀ ਸੁਣਕੇ ਉਹਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਸਚ ਕਰਕੇ ਮੰਨਿਆ ਕਿ 
ਦਿਨ ਸਮੇਂ ਮੈਂ ਰਾਜ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਰਾਤ ਸਮੇ' ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਾਂਗਾ।। ੯੬।। 


ਰਾਨੀ ਮਹਾਰਾਜ ਸਮੁਝਾਇਸਿ।। ਜੋਗ ਮਾਰਗ ਤੇ ਛਲਿ ਬਹੁਰਾਇਸਿ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਧਰਿ ਬਸਤੁ ਧਾਮ ਮੈ ਆਯੋ।। ਬਹੁਰ ਆਪਨੌ ਰਾਜ ਕਮਾਯੋ।। ੯੭।। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਅਤੇ ਜੋਗ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਉਹਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾ 
ਲਿਆ। ਰਾਜਾ ਸ਼ਾਹੀ ਕਪੜੇ ਪਾਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲਗਾ।। ੯੭।। 


(੩੨੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੧੪੧੧੧੧8॥੧੧੧੧੧੧੧੨੧੧੧੧੧੨੭੨3੧੩3੨3੨੨੨ਤ੨ਤਤ੨੬੧ਤ੧੩੨੨ ੬੬੫43-43444 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਿਯਤੇ ਜੁਗਿਯਾ ਮਾਰਯੋ ਭੁਅ ਕੇ 'ਬਿਖੇ ਗਡਾਇ ।। 
ਤ੍ਰਿਯ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਬਹੁਰਾਇਯੋ ਐਸੋ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇ।। ੯੮।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਨੋ ਜੀਉਂਦੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਗੱਡ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੯੮।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਇਕਾਸੀਵੋਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੧।। ੧੪੪੦।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਲ ਪ੍ਸੰਗ ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੰਤਬ, ਭਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਇਕਾਸੀਵੀ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੮੧।। ੧੪੪੦।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਬਿਆਸਾਂਵਾਂ 
ਕਥਾ ਸ਼ਾਹਜਹਾਨ ਦੀ ਬੋਗਮ 
ਚੰਪਈ।। ਜਹਾਂਗੀਰ ਆਦਿਲ ਮਰਿ ਗਯੋ।। ਸ਼ਾਹਿਜਹਾਂ ਹਜਰਤਿ ਜੂ ਭਯੋ।। 
ਦਰਿਯਾ ਖਾਂ ਪਰ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਯੋ।। ਮਾਰਨ ਚਹਯੋ ਹਾਥ ਨਹਿ ਆਯੋ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਆਦਿਲ=ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਰਿਸਾਯੋ=ਗਸੇ ਹੋਦਿਆ। 
ਅਰਥ--ਜਦੋ' ਇਨਸਾਵ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਹਾਂਗੀਰ ਮਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜ਼ਾਹਜਹਾਂ ਬਾਦਜਾਹ 
ਬਣਿਆ, ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਬਹੁਤ ਵੈਰ ਸੀ. ਪਰ ਉਹ ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।। ੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਿਹ ਹਜਰਤਿ ਮਾਰਨ ਜਹੈ ਹਾਥ ਨ ਆਵੇ ਨਿੱਤ ।। 
ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਜਾਗਤ ਉਠਤ ਬਸਤ ਸੋਵਤੇ ਚਿੰਤ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਸੀ. ਇਹੀ 
ਖਿਆਲ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੌਦੇ, ਜਾਗਦਿਆਂ ਉਠਦਿਆਂ ਬਹਿੰਦਿਆਂ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਸ਼ਾਹਜਹਾਂ ਸੂ ਪਲੰਘ ਪਰ ਸੋਤ ਉਠਯੋ ਬਰਰਾਇ ।। 
ਦਰਿਯਾ ਖਾਂ ਕੋ ਮਾਰਿਯੋ ਕਰਿ ਕੈ ਕਰੋਰਿ ਉਪਾਇ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਰਰਾਇ=ਘਾਬਰ ਕੇ ਬਰੜਾ ਉਠਿਆ। ਕ੍ਰੋਰਿ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ। 


ਅਰਥ-ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਹਜਹਾਂ ਪਲੰਘ ਤੋ ਸੁਤਾ ਸੁਤਾ ਹੀ ਬਰੜਾ ਉਠਦਾ ਸੀ ਤੇ ਚਿਲਾਂਦਾ 
ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਜਤਨ ਕਰਕੇ ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇ।। ੩।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਛੋਵੀੱ' (੩੨੧) 


1 0-000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000040 0 1 1 ਹੈ ਤੋ ਤਾ ਹੇ ਚਾਦਰ ਤਾਜੀ ਨਾਦ ਦੇ ਤੇ 'ਭਾਦ ਦੇ 


ਚੌੰਪਈ।। ਸੋਵਤ ਸ਼ਾਹਜਹਾਂ ਬਰਰਾਯੋ।। ਜਾਗਤ ਹੁਤੀ ਬੇਗਮ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਚਿੰਤਾ ਕਰੀ ਸ਼ੌਂਤੂ ਕੌ ਮਾਰਿਯੈ।। ਪਤਿ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਸੰਤਾਪ ਨਿਵਾਰਿਯੈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਵਾਰੀ ਸ਼ਾਹਜਹਾਂ ਸੁਤਾ ਪਿਆ _ਬਰੜਾਇਆ ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਜਾਗ ਰਹੀ ਬੇਗਮ ਨੇ ਸੁਣ 
ਲਿਆ, ਉਹ ਸੋਚਣ ਲਗੀ ਕਿ ਦੁਸਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਪਤੀ ਦਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ੪।। 


ਬੇਗਮ ਬਾਚ ।। 
ਟੂੰਬਿ ਪਾਵ ਹਜਰਤਹਿ ਜਗਾਯੋ ।। ਤੀਨ ਕੁਰਨਸੈ ਕਰਿ ਸਿਰ ਨਯਾਯੋ।। 
ਜੋ ਤੁਮ ਕਹਯੋ ਸੁ ਮੈ ਬੀਚਾਰਯੋ।। ਦਰਿਯਾ ਖਾਂ ਕਹੇਂ ਜਾਨਹੁ ਮਾਰਯੋ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ=ਟੁੰਬਿ =ਦਬਾਕੇ। ਕੁਰਨਸੈ=ਸਲਾਮਾਂ ਕਰਕੇ । 
ਅਰਥ--ਉਹਨੇ ਥੋਹੜਾ ਜਿਹਾ ਦਬਾਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜਗਾਇਆ ਅਤੇ ਤਿਨ ਵਾਰੀ ਸਲਾਮ ਕਰਕੇ 


ਸਿਰ ਨਿਵਾਇਆ। ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਹਦੇ ਬਾਰੋ ਮੈਂ 
ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹਨਨ ਹਰੀਫ ਕੋ ਕਬਹੁ ਨ ਆਵੇ ਦਾਵ ।। 
ਜੜ ਕੋ ਕਹਾ ਸੰਘਾਰਿਬੈ ਜਾਕੋ ਰਿਜਲ ਸੁਭਾਵ।। ੬।। 


` ਪਦ ਅਰਥ-ਹਰੀਵ=ਦੁਸ਼ਮਣ। ਜੜ=ਮੁਰਖ। ਰਿਝਲ=ਚੰਚਲ। 
ਅਰਥ--ਸਿਆਣੋ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰਣਾ ਔਖਾ ਕੰਮ ਹੈ. ਉਹ ਕਦੀ ਦਾਅ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ 
ਮੂਰਖ ਨੂੰ ਜਿਸਦਾ ਸੁਭਾ ਸਿੱਧਾ ਸਾਦਾ ਹੋਵੇ. ਮਾਰਣਾ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਕੰਮ ਨਹੀਂ।। ੬।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਸਯਾਨੀ ਸਖੀ ਬੁਲਾਇ ਪਠਈ ਮੰਤੁ ਸਖਾਇਕੇ।। 
ਦਰਿਯਾ ਖਾਂ ਕੋ ਜਾਇ ਲਯਾਵਹੁ ਚਰਿਤ ਬਨਾਇਕੇ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਬੇਗਮ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਕ ਸਿਆਣੀ ਸਖੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਸਿਖਾ ਕੇ ਭੇਜਿਆ 
ਅਤੋ ਕਿਹਾ ਕਿ ਕੋਈ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਕੇ ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਨੂੰ ਇਥੇ ਲਿਆਓ।। ੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਯਾਨੀ ਸਖੀ ਸਮਝ ਸਭ ਗਈ।। ਦਰਿਯਾ ਖਾਂ ਕੇ ਜਾਤ ਗ੍ਰਿਹ ਭਈ।। 
ਗੋਸ਼ੇ ਬੈਠਿ ਸੁ ਮੰਤੁ ਬਤਾਯੋ।। ਤਵ ਗ੍ਰਿਹ ਮੈ ਬੈਗਮਹਿ ਪਠਾਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ=-ਸਿਆਣੀ ਸਖੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਕੋ ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਦੇ ਘਰ ਗਾਈ. ਇਕਾਂਤ ਵਿਚ 
ਬੈਠਕੈ ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਬੇਰਮ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ ਭੇਜਿਆ ਹੈ।। ੮।। 


(੩੨੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
-$- ੭ ਕੋ- ੨੨ ਦੇ ਕਤ ਕੰ ਥੇ ਕੰ ਕੋ ਕੰ ਕੇ ਕੰ ਕੋ ਕੈ ਕੰ 3 ਤੇ ਕੰ ਕੰ ਕੰ ਕੇ ਤੇ ਕੋ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 4 ਤਤ ਤੋ ਤਊ ਤਤ 3 3੨ % 3 -% 


ਦੋਹਰਾ।! ਰੂਪ `ਤਿਹਾਰੋ ਹੇਰਿਕੈ ਬੇਗਮ ਰਹੀ ਲੁਭਾਇ।। 
ਹੇਤ ਤਿਹਾਰੇ ਮਿਲਨ ਕੇ ਮੋ ਕਹੋ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। ੯।। 

ਅਰਥ--ਤੁਹਾਡਾ` ਰੂਪ ਤੋ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਕੇ ਬੇਗਮ ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਮਿਲਣ ਵਾਸਤੇ ਉਹਨੇ ਸੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ ਭੋਜਿਆ ਹੈ।। ੯।। 


ਹਜਰਤਿ ਤਿਯ ਕੋ ਚੋਰਿ ਚਿਤ ਕਹਾ ਫਿਰਤ. ਹੋ ਐੱਠਿ।। 
ਬੇਗਿ ਬੁਲਾਯੋ ਬੇਗਮਹਿ ਚਲਹੁ ਦੇਗ ਮਹਿ ਬੈਠ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬੇੋਗਿ=ਛੋਤੀ। ਚੋਰਿ=ਚ਼ੁਰਾਕੇ। ਐਂਠਿ=ਆਕੜ ਕੇ। 
ਅਰਥ-ਹੇ ਹਜੂਰ! ਤੁਸੀਂ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਮਨ ਚੁਰਾਕੋ ਬੜੀ ਐਂਠ ਵਿਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਹੋ । ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਚੇਗਮ ਨੇ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ ਤੁਜੀਂ ਦੇਗ ਵਿਚ ਬਹਿਕੇ ਉਸਦੇ ਪਾਸ ਚਲੋ।। ੧੦।। 


ਛਰਿਯਾ _ਉਰਦਾ _ਬੇਗਨੀ ਖੋਜੇ ਜਹਾਂ _ਅਨੋਕ।। 
ਪੰਖੀ ਫਟਕਿ ਸਕੇ ਨਹੀ ਪਹੁਚੈ ਮਨੁਖ ਨ ਏਕ।। ੧੧।। 


ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ।। ੧੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੯੧੭) 

ਚੌਪਈ ।। ਤਾਹੂ ਦਿਸ਼ਟਿ ਤਹਾਂ ਜੋ ਪਰੈ।। ਟੂਕ ਟੂਕ ਹਜਰਤਿ ਤਿਹ ਕਰੈ।| 

ਗ੍ਰਿਹ ਕੌ ਪਲਟਿ ਬਹੁਰਿ ਨਹਿ ਆਵੈ।। ਹਨਯੋ ਭਾਂਗ ਕੋ ਭਾਰੇ ਜਾਵੈ।। ੧੨।। 
ਅਰਥ--ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜਿਸ ਉਤੇ ਵੀ ਉਥੇ ਨਜ਼ਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹਜੂਰ ਦੇ ਹੁਕਮ 

ਨਾਲ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਫਿਰ ਪਰਤਕੈ ਘਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਅਤੇ ਮਾਰਿਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਹਾਂ ਪਹੂਚਨ ਕੋ ਕਛੁ ਪੈਯਤੁ ਨਹੀ ਉਪਾਇ।। 
ਚਲਹੁ ਦੇਗ ਮੈ ਬੈਠਿ ਕੈ ਜਾਤੇ ਲਖਯੋ ਨ ਜਾਇ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਉਥੇ ਪਹੁੰਚਣ ਦਾ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਨਹੀਂ' ਹੈ. ਦੇਗ ਵਿਚ ਬਹਿਕੇ ਚਲੋ, ਤਾਂ ਕਿ ਕੋਈ 
ਵੇਖ ਨਾਂ ਸਕੇ।। ੧੩।। 


ਚੌਪਈ ।! ਬੇਗਮ ਜਬ ਤੇ ਤੁਮੈ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਖਾਨ ਪਾਨ ਸਭੁ ਕਛੁ ਬਿਸਾਰਯੋ।। 
ਲਗਨ ਲਗੈ ਬਿਹਬਲ ਹ੍ਰੈ ਗਈ।। ਗ੍ਰਿਹ ਕੋ ਛਾਡਿ ਦਿਵਾਨੀ ਭਈ।। ੧੪।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੇਵ' ( ੩੨੩/ 


ਕੇਕ ਵਕ ਭਆਦਆਪਾਆਗਕੇਤਪਤੀਕਤੋਐਆਆ।ਂਪ9ਯਤੋ3 ਉਪ ਤੋਂ ਤੇ ਤੇ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤੇ ਕੇ ਤਤ ਤੋਂ ਊਂ ਆ ਪੀ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਹਾਰਯੋ=ਵੇਖਿਆ। ਬਿਸਾਰਯੋ=ਭੁਲਾ 
ਅਰਥ - ਬੈਗਮ ਨੌ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਖਾਣ ਪੀਣ ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਭੁਲਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਸੇ ਲਗਨ ਕਾਰਣ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ. ਸਭ ਕੁਝ ਛੱਡਕੇ ਪਾਗਲ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ।। ੧੪।। 


ਸੀਸ ਫੂਲ ਸਿਰ ਪਰ ਜਬ ਧਾਰੈ।। ਕੋਟਿ ਸੂਰ ਜਨੁ ਚੜੇ ਸਵਾਰੈ।। 
ਜਬ ਬਿਹਸਕੈ ਬਿਰੀ ਚਬਾਵੈ।। ਦੇਖੀ ਪੀਕ ਕੰਠ ਮਹਿ ਜਾਵੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਸਿਰ ਉਤੇ ਜਦੋ' ਉਹ ਫੁਲ ਚੌਕ ਸਜਾਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਮਾਨੋਂ ਕਰੋੜਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਦਾ ਚਾਨਣ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਹੱਸ ਕੋ ਪਾਨ ਦਾ ਬੀੜਾ ਚਬਦੀ ਹੈ ਤਾ ਪੀਕ ਉਹਦੇ ਗਲੋ ਵਿਚ ਜਾਂਦੀ 
ਵਿਖਾਈ ਦੇਂਦੀ ਹੈ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹਜਰਤਿ ਤਿਹ ਪੁਛੇ ਬਿਨਾ ਕਛੂ ਨ ਉਚਰਤ ਬੈਨ ।। 
ਲਾਲ ਭਏ ਬਿਸੰਭਾਰ ਮਨ ਹੇਰਿ ਬਾਲ ਕੇ ਨੈਨ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਬਾਦਸਾਹ ਉਹਦੇ ਪੁਛੇ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਨੌਤਰਾਂ 
ਨੂੰ ਵੈਖਕੇ ਉਸਦੇ ਨੋਤਰ ਭੀ ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਕੇ ਲਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੬।। 


ਤਾਕੋ ਤੁਮਰੋ ਰੂਪ ਲਖਿ ਪੁਲਿਕਿ ਪਸੀਜਯੋ ਅੰਗ।। 
ਬੇਸੰਭਾਰ ਭੂਅ ਭੈ ਗਿਰੀ ਜਨੁ ਕਰਿ ਡਸਯੋ ਭੁਜੰਗ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬੇਸੰਭਾਰ=ਬੇ-ਹੋਸ਼। ਭੂਜੰਗ=ਸੰਪ। 
ਅਰਥ--ਤੁਹਾਡਾ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਉਹਦਾ ਅੰਗ ਅੰਗ ਮੁੜਕੋ ਮੁੜੇਕੀ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਮੀਨ 
ਤੋ ਬੈ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗ ਪਈ ਸੀ, ਮਾਨੋ ਸੱਪ ਨੇ ਡੱਗਿਆ ਹੋਵੈ।। ੧੭।। 


ਖਾਨ ਸੁਨਤ ਤ੍ਰਿਯ ਕੀ ਬਾਤ ਕੌ ਮਨ ਮਹਿ ਭਯੋ ਖੁਸ਼ਾਲ ।। 
ਜਯੋ' ਤੁਮ ਕਹੋ ਤਿਵੈ ਚਲੌਂ ਮਿਲੋ ਜਾਇ ਤਤਕਾਲ ।। ੧੮।। 


_ ਅਰਥ-ਦਰਿਆ ਖਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਗੱਲ' ਸੁਣਕੇ ਖੁਜ਼ੀ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀ ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹੋ ਮੈ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਝਟ ਉਹਨੂੰ ਜਾ ਮਿਲਾਂਗਾ।। ੧੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਯਹ ਜੜ ਬਾਤ ਸੁਨਤ ਹਰਖਯੋ।। ਦੁਰਬਲ ਹੁਤੋ ਪੁਸ਼ਟ ਹ੍ਰੈ ਗਯੋ।। 
ਜੌ ਤੁਮ ਕਹੌ ਸੁ ਕਾਜ ਕਮੈਯੈ।। ਬੇਗਮ ਸੀ ਭੋਗਨ ਕੋਹ ਧੈਯੋ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਮੂਰਖ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆਂ. ਉਹ ਹੈ ਤਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸੀ. ਪਰ ਫੁਲ ਰਿਆ 


(੩੨੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

= ੨ ਦੇ ਤਉ ਕੰ ਤੋ 3 ਉਚ ਵੀ ਚਂ ਤੱ ਚੰ ਕੰ ਤੰ ਤੈ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਕੋ ਤੈ ਤੋ ਤੀ ਤੋ ਤੰਦ %%₹ ਦੀ ਚੋ ਚ ਤੈ ਉ4ਤ443 ੭੧ ੧ 
ਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ ਵਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲਗਾ। ਉਹ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਜੋ ਤੁਸੀ' ਕਹੋਗੇ, ਮੈਂ ਉਹੀ ਕਰਾਂਗਾ 
ਅਤੇ ਬੇਗਮ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਕਰਾਂਗਾ।। ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹਜਰਤਿ ਜਾਕੋ ਰੁਪ ਲਖਿ ਰਹਯੋ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰ ਪਾਗ ।। 


ਸੋ ਹਮ ਸੋ ਅਟਕਤ ਭਈ ਧੰਨਯ ਹਮਾਰੇ ਭਾਗ।। ੨੦।। 
ਅਰਥ-ਜਿਸਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਹਜੂਰ ਮੋਹਤ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੈ, ਇਹ ਮੇਰੇ ਧੰਨ 
ਭਾਗ ਹਨ ਜੋ ਉਹ ਮੋਰੇ ਤੇ ਮੋਹਰਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।। ੨੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਯਹ ਸੁਨਿ ਭੇਦ ਚਿੱਤ ਮਹਿ ਰਾਖਯੋ।| ਔਰ ਮਿਤੁ ਤਨ ਪ੍ਰਗਟ ਨ ਭਾਖਯੋ।। 
ਪ੍ਰਥਮ ਦੇਗ ਮੈਂ ਬਸਤ੍ਹ ਬਿਛਯੋ।। ਤਾ ਮੈ ਬੈਠਿ ਆਪੁ ਪੁਨਿ ਗਯੋ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ=ਇਹ ਭੈਦ ਉਹਨੋ ਅਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਭੀ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਸਿਆ। ਉਹਨੇ 
ਪਹਿਲਾਂ ਦੇਗ ਵਿਚ ਕੱਪੜਾ ਵਿਛਾਇਆ ਤੇ ਵਿਰ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਵੜ ਕੇ ਬੇਹਿ ਗਿਆ।। ੨੧॥ 


ਦੋਹਰਾ।। ਖਾਨ ਤਿਹਾਰੋ ਰੂਪ ਲਖਿ ਬੇਗਮ ਰਹੀ ਲੁਭਾਇ।। 
ਸ਼ਾਹਿ ਜਹਾਂ ਕੌ ਛਾਡਿ ਕੈ ਤੋ ਪਰ ਗਈ ਬਿਕਾਇ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ--ਹੈ ਖਾਨ! ਤੁਹਾਡੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬੇਗਮ ਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇਸ਼ਕ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋ ਵਿਕ ਗਈ ਹੈ।। ੨੨।। 


ਚੰਪਈ।! ਤੌਨ ਪਠਾਨ ਦੇਗ ਮਹਿ ਡਾਰਿਸ।। ਲੈ ਹਜਰਤਿ ਗ੍ਰਿਹ ਓਰ ਸਿਧਾਰਸ।! 
ਦੇਖਤ ਲੋਗ ਸਭੈ ਤਹੋਂ ਜਾਵੈ।। ਵਾਕੇ ਭੇਦ ਨ ਕੋਊ ਪਾਵੈ।। ੨੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਡਾਰਿਸ=ਪਾ ਕੇ। ਤੰਨ=ਤਿਸ। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੈ ਪਠਾਣ ਨੂੰ ਦੇਗ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਮਹੱਲ ਵਲ ਤੁਰ ਪਈ। ਸਾਰੇ 
ਲੋਕ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਗੇ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਉਸਦੇ ਗੁਪਤ ਭੇਦ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ।। ੨੩।। 


ਲੈ ਬੇਗਮ ਕੇ ਪਾਸ ਉਤਾਰਯੋ ।। ਬੇਗਮ ਤਾ ਕੋ ਦਾਰਿਦ ਮਾਰਯੋ।। 
ਸਖੀ ਭੇਜ ਪਤਿ ਲਯੋ ਬੁਲਾਈ।। ਕਾਨ ਲਾਗਿਕੈ ਬਾਤ ਜਤਾਈ।। ੨੪।! 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬੈਗਮ ਦੇ ਮਹੱਲ ਵਿਚ ਉਤਾਰਿਆ, ਬੇਗਮ ਨੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। 
ਸਖੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਤੋਂ ਉਹਦੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਦਿੱਤੀ।। ੨੪। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਖੀ ਭੇਜਿ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕੌ ਲੀਨੋ ਨਿਕਟ ਬੁਲਾਇ ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵ' (੩੨੫) 


ਦੀ ਆ ਤੀ ਆਂ ਐਂ ਕੀ ਤੋਂ 4. ਕਦ ਚ ਦੇ ਤੇ ਚਂ ਕੰ ੧ 3 ਤਉ ਕੰ 3 < ੨ 3 % ਤੋ ਤੰ ਤੇ 5 9੯੧੧3-੨3੨੧3 ੧ % 3 ੨ ੨ $-4- 


ਜੋ ਚਾਹਹੁ ਸੋ ਦੇਗ ਦਿਖਾਇ।। ੨੫।! 
ਅਰਥ--ਸਖੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਵਿਖਾਕੇ ਜੋ ਜੀਅ ਆਵੇ ਕਰਨ 
ਲਈ ਆਖਿਆ।। ੨੫।। 


ਚੰਪਈ ।। ਜਬ ਬੇਗਮ ਕਹਿ ਚਰਿਤ ਬਖਾਨਯੋ।| ਪ੍ਰਾਨ ਤੇ ਪਯਾਰੀ ਤਿਹ ਜਾਨਯੋ।। 
ਪੁਨਿ ਕਛੁ ਕਹਯੋ ਚਰਿਤ੍ਰਹਿ ਕਰਿਯੋ।। ਪੁਛਿ ਕਾਜਿਯਹਿ ਯਾਕਹੋਂ ਮਰਿਯੈ।।੨੬।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ ਬੇਗਮ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੌਤਕ ਦਸਿਆ ਤਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤ' ਪਿਆਰੀ 
ਜਾਣਿਆ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਕੁਝ ਹੋਰ ਚਲਿੱਤਰ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਕਿ ਕਾਜੀ 
ਨੂੰ ਪੂਛਕੋ ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ।। ੨੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੧੮) 
ਦੋਹਰਾ ।।'ਤਬ ਬੇਗਮ ਤਿਹੌ ਸਖੀ ਸੋਂ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸਿਖਾਇ।। 
ਭੂਤ ਭਾਖਿ ਇਹ ਗਾਡਿਯਹੁ ਚੌਕ ਚਾਂਦਨੀ ਜਾਇ ।। ੨੭।। 
ਅਰਥ--ਤਦ ਬੈਗਮ ਨੇ ਉਸ ਸਖੀ ਨੂੰ ਸਿਖਾਇਆ ਕਿ ਇਹਨੂੰ ਤੂਤ ਕਹਿਕੇ ਚਾਂਦਨੀ ਚੰਕ 
ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਦਬ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ।। ੨੭।। 
ਚੰਪਈ।। ਤਿਹ ਤਿਯ ਲਏ ਹਨਨ ਕੋ ਆਵੈ।। ਮੂਰਖ ਪਰਜੋ ਦੇਗ ਮੈ ਜਾਵੈ।। 
ਜਾਨੈ ਆਜੁ ਬੇਗਮਹਿ ਪੈਹੌ।। ਕਾਮ ਕਲਾ ਤਿਹ ਸਾਥ ਕਮੇਹੌ।। ੨੮।। 


ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਸਮਝ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਅਜ ਬੈਗਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ 


ਕੋਰੂਗਾ।। ੨੮।। 
ਲਏ ਦੇਗ ਕੋ ਆਵੈ ਕਹਾਂ।। ਕਾਜੀ ਮੁਫਤੀ ਸਭ ਹੈ ਜਹਾਂ।। 


ਕੋਟਵਾਰ ਜਹ ਕਸ਼ਟ ਦਿਖਾਵੈ।। ਬੈਠ ਚੌਤਰੇ ਨਯਾਉ'ਚੁਕਾਵੈ।।੨੯।। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਦੇਗ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚੀ, ਜਿਥੇ ਕਾਜੀ ਤੋ ਮੌਲਵੀ ਸਾਰੇ ਬੈਠੋ ਸਨ। ਕੋਤਵਾਲ 
ਭੀ ਉਚੋ ਥੜ੍ਹੋ ਤੇ ਬਹਿ ਕੇ ਇਨਸਾਫ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਸਜਾਵਾਂ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਸੀ।। ੨੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। 
“ਸਖੀ ਬਾਚ ।। ਭੂਤ ਏਕ ਇਹ ਦੇਗ ਮੈ ਕਹੁ ਕਾਜੀ ਕਯਾ ਨਯਾਇ।। 
ਕਹੌ ਤੌ ਯਾਕੋ ਗਾਡਿਯੈ ਕਹੋ ਤੇ ਦੇਉ ਜਰਾਇ।। ੩੦।। 


ਅਰਥ-ਹੇ ਕਾਜੀ ਸਾਹਿਬ! ਇਸ ਦੇਗ ਵਿਚ ਇਕ ਭੂਤ ਹੈ. ਹੁਕਮ ਕਰੋ ਇਹਨੂੰ ਗੱਡ ਦਿੱਤਾ 


(੩੨੬) ਸ਼ੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੪੪੯੦੦ ੦॥੧॥੪੬੪॥॥੬੦੧॥੧੪੦੦॥੧॥੦॥॥॥੦੬॥ ੪ ॥ ੫੧੨੧੨ ॥॥੧॥॥ ੦੦੦੬੭ ॥ ਜਲਵਾ 


ਜਾਏ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਕਰੋ ਤਾਂ ਸਾੜ ਦਿਤਾ ਜਾਏ।। ੩੦।। 
ਤਬ ਕਾਜੀ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸਨੁ ਸੰਦਰਿ ਮਮ ਬੈਨ।। 
ਯਾਕੋ ਜੀਯਤਹਿ ਗਾਡਿਯੈ ਛੂਟੈ ਕਿਸੂ ਹਨੈਨ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ--ਤਾਂ ਕਾਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ, ਸੁੰਦਰੀ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ, ਇਹਨੂੰ ਗੱਡ ਦੇਣਾ ਵਾਜਿਬ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਛੁਟ ਜਾਣ ਤੇ ਇਹ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਚੰਬੜ ਕੈ ਨਾ ਮਾਰ ਦੇਵੇ।। ੩੧।। 


ਕੋਟਵਾਰ ਕਾਜੀ ਜਬੈ ਮੁਫਤੀ ਆਯਸੁ _ਕੀਨ।। 
ਦੇਂਗ ਸਹਿਤ ਤਹ ਭੂਤ ਕਹਿ ਗਾਡਿ ਗੋਰਿ ਮਹਿ ਦੀਨ ।।੩੨।। 


ਅਰਥ--ਕੋਤਵਾਲ, ਕਾਜ਼ੀ ਤੇ ਮੋਲਵੀ ਨੇ ਜਦੋ ਆਗਿਆ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਦੇਗ ਸਮੇਤ ਉਸ 
ਭੂਤ ਨੂੰ ਟੋਆ ਪੁਟ ਕੈ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਗੱਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।। ੩੨।। 


ਜੀਤਿ ਰਹਯੋ ਦਲ ਸ਼ਾਹ ਕੋ ਗਯੋ ਖਜਾਨਾ ਖਾਇ।। 
ਸੋ ਛਲ ਸੌ ਤ੍ਰਿਯ ਭੂਤ ਕਹਿ ਦੀਨੋ ਗੋਰਿ ਗਡਾਇ।। ੩੩।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇਗਮ ਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਦਿਲ ਜਿੱਤ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਚਲਿੱਤਰ ਕਰਕੇ 
ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਭੂਤ ਆਖਕੇ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਗੱਡ ਦਿੱਤਾ।। ੩੩।1 ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਿਆਸੀਵੋ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੨।। ੧੪੭੩।। ਅਫਜੂੰ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ , ਬਿਆਸੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੮੨।। ੧੪੭੩।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਤਿਰਾਸਾੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜੋਂ 
ਉਹਰਾ।। ਰਾਜੋਰੀ ਕੇ ਦੇਸ਼ ਮੈ ਰਾਜਪੁਰੋ ਇਕ ਗਾਉ'।। 
ਤਹਾਂ ਏਕ ਗੂਜਰ ਬਸੈ ਰਾਜ ਮੌਲ ਤਿਹ ਨਾਉ!।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਰਾਜੌਰੀ ਦੈਸ਼ ਵਿਚ ਰਾਜਪੁਰ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪਿੰਡ ਸੀ, ਉਥੇ ਰਾਜ ਮੱਲ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ 
ਗੁਜਰ ਵੱਸਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਰਾਜੋ ਨਾਮ ਏਕ ਤਿਹ ਨਾਰੀ।। ਸੁੰਦਰ ਅੰਗ ਬੰਸ ਉਜਿਯਾਰੀ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੨੭/ 
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ਇਕ ਨਰ ਸੌ ਨੇਹ ਲਗਾਯੋ।। ਗੂਜਰ ਭੇਦ ਤਬੈ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।! ੨।। 


ਅਰਥ-ਸੁੰਦਰ ਅੰਗਾਂ ਵਾਲੀ ਰਾਜੇ ਨਾਂ ਦੀ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਆਪਣੀ ਵੰਸ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਸੀ। ਉਹਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਇਕ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਹੋ ਗਿਆ, ਗੁਜਰ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਗਿਆ।। ੨।। 


ਜਾਰ ਲਖਯੋ ਗੂਜਰ ਮੁਹਿ ਜਾਨਯੋ।! ਅਧਿਕ ਚਿੱਤ ਭੀਤਰ ਡਰ ਮਾਨਯੋ।। 
ਛਾਡਿ ਗਾਂਵ ਤਿਹ ਅਨਤ ਸਿਧਾਯੋ।। ਬਹੁਰਿ ਨ ਤਾਕੋ ਦਗੁ ਦਿਖਾਯੋ।। ੩! 


ਅਰਥ-ਪ੍ਰੇਮੀ ਵੀ ਜਾਣ ਗਿਆ ਕਿ ਗੁਜਰ ਸਮਝ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਡਰਿਆ। ਉਹ 
ਪਿੰਡ ਛੱਡਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਚਲਾ ਗਿਆ. ਫਿਰ ਉਹ ਕਿਤੋ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਨ ਗਿਆ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਜੋ ਬਿਛੁਰੇ ਯਾਰ ਕੇ ਚਿਤ ਮੋ ਭਈ ਉਦਾਸ।। 
ਨਿਤਿ ਚਿੰਤਾ ਮਨ ਮੈ ਕਰੈ ਮੀਤ ਮਿਲਨ ਕੀ ਆਸ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਤੋਂ ਵਿਛੜ ਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਉਦਾਸ ਹੋ ਗਈ, ਉਹ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ 
ਮਿਲਣ ਦੀ ਆਸ ਵਿਚ ਰੋਜ ਮਨ ਵਿਚ ਚਿੰਤਾ ਕਰਦੀ ਅਤੇ ਸੋਚਦੀ ਰਹਿੰਦੀ।। ੪।। 
ਚੰਪਈ।।ਯਹਿ ਸਭੁ ਭੇਦ ਗੂਜਰਹਿ ਜਾਨਯੋ।। ਤਾ ਸੋ ਪ੍ਰਗਟ ਨ ਕਛੂ ਬਖਾਨਯੇ।। 
ਚਿੰਤਾ ਯਹੈ ਕਰੀ ਮਨ ਮਾਹੰ।। ਯਾਕੇ ਧਨ ਛੋਡੰ ਗ੍ਰਿਹ ਨਾਹੀਂ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਗੁੱਜਰ ਵੀ ਇਹ ਸਭ ਭੇਦ ਜਾਣ ਰਿਆ, ਜ਼ਾਹਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਹਨੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ ਉਹਨੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਇਹਦੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣ ਦੇਵੇਗਾ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪਤਿਯਾ ਲਿਖੀ ਬਨਾਇਕੇ ਤਵਨ ਮੀਤ ਕੇ ਨਾਮ।। 

ਏਕ ਅਤਿਥ ਕੋ ਹਾਥ ਦੈ ਪਠੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਧਾਮ।। ੬।। 
ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਉਹਦੇ ਨਾਂ ਉਹਦੇ ਮਿੱਤਰ ਵਲੋ ਇਕ ਚਿਠੀ ਲਿਖੀ ਅਤੇ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ 

ਦੇ ਹੱਥ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਕੋਲ ਭੇਜ ਦਿਤੀ।। ੬।। 

ਚੌਪਈ।| ਜਬ ਪਤਿਯਾ ਤਿਨ ਛੋਰਿ ਬਚਾਈ।! ਮੀਤ ਨਾਮ ਸੁਣ ਕੰਠ ਲਗਾਈ।। 

ਯਹੈ ਯਾਰ ਲਿਖਿ ਤਾਂਹਿ ਪਠਾਯੋ।| ਤੁਮ ਬਿਨੁ ਅਧਿਕ ਕਸ਼ਟ ਹਮ ਪਾਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ=ਜਦੋਂ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਚਿੱਠੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਤਾਂ ਮਿੱਤਰ ਦਾ ਨਾਂ ਸੁਣਕੇ ਉਹਨੂੰ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਈ। 
ਖ਼ਿੱਤਰ ਵਲੋਂ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਬੜਾ ਦੁਖ ਪਾਂ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।। ੭।। (ਦ: ਗ੍ਰੋ: ਪੰਨਾ ੯੧੯) 


ਪਤਿਯਾ-ਮੈ ਲਖਿ ਯਹੈ ਪਠਾਯੋ!। ਤੁਮ ਬਿਨ ਹਮ ਸਭ ਕਿਛੁ ਬਿਸਰਾਯੋ।। 
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ਹਮਰੀ ਸੁਧਿ ਆਪਨ ਤੁਮ ਲੀਜਹੁ।। ਕਛੁ ਧਨੁ ਕਾਢਿ ਪਨੈ ਮੁਹਿ ਦੀਜਹੁ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਿਸਰਾਯੋ=ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ, ਭੁਲ ਗਿਆ। 


ਅਰਬ--ਚਿੱਠੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਸਭ ਕੁਝ ਭੂਲ ਗਿਆ ਹਾਂ 
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਖਬਰ-ਸੁਰਤ ਲਵੋ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਧਨ ਭੋਜੋ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਬਾਤ ਮੂਰਖ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਿਤ ਮੋ ਭਈ ਪ੍ਰਸੰਨਯ।। 
ਮੀਤ ਚਿਤਾਰਯੋ ਆਜੁ ਮੁਹਿ ਧਰਨੀ ਤਲਹੌ ਧੰਨਯ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਈ। ਉਹ ਸੋਚਣ ਲਗੀ 
ਕਿ ਮੈਂ ਧੰਨ ਹਾਂ, ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਮਿੱਤਰ ਨੋ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਭੇਜਿ ਕਹੂੰ ਤ੍ਰਿਯ ਇਹੈ ਸਿਖਾਯੋ।। ਲਿਖਿ ਪਤਿਯਾ ਮੈ ਯਹੈ ਪਠਾਯੋ।। 
ਪ੍ਰਾਤ ਸਮੇ ਪਿਛਵਾਰੇ ਐਹੌ।। ਦੁਹੂੰ ਹਾਥ ਭਏ ਤਾਲ ਬਜੈਹੌ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ--ਆਖਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਇਸੜੀ ਨੇ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਮੈਂ ਚਿੱਠੀ ਵਿਚ ਲਿਖ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ 
ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਪਿਛਵਾੜੇ ਆਉਣਾ ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਤਾੜੀ ਵਜਾਉਣੀ।। ੧੦। 


ਜਬ ਤਾਰੀ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨਿ ਪੈਯਹੁ।। ਤੁਰਤੁ ਤਹਾਂ ਆਪਨ ਉਠਿ ਐਯਹੁ |। 
ਕਾਂਧ ਉਪਰਿ ਕਰਿ ਥੈਲੀ ਲੈਯਹੁ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਮਾਨਿ ਤ੍ਰਿਯ ਲੈਯਹੁ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਜਦੋਂ' ਤਾੜੀ ਮੈਂ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਾਂਗੀ ਤਾਂ ਛੇਤੀ ਉਠਕੇ ਆ ਜਾਵਾਂਗੀ। 
ੜੁਸੀ' ਕੰਧ ਦੇ ਉਪਰੋ ਥੈਲੀ ਫੜ ਲੈਣੀ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ ਮੰਨ ਲੈਣਾ।। ੧੧।। 


ਪ੍ਰਾਤ ਸਮੈ ਤਾਰੀ ਤਿਨ ਕਰੀ ।। ਸੋ ਧੁਨਿ ਕਾਨ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੇ ਪਰੀ।। 
ਥੈਲੀ ਕਾਂਧ ਊਪਰ ਕਰਿ ਡਾਰੀ।। ਭੇਦ ਨ ਲਖਯੋ ਦੈਵ ਕੀ ਮਾਰੀ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਦੈਵ ਕੀ ਮਾਰੀ=ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਾਰੀ। 


ਅਰਥ--ਸਵੇਰੇ ਉਹਨੇ ਤਾਲੀ ਵਜਾਈ, ਜਿਸਨੂੰ ਇਸਤੂੀ ਨੇ ਸੁਣਿਆ। ਉਹਨੇ ਥੈਲੀ ਕੰਧ ਉਪਰ 
ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰਮੇਜ਼ਰ ਦੀ ਮਾਰੀ ਅਸਲ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾਂ ਜਾਣ ਸਕੀ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਯੰਹੀ ਬਾਰ ਛਿ ਸਾਤ ਕਰਿ ਲਯੋ ਦਰਬੁ ਸਭ ਛੀਨ ।। 
ਭੇਦ ਨ ਮੂਰਖ ਤਿਯ ਲਖਯੋ ਕਹਾ ਜਤਨ ਇਹ ਕੀਨ ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੇ ਸਤ ਵਾਰੀ ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਸਾਰਾ ਧਨ ਇਸਤਰੀ ਪਾਸੋ ਖੋਹ ਲਿਆ 


ਦਵਾ ਤਤਿਉਯਿਐੀਯੀਐਿਯਿਯਿਤਤੋਤ ਤਮ ੨ ਤੀ ਤਦੇ ਤੇ ਤਤ ਕੇ ਕੰ ਕੇ 4. ਕਉ ਚ 3 ਚ 


ਤੈ ਮੂਰਖ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਨਾ ਕੀਤਾ।। ੧੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਯਾਹੀ ਜਤਨ ਸਕਲ ਧਨ ਹਰਯੋ।। ਰਾਨੀ ਹੁਤੇ ਰੰਕ ਤਹੋਂ ਕਰਯੋ।। 
ਹਾਥ ਮਿਤ੍ਹ ਕੇ ਦਰਬੂ ਨ ਆਯੋ।! ਨਾਹਕ ਅਪਨੋ ਮੂੰਡ ਮੁੰਡਾਯੋ।। ੧੪।। ੧।। 

ਪਦ ਅਰਥੋ--ਹਰਯੋ=ਖੋਹਿਆ। ਰੰਕ=ਗਰੀਬ । 

ਅਰਥ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰਾ ਪੈਸਾ ਖੋਹਕੇ ਉਸਨੂੰ ਨਿਰਧਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਦੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ 
ਹੱਥ ਵੀ ਕੁਝ ਨਾ ਆਇਆ ਤੇ ਐਵੇਂ ਹੀ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਮੁਨਵਾਇਆ।। ੧੪।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ੁ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤਿਰਾਸੀਵ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਂਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੩।। ੧੪੮੭।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਤਿਰਾਸੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਚਰਾਸੀੰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਇੰਦਰਮਤਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟੂ ਕੇ ਦੇਸ ਮੈ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟੂ ਪਤਿ ਰਾਵ।। 
ਦਰਬੁ ਬਟਾਵੈ ਗੁਨਿ ਜਨਨ ਕਰਤ ਕਬਿਨ ਕੋ ਭਾਵ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਕਰਤ ਕਬਿਨ ਕੋ ਭਾਵ=ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਦਾ ਸੀ। 
ਅਰਥ=-ਮਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇਸ ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪਤੀ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜੋ ਕਵੀਆਂ ਤੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਧਨ-ਦੋਲਤ ਲੁਟਾਇਆ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਇੰਦੁਮਤੀ ਤਾਕੀ ਪਟਰਾਨੀ।। ਸੁੰਦਰਿ ਸਕਲ ਭਵਨ ਮੈ ਜਾਨੀ।। 
ਅਤਿ ਰਾਜਾ ਤਾਕੇ ਬਸਿ ਰਹੈ।। ਜੋ ਵਹੁ ਕਹੈ ਵਹੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕਹੈ।। ੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਪਟਰਾਣੀ ਇੰਦਰਮਤੀ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 
ਰਾਜਾ ਉਹਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਸੀ. ਜੋ ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ. ਰਾਜਾ ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਸਪੂਤ ਸੁਭ ਦ੍ਰਾ ਵੜ ਦੇਸਹਿ ਏਸ।। 
ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟੂ ਪਤਿ ਨਗਰ ਮੈ ਗਯੋ ਅਥਿਤ ਕੇ ਭੇਸ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਥਿਤ=ਫਕੀਰ । 


(5੧੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ--ਦਰਾਵੜ ਦੋਸ਼ ਦੋ ਰਾਜੋ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਇਕ ਸਾਧੂ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਣ ਕਰਕੇ 
ਮਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪਤੀ ਦੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਆਇਆ।। ੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਰਾਨੀ ਤਿਹ ਓਰ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਯਹੈ ਆਪਨੇ ਹ੍ਹਿਦੈ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਜੋਗਿਨ ਯਹ ਰਾਜਾ ਸੋ ਲਹਿਯੈ।। ਭੇਜਿ ਮਾਨੁਖਨ ਯਾਕੋ ਗਹਿਯੈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-- ਰਾਣੀ ਨੋ ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਕਿ ਰਾਜੇ 
ਤੋਂ ਇਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮੰਗ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤੇ ਆਦਮੀ ਭੇਜ ਕੇ ਉਹਨੂੰ ਪਕੜ ਲਿਆ ਜਾਵੇ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭੇਜਿ ਮਾਨੁਖਨ ਗਹਿ ਲਯੋ ਲੀਨੋ ਧਾਮ ਬੁਲਾਇ।। 
ਦੁਹਿਤਾ ਦਈ ਬਿਵਾਹਿਕੇ ਜਾਨਿ ਦੇਸ ਕੌ ਰਾਇ।। ੫।। 


ਅਰਥ-ਕੁਝ ਆਦਮੀ ਭੈਜਕੇ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਕੋ ਘਰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾਂ 
ਸਮਝਕੇ ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਨ੍ਰਿਪ ਰਿਸਿ ਭਰਯੋ ਛੋਡਿ ਰਾਮ ਕੋ ਜਾਪ।। 
ਦੁਹਿਤਾ ਦਈ ਬਿਵਾਹਿ ਤਿਹੋ ਜਾਕੈ ਮਾਇ ਨ ਬਾਪ।। ੬।। 
ਅਰਥ--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਦਾ ਜਾਪ ਛੱਡਕੋ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਉਠਿਆ ਕਿ ਲੜਕੀ 
ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸਦਾ ਕੋਈ ਮਾਂ ਬਾਪ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੬।। 
ਰਾਜਾ ਬਾਚ।। ਚੌਪਈ।। 
ਮਾਇ ਨ ਬਾਪ ਜਾਨਿਯਤ ਜਾਕੌ।। ਦੁਹਿਤਾ ਕਹੂ ਦੀਜਿਯਤ ਤਾਕੌ।। 
ਯਾਕੌ ਅਬੈ ਬਾਂਧਿ ਕਰਿ ਮਾਰੋ।। ਰਾਨੀ ਦੁਹਤਾ ਸਹਿਤ ਸੰਘਾਰੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਜਿਸਦੇ ਮਾਂ ਬਾਪ ਦਾ ਕੋਈ ਪਤਾ ਨਹੀਂ, ਉਹਨੂੰ ਲੜਕੀ ਕਿਉਂ' ਦੋ 
ਰਹੇ ਹੋ? ਇਹਨੂੰ ਹੁਣੇ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿਓ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਵੀ ਲੜਕੀ ਸਮੇਤ ਮਾਰ ਦਿਓ ।। 
੭।। (ਦ: ਗੰ: , ਪੰਨਾ ੯੨੦) 


ਰਾਨੀ ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਡਰਿ ਗਈ।। ਚੀਨਤ ਕਛੂ ਉਪਾਇ ਨ ਭਈ।। 
ਜਾਤੇ ਜਾਮਾਤਾ ਨਹਿ ਮਰਿਯੈ।। ਸੁਤਾ ਸਹਿਤ ਇਹ ਜਿਯਤ ਨਿਕਰਿਯੈ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਜਾਮਾਤਾ=ਜਵਾਈ। 


ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਡਰ ਗਈ, ਉਹਨੂੰ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੁਝ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਜਿਸ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਜਵਾਈ ਨਾ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇ ਤੇ ਲੜਕੀ ਸਮੇਤ ਉਹ ਇਥੋਂ ਜਿਉਂਦਾ ਨਿਕਲ ਜਾਵੋ।। ੮।। 


ਤ੩੧/ 
ਵਾਲਨਵ ਨਾਕਾ ਲਾ ਨੀ ਨੀ ਦੀ ਨ ਦੀ ਤੀ ਦੀ ਚ ਚ ਕਦ ਜੀ ਆ ਕੇ ਕੇ ਕਤ ਹੀ ਆਂ ਪੀ ਦੇ ਜਾਂ ਚ ਚਂ ਦਵਾ ਦੀ ਵਹ ਵਾਂ ਦੀ ਦਵਾ ਆ ਦਾ 
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|| ਦੁਹੁੰਅਨ ਦੁਹੂੰ ਡਾਰੋਂ।। 
ਏਕ ਪਿਟਾਰੋ ਔਰ ਮੰਗਾਯੋ।। ਵਹ ਪਿਟਾਰ ਤਿਹ ਭੀਤਰ ਪਾਯੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਨੋ ਇਕ ਪਟਾਰੀ ਮੰਗਵਾਈ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਦਿਤਾ, ਇਕ 
ਹੋਰ ਮੰਗਵਾਈ ਪਹਿਲੀ ਪਟਾਰੀ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤੀ। ੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅੰਤਰ ਹੂੰ ਕੇ ਪਿਟਾਰ ਮੈ' ਡਾਰੇ ਰਤਨ ਅਪਾਰ।। 
ਤਿਹ ਢਕਨੇਂ ਦੈ ਦੁਤਿਯ ਮੈ' ਦਈ ਮਿਠਾਈ ਡਾਰਿ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਅੰਦਰ ਦੀ ਪਟਾਰੀ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਰਤਨ ਪਾ ਦਿੱਤੇ, ਉਹਨੂੰ ਢਕ ਕੋ ਦੂਜੀ ਵਿਚ 
ਮਠਿਆਈ ਪਾ ਦਿੱਤੀ।। ੧੦।। 


ਚੌਪਈ ।। ਦੁਤਿਯ ਪਿਟਾਰ ਮਿਠਾਈ ਡਾਰੀ।। ਵਹ ਪਿਟਾਰ ਨਹਿ ਦਿਖਾਰੀ।। 
ਸਭ ਕੋ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਸਿਰੀਨੀ ਆਵੈ।। ਤਾਕੋ ਭੇਦ ਨ ਕੋਊ ਪਾਵੈ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਦੂਜੀ ਪਿਟਾਰੀ ਵਿਚ ਮਠਿਆਈ ਪਾਂ ਦਿੱਤੀ. ਉਹ ਪਟਾਰੀ ਵਿਖਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ ਸੀ, 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਠਿਆਈ ਵਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲਰਨ ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੧੧।। 


ਪਠੇ ਚੇਰਿ ਯਹ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ਗਹਿਂ ਬਹਿਯਾ ਸਭ ਸਦਨ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਹਮਕਾ ਤੁਮ ਤੇ ਨੈਕ ਨ ਡਰਿ ਹੈ।। ਬਿਨੁ ਤਵ ਕਹੇ ਸਗਾਈ ਕਰਿ ਹੈ।। ੧੨।। 

ਅਰਥ--ਹੁਣ ਉਹਨੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਬਾਂਹ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਸਾਰਾ 
ਘਰ ਵਿਖਾਇਆ। ਉਹਨੇ ਇਹ ਆਖਿਆਂ ਕਿ ਹੋ ਰਾਜਨ! ਕੀ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡਾ ਜਰਾ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਜੋ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕਹੇ ਬਿਨਾਂ ਮੰਗਣੀ ਕਰ ਦਿਆਰੀ।। ੧੨।। 


ਰਾਨੀ ਬਾਚ।। ੧ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚਿਤ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰਿ ਕੈ ਰਾਵ ਕਚਹਿਰੀ ਜਾਹੁ।। 
ਤਵ ਹਿਤ ਧਰੀ ਬਨਾਇਕੈ ਚਲਹੁ ਮਿਠਾਈ ਖਾਹੁ।। ੧੩।। ' 


ਅਰਥ--ਇਸ ਲਈ ਹੋ ਰਾਜਨ! ਮਨ ਦਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਤੁਸੀਂ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਜਾਓ। ` 
ਆਓ, ਮੈ' ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਮਠਿਆਈ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਤੁਸੀ ਮਠਿਆਈ ਸੈਵਨ ਕਰੋ।। ੧੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਫੋਰਿ ਪਿਟਾਰ ਪਕਵਾਨ ਖਵਾਯੋ।! ਵਹ ਕਛੁ ਭੇਦ ਰਾਇ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਪੁਨਿ ਇਹ ਕਹਯੋ ਦਾਨ ਕਰਿ ਦੀਜੈ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਮਾਨ ਨ੍ਹਿਪ ਲੀਜੈ।। ੧੪।। 


(੩੩੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

<€ ੫ ਕਾ € $ ੫ € ਕੇ ੧ ੧ ੧- ੧-- ੧--- 3 `- 3--$ "- ਪੰ ੧ ਪੰ ਪੰ" ਹੈ ਕੀ ਕੈ ਚ. ਤੈ“ ਦੇ ਚੰ ਉ % 7 ੧ ਊ ਮੂ ਸੈ ਮੰ “ਉ ਕੰ ਹੁੰਦ ਨ ਹੈਂ ਊ. ਮੈ ਪੰ “ਉ. %੯ " ਮੈਂ 'ੰ- ' 
ਅਰਥੱ-ਰਾਣੀ ਨੋ ਪਟਾਰੀ ਖੋਹਲ ਕੋ ਪਕਵਾਨ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਖਵਾਏ ਤੇ ਰਾਜਾ ਇਸ ਭੋਦ ਨੂੰ 

ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਮੋਰਾ ਕਿਹਾ ਮੰਨ ਕੇ ਇਸ ਪਟਾਰੀ ਨੂੰ 

ਦਾਨ ਕਰ ਦਿਓ।। ੧੪।। 


ਜਬ ਪਿਟਾਰ ਤਿਹ ਛੋਰਿ ਦਿਖਾਯੋ।। ਅਤਿ ਡਰ ਜਾਮਾਤਾ ਮਨ ਆਯੋ।। 
ਅਬ ਹੀ ਮੋਕਹ ਪਕਰਿ ਨਿਕਰਿ ਹੈ।। ਬਹੁਰੋ ਬਾਂਧਿ ਮਾਰਹੀ ਡਰਿ ਹੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ' ਉਹਨੇ ਪਟਾਰੀ ਖੋਹਲ ਕੋ ਵਿਖਾਈ ਤਾਂ ਜਵਾਈ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਡਰ 
ਆਇਆ ਕਿ ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਫੜਕੇ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦੇਣਗੇ ਤੇ ਵਿਰ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਮਾਰ ਦੇਣਗੇ।। ੧੫।। 


ਹੋ ਇਹ ਨੌਰ ਆਨ ਤ੍ਰਿਯ ਮਾਰਯੋ।। ਅਬ ਉਪਾਇ ਕਯਾ ਕਰੋਂ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਕਾਸੌ ਕਹੋ ਕੋਊ ਨਾਹੀ।। ਇਹ ਚਿੰਤਾ ਤਾਕੇ ਮਨ ਮਾਹੀ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਥਾਂ ਇਸ ਇਸਤੜ੍ਹੀ ਨੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਹੁਣ ਮੈ ਕੀ ਉਪਾਅ ਕਰਾਂ? 
ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਾਂ? ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ। ਇਹੋ ਚਿੰਤਾ ਉਹਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੀ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਸਤ੍ੁ ਅਸਤ ਘੋਰਾ ਨਹੀ' ਸਾਥੀ ਸੰਗ ਨ ਕੋਇ।।. 
ਅਤਿ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਮੋਕੌ ਬਨੀ ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਸੁ ਹੋਇ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ=-ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਅਸਤ ਸ਼ਸਤੂ ਤੇ ਘੋੜਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਸਾਥੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ 
ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣੀ ਹੈ, ਹੁਣ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਰੂਗਾ, ਉਹੀ ਹੋਵੇਗਾ।। ੧੭।1 


ਸਾਥੀ ਕੋਊ ਸੰਗ ਨਹੀ ਕਾ ਸੋਂ ਕਰੋਂ ਪੁਕਾਰ ।। 
ਮਨਸਾ ਬਾਚਾ ਕਰਮਨਾ ਮੋਹਿ ਹਨਿ ਹੈ ਨਿਰਧਾਰ।। ੧੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਰਧਾਰ=ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। 


ਰਾ ਆ ੮੬੨੨੫ ਅਉ ਨਕ 
ਤੇ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੮।। 


ਖਾਇ ਮਿਠਾਈ ਰਾਵ ਤਬ ਕੀਯੋ ਪਿਟਾਰੋ ਦਾਨ।। 
ਵਹ ਬਿਵਾਹਿ ਤਿਹ ਲੈ ਗਯੋ ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦੈ ਸੁਖ ਮਾਨਿ ।।੧੯।। 


ਅਰਥੱ-ਚਾਜੇ ਨੋ ਮਠਿਆਈ ਖਾ ਕੈ ਬਾਕੀ ਪਟਾਰੀ ਦਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਉਹ ਹੁਣ ਉਹਨੂੰ 
ਵਿਆਹ ਕੋ ਬੜੀ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਲੈ ਗਿਆ।। ੧੯।। 


ਦੁਹਿਤਾ ਜਾਮਾਤਾ ਸਹਿਤ ਜੀਯਤ- ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵਾਂ' ( ਤਤੜ/ 


ਅਸ 000000000000000000000001 4 ਤੇ ਤਤ ਨ ਤਦੇ ਤੈ ਜੀ ਏਂ ਭਾਤੀ ਇਨ ਤਾਦਾਦ ਤਾ ਵਗੀਗਾਮਾਜੀ ਨਾ ਵਾਤ 


ਸਭ ਦੋਖਤ ਦਿਨ ਕਾਢਿਯੋ ਨ੍ਿਪਹਿ ਮਿਠਾਇ ਖ੍ਹਾਇ ।। ੨੦1। 


ਅਰਥ--ਉਹ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਜਵਾਈ ਸਮੇਤ ਜ਼ਿੰਦਾ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ, ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੁਝ 
ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਠਿਆਈ ਖੁਆਕੇ ਸਭ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਕਰ ਵਿਖਾਇਆ।। ੨੦।। 


ਚੰਪਈ।। ਬਨਿਤਾ ਚਰਿਤ ਹਾਥ ਨਹਿ ਆਯੋ।। ਦੈਵ ਦੈਤ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤੂ ਨ ਕਿਸਹੂ ਕਹਿਯੈ।| ਚਿਤ ਮੈ' ਸਮਝਿ ਮੋਨਿ ਹ੍ਰੋ ਰਹਿਯੈ।।੨੧।।੧।। 


ਅਰਥ--ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਚਲਿੱਤਰ ਦੈਤ ਤੋ ਦੇਵਤਾ ਕੋਈ ਭੀ ਲਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਿਆ ਹੈ । ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਕਿਸਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜਾਏ, ਇਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਚੁਪ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਭਲਾ ਹੈ।। ੨੧।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਰਾਸੀਵੇਂ ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੪।। ੧੫੦੮।। ਅਫਰਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਚਰਾਸੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੮੪।। ੧੫੦੮।। ਚਲਦਾ ।। 
ਚਿੱਤਰ ੫ਚਾਸਾੀੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਾ ਉੱਚੀਸਰਥ 


ਚੰਪੂਈ।। ਉਰੀਚੰਗ ਉਚਿੱਸ੍ਰਵ ਰਾਜਾ।। ਜਾਕੀ ਤੁੱਲਿ ਕਹੂੰ ਨਹਿ ਸਾਜਾ।। 
ਰੁਪਕਲਾ ਤਾਕੀ ਵਰ ਨਾਰੀ।। ਮਾਨਹੁ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਪਯਾਰੀ।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉਰੀਚੰਗ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਉੱਚੀਸਰਬ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਪਿਆਰੀ ਉਸਦੀ ਰੂਪ ਕਲਾ ਨਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀ ਸੀ। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੨੧) 


ਦੋਹਰਾ।। ਇੰਦੂ ਨਾਥ ਜੋਗੀ ਹੁਤੋ ਸੋ ਤਹਿ ਨਿਕਸਯੋ ਆਇ।। 

ਝਰਨਨ ਤੇ ਝਾਈ ਪਰੀ ਰਾਨੀ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੨।।. 
ਅਰਥ--ਇੰਦਰ ਨਾਥ ਨਾਂ ਦਾ ਜੋਗੀ ਉਧਰੋ' ਨਿਕਲਿਆ, ਰਾਣੀ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਝਰਨਿਆਂ ਥਾਨੀ 

ਵੇਖ ਲਿਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ।। ੨।। 

ਚੋਪਈ।। ਜੋਗੀ ਦੈ ਅੰਜਨੁ ਤਹ ਆਵੈ।। ਗੁਟਕੈ ਬਲੁ ਕੈ ਬਹੁ ਉੰਡਿ ਜਾਵੈ।। 

ਜਿਸੀ ਠੌਰ ਚਾਹੈ ਤਿਸੁ ਜਾਵੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਭੋਗ ਕਮਾਵੈ।। ੩।। 
ਅਰਥ--ਜੋਗੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਸੁਰਮਾ ਦਿਤਾ, ਜਿਸਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਹ ਉਡ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਜਿਸ 

ਥਾਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ. ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


( ਤ੩੪ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਦੇਸ ਨਿਹਾਰੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਬਿਚਾਰੈ।। 
ਅੰਜਨ ਬਲ ਤਿਹ ਕੋਊ ਨ ਪਾਵੈ।। ਤਿਸੀ ਠੌਰ ਰਨਿਯਹਿ ਲੈ ਜਾਵੈ।। ੪।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇਸ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖਦੀ ਸੀ। ਸੁਰਮੇ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਫਿਰ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਉਸੇ ਥਾਂ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਸੀ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਦੇਸ ਮੈ' ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕਰਿ ਗੌਨ।। 
ਐਸੇ ਸੁਖਨ ਬਿਲੋਕ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪਿ ਪਰ ਰੀਝਤ ਕੌਨ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਰੀਨ=ਫਿਰ ਕੇ। ਬਿਲੋਕ ਕੋ=ਦੇਖ ਕੋ। ਰੀਝਤ=ਪ੍ਰਸੰਨ। 
ਅਰਥ--ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਤਫ਼ਹਾਂ ਨਾਲ ਘੁੰਮ ਵਿਰ ਕੇ ਅਤੇ ਐਸੇ ਸੁਖਾਂ ਨੂੰ 
ਵੈਖਕੋ ਮਾਣਕੇ ਵਿਰ ਭਲਾ ਰਾਜੇ ਤੇ ਕੌਣ ਰੀਝਦਾ ਸੀ।। ੫।। 
ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਯਹ ਭੇਦ ਰਾਵ ਲਖਿ ਪਾਵਾ।। ਅਧਿਕ ਕੋਪ ਮਨ ਮਾਂਝ ਬਸਾਵਾ।। 
ਚਿਤ ਮਹਿ ਕਹਯੋ ਕੌਨ ਬਿਧਿ ਕੀਜੈ।। ਜਾਤੇ ਨਾਸ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕਰਿ ਦੀਜੈ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਸ ਭੇਦ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾ, ਉਹਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਗੁੱਸਾ ਵਧਾਇਆ। ਉਹਨੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਕੀ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਕਿ ਇਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵੇ।। ੬।। 


ਰਾਜਾ ਤਹਾ ਆਪਿ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਪਾਇਨ ਕੋ ਖਰਕੋ ਨ ਜਤਾਯੋ।। 
ਸੇਜ ਸੋਤ ਜੋਗਿਯਹਿ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਕਾਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰਯੋ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਪਾਇਨ ਕੋ ਖਰਕੋ ਨ ਜਤਾਯੋਬਪੈਰਾਂ ਦਾ ਖੜਕਾ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਨਿਹਾਰਯੋ=ਦੈਖਿਆ। 
ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਰਾਜਾਂ ਆਪ ਚਲਕੇ ਉਥੇ ਆਇਆ, ਉਹਨੇ ਪੈਰਾਂ ਦਾ ਬਿਲਕੁਲ ਖੜਾਕ ਨਾ ਕੀਤਾ। 
ਉਹਨੇ ਸੈਜ ਉਤੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਸੁਤਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢਕੇ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੭। 


ਚੌਪਈ।। ਗੁਟਕਾ ਹੁਤੋ ਹਾਥ ਮਹਿ ਲਯੋ।। ਜੁਗਿਯਹਿ ਡਾਰਿ ਕੁਠਰਿਯਹਿ ਦਯੋ।। 
ਸ੍ਰੋਨ ਪੋਛ ਬਸਤ੍ਨ ਸੋ ਡਾਰਯੋ।। ਸੇਵਤ ਰਾਨੀ ਕਛੂ ਨ ਬਿਚਾਰਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਦੋਥੇ ਜੋ ਗੁਟਕਾ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲਿਆ ਤੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਕੋਠੀ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ। 
ਲਹੂ ਨੂੰ ਕੱਪੜਿਆਂ ਨਾਲ ਪੂੰਝ ਦਿੱਤਾ, ਸੁਤੀ ਹੋਈ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਕੋਈ ਪਤਾ ਨਾ ਲਗਾ) ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।! ਜੁਗਿਯਾਹੁ ਕੇ ਬਕਤ੍ਹ ਤੇ ਪਤਿਯਾ ਲਿਖੀ ਬਨਾਇ ।। 
ਰਾਨੀ ਮੈ ਬੇਖਰਚਿ ਹੌ ਕਛੁ ਮੁਹਿ ਦੇਹੁ ਪਠਾਇ।। ੯।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੩੫) 
ਤਾਂ ਕੇਕ ਆ ਚਂ ਕੇ ਜੇ ਕੋ ਚ ਆ ਕੇ ਕਉ ਵਾਤ ਆਂ ਪਤਉਐ3ੋ4ਤੋਕਾਉਪਆਕੋਕਕਪਯ4 ਆਭ ਹੋਆ ਆ ਕਾ ਕਾਂ ਪੇ ਚਂ ਆ ਆਂ 


ਅਰਥ-ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜੋਗੀ ਵਲੋਂ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਦਿਕ ਚਿੱਠੀ ਲਿਖੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਖਰਚ ਲਈ 
ਧਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਪੈਸੇ ਭੋਜ ਦਿਓ।। ੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਇਸੀ ਭਾਂਤਿ ਲਿਖਿ ਨਿੱਤਿ ਪਠਾਵੈ।। ਸਭ ਰਾਨੀ ਕੋ ਦਰਬ ਚੁਰਾਵੈ।। 
ਧਨੀ ਹੁਤੀ ਨਿਰਧਨ ਹ੍ਰੈ ਗਈ ।। ਨ੍ਿਪਹੂੰ ਡਾਰਿ ਚੌਤਿ ਤੇ ਦਈ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੋਜ਼ ਪੱਤਰ ਲਿਖਕੇ ਰਾਣੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧਨ ਨੂੰ ਚੁਰਾ ਲਿਆ, ਉਹ ਅਮੀਰ 
ਤੋਂ ਗਰੀਬ ਹੋ ਗਈ, ਰਾਜੋ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਭੁਲਾ ਦਿਤਾ।। ੧੦।। 


ਜੋ ਨ੍ਹਿਪ ਧਨੁ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੇ ਪਾਵੈ।। ਟਕਾ ਟਕਾ ਕਰਿ ਦਿਜਨ ਲੁਟਾਵੇ।। 
ਤਿਹ ਸੌਤਿਨ ਸੌ ਕੇਲ ਕਮਾਵੈ।। ਤਾਕੇ ਨਿਕਟ ਨ ਕਬਹੂੰ ਆਵੈ।! ੧੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਦਿਜਨ=ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ। ਸੰਤਿਨ=ਸੌਕਣਾਂ। 
ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਜੋ ਧਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਥੋਹੜਾ ਥੋਹੜਾ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਵੰਡ ਦੇਂਦਾ 
ਸੀ। ਰਾਣੀ ਦੀਆਂ ਸੌਕਣਾਂ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। ੧੧।। 


ਸਭ ਤਾਕੋ ਧਨੁ ਲਯੋ ਚੁਰਾਈ।। ਸੌਤਿਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਭੀਖ ਮੰਗਾਈਂ।। 
ਲਏ ਠੀਕਰ ਹਾਥ ਬਿਹਾਰੈ।। ਭੀਖ ਸੋਤਿ ਤਾਕੋ ਨਹਿ ਡਾਰੈ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ-ਉਹਨੇ ਰਾਣੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ ਲੁਟ ਲਿਆਂ, ਉਹਨੂੰ ਸੌਕਣਾਂ ਦੇ ਬੂਹੈ ਤੇ ਭਿਖਿਆ 
ਮੰਗਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਟੁੱਟਾ ਭਾਂਡਾ ਲੈ ਕੇ ਫਿਰਦੀ ਸੀ, ਸੌਕਣਾਂ ਉਹਨੂੰ 
ਭਿਖਿਆ ਤੀ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ।। ੧੨।। 


ਦ੍ਰਾਰ -ਦ੍ਰਾਰ ਤੇ ਭੀਖ ਮੰਗਾਈ।। ਦਰਬੁ ਹੁਤੌ ਸੋ ਰਹਕੋ ਨ ਕਾਈ।। 
ਭੂਖਨ ਮਰਤ ਦੁਖਿਤ ਅਤਿ ਭਈ।। ਟੂਕਨ ਹੀ ਮਾਂਗਤ ਮਰਿ ਗਈ।।੧੩।।੧।। 


ਅਰਝ-ਉਸ ਤੋਂ ਘਰ ਘਰ ਭਿਖਿਆ ਮੰਗਵਾਈ ਗਈ, ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਹੁਣ ਕੋਈ ਧਨ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਰਹਿ 
ਗਿਆ। ਭੁਖ ਨਾਲ ਉਹ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਰੋਟੀ ਮੰਗਦਿਆਂ ਮੰਗਦਿਆਂ ਹੀ ਮਰ ਗਈ।। ੧੩।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚਾਸੀਵੇਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸੜੁ।। ੮੫।। ੧੫੨੧।। ਅਫਜੂੰ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪਚਾਸੀਂਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੮੫।। ੧੫੨੧।। ਚਲਦਾ।। 


(ਬ੩੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਡਾ 


ਕਥਾ ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚਾਮਰੰਗ ਕੇ ਦੇਸ ਮੈ ਇੰਦ੍ਰ ਸਿੰਘ ਥੋ ਨਾਥ।। 
ਸਕਲ ਸੈਨ ਚਤੁਰੰਗਨੀ ਅਮਿਤ ਚੇੜ੍ਹਤ ਤਿਹ ਸਾਥ ।। ੧।। 


ਅਰਥ' -- ਚਾਮਰੰਗ ਦੇਸ ਵਿਚ ਇੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬੜੀ ਤਾਕਤਵਾਰ ਸੈਨਾ ਦਾ 
ਮਾਲਕ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੰਦੁਕਲਾ ਤਾਕੀ ਤ੍ਰਿਯਾ ਜਾ `ਸਮ ਤ੍ਰਿਯਾ ਨਾ ਕੋਇ।। 
ਜੋ ਵਹੁ ਚਾਹੈ ਸੋ ਕਰੈ ਜੋ ਭਾਖੋ ਸੋ ਹੋਇ।। ੨।। 

ਚੰਦੂਕਲਾ ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ. ਉਹ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦੀ ਅਤੇ 
ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ ਉਹੀ ਹੁੰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।! ਸੁੰਦਰਿ ਏਕ ਸਖੀ ਤਹ ਰਹੈ।। ਤਾਸੌ ਨੋਹ ਰਾਵ ਨਿਰਬਹੈ।। 
ਰਾਨੀ ਅਧਿਕ ਹ੍ਹਿਦੈ ਮੈ ਜਰਈ।। ਯਾਸੋਂ ਪ੍ਰੀਤ ਅਧਿਕ ਨ੍ਹਿਪ ਕਰਈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੀ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਦਾਸੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰੇਮ ਰਖਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਵੇਖਕੈ 
ਰਾਣੀ ਮਨ ਵਿਚ ਸੜ ਗਈ, ਕਿ ਰਾਜਾ ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕਿਉ' ਕਰਦਾ ਹੈ।। ੩।। 
ਗਾਂਧੀ ਇਕ ਖੌਤ੍ਰੀ ਤਹ ਭਾਰੋ ।। ਫਤਹ ਚੰਦ ਨਾਮਾ ਉਜਿਯਾਰੋ।। 
ਸੋ ਤਿਨ ਚੇਰੀ ਬੋਲਿ ਪਠਾਯੋ।। ਕਾਮਕੇਲ ਤਿਹ ਸਾਥ ਕਮਾਯੋ।।੪।। 

ਅਰਥ-ਉੱਥੇ ਇਕ ਸੁਗੰਧੀ ਵੋਚਣ ਵਾਲਾ ਖੱਤਰੀ ਫਤਹ ਚੰਦ ਨਾਂ ਦਾ ਉੱਘਾ ਵਪਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ 
ਸੀ। ਉਸ ਦਾਸੀ ਨੰ ਉਹਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨ੍ਹਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ।। ੪।। 
ਭੋਗ ਕਮਾਤ ਗਰਭ ਰਹਿ ਗਯੋ।। ਚੇਰੀ ਦੋਸੁ ਰਾਵ ਸਿਰ ਦਯੋ। । 
ਰਾਜਾ ਮੋਸੈ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਤਾਤੇ ਪੂਤ ਸਪੂਤੁ ਉਪਜਾਯੋ।। ੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ-ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਤੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਗਰਭ ਠਹਿਰ ਗਿਆ, ਜਿਸਦਾਂ ਦੇਸ 
ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਸਿਰ ਮੜ੍ਹ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਰਾਜੋ ਦੇ ਭੋਗ ਨਾਲ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ 
ਹੋਇਆ ਹੈਂ।। ੫੫। 


ਨ੍ਿਪ ਇਹ ਭੇਦ ਲਹਜੋ ਚੁਪਿ ਰਹਯੋ।। ਤਾਸੋ ਪ੍ਰਗਟ ਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਯੋ।। 


(5੩੭) 
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ਮੈ ਯਾਸੋ ਨਹਿ ਭੋਗੁ ਕਮਾਯੋ।। ਚੇਰੀ ਪੁਤੁ ਕਹਾ ਤੇ ਪਾਯੋ।। ੬।। 

ਅਰਥਾਂ-ਰਾਜਾ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਗਿਆ, ਪਰ ਮੂੰਹੋਂ ਕੁਝ ਨਾ ਬੋਲਿਆ । ਉਹ ਸੋਚਣ ਲਗਾ 
ਕਿ ਮੈਂ ਦਾਸੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਫਿਰ ਇਹਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਕਿਥੋ' ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ।। ੬।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਫਤਹ ਚੰਦ ਕੋ ਨਾਮੁ ਲੈ ਚੇਰੀ ਲਈ ਬੁਲਾਇ।। 
ਮਾਰਿ ਆਪਨੇ ਹਾਥ ਹੀ ਗਡਹੇ ਦਈ ਗਡਾਇ।। ੭।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗਡਹੇ ਦਈ ਗਡਾਇ=ਟੋਏ ਵਿਚ ਦਬ ਦਿੱਤੀ। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਫਤਹ ਚੰਦ ਦਾ ਨਾਂ ਵਰਤ ਕੇ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਮਾਰ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਟੋਏ ਵਿਚ ਦੱਬ ਦਿੱਤੀ।। ੭।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਖ ਚਰਿੜ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਿਆਸੀਵੋ' ਚਰਿੜੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੬।। ੧੫੨੮।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ।। ੮੬।। ੧੫੨੮।। ਚਲਦਾ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਸਤਾਸਾੰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਚੰਦਰ ਪ੍ਰਭਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਜਾ ਏਕ ਭੁਟੰਤ ਕੋ ਚੰਦੂ ਸਿੰਘ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 
ਪੂਜਾ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਨਾਥ ਕੀ ਕਰਤ ਆਨਠਹੂੰ ਜਾਮ।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਟੰਤ=ਭੁਟਾਨ ਦੋਸ ਦਾ। 
ਅਰਥਂ-ਭੁਟਾਨ ਦੇਸ ਦਾ ਚੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜੋ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਨਾਬ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਅਨੌ' ਪਹਿਰ ਕੀਤਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਚੰਦੂ ਪ੍ਰਭਾ ਤਾਕੇ ਤ੍ਹਿਯ ਘਰ ਮੈ।। ਕੋਬਿਦ ਸਭ ਹੀ ਰਹਤ ਹੁਨਰ ਮੈ।। 
ਤਾਕੋ ਹੋਰਿ ਨਿਤਯ ਨ੍ਰਿਪ ਜੀਵੈ।। ਤਿਹ ਹੇਰੇ ਬਿਨੁ ਪਾਨਿ ਨ ਪੀਵੈ।। ੨।। 

ਅਰਥ -- ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਚੰਦਰ ਪ੍ਰਭਾ ਨਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜਿਸਦੀ ਕਵੀ 
ਵੀ ਉਸਤੱਤੀ ਕਰਦੇ ਸਨ. ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ _ਜੀਉਂਦਾ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਵੇਖੇ ਬਿਨਾਂ ਪਾਣੀ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਪੀਂਦਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਏਕ ਭੁਟੰਤੀ ਸੌ ਵਹੁ ਅਟਕੀ।। ਭੂਲਿ ਗਈ ਸਭ ਹੀ ਸੁਧਿ ਘਟ ਕੀ।। 


(ਝੜ੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਬ ਸਟੀਕ 
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ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਤਿਹ ਬੋਲਿ ਪਠਾਵੈ।। ਕਾਮ ਕਲਾ ਤਿਹ ਸੰਗ ਕਮਾਵੈ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਘਟ ਕੀਛਦਿਲ ਕੀ। ਅਟਕੀ=ਇਸ਼ਕ ਕਰ ਬੈਠੀ। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਇਕ ਕੁਟਾਨੀ ਨਾਲ ਇਸ਼ਕ ਕਰ ਬੈਠੀ ਤੇ ਆਪਣੀ ਹੋਸ਼ ਭੁਲ ਗਈ । ਉਹ 
ਉਹਨੂੰ ਰਾਤ ਦਿਨ ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਸੀ ਤੈ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਸੀ।। ੩।। 


ਭੋਗ ਕਮਾਤ ਰਾਵ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। ਤਾਕੋ ਰਾਨੀਂ ਤੁਰਤੁ ਛਪਾਯੋ। । 
ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਅਧਿਕ ਮਦ ਆਨਿ ਪਿਯਾਰਯੋ।। ਕਰਿ ਕੈ ਮੌਤ ਖਾਟ ਪਰ ਡਾਰਯੋ।। 8।। 


ਅਰਥ=-ਉੰਹਨਾਂ ਦੇ ਭੋਗ ਕਰਦਿਆਂ ਰਾਜਾ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ, ਰਾਣੀ ਨੇ ਛੇਤੀ ਨਾ:ਕ 
ਉਹਨੂੰ ਲੁਕਾ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਉਸਨੋ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆ ਦਿੱਤੀ ਟੇ ਬੋ-ਹੋਸ਼ ਘਰਕੋ ਮੰਜੇ ਉਤੇ 
ਲਿਟਾ ਦਿੱਤਾ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਕੋ ਖਲਰੀ ਸ੍ਰਾਨ ਕੀ ਲਈ ਤੁਰਤੁ ਪਹਿਰਾਇ ।। 
ਰਾਜਾ ਜੂ ਕੇ ਦੇਖਤੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕੌ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। ਪ।। 


ਅਰਥ-ਫਿਰ ਆਪਣੋ ਯਾਰ ਨੂੰ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਖੱਲ ਪੁਆ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ 
ਉਸਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਆਪ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਸੋ ਬਚਨ ਉਚਾਰੋ।। ਸੂਨ ਨਾਥ ਇਹ ਸ੍ਰਾਨ ਤਿਹਾਰੋ।। 
ਮੌਕੌ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਾਨ ਤੇ ਪਯਾਰੋ।। ਯਾਕੌ ਜਿਨਿ ਪਾਹਨ ਤੁਮ ਮਾਰੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਆਪ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗੀ ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸੁਣੋ, ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਕੁੱਤਾ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ 
ਤੋ ਵੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾ ਹੈ, ਇਿਹਨੂੰ ਤੁਸੀ ਪੱਥਰ ਨਾ ਮਾਰਿਆ ਕਰੋ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਬ ਨ੍ਿਪ ਕਹਯੋ ਤਾਹਿ ਟੂਕਰੋ ਡਾਰਿ।। 
ਆਗੇ ਰ੍ਰ ਕੈ ਨਿਕਸਿਯੋ ਸਕਯੋ ਨ ਮੂੜ ਬਿਚਾਰਿ।। ੭।। ੧।। 


ਅਰਥ=-ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਖਿਆ ਠੀਕ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਰੋਟੀ ਦਾ ਟੁਕੜਾ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਉਹ ਝਟ 
ਉਹਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਗਿਆ, ਮੂਰਖ ਰਾਜਾ ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣ ਨ ਸਕਿਆ।। ੭।। ੧।। (ਦ: 
ਗੰ: ਪੰਠਾ ੯੨੩) 

ਇਤਿ ਸੀ ਚਰਿਤ੍ੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਹੇ ਮੰੜ੍ੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਾਸੀਵੋਂ ਚਰਿਤਰਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੭।। ੧੫੩੫।। ਅਫਜੂੰ ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਾਸੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੮੭।। ੧੫੩੫।। ਚਲਦਾ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੨੩੯੭ 
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ਕਥਾ ਕੰਜ ਪੂਭਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਇੰਦੂ ਦੈਂਤ ਰਾਜਾ ਹੁਤੋ ਗੋਖਾ ਨਗਰ ਮਝਾਰ।। 
ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਰਾਨੀ ਰਹੈ ਜਾਕੋ ਰੂਪ ਅਪਾਰ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਗੋਖਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇੰਦਰ ਦੱਤ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੀ ਕੰਜ ਪ੍ਰਭਾ ਨਾਂ 
ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਸੁੰਦਰ ਰਾਣੀ ਸੀ।। ੧।। 


ਸਰਬ _ਮੰਗਲਾ ਕੌ ਭਵਨ ਗੋਖਾ ਸ਼ਹਿਰ ਮੰਝਾਰ।। 
ਉਚ ਨੀਚ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਜਾ ਸਭ ਤਿਹ ਕਰਤ ਜੁਹਾਰ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਮੰਗਲਾ=ਦੇਵੀ ਦਾ ਮੰਦਰ। ਜੁਹਾਰ=ਨਮਸਕਾਰ। 


ਅਰਥ=-ਸਰਬ ਕਲਿਆਣ ਕਾਰੀ ਦੇਵੀ ਦਾ ਮੰਦਰ ਗੋਖਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਸੀ. ਜਿਥੇ ਰਾਜਾ ਪਰਜਾ, 
ਉਚੇ ਨੀਵੇਂ ਸਾਰੇ ਮਥਾ ਟੇਕਣ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਾਕੇ ਭੁਵਨ ਸਕਲ ਚੁਲਿ ਆਵਹਿ।| ਆਨਿ ਗੋਰ ਕੌ ਸੀਸ ਝੁਕਾਵਹਿ।| 
ਕੁੰਕਮ ਔਰ ਔਫਤਨ ਲਾਵਹਿ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੌ ਧੂਪ ਜਗਾਵਹਿ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕੁੰਕਮ=ਕੋਸਰ। ਅੱਛਤਨ=ਚੰਲ ।। 


ਅਰਭਥ--ਉੱਥੇ ਸਾਰੇ ਚਲਕੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਤੇ ਆ ਕੇ ਸਿਰ ਨਿਵਾਉਂਦੇ ਸਨ, ਕੋਸਰ ਅਤੇ 
ਚੌਲਾਂ ਦਾ ਤਿਲਕ ਲਾਉਂਦੇ ਸਨ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧੂਪ ਜਗਾਉਂਦੇ ਸਨ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਦੈ ਪ੍ਰਕਰਮਾ ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸਿਰ ਨਯਾਇ।। 
ਪੂਜ ਭਵਾਨੀ ਕੌ ਭਵਨ ਬਹੁਰਿ ਬਸੈ ਗ੍ਰਹਿ ਆਇ।। ੪।। 

ਅਰਥ=ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਕਰਮਾ ਕਰਕੋ ਸਿਰ ਨਿਵਾਉਂਦੈ ਸਨ, ਭਿਵਾਨੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਕੇ 
ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਪਰਤ ਜਾਂਦੈ ਸਨ।। ੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਨਰ ਨਾਰੀ ਸਭੁ ਤਹ ਚਲਿ ਜਾਹੀ।। ਔਛਤ ਧੂਪ ਕੁੰਕਮਹਿ ਲਾਹੀ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਗੀਤਨ ਗਾਵੈ।! ਸਰਬ ਮੰਗਲਾ ਕੋ ਸਿਰ ਨਯਾਵੈ।। ੫।| 


ਅਰਥ-ਸਾਰੇ ਨਰ ਨਾਰੀ ਉਥੇ ਚਲਕੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਚੌਲ, ਧੂਪ ਤੋ ਕੈਸਰ ਆਦਿ ਲਾ ਕੋ ਕਈ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾ ਕੇ ਉਸ ਸਰਬ ਮੰਗਲਕਾਰੀ ਖਾਤਾ ਨੂੰ ਸਿਰ ਝੁਕਾਉਂਦੇ ਸਨ।। ੫।। 


(3੪੮ ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਜੋ ਇੰਛਾ ਕੋਊ ਮਨ ਮੈ ਧਰੈ।। ਜਾਇ ਭਵਾਨੀ ਭਵਨ ਉਚਰੈ ।। 
ਪੂਰਨ ਭਾਵਨਾ ਤਿਨਕੀ ਹੋਈ।। ਬਾਲ ਬ੍ਰਿਧ ਜਾਨਤ ਸਭ ਕੋਈ।। ੬।। 


ਅਰਥ--ਜੋ ਵੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਭਵਾਨੀ ਅਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ 
ਸੀ, ਬਾਲ, ਬੁੱਢਾ ਹਜ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਪੂਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਫਲਤ ਆਪਨੀ ਭਾਵਨਾ ਯਾ ਮੈ ਭੇਦ ਨ ਕੋਇ।। 
ਭਲੋ ਭਲੇ ਕੋ ਹੋਤ ਹੈ ਬੁਰੋ ਬੁਰੇ ਕੋ ਹੋਇ।। ੭।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਗਲ ਮੰਨੋ ਕਿ ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਆਪਣੀ ਹੀ ਭਾਵਣਾ ਫਲਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਭਲੇ ਦਾ ਭਲਾ ਤੇ ਬੁਰੇ ਦਾ ਬੁਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੭।। 


ਚੇਤ ਅਸ਼ਟਮੀ ਕੇ ਦਿਵਸ ਉਤਸਵ ਤਿਹ ਠਾਂ ਹੋਇ।। 
ਉਚ ਨੀਚ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਜਾ ਰਹੈ ਨ ਘਰ ਮੈ ਕੋਇ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਉਤਸਵ=ਮੇਲਾ। ਊਚ ਨੀਚ=ਅਮੀਰ ਗਰੀਬ । 


ਅਰਥ--ਚੇਤਰ ਅਸ਼ਟਮੀ ਦੇ ਦਿਨ ਉਥੇ ਮੇਲਾ ਲਗਦਾ ਸੀ. ਉਸ ਦਿਨ ਅਮੀਰ ਗਰੀਬ ਰਾਜਾ 
ਪਰਜਾ ਕੋਈ ਵੀ ਘਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਦਿਵਸ ਅਸ਼ਟਮੀ ਕੋ ਜਬ ਆਯੋ।। ਜਾੜ੍ਹੀ ਏਕ ਰਾਨਿਯਹਿ ਭਾਯੋ।। 
ਤਾਸੇ ਭੋਗ ਕਰਤ ਮਨ ਭਾਵੈ।। ਘਾਤ ਏ ਕਹੂੰ ਹਾਥ ਨ ਆਵੈ।। ੯।। 


ਅਰਥ--ਜਦੋਂ' ਅਜਟਮੀ ਦਾ ਦਿਨ ਆਇਆ ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਇਕ ਯਾਤਰੀ ਚੰਗਾ ਲਗਾ। ਉਹਦਾ 
ਮਨ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਨੂੰ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਹਦਾ ਦਾਅ ਨਹੀਂ ਲਗ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੯।। 


ਯਹੈ ਬਿਚਾਰ ਚਿੱਤ ਮਹਿ ਆਯੋ।। ਜਾੜ੍ਹੀ ਕਸ ਪਿਛਵਾਰ ਸਦਾਯੋ।। 
ਤਾਯੋ ਘਾਤ ਯਹੈ ਬਦਿ ਰਾਖੀ।। ਪ੍ਰਗਟ ਰਾਵਜੂ ਤਨ ਯੋ ਭਾਖੀ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਮਨ ਵਿਚ ਬਣਾ ਕੈ ਉਹਨੇ ਯਾਤਰੀ ਨੂੰ ਪਿਛਵਾੜੇ ਵਲ ਬੁਲਾਇਆ। 
ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਬਾਤ ਮਿੱਥ ਕੋ ਜ਼ਾਹਰਾ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬੋਲੀ।। ੧੦।। 


ਜਾਨਸਿ ਮਿਤਿ ਪਿਛਵਾਰੇ ਆਵਾ।। ਬਦਿ ਸੰਕੇਤਿ ਯੌ ਬਚਨ ਸੁਨਾਵਾ।। 
ਸਖਿਯਹਿ ਸਹਿਤ ਕਾਲਿ ਮੈ ਜੈਹੋ।। ਪੂਜ ਗੌਰਜਾ ਕੌ ਗ੍ਰਿਹ ਐਹੌ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ-ਜਦੋਂ ਉਹਨੇ ਵੇਖ ਲਿਆ ਕਿ ਯਾਰ ਪਿਛਵਾੜੇ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਯਾਰ ਨੂੰ ਸਣਾਉਣ 


ਜਿਲਦ ਛੋਫੀਂ' (3੪੧/ 
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ਕਿ ਕਲ੍ਹ ਮੈਂ ਸਖੀਆਂ ਸਮੇਤ ਗੌਰੀ ਪੂਜਾ ਕਰਕੇ ਘਰ ਆਵਾਂਗੀ।। ੧੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜੋ ਕੋਊ ਹਮਰੌ ਹਿਤੂ ਤਹ ਮਿਲਿਯੋ ਮੁਹਿ ਆਇ।। 
ਭੇਦ ਰਾਵ ਕਛੁ ਨ ਲਹਯੋ ਮੀਤਹਿ ਗਈ ਜਤਾਇ।। ੧੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਰਾਵ=ਰਾਜਾ। ਜਤਾਇ=ਸਮਝਾ ਗਈ । 

ਅਰਥ--ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਣਾ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਕਲ੍ਹ ਮੈਨੂੰ ਉਥੇ ਮਿਲੇ। 
ਰਾਜਾ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ, ਪਰ ਮਿੱਤੂ ਨੂੰ ਉਹ ਭੇਦ ਸਮਝਾ ਗਈ।। ੧੨।। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰਾਨੀ ਪਛਾਨੀ ਕਿ ਮੰਦਰ ਕੇ ਪਿਛਵਾਰੇ ਹੈ ਮੇਰੋ ਖਰੋ ਸੁਖਦਾਈ।। 
ਚਾਹਤ ਬਾਤ ਕਹਯੋ ਸਕੁਚੈ ਤਬ ਕੀਨੀ ਹੈ ਬੈਨਨਿ ਮੈਂ ਚਤੁਰਾਈ।। 
ਪੂਛਿ ਸਖੀ ਅਪਨੀ ਮਿਸਹੀਂ ਉਤ ਪਯਾਰੇ ਕੋ ਐਸੀ ਸਹੇਟ ਬਤਾਈ।। 
ਸਾਥ ਚਲੌਂਗੀ ਹੌ ਕਾਲਿ ਚਲੌਂਗੀ ਮੈੱ ਦੇਬੀ ਕੌ ਦੇਹੁਰੋ ਪੂਜਨ ਮਾਈ।। ੧੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਸਹੋਟ=ਖਲੋਨ ਦਾ ਥਾਂ। ਮਿਸ=ਬਹਾਨੇ। 

ਅਰਥ-ਰਾਣੀ ਨੇ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਮੰਦਰ ਦੇ ਪਿਛੇ ਮੇਰਾ ਸੁਖਦਾਈ ਮਿੱਤਰ ਖਲੋਤਾ ਹੈ। 
ਉਹ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਕੋਚ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਹਨੋ ਸਿਆਣਪ ਨਾਲ 
ਆਪਣੀ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀ ਦਸ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਕਲ੍ਹ ਉਹ ਇਥੈ ਦੇਵੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਜਾਵੈਗੀ।। ੧੩।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: , ਪੰਨਾ ੯੨੪) 


ਚੰਪਈ।। ਯੋ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋਂ ਕਹਿ ਪ੍ਰਗਟ ਸੁਨਾਈ।! ਮੀਤਹਿ ਉਤੈ ਸਹੇਟ ਬਤਾਈ।। 
ਭਵਨ ਭਵਾਨੀ ਕੇ ਮੈ ਜੈਹੋਂ।। ਪੂਜਿ ਮੰਗਲਾ ਕੋ ਫਿਰਿ ਐਹੋਂ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ -- ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੋਈ ਉਸਨੇ ਮਿੱਤਰ 
ਨੂੰ ਉਹ ਥਾਂ ਵੀ ਦਸ ਦਿਤੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਥੇ ਭੁਵਾਨੀ ਪੂਜਾ ਨੂੰ ਜਾਵਾਂਗੀ _ਅਤੇ ਪੂਜਾ ਪਿਛੋਂ' 
ਵਿਰ ਘਰ ਆਵਾਂਗੀ।। ੧੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਕੋਊ ਹਮਰੋ ਹਿਤੂ ਮਿਲਿਯੋ ਮੁਹਿ ਆਇ।। 
ਭੇਦ ਕਛੂ ਨ੍ਿਪ ਨਾ ਲਖਯੋ ਮੀਤਹਿ ਗਈ ਜਤਾਇ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ--ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਕੋਈ ਮੋਰਾ ਪਿਆਰਾ ਹੈ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਉਥੇ ਆਕੇ ਮਿਲ ਲਵੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਉਹਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਦਸ ਦਿੱਤਾ ਤੈ ਰਾਜਾ ਕੁਝ ਵੀ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੧੫।। 


(੩੪੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਦੇ ਬਿਨ ਰਾਨੀ ਓਨੀ ਕਰਤ ਅਤ ਕਿਹ ਗੌਨ।। 


ਯੌ ਕਹਿਕੈ ਰਾਨੀ ਉਠੀ ਕਰਯੋ ਮੀਤ ਗ੍ਰਿਹਿ ਗੌਨ।। 
ਨ੍ਿਪਤਿ ਪ੍ਰਫੌਲਿਤ ਚਿਤ ਭਯੋ ਗਈ ਸ਼ਿਵਾ ਕੇ ਭੌਨ।। ੧੬।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਗੌਨ=ਚਲੀ ਗਈ। ਜ਼ਿਵਾ ਕੇ ਭੌਨ=ਦੇਵੀ ਦੇ ਮੰਦਰ। 

ਅਰਥ--ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਰਾਣੀ ਯਾਰ ਦੇ ਘਰ ਚਲੀ ਗਈ, ਰਾਜਾ ਮਨ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ 
ਕਿ ਉਹ ਦੇਵੀ ਦੇ ਮੰਦਰ ਗਈ ਹੈ।। ੧੬।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੂ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ ਮੌਤੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਅਠਾਸੀਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੮।। ੧੫੫੧।। ਅਫਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਅਠਾਸੀਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਉਣਾਨੌਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਜਾਟ 
ਚੌਪਈ।।ਮਾਂਝਾ ਦੇਸ ਜਾਟ ਇਕ ਰਹੈ।। ਕਾਜ ਕ੍ਰਿਸਾਨੀ ਕੋ ਨਿਰਬਹੈ।। 
ਰੈਨਿ ਦਿਨਾ ਖੇਤਨ ਮੈਂ ਰਹਈ।। ਰਾਮ ਸੀਹ ਨਾਮਾ ਜਗ ਕਹਈ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਨਿਰਬਹੈ=ਕਰਦਾ ਸੀ। 
ਅਰਥ -- ਮਾਂਝੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਜੱਟ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਖੇਤੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾਂ 


ਸੀ। ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਸੀ. ਉਹ ਰਾਤ ਦਿਨ ਖੇਤੀ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਫਾਧਾ ਨਾਮ ਨਾਰਿ ਗ੍ਰਿਹ ਤਾਂਕੇ।। ਕਛੂ ਨ ਲਾਜ ਰਹਤ ਤਨ ਵਾਂਕੇ।। 
ਨਿਤ ਉਠਿ ਬਾਗਵਾਨ ਪੈ ਜਾਵੈ।। ਭੋਗ ਕਮਾਇ ਬਹੁਰਿ ਗ੍ਰਿਹ ਆਵੈ।।੨।। 


ਅਰਥ--ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰਾਧਾ ਨਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਸ਼ਰਮ-ਹਯਾ ਨਹੀਂ 
ਸੀ. ਉਹ ਰੋਜ਼ ਮਾਲੀ ਕੋਲ ਜਾਂਦੀ ਤੇ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਕੈ ਫਿਰ ਘਰ ਆ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਲੈ ਸਤੂਆ ਪਤਿ ਓਰ ਸਿਧਾਈ ।। ਚਲੀ ਚਲੀ ਮਾਲੀ ਪਹਿ ਆਈ।। 
ਬਸਤ੍ਰ ਛੋਰਿ ਕੈ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਤਿਹ ਸਤੂਆ ਕੀ ਕਰੀ ਬਨਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਇਕ ਦਿਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੱਤੂ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਵਲ ਤੁਰੀ ਤਾਂ ਚਲਦੀ ਚਲਦੀ 
ਉਹ ਮਾਲੀ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਪਹੁੰਚੀ। ਸਤੂ ਵਾਲਾ ਕਪੜਾ ਪਰੇ ਰਖ ਕੋ ਉਹਨੇ ਭੋਗ ਕੀਤਾ। ਮਾਲਣ 


ਜਿਸ਼ਦ ਛੋਵਾ' (3੪੩) 


0 044000000000000000000000000000000000 00000 ਤਤ ਤੈ ਤਤ ਤਦ ਤਦ ਦੇ ਤਤ ਤੀ ਤੀ 


ਨੌ ਸਤੂਆਂ ਦਾ ਹਾਥੀ ਬਣਾਂ ਦਿੱਤਾ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਤੂਅਨ ਕਰੀ ਬਨਾਇਕੈ ਤਾਮੈ' ਬਧਯੋ ਬਨਾਇ।। 

ਸਤੂਆ ਹੀ ਸੋ ਜਾਨਿਯੈ ਕਰੀ ਨ ਚੀਨਯੋ ਜਾਇ।। ੪।1` 
ਅਰਥਾ-ਸਤੂਆਂ ਦਾ ਹਾਥੀ ਬਣਾਂ ਕੋ ਉਹਦੇ ਪੱਲੋ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਸਚਮੁਚ ਹਾਥੀ ਲਗਦਾ 

ਸੀ ਉਸਨੂੰ ਸਤੂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਸੀ।। ੪।। 

ਭੋਗ ਕਰਤ ਭਾਮਿਨਿ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। ਜਾਮਿਕ ਤਾਸੌ ਕੇਲ ਕਮਾਯੋ।। 

ਮਾਲੀ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਤੇ ਜਬ ਆਈ।। ਬਸਤ੍ਹ ਆਪਨੋ ਲਯੋ ਉਠਾਈ।। ੫।। 


ਪਦ , ਅਰਥ-ਭਾਮਿਨਿ=ਇਸਤ੍ਹੀ। ਜਾਮਿਕ=ਇਕ ਪਹਿਰ। 

ਅਰਥ -- ਉਸ _ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਭੋਗ _ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਉਹਦੇ ਨਾਲ 
ਇਕ ਪਹਿਰ ਭੋਗ ਕਰਦੀ ਰਹੀ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਮਾਲੀ ਦੇ ਘਰ ਤੋ ਆਈ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਕਪਤੇ 
ਚੁਕ ਲਏ।। ੫।। 


ਲੈ ਸਤੂਆ ਨਿਜੁ ਪਤਿ ਪਹਿ ਗਈ ।। ਛੋਰਤ ਬਸਤ ਹੇਤ ਤਿਹ ਭਈ।। 
ਹਾਥੀ ਹੇਰਿ ਚੌਕ ਜੜ੍ਹ ਰਹਯੋ।! ਤੁਰਤੁ ਬਚਨ ਤਬ ਹੀ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹਯੋ।।੬।। 

ਅਰਥ -- ਜਦੋਂ ਸੱਤੂ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਕੋਲ ਗਈ ਅਤੇ ਕਪੜੇ ਛੱਡਕੇ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮੂਰਖ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਡਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਝਟ ਹੀ ਇਸਤਰੀ 
ਨੈ ਆਖਿਆ।। ੬।। 


ਸੋਵਤ ਹੁਤੀ ਸੁਪਨ ਮੁਹਿ ਆਯੋ ।। ਕਰੀ ਮੌਤ ਪਾਛੈ ਤਵ ਧਾਯੋ।। 
ਮੈਂ ਡਰ ਪੰਡਿਤ ਲਯੋ ਬੁਲਾਈ।। ਜੋ ਉਨ ਕਹਯੋ ਸੁ ਕ੍ਰਿਆ ਕਮਾਈ।। ੭।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ-ਕਰੀ ਮੱਤਛਮਸਤ ਹਾਥੀ। ਕ੍ਰਿਆ=ਕੰਮ ਕਾਰ। 

ਅਰਥ-ਮੈਂ ਸੌ ਰਹੀ ਸਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸੁਪਨਾ ਆਇਆ ਕਿ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਛੇ ਦੌੜ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਡਰਕੇ, ਪੰਡਤ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਨੇ ਕਿਹਾ, ਉਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ।। ੭।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸਤੁੂਅਨ ਕਰੀ ਬਨਾਇਕੈ ਦੰਤਨ ਚਾਬੇ ਕੋਇ ।। 
ਤਾਕੌ ਗੈਵਰ ਮੌਤ ਕੋ ਕਬਹੂੰ ਤਾਸ ਨ ਹੋਇ।। ੮।। 

ਅਰਥ--ਉਹਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਸੱਤੂਆਂ ਦਾ ਹਾਬੀ ਬਣਾਕੇ ਜੋ ਖਾਊਂਗਾ ਉਹਨੂੰ ਮਸਤ ਹਾਥੀ 
ਦਾ ਡਰ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।। ੮।। 


(੩੪੪) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


%੪॥੧੫੧੧੧%੧੧੧੨੩੫੧੧੧੨੧੨੧੨੧੨੨ਤਤਕਯੋਤਰ43੨ਯਤਰਤਕੀਮਯਉਮਕਐਐੋ॥ਮ344444-44-444. 


ਗਯੋ ਜੜ੍ਹ ਬਾਤ ਸੁਨਿ ਭੋਦ ਨ ਸਕਯੋ ਪਾਇ।। 
ਸਤੂਅਨ ਕਰੀ ਤੁਰਾਇਕੈ ਮੁਹਿ ਤਿਯ ਲਯੋ ਬਚਾਇ।। ੯।। ੧।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਮੂਰਖ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਫੁਲ ਗਿਆ ਤੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ। ਉਹ 
ਸੋਚਣ ਲਗਾ ਕਿ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਸੱਤੂਆਂ ਦਾ ਹਾਥੀ ਬਣਾਕੇ ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੯।। ੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿੜ੍ਰੇ ਮੰੜੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਨਵਾਸੀਮੋ' ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੮੯।। ੧੫੬੦।। ਅਵਜੂੰ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆਂ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਉਣਾਨਿਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੮੯।। ੧੫੬੦।। ਚਲਦਾ।। 

ਚਿੱਤਰ ਨੱਬੋਵਾਂ 

ਕਥਾ ਦੀਪ ਕਲਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ਹਿਰ ਇਟਾਵਾ ਮੈਂ ਹੁਤੋ ਨਾਨਾ ਨਾਮ ਸੁਨਾਰ।। 
ਤਾਕੀ ਅਤਿ ਹੀ ਦੇਹ ਮੈ ਦੀਨੋ ਰੂਪ ਮੁਰਾਰ।। ੧।। 


ਅਰਥ--ਇਟਾਵਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਨਾਨਾ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸੁਨਿਆਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਰੀਰ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੋ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾਇਆ ਸੀ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੨੫) 


ਚੌਪਈ।। ਜੋ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਕੋ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰੇਂ।। ਆਪੁਨ ਕੋ ਕਰਿ ਧੌਨਯ ਬਿਚਾਰੈਂ।। 
ਯਾਕੈ ਰੂਪ ਤੁਲਿ ਕੋਊ ਨਾਹੀ।। ਯੌ ਕਹਿਕੈ ਅਬਲਾ ਬਲਿ ਜਾਹੀ।। ੨।। 


ਅਰਥ -- ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖ ਲੈਂਦੀ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਧੰਨ ਧੰਨ ਸਮਝਦੀ 
ਸੀ, ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ੀਆਂ, ਉਹਨੂੰ ਦਿਹ ਕਹਿਕੇ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਤੋਂ ਵਾਰਨੇ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੀਪਕਲਾ ਨਾਮਾ ਹੁਤੀ ਦੁਹਿਤਾ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰਿ।। 
ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਤਾਕੇ ਰਹੈ ਦਾਸੀ ਰਹੈ ਹਜਾਰ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਉਥੇ ਇਕ ਦੀਪ ਕਲਾ ਨਾਂ ਦੀ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰੀ ਸੀ. ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਬੇਅੰਤ ਧਨ ਸੀ 
ਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾ ਦਾਸੀਆਂ ਸਨ।। ੩।। 


ਪਠੈ ਏਕ ਤਿਨ `ਸਹਚਰੀ ਲਯੋ ਸੁਨਾਰ ਬੁਲਾਇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੪੫) 
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ਰੈਨਿ ਦਿਨਾ ਤਾਸੋ ਰਮੈ ਅਧਿਕ ਚਿੰਤ ਸੁਖੁ ਪਾਇ।। ੪।। 
ਅਰਥ--ਇਕ ਦਾਸੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਉਹਨੇ ਸੁਨਿਆਰੇ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਅਤੋ ਰਾਤ ਦਿਨ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਖ ਪਾ ਕੇ ਭੋਗ-ਬਿਲਾਸ ਕਰਨ ਲੱਗੀ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।/ਰਾਤ ਦਿਵਸ ਤਿਹੋਂ ਧਾਮ ਬੁਲਾਵੈ।। ਕਾਮ ਕੇਲ ਤਿੰਹ ਸੰਗ ਕਮਾਵੈ।। 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਾਨਿ ਤਿਹੋਂ ਸਾਥ ਬਿਹਾਰੈ।। ਵਾਕੇ ਲਿਯੇ ਪ੍ਰਾਨ ਦੈ ਡਾਰੈ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਧਾਮ=ਘਰ। ਬਿਹਾਰੈ=ਵਿਭਚਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਣ ਦੈ ਡਾਰੈ=ਪ੍ਰਾਣ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। 
ਅਰਥ--ਰਾਤ ਦਿਨ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਕਾਮ ਕਲੋਲਾਂ ਕਰਦੀ। 
ਪ੍ਰੋਮ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਵਿਭਚਾਰ ਕਰਦੀ ਤੇ ਉਹਦੇ ਉਤੋਂ ਪ੍ਰਾਣ ਦੇਂਦੀ ਸੀ।। ੫।। 
ਏਕ ਦਿਵਸ ਤਿੱਹ ਧਾਮ ਬੁਲਾਯੋ।। ਤਬ ਲੋ ਪਿਤੁ ਤਾਕੇ ਗ੍ਰਿਹ ਆਯੋ।। 
ਕਛੂ ਨ ਚਲਯੋ ਜਤਨ ਇਹ ਕੀਨੋ।। ਅੰਜਨ ਆਂਜਿ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਇਕ ਦਿਨ ਉਹਨੇ ਸੁਨਿਆਰੇ ਨੂੰ ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ, ਤਾਂ ਉਪਰੋਂ ਉਹਦਾ ਪਿਤਾ ਘਰ 
ਆ ਗਿਆ। ਜਦ ਉਹਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਜਤਨ ਨਾ ਚਲਿਆ ਤਾਂ ਜਦ ਉਹ ਪਿਤਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਸੁਰਮਾ ਪਾਉਣ ਲਗੀ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਯਾਰ ਨੂੰ ਤੋਰ ਦਿੱਤਾ।। ੬।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੱਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਨੱਬਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ਰਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭਮ ਸਤ।। ੯੦।। ੧੫੬੭।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨਬੇਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੯੦।। ੧੫੬੭।। ਚਲਦਾ।। 

ਚ਼ਲਿੱਤਰ /ਇਕਾਨੰਵਾਂ 

ਕਥਾ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾੰ 
ਦੋਹਰਾ।। ਗੋਬਿੰਦ ਚੰਦ ਨਰੇਸ਼ ਕੇ ਮਾਧਵਨਲ ਨਿਜੁ ਮੀਤ ।। 
ਪੜੇ ਬਯਾਕਰਨ ਸ਼ਾਸਤੂ ਖਟ ਕੋਕ ਸਾਰ ਸੰਗੀਤ।। ੧।। 


ਰ ਅਰਥ--ਗੋਬਿੰਦ ਚੰਦ ਰਾਜੇ ਦਾ ਮਾਧਵ ਨਲ ਮਿੱਤਰ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ, ਖਟ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ, 
ਕੋਕ ਸ਼ਾਸਤੂ ਤੇ ਸੰਗੀਤ ਦਾ ਵਿਦਵਾਨ ਸੀ।। ੧।। 


ਚੌਪਈ ।। ਮਧੁਰ ਮਧੁਰ ਧੁਨਿ ਬੇਨੂ ਬਜਾਵੈ।। ਜੋ ਕੋਊ ਰ੍ਰਿਯ ਸ੍ਰਵਨਨ ਸੁਨਿ ਪਾਵੈ।। 


(੩੪੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“ਖ੪੧੧੧॥੨੧੩₹੧੧%ਵ੬3੫੨੧੨੧੧੧੬੬੧੧੧੧੯੧ਵ੬ਰਤ333੧ਚ੧੧੧੧੧੩ 3੩੧੬ ਤ-ਵ੭ਕਕ੯੬੧੧੨ 


ਚਿਤ ਮੈ ਅਧਿਕ ਮੌਤ ਹ੍ਰੈ ਝੂਲੈ।। ਗ੍ਰਹਿ ਕੀ ਸਕਲ ਤਾਹਿ ਸੁਧਿ ਭੂਲੇ।। ੨।। 
ਅਰਥ--ਉਹ ਮਿਠੀ ਧੁਨ ਨਾਲ ਬੰਸਰੀ ਵਜਾਉਂਦਾ ਸੀ. ਜੋ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਹੀ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਦੀ 
ਸੀ. ਉਹ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਘਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੁਧ ਬੁਧ ਗਵਾ ਬਹਿੰਦੀ ਸੀ। 


ਪੁਰ ਬਾਸੀ ਨ੍ਹਿਪ ਪੈ ਚਲਿ ਆਏ।। ਆਇ ਰਾਇ ਤਨ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਕੈ ਮਾਧਵਨਲ ਕੌ ਅਬ ਮਰਿਯੈ।। ਨਾ ਤੋ ਯਾਕਹ ਦੇਸ ਨਿਕਰਿਯੈ।। ੩।। 


ਅਰਥ--ਪਿੰਡ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਆਖਣ ਲਗੇ, ਜਾਂ ਤਾਂ ਮਾਧਵ ਨੂੰ ਹੁਣੇ 
ਮਾਰ ਦਿਓ, ਜਾਂ ਉਹਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦੇ ਦਿਉ।। ੩।। 


ਇਹ _ ਹਮਰੀ _ਇਸਤ੍ਰੀਨ ਕੇ _ਲੋਤ ਚਿੱਤ _ ਬਿਰਮਾਇ।। 
ਜੋ ਹਮ ਸਭ ਕੌ ਕਾਢਯੈ ਤੋ ਇਹ ਰਖਿਯੋ ਰਾਇ ।। ੪।| 


ਅਰਥ--ਦਿਹ ਸਾਡੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਚਿਤ ਚੁਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕੱਢ ਦੇਵੇ 
ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਰਖ ਲਵੋ ।। ੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਤੋਰਿ ਰਾਵ ਤਬ ਜਲਜ ਮੰਗਾਏ।। ਭਾਂਤਿ ਬਿਛੋਨਾ ਕੀ ਬਿਛਵਾਏ।। 
ਸਕਲ ਸਖੀ ਤਿਹ ਪਰ ਬੈਠਾਈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾ ਬਨਾਈ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਚਾਵ=ਰਾਜਾ। ਜਲਜਘਕੌਲ ਫੁਲ ਦੇ ਪੱਤੇ। 
ਅਰਥ=ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਕੌਲ ਫੁਲ ਦੇ ਪੱਤੇ ਮੰਗਵਾਏ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚਾਦਰ ਦੀ ਤਰਾਂ 
ਵਿਛਾ ਦਿੱਤਾ। ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਜਾ ਕੇ ਉਸ ਉਤੇ ਬਿਠਾ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


ਮਾਧਵਨਲ ਕੌ ਬੋਲਿ ਪਠਾਇਸ।। ਤਵਨ ਸਭਾ ਭੀਤਰ ਬੈਠਾਇਸ ।। 
ਰੀਝਿ ਬਿੰਪ੍ਰ ਤਬ ਬੇਨ ਬਜਾਈ।। ਸਭ ਇਸਤ੍ਰਿਨ ਕੇ ਚਿੰਤ ਸੁ ਭਾਈ।। ੬।। 


ਅਰਥ-ਮਾਧਵ ਨਲ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਤੇ ਉਸ ਸਭਾ ਵਿਚ ਬਿਠਾਇਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਨੇ ਬੜੀ ਰੀਝ ਨਾਲ ਬੰਸਰੀ ਵਜਾਈ, ਜਿਹੜੀ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹ ਗਈ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭ ਅਬਲਾ ਮੋਹਿਤ ਭਈ ਨਾਦ ਸ੍ਰਵਨ ਸੁਨਿ ਪਾਇ।। 
ਸਭਹਿਨ ਕੇ ਤਨ ਸੌ' ਗਏ ਕਮਲ ਪੌਤੂ ਲਪਟਾਇ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ--ਅਬਲਾ=ਇਸਤ੍ਹੀ।। ਨਾਦ=ਆਵਾਜ਼। 
ਅਰਥ=-ਉਸ ਸੰਗੀਤ ਨੂੰ ਸੁਣਕੈ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਮੋਹਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਉਹ ਕਮਲ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੬੭) 
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ਦੇ ਪੱਤੋ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲ _ਲਿਪਟ ਗਏ।। ੭।। 
ਚੰਪਈ।। ਮਾਧਵਨਲ ਨ੍ਰਿਪ ਤੁਰਤੂ ਨਿਕਾਰਯੋ।। ਬਿੰਪ੍ਰ ਜਾਨਿ ਜਿਯ ਤੇ ਨਹੀ ਮਾਰਯੋ।! 
ਕਾਮਾਵਤੀ ਨਗਰ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਕਾਮਕੰਦਲਾ ਸੌ ਹਿਤ ਭਾਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ-ਰਾਜੇ ਨੌ ਮਾਧਵ ਨਲ ਨੂੰ ਛੋਤੀ ਕੌਢ ਦਿੱਤਾ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜਾਣਕੇ ਉਹਨੂੰ ਜਾਨ ਤੋਂ 
ਨਾਂ ਮਾਰਿਆ। ਫਿਰ ਉਹ ਚਲਕੋ ਕਾਮਾਵਤੀ ਨਗਰ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਉਥੇ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਨਾਲ ਉਹਦਾ 
ਪ੍ਰੇਮ ਹੋ ਗਿਆ। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਕਾਮਸੈਨ ਰਾਜਾ ਜਹਾਂ ਤਹ ਦਿਜ ਪਹੁਚਯੋ ਜਾਇ।। 
ਪ੍ਰਗਟ ਤੀਨਿ ਸੈ ਸਾਠਿ ਤ੍ਰਿਯ ਨਾਚਤ ਜਹਾਂ ਬਨਾਇ ।। ੯।। 


ਅਰਥ-ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ, ਜਿਥੇ ਕਾਮ ਸੈਨ ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ 
ਤਿੰਨ ਸੰ ਸੱਠ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨਾਚ ਕਰਿਆ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਮਾਧਵ ਤੰਨ ਸਭਾ ਮਹਿ ਆਯੋ।| ਆਨਿ ਰਾਵ ਕੌ ਸੀਸ ਝੁਕਾਯੋ।। 


ਸੁਰਬੀਰ ਬੈਠੇ ਬਹੁ ਜਹਾਂ।। ਨਾਚਤ ਕਾਮਕੰਦਲਾ ਤਹਾਂ।। ੧੦।। 
ਓਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਬੈਠੋ ਸਨ, ਕਾਮ _ਕੰਦਲਾ ਉਥੇ ਨਾਚ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚੰਦਨ ਦੀ ਤਨ ਕੰਚੁਕੀ ਕਾਮਾ ਕਸੀ ਬਨਾਇ।। 
ਅੰਗਿਯਾ ਹੀ ਸਭ ਕੋ ਲਖੈ ਚੰਦਨ ਲਖਯੋ ਨ ਜਾਇ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ--ਰਾਣੀ ਨੇ ਚੰਦਨ ਦੀ ਅੰਗੀਆ ਛਾਤੀ ਦੇ ਉਤੋਂ ਦੀ ਬੰਨਕੇ ਕੱਸੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਅੰਗੀਆ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀ ਸੀ, ਚੰਦਨ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। ੧੧।। 
ਚੰਦਨ ਕੀ ਲੈ ਬਾਸਨਾ ਭਵਰ ਬਹਿਠਯੋ ਆਇ।। 
ਸੋ ਤਿਨ ਕੁਚ ਕੀ ਬਾਯੁ ਤੇ ਦੀਨੋ ਤਾਹਿ ਉਠਾਇ ।। ੧੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ-=ਤਨ ਕੁੰਚਕੀ=ਅੰਗੀਆ। ਕੁਚ ਕੀ ਬਾਯ=ਅਸਥਣ ਦੀ ਹਵਾ ਭਾਵ ਬੋਬੀਆਂ 
ਵਿਚ ਹਵਾ। 

ਅਰਥ--ਚੰਦਨ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਕਰਕੇ ਭਵਰਾ ਉਸੇ ਉਤੇ ਆ ਬੈਠਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ 
ਅੰਗੀਆ ਦੇ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾਂ।। ੧੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਇਹ ਸੁ ਭੇਦ ਬਿਪ ਨੈ ਲਹਿ ਲੁਯੋ।। ਰੰਝਤ ਅਧਿਕ ਚਿਤ ਮਹਿ ਭੁਧੋ। 


(੩੪੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਨ੍ਰਿਪ ਤੇ ਜੋ ਲੀਨੋ।। ਸੋ ਲੈ ਕਾਮਕੰਦਲਹਿ ਦੀਨੋ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਸਾਰਾ ਭੋਦ ਮਾਧਵ ਨੋ ਸਮਝ ਲਿਆ, ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ। ਉਹਨੇ 
ਸਾਰਾ ਧਨ ਜੋ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਲਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਅਮਿਤ ਦਰਬੁ ਹਮ ਜੋ ਦਯੋ ਸੋ ਇਹ ਦਯੋ ਲੁਟਾਇ।।। 
ਐਸੇ ਬਿੱਪੂ ਫਜੂਲ ਕੋ ਮੋਹਿ ਨ ਰਾਖਯੋ ਜਾਇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ -- ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਅਸਾਂ ਜੋ ਬੇਅੰਤ ਧਨ ਇਹਨੂੰ ਦਿਤਾ ਸੀ, ਉਹ ਇਹਨੇ ਲੁਟਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਐਸਾ ਵਿਅਰਥ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਮੇਰੋ ਤੋਂ ਰਖਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਏਗਾ।। ੧੪।। 
ਚੌਪਈ।। ਬਿੰਪ੍ਰ ਜਾਨਿ ਜਿਯਤੇ ਨਹਿ ਮਰਿਯੈ।। ਇਹ ਪੁਰ ਤੇ ਤਿਹ ਤੁਰਤੁ ਨਿਕਰਿਯੇ।। 


ਜਾਕੇ ਦੁਰਯੋ ਧਾਮ ਲਹਿ ਲੀਜੈ।। ਟੂਕ ਅਨੇਕ ਤਵਨ ਕੋ ਕੀਜੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ' -- ਇਹਨੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜਾਣਕੇ ਮਾਰਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ, ਪਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚੋਂ ਇਹਨੂੰ 
ਛੇਤੀ ਕਢ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਇਹ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਟੋਟੇ ਟੋਟੈ ਕਰ ਦੇਣੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।। ੧੫।। ਰ੍ 


ਯਹ ਸਭ ਭੇਦ ਬਿੰਪ੍ਰ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਚਲਯੋ ਚਲਯੋ ਕਾਮਾ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। 
ਮੋ ਪਰ ਕੋਪ ਅਧਿਕ ਨ੍ਰਿਪ ਕੀਨੋ।। ਤਿਹ ਹਿਤ ਧਾਮ ਤਿਹਾਰੋ ਚੀਨੋ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ--ਇਹ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਚਲਦਾ ਚਲਦਾ ਉਸ ਇਸਤਰੀ 
ਦੇ ਘਰ ਆਇਆ। ਆਖਣ ਲਗਾ, ਮੇਰੋ ਤੇ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਗੁਸੇ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਘਰ 
ਆਇਆ ਹਾਂ।। ੧੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਕਾਮਾ ਤੁਰਤ ਦਿਜ ਗ੍ਰਹਿ ਲਯੋ ਦੁਰਾਇ।। 
ਰਾਜਾ ਕੀ ਨਿੰਦਯਾ ਕਰੀ ਤਾਹਿ ਗਰੇ ਸੋ ਲਾਇ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਦੁਰਾਇ=ਲੁਕਾਇਆ। ਗਰੇ=ਗਲ ਨਾਲ। 


ਅਰਥ-ਦਿਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੋ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਝਟ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿਚ ਲੁਕਾਇਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ 
ਗਲ ਨਾਲ ਲਾਉਂਦੀ ਹੋਈ ਰਾਜੇ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆ ਕਰਨ ਲੱਗੀ।। ੧੭।। 


ਕਾਮਾ ਬਾਚ।। ਚੈਪਈ।। 
ਧ੍ਰਿਗ ਇਹ ਰਾਇ ਭੇਦ ਨਹਿ ਜਾਨਤ।। ਤੁਮ ਸੇ ਚਤੁਰਨ ਸੌ ਰਿਸਿ ਠਾਨਤ।। 
ਮਹਾਂ ਮੂੜ ਨਿਪ ਕੋ ਕਾ ਕਹਿਯੈ।। ਯਾ ਪਾਪੀ ਕੇ ਦੇਸ ਨ ਰਹਿਯੋ।। ੧੮।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵਾਂ” (੪੯) 


0 ਤਹ ਤਤ 
ਪਦ =ਗੁੱਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਤਦ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਲਾਹਨਤ ਹੈ, ਜੋ ਸਚ ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ ਅਤੇ 
ਤੁਹਾਡੇ ਜਿਹੇ ਸਿਆਣੇ ਮਨੱਖਾਂ ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਵਡੇ ਮੂਰਖ ਨੂੰ ਕੀ ਆਖਿਆ ਜਾਏ? 
ਇਸ ਪਾਪੀ ਦੇ ਦੋਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।। ੧੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚਲੋਂ ਤ ਏਕੈ ਮਗੁ ਚਲੋਂ ਰਹੇ ਰਹੋ ਤਿਹ ਗਾਂਉ।। 
ਨਿਸੁ ਦਿਨ ਰਟੈ ਬਿਹੰਗ ਜਯੋ ਮੀਤ ਤਿਹਾਰੋ ਨਾਉ'।। ੧੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬਿਹੰਗ=ਪੰਛੀ। 
ਅਰਥ-ਮੈਂ' ਤੁਹਾਡੇ ਹੀ ਰਸਤੇ ਤੇ ਚੱਲਾਂਗੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਿਥੇ ਰਹੋਗੇ ਉਥੇ ਰਹਾਂਗੀ ਅਤੇ ਰਾਤ 
ਦਿਨ ਪੰਛੀ ਤੋਤੇ ਵਾਂਗੂੰ ਤੁਹਾਡਾ ਹੀ ਨਾਂ ਰਟਦੀ ਰਹਾਂਗੀ।। ੧੯।। 


ਬਿਰਹ ਬਾਨ ਮੋ ਤਨ ਗਡੇ ਕਾ ਸੋਂ ਕਰੋਂ ਪੁਕਾਰ।। 
ਤਨਕ ਅਗਨਿ ਕੋ ਸਿਵ ਭਏ ਜਰੌ ਸੰਭਾਰਿ ਸੰਭਾਰਿ।। ੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਸੰਭਾਰਿ ਸੰਭਾਰਿ=ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ। 


ਅਰਥ=ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਤੀਰ ਵਜਿਆ ਹੈ, ਮੈ' ਕਿਸ ਅਗੈ ਅਰਜੋਈ ਕਰਾਂ? 
ਇਸ ਅੱਗ ਵਿਚ ਮੈਂ ਸਹਿਜੋ ਸਹਿਜੇ ਸੜ ਰਹੀ ਹਾਂ। ੨੦। 


ਆਜੁ ਸਖੀ ਮੈਂ ਯੋ ਸਨਯੋ ਪਹੁ ਫਾਟਤ ਪਿਯ ਗੌਨ।। 
ਪਹੁ ਹਿਯਰੇ ਝਗਰਾ ਪਰਯੋ ਪਹਿਲੇ ਫਟਿ ਹੈ ਕੌਨ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ--ਹੇ ਸਖੀ! ਅੱਜ ਮੈਂ ਸੁਣਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ। 
ਪਹੁ ਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਝਗੜਾ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਕੌਣ ਵੁਟੇਗਾ।। ੨੧।। 
ਮਾਧਵ ਬਾਚ।। ਚੌਪਈ।। 
ਤੁਮ ਸੁਖ ਸੋਂ ਸੁੰਦਰ ਹਯਾਂ ਰਹੋ।। ਹਮ ਕੋ ਬੇਗਿ ਬਿਦਾ ਮੁਖ ਕਹੋ।। 
ਹਮਰੋ ਕਛੂ ਤਾਪ ਨਹ ਕਰਿਯਹੁ।। ਨਿੱਤ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮ ਸੰਭਰਿਯਹੁ।। ੨੨।। ' 
ਪੰਦ ਅਰਥ ਤਾਪ=ਦੁਖ। 
ਅਰਥ-ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਮਾਧਵ ਕਹਿਣ ਲਗਾ ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ! ਤੁਸੀਂ ਸੁਖ ਨਾਲ ਇਥੇ ਰਹੋ ਸਾਨੂੰ 


ਛੋਤੀ ਨਾਲ ਵਿਦਾ ਕਰੇ, ਸਾਡਾ ਕੋਈ ਦੁਖ ਨਹੀਂ' ਮੰਨਾਉਣਾਂ ਰੋਜ ਰਾਮ-ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ।। 
੨੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੨੭) 


(੩੫੦) ਸ਼ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨ ਤਮ ਤੇ ਦਮ ਤਤ ਤਮ ਤਤ ਦੇ ਤਹ ਜੀ ਤਾਲਾ ਬਾਗਾਦਾ ਦੇ ਦੀ ਤੇ ਮਤ ਤਤ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਤਾ ਦਾਨਾ ਦਾ ਦਾ ਦਾ ਦਾਮ ਸਾਲਾ ਅਜ ਦਾ ਦਾ ਸਾਤ ਦਹ ਗਾ ਹਾ 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਕਾਮਾ ਤਬੈ ਭੂਮਿ ਪਰੀ ਮੁਰਛਾਇ ।। 
ਜਨੁ ਘਾਯਲ ਘਾਇਨ ਲਗੇ ਗਿਰੈ ਉਠੇ ਬਰਰਾਇ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ-ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗ ਪਈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਜ਼ਖਮੀ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮ ਲੱਗੇ ਹੋਣ ਤੇ ਉਹ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫਿਰ ਉਠਕੇ ਬਰਤਾਂਦਾ ਹੈ। ੨੩। 


ਸੋਰਠਾ ।। ਅਧਿਕ ਬਿਰਹ ਕੇ ਸੰਗ ਪੀਤ ਬਰਨ ਕਾਮਾ ਭਈ ।। 
ਰਕਤ ਨ ਰਹਿਯੋ ਅੰਗ ਚਲਿਯੋ ਮੀਤ ਚੁਰਾਇ 'ਚਿਤ ।। ੨੪ ।। 


ਅਰਥ-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪੀਲੇ ਰੰਗ ਦੀ ਹੋ ਗਈ। ਉਹਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ 
ਜਿੰਵੈ ਲਹੂ ਮੁਕ ਗਿਆਂ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਦਾ ਮਿੱਤਰ ਉਹਦਾ ਦਿਲ ਚੁਰਾਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ। ੨੪।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਟਾਂਕ ਤੋਲ ਤਨ ਨਾ ਰਹਯੋ ਮਾਸਾ ਰਹਯੋ ਨ ਮਾਸ।। 
ਬਿਰਹਿਨ ਕੌ ਤੀਨੋ ਭਲੇ ਹਾਡ ਚਾਮ ਅਰੁ ਸ੍ਰਾਸ।। ੨੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਟਾਂਕ ਤੋਲ=ਚਾਰ ਮਾਸੇ ਭਾਰ। 


ਅਰਥ--ਚਾਰ ਮਾਸੈ ਵੀ ਉਹਦੈ ਸਰੀਰ ਦਾ ਭਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਿਹਾ, ਮਾਸ ਤਾਂ ਮਾਸਾ ਭਰ 
ਵੀ ਨਹੀ' ਸੀ। ਉਸ ਬਿਰਹਨ ਦੇ ਹੱਡ, ਚੰਮ ਤੇ ਮਾਸ ਤਿੰਨੇ ਹੀ ਗਲ੍ਹ ਗਏ।। ੨੫।। 


ਅਤ ਕਾਮਾ ਲੋਟਤ ਧਰਨਿ ਮਾਧਵਨਲ ਕੇ ਹੇਤ ।। 
ਟੂਟੋ ਅਮਲ ਅਫੀਮਿਯਹਿ ਜਨੁ ਪਸਵਾਰੇ ਲੋਤ।। ੨੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹੋਤ=ਵਾਸਤੇ। ਪਸਵਾਰੇ ਲੋਤ=ਉਬਾਸੀਆਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 


ਅਰਥ - ਮਾਧਵ ਨਲ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਉਹ ਇਸੜੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੋਟਣ ਲਗ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਸ਼ੇ ਦਾ ਟੁਟਿਆ ਅਮਲੀ ਉਬਾਸੀਆਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।। ੨੬।। 


ਮਿਲਤ ਨੈਨ ਨਹਿ ਰਹਿ ਸਕਤ ਜਾਨਤ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪਤੰਗ ।। 
ਛੂਤਤ ਬਿਰਹ ਬਿਯੋਗ ਤੇ ਹੋਮਤ ਅਪਨੌੋ ਅੰਗ।। ੨੭।| 


ਅਰਥ - ਪਤੰਗਾ ਪ੍ਰੀਤ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਮ੍ਹਾ ਦੇ ਨਾਲ ਅੱਖ ਮਿਲਾਕੇ ਫਿਰ ਮਿਲਨੋ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਵਿਛੋੜੇ ਤੋਂ ਪੀੜਤ ਹੋਕੇ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਸਾੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।। ੨੭।। 


ਕਾਮਾ ਬਾਚ।। ਚੰਪਈ।। 
ਖੰਡ ਖੰਡ ਕੈ ਤੀਰਥ ਕਰਿਹੌ।। ਬਾਰਿ ਅਨੇਕ ਆਗਿ ਮੋ ਬਰਿਹੰਂ ।। 


ਜਿਲਦ ਡੰਵੀ' (੨੫੧) 


' ਕੇ ਦੇ ਤਾ ਕੇ ਦੀਦ ਕਦ ਕਤ ਕੀਤੀ ਕਤ ਤੀ ਚਂ ਤਕ. ਦੇ ਦੇ ਕਦ ਕਤ ਕੇ < ਤੀ ਤੇ ਤਤ ਤੇ ਤਂ ਕਤ ਕਤ 0 ਦੇ ਪੀ € ਵਕ ਕਾ ਕੇ ਕੇਕ ਕਂ ਤ ਤਾ 
ਪੈਹੌ।। ਢੂੰਢਿ ਮੀਤ ਤੋਕੌ ਤਊ ਲੈਹੌ।। ੨੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਰਿਹੰ=ਸੜ ਜਾਵਾਂ। 
ਅਰਥ - ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਮੈਂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਾਂਗੀ. ਅਨੋਕਾਂ ਵਾਰੀ 
ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਕਾਂਸੀ ਵਿਚ ਆਰੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾਂਗੀ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਜਿਹੇ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ 
ਲੱਭ ਲਵਾਂਗੀ।। ੨੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਜਹਾਂ ਪਿਯਰਵਾ ਚਲੋਂ ਪ੍ਰਾਨ ਤਿਤਹੀ ਚਲੋ ।। 
ਸਕਲ _ਸਿਥਿਲ ਭਏ ਅੰਗ ਸੰਗ _ਜੈਹੈ _ਭਲੋ।। 
ਮਾਧਵਨਲ _ ਕੌ ਨਾਮੁ ਮੰਤੁ _ ਸੋ  ਜਾਨਿਯੈ।। 
ਹੋ ਜਾਤੋ ਲਗਤ ਉਚਾਟ ਸਤਿ ਕਰਿ ਮਾਨਿਯੈ।। ੨੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਿਯਰਵਾ=ਪਿਆਰਾ, ਪ੍ਰੀਤਮ। 
ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ ਵੀ ਉਧਰ ਹੀ ਜਾਣਗੇ, ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਅੰਗ 


ਮਾੜੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਮਾਧਵ ਨਲ ਦੈ ਨਾਂ ਦਾ ਐਸਾ ਮੰਤੁ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਲਗਣ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਮਨ ਓਉਚਾਟ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਗੱਲ ਸਚ ਕਰਕੇ ਮੰਨਿਓ ।।੨੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਤੁਮਰੀ ਬਾਂਛਾ ਕਰਤ ਪ੍ਰਾਨ ਹਰੈ ਜਮ ਮੋਹਿ।। 
ਮਰੇ ਪਰਾਤ ਚੁਰੈਲ ਹਰੈ ਚਮਕਿ ਚਿਤੈਹੌ ਤੋਹਿ।। ੩੦।। 


ਅਰਥ = ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਹੀ ਜਮਰਾਜ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ ਕੱਢ ਲਵੇ, ਤਾਂ ਮੈ' ਮਰਣ ਪਿਛੈਂ. 
ਚੁੜੈਲ ਬਣ ਕੇ ਘੁੰਮਦੀ ਹੋਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹੀ ਯਾਦ ਕਰਦੀ ਫਿਰਾਂਗੀ।। ੩੦।। 


ਬਰੀ ਬਿਰਹ ਕੀ ਆਗਿ ਮੈ ਜਰੀ ਰਖੈ ਹੋ ਨਾਉਂ'।। 
ਭਾਂਤਿ ਜਰੀ ਕੀ ਬਰੀ ਕੀ ਢਿਗ ਤੇ ਕਬਹੂੰ ਨ ਜਾਉ।। ੩੧।। 


ਅਰਥ - ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੱਰ! ਵਿਚ ਸੜਦੀ ਹੋਈ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਨਾਂ 'ਸੜੀ' ਰਖ ਲਵਾਂਗੀ। 
ਅਤੇ ਕਦੀ ਵੀ ਤੁਹਾਥੇ' ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋਵਾਂਗੀ।। ੩੧।। 


ਸ਼ਾਚ ਕਹਤ ਹੈ ਬਿਰਹਨੀ ਰਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਸੌ __ਪਾਗਿ।। 
ਡਰਤ ਬਿਰਹ ਕੀ ਅਗਨਿ ਸੌ ਜਰਤ ਕਾਠ ਕੀ ਆਗਿ।। ੩੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਰਹ ਕੀ ਅਗਨਿ=ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੱਗ। 


(੩੫੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
0. 

ਅਰਥ - ਇਹ ਗੱਲ ਸਚੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲੋ ਮਿਲੀ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅੱਗ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਸੜਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਅੱਗ ਭੜਕ ਉਠਦੀ ਹੈ।। ੩੨।। 


ਤਬ ਮਾਧਵਨਲ ਉਠਿ ਚਲਯੋ ਭਯੋ ਪਵਨ ਕੋ ਭੇਸ।। 
ਜਸ ਧੁਨਿ ਸੁਨਿ ਸਿਰ ਧੁਨਿ ਗਯੋ ਬਿੱਕ੍ਮ ਜਹਾਂ ਨਰੇਸ ।। ੩੩।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਿੱਕਰਮ ਜਹਾਂ ਨਰੇਸ=ਜਿਥੇ ਬਿਕ੍ਰਮਾਜੀਤ ਰਾਜਾ ਸੀ।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਮਾਧਵਨਲ ਹਵਾ ਵਾਂਗ ਤੇਜ਼ ਉਠ ਤੁਰਿਆ, ਤੇ ਉਥੇ ਜਾਂ ਪੁੱਜਾ, ਜਿਥੇ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ 
ਰਾਜਾ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੩੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਬਿੰਕ੍ਰਮ ਜਹਾਂ ਨਿੱਤਿ ਚਲਿ ਆਵੈ।। ਪੂਜਿ ਗੌਰਜਾ ਕੌ ਗ੍ਰਹਿ ਜਾਵੈ।। 
ਮੰਦਿਰ ਉਚ ਧੁਜਾ ਫਹਰਾਹੀਂ।। ਫਟਕਾਂਚਲ ਲਖਿ ਤਾਂਹਿ ਲਜਾਹੀਂ।। ੩੪।। 


ਅਰਥ = ਜਿਥੇ ਬਿਕਰਮ ਰੋਜ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਗੌਰੀ ਪੂਜਾ ਕਰਕੇ ਘਰ ਨੂੰ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਉਸ 
ਮੰਦਰ ਦੇ ਉਚੇ ਝੰਡੇ ਲਹਿਰਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖ ਕੇ ਹਰ ਕੋਈ ਸ਼ਰਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।। 
ਦੋਹਰਾ ।। ਤਿਹੀ ਠੌਰਿ ਮਾਧਵ ਗਯੋ ਦੋਹਾ ਲਿਖਯੋ ਬਨਾਇ।।। 
ਜੌ ਬਿੱਕਰਮ ਇਹ ਬਾਚਿ ਹੈ ਹ੍ਰੈ ਹੋ ਮੋਰ ਉਪਾਇ।। ੩੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਾਚਿ ਹੈ=ਪੜ੍ਰੇਗਾ, ਵਿਚਾਰੇਗਾ। ਮੋਰ=ਮੇਰਾ।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਮਾਧਵ ਨੋ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਦੋਹਰਾ ਲਿਖਿਆ ਕਿ ਜਦੋਂ ਬਿਕਰਮ 
ਇਹਨੂੰ ਪੜ੍ਹੋਗਾ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਕਰੇਗਾ।। ੩੫।। 
ਜੇ ਨਰ ਰੋਗਨ ਸੌ ਗ੍ਰਸੇ ਤਿਨ ਕੋ ਹੋਤ ਉਪਾਉ।। 


ਬਿਰਹ ਤ੍ਰਿਦੋਖਨ ਜੇ ਗ੍ਰਸੇ ਤਿਨ ਕੋ ਕਛੁ ਨ ਬਚਾਉ ।। ੩੬।। 


ਅਰਥ = ਜੋ ਆਦਮੀ ਰੋਗੀ ਹੋਵੇ, ਉਹਦਾ ਤਾਂ ਉਪਾਅ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਜੋ ਬਿਰਹਾ ਦਾ 
ਰੋਗੀ ਹੋਵੇ ਉਹਦਾ ਕੋਈ ਬਚਾਅ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।। ੩੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਬਿਕਰਮ ਸੈਨਿ ਤਹਾਂ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਆਨ ਗੌਰਜਾ ਕੌ ਸਿਰ ਨਯਾਯੋ।। 
ਬਾਂਚਿ ਦੋਹਰਾ ਕੋ ਚੌਂਕਿ ਰਹਯੋ।। ਕੋ ਬਿਰਹੀ ਆਯੋ ਹਯਾਂ ਕਹਯੋ।। ੩੭।| 


ਪਦ ਅਰਥ = ਸੈਨਿਘਸੰਧਿਆ ਸਮੇਂ। ਚੱਕਿ=ਹੈਰਾਨ।। 


ਅਰਥ' - ਬਿਕ੍ਮ ਸੰਧਿਆ ਸਮੇਂ ਉਥੇ _ਰਿਆ ਤੇ ਜਾਕੇ ਗੌਰੀ ਨੂੰ ਸੀਸ ਨਿਵਾਇਆ। 
ਦੋਹਰਾ ਪੜ੍ਹਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਿਆ, ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਏਥੇ ਕੋਈ ਬਿਰਹਾ _ਦਾ ਮਾਰਿਆਂ 


ਜਿਲ਼ਦ' ਛੋਵੀ' (੩੫੩) 
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ਆਇਆ ਹੈ।। ੩੭।। (ਦ: ਪ੍ਰ: ਪੰਨਾ ੯੨੮) 


ਦੋਹਰਾ।। ਕੋ ਬਿਰਹੀ ਆਯੋ ਹਯਾਂ ਤਾਕੌ ਲੋਹ ਬਲਾਇ।। 
ਜੋ ਵਹ ਕਹੈ ਸੋ ਹੋ ਕਰੌ ਤਾਕੌ ਜਿਯਨ ਉਪਾਇ।। ੩੮।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਨੌ ਹੁਕਮ ਦਿਤਾ, ਏਥੇ ਕੌਣ ਬਿਰਹੀ ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਤੁਰਤ ਬੁਲਾਓ । 
ਉਹ ਆਪਣੋ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਜੋ ਉਪਾਅ ਕਹੋਗਾ, ਉਹ ਮੈਂ ਕਰਾਂਗਾ।। ੩੮।। 
ਚੌਪਈ।। ਬਿਕਰਮ ਮਾਧਵ ਬੋਲਿ ਪਠਾਯੋ।। ਆਦਰੁ ਦੈ ਆਸਨੁ ਬੈਠਾਯੋ।। 
ਕਹਸਿ ਦਿਜਾਗਯਾ ਦੇਹੁ ਸੁ ਕਰਿਹੋ।। ਪ੍ਰਾਨਨ ਲਗੇ ਹੇਤੁ ਤੁਹਿ ਲਰਿ ਹੈ।। ੩੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਹੇਤੁ=ਵਾਸਤੇ, ਲਈ ।। 

ਅਰਥ - ਬਿਕੂਮ ਨੇ ਮਾਧਵ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ਆਸਣ ਤੇ ਬਿਠਾਇਆ । 
ਜੋ ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੁਕਮ ਕਰੇਗਾ, ਉਹੀ ਮੈਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਲਈ ਮੈਂ ਲੜਾਈ ਕਰਨ 
ਨੂੰ ਵੀ ਤਿਆਰ ਹਾਂ।। ੩੯।। 
ਜਬ ਮਾਧਵ ਕਹਿ ਭੇਦ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤਬ ਬਿਕਰਮ ਸਭ ਸੈਨ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਸਾਜੇ ਸ਼ਸਤੁ ਕੌਚ ਤਨ ਧਾਰੇ।। ਕਾਮਵਤੀ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਰੇ ।! ੪੦।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਕੌਚ=ਸੰਜੋਆ।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਮਾਧਵ ਨੇ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਸੀ ਤਾਂ ਬਿਕਰਮ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤਾਂ ਲਾਲ ਸਜੇ ਸੰਜੋਆਂ ਪਹਿਣ ਕੇ ਕਾਮਾਵਤੀ ਵਲ ਤੁਰ ਪਏ।। ੪੦।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਦੂਤ ਪਠਾਯੋ ਏਕ ਕਾਮਸੈਨ ਨ੍ਿਪ ਸੌ ਕਹੈ।। 
ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਏਕ ਦੈ ਸਭ ਦੇਸ ਉਬਾਰਿਯੋ।। ੪੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਉਬਾਰਿਯੋ=ਬਚਾ ਲਓ।। 
ਅਰਥ - ਬਿਕ੍ਰਮਾਜੀਤ ਨੋ ਕਾਮ ਸੈਨ ਵੱਲ ਇਹ ਸਮਝਾਕੋ ਇਕ ਦੂਤ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਕਾਮ 
ਕੰਦਲਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ ਤੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਓ।। ੪੧।। 


ਚੌਪਈ ।। ਕਾਮਵਤੀ ਭੀਤਰ ਦੂਤਾਯੋ।। ਕਾਮਸੈਨ ਜੂ ਕੋ ਸਿਰੁ ਨਯਾਯੋ।। 
ਬਿੱਕਮ ਕਹਯੋ ਸੁ ਤਾਹਿ ਸੁਨਾਵਾ।। ਅਧਿਕ ਰਾਵ ਕੋ ਦੁਖ ਉਪਜਾਵਾ।।੪੨।। 


ਅਰਥ - ਕਾਮਸੈਨ ਨੇ ਕਾਮਵਤੀ ਵੱਲ ਦੂਤ ਭੇਜ ਕੇ ਬੁਲਾਇਆ, ਜਿਸਨੇ ਕਾਮਲੈਨ ਨੂੰ ਆਕੇ 
ਸਿਰ ਝੁਕਾਇਆ। ਜੋ ਬਿਕਰਮ ਨੋ ਆਖਿਆ ਸੀ. ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਾ 


(੧੫੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਵੀ ਬੜਾ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ।। ੪੨।। 
ਦੋਹਰਾ । ਨਿਸਿਸਿ ਚੜੇ ਦਿਨ ਕੇ ਭਏ ਨਿਸਿ ਰਵਿ ਕਰੇ ਉਦੋਤ ।। 
ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਕੋ ਦਿਯਬ ਤਉ ਨ ਹਮ ਤੋ ਹੋਤ।। ੪੩।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਉਦੌਤ=ਚੜੇ।। 

ਅਰਥ - ਦਿਨ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਚੰਦ ਚੜ੍ਹੋ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਸੂਰਜ ਨਿਕਲ ਆਵੇ, ਪਰ ਕਾਮ 
ਕੰਦਲਾਂ ਨੂੰ ਦੇਣਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਸੌਖੀ ਗਲ ਨਹੀਂ।। ੪੩।। 

ਦੂਤੋਂ ਬਾਚ।। 

ਭੂਜੰਗ ਛੰਦ।। ਸੁਨੋ ਰਾਜ ਕਯਾ ਨਾਰਿ ਕਾਮਾ ਬਿਚਾਰੀ।। 
ਕਹਾ _ ਗਾਂਠਿ ਬਾਂਧੀ ਤੁਮ ਜਾਨਿ _ਪਯਾਰੀ।। 
ਕਹੀ _ਮਾਨਿ ਮੇਰੀ ਕਹਾ ਨਾਹਿ _ ਭਾਖੋ।। 
ਇਨੈ ਦੈ ਮਿਲੋ ਤਾਹਿ ਕੌ ਗਰਵ ਰਾਖੋ।। ੪੪। 

ਅਰਥ - ਦੂਤ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸੁਣੋ, ਇਹ ਕਾਮ ਕੰਦਲਾਂ ਕਿਹੜੀ ਏਡੀ ਦੁਰਲਭ 
ਇਸਤੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਤੁਸੀ ਗੰਡ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਿਵੇਂ _ਜਾਨ ਤੋ ਵੀ ਪਿਆਰੀ 


ਹੈ? ਮੇਰਾ ਕਹਿਆ ਮੰਨੋ, ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਹਾਰਾਜੇ ਦੇ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਹਿ ਰਹਾ' ਹਾਂ. ਤੁਸੀਂ 
ਇਹ ਉਹਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ ਤੇ ਉਹਦਾ ਮਾਣ ਤਾਣ ਰਖੋ।। ੪੪।। 


ਹਠੀ ਹੈ ਹਮਾਰੀ ਸੁ ਤੁਮਹੂੰ ਪਛਾਨੋ।। ਦਿਸਾ ਚਾਰਿ ਜਾਕੀ ਸਦਾ ਲੋਹ ਮਾਨੋ।। 

ਬਲੀ ਦੇਵ ਆਦੇਵ ਜਾਕੋ ਬਖਾਨੈ।। ਕਹਾ ਰੋਕ ਤੂ ਤੌਂਨ ਸੋਂ ਜੁਧੁ ਠਾਨੈ।। ੪੫।! 
ਪਦ ਅਰਥ = ਹਠੀ=ਹਠ। ਲੋਹ ਮਾਨੋ=ਲੋਹਾ ਮੰਨਦੀ ਹੈ।। ਰ੍ 
ਅਰਥ - ਇਹ ਸਾਡਾ ਹਠ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ ਸਮਝ ਲਓ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਸਾਡੇ ਰਾਜੇ 


ਦਾ ਲੋਹਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਵਤੇ, ਰਾਕਸ਼ ਤੇ ਸਾਰੇ ਬਲੀ ਉਹਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਕਿਸ ਜ਼ੋਰ ਤੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ।। ੪੫।। 


ਬਜੀ ਦੁੰਦਭੀ ਦੀਹ ਦਰਬਾਰ ਭਾਰੇ।। ਜਬੈ ਦੂਤ ਕਟੂ ਬੈਨ ਐਸੇ ਉਚਾਰੇ।। 
ਹਨਯੋ ਬੀਰ ਹਾਠੇਂ ਕਹਕੋ ਜੁਧ ਮੰਡੋ।। ਕਹਾ ਬਿੱਕ੍ਹਮਾ ਕਾਲ ਕੋ ਖੰਡ ਖੰਡੋ।। ੪੬ ।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦੰਦਭੀ=ਨਗਾਰਾ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੫੫) 
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ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਦੂਤ ਨੇ ਅਜਿਹੇ ਕੌੜੇ ਬਚਨ ਕਹੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਭਾਰੀ ਨਗਾਰੇ 

ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ, ਉਸ ਸੂਰਬੀਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੁਧ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ ਸ਼ਿਕ੍ਰਮ ਦੇ ਟੋਟੇ 


ਟੌਟੈ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ।। ੪੬।। 
ਚੜਯੋ ਲੈ ਅਨੀ ਕੋ ਬਲੀ ਬੀਰ ਭਾਰੇ।। 
ਖੰਡੇਲੋ _ਬਘੇਲੇ _ਧੰਧੇਰੇ _ਪਵਾਰੇ।। 
ਰਾਹਰਵਾਰ ਚੌਹਾਨ ਗਹਲੌਤ ਦੌਰੈ।। 
ਮਹਾ ਜੰਗ ਜੋਧਾ ਜਿਤੇ ਨਾਹਿ ਔਰੈ1। ੪੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ-ਅਨੀ=ਫ਼ੌਜ।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਵਡੇ ਵਡੇ ਮਹਾਂਬਲੀ ਖਡੇਲੋ, ਬਘੇਲੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਵੱਡੀ ਸੈਨਾ ਸਮੇਤ 
ਜੁਧ ਲਈ ਤੁਰ ਪਿਆਂ। ਉਹਦੀ ਸੈਨਾ ਵਿਚ ਰਾਹਿਰਵਾਰ, ਚੌਹਾਨ, ਗਹਿਲੋਤ ਆਦਿ ਵੱਡੀਆਂ, ਜੰਗਾਂ 
ਦੇ ਅਜੈਤੂ ਸੂਰਮੇ ਸਨ।। ੪੭।। 
ਸੁਨਯੋ ਬਿੰਕ੍ਮਾ ਬੀਰ ਸਭ ਹੀ ਬੁਲਾਏ।। 
ਠਟੇ ਠਾਟ ਗਾੜੇ ਚਲੋ ਖੇਤ ਆਏ।। 
ਦੁੰਹੂ ਓਰ ਤੇ ਸੂਰ ਸੈਨਾਂ ਉਮੰਗੈਂ।। 
ਮਿਲੈ ਜਾਇ ਜਮੁਨਾ ਮਨੋਂ ਧਾਇ ਗੰਗੇਂ।।੪੮।। 
ਅਰਥ - ਏਧਰ ਬਿਕਰਮ ਨੌ ਜਦੋਂ' ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਵੀ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, 
ਜੋ ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨਿਤਰੇ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਛਲ ਪਈ ਕਿ 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੰਗਾ-ਜਮੁਨਾ ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਲ ਦੌੜਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੮।। 


ਕਿਤੇ ਬੀਰ ਕਰਵਾਰਿ ਕਾਢੈ' ਚਲਾਵੈ'।। 
ਕਿਤੇ ਚਰਮ ਪੈ ਘਾਇ ਤਾਕੋ ਬਚਾਵੈਂ'।। 
ਕਿਤੇ ਬਰਮ ਪੈ ਚਰਮ ਰੁਪਿ ਗਰ ਮਝਾਰੋਂ।। 
ਉਠੈ ਨਾਦ ਭਰੇ ਛੁਟੈ ਚਿੰਨਗਾਰੈਂ।। ੪੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਰਮ=ਸੰਜੋਆ। ਚਰਮ=ਸਰੀਰ।। 
ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਸੂਰਮੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਕਢਕੇ ਚਲਾਉਣ ਲਗੇ. ਕਿਤੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਜਖਮਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ 


(੩੫੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਲਗੇ। ਕਿਤੇ ਸੰਜੋਆ ਅਤੇ `ਢਾਲਾਂ ਤੇ ਪੈਂਦੀ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੀ ਭਿਆਨਕ ਆਵਾਜ ਤੇ ਚਿੰਗਾੜੀਆਂ ਉਠ 
ਰਹੀਆਂ ਸਨ।। ੪੯।। 


ਕਿਤੇ ਗੋਫਨੈ ਗੁਰਜ ਗੋਲਾ ਚਲਾਵੈਂ।। 

ਕਿਤੇ ਅਰਧ ਚੰਦਾਦਿ ਬਾਨਾ ਬਜਾਵੈਂ।। 

ਕਿਤੇ ਸੂਲ ਸੈਥੀ ਸੁਆ ਹਾਥ ਲੈ ਕੈ।। 

ਮੰਡੇ ਆਲਿ ਜੋਧਾ ਮਹਾਂ ਕੋਪ ਹਰੈ ਕੈ।। ੫੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਗੋਫਨੈ=ਘੁਮਾਣੀਆਂ।। 
ਅਰਥ = ਕਿਤੇ ਘੁੰਮਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਸਤਰ, ਕਿਤੇ ਗਦਾ ਤੋ ਗੋਲੋ ਚਲ ਰਹੈ ਸਨ। ਕਿਤੇ ਅੰਧੇ 


ਚੰਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਾਲੇ ਤੀਰ ਚਲ ਰਹੈ ਸਨ, ਕਿਤੇ ਸੂਲ, ਸੈਂਹਥੀ ਆਦਿ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਸੂਰਮੇ ਬੜੇ 
ਰੋਹ ਨਾਲ ਜੁਧ ਕਰ ਰਹੈ ਸਨ।। ੫੦।। 


ਫਰੀ ਧੋਪ ਖੰਡੇ ਲਏ ਫਾਂਸ ਐਸੀ।। ਮਨੋਂ ਨਾਰਿ ਕੇ ਸਾਹੁ ਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਜੈਸੀ।। 
ਕਰੀ ਮੌਤ ਕੀ ਭਾਂਤਿ ਮਾਰਤ ਬਿਹਾਰੈ'। ਜਿਸੇ ਕੰਠਿ ਡਾਰੈਂ ਤਿਸੈਂ ਅੱਚਮਾਰੈਂ।। ੫੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਠਫਾਂਸ=ਫਾਂਸੀ, ਫਾਹੀ। ਕੰਠਿ=ਗਲ ਨਾਲ। ਵਰੀ=ਫੜੀ। 
ਅਰਥ - ਕਈਆਂ ਨੇ ਤਲਵਾਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੜੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਪੁਰਖ ਇਸਤਰੀ 
ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਲਈ ਫਾਹੀ ਗੜੀ ਹੋਵੇ। ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਜਿਸਨੂੰ ਵੀ ਗਲੈ 
ਤੋਂ ਵੜਦੇ ਸਨ, ਉਹਨੂੰ ਖਿੱਚਕੇ ਮਾਰ ਦੇਂਦੇ ਸਨ।। ੫੧।। 


ਚਪਈ।। ਜਬ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸਕਲ ਭੁਟ ਲਰੇ।। ਟੂਕ ਟੂਕ ਰਨ ਮੇ ਹ੍ਰੈ ਪਰੇ ।। 
ਤਬ ਬਿੰਕਮ ਹਸਿ ਬੈਨ ਉਚਾਰੋ।। ਕਾਮਸੈਨ ਸੁਨੁ ਕਹਯੋ ਹਮਾਰੋ।। ੫੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਲੜਦੇ ਲੜਦੇ ਟੋਟੇ ਹੋਕੇ ਡਿਗ ਪਏ ਤਾਂ ਬਿਕਰਮ 
ਨੇ ਹੱਸ ਕੇ ਕਾਮਸੈਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ।। ੫੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੈ ਬੇਸ੍ਹਾ ਇਹ ਬਿੰਪ੍ਰ ਕੌ ਸੁਨੁ ਰੇ ਬਚਨ ਅਚੇਤ ।। 
ਬ੍ਰਿਥਾ ਜੁਝਾਵਤ ਕਯੋ' ਕਟਕ ਏਕ ਨਟੀ ਕੇ ਹੇਤ।। ੫੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਚੇਤ=ਮੂਰਖ। ਕਟਕ=ਫ਼ੌਜ। ਨਟੀ=ਵੇਸਵਾ।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਮੂਰਖ! ਰਾਜੇ, ਦਹ ਵੈਸਵਾ ਇਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਦੇ ਦੇ, ਕਿਉਂ ਇਕ ਵੇਸਵਾ 
ਖਾਤਰ ਏਨੀ ਸੈਨਾ ਮਰਵਾ ਰਹੇ ਹੈ।। ੫੩।। 
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ਚੰਪਈ।। ਕਾਮਸੈਨ ਤਿਹ ਕਹੀ ਨ ਕਰੀ।। ਪੁਨਿ ਬਿਕਮ ਹਸਿ ਯਹੈ ਉਚਗੀ।। 
ਹਮ ਤੁਮ ਲਰੈ ਕਪਟ ਤਜਿ ਦੋਈ।। ਕੈ ਜੀਤੇ ਕੇ ਹਾਰੈਂ ਕੋਈ ।। ੫੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤਜਿ=ਛੱਡ ਕੇ।। 


ਅਰਥ - ਪਰ ਕਾਮ ਸੈਨ ਨੇ ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ. ਬਿਕ੍ਮ ਨੈ ਫੋਰ ਹੱਸ ਕੇ ਆਖਿਆ, ਕਿ 
ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਕਪਟ ਛੱਡਕੇ ਦੋਵੇਂ ਲੜੀਏ, ਭਾਵੇਂ ਹਾਰੀਏ ਭਾਵੇਂ ਜਿੱਤੀਏ।। ੫੪।। 


ਅਪਨੀ ਅਪਨੇ ਹੀ ਸਿਰ ਲੀਜੈ।। ਔਰਨ ਕੇ ਸਿਰ ਬ੍ਰਿਥਾ ਨ ਦੀਜੈ।। 
ਬੇਠਿ ਬਿਗਾਰਿ ਆਪੁ ਜੋ ਕਰਿਯੋ।। ਨਾਹਕ ਔਰ ਲੌਕ ਨਹਿ ਮਰਿਯੈ!। ੫੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਗਾਰਿ=ਵਿਗਾੜ ਕੇ।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੀ ਲੜਾਈ ਆਪਣੇ ਹੀ ਸਿਰ ਲਈਏ, ਐਵੇਂ ਫ਼ਜੂਲਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਨਾ 
ਸੁਟੀਏ, ਆਪਣੀ ਲੜਾਈ ਵਿਗਾੜਕੇ ਐਵੈਂ ਇਹਦੇ ਵਿਚ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਮਰਵਾਈਏ।। ੫੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਮਸੈਨ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਅਧਿਕ ਉਠਯੋ ਰਿਸ ਖਾਇ।। 
ਅਪਨੇ ਤੁਰੈ ਧਵਾਇਕੈ ਬਿੱਕਮ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੫੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤੁਰੈ=ਘੋੜਾ।। 


ਅਰਥ - ਕਾਮ ਸੈਨ ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਆਪਣਾ ਘੋੜਾ 
ਦੌੜਾਕੇ ਬਿਕਰਮ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਿਆ।। ੫੬।। 


ਕਾਮਸੈਨ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੂਰ _ਸਾਮੁਹੇ _ਜਾਇ।। 
ਝਾਗਿ ਸੈਹਥੀ ਬ੍ਰਿਣ ਕਰੈ ਤੌ ਤੂੰ ਬਿਕਰਮ ਰਾਇ।। ੫੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਬ੍ਰਿਣ=ਜ਼ਖਮ।। 


ਅਰਥ = ਕਾਮਸੈਨ ਨੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਭਾਲੇ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿਓ ਤਾਂ ਮੈਂ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਿਕਰਮ ਸਮਝਾਂ।। ੫੭।। 


ਝਾਗਿ ਸੈਹਥੀ ਪੇਟ ਮਹਿ ਚਿਤ ਮਹਿ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਇ।। 
ਆਨਿ ਕਟਾਰੀ ਕੋ ਕਿਯੋ ਕਾਮਸੈਨ ਕੋ ਘਾਇ।। ੫੮।। 


ਅਰਥ - ਬਿਕ੍ਮ ਨੋ ਬਹੁਤ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਆਪਣੋ ਲੱਕ ਨਾਲੋਂ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢਕੇ ਕਟਾਰ ਨਾਲ 
ਕਾਮਸੈਨ ਨੂੰ ਜਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫੮।। 


(੩੫੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਲਹਤ ਜਿਯਤ ਨ ਛਾਡਤ ਔਰ।। 
ਮਾਰਿ ਕਟਾਰੀ ਰਾਖਿਯੋ ਜਿਯਤ ਰਾਵ ਤਿਹ ਠੌਰ।। ੫੯।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੈਸੇ ਨੂੰ ਤੈਸਾ ਮਿਲ ਗਿਆ ਤੇ ਉਹਨੂੰ ਜਿਉਂਦਾ ਨਾ ਛਡਿਆ, ਤਲਵਾਰ 
ਮਾਰਕੇ ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਉਥੇ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਜੀਤਿ ਤਾਂਹਿ ਸਭੁ ਸੈਨ ਬੁਲਾਈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੀ ਬਜੀ ਬਧਾਈ।। 
ਦੇਵਨ ਰੀਝਿ ਇਹੈ ਬਰੁ ਦਯੋ।। ਬ੍ਰਣੀ ਹੁਤੋ ਅਬ੍ਰਣੀ ਹਰੈ ਗਯੋ।। ੬੦।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੂੰ _ਜਿੱਤਕੇ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਜੇ ਵਜਣ 
ਲਗੇ। ਦੈਵਤਿਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਵਰਦਾਨ ਦਿੱਤੇ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਜ਼ਖਮੀ ਬਿਕਰਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜ਼ਖਮ 
ਠੀਕ ਹੋ ਗਏ।। ੬੦। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਅਥਿਤ ਭੇਖ ਸਜਿ ਆਪੁ ਨ੍ਿਪ ਗਯੋ ਬਿਪ੍ਰ ਕੇ ਕਾਮ।। 
ਜਹ ਕਾਮਾ ਲੋਟਤ ਹੁਤੀ ਲੈ ਮਾਧਵ ਕੋ ਨਾਮ।। ੬੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਠਿਿਪ=ਰਾਜਾ।। ਬਿਪ੍ਰ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ।। 
ਅਰਥ - ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਫ਼ਕੀਰ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰਕੇ ਰਾਜਾ ਆਪ ਉਥੈ ਗਿਆ, ਜਿਥੇ 
ਕਾਮ ਕੰਦਲਾ ਮਾਧਵ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈਕੇ ਤੜਪ ਰਹੀ ਸੀ।। ੬੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਾਤੈ ਇਹੈ ਬਚਨ ਤਿਨ ਕਹਯੋ।। ਮਾਧਵ ਖੇਤ ਹੇਤ ਤਵ ਰਹਯੋ।। 
ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤਬ ਹੀ ਮਰਿ ਗਈ।। ਨ੍ਰਿਪ ਲੈ ਇਹੈ ਖਬਰਿ ਦਿਜ ਦਈ।। ੬੨।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੋ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮਾਧਵ ਤਾਂ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆਂ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਇਹ _ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਮਰ ਗਈ, ਫਿਰ ਇਹੀ ਖਬਰ ਉਹਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਨੂੰ ਜਾ ਸੁਣਾਈ।। ੬੨।। 


ਜਹ ਬਚ ਜਬ ਸ੍ਰੋਨਨ ਸੁਨਿ ਲੀਨੋਂ।। ਪਲਕ ਏਕ ਮਹਿ ਪ੍ਰਾਨਹਿ ਦੀਨੋਂ।। 
ਜੁ ਕੰਤਕ ਇਹ ਰਾਇ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਜਰਨ ਮਰਨ ਕਾ ਨਿੰਗ੍ਰਹ ਧਾਰਯੋ।।੬੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਹਾਰਯੋ=ਦੇਖਿਆ। ਨਿੱਗੂਹ ਧਾਰਕੋਘਹਠ ਧਾਰਿਆ।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਉਹਨੇ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਅੱਖ ਝਮਕਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੇ ਪ੍ਰਾਣ 
ਦੇ ਦਿੱਤੇ। ਜਦੋ' ਇਹ ਕੌਤਕ ਰਾਜੇ ਨੋ ਵੋਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਵੀ ਸੜ ਮਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਣ ਕੀਤਾ।। ੬੩।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੫੯੭ 
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ਜਰਨ ਜਬ ਲਾਗਯੋ।। ਤਬ ਬੈਤਾਲ ਤਹਾਂ ਤੇ ਜਾਗਯੋ।। 
ਸੀਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਤਿਹ ਦੁਹੂੰਨ ਜਿਯਾਯੋ।। ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਚਿਤ ਕੋ ਤਾਪੁ ਮਿਟਾਯੋ।। ੬੪।। 
ਪੰਦ ਅਰਥ - ਤਾਪੁ ਮਿਟਾਯੋ=ਦੁਖ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। 
ਅਰਥ' - ਜਦੋਂ ਇਹ ਚਿਖਾ _ਬਾਲਕੋ _ਸੜਨ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਥੋ ਇਕ ਭੂਤ ਜਾਗਿਆ, 
ਉਹਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੇ _ਛਿਟੇ ਮਾਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਜਿੰਦਾ _ਕਰ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਨ ਦਾ 
ਦੂਖ ਦੂਰ ਕੀਤਾ।। ੬੪।1 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਹਿ ਸੈਥੀ ਪਾਵਕ ਬਰਯੋ ਦੁਹੁੰਅਨ ਲਯੋ ਬਚਾਇ ।। 
ਕਾਮਾ ਦਈ ਦਿਜੋਤ ਮ਼ਹਿ ਧੰਨਯ ਬਿੱਕਰਮਾਰਾਇ।।੬੫।1੧।। 
____ ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਵਾਰ ਸਹਿ ਕੈ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਨ ਦਾ ਪ੍ਰਣ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾ 
ਲਿਆ। ਕਾਮ-ਕੰਦਲਾ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਬਿਕ੍ਰਮਰਾਇ ਧੰਨ ਹੈ।। ੬੫।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤਰ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਖ ਚਰਿੜ੍ੇ ਮੰੜਹੀ ਭੂਪ ਸੰਥਾਦੇ ਇਕਾਨਵੇ' ਚਰਿਤੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੧।। ੧੬੩੨।। ਅਫਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਇਕਾਨਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 


੯੧।। ੧੬੩੨।। ਚਲਦਾ ।। 
ਕੁ ਹੇਫਾਂ 
ਕਥਾ ਸਰੂਪ ਕਲਾ 
ਚੌਪਈ।। ਦਛਿਨ ਦੇਸ ਬਿਚੌਂਛਨ ਨਾਰੀ।। ਜੋਗੀ ਗਏ ਭਏ ਘਰ ਬਾਰੀ।। 
ਮੰਗਲ ਸੈਨ ਰਾਵ ਜਗੁ ਕਹਈ।। ਸਭ ਅਰਿ ਕੁਲ ਜਾਤੋ ਤ੍ਰਿਣ ਗਹਈ।।੧।। 


ਅਰਥ - ਦਖਣ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਏਨੀਆਂ ਵਚਿਤਰ ਹਨ ਕਿ ਉਥੇ ਜਾਕੇ 
ਜੋਗੀ ਵੀ ਘਰ-ਬਾਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉੱਥੋਂ ਦਾ ਮੰਗਲ ਸੈਨ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਸਾਰੇ ਢੁਜਮਣ ਉਸ ਤੋਂ 


ਹਾਰ ਮੰਨਦੇ ਸਨ।। ੧।। 
ਸਰੂਪ ਕਲਾ ਤਾਕੀ ਬਰ ਨਾਰੀ ।। ਮਾਨਹੁ ਮਹਾ ਰੁਦ੍ਹ ਕੀ ਪਯਾਰੀ।। 
ਤਾਸੋ ਨੋਹ ਨਿਪਤਿ ਕੋ ਰਹੈ।। ਕਰੈ ਸੋਈ ਜੋਈ ਵਰ ਕਹੈ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਰੁਦੂ ਕੀ ਪਯਾਰੀ=ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਪਿਆਰੀ।। 
ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਵਾਂਗ ਪਿਆਰੀ ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਸਰੂਪ 


(੩੬੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਦੋ. ਤੋ ਚ ਉ%- ਕੋ 4 ੨ ੩ 43੨੨੨ ਕੇ. ਚੇ ੫ ਦੇ ਕਸ ਕੰ ਕਦ ਤੇ ਕੇ ਵੇ ਤੇ %% ਦੈ. ਕੇ ਕੰ ਕੇ ਚੰ ਜੰ 4 ਕੰ ਤੇ &- & ਯੇ ਦੇ ਕੰ: 3 ਮੰ 


ਕਲਾ ਸੀ। ਰਾਜਾਂ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨।। 
ਆ, ਲਤ ਤਨ ਪਰ 

ਪ੍ਰਭਾ _ਬਿਰਾਜਤੀ _ਤਹ _ ਸੁੰਦਰੀ _ਲੈ _ਬਾਲ।। 
4 ਨਾਦ ਐ ਨਫੀਰੀ ਬੇਨੁ ਬੀਨ ਮ੍ਰਿਦੰਗ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿਨ ਕੇ ਕੁਲਾਹਲ ਹੋਤ ਨਾਨਾ ਰੰਗ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਾਦ=ਆਵਾਜ਼। ਕੁਲਾਹਲ=ਆਨੰਦ।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਜਾ ਰੰਗ ਮਹਲ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਸਰੂਪ ਕਲਾ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੂੰ 
ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਉਥੇ ਹਾਜ਼ਰ ਰਹਿੰਦੀ, ਕਾਨੜੈ ਰਾਗ ਨਾਲ ਬੰਸਰੀ ਤੇ ਬੀਨ ਵਜਦੀ ਸੀ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਰਾਗ ਰੰਗ ਹੁੰਦਾ।। ੩।। 


ਏਕ ਨਟੂਆ ਤਹ ਰਹੈ ਤਿਹ ਬਿਸੁਨ ਦੱਤਾ ਨਾਮ।। 
ਰਾਵਜੁ _ਤਾਕੋ _ ਨਚਾਵਤ ਰਹੈ ਆਠ _ਜਾਮ।। 
ਅਮਿਤ ਰੁਪ ਬਿਲੋਕਿ ਤਾਕੌ ਰਾਨਿਯਹਿ ਨਿਜੁ ਨੈਨ।। 
ਹੈ ਗਿਰੀ ਬਿਸੰਭਾਰ ਭੂ ਪੈ ਬਧੀ ਸਾਯਕ ਮੋੈਨ।। ੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਸੰਭਾਰ ਭੂਪੈ ਬਧੀ=ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋਕੋ ਜਮੀਨ ਤੇ ਡਿੱਗੀ। ਮੈਨ = ਕਾਮ।। 

ਅਰਥ-ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੱਤ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਨਟ ਉਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਰਾਜਾ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਨਚਾਉਂਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਰਾਣੀ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਉਹਦਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਕਾਮ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲਾ ਵਿੰਨ੍ਹੀ 
ਬੋ-ਹੋਜ ਹੋਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਡਿੱਗੀ।। ੪।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ ।। ਰਾਨਿਯਿਹ ਸਖੀ ਪਠਾਇ।। ਸੋ ਲਯੋ ਧਾਮ ਬੁਲਾਇ।। 
ਤਜਿ ਕੇ ਨ੍ਰਿਪਤਿ ਕੀ ਕਾਨਿ।। ਤਾਸੌ ਰਮੀ ਰੁਚਿ ਮਾਨਿ।। ੫।। 


ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੋ ਸਖੀ ਨੂੰ ਭੇਜਕੇ ਉਹਨੂੰ ਘਰ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ ਨੂੰ 
ਛੱਡਕੇ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨ ਲਗੀ।। ੫।। 


ਤਿਹ ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਿ।। ਸ਼ਿਵ ਸ਼ਤੂ ਗਯੋ ਸਰ ਮਾਰਿ।। 
ਤਬ ਲੌ ਨ੍ਿਪਤਿ ਗਯੋ ਆਇ।। ਅਬਲਾ ਅਧਿਕ ਦੁਖ ਪਾਇ।।੬।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਅਪਾਰ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਕਾਮ ਦਾ ਤੀਰ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਗਿਆ, ਤਦੋਂ ਤਕ ਰਾਜਾ 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੬੧) 


ਦੀ ਤੂਂ ਚ ਉਂ ਚ $ ਚੇ. 4. ਕੂ $ ਕੇ ਕੇ ਕੰਤ ਕੋ ਤਉ “ਚ ਆ ਆਂ ਆਂ ਦੇ ਕਾਂ ਕਂ ਚ ਕੇ ਕੇ ਚ ਥੀਂ ਤੋ ਕੂ ਕੰ ਤਾਂ ਤੇ ਧੂ ਤੇ ਪੀ ਵੇਂ ਵਾ ਚਂ ਆਵ ਵਾਂ ਪਾ € ਕੇ ਕੀ ਤੀ ਪੀ ਤੀ 


ਆ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖ ਹੋਇਆ।। ੬। 


ਤਬ ਕਿਯੋ ਇਹੈ ਉਪਾਇ।। ਇਕ ਦੇਗ ਲਈ ਮੰਗਾਇ।1 
ਤਾਪੈ' ਤਵਾ ਕੌ ਦੀਨ।। ਕੋਉ ਸਕੈ ਤਾਹਿ ਨ ਚੀਨ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਚੀਨ=ਵੇਖ ।। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਇਕ ਜਤਨ ਕਰਕੈ ਇਕ ਦੇਗ ਮੰਗਵਾਈ, ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਨਟ ਨੂੰ ਲੁਕਾਕੇ 
ਤਵੇ ਨਾਲ ਢੱਕ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਕਿ ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਦੇਖ ਨਾ ਸਕੇ।। ੭।। 


ਜਾਂ ਮੈ ਘਨੋਂ ਜਲ ਪਰੈ।। ਤਨਕੌ ਨ ਬੁੰਦਿਕ ਢਰੈ।। 
ਤਾ ਮੈ ਗੁਲਾਬਹਿ ਪਾਇ।। ਕਾਢਯੋ ਪਤਿਹਿ ਦਿਖਰਾਇ ।।੮।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪਾਣੀ ਪੈਂਦਾ ਸੀ, ਇਕ ਬੂੰਦ ਫੀ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ' ਡਿੱਗਦੀ ਸੀ, 
ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਗੁਲਾਬ ਪਾ ਕੋ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਵਿਖਾਇਆ।। ੮।1 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੀਂਚਯੋ ਵਹੈ ਗੁਲਾਬ ਲੈ ਪਤਿ ਕੀ ਪਗਿਯਾ ਮਾਹਿ।। 
ਛਿਰਕਿ ਸਭਨ ਪਹਿ ਕਾਢਿਯੋ ਭੇਦ ਲਹਯੋ ਜੜ੍ਹ ਨਾਹਿ ।।੯।। 


ਅਰਥ - ਉਹੀ ਗੁਲਾਬ ਉਹਨੇ ਲੈ ਕੇ ਪਤੀ ਦੀ ਪੱਗ ਵਿਚ ਟੰਗ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਗੁਲਾਬ 
ਛਿੜਕਦਿਆਂ ਉਹਨੂੰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਮੂਰਖ ਨਾ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੯।। 


ਚੌੰਪਈ।। ਨਾਥ ਬਾਗ ਜੋ ਮੇ ਲਗਵਾਯੋ।। ਯਹ ਗੁਲਾਬ ਤਿਹ ਠਾਂ ਤੇ ਆਯੋ।। 
ਸਕਲ ਸਖਿਨ ਜੁਤ ਤੁਮ ਪੈਂ ਡਾਰਕੇ।। ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਭਯੋ ਜੜ ਕਛੂ ਨ ਬਿਚਾਰਜੇ।।੧੦।।੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਖਿਨ=ਸਖੀ। ਜੁਤ = ਸੰਜੁਗਤ, ਰਲਕੋ।। 

ਅਰਥ - ਉਹ ਕਹਿਣ ਲਗੀ ਕਿ ਹੈ ਨਾਥ! ਜੋ ਬਾਗ ਮੈਂ ਲਗਵਾਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਗੁਲਾਬ 
ਉਥੋ' ਆਇਆ ਹੈ, ਇਹਨੂੰ ਮੈ' ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ ਨੋ ਰਲਕੇ ਤੁਹਾਡੋ ਤੇ ਸੁਟਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਸੁਣਕੇ 
ਉਹ ਮੂਰਖ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ, ਤੋ ਉਹਨੇ ਕੁਝ ਨਾ ਵਿਚਾਰਿਆਂ।। ੧੦।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਹ ਪਖਯਾਨੋ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਬਾਨਵੇਂ ਚਰਿਤ੍ਹ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੨।।੧੬੪੨।। ਅਵਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਬਾਨੇਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੯੨।। ੧੬੪੨।। ਚਲਦਾ।। 


(੩੬੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਚਲਿੱਤਰ ਤਰਾਨੌਵਾਂ 
ਕਥਾ ਜੁਲਾਹਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚਲਯੋ ਜੁਲਾਹੋ ਸਾਹੁਰੇ ਉਡਿ ਜਾ ਕਹਤਾ ਜਾਇ।। 
ਬਧਿਕਨ ਕੁ-ਸਗਨ ਜਾਨਿ ਕੇ ਮਾਰਯੋ ਤਾਹਿ ਬਨਾਇ ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਜੁਲਾਹਾ ਸਹੁਰੇ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ 'ਉਂਡ ਜਾ' ਕਹਿੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਕ 
ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਨੇ ਇਹਨੂੰ ਭੈੜਾ ਸਗਨ ਸਮਝਕੇ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮਾਰਿਆ।। ੧।। 


ਬੌਧਿਕ ਬਾਚ।। ਉਡਿ ਉਡਿ ਆਵਹੁ ਫਾਸਿਯਹੁ ਯੋ ਕਹਤਾ ਮਗੁ ਜਾਇ।। 
ਜੋ ਐਸੋ ਬਚ ਪੁੰਨ ਕਹਯੋ ਹਨਿਹੈ ਤੋਇ ਰਿਸਾਇ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮਗੁ=ਰਸਤਾ। ਹਨਿਹੈ = ਮਾਰਾਂਗੇ। 
ਅਰਥ - ਜਿਕਾਰੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਤੂੰ 'ਉਡ ਉਡ ਆਓ ਤੇ _ਫਸਦੀਆਂ ਜਾਓ' 


ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ ਜਾ, ਜੇ ਤੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁੜ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਮਾਰ 
ਦਿਆਂਗਾ।। ੨।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ. ਪੰਨਾ ੯੩੧) 


ਚੌਪਈ।। ਫਸਿ ਫਸਿ ਜਾਵਹੁ ਉਡਿ ਉਡਿ ਆਇ।। ਐਸੇ ਕਹਤ ਜੁਲਾਹੋ ਜਾਇ।| 
ਚੋਰਨ ਕੁ-ਸਗਨ ਚਿੱਤ ਬਿਚਾਰਯੋ।। ਦੋ ਸੈ ਜਤੀ ਸੌ ਤਿਹ ਮਾਯਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਡ ਉਡ _ ਆਓ ਤੇ _ਫ਼ਸਦੀਆਂ ਜਾਓ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ _ਕਹਿੰਦਾ _ਜ਼ੁਲਾਹਾਂ 
ਤੁਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਚੋਰਾਂ ਨੇ ਜਦ ਸੁਣਿਆਂ, ਬਹੁਤ ਗੁੱਸਾ ਆਇਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਫੜਕੋ ਦੇ 


ਸੌ ਛਿਤਰ ਮਾਰੇ।। ੩।। 

ਚੋਰਨ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ ।। ਲੈ ਆਵਹੁ ਧਰਿ ਜਾਇਯਹੁ ਯੋ ਕਹਿ ਕਰੌ ਪਯਾਨ।। 
ਜੋ ਉਹਿ ਭਾਂਤਿ ਬਖਾਨਿਹੋ ਹਨਿਹੈ ਤੁਹਿ ਤਨ ਬਾਨ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਕਹਿਣ ਲਗੇ ਕਿ ਲੈ ਆਓ ਤੇ ਧਰ ਜਾਓ ਇਹ ਕਹਿੰਦੋ ਤੂੰ ਤੁਰਿਆ ਜਾ, 
ਜੇ ਤੂੰ ਪਹਿਲੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖੇਗਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ' ਤੈਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਤੇਰੋ ਪ੍ਰਾਣ ਕੱਢ ਦਿਆਂਗੇ।। ੪।। 


ਜਬ ਚੋਰਨ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਤਬ ਤਾ ਤੇ ਡਰ ਪਾਇ।। 
ਲੈ ਆਵਹ ਧਰਿ ਜਾਇਯਹੁ ਸੋ ਮਗੁ ਕਹਤੌ ਜਾਇ।। ੫।। 


ਜਿਲਦ ਛਾ (੨੬੩) 


0 00000000000000001000000000000000000000000 ਤਤ ਤਤ ਤਾ ਤਾਨ ਵਾਦ ਬਦ ਜਬ! 
ਅਰਥ - ਉਹ ਚੋਰਾਂ ਤੋਂ ਡਰਦਿਆਂ ਲੈ ਆਓ ਤੇ ਧਰ ਜਾਓ' ਕਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਰਸਤੇ ਹੈ 
ਗਿਆ।। ੫।। 


ਚਾਰ ਪੋਤ੍ਹ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਕੇ ਇਕ ਨੇ ਤਜਾ ਪਰਾਨਿ।। 
ਦਾਬਨ ਤਾਕੌ ਲੈ ਚਲੇ ਅਧਿਕ ਸ਼ੋਕ ਮਨ ਮਾਨਿ।। ੬। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਰਾਜੇ ਦੇ ਚਾਰ ਪੁੱਤਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਮਰ ਗਿਆ, ਬਾਕੀ ਉਹਨੂੰ ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ 
ਦਬਣ ਲਈ ਜਾ ਰਹੋ ਸਨ।੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਲੌ ਕਹਤ ਜੁਲਾਹੋ ਐਯਹੁ।। ਲੌ ਲੈ ਆਵਹੁ ਧਰ ਧਰ ਜੈਯਹੁ।। 
ਸੈਨਾ ਕੇ ਸ੍ਰਵਨਨ ਯਹ ਪਰੀ।। ਪੰਦ੍ਹ ਸੈ ਪਨਹੀ ਤਹ ਝਰੀ ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸ੍ਰ ਵਨਨ = ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜੁਲਾਹਾ ਮਿਲਿਆ, ਜੋ ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ 'ਲੈ ਆਓ ਤੇ ਰਖ 
ਜਾਓ'। ਜਦ ਸੈਨਾਂ ਨੋ ਇਹ ਕੰਨੀ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਸੌ ਜੁੱਤੀਆਂ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰੀਆਂ।। ੭।। 


ਤਿਨ ਸੇ ਕਹਯੋ ਕਹੋ ਸੁ ਉਚਾਰੋ।। ਕਹਯੋ ਬੁਰਾ ਭਯੋ ਕਹਤ ਪਧਾਰੋ।। 
ਭੇਦ ਅਭੇਦ ਕੀ ਬਾਤ ਨਾਂ ਜਾਨੀ।। ਜੋ ਤਿਨ ਕਹਯੋ ਵਹੈ ਜੜ੍ਹ ਮਾਨੀ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਧਾਰੋ=ਜਾਓ। ਜੜ੍ਹ = ਮੂਰਖ। 


ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਜਾ ਕਿ 'ਬੜਾ ਮਾੜਾ ਹੋਦਇਆ' ਉਹਨੋ ਅਸਲ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਿਆ, ਜੋ ਉਹਨਾ ਆਖਿਆ ਉਸ ਮੂਰਖ ਨੇ ਉਹੋ ਮੰਨ ਲਿਆ। ੮।। 


ਏਕ ਰਾਵ ਤਾਕੇ ਬਹੁ ਨਾਰੀ ।। ਪੂਤ ਨ ਹੋਤ ਤਾਹਿ ਦੁਖ ਭਾਰੀ।। 
ਔਰ ਬਯਾਹਿ ਬਯਾਕੁਲ ਹ੍ਰੈ ਕੀਨੋ।। ਤਾਕੇ ਭਵਨ ਪੂਤ ਬਿਧਿ ਦੀਨੋ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਇਸਤਰੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਪੁੱਤਰ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੈ ਬੜਾ ਦੁਖੀ 
ਸੀ। ਉਹਨੇ ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਦਿੱਤਾ।। ੯। 


ਸਭਹਿਨ ਆਨੰਦ ਚਿਤ ਬਢਾਯੋ।। ਤਬ ਲੌ ਕਹਤ ਜੁਲਾਹੋ ਆਯੋ।। 
ਬੁਰਾ ਭੁਯੋ ਕਹਿ ਊਚ ਪੁਕਾਰਯੋ।। ਸੂਨਯੋ ਜਾਂਹਿ ਪਨਹਿਨ ਤਿਨ ਮਾਰਯੇ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਜਾਂਹਿ=ਜਿਸ ਨੇ।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ, ਤਦ ਤਕ ਜੁਲਾਹਾ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਾ, ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਕਿਹਾ 
ਕਿ 'ਚੁਰਾ ਹੋਇਆ' ਜਿਹਨੇ ਵੀ ਸੁਣਿਆ, ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ।। ੧੦।। 


(੩੬੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਪੁਰ ਜਨ ਬਾਚ।। 
ਭੁਲਾ ਭੁਯੋ ਇਹ ਕਹਤ ਪਧਾਰਯੋ। ਜਬ ਲੌਗਨ ਜੂਤਿਨ ਸੋ ਮਾਰਯੋ।। 
ਜਾਤ ਭਯੋਤਿਹ ਨਾਂ ਬਡਭਾਗੀ।। ਕਹੇਂ ਅਤਿ ਅਗਨਿ ਨਗਰ ਮਹਿ ਲਾਗੀ।।੧੧।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ 'ਭਲਾ ਹੋਇਆ' ਕਹਿੰਦਾ 
ਜਾ। ਇਹ ਭਾਗਵਾਨ ਉਥੇ ਪੁਜਾ, ਜਿਥੇ ਇਕ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਸੀ।। ੧੧। 


ਗਿਰਿ ਗਿਰਿ ਪਰੈ ਮਹਲ ਜਹੋਂ ਭਾਰੇ।। ਛਪਰਨ ਕੇ ਜਹੋਂ ਉਡੈ ਅਵਾਰੇ।। 
ਭੁਲਾ ਭਯੋ ਯੋ ਮੂੜ ਪੁਕਾਰਯੋ।। ਜਾਹਿ ਸੁਨਯੋ ਤਾਹੀ ਗਹਿ ਮਾਰਯੋ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਵੱਡੋ ਵੱਡੇ ਮਹੱਲ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਸਨ. ਤੋ ਛੱਪਰਾਂ ਦੇ ਉਡ ਉਡ ਕੇ ਢੇਰ ਲਗੇ 
ਹੋਏ ਸਨ, ਉਥੇ ਉਹ ਮੂਰਖ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ 'ਭੁਲਾ ਹੋਇਆ' ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੁਣਿਆ, ਉਹਨੇ 
ਫੜਕੇ ਮਾਰਿਆ।। ੧੨। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਸ ਹਜਾਰ ਪਨਹੀਨ ਕੀ ਸਹੀ ਜੁਲਾਹੇ ਮਾਰਿ।। 
ਤਾ ਪਾਛੇ ਪਹੁਚਤ ਭਯੋ ਜਹਾ ਹਤੀ ਸੁਸਰਾਰਿ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁੱਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਰ ਖਾ ਕੇ ਇਸ ਪਿਛੋ' ਜੁਲਾਹਾ ਸਹਰੈ ਜਾ ਪਹੁੰਚਿਆ।। ੧੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਗ੍ਰਿਹ ਜਨਾ ਕਹਾ ਖਾਹੁ ਨਹਿ ਖਾਵੈ।| ਭੂਖਨ ਮਰਤ ਨ ਲੁਜਤ ਬਤਾਵੈ।| 
ਆਧੀ ਰੈਨਿ ਬੀਤ ਜਬ ਗਈ।। ਲਾਗਤੁ ਅਧਿਕ ਛੁਧਾ ਤਿਹ ਭਈ।। ੧੪।। 
ਸਕ ਦੇ ਬੇ 


ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਦਸਿਆ ਨਹੀਂ ਤੇ ਭੁਖਾ ਮਰਣ ਲਗਾ, ਜਦੋ' ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਬੀਤ ਗਈ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਕੁੱਖ ਲਗੀ।। ੧੪।। 


ਲਕਰੀ ਭਏ ਤੇਲ ਘਟ ਫੋਰਯੋ।। ਤੀਨੋ ਸਕਲ ਨੈਕ ਨਹਿ ਛੋਰਯੋ ।। 
ਸੂਰਜ ਚੜਯੋ ਉਡਗ ਛਪਿ ਗਏ।। ਫਾਂਸਿ ਪਾਨ ਸੋ ਕਊਆ ਲਏ।। ੧੫।! 


- ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਡੰਡਾ ਲੈਕੇ ਤੋਲ ਦਾ ਘੜਾ ਭੰਨ ਦਿੱਤਾ, ਸਾਰਾ ਪੀ ਲਿਆ, ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ 
ਵੀ ਨਾ ਛੱਡਿਆ, ਸੂਰਜ ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ ਤਾਰੇ ਛੁਪ ਗਏ, ਉਹਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕਾਨੋ ਫਸਾ ਲਏ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਾਨੀ ਬੇਚਿ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੀ ਚਲਯੋ ਚਾਕਰੀ ਧਾਇ।। 


(੨੬੫) 
'ਇ ₹ ਤੋਂ ਤੋ ' ਐਂ ਮੀ ਜੰ ਕੀ ਐਂ ਤੋ ਦੇ ਦਿ ਤੀ ਤੀ ਚ ਤੋ ਚੋ %-ਊ% % % " ਤੇ ਤੀ ਤੋਂ ਮੀ ਚ ਹੈ ਚ ਕੰ ਇਤ ਊ “ਆਂ “ਖਤ ਤੋ ਆ ਕੇ % ਆ ਤਤ ਤਾਂ % - ੩ % ਕੰ 


ਮਾਰਤ ਮਾਰਗ ਸਿੰਘ ਜਹ ਤਿਹ ਠਾਂ ਪਹੁਚਯੋ ਜਾਇ ।।। ੧੬।। 
ਅਰਥ - ਸੂਤ ਦੀ ਤਾਣੀ ਵੇਚਕੇ ਉਹਨੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੈ ਲਈ ਤੇ ਤੁਰ ਪਿਆ, ਰਸਤੇ ਵਿਚ 
ਉਸ ਥਾਂ ਆ ਪੁੱਜਾ, ਜਿਥੇ ਸ਼ੇਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਖਾਂਦਾ ਸੀ।। ੧੬। 


ਤਰਸਿਤ ਜੁਲਾਹੋ ਦਮ ਚੜਯੋ ਗਹੈ ਸੈਹਥੀ ਹਾਥ ।। 
ਤਰੇ ਆਨਿ ਠਾਢੋ ਭਯੋ ਸਿੰਘ ਰੋਸ ਕੇ ਸਾਥ।। ੧੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤ੍ਰਾਸਿਤ=ਡਰਦਾ। ਦਰਮ = ਦਰਖਤ । ਸੈਹਕੀ=ਬਰਛੀ। ਤਰੇ=ਹੇਠਾਂ। 
ਅਰਥ - ਜੁਲਾਹਾ ਡਰਦਾ ਬਰਛੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਕੇ ਰੁੱਖ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ, ਇਧਰ ਸ਼ੇਰ 
ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਹੋਠਾਂ ਆਣ ਕੇ ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਿੰਘਹਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ੰਟ ਜੁਲਾਹੇ ਪਰੀ।। ਬਰਛੀ ਕੰਪਤ ਹਾਥ ਤੇ ਝਰੀ।। 
ਮੁਖ ਮੈ ਲਗੀ ਪਿਸਟਿ ਤਰ ਨਿਕਸੀ।। ਜਨੁ ਕਰਿ ਕੰਜਕਲੀ ਸੀ ਬਿਗਸੀ।।੧੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਝਰੀ-ਡਿੱਗ ਪਈ।। ਕੰਜਕਲੀ = ਕੌਲ ਦੀ ਕਲੀ ।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਸ਼ੇਰ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਜੁਲਾਹੇ ਤੇ ਪਈ ਤਾਂ ਕੰਝਦਿਆਂ ਉਹਦੇ ਹਥੋ' ਬਰਛੀ ਡਿੰਗ 
ਪਈ. ਉਹ ਉਹਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਲੱਗੀ ਤੇ ਉਹਦੀ ਪਿੱਠ ਚੋਂ ਨਿਕਲ ਗਈ. ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੰਵਲ ਦੀ ਕਲੀ 
ਖਿੰਤੀ ਹੋਵੈ।। ੧੮।। 
ਜਾਨਯੋ ਸਾਚੁ ਸਿੰਘ ਮਰਿ ਗਯੋ।। 
ਉਤਰਯੋ ਪੂਛਿ ਕਾਨ ਕਟਿ ਲਯੋ।। 
ਜਾਇ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੋ ਤਾਹਿ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਅਧਿਕ ਮਹੀਨੋ ਅਪਨ ਕਰਾਯੋ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਉਹ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਸ਼ੇਰ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਦਰਖ਼ਤ ਤੋਂ ਉਤਰਕੇ ਉਹਦੀ 
ਪੂਛ ਤੇ ਕੰਨ ਕਟ ਦਿੱਤੇ। ਜਾਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਵਿਖਾਏ ਤੇ ਆਪਦਾ ਮਹੀਨਾ ਵਧਾ ਲਿਆ।। ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਸ਼ੌਤ ਤਾਕੋ ਹੁਤੋ ਚੜਿਯੋਸ ਅਨੀਂ ਬਨਾਇ।। 
ਸੈਨਾਪਤਿ ਪਚਮਾਰ ਕੈ ਇਹ ਨ੍ਿਪ ਦਿਯੋ ਪਠਾਇ।। ੨੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਨੀਛਫ਼ੌਜ। ਪਚਮਾਰ=ਸ਼ੇਰ ਮਾਰ। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦਾ ਇਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸੀ. ਜੋ ਫ਼ੌਜ ਸਮੇਤ ਉਸ ਤੇ ਆਂ ਚੜ੍ਹਿਆ. ਰਾਜੇ ਨੇ 


(੩੬੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
€€ ਦੇ € ਦ ਦੇ ਕਾ ਭ ਆਵ ਏਕ ਕਥਜਕਕੰ ਕੋ ਜੋ ਤਮ ਕਤ € ਕੋ ਤੋ ਤੈ ਕੇ ਤੁੰ ਤੀ" ਕੰ % ਤੈ ਹੀ ਹੁੰ ਤੇ “ਤ ਕੌ ੭ ਕੇ " ਜੋ ਮੂ ਤੋ ਤੈਂ ਤੇ ਮੈ $- 'ੰ- % ਚਂ “" “ 


ਉਸ ਸੇਰ ਮਾਰ ਜੁਲਾਹੇ ਨੂੰ ਸੈਨਾਪਤੀ ਬਣਾ ਕੇ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ।। ੨੦।। 
ਚੌਪਈ।। ਯਹ ਪਚਮਾਰ ਖਬਰਿ ਸੁਨ ਪਾਈ।! ਨਾਰਿ ਜੁਲਾਹੀ ਹੁਤੀ ਬੁਲਾਈ।। 
ਚਿਤ ਮੈਂ ਅਧਿਕ ਦੁਹੂੰ ਡਰ ਕੀਨੋ।। ਅਰਧ ਰਾਤਿ ਬਨ ਕੋ ਮਗੁ ਲੀਨੋ।। ੨੧। 


ਅਰਥ - ਜੁਲਾਹੇ ਨੋ ਇਹ ਖਬਰ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਦੋਵੇਂ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੇ ਡਰ ਗਏ ਅਤੇ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਜੰਗਲ ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ।। ੨੧।। 


ਜਬ ਤ੍ਰਿਯ ਸਹਿਤ ਜੁਲਾਹੋ ਭਾਜਯੋ।। ਤਬ ਹੀ ਘੋਰ ਘਟਾ ਘਨ ਗਾਜਯੋ।। 
ਕਬਹੂੰ ਚਮਿਕਿ ਬਿਜੁਰਿਯਾ ਜਾਵੈ।। ਤਬ ਮਾਰਗ ਕੋ ਚੀਨ ਨ ਆਵੈ।। ੨੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਚੀਨ ਨ ਆਵੈ % ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂੱਦਾ।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਸਤਰੀ ਸਮੇਤ ਜੁਲਾਹਾ ਭੱਜ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਬੱਦਲ ਗੱਜਣ ਲਗੀ, 
ਕਦੀ ਕਦੀ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕਦੀ ਸੀ ਤੇ ਰਾਹ ਦਾ ਪਤਾ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਸੀ।। ੨੨।। 


ਮਗ ਤੈ ਭੂਲਿ ਤਿਸੀ ਮਗੁ ਪਰਿਯੋ।। ਜਤ ਨ੍ਰਿਪ ਅਰਿ ਕੋ ਲਸਕਰ ਢਰਿਯੋ।। 
ਕੂੱਈ ਹੁਤੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਨਹਿ ਆਈ।। ਤਾ ਮੈਂ ਪਰਯੋ ਜੁਲਾਹੋ ਜਾਈ।। ੨੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਰਸਤਾ ਭੁਲਕੇ ਉਸ ਰਸਤੇ ਤੇ ਆ ਨਿਕਲਿਆ, ਜਿਥੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ 
ਦੀ ਸੈਨਾ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਥੇ ਇਕ ਖੂਹ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਨਾਂ ਆਇਆ, ਜੁਲਾਹਾ ਉਹਦੋ ਵਿਚ 
ਜਾ ਡਿੱਗਾ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਤਾਹੀ ਕੁੰਈ ਬਿਖੈ ਜਾਇ ਪਰਯੋ ਬਿਸੰਭਾਰ।। 
ਤਬ ਐਸੇ ਤ੍ਰਿਯ ਕਹਿ ਉਠੀ ਆਨਿ ਪਰਯੋ ਪਚਮਾਰ।। ੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਸੰਭਾਰ=ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ। 


ਅਰਥ = ਜਦੋਂ' ਉਹ ਬੇ-ਹੋਸ਼ ਹੋਕੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤਾਂ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਰੌਲਾ ਪਾਕੇ 
ਆਖਿਆ ਸ਼ੇਰ-ਮਾਰ ਆ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੪।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਆਨਿ ਪਰਯੋ ਪਚਮਾਰ ਸਭਨ ਸੁਨਿ ਪਾਇਯੋ।। 
ਅਤਿ ਲਸ਼ਕਰ ਚਿਤ ਮਾਂਹਿ ਸੁ ਤਾਸ ਬਢਾਇਯੋ।। 
ਲੋਹ ਅਧਿਕ ਤਿਨ ਮਾਂਹਿ ਭਾਂਤਿ ਐਸੀ ਪਰਯੋ।। 
ਹੋ ਜੋਧਾ ਤਿਨ ਤੇ ਏਕ ਨ ਜਿਯਤੇ ਉਬਰਯੋ।। ੨੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੬੭) 
ਦੇ ਕਂਕੀਆਉ੧0੧9 ੧9444-44342 44044-44941 ਤੋਤਤ4%9--% ਆਵ 
ਅਰਥ - ਸ਼ੈਰ-ਮਾਰ ਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ ਗਈ । ਉਹ 
ਆਪਸ ਵਿਚ ਹੀ ਲੜਨ ਲਗੈ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵੀ ਸੂਰਮਾ ਜੀਉਂਦਾ ਨਾ ਬਚਿਆ।। ੨੫।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਪੂਤ ਪਿਤਾ ਕੇ ਸਿਰ ਦਈ ਪਿਤਾ ਪੂਤ ਸਿਰ ਮਾਂਹਿ।। 
ਇਸੀ ਭਾਂਤਿ ਸਭ ਕਟਿ ਮਰੇ ਰਹਯੋ ਸੁਭਟ ਕੋਉ ਨਾਂਹਿ ।। ੨੬।। 
ਅਰਥ - ਪਿਤਾ ਨੇ ਪੁਤਰ ਨੂੰ ਅਤੇ ਪੁਤਰ ਨੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮੇ ਕਟ 

ਮਰੇਂ, ਕੋਈ ਵੀ ਸੂਰਮਾ ਨਾ ਰਿਹਾ।। ੨੬।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਜ ਪੁਰ ਤਿਸੀ ਜੁਲਾਹੀ ਆਈ।। ਆਇ ਬਾਰਤਾ ਨ੍ਰਿਪਹਿ ਜਤਾਈ।। 
ਜਬ ਯਹ ਭੇਦ ਰਾਵ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। ਪਠੈ ਪਾਲਕੀ ਤਾਹਿ ਬੁਲਾਯੋ।। ੨੭।।੧।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਜੁਲਾਹੀ _ਉਹ ਥਾਂ ਤੋਂ ਚਲ _ਪਈ _ਅਤੇ _ਉਹਨੇ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆ ਦਸੀ। ਜਦੋਂ ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਹ ਭੇਦ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਪਾਲਕੀ ਘੱਲਕੇ ਉਸ ਜੁਲਾਹੇ 
ਨੂੰ ਮੰਗਵਾ ਲਿਆ।। ੨੭ ।। ੧। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤਰ ਪਖਯਾਨੋ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤੂੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਤਿਰਾਨਵੇ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੩।।੧੬੬੯।। ਅਵਜੁੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪੁਰਖ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਤਿਰਾਨਵੀ' ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 


੯੩॥ ੧੬੬੯ । ਚਲਦਾ ।। 
ਚਲਿੱਤਰ ਚਰਾਨੌਵਾਂ 
ਕਥਾ ਦੀਨ ਦਿਆਲ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚਾਂਦਨ ਹੂੰ ਕੇ ਦੇਸ ਮੈ' ਪ੍ਰਗਟ ਚਾਂਦ ਪੁਰ ਗਾਉ।। 
ਬਿੱਪ੍ਰ ਏਕ ਤਿਹ ਨਾਂ ਰਹੈ ਦੀਨ ਦਯਾਲ ਤਿਹ ਨਾਉ।। ੧।। 
ਅਰਥ - ਚੰਦਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਚਾਂਦਪੁਰ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪਿੰਡ ਸੀ, ਉਥੇ ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਨਾਂ 
ਦਾ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 
ਚੌਪਈ।।ਦਿਸਨ ਦਿਸਨ ਕੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਵਹਿ।।ਆਇ ਬਿੰਪ੍ਰ ਕੋ ਸੀਸਝੁਕਾਵਹਿ।। 
ਸੁਭ ਬਾਨੀ ਮਿਲਿ ਯਹੈ ਉਚਾਰੈ।| ਰਤਿ ਪਤਿ ਕੀ ਅਨੁਹਾਰਿ ਬਿਚਾਰੈ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਭ ਬਾਨੀ = ਚੰਗੀ ਬਾਣੀ।। 
ਅਰਥ - ਦੋਸ਼-ਦੇਜਾਂਤਰ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਉਥੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਆਕੇ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 


(੩੬੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਵੀ ਦੇ ਦੀ ਤੀ ਤਤ ਦੇ ਦੇ ਤਦੇ ਦੋ ਤਾ ਤਦ ੨ ਦੰਦ % ਦੇਤ ੨ ਤਦ ਤੈ ਤੀ ਵੇ ਦੰਦੀ ਤਦ ਚੰ ਤੋ ਕੇ ਕੋ ਤੰਦ ਤੇ ਤੋ ਕੰ ਦੇ “੨ ਕਤ ਮੰ ਤੈ: 


ਨੂੰ ਸੀਸ ਝੁਕਾਉਂਦੀਆ ਸਨ। ਉਹ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਚੰਗੇ ਬਚਨ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਸੀ।।੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਏਕ ਨਾਰਿ ਤਿਹ ਠਾਂ ਹੁਤੀ ਰਤਿ ਸਮ ਰੂਪ ਅਪਾਰ।। 
ਸੋ ਯਾਪੈ ਅਟਕਤ ਭਈ ਰਤਿ ਪਤਿ ਤਾਂਹਿ ਬਿਚਾਰ।। ੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ ਰਤਿ = ਕਾਮਦੇਵ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ।। 
ਅਰਥ - ਉਸ ਥਾਂ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਾਮਦੇਵ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਬਹੁਤ 
ਸੁੰਦਰ ਸੀ. ਉਹ ਉਹਨੂੰ _ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਸਮਾਨ ਜਾਣਕੇ ਉਹਦੈ ਤੋ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਈ।। ੩।। 
(ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੯੩੩) 
ਚੌਪਈ ।। ਕਬਹੂੰ ਤ੍ਰਿਯ ਤਾਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਆਵੈ।। ਕਬਹੂੰ ਤਿਹ ਘਰ ਬੋਲਿ ਪਠਾਵੈ।। 
ਏਕ ਦਿਵਸ ਦਿਨ ਕੌ ਵਹੁ ਆਯੋ।। ਤਬ ਅਬਲਾ ਇਹ ਚਰਿਤ ਦਿਖਾਯੋ।। ੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਬਲਾ=ਇਸਤ੍ੀ ।। 
ਅਰਥ - ਹੁਣ ਕਦੀ ਤਾਂ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਦੇ ਘਰ ਆਉਣ ਲਗੀ ਤੇ ਕਦੀ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਘਰ ਬੁਲਾਉਣ ਲਗੀ। ਇਕ ਦਿਨ, ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਉਹ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਇਕ 
ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡਿਆ।। ੪।। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। 
ਬੈਠੀ ਹੁਤੀ ਸਖੀ ਮੌਧਿ ਅਲੀਨ ਮੈਂ ਦੀਨ ਦਯਾਲ ਸੌ ਨੋਹੁ ਨਵੀਨੋ।। 
ਬੈਨਨਿ ਚਿੰਤ ਕਰੈ ਚਿਤ ਮੈ' ਇਤ ਨੈਨਨਿ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੋ ਮਨੁ ਲੀਨੋ।। 
ਨੈਨ ਕੀ ਕਾਲ ਕੋ ਬੀਚਲ ਦੇਖਿ ਸੁ ਸੁੰਦਰਿ ਘਾਤ ਚਿਤੈਬੇ ਕੋ ਕੀਨੋ ।। 
ਹੀ ਲਖਿ ਪਾਇ ਜੰਭਾਇ ਲਈ ਚੁਟਕੀ ਚਟਕਾਇ ਬਿਦਾ ਕਰਿਦੀਨੋ।।੫।।੧। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਸਹੇਲੀਆਂ ਵਿਚ ਬੈਠੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ। ਗੱਲਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਇਹ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ ਮਨ ਵਿਚ ਧਿਆਨ ਉਸ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਸੀ। ਉਤਲੀ 
ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਵਲ ਵੇਖਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ, ਉਬਾਸੀ ਲਈ ਤੇ ਚੁਟਕੀ ਵਜਾ ਕੇ 
ਬ੍ਰਹਮਣ ਨੂੰ ਤੋਰ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। ੧।, 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੁ ਪਖਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਚੌਰਾਨਵੋ' ਚਰਿਤਰ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੪1।੧੬੭੪।। ਅਫਜੂੰ ।। 


੍ ੍ ਰ 8 ੧ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 

੯੪।। ੧੬੭੪ । ਚਲਦਾ ।। 
ਚਾਲਿੱਤਰ ੫ਚਾਨੌਵਾਂ 
ਕਥਾ ਬਿੰਦੂ 

ਚੰਪਈ।।ਦਹਿਤਾ ਏਕ ਜਾਟ ਉਪਜਾਈ।। ਮਾਂਗਤ ਭੀਖਿ ਹਮਾਰੇ ਆਈ।। 
ਬਿੰਦੋ ਅਪਨੋ ਨਾਮੁ ਰਖਾਯੋ।। ਚੇਰਿਨ ਕੇ ਸੰਗ ਦੋਹ ਬਢਾਯੋ।। ੧।। 

ਅਰਥ - ਇਕ ਜੱਟ ਦੀ ਲੜਕੀ ਸੀ ਜੋ ਭੀਖ ਮੰਗਦੀ ਹੋਈ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਈ। ਉਹਦਾ 
ਨਾਂ ਬਿੰਦੂ ਸੀ, ਉਹ ਹੋਰ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨਾਲ ਔਖੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ।। ੧ ।। 
ਡੋਲਾ ਮਾਟੀ ਕੋ ਤਿਨ ਲਯੋ।। ਤਾ ਮੋ ਡਾਰਿ ਸਰਸਵਹਿ ਦਯੋ ।। 
ਚਾਰਿ ਮੇਖ ਲੋਹਾ ਕੀ ਡਾਰੀ।। ਦਾਬਿ ਗਈ ਤਾਕੀ ਪਿਛਵਾਰੀ।। ੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਰਸਵਹਿ=ਸਰੋਂ। 

ਅਰਥ = ਉਹਨੇ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਇਕ ਭਾਂਡਾ ਲਿਆ, ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਸਕੋ '” ਦਿਤੀ। ਚਾਰ ਲੋਹੇ 
ਦੇ ਕਿੱਲ ਵਿਚ ਪਾਕੇ ਉਹਨੂੰ ਪਿਛਲੋ ਪਾਸੇ ਦੱਬ ਦਿੱਤਾ।। ੨।। 


ਆਪ ਰਾਵ ਤਨ ਆਨਿ ਜਤਾਯੋ।। ਇਕੁ ਟੌਨਾ ਇਹ ਕਰ ਮਮ ਆਯੋ।। 
ਜੋ ਤੁਮ ਕਹੋ ਤੋਂ ਆਨਿ ਦਿਖਾਊਂ।। ਕਛੂ ਮੁਖ ਤੇ ਆਗਯਾ ਤਵ ਪਾਊਂ।। ੩।। 

ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਆਕੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਮੈ ਇਕ ਟੂਣਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਜੇ ਆਪ ਦਾ 
ਹੁਕਮ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਲਿਆ ਕੋ ਵਿਖਾਵਾਂ।। ੩।। 


ਨ੍ਿਪ ਕਹਯੋ ਆਨਿ ਦਿਖਾਇ ਦਿਖਾਯੋ। ਸਭਹਿਨ ਕੇ ਚਿੰਤ ਭਰਮੁ ਪਜਾਯੋ।। 
ਸਤਿ ਸੌਤਿ ਸਭਹੂੰਨ ਬਖਾਨਯੋ।। ਤਾਕੋ ਭੇਦ ਨ ਕਿਨਹੂੰ ਜਾਨਯੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ = ਰਾਜੈ ਦੇ _ਕਹਿਣ ਉੱਤੇ ਉਹਨੇ _ਲਿਆਕੇ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਭਰਮ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿਤਾ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਸੱਚ ਕਰਕੇ ਆਖਿਆ ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਉਹਦਾ ਭੇਦ 
ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਿਆ।। ੪।। 


ਇਹ ਚੁਗਲੀ ਜਿਹ ਉਪਰ ਖਾਈ।। ਸੋ ਚੇਰੀ ਨ੍ਰਿਪ ਪਕਰਿ ਮੰਗਾਈ।। 
ਕੁਠਰਨ ਮਾਰਿ ਅਧਿਕ ਤਿਹ ਮਾਰੀ।। ਸੀ ਨਾ ਮੁਖ ਤੇ ਨੈਕ ਉਚਾਰੀ।। ੫।। 


(੩੭੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਅਕੋਓਕੋਪਯਸਕ ਇਕੋ ਐਐਕਸੋਪਯਮੋਪੋਮਪੋਰਉਐਤੋਮੋਤੀਕੋਤੋਤ ਕਤ ਕ੧॥੪੩੧੧੧੧੧੧੧੧੧੩੫੨੧੧ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਕੁਠਰਨ-ਕੋਰੜਿਆਂ। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਜਿਸ ਸਹੇਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲਿਆ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਫੜਕੇ ਮੰਗਵਾਇਆ। ਉਹਨੂੰ 
ਕੋਰੜਿਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ, ਪਰ ਉਹਨੇ ਮੂੰਹੋਂ 'ਸੀ' ਤਕ ਨਾ ਕਹੀ।। ੫।। 


ਮਾਰਿ ਪਰੀ .ਵਹ ਨੈਕੁ ਲ ਮਾਨਯੋ।। ਯਹ ਤ੍ਰਿਯ ਹਠੀ ਰਾਵਹੂੰ ਜਾਨਯੋ।। 
ਦਿਬਕੀ ਬਾਤ ਚਲਨ ਜਬ ਲਾਗੀ।। ਆਧੀ ਰਾਤਿ ਗਏ ਤਬ ਭਾਗੀ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਮਾਰ ਪੈਣ ਤੇ ਵੀ ਉਹ ਜਰਾ ਨਾ ਮੰਨੀ, _ਰਾਜ੍ਹਾ “ਵੀ _ਸਮਝ _ਰਿਆ 
ਕਿ ਦਹ ਬੜੇ ਹਠ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ' ਰਾਤ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਤੁਰਨ ਲਗੀ, ਤਾਂ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਹ 
ਨੱਸ ਗਈ।। ੬।। 


ਭੋਜਿ ਮਨੁਖ ਨ੍ਿਪ ਪਕਰਿ ਮੰਗਾਈ।। ਏਕ ਕੋਠਰੀ ਮੈ ਰਖਵਾਈ ।। 
ਬਿਖੁ ਕੋ ਖਾਨਾ ਤਾਂਹਿ ਖਵਾਯੋ।। ਵਾਹਿ ਮ੍ਰਿਤੁ ਕੇ ਧਾਮ ਪਠਾਯੋ।। ੭।। ੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਖੁ ਕੋ ਖਾਨਾ = ਜਹਿਰ ਦਾ ਖਾਣਾ।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਦਮੀ ਭੇਜਕੇ ਫੜਕੇ ਮੰਗਵਾਈ ਅਤੋ ਦਿਕ ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ ਬੰਦ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ। ਉਹਨੂੰ ਖਾਣੇ ਵਿਚ ਜ਼ਹਿਰ ਮਿਲਾਕੇ ਖੁਆਈ ਤੇ ਮਿਰਤ ਲੋਕ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੭।।੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰੜੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਪਚਾਨਵੋ' ਚਰਿੜੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੫।।੧੬੮੧।। ਅਫਜੂੰ।। ਰ੍ 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਪਚਾਨੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ।। 
੯੫।। ੧੬੮੩।। ਚਲਦਾ ।। 


ਚਲਿੱਤਰ ਛੋਆਨੇਵਾਂ 
ਕਥਾ ਗੰਹਰਾਂ 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਰਗ ਜੰਹਡੇ ਕੇ ਬਿਖੇ ਏਕ ਪਠਾਨੀ ਨਾਰ।। 
ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਤਾਕੋ ਰਹੈ ਭਰਤਾ ਅਤਿ ਸਭ ਕਾਰ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਮਰਗ ਜੰਹੜੇ ਨਾਂ ਦੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇਕ ਪਠਾਣ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਸੀ. ਉਸਦਾ ਪਤੀ 
ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਬੜੋ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਤਵਨ ਪਠਾਨੀ ਕੋ ਹੁਤੋ ਨਾਮ ਗੌਹਰਾ ਰਾਇ।। 
ਜਾਨੁ ਕਨਕ ਕੀ ਪੌਤ੍ਰਿਕਾ ਬਿਧਨਾ ਰਚੀ ਬਨਾਇ।। ੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੨੭੧) 
“ਇਤ ਨੈ ਇਕ ਵਕ ਦੇ ਦ ਤੋਂ ਮੈਂ ਕਉ ਆ ਆਂ ਕਦ ਕੇ ਪੈ ਤੋਂ ਤੋ ਤੋਂ ਊਂ“ 4 “ ਆਊ %- "ਕਤ ਪੀ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤਾ ਤੋ ਹਉ ਵੇ ਪਾ ਵ ਪਾ € ਚਂ 9" ਕੇ ਆ ਕੰ ਪੇ ਪਾ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਕਨਕ=ਸੋਨਾ। ਬਿਧਨਾ = ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ। 
ਅਰਥ - ਉਸ ਪਠਾਣੀ ਦਾ ਨਾਂ ਗੰਹਰਾਂ ਰਾਇ ਸੀ. ਉਹ ਸੋਨੋ ਵਾਂਗ ਸੁੰਦਰ ਸੀ ਮਾਨੋ ਉਸਨੂੰ 
ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ ਆਪ ਬਣਾਇਆ ਸੀ।। ੨।। 


ਅਰਿ ਬਲੁ ਕੈ ਆਵਤ ਭਏ ਤਾਪੈਂ ਅਤਿ ਦਲ ਜੋਰਿ।। 
ਦੈ ਹੈ ਯਾਹਿ ਨਿਕਾਰਿਕੈ ਲੈਹੈ ਦੇਸ ਮਰੋਰਿ।। ੩।। 


ਅਰਥ' - ਦੁਸ਼ਮਣ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੈ ਜਬਰਦਸਤੀ ਉਸ ਇਸਤਰੀਂ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਖੋਹਣ ਲਈ 
ਆ ਗਿਆ।। ੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਦੂਤ ਤਬੈ ਬੈਰਮ ਪਹਿ ਆਯੋ।। ਤਾਕੋ ਅਧਿਕ ਰੋਸ ਉਪਜਾਯੋ।। 
ਬੈਠਯੋ ਕਹਾ ਦੈਵ ਕੇ ਖੋਏ।। ਤੋਪੈ' ਕਰੇ ਆਰਬਿਨ ਢੋਏ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਬੈਰਮ ਦੇ ਕੋਲ ਇਕ ਦੂਤ ਆਇਆ ਤੇ ਬੜਾ ਰੋਹ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ । ਦੂਤ ਨੋ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਕਿਸਮਤ ਦੇ ਮਾਰੇ ਕਿਥੇ ਬੈਠੇ ਹੋ. ਦੁਸ਼ਮਣ ਤੋਪਾਂ ਲੈਕੇ ਚੜ੍ਹ ਆਏ ਹਨ।। ੪। 


ਬੈਰਮ ਅਧਿਕ ਬਚਨ ਸੁਨਿ ਡਰਿਯੋ। ਆਪੁ ਭਜਨ ਕੋ ਸਾਮੋ ਕਰਿਯੋ।। 
ਤਦ ਚਲਿ ਤੀਰ ਪਠਾਨੀ ਆਈ।। ਤਾਸੋ' ਕਹਯੋ ਸੁ ਰਹੋ ਸੁਨਾਈ।। ੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਮੋ=ਸਲਾਹ।। 
ਅਰਥ - ਬੈਰਮ ਇਹ ਗਲ ਸੁਣਕੇ ਬੜਾ ਡਰਿਆ ਤੇ ਦੌੜਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਕਰਨ ਲਗਾ। 
ਇਹ ਵੇਖ ਕੋ ਪਠਾਣੀ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਆਈ ਅਤੇ ਬੋਲੀ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੋਰ ਪਿਤਾ ਐਸੋ ਹੁਤੋ ਜਾਕੋ ਜਗ ਸੈ ਨਾਮ।। 
ਤੂੰ ਕਾਤਰ ਐਸੋ ਭਯੋ ਛਾਡਿ ਚਲਿਯੋ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਕਾਤਰ=ਡਰਪੋਕ। ਸੰਗ੍ਰਾਮ=ਜੰਗ। 
ਅਰਥ - ਤੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਤਾਂ ਜਗ ਵਿਚ ਨਾਂ ਸੀ, ਪਰ ਤੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਡਰਪੋਕ ਏਂ 
ਕਿ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਭੁੱਜ ਰਿਹਾ ਦੇਂ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਅਪਨੀ ਪਗਿਯਾ ਮੋਕਹ ਦੀਜੈ।। ਮੇਰੀ ਪਹਿਰ ਇਜਾਰਹਿ ਲੀਜੈ।। 
ਜਬ ਮੈ' ਸ਼ਸਤੁ ਤਿਹਾਰੋ ਧਰਿਹੌ।। ਟੂਕ ਟੂਕ ਬੈਰਿਨ ਕੇ ਕਰਿਹੌ।। ੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਇਜਾਂਰਹਿ=ਸਲਵਾਰ।। ਧਰਿਹੌ=ਪਾਵਾਗੀ। ਬੈਰਿਨ=ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ।। 


(੩੭੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਹੰਹਥ ਸਟੀਕ 
੪%੪੦੪੧੧੪੦੧॥੧੧੧੧੧੬॥॥ਕਵਕਕਕ੭3੨੨੨੧੨੨ਵਤਤ੧੭॥4ਕਕ9੬੭੧੧੧੧੨੧੧੫੧3੭4੧4੨- 

ਅਰਥ - ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪੱਗ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ ਤੇ ਮੇਰੀ ਸਲਵਾਰ ਪਾ ਲਵੋ, ਜਦੋਂ' ਮੈ' ਤੁਹਾਡੇ 
ਜ਼ਜੜੁ ਧਾਰਨ ਕਰਾਂਗੀ ਤਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦੇਵਾਂਗੀ।। ੭।। 


ਯੌ ਕਹਿ ਪਤਿਹਿ ਭੋਹਰੇ ਦੀਨੋ।। ਤਾਕੈ ਛੀਨਿ ਆਯੁਧਨ ਲੀਨੌ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਬਾਂਧਿ ਨਰ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।। ਪਹਿਰਿ ਕਵਚ ਦੁੰਦਭੀ ਬਜਾਯੋ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਦਹ ਆਖ ਕੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਭੋਰੇ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰ ਖੋਹ 
ਲਏ। ਸ਼ਸਤ੍ੁ ਪਾਕੇ ਉਹਨੋ ਆਦਮੀ ਦਾ ਭੋਸ ਬਣਾ ਲਿਆ ਤੇ ਸੰਜੋਆਂ ਪਹਿਣ ਕੋ ਨਗਾਰੇ ਵਜਾ 
ਦਿੱਤੋ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੈਨ ਸਕਲ ਲੈਕੇ ਚੜੀ ਸੁਰਨ ਸਕਲ ਜਤਾਇ।। 
ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਮੁਹਿ ਭਿਤ ਕੌ ਬੀਰਾ ਦਯੋ ਬੁਲਾਇ।। ੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਭ੍ਰਿਤ ਕੇ=ਦਾਸ ਨੂੰ।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਉਹ ਚੜ੍ਹ ਪਈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਦਸਿਆ ਕਿ 
ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਨੋ ਇਸ ਜੰਗ ਦਾ ਬੀੜਾ ਮੈਨੂੰ ਸੌਂਪਿਆ ਹੈ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਸੈਨਾ ਸਕਲ ਸੰਗ ਲੈ ਧਾਈ।। ਬਾਂਧੇ ਗੋਲ ਸਾਮੁਹੇ ਆਈ ।। 
ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਇਕ ਭ੍ਰਿਤ ਪਠਾਯੋ।। ਮੋਕਹ ਜੀਤਿ ਤਬ ਆਗੇ ਜਾਯੋ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਉਹ ਚੜ੍ਹ ਪਈ ਤੇ ਗੋਲ ਘੇਰਾ _ਬੰਨਕੇ ਉਹ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ। ਉਹ ਬੋਲੀ ਕਿ ਬੈਰਮ ਖਾਂ ਨੋ ਇਕ ਨੌਕਰ ਨੂੰ ਭੈਜਿਆ, ਕਿ ਇਸ ਨੋਕਰ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਅੱਗੇ ਜਾਓ।। ੧੦।। ` 


ਯੋ ਸੁਨਿ ਸੂਰ ਸਕਲ ਰਿਸ ਭਰੇ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੈ ਆਯੁਧੁ ਧਰੇ।। 
ਤਾਂਕੋਂ ਪੈਰਿ ਦਸੌ ਦਿਸਿ ਆਏ।। ਤਾਨਿ ਕਮਾਨਨ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਭੁਰੇ ਤੇ ਕਈ' ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਉਹਨਾਂ ਨੋ ਲਏ। 
ਉਹਨਾਂ ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੇ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਘੇਰ ਲਿਆ, ਕਮਾਣਾਂ ਕੱਸਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਲਗੇ।। ੧੧11 


ਦੋਹਰਾ ।। ਅਸਿ ਫਾਂਸੀ ਧਰਿ ਸਿਪਰ ਲੈ ਗੁਰਜ ਗੁਫਨ ਲੈ ਹਾਥ।। 
ਗਿਰਿ ਗਿਰਿ ਗੇ ਜੋਧਾ ਧਰਨਿ ਬਿਧੇ ਬਰਛਿਯਨ ਸਾਥ ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ, ਬਰਛੀਆਂ, ਗੁਰਜ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਪਹਾੜਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸੂਰਮੇ ਬਰਛੀਆ 
ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੋ ਗਏ।। ੧੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀੱ (੩੭੩) 


ਰੀ 
ਭੂਜੰਗ ਛੰਦ।। 
ਲਏ ਹਾਥ ਸੈਥੀ ਅਰਬ ਖਰਬ ਧਾਏ।। 


ਬੰਧੇ ਗੋਲ ਹਾਠੇ ਹਠੀ ਖੇਤ ਆਏ।। 
ਮਹਾ ਕੋਪ ਕੋ ਬਾਲ ਕੋ ਤੀਰ ਢੂਕੇ ।। 
ਦੁਹੂੰ ਓਰ ਤੇ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰਿ ਕੂਕੇ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਹਥਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਫੜੀ ਕਈ ਸੁਰਮੇ ਆਏ ਤੇ ਗੋਲ ਘੇਰਾ ਬਣਾਕੇ ਹਠ ਨਾਲ 
ਲੜਨ ਲਗੇ। ਉਹ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਤੀਰ ਮਾਰਣ ਲਗੇ, ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਮਾਰੋ-ਮਾਰੋ` 
ਦੀਆਂ ਆਵਾਜਾਂ ਆਉਣ ਲਗੀਆਂ।। ੧੩।। 
ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਛੋਰਿ ਨਿਸਾਸਨ ਕੇ ਫਰਰੇ ਭੁਟ ਢੋਲ ਢਮਾਕਨ ਦੈ ਕਰਿ ਢੂਕੇ।। 
ਢਾਲਨ ਕੌ' ਗਹਿਕੇ ਕਰ ਭੀਤਰ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰਿ ਦਸੇ ਦਿਸਿ ਕੂਕੇ।। 
ਵਾਰ ਅਪਾਰ ਬਹੇ ਕਈ ਬਾਰ ਗਏ ਛੁਟਿ ਕੰਚਨ ਕੋਟਿ ਕਨੂਕੇ।। 


ਲੋਹ ਲੁਹਾਰ ਗੜ੍ਹ ਜਨੁ ਜਾਰਿ ਉਠੰ' ਇਕ ਬਾਰਿ ਤ੍ਰਿਨਾਰਿ ਭਭੂਕੇ।। ੧੪1| 
ਅਰਥ - ਝੁੰਡੇ ਬੁਲਾਉਂਦੇ, ਢੋਲ ਵਜਾਂਦੇ. ਢਾਲਾਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੜਕੇ ਸਾਰੇ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ' ਸੂਰਮੇ 
'ਖ਼ਾਰੋ-ਮਾਰੋ' ਪੁਕਾਰਨ ਲਗੇ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਤੋਂ ਕਈ ਸੁਨਹਿਰੀ ਚਿੰਗਾੜੀਆਂ ਨਿਕਲਣ-ਲਗੀਆਂ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੰਭਾਕੇ ਉਠ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੁਹਾਰ ਲੋਹੇ ਦੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਕੁਟ ਕੁਟ ਕੈ ਬਣਾ 
ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ।। ੧੪। 
ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। ਗੁਰਿਏ ਖੇਲ ਮਹਮੰ ਦਿਲੇ ਜਾਕ ਧਾਏ।। 
ਦਓਜਈ ਅਫਰੀਦੀਏ ਕੋਪਿ ਆਏ।। 
ਹਠੇ ਸਰ _ਲੌਦੀ ਮਹਾ ਕੋਪ ਕੈ ਕੈ।। 


ਪਰੇ _ਆਨਿ _ਕੈ ਬਾਢਵਾਰੀਨ ਲੈ ਕੈ।। ੧੫।। 
ਅਰਥ - ਗਰੀਏ, ਮੁਹੰਮਦੀ, ਦਉਜਈ. ਅਫਰੀਦੀ ਪਠਾਣ ਗੁਸੈ ਨਾਲ ਆਏ। ਲੋਧੀ ਸੂਰਮੇ 
ਹਠ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਗੋ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੈਕੇ ਟੁਟ ਪਏ।। ੧੫।। 


ਪਰੀ ਬਾਢਵਾਰੀਨ ਕੀ ਮਾਰਿ ਭਾਰੀ।। ਗਏ ਜੂਝਿ ਜੋਧਾ ਬਡੇਈ ਹੰਕਾਰੀ।। 
ਮਹਾ ਮਾਰਿ ਬਾਨਾਨ ਕੀ ਗਾੜ ਐਸੀ।।ਮਨੌਂ ਕੁਆਰਕੇ ਮੇਘ ਕੀ ਬ੍ਰਿਸਟਿ ਜੈਸੀ।।੧੬।। 


(੩੭੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਕੱਟ-ਵੱਢ ਨਾਲ ਕਈ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਭਿੜ ਪਏ। 

ਤੀਰ ਏਨੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਲਗੇ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਸਾਉਣ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਹੋਵੇ।। ੧੬।। 

(ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾਂ ੯੩੫। 


ਪਰੇ ਆਨਿ ਜੋਧਾ ਚਹੂੰ ਓਰ ਭਾਰੇ।। ਮਹਾਂ ਮਾਰਹੀ ਮਾਰਿ ਐਸੀ ਪੁਕਾਰੇ।। 
ਹਟੇ ਨਾਹਿ ਫੌੜ੍ਰੀ ਛਕੇ ਛੋਭੁ ਐਸੇ।। ਮਨੋਂ ਸਾਚ ਸ੍ਰੀ ਕਾਲ ਕੀ ਜ੍ਰਾਲ ਜੈਸੇ।। ੧੭।| 


ਅਰਥ-ਚਾਰਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ' ਸੂਰਮੇ ਆ ਪਏ ਅਤੇ 'ਮਾਰੇ ਮਾਰੋ' ਕੂਕਣ ਲਗੋ। ਖੱਤਰੀ ਕਾਲ 
ਦੀ ਜਵਾਲਾ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਲਗੇ।। ੧੭।। 


ਸਉ ਸੀ ਅਲ ਸੀ ਬਹਾਰ 


ਮਨੋ ਮੋਘ ਮੈ ਦਾਮਨੀ ਦਮਕਿ ਜਾਵੈ।। ੧੮।। 
ਪਦ -ਅਰਥ = ਭੁਮਾਵੈ=ਭੁਆਂਦੇ।। 
ਅਰਥ - ਅਰਬ ਦੋਸ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸ਼ੂਰਮੇ ਤੁਰ ਪਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤ੍ਰਿਲੋਕੀ ਵੀ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦੀ 
ਸੀ, ਉਹ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਸ਼ੂਲ ਲੈਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੁਆਂਦੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿਚ ਬਿਜਲੀ 
ਚਮਕਦੀ ਹੋਵੈ।। ੧੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਧਾਏ ਬੀਰ ਜੋਰਿ ਦਲ ਭਾਰੀ ।। ਬਾਨਾ ਬਧੇ ਬਡੇ ਹੰਕਾਰੀ।। 
ਤਾਨ ਧਨਹਿਯਨ ਬਾਨ ਚਲਾਵੇ।। ਬਾਂਧੇ ਗੋਲ ਸਾਮਹੇ ਆਵੈ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਵੱਡੀ ਸੈਨਾਂ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ ਟੁਟ ਕੇ ਪੈ ਗਏ, ਵਡੇ ਵਡੇ ਹੰਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ 

ਵਿੰਨ ਦਿੱਤਾ, ਕਮਾਣਾਂ ਨੂੰ ਕੱਸ ਕੈ ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗੋਲ ਘੇਰਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਉਂਦੇ 
ਸਨ।। ੧੯।। 
ਜਬ ਅਬਲਾ ਵਹ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰੇ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਮੂੰਡ ਜੰਘ ਬਾਹਨ ਬਿਨੁ ਕੀਨੇ।। ਪਠੈ ਧਾਮ ਜਮ ਕੇ ਸੋ ਦੀਨੈ।। ੨੦।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ -ਪ੍ਰਹਾਰੇ=ਮਾਰਦੀ ਹੈ। ਮੂੰਡ=ਸਿਰ। ਜੰਘ=ਲੱਤਾਂ। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖ ਲੈਂਦੀ ਤਾਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੀ 
ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰ. ਲੱਤਾਂ ਅਤੇ ਬਾਹਵਾਂ ਤੋਂ ਬਰੈਰ ਕਰਕੇ ਜਮਲੌਕ ਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੰਦੀ।। ੨੦। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੭੫) 
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ਸੁਭਟ ਰਨ ਗਏ।। ਹੈਗੈ ਰਥੀ ਬਿਨਾ ਅਸਿ ਭਏ।। 
ਜੂਝੇ ਬੀਰ ਖੇਤ ਭਟ ਭਾਰੀ।। ਨਾਚੇ ਸੂਰ ਬੀਰ ਹੰਕਾਰੀ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਅਨੌਕਾਂ ਸੂਰਮੇ ਰਣ ਵਿਚ ਲੜ ਮਰੇ ਅਤੇ ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ, ਰਥ ਤੋ ਕ੍੍‌ਪਾਨਾਂ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਗਏ। ਅਨੇਕਾਂ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਲੜੇ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੂਰਬੀਰ ਨੱਚਣ ਲਗੇ।। ੨੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਲਗੇ ਬ੍ਰਿਣਨ ਕੇ ਸੂਰਮਾ ਪਰੇ ਧਰਿਨ ਪੈ ਆਇ।। 
ਗਿਰ ਪਰੇ ਉਠਿ ਪੁਨਿ ਲਰੇ ਅਧਿਕ ਹ੍ਿਦੈ ਕਰਿ ਚਾਇ ।।੨੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬ੍ਿਣਨ=ਜ਼ਖਮ। ਧਰਨਿ=ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ।। 
ਅਰਥ - ਜਖਮੀ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਤੋ ਆਣ ਡਿਗ, ਉਹ ਡਿਗਕੇ ਫਿਰ ਉਠੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੁਸੇ 
ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਲਗੇ।। ੨੨।। 


ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ | ਕਿਤੇ ਗੋਫਨੈ ਗੁਰਜ ਗੋਲੇ ਉਭਾਰੈਂ।। 
ਕਿਤੇ ਚੰਦੂ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਸੈਥੀ ਸੰਭਾਰੈਂ'।। 
ਜਲੇ ਅਜ ਕਲੀ ਗਏ ਜਾ ਤੋ 
ਕਿਤੇ ਮਾਰਹੀ ਮਾਰਕੈ ਬੀਰ ਬੋਲੈ'।। ੨੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਗਸਫਲੈ=ਘੁਮਾਣੀਆਂ।। ਉਭਾਰੈਂ=ਉਪਰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ।। 
ਅਰਥ - ਕਈ ਚੱਕ੍ਦਾਰ ਅੱਸਤਰ, ਗੁਰਜ, ਗੋਲਾ`ਉਤਾਹਾਂ ਮਾਰਦੇ ਸਨ, ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਚੰਦ, 


ਤ੍ਿਸ਼ੂਲ, ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਭਾਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਪਰਘ ਆਦਿ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ 
ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ 'ਮਾਰੋ ਮਾਰੋ' ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਸਨ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਅਤਿ ਚਿਤ ਕੋਪ ਬਢਾਇਕੈ ਸੂਰਨ ਸਕਲਨ ਘਾਇ ।। 
ਜਹਾਂ ਬਾਲਿ ਠਾਢੀ ਹੁਤੀ ਤਹਾਂ ਪਰਤ ਭੇ ਆਇ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ - ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਗੁਸਾ ਵਧਾ ਕੋ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹੋਏ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚੇ, 
ਜਿਥੇ ਇਸਤਰੀ ਖੜੀ ਸੀ।। ੨੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਿਚਪਚਾਇ ਜੋਧਾ ਸਮੁਹਾਵੇਂ।। ਚਟਪਟ ਸੁਭੁਟ ਬਿਕਟ ਕਟਿ ਜਾਵੈਂ।। 
ਜੂਝਿ ਪ੍ਰਾਨ ਸਨਮੁਖ ਜੇ ਦੇਹੀ।। ਡਾਰਿ ਬਿਵਾਨ ਬਰੰਗਨਿ ਲੋਹੀ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਗ੍ਸੇ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਹੀ ਕੱਟ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਜੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ 


(੩੭੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾੰਹਿਥ ਸਟੀਕ 
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ਲੜ ਕੇ ਪ੍ਰਾਣ ਦੇਂਦੇ ਸਨ, ਪਰੀਆਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬਿਬਾਨਾਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦੀਆ ਸਨ।। ੨੫।। 
ਦੋਹਰਾ ।। ਜੇ ਭਟ ਆਨਿ ਅਪੌਛਰਨਿ ਲਏ ਬਿਵਾਨ ਚੜ੍ਹਾਇ।। 
ਤਿਨਿ ਪ੍ਰਤਿ ਔਰ ਨਿਹਾਰਿਕੇ ਲਰਤੁ ਸੂਰ ਸਮੁਹਾਇ ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ - ਪਰੀਆਂ ਨੌ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਬਿਬਾਨਾਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਹੋਰ ਸੂਰਮੇ ਵੀ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਹੋਕੋ ਲੜਦੇ ਸਨ।। ੨੬।। 


ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। 
ਚਹੂੰ ਓਰ ਤੇ ਚਾਵਡੈ' ਚੀਤਕਾਰੀ।। ਰਹੇ ਗਿੱਧ ਆਕਾਸ਼ ਮੰਡਰਾਇ ਭਾਰੀ।। 
ਲਗੇ ਘਾਇ ਜੋਧਾ ਗਿਰੇ ਭੂਮਿ ਭਾਰੇ।। ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਝੂਮੇ ਮਨੌ ਮੱਤਵਾਰੇ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ = ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵਲੋਂ ਇੱਲਾਂ ਚੀਕਾਂ ਮਾਰਦੀਆਂ ਸਨ, ਭਾਰੀ ਗਿਰਝਾ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਫਿਰਦੀਆਂ 
`ਸਨ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਇਸਤਰਾਂ ਲੇਟਦੇ ਸਨ ਕਿ ਮਾਨੋ ਵੱਡੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋਣ ੨੭।। 


ਪਰੀ ਬਾਨ ਗੋਲਾਨ ਕੀ ਭੀਰ ਭਾਰੀ।। ਬਹੈ ਤੀਰ ਤਰਵਾਰਿ ਕਾਤੀ ਕਟਾਰੀ।। 
ਹਨੇ ਐੱਠਿਯਾਰੇ ਮਹਾਂ ਬੀਰ ਧਾਏ।! ਬੌਧੇ ਗੋਲ ਗਾੜ੍ਹੋ ਚਲੇਂ ਖੇਤ ਆਏ।। ੨੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਬ਼ਹੈ=ਚਲਦੇ।। ਕਾਂਤੀ=ਛੁਰੀ।। 


ਅਰਥ - ਤੀਰ, ਤਲਵਾਰ, ਕਟਾਰੀ, ਛੁਰੀਆਂ, ਚਲਦੇ ਸਨ, ਮਹਾਨ ਹਠੀ ਤੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੁਰਮੇ 
ਤੁਰ ਪਏ. ਉਹ ਗੋਲ ਘੇਰਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆ ਗਏ।। ੨੮।। 


ਗੁਰਿਯਾ ਖੋਲ ਮਹਮੰਦਿਲੋ ਜਾਕ ਮਾਰੇ।। 
ਦਓਜਈ ਅਫਰੀਤੇ ਲੌਦੀ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਬਲੀ ਸੂਰਨਯਾਜੀ ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਕੂਟੇ।। 
ਚਲੋ ਭਾਜ ਜੋਧਾ ਸਭੈ ਸੀਸ ਫੂਟੇ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ - ਜਾਦੂ ਦੀ ਗੰਢ ਖੋਲ ਕੇ ਮੁਹੰਮਦੀ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਦਉਜਈ, ਅਫਰੀਦੀ 
ਸਾਰੈ ਮਾਰੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਲੀ ਸੂਰਮੇ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੱਟੇ=ਵਢੇ ਗਏ, ਸਾਰੇ ਪਾਟੇ ਸਿਰਾਂ ਵਾਲੇ 
ਸੂਰਮੇ ਭੱਜੇ।। ੨੯।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਸੂਰ ਗਏ ਕਟਿ ਕੈ ਝਟ ਦੈ ਤਬ ਬਾਲ ਕੁਪੀ ਹਥਿਆਰ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਪਟਿਸ ਲੋਹ ਹਥੀ ਪਰਸੇ ਇਕਬਾਰ ਹੀ ਬੈਰਨਿ ਕੇ ਤਨ ਝਾਰੇ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੭੭) 
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ਬਿਨੁ ਮਾਰੇ।। 
ਬੀਰ ਕਰੋਰਿ ਸਰਾਸਨ ਛੋਰਿ ਦ੍ਰਿਣਾਨ ਕੌ ਤੋਰਿ ਸੁਆਨਨ ਡਾਰੇ।। ੩੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਾਲਕੁ=ਇਸਤੜ੍ੀ। ਲੋਹ=ਲੋਹੋ ਦੇ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਸੂਰਮੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਕੱਟਕੇ ਚਲੋ ਗਏ ਤਾਂ ਗੌਹਰਾਂ ਹਥਿਆਰ ਸੰਭਾਲਕੇ 
ਬਹੁਤ ਗੁਸੇ ਵਿਚ ਆਈ। ਲੋਹੇ ਦੇ ਸ਼ਸਤੁ ਇਕੋ ਵਾਰੀ ਹੀ ਢੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਮਾਰੇ। ਇਕ 
ਲੜੋ, ਇਕ _ਹਾਰ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਏ, ਟਲ ਕੋ ਪਿਛਾਹਾਂ ਹਟ ਗਏ, ਇਕ ਬਿਨਾਂ ਮਾਰਿਆਂ 
ਹੀ ਮਰ ਗਏ. ਕ੍ਰੋਤਾ ਸੂਰਮੇ ਤੀਰ _ਕਮਾਨ ਛੱਡਕੇ ਘਾਹ ਦੀਆਂ _ਤਿੜਾਂ ਤੋੜਕੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ 
ਪਾਕੇ ਹਾਰ ਮੰਨ ਰਹੈ ਸਨ।। ੩੦।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ ਪੰਨਾ ੯੩੬।।॥ 


ਚੌਪਈ।। ਕੋਪੇ ਅਰਿ ਬਿਲੌਕਿ ਤਬ ਭਾਰੇ।। ਦੁੰਦਭਿ ਚਲੋਂ ਬਜਾਇ ਨਗਾਰੇ।। 
ਟੂਟੇ ਚਹੂੰ ਓਰ ਰਿਸਿ ਕੇ ਕੈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਕੇ ਆਯੁਧੁ ਲੈ ਕੈ।। ੩੧।। 

ਅਰਥ - ਦੂਸ਼ਮਣ ਇਹ ਵੇਖਕੇ ਬਹੁਤ ਗੁਸੇ ਹੋ ਉਠਿਆ ਅਤੇ ਢੋਲ-ਨਗਾਰੇ ਵਜਾਉਂਦਿਆਂ 
ਹੋਇਆ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਅਸਤ ਸ਼ੋਸੜੁ ਲੈ ਕੇ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਜੁਧ 
ਕਰਨ ਲਈ ਟੁਟ ਪਏ।। ੩੧।। 


ਦੋਹਰ।। ਬੌਜਰਬਾਨ ਬਿਛੂਆ ਬਿਸਿਖ ਬਰਸਯੋ ਸਾਰ ਅਪਾਰ।। 
ਉਂਚ ਨੀਚ ਕਾਯਰ ਸੁਭਟ ਸਭ ਕੀਨੇ ਇਕਸਾਰ।। ੩੨।। 


ਅਰਥ - ਬੱਜ੍ਰਸ਼ਾਨ, ਬਿਛੂਆ ਤੇ ਬਿਸਿਖ ਨਾਂ ਦੇ ਤੀਰ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਵਰ੍ਹਨ ਲਗੇ। 
ਉਚੇ ਨੀਵੇਂ, ਡਰਪੋਕ ਸੂਰਮੇ ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਕੀਤੇ।। ੩੨।। 


ਚੌਪਈ।| ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਖੇਤ ਜਬ ਪਰਿਯੋ।| ਅਰਬਰਾਇ ਕੁਪਿ ਬਚਨ ਉਚਰਿਯੋ।। 
ਜਾਕੋ ਜਿਯਤ ਜਾਨ ਨਹੀ ਦੀਜੈ।। ਘੇਰਿ ਦਸੋ ਦਿਸਿ ਤੇ ਬਧੁ ਕੀਜੈ।। ੩੩।। 


ਅਰਥ = ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋ' ਜੁਧ ਹੋਣ ਲਗਾ ਤਾਂ ਅਰਬ ਰਾਇ ਗੁਸੈ ਨਾਲ ਆਖਣ ਲਗਾ, 
ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਉਂਦਿਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਘੇਰ ਮਾਰਨਾ ਹੈ।। ੩੩।। 


ਅਰਬਰਾਇ ਕੁਪਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਕੋਪੇ ਸੂਰਬੀਰ ਐਠਯਾਰੇ।। 


ਤਾਨਿ ਕਮਾਨਨ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। ਬੇਧਿ ਬਾਲ ਕੋ ਪਾਰ ਪਰਾਏ।। ੩੪।। 
ਅਰਥ - ਅਰਬ ਰਾਇ ਦੇ ਗੁਸੇ ਭਰੋ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਗੁਸੇ ਹੋ ਉਠੇ। ਉਹਨਾਂ 
ਨੈ ਕਮਾਣਾਂ ਕੱਸ ਕੱਸ ਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਏ, ਜੋ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹਕੇ ਪਾਰ ਨਿਕਲ ਗਏ।। ੩੪।। 


(੩੭੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 
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ਦੋਹਰਾ ।। ਬੇਧਿ ਬਾਨ ਜਬ ਤਨ ਗਏ ਤਬਤ੍ਰਿਯ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਅਮਿਤ ਜੋਧ ਤਿਹ ਠਾਂ ਦਿਯੋ ਸੋ ਮੇ ਕਹਤ ਬਨਾਇ ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਗੁਸੇ ਨਾਲ 
ਭਿਆਨਕ ਜ਼ੁਧ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਦਾ ਮੈਂ ਵਰਨਣ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੩੫।। 
ਚੌਪਈ।। ਲਗੇ ਦੇਹ ਤੇ ਬਾਨ ਨਿਕਾਰੇ।। ਤਨ ਪੁਨਿ ਵਹੈ ਬੈਰਿਯਨ ਮਾਰੇ।। 
ਜਿਨਕੀ ਦੇਹ ਘਾਵ ਦਿੜ ਲਾਗੇ।। ਤੁਰਤੁ ਬਰੰਗਨਿਨ ਸੋ ਅਨੁਰਾਗੇ।।੩੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸ਼ਰੰਗਨਿਨ < ਅਪੱਛਰਾ, ਪਰੀਆਂ।। 

ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਲਗੇ ਤੀਰ ਕੱਢੇ ਅਤੇ ਖਿੱਚਕੇ ਉਹੀ ਤੀਰ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰੇ । 
ਉਹ ਤੀਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਲਗੇ, ਉਹਨੂੰ ਤਰੁੰਤ ਪਰੀਆਂ ਨੇ ਵਰ ਲਿਆ।। ੩੬।। 
ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਬੀਰ ਬਹੁ ਮਾਰੇ।। ਬਾਜੀ ਕਹੀ ਰਥੀ ਹਨਿ ਡਾਰੇ।। 
ਤੁਮਲ ਜੁੱਧ ਤਿਹ ਠਾੰ ਅਤਿ ਮਚਿਯੋ।। ਏਕ ਸੂਰ ਜੀਯਤ ਨਹਿ ਬਚਿਯੋ।। ੩੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਤੁਮਲ=ਗੋਲ ਚਕਰ।। 

ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਘੇੜੋ, ਹਾਥੀ ਤੇ ਰਥਾਂ 
ਵਾਲੇ ਸਾਰੈ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿਤੇ ਗਏ। ਉਸ ਥਾਂ ਗੋਲ ਘੇਰਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਬੜਾ ਜੰਗ ਮਚਿਆ, ਇਕ ਵੀ ਸੂਰਮਾ 
ਜਿਉਂਦਾ ਨਾਂ ਬਚਿਆ।। ੩੭।। 


ਅਰਬਰਾਇ ਆਪਨ ਤਬ ਧਾਯੋ।। ਆਨਿ ਬਾਲ ਸੋ ਜੂਝ ਮਚਾਯੋ।। 
ਚਤੁਰ ਬਾਨ ਤਬ ਤ੍ਰਿਯਾ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। ਚਾਰੋ ਅਸ੍ਰ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰੇ।। ੩੮।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਅਰਬ ਰਾਇ ਅਗੇ ਵਧਿਆ, ਆਕੈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਤਦ ਚਾਜ 
ਤੀਰ ਗੌਹਰਾਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰੇ, ਉਹਦੇ ਚਾਰੇ ਹੀ ਘੋੜੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ।। ੩੮।। 


ਪੁਨਿ ਰਥ ਕਾਟਿ ਸਾਰਥੀ ਮਾਰਯੋ।। ਅਰਬਰਾਇ ਕੋ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਮੋਹਿਤ ਕੇ ਤਾਕੋ ਗਹਿ ਲੀਨੋ।। ਦੁੰਦਭਿ ਤਬੈ ਜੀਤਿ ਕੰ ਦੀਨੋ।।੩੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਰਥੀ=ਰਥਵਾਹੀ।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਰਥਾਂ ਨੂੰ ਕੱਟਕੈ ਰਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ, ਤੇ ਅਰਬ ਰਾਇ ਤੇ ਤੀਰ ਚਲਾਇਆ । 
ਉਹਨੂੰ ਬੇਹੋਸ਼ ਕਰਕੈ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜਿੱਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਵਜਾ ਦਿੱਤਾ।। ੩੯।1 


(੩੭੯) 
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ਧਾਮ ਲੈ ਆਈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਦਰਬੁ ਲੁਟਾਈ।। 
ਜੈ ਦੁੰਦਭੀ ਦ੍ਰਾਰ ਪੈ ਬਾਜੀ।। ਗ੍ਰਹਿ ਕੇ ਲੋਕ ਸਕਲ ਭੇ ਰਾਜੀ ।। ੪੦।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੂੰ ਬੰਨ ਕੇ ਉਹ ਘਰ ਲੈ ਆਈ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਧਨ ਵੰਡਿਆ। ਜਦੋਂ' 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਨਗਾਰਾ ਵੱਜਣ ਲਗਾ ਤਾਂ ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਬੜੋ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ।। ੪੦।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਕਾਢਿ ਭੋਹਰਾ ਤੋ ਪਤਿਹਿ ਦੀਨੋ ਸਤ ਦਿਖਾਇ।। 
ਬਿਦਾ ਕਿਯੋ ਇਕ ਔਸ੍ਹ ਦੇ ਔ ਪਗਿਯਾ ਬਧਵਾਇ।। ੪੧।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਹਨੇ ਭੋਰੇ ਵਿਚੋਂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਵਿਖਾਇਆ। ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ 
ਇਕ ਘੋੜਾ ਤੇ ਪੱਗ ਦੇ ਕੇ ਛਡ _ਦਿਤਾ।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰੇ ਮੰਤ੍ਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਛਯਾਨਵੋ' ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੬।।੧੭੨੨।। ਅਵਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਛਿਆਨੀਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੯੬ ।। ੧੭੨੨ ।। ਚਲਦਾ।। 

ਚ/ਲਿੱਤਰ ਸਤਾਨੌਵਾਂ 
ਕਥਾ ਰਾਜਾ ਰਸਾਲੂ ਤੋਂ ਰਾਣੰ ਕੌਕਲਾਂ 

ਦੋਹਰਾ।। ਸਯਾਲਕੋਟ ਕੇ ਦੇਸ ਮੈ ਸਾਲਬਾਹਨਾ ਰਾਵ।। 


ਖਟ ਦਰਸ਼ਨ ਕੰ ਮਾਨਈ ਰਾਖਤ ਸਭ ਕੋ ਭਾਵ।। ੧।। 
ਅਰਥ - ਸਿਆਲ ਕੋਟ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਸਾਲਵਾਨ ਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਾ ਸੀ. ਉਹ ਖਟ ਦਰਸ਼ਨ 
ਨੂੰ ਮੰਨਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੧।। 


ਸ੍ਰੀ ਤ੍ਰਿਪਰਾਰਿ ਮਤੀ ਹੁਤੀ ਤਾਕੀ ਝਤ੍ਰਿਯ ਕੌ ਨਾਮ।। 
ਭਜੈ ਭਵਾਨੀ ਕੌ ਸਦਾ ਨਿਸੁਦਿਨ ਆਠ ਜਾਮ।। ੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਭੁਜੈ=ਜਪਦੀ ਸੀ।। 
ਅਰਥ - ਉਹਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਂ ਤ੍ਰਿਪਰਾਰਿ ਮਤੀ ਸੀ, ਜੋ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਭਵਾਨੀ ਦਾ ਜਾਪ 
ਜਪਦੀ ਸੀ।। ੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਯਹ ਜਬ ਭੇਦ ਬਿੱਕ੍ਰਮੈ ਪਾਯੋ।। ਅਮਿਤ ਸੈਨ ਲੈ ਕੈ ਚੜ੍ਹਿ ਧਾਯੋ।। 


(੩੮੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨੈਕੁ ਸਾਲਬਾਹਨ ਨਹਿ ਡਰਿਯੋ।। ਜੋਰਿ ਸੂਰ ਸਨਮੁਖ ਹ੍ਰੈ ਲਰਿਯੋ।। ੩।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨੈਕੁ=ਥੋਹੜਾ ਜਿਹਾ। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਬਿੱਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਵਡੀ ਸੈਨਾ ਲੈਕੇ ਚੜ੍ਹ _ਆਇਆ। 
ਸਾਲਵਾਨ ਜ਼ਰਾ ਨਹੀਂ ਡਰਿਆ, ਸੂਰਮੇ ਜੋੜਕੇ ਸਾਮ਼੍ਣੇ ਹੋ ਕੇ ਲੜਿਆ।। ੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਤਾਸੌ ਸੀ ਚੰਡਿਕਾ ਐਸੇ ਕਹਿਯੋ ਬਨਾਇ।। 
ਸੈਨ ਮ੍ਰਿਤਕਾ ਕੀ ਰਚੋ ਤੁਮ ਮੋ' ਦੇਉ' ਜਿਯਾਇ।। ੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਮ੍ਰਿਤਕਾਂ ਕੀ=ਮਿੱਟੀ ਦੀ।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਚਡਿੰਕਾ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਤੁਸੀ' ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਸੈਨਾ 
ਬਣਾਓ, ਮੈਂ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਜਾਨ ਪਾ ਦਿਆਂਗੀ।। ੪।। 
ਚੌਪਈ।। ਜੋ ਜਗਮਾਤ ਕਹਿਯੋ ਸੋ ਕੀਨੋ।। ਸੈਨ ਮ੍ਰਿਤਕਾ ਕੀ ਰਚਿ ਲੀਨੌ।। 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਸ੍ਰੀ ਚੰਡਿ ਨਹਾਰੇ।। ਜਗੇ ਸੂਰ ਹਥਿਯਾਰ ਸੰਭਾਰੇ।!੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਜਗੈ=ਜਾਗੇ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਜਗਤ ਮਾਤਾ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਉਸਨੇ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ, ਮਿੱਟੀ ਦੀ 
ਸੈਨਾ ਬਣਾ ਲਈ, ਜਦੋਂ' ਚੰਡਿਕਾ ਨੋ ਮੇਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਹਥਿਆਰ 
ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਜਾਗੇ।। ੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਟੀ ਤੇ ਮਰਦੋਪਜੇ ਕਰਿ ਕੈ ਕ੍ਰਧ ਬਿਸੇਖ।। 
ਹੈ ਗੈ ਰਥ ਪੈਦਲ ਘਨ ਨ੍ਿਪ ਉਠਿ ਚਲੋ ਅਨੋਕ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ ਉਤਪਤ ਸੂਰਮੇ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਉਠ ਪਏ. ਘੋੜੇ. ਹਾਥੀ, ਰਥ ਤੇ ਪੈਦਲ ਅਨੌਕਾਂ 
ਰਾਜੇ ਉਠ ਕੇ ਚਲੋ ਪਏ।। ੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਗਹਿਰੇ ਨਾਦ ਨਗਰ ਮੈ ਬਾਜੇ।। ਗਹਿ ਗਹਿ ਗੁਰਜ ਗਰਬਿਯਾ ਗਾਜੇ ।। 
ਚੂਕ ਟੂਕ ਭਾਖੋਂ' ਜੋ ਪ੍ਰੋ ਹੈ।। ਬਹੁਰੋ ਫੇਰਿ ਧਾਮ ਨਹਿ ਜੈਹੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਨਗਰ ਵਿਚ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਨਾਦ ਵੱਜਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਉਚੀ ਗੱਜਣ 
ਲਰੀ, ਉਹ ਲਲਕਾਰ ਕੈ ਆਖਣ_ਲਗੈ ਕਿ ਵਾਪਸ ਮੁੜਕੇ ਘਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਹੈ।। ੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਯਹੈ ਮੰਤੁ ਕਰਿ ਸੂਰਮਾ ਪਰੇ ਸੈਨ ਮੈ ਆਇ।। 
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ਅਰਥ - ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੋ ਸੂਰਮੇ ਸੈਨਾ ਤੇ ਟੁੱਟ ਪਏ ਅਤੇ ਬਿਕਰਮ ਦੇ ਦਲ ਨੂੰ ਉਠਾ ਕੇ 
ਲੈ ਚਲੈ।। ੮।। 


ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।! _ 
ਰਥੀ ਕੋਟਿ ਕੂਟੇ ਕਰੀ ਕ੍ਰੋਰਿ ਮਾਰੇ।। 
ਕਿਤੇ ਸਾਜ ਅੰ ਰਾਜ ਬਾਜੀ ਬਿਦਾਰੇ।। 
ਘਨੇ ਘੁਮਿ ਜੋਧਾ ਤਿਸੀ ਭੂਮਿ ਜੂਝੇ ।। 
ਕਹਾ ਲੌ ਗਨੌ ਮੈ' ਨਹੀ ਜਾਤ ਬੂਝੇ ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਅਨੇਕਾਂ ਰਥਵਾਹੀ, ਹਾਥੀ, ਰਾਜੇ, ਘੋੜੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ, ਅਨੇਕਾਂ ਸੂਰਮੇ, ਉਸ ਜੰਗ ਦੇ 
ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਕੁਦ ਪਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਥੋ' ਤਕ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।। ੯।। 


ਰੂਆਮਲ ਛੰਦ।। 
ਅਮਿਤ ਸੈਨਾ ਲੈ ਚਲਯੋ ਤਹ ਆਪੁ ਰਾਜਾ ਸੰਗ।। 
ਜੋਰਿ ਕੋਰਿ ਸੁ ਬੀਰ ਮੰਤ੍ਰੀ ਸ਼ਸਤ੍ ਧਾਰਿ ਸੁਰੱਗਿ।। 
ਸੂਲ ਸੈਥਿਨ ਕੋ ਲਗੇ ਅਰੁ ਸੇਧਿ ਬਾਨਨ ਸਾਥ।। 
ਜੂਝਿ ਜੂਝਿ ਗਏ ਤਹਾਂ ਰਨ ਭੂਮਿ ਮੋਧਿ ਪ੍ਰਮਾਥ।। ੧੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਮਿਤ=ਬਹੁਤ।। ਪ੍ਰਮਾਥ=ਮਾਰੈ ਗਏ।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਸੈਨਾ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਚਲਿਆਂ, ਉਹਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ 


ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਸਤ੍ ਧਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਸਨ। ਤ੍ਰਿਸੂਲ. ਤਲਵਾਰ, ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹੋ ਹੋਏ ਉਹ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਲੜ ਲੜ ਕੇ ਮਾਰੇ ਗਏ।। ੧੦।। 


ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ।। 

ਜੋਧਾ ਗਏ ਜੂਝਿ ਭਾਰੇ।। 
ਘੂਮੇ ਮਨੋ ਮੌਤਵਾਰੇ।। 
ਮਾਰਿ ਐਸੇ ਪੁਕਾਰੈਂ।। 


ਹੈ ਗਰਕ 
੩8 


(੩੮੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਹਾ ਤੇ ਤਦ ਤਦ ਦਾ ਨ ਵਾਲਾ ਦੇ ਵਾਜ ਵਾਉ ਆਮ ਹੀ " 
ਕਿਤੈ ਸ਼ਸਤੂ ਛੋਰੈ' ਤ੍ਰਿਯਾ ਭੇਖ ਧਾਰੈਂ।। ੧੧।। 
ਅਰਥ - ਭਾਰੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਅਨੋਕਾਂ ਸੂਰਮੇ ਲੜ ਮਰੇ, ਕਿਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਮਤਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ 
ਤੇ ਘੁੰਮਣ ਲਗੋ। ਕਿਤੇ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡਕੇ ਆਪਣੋ ਬਚਾਉ 
ਲਈ ਇਸਤਰੀ ਭੇਸ ਧਾਰਣ ਕਰ ਰਹੈ ਸਨ।। ੧੧।। 


ਸਬੈ ਆਨਿ ਜੋਧਾ ਚਹੂੰਘਾਤ ਗੌਜੇ।। 

ਮਹਾਂ ਸੰਖ ਔ ਦੁੰਦਭੀ- ਨਾਦ ਵੌਜੇ।। 

ਪਰੀ ਜੌ ਅਭੀਤਾਨ ਕੀ ਭੀਰ ਭਾਰੀ ।। 

ਤਬੈ ਆਪੁ ਸ੍ਰੀ ਕਾਲਿਕਾ ਕਿੱਲਕਾਰੀ।। ੧੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਭੀਤਾਨ ਕੀ ਭੀਰ=ਨਿਡਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ।। 
ਅਰਥ' - ਜਦੋਂ' ਸੁਰਮੇ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ' ਪਹੁੰਚਕੇ ਗੱਜਣ ਲਗੇ ਅਤੇ ਸੰਖ ਤੇ ਨਗਾਰਿਆਂ 


ਦੇ ਨਾਦ ਗੱਜਣ ਲਗੋ। ਜਦ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਵਧ ਗਈ ਤਾਂ ਆਪ ਕਾਲਕਾ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ 
ਮਾਰਣ ਲਗੀ।। ੧੨।। 


ਤਹਾਂ ਆਪੁ ਲੈ ਰੁਦੂ ਡੌਰੂ ਬਜਾਯੋ।। ਚਤਰ ਸਾਠਿ ਮਿਲਿ ਜੋਗਨੀ ਗੀਤਗਾਯੋ।। 
ਕਹੂੰ ਕੋਪਕੈ ਡਾਕਨੀ ਹਾਂਕ ਮਾਰੈ।। ਕਹੂੰ ਭੂਤ ਔਰ ਪ੍ਰੋਤ ਨਾਗੇ ਬਿਹਾਰੈ।। ੧੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰੁਦ੍ਰ ਡੌਰੂ ਬਜਾਯੋ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੋ ਆਪ ਡੋਰੂ ਵਜਾਇਆ।। 


ਅਰਥ - ਉੱਥੇ ਜਿਵ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਆਪ ਡੌਰੂ ਵਜਾਇਆ। ਅਤੇ ਚੌਹਠ ਜੋਗਨੀਆਂ ਵੀ ਮਿਲਕੇ 
ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਲੱਗੀਆਂ। ਕਿਤੇ ਡਾਕਨੀਆਂ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਹੌਂਕਣ ਲਗੀਆਂ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਨੰਗੇ 
ਨੱਚਣ ਲਗੇ।। ੧੩।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ ।। ਤਬ ਬਿੱਕ੍ਮੇ' ਰਿਸਿ ਖਾਇ।।ਭੋਂਟ ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਬੁਲਾਇ।। 
ਚਿਤ ਮੈ ਅਧਿਕ ਹਠ ਠਾਨਿ।। ਤਿਹ ਠਾਂ ਪਰਤ ਭੇ ਆਨਿ।। ੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰਿਸਿ = ਗੁਸਾ। ਭੱਟਵਸੂਰਮੇ।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਬਿਕ੍ਰਮ ਨੋ ਗੁਸਾ ਖਾ ਕੋ ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਬੁਲਾਏ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਹਠ ਕਰਕੇ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ।। ੧੪। 


ਅਤਿ ਕਹ ਸੁ ਜੋਧਾ ਆਨਿ।। ਲਰਿ ਮਰਤ ਭੇਂ ਤਜਿ ਕਾਨਿ।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਵੀ' (੩੯੩) 


ਦਾ ਲਨ ਵੀ ਨੀਲੀ ਕਤ ਉਕਤ ਇਤ ਦੀ ਚਂ ਵਕ ਵਜ ਮਦ ਓਂ ਦਾਦੀ ਆ ਭਾਨਾ ਆਵਾ 
|| ਰਨ ਰਾਗ ਮਾਰੁ ਗਾਇ।। ੧੫।। 
ਅਰਥ - ਅਨੌਕਾਂ ਸੂਰਮੇ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਪ੍ਰਵਾਹ ਕਿਤੇ ਲੜਨ ਮਰਨ ਲਰੀ। ਅਨੌਕਾਂ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ 

ਲਗੇ ਤੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਾਰੂ ਰਾਗ ਵੱਜਣ ਲਗਾ।। ੧੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਆਨਿ ਪਰੇ ਤੋਂ ਸਕਲ ਨਿਬੇਰੇ।। ਉਮਡੇ ਔਰ ਕਾਲ ਕੋ ਪ੍ਰੋਰੇ।। 
ਜੇ ਚਲਿ ਦਲ ਰਨ ਮੰਡਲ ਆਏ।। ਲਰਿ ਮਰਿਕੈ ਸਭ ਸ੍ਰਰਗ ਸਿਧਾਏ।! ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਜਿਹੜੇ ਆਣ ਪਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ' ਕਾਲ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰੇ ਹੋਰ 
ਸੂਰਮੇ ਉਛਲ ਪਏ। ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਲੜਨ ਲਈ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆਏ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਰ ਕੈ ਸਵਰਗ 
ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ।। ੧੬।। 


ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਸੈਨ ਜਬ ਲਰਿਯੋ।। ਏਕ ਬੀਰ ਜੀਯਤ ਨ ਉਬਰਿਯੋ।। 
ਤਬ ਹਨਿ ਰਾਵ ਆਪਿ ਦੋਊ ਧਾਏ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਬਾਦਿੱਤ੍ਹ ਬਜਾਏ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰਜ਼੍ਹਾਂ ਜਦ ਸੈਨਾਂ ਭਿੜੀ ਤਾਂ ਇਕ ਵੀ ਸੂਰਮਾਂ ਜੀਉਂਦਾ ਨ ਬਚਿਆ ਤਦ 
ਦੋਵੇਂ ਹਠੀ ਰਾਜੇ ਚਲ ਪਏ ਅਤੇ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜਾਉਣ ਲਗੇ।।੧੭।। 


ਤੁਰਹੀ ਨਾਦ ਨਫੀਰੀ ਬਾਜੀ।। ਸੰਖ ਢੋਲ ਕਰਨਾਏ ਗਾਜੀ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਮੋ ਘੁਰੇ ਨਗਾਰੇ।। ਦੇਖਤ ਸੁਰ ਬਿਵਾਨ ਚੜਿ ਸਾਰੇ।।੧੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤੁਰਹੀ=ਤੂਤੀਆਂ। ਕਰਨਾਏ=ਰਣ ਸਿੰਘੇ। ਘੁਰੇ=ਵੱਜੇ।। 


ਅਰਥ - ਤੁਰਹੀਆ, ਨਾਦ, ਨਫੀਰੀਆਂ ਵੱਜ ਗਈਆਂ, ਸੰਖ. ਢੋਲ, ਰਣਸਿੰਘੇ ਗੱਜਣ ਲਗੇ। 
ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਗਾਰੇ ਵੱਜੋ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ ਬਿਬਾਨਾਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਵੇਖਣ ਲਗੇ।। ੧੮।। 


ਜੋ ਬਿਕਰਮ ਤਿਹ ਘਾਇ ਚਲਾਵੈ।। ਆਪਿ ਆਨਿ ਸ੍ਰੀ ਚੰਡਿ ਬਚਾਵੈ।। 
ਤਿਹ ਬ੍ਰਿਣ ਏਕ ਲਗਨ ਨਹਿ ਦੇਵੈ।। ਸੇਵਕ ਜਾਨਿ ਰਾਖਿ ਕੈ ਲੋਵੈ।। ੧੯।। 


ਅਰਥ - ਬਿਕਰਮ ਜੋ ਵੀ ਘਾਵ ਚਲਾਉਂਦਾ, ਚਡਿੰਕਾ ਆਪ ਆਕੋ ਬਚਾ ਲੈੱਦੀ ਸੀ। ਉਹਨੂੰ 
ਇਕ ਵੀ ਜ਼ਖਮ ਲਗਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ ਸੀ, ਉਹਨੂੰ ਸੇਵਕ ਜਾਣ ਕੋ ਰਖ ਲੈਂਦੀ ਸੀ।। ੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੇਵੀ ਭਗਤ ਪਛਾਨਿ ਤਿਹ ਲਗਨ ਨ ਦੀਨੋ ਘਾਇ।। 
ਬੱਜ੍ਹ ਬਾਨ ਬਰਛੀਨ ਕੋ ਬਿਕਰਮ ਰਹਯੋ ਚਲਾਇ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ - ਦੇਵੀ ਨੈ ਆਪਣਾ ਭੁਗਤ ਜਾਣਕੇ ਸਲਵਾਨ ਨੂੰ ਜਖਮ ਨਹੀਂ ਲੌਂਗਣ ਦਿੱਤਾ. ਬਿਕਰਮ 
ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ ਬੱਜਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਤੀਰ ਤੇ ਬਰਛੀਆਂ ਚਲਾਉਂਦਾ ਰਿਹਾ।। ੨੦।। 


(5੧੮੪) ਰਾ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


[ਤੂ ਤਹ 1 ਤਹ ਤਹ ਹੈ ਤਹ ਤਹ 1 ਹੈ ਤਤ ਤੇ ਦੂ ਹਾ ਤਵੀਤ ਤੇ ਹੈ ਭਾਹ ਤੀਹ ਦੀ ਦੂ ਭਾਇ ਵਇਆਾਜਾ। 


ਚੌਪਈ।। ਸਾਲਬਾਹਨ ਕੀ ਇਕ ਪਟਰਾਨੀ।। ਸੋ ਰਨ ਹੇਰਿ ਅਧਿਕ ਡਰਪਾਨੀ।। 
ਪੂਜਿ ਗੌਰਜਾ ਤਾਹਿ ਮਨਾਈ।। ਭੂਤ ਭਵਿੱਖਯ ਵਹੈ ਠਹਿਰਾਈ।। ੨੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਹੈਰਿ=ਵੇਖਕੇ।। 
ਅਰਥ - ਸਲਵਾਨ ਦੀ ਇਕ ਪਟਰਾਣੀ ਸੀ, ਉਹ ਜੰਗ: ਵੇਖਕੇ ਬਹੁਤ ਡਰ ਗਈਂ। ਉਹਨੋ 
ਗੋਰੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਰਖਵਾਲਾ ਮੰਨਿਆ।। ੨੧।। 
ਤਬ ਤਿਹ ਦਰਸੁ ਗੋਰਜਾ ਦਯੋ।। ਉਠਿ ਰਾਣੀ ਤਿਹ ਸੀਸ ਝੁਕਯੋ।। 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਜਗਮਾਤ ਮਨਾਯੋ।। ਜੀਤ ਹੋਇ ਹਮਰੀ ਬਰੁ ਪਾਯੋ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਗੌਰੀ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਤਾ, ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਠਕੇ ਉਹਨੂੰ ਸਿਰ ਝੁਕਾਇਆ । 
ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨੇ ਜਗਤ ਮਾਤਾ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਿੱਤ ਦਾ ਵਰ ਦਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕੀਤਾ।। ੨੨।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸਾਲਬਾਹਨ ਬਿੰਕੂਮ ਭਏ ਬਾਜਯੋ ਲੋਹ ਅਪਾਰ।। 
ਆਠ ਜਾਮ ਆਹਵ ਬਿਖੈ ਜੌਂਧ ਭਯੋ ਬਿਕਰਾਰ।। ੨੩।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਆਠ ਜਾਮ=ਅੱਠ ਪਹਿਰ।। 

ਅਰਥ - ਸਲਵਾਨ ਤੇ ਬਿਕਰਮ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਲੋਹਾ ਖੜਕਣ ਲੱਗਾ ਅਤੇ ਅਠ ਪਹਿਰ ਤਕ 
ਭਿਆਨਕ ਜ਼ੁੱਧ ਹੋਇਆ।। ੨੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਯਾਲਕੋਟਿ ਨਾਯਕ ਰਿਸਿ ਭਰਿਯੋ।। ਚਿੱਤ ਬਚਿੰਤੂ ਚੌਪਿ ਰਨ ਕਰਿਯੋ।। 
ਤਨਿ ਧਨ ਬਾਨ ਬੋਜ੍ਰ ਸੇ ਮਾਰੇ।। ਰਾਵ ਬਿੰਕ੍ਰਮਾ ਸ਼੍ਰਰਗ ਸਿਧਾਰੇ।।੨੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਚਿੱਤੁ=ਸੰਦਰ। ਬਚਿੱਤੁ=ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ। ਚੰਪਿ=ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਲ ਕੋਟ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸਲਵਾਨ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਤਜਾਹ 
ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਹਨੇ ਕੱਸ ਕੱਸ ਕੇ ਬਜਰ ਦੇ ਵਾਂਗ ਤੀਰ ਮਾਰੋ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਾਜਾ 
ਬਿਕਰਮ ਸਵਰਗ ਸਿਧਾਰ ਗਿਆ।। ੨੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੀਤਿ ਬਿੱਕੂਮਾਜੀਤ ਕੋ ਚਿਤ ਮੈ ਹਰਖ ਬਢਾਇ।। 
ਅੰਤਹ ਪੁਰ ਆਵਤ ਭਯੋ ਅਧਿਕ ਹ੍ਰਿਦੈ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਬਿਕ੍ਮਾਜੀਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੀ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਈ, ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਡਾ ਸੁਖ 
ਪਾਕੋ ਆਪਣੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ।। ੨੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੋਫੀ' (੩੮੫) 


00000 00400000000.06000000000000000200 22 2 ਮੈ ਤੈ ਤੈ ਤੈ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਹ 


ਜਬ ਰਾਜਾ ਅੰਤਹ ਪੁਰ ਆਯੋ।। ਸੁਨਯੋ ਜੁ ਬਰੁ ਰਾਨੀ ਜੂ ਪਾਯੋ।। 
ਮੋਕ ਕਹਯੋ ਜੀਤਿ ਇਹ ਦਈ।। ਤਾਸੋ ਪ੍ਰੀਤਿ ਅਧਿਕ ਹ੍ਰੈ ਗਈ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਜਾ ਅੰਤਪੁਰ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਰਾਣੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ 
ਵਰ-ਦਾਨ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੀ। ਉਹ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜਿੱਤ ਇਹਨੇ ਹੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਰਾਜੈ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਰਾਣੀ ਪ੍ਰਤਿਹੋਰ ਵਧ ਗਈ।। ੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਹਮਰੇ ਹਿਤ ਇਹ ਰਾਨਿਯੈ ਲੀਨੀ ਗੌਰਿ ਮਨਾਇ ।। 
ਰੀਝਿ ਭਗੌਤੀ ਬਰ ਦਯੰ ਤਬ ਹਮ ਜਿਤੇ ਬਨਾਇ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ - ਸਾਡੇ ਹਿਤ ਵਾਸਤੇ ਰਾਣੀ ਨੇ ਗੌਰੀ ਨੂੰ ਮਨਾਇਆ। ਭਗਵਤੀ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ 
ਵਰ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ।। ੨੭ ।। 


ਚੌਪਈ।। ਨਿਸ ਦਿਨ ਰਹੈ ਤਵਨ ਕੇ ਡੇਰੈ।! ਔਰ ਰਾਨਿਯਨ ਓਰ ਨ ਹੇਰੈ।। 
ਬਹੁਤ ਮਾਸ ਰਹਤੇ ਜਬ ਭਯੋ।। ਦੇਬੀ ਪੂਤ ਏਕ ਤਿਹ ਦਯੋ।। ੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਤਵਨ ਕੇ ਡੇਰੈ=ਉਸੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਰਹੋ। ਦੋਬੀ=ਦੇਵੀ।। 

ਅਰਥ - ਹੁਣ ਰਾਜਾ ਰਾਤ ਦਿਨ ਉਹਦੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਲੱਗਾ, ਹੋਰ ਰਾਣੀਆਂ ਵੱਲ 
ਉਹਨੇ ਵੇਖਣਾ ਵੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਬਹੁਤ ਮਹੀਨੇ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਜਦੋਂ' ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਦੇਵੀ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਇਕ 
ਪੁੱਤਰ ਦਿੱਤਾ।। ੨੮। 


ਤਾਕੋ ਨਾਮ ਰਿਸਾਲੂ ਰਾਖਯੋ।। ਐਸੋ ਬਚਨ ਚੰਡਿਕਾ ਭਾਖਯੋ।। 
ਮਹਾਂ ਜਤੀ ਜੋਧਾ ਇਹ ਹੋਈ।। ਜਾ ਸਮ ਔਰ ਨ ਜਗ ਮੈ ਕੋਈ।। ੨੯।। 


ਅਰਥ - ਉਹਦਾ ਨਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਚੰਡੀ ਦੇ ਕਹਿਣ ਤੇ ਰਸਾਲੂ ਰਖਿਆ, ਚੰਡੀ ਨੋ ਇਹ ਵੀ- 
ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਮਹਾਨ ਜਤੀ ਤੇ ਜੋਧਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਹਦੇ ਸਮਾਨ ਸੂਰਮਾ ਸਾਰੇ` ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।। ੨੯।। 


ਜਯੋ' ਜਯੋਂ ਬਢਤ ਰਿਸਾਲੂ ਜਾਵੈ।। ਨਿਤਿ ਅਖੇਟ ਕਰੈ ਮ੍ਰਿਗ ਘਾਵੈ।। 
ਸੈਰ ਦੇਸ ਦੇਸਨ ਕੋ ਕਰੈ ।। ਕਿਸਹੂ ਰਾਜਾ ਤੇ ਨਹਿ ਡਰੈ ।।੩੦।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜਯੇਂ ਜਯੇਂ ਬਢਤ=ਜਿਉਂ' ਜਿਉਂ ਵੱਡਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ।। ਰ੍ 


ਅਰਥ - ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ' ਰਿਸਾਲੂ ਵਡਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਉਹ ਰੋਜ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਕੇ ਹਿਰਨ ਆਦਿ 
ਮਾਰਣ ਲਗਾ। ਉਹ ਦੋਸ ਦੇਸਾਂਤਰਾਂ ਦੀ ਸੈਰ ਕਰਨ ਲਗਾਂ, ਉਹ ਕਿਸੇ ਵੀ ਰਾਜੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦਾ 


(ਬ੮੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਤਤ 1 ਤਤ ਤੇ ਹੈਂ ਦੋ ਹੂ ਹੂ ਹੈਂ ਤੇ ਤੀ ਤੋ ਤੇ ਦੇ ਤੀ ਚ ਚ ਤੇ ਭਾਹ ਦਾ ਉਦੇ 1 


ਸੀ।। ੩੦।। 


ਖੇਲ ਅਖੇਟਕ ਜਬ ਗ੍ਰਹਿ ਆਵੈ।। ਤਬ ਚੌਪਰ ਕੀ ਖੇਲਿ ਮਚਾਵੈ।। 
ਜੀਤਿ ਜੀਤਿ ਰਾਜਨ ਕੋ ਲੋਈ।। ਛੋਰਿ ਛੋਰਿ ਚਿੱਤ ਕਰਿ ਦੇਈ।।੩੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਕੇ ਵਾਪਸ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਚੌਪੜ ਦੀ ਖੇਡ ਵਿਚ ਮਸਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਖੇਡ ਵਿਚ ਵਡੇ ਵਡੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਚਿੱਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ।। ੩੧।। 


(ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾਂ ੯੩੯) 
ਏਕ ਡੋਮ ਤਾਕੋ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। ਖੇਲ ਰਿਸਾਲੂ ਸਾਥ ਰਚਾਯੋ।। 
ਪਗਿਯਾ ਬਸਤ੍ਰ ਅਸ੍ਹ ਜਬ ਹਾਰੇ।। ਚਿੱਤ੍ਹ ਚਿਤਯੰ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ੩੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ = ਡ਼ੋਮ=ਮਿਰਾਸੀ। ਚਿੱਤੂ ਚਿਤ=ਚਲਾਕ ਚਿਤ।। 
ਲਾ ਅਰਥ - ਇਕ ਮਰਾਸੀ ਉਹਦੇ ਘਰ ਆਇਆ, ਉਹਨੋ ਰਿਸਾਲੂ ਨਾਲ ਖੇਡਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋ' ਉਹ ਪੱਗ, ਬਸਤ੍ਰ, ਘੋੜੇ ਹਾਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਚਲਾਕ ਆਦਮੀ ਨੋ ਆਖਿਆ।। ੩੨।। 


ਚੌਪਰ ਬਾਜ ਤੋਹਿ ਤਬ ਜਾਨੌ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਏਕ ਤੁਮ ਮਾਨੋ ।। 
ਸਿਰਕਪ ਕੇ ਸੰਗ ਖੇਲ ਰਚਾਵੋ।। ਤਬ ਇਹ ਖੇਲ ਜੀਤਿ ਗ੍ਰਹਿ ਆਵੋ।।੩੩।। 


- ___ ਅਰਥ - ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੌਪੜ-ਬਾਜ਼ ਤਾਂ ਮੰਨਾਂਗਾ, ਜੈ ਤੁਸੀਂ' ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ ਮੰਨੋ, ਤੁਸੀਂ ਸਿਰਕਪ 
ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਖੇਡੇ ਤੇ ਇਹ ਖੇਡ ਜਿੱਤਕੈ ਘਰ ਆਵੋ।। ੩੩।। 


ਯੌ ਸੁਣ ਬਚਨ ਰਿਸਾਲੂ ਧਾਯੋ।। ਚੜਿ ਘੋਰਾ ਪੈ ਤੋਹੀ ਸਿੰਧਾਯੋ।। 
ਸਿਰਕਪ ਕੇਦੇਸੰਤਰ ਆਯੋ।। ਆਨਿ ਰਾਵ ਸੌ ਖੇਲ ਰਚਾਯੋ।। ੩੪।। 


ਅਰਬ-ਇਹ ਗਲ ਸੁਣਕੇ ਰਿਸਾਲ੍ਹ ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਰਾਜਾ ਸਿਰਕਪ ਦੇ ਦੇਸ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ 
ਨਾਲ ਖੇਡਣਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੩੪।। 


ਤਬ ਸਿਰਕਪ _ ਛਲ ਅਧਿਕ ਸੁ ਧਾਰੇ।। ਸ਼ਸਤੂ ਅਸਤ ਬਸਤੁਨ ਜੁਤ ਹਾਰੇ।। 
ਧਨ ਹਰਾਇ ਸਿਰ ਬਾਜੀ ਲਾਗੀ।। ਸੋਊ ਜੀਤ ਲਈ ਬਡਭਾਗੀ।। ੩੫।। 


ਅਰਥ' - ਤਦ ਸਿਰਕਪ ਰਾਜਾ ਬਹੁਤ ਛਲ-ਕਪਟ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਅਸਤ੍-ਜਸਤੁ, ਬਸਤਰ 
ਸਭ ਹਾਰ ਗਿਆ। ਧਨ ਹਾਰ ਕੋ ਉਹਨੇ ਸਿਰ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਲਾ ਦਿੱਤੀ, ਉਹ ਵੀ ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ 
ਰਿਸਾਲੂ ਨੇ ਜਿੱਤ ਲਈ।। ੩੫।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੭) 
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ਮਾਰਨ ਲੈ ਧਾਯੋ।। ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੈ ਰਨਿਵਾਸਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਯਾਕੀ ਸੁਤਾ ਕੋਕਿਲਾ ਲੀਜੈ।। ਜਿਯ ਤੇ ਬਧ ਯਾਕੌ ਨਹੀਂ ਕੀਜੈ।। ੩੬।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਮਾਰਣ ਲਈ ਲੈ ਤੁਰਿਆ, ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਹਲ 
ਤੋਂ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ, ਕਿ ਇਸਦੀ ਧੀ ਕੋਕਲਾਂ ਲੈ ਲਵੋ, ਤੇ ਇਹਨੂੰ ਜਾਨ ਤੋ' ਨਾ ਮਾਰੋ।। ੩੬।। 


ਤਬ ਤਿਹ ਜਾਨ ਮਾਫ ਕੇ ਦਈ ।। ਤਾਕੀ ਸਤਾ ਕੋਕਿਲਾ ਲਈ।। 
ਦੰਡਕਾਰ ਮੈ ਸਦਨ ਸਵਾਰਯੋ।। ਤਾਕੇ ਬੀਚ ਰਾਖ ਤਿਹ ਧਾਰਯੋ।। ੩੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦੰਡਕਾਰ ਮੈ ਸਦਨ ਸਵਾਰਯੋ=ਓਜਾੜ ਵਿਚ ਘਰ ਬਣਾਇਆ।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਉਹਨੂੰ ਮਾਫ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਰਿਸਾਲੂ ਨੇ ਉਹਦੀ ਧੀ ਕੋਕਿਲਾ ਲੈ ਲਈ। ਉਜਾੜ 
ਵਿਚ ਘਰ ਬਣਾਇਆ, ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਰਖਣ ਲਗਾ।। ੩੭।। 


ਤਾਕੌ ਲਰਿਕਾਪਨ ਜਬ ਗਯੋ।। ਜੋਬਨ ਆਨਿ ਦਮਾਮੋ ਦਯੋ।। 
ਰਾਜਾ ਨਿਕਟ ਨ ਤਾਕੇ ਆਵੈ।। ਯਾਤੇ ਅਤਿ ਰਾਨੀ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ।।੩੮।। 


ਅਰਥ = ਜਦ ਉਹਦਾ ਬਚਪਨ ਬੀਤ ਗਿਆ, ਤੇ ਜੁਆਨੀ ਧੂਮ ਧਾਮ ਨਾਲ ਆ ਪਹੁੰਚੀ। 
ਰਾਂਜਾ ਉਹਦੇ ਨੋੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਨਾਲ ਰਾਣੀ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ।। ੩੮।। 


ਏਕ' ਦਿਵਸ ਰਾਜਾ ਜਬ ਆਯੋ।। ਤਬ ਰਾਨੀ ਯੋ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਹਮ ਕੋ ਲੈ ਤੁਮ ਸੰਗ ਸਿਧਾਰੋ।। ਬਨ ਮੈ ਜਹਾਂ ਮ੍ਰਿਗਨ ਕੌ ਮਾਰੰ।। ੩੯।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਜਦੋਂ ਰਾਜਾ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਰਾਣੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਕਿ ਤੁਸੀ' ਮੈਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਚਲੋ, ਜਿਥੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਤੁਸੀਂ ਹਿਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹੋ।। ੩੯।। 


ਲੈ ਰਾਜਾ ਤਿਹ ਸੰਗ ਸਿਧਾਯੋ।। ਜਹ ਮ੍ਰਿਗ ਹਨਤ ਹੇਤ ਤਹ ਆਯੋ।। 
ਦੈ ਫੇਰਾ ਸਰ ਸੌ ਮ੍ਰਿਗ ਮਾਰਯੋ।। ਯਹ ਕੌਤਕ ਕੋਕਿਲਾ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ੪੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਹਾਰਯੋ=ਦੇਖਿਆ।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚਾ, ਜਿਥੇ ਉਹ ਹਿਰਨ ਮਾਰਦਾ ਸੀ। ਰਾਜੇ 
ਨੋ ਤੀਰ ਨਾਲ ਹਿਰਨ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ, ਇਹ ਘਟਨਾ ਕੋਕਲਾਂ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੈਖੀ।। ੪੦।। 


ਤਬ ਰਾਨੀ ਯੌ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸੁਨੋ ਬਾਤ ਨ੍ਰਿਪ ਸਾਥ ਹਮਾਰੇ।। 
ਦ੍ਰਿਗ ਸਰ ਸੋਂ ਮ੍ਰਿਗ ਕੋ ਹੋ ਮਾਰੋ।। ਤੁਮ ਠਾਢੇ ਯਹ ਚਰਿਤ ਨਿਹਾਰੋ।। ੪੧।। 


(੩੮੯) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
4 000000000000000000000000000800000000800000004040 224 7 ਤੈ ਤੈ ਤਤ ਹੈ ਤਤ ਤਦ ਤੈਂ ਬਾਵਾ ਤਾ! 
ਪਦ ਅਰਥ - ਦ੍ਰਿਗ ਸਰ ਸੌਂ=ਨੋਤਰਾਂ ਰੂਪ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਣੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਸੁਣੋਂ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਅੱਖਾਂ 
ਰੂਪੀ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਹਿਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵਾਂਗੀ, ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਖਲੋਕੇ ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੈਖੋ।। ੪੧।। 
ਘੁੰਘਟ ਛੋਰਿ ਕੋਕਿਲਾ ਧਾਈ।। ਮ੍ਰਿਗ ਲਖਿ ਤਾਂਹਿ ਗਯੋ ਉਰਝਾਈ।। 
ਅਮਿਤ ਰੂਪ ਜਬ ਤਾਹਿ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਠਾਢਿ ਰਹਯੋ ਨਹਿ ਸ਼ੰਕ ਪਧਾਰਯੋ।।੪੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਘੁੰਘਟ=ਘੁੰਡ। ! 
ਅਰਥ' - ਵਿਰ ਕੋਕਲਾ ਘੁੰਡ ਚੁਕਕੋ ਆਈ ਤਾਂ ਹਿਰਨ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਠਠੰਬਰ ਵਿਆ। 
ਜਦੋ' ਉਹਦੇ ਬੇਅੰਤ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਥੇ ਹੀ ਖਲੋਤਾ ਰਿਹਾ, ਦੌੜਿਆ ਨਹੀਂ।। ੪੨।। 


ਕਰ ਸੌ ਮ੍ਰਿਗ ਰਾਨੀ ਜਬ ਗਹਿਯੋ।। ਯਹ ਕੌਤਕ ਰੀਸਾਲੂ ਲਹਿਯੋ।। 
ਤਬ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਅਧਿਕ ਰਿਸਾਯੋ।। ਕਾਨ ਕਾਟ ਕੇ ਤਾਹਿ ਪਠਾਯੋ।।੪੩।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋ' ਹਿਰਨ ਰਾਣੀ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫਤਿਆ ਹੋਇਆ ਰਿਸਾਲੂ ਨੋ ਵੈਖਿਆ ਤਾਂ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬੜੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਕੰਨ ਵੱਢਕੋ ਉਹਨੂੰ ਦੌੜਾ ਦਿੱਤਾ।। ੪੩।। 


ਕਾਨ ਕਟਯੋ ਮ੍ਰਿਗ ਲਖਿ ਜਬ ਪਾਯੋ।। ਸੋ ਹੋਡੀ ਮਹਲਨ ਤਰ ਆਯੋ।। 
ਸਿੰਧ ਦੇਸ ਏਸ੍ੂਰ ਗਹਿ ਲਯੋ।। ਚੜ੍ਹਿ ਘੋੜਾ ਪੈ ਪਾਛੇ ਧਯੋ।। ੪੪।। 


ਅਰਥ = ਜਦ ਹਿਰਨ ਨੋ ਆਪਣੇ ਕੰਨ ਵੱਢੇ ਹੋਏ ਵੇਖੇ ਤਾਂ ਉਹ ਹੋਡੀ ਦੇ ਮਹਲ ਦੇ ਥੱਲੇ 
ਆ ਗਿਆ। ਸਿੰਧ ਦੇਸ ਦੇ ਐਸ੍ਰੀ ਰਾਜੇ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਿਆ, ਘੇੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਉਹ ਉਹਦੇ ਪਿਛੇ 
ਦੌੜ ਪਿਆ।। ੪੪।। 


ਤਬ ਆਗੇ ਤਾਕੇ ਮ੍ਰਿਗ ਧਾਯੋ।। ਮਹਲ ਕੋਕਿਲਾਂ ਕੇ ਆਯੋ।। 
ਹੋਡੀ ਤਾਕੋ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਯੋ।। ਹਰਿ ਅਰਿ ਸਰ ਤਾਂਕੋ ਤਨਿ ਮਾਰਯੋ।। ੪੫|। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਹਿਰਨ ਉਹਦੇ ਅੱਰੀ ਦੰੜਦਾ ਕੋਕਲਾਂ ਦੇ ਮਹੱਲ ਦੇ ਥੱਲੇ ਆ ਗਿਆ, ਰਾਜੇ 
ਹੋਡੀ ਨੋ ਕੋਕਲਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਵੇਖਿਆ, ਫੈਹ ਕਾਮ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ।। ੪੫।। 


ਹੋਡੀ ਜਬ ਕੋਕਿਲਾ ਨਿਹਾਰੀ।। ਬਿਹਸਿ ਬਾਤ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰੀ।। 
ਹਮ ਤੁਮ ਆਉ ਬਿਰਾਜਹਿੰ ਦੋਊ।। ਜਾ ਕੋ ਭੇਦ ਨ ਪਾਵਤ ਕੋਊ।। ੪੬।। 


ਅਰਥ - ਹੋਡੀ ਨੇ ਜਦੋਂ ਕੋਕਲਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਹੱਸ ਕੋ ਬੋਲੀ, ਕਿ ਆਓ, ਅਸੀਂ 
ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਬਹੀਏ, ਇਸ ਦਾ ਭੇਦ ਕੋਈ ਨਹੀ' ਜਾਣ ਸਕੇਗਾ।। ੪੬।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੪੦) 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ' (੩੮੯) 


ਦਆਆਾਆਆ। ਆ ਕਾਆਉਕੋ4ਆਆ3ਉ4ਜਉ। ਉਕਤ ਕੋਚ ਉ%% ੧੧ ਤੇ ਤੋ ਕੋ ਚਂ ਦਮ ੧੪" ਹੀ ਤੋਂ ਤੋ ਦੇ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤੀ ਤਾ 


ਤੇ ਉਤਰ ਭਵਨ ਪਗ ਧਾਰਯੋ।। ਆਨਿ ਕੋਕਿਲਾ ਸਾਥ ਬਿਹਾਰਯੋ।। 
ਭੋਗ ਕਮਾਇ ਬਹੁਰਿ ਉਠਿ ਗਯੋ।। ਦੁਤਕ ਦਿਵਸ ਪੁਨਿ ਆਵਤ ਭਯੋ।। 8੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਹਾਰਯੋ=ਵਿਭਚਾਰ ਕੀਤਾ। 


ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਘੋੜੇ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੋ ਮਹੱਲ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕੋਕਲਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਕੀਤਾ। ਉਹ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਦੂਜੋ ਦਿਨ ਫਿਰ ਆਇਆ।। ੪੭।। 


ਤਬ ਮੈਨਾ ਯਹ ਭਾਂਤਿ ਬਖਾਨੀ।। ਕਾ ਕੋਕਿਲਾ ਤੂੰ ਭਈ ਅਯਾਨੀ।। 
ਯੇ ਸੁਨਿ ਬੈਨ ਤਾਹਿ ਹਨਿ ਡਾਰਯੋ।। ਤਬ ਸੁਕ ਤਿਹ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ।।੪੮।1 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਕ=ਤੌਤਾ।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਮੈਨਾ ਨੋ ਇਹ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਹੈ ਕੋਕਲਾਂ! ਤੂੰ ਕਿਉ' ਮੂਰਖ ਬਣ ਗਈ ਏਂ? 
ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਕੋਕਲਾਂ ਨੂੰ ਗੁਸਾ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਤੋਤੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ।। ੪੮।। 
ਭਲੋ ਕਰਯੋ ਮੋਨਾ ਤੈ' ਮਾਰੀ।। ਸਿੰਧ ਏਸ ਕੇ ਸਾਥ ਬਿਹਾਰੀ ।। 
ਮੋਕਹ ਕਾਢਿ ਹਾਥ ਪੈ ਲੀਜੈ।। ਬੀਚ ਪਿੰਜਰਾ ਰਹਨ ਨ ਦੀਜੈ ।। ੪੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਹਾਰੀ=ਸਬੰਧ !। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਣੀ! ਤੂੰ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮੈਨਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਤਾ, ਇਹਨੇ ਸਿੰਧ ਦੇ ਰਾਜੇ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਪਿੰਜਰੇ 'ਚੋਂ ਕੱਢਕੇ ਹੱਥ ਤੇ ਰਖ ਲੈ, ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਪਿੰਜਰੇ ਵਿਚ 
ਨਾਂ ਰਹਿਣ ਦੈਵੀਂ।। ੪੯।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਜਿਨਿ ਰੀਸਾਲੂ ਧਾਇ ਇਹ ਠਾਂ ਪਹੁੰਚੈ ਆਇਕੈ।। 
ਮੁਹਿ ਤੁਹਿ ਸਿੰਧ ਬਹਾਇ ਜਮ ਪੁਰ ਦੋਇ ਪਠਾਇ ਲਖਿ।। ੫੦।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਮੁਹਿ ਤੁਹਿ=ਮੈਨੂੰ ਤੈਨੂੰ।। 

ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਰਿਸਾਨੂੰ ਇਥੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਤੈਨੂੰ ਸਿੰਧ 
ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਰੋੜ੍ਹਕੈ ਜਮ ਲੋਕ ਪੁਚਾਂ ਦੇਵੇ।। ੫੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਤਿਹ ਕਾਢਿ ਹਾਥ ਪੈ ਲਯੋ।| ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਚੁਕਾਇ ਸੂਆ ਉਡਿ ਗਯੋ।। 
ਜਾਹਿ ਰਿਸਾਲੂ ਸਾਥ ਜਤਾਯੋ।। ਖੇਲਤ ਕਹਾਂ ਚੋਰ ਗ੍ਰਿਹ ਆਯੋ।।੫੧।। 


(੩੯੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਦੇ ਚ € ਕੇ  ਏ ₹ੇ ਕੋ ੧ ੧ ਕੇ ੧ ਕੰ $ ੧" ੧ $ ੧“ ਕੈ ੧ 3  ' "ਆ ਕ ਵੇ $ 3: ਤੇ ੧ % ੧ % € ੩. ਆ ਪੇ ਕੇ ਥਾਂ € ਥੇ ₹- ਤੇ ਕੇ ਕੰ. ਪੇ ਕੇ 3 ੨ ਹਸ: ਮਮ 
ਪਦ ਅਰਥ = ਸੂਆ=ਤੌਤਾ।। 
ਅਰਥ - ਤੋਤੇ ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਹੱਥ ਤੇ ਬੈਠਾ ਲਿਆ, ਨਜ਼ਰ ਬਚਾ ਕੇ ਤੋਤਾ ਉਡ ਗਿਆ । ਉਹਨੇ 
ਜਾਕੇ ਰਿਸਾਲੂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ - ਹੈ ਰਾਜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਘਰ ਚੋਰ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੫੧।। 


ਯੋ ਸੁਨਿ ਬੈਨਿ ਰਿਸਾਲੂ ਧਾਯੋ।। ਤੁਰਤੁ ਧੌਲਹਰ ਕੋ ਤਟ ਆਯੋ।। 
ਭੇਦ ਕੋਕਿਲਾ ਜਬ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।। ਸਫ ਕੇ ਬਿਖੈ ਲਪੇਟਿ ਦੁਰਾਯੋ।। ੫੨।। 


ਅਰਥ - ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਰਿਸਾਲੂ ਦੌੜ ਪਿਆ, ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਮਹੱਲ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਪਹੁੰਚਾ। 
ਜਦੋ' ਕੋਕਲਾਂ ਨੈ ਇਹ ਭੇਦ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਹੋਡੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਫ ਵਿਚ ਲਪੋਟ ਕੇ ਛੁਪਾ 
ਦਿੱਤਾ।। ੫੨।। 


ਕਹਯੋ ਬਕੜੂ ਫੀਕੌ ਕਿਯੋਂ ਭਯੋ।। ਜਨੁ ਕਰਿ ਰਾਹੁ ਲੂਟਿ ਸਸਿ ਲਯੋ।। 
ਅੰਬੁਯਨ ਕੀ ਅੰਥਿਆ ਕਿਨ ਹਰੀ।। ਢੀਲੀ ਸੇਜ ਕਹੋ ਕਿਹੋ ਕਰੀ।। ੫੩।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੇਰਾ ਮੂੰਹ ਵਿੱਕਾ ਕਿਉ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ? 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਹੂ ਨੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਨੂੰ ਲੁਟ ਲਿਆ ਹੈ। ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਲਾਲੀ ਕਿਸ ਨੇ ਜ਼ੁਰਾ ਲਈ ਹੈ, ਇਹ 
ਸੇਜ ਕਿਸ ਨੇ ਢਿੱਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੫੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਤੇ ਗਏ ਅਖੇਟ ਤੁਮ ਤਬ ਤੇ ਮੈਂ ਦੁਖ ਪਾਇ ।। 
ਘਾਯਲ ਜਯੋ ਘੁੰਮਤ ਰਹੀ ਬਿਨਾ ਤਿਹਾਰੇ ਰਾਇ।। ੫੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਘਾਯਲ ਜਯੋਂ ਘੂੰਮਤ ਰਹੀ = ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਵਾਂਗ ਲੋਟਦੀ ਰਹੀ ਹਾਂ।। 
ਅਰਥ - ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਜਦੋਂ' ਦੇ ਤੁਸੀ ਸ਼ਿਕਾਰ ਨੂੰ ਗਏ ਉਦੋਂ' ਤੋਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ 
ਹਾਂ। ਹੈ ਰਾਜਨ! ਤੁਹਾਡੇ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਵਾਂਗ ਲੈਟਦੀ ਰਹੀ ਹਾਂ।। ੫੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਬਾਤ ਬਹੀ ਅੰਬਿਯਨ ਲੈ ਗਈ।। ਮੋ ਤਨ ਮੈਨੂ ਉਪਾਵਤਿ ਭਈ।। 
ਤਬ ਮੈ ਲਏ ਅਧਿਕ ਪਸਵਾਰੇ।। ਜੈਸੇ ਮ੍ਰਿਗ ਸਾਯਕ ਕੇ ਮਾਰੇ।। ੫੫।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਵਾ ਵਗੀ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੋ ਹੋਠਾਂ ਦੀ ਲਾਲੀ ਲੈ ਗਈ ਹੈ। ਮੇਰੇ 
ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਕਾਮ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੈਂ' ਬੜੇ ਪਲਸੇਟੇ ਮਾਰੈ ਹਨ। ਜਿੱਕੁਰ 
ਹਿਰਨ ਬਾਣਾਂ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਾਂ ਹਿਰਨ ਦਾ ਬੱਚਾ ਮਰਿਆ ਪਿਆ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੇਟੜੀਆਂ 
ਮਾਰਦਾ ਹੈ।। ੫੫। 


ਤਾਤੇ ਲਰੀ ਮੋਤਿਯਨ ਛੂਟੀ।। ਉਡਗ ਸਹਿਤ ਨਿਸਿ ਜਨੁ ਰਵਿ ਤੂਟੀ।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀ' (੩੬੧) 
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ਹੌ ਅਤਿ ਦੁਖਿਤ ਮੋਨ ਸੌ ਭਈ।। ਯਾਤੇ ਸੇਜ ਢੀਲ ਹਰੈ ਗਈ।। ੫੬।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਲਈ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਲੜੀ ਵੀ ਟੁਟ ਗਈ ਹੈ, ਤਾਰਿਆਂ ਦੋ ਨਾਲ ਰਾਤ ਜਿਵੋ' 
ਸੂਰਜ ਨੇ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਕਾਮ ਦੇ ਕਾਰਣ ਬੜੀ ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਸੇਜ 
ਢਿੱਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।। ੫੬। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਵ ਦਰਸ਼ਨ ਲਖਿ ਚਿੱਤ ਕੋ ਮਿਟਿ ਗਯੋ ਸ਼ੋਕ ਅਪਾਰ।। 
ਜਯੋ ਚਕਵੀ ਪਤਿ ਆਪਨੇ ਦਿਵਕਰ ਨੌਨ ਨਿਹਾਰ।। ੫੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨੈਨ ਨਿਹਾਰ = ਨੋਤਰਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਦੀ ਹੈ।। 


ਅਰਥ > ਤੁਹਾਡਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੋ ਮੇਰਾ ਦੁਖ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੂਰ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ ਤੇ ਚਕਵੀ ਆਪਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਨੌਤਰਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ ਹਾਂ।। ੫੭।। 


ਚੌਪਈ ।। ਯੋ ਰਾਜਾ ਰਾਨੀ ਬਿਰਮਾਯੋ।| ਘਰੀ ਕ ਬਾਤਨ ਸੋਂ ਉਰਝਾਯੋ।। 
ਪੁਨਿ ਤਾਸੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰੋ ।।ਸੁਨੋ ਰਾਵ ਜੂ ਬਚਨ ਹਮਾਰੋ।। ੫੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਬਿਰਮਾਯੋ=ਭਰਮਾਇਆ। ਰਾਵ=ਰਾਜਾ।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਣੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਭਰਮਾਇਆ ਤੇ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਉਲਝਾਈ 
ਰਖਿਆ। ਫਿਰ ਰਾਣੀ ਨੋ ਆਖਿਆ, ਕਿ ਹੈ ਰਾਜਨ! ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣੋ।। ੫੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਹਮ ਤੁਮ ਕਰ ਮੇਵਾ ਦੋਊ ਲੇਹੰ।। ਡਾਰਿ ਡਾਰਿ ਯਾਂ ਸਫ਼ ਮੈ ਦੇਹੰਤ।। 
ਹਮ ਦੋਊ ਦਾਵ ਇਹੈ ਬਦਿ ਡਾਰੈ।। ਸੋ ਹਾਰੈ ਜਿਹ ਪਰੈ ਕਿਨਾਰੇ।। ੫੯।। 


ਅਰਥ - ਮੈਂ ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਮੇਵਾ ਖਾਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਇਸ ਸਫ ਵਿਚ ਸੁਟਕੇ ਨਿਜਾਨਾ ਲਾਵਾਂਗੇ। 
ਅਸੀ' ਦੋਵੇਂ ਇਹ ਦਾਅ ਲਾਵਾਂਗੇ, ਜਿਸਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕੰਢੇ ਤੇ ਲੱਗੇਗਾ, ਉਹ ਹਾਰ ਜਾਵੇਗਾ।। ੫੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਦੁਹੁੰਅਨ ਮੇਵਾ ਲਯੋ ਐਸੇ ਬੈਨ ਬਖਾਨਿ।। 
ਚਤੁਰਿ ਨ੍ਿਪਤਿ ਅਤਿ ਚਿਤ ਹੁਤੋ ਇਹੀ ਬੀਚ ਗਯੋ ਜਾਨਿ।। ੬੦।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋ' ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਦੋਵਾਂ ਨੇ ਮੇਵੈ ਲਏ, ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਸਿਆਣਾ ਸੀ, ਉਹ ਇਸ 
ਸਾਰੈ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਗਿਆ।। ੬੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਰਾਜੈ ਇਹ ਬਚਨ ਉਚਾਰੀ।। ਸੁਨੂ ਰਾਨੀ ਕੋਕਿਲਾ ਪਿਯਾਰੀ।। 


(੩੯੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਵ॥੦6ਅ੧੧੯ਐਅਓਉ੬%੧੧ਮਕ੧੧੧੫੧॥੧%ਐਗਉ੧ਓ੨੧੧੫੨ਮ੫੫ਵਕਰਚ॥ਕਅ੬॥੫੧੧੨੫੨੧੬੨-ਮ 


ਏਕ ਹਰਾਇ ਮ੍ਰਿਗਹਿ ਮੈਂ ਆਯੋ।। ਕੰਪਤ ਬੂਟ ਮੈ ਦੁਰਯੋ ਡਰਾਯੋ।। ੬੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਦੁਰਯੋ ਡਰਾਯੋ=ਲੁਕਿਆ ਹੈ ਡਰਕੇ।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਜੈ ਨੋ ਇਹ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੈ ਪਿਆਰੀ ਰਾਣੀ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਇਕ ਹਿਰਨ 
ਨੂੰ ਭਜਾ ਕੇ ਆਇਆਂ ਹਾਂ, ਉਹ ਡਰਦਾ ਬੂਟਿਆਂ ਵਿਚ ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੬੧।। 


ਹੋਡੀ ਬਾਤ ਮੂੰਡ ਇਹੋਂ ਆਨੀ।। ਮ੍ਰਿਗ ਪੈ ਕਰਿ ਕੋਕਿਲਾ ਪਛਾਨੀ।।। 
ਕਹੋ ਤੋ ਤੁਰਤ ਤਾਹਿ ਹਨਿ ਲਯਾਊਂ'।। ਤਾਂਕੋਂ ਤੁਮ ਕੋ ਮਾਸੁ ਖਵਾਊ'।। ੬੨।। 


ਅਰਥ = ਰਾਜੇ ਨੋ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਤਾ ਕੋਕਲਾਂ ਸਮਝ ਗਈ ਕਿ ਰਾਜਾ ਸਚਮੁਚ 
ਹਿਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਕਹੋ ਤਾਂ ਹੁਣੇ ਹਿਰਨ ਮਾਰ ਲਿਆਵਾਂ 
ਤੇ ਉਹਦਾ ਮਾਸ ਤੁਹਾਨੂੰ ਖੁਆਵਾਂ।। ੬੨।। 


ਤਬ ਕੋਕਿਲਾ ਖੁਸ਼ੀ ਹਰੈ ਗਈ ।। ਚਾਹਤ ਥੀ ਚਿਤ ਮੈ' ਸੋ ਭਈ । 
ਯਹ ਇਨ ਮੂੜ ਭੇਦ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। ਤਜਿ ਯਾਕੇ ਮ੍ਰਿਗ ਕੌ ਤਬ ਧਾਯੋ।।੬੩।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਕੋਕਲਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਈ, ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ. ਉਹੀ ਹੋਇਆ । ਪਰ, ਇਸ 
ਮੂਰਖ ਨੇ ਇਹ ਭੇਦ ਨਹੀ' ਸਮਝਿਆ, ਰਾਜਾ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਹਿਰਨ ਵਲ ਤੁਰ ਪਿਆ।। ੬੩।। 
ਸੀੜ੍ਹਨ ਬੀਚ ਨ੍ਿਪਤਿ ਲਗ ਰਹਯੋ।। ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਹਾਥ ਮੈ ਗਹਯੋ।। 
ਜਬ ਹੋਡੀ ਤਿਹ ਠਾਂ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਬਿਹਸਿ ਰਿਸਾਲੂ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ੬੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੀੜ੍ਹਿਨਿ ਬੀਚ=ਪੌੜੀਆਂ ਵਿਚ।। 

ਅਰਥ-ਰਾਜਾ ਤੀਰ ਕਮਾਣ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਪੋਤੀਆਂ ਵਿਚ ਲੁਕ ਕੈ ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ 
ਹੋਡੀ ਚਲਕੇ ਉਸ ਥਾਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਰਿਸਾਲੂ ਨੇ ਹੱਸ ਕੈ ਆਖਿਆ।। ੬੪।। 
ਅਬ ਤੁਮ ਕਹਯੋ ਪੌਰਖਹਿ ਧਰੋ।। ਮੋ ਪਰ ਪ੍ਰਥਮ ਘਾਇ ਕਹੋ ਕਰੋ।। 
ਕੰਪਤ ਤਰਸਤ ਨਹਿ ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰਗੋ।। ਤਨਿ ਧਨੁ ਬਾਨ ਰਿਸਾਲੂ ਮਾਰਯੋ।।੬੫।| 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪੋਰਖਹਿ ਧਰੋ=ਬਲ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ।। 

ਅਰਥ - ਹੁਣ ਤੈਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਬਲ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਮੇਰੇ ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ 
ਜ਼ਖਮ ਕਰੋ। ਉਹ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬਣ ਲਗਾ, ਉਹਨੇ ਸਸਤੁ ਨਹੀ' ਸੰਭਾਲੇ, ਇਧਰ ਰਿਸਾਲੂ ਨੋ ਕਮਾਣ 
ਕੱਸ ਕੈ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ।। ੬੫।। 


ਲਾਗਤ ਬਾਨ ਧਰਨਿ ਗਿਰ ਪਰਿਯੋ।।ਏਕੇ ਬ੍ਰਿਣ ਲਾਗਤ ਹੀ ਮਰਿਯੋ।। 
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ਤਾਕੋ ਤੁਰਤੁ ਮਾਸੁ ਕਟਿ ਲੀਨੋ। ਭੂੰਜਿ ਕੋਕਲਾ ਕੌ ਲੈ ਦੀਲੌ।। ੬੬।। 
ਅਰਥ - ਤੀਰ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਇਕ ਹੀ ਜ਼ਖਮ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਤੇ ਮਰ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। 

ਰਸਾਲੂ ਨੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹਦਾ ਮਾਸ ਕੱਟ ਲਿਆ ਤੇ ਭੁੰਨ ਕੇ ਕੋਕਲਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ੬੬।। 


ਤਬ ਤਿਹ ਮਾਸ ਕੋਕਿਲਾ ਖਾਯੋ।। ਲਗਜੋ ਸਲੌਨੋਂ ਅਤਿ ਚਿਤ ਭਾਯੋ।। 
ਜਾਕੇ ਤੁੱਲਿ ਮਾਸੁ ਕੋਊ ਨਾਹੀ।। ਰਾਜਾ ਮੈਂ ਰੀਝੀ ਮਨ ਮਾਹੀ।।੬੭।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਾਸ _ਕੋਕਿਲਾਂ ਨੇ ਖਾਧਾ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁਆਦੀ ਲੱਗਾ। 
ਉਹ ਆਖਣ _ਲਗੀ ਕਿ ਹੋ ਰਾਜਾ! ਇਹਦੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਮਾਸ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ ਹਾਂ।। ੬੭। 


ਤਬ ਰੀਸਾਲੂ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ।। ਵਹੈ ਮਿਰਗ ਕਰ ਪਰਯੋ ਹਮਾਰੇ।। 
ਜਿਯਤ ਤੂੰ ਜਾਸੰ ਭੋਗ ਕਮਾਯੋ।। ਮਰੇ ਪਰਾਂਤ ਮਾਸੁ ਤਿਹ ਖਾਯੋ।।੬੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪ੍ਰਾਤ=ਮਗਰੋਂ।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਰਿਸਾਲੂ ਨੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਮੇਰੋ ਹੱਥ ਉਹੀ ਹਿਰਨ ਲੱਗਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ 
ਜਿਉਂਦਿਆਂ ਰਹਿਣ ਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਦਿਹਦੇ ਮਰਨ ਮਗਰੋਂ ਤੂੰ ਇਹਦਾ 
ਮਾਸ ਖਾਧਾ ਹੈ।। ੬੮।। 


ਜਬ ਯਹ ਤਨਿਕ ਭਨਿਕ ਸੁਨਿ ਲਈ।। ਲਾਲ ਹੁਤੀ ਪਿਯਰੀ ਹ੍ਰੈ ਗਈ।। 
ਧ੍ਰਿਗ ਜਿਯਥੋ ਇਹ ਜਗਤ ਹਮਾਰੋ।। ਜਿਨ ਘਾਯੋ ਨਿਜੁ ਮੀਤ ਪਯਾਰੋ।। ੬੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਣੀ ਕੋਕਲਾਂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਰੰਗ ਲਾਲ ਤੋਂ ਪੀਲਾ ਹੋ 
ਗਿਆਂ। ਉਹ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਜਿਉਣਾ ਫਿਟਕਾਰ ਯੋਗ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਮੇਰਾ 
ਇਹ ਪਿਆਰਾ ਮਿੱਤਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੬੯।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਸੁਨਤ ਕਟਾਰੀ ਨ੍ਿਪਤਿ ਕੀ ਲੈ ਅਪਨੇ ਉਰਿ ਮਾਰਿ।। 
ਉਰਿ ਹਨਿ ਧੋਲਹਰ ਤੇ ਗਿਰੀ ਹੋਡਿਹਿ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰ।। ੭੦।। 


ਅਰਥ - ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹਨੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਕਟਾਰੀ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਸੀਨੇ ਵਿਚ ਮਾਰ ਲਈ 
ਅਤੋ ਹੋਡੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਵਸਾਂਦੀ ਹੋਈ ਮਹੱਲ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਪਈ।। ੭੦।। 


ਉਦਰ ਕਟਾਰੀ _ਮਾਰਿਕੈ ਪਰੀ ਮਹਲ ਤੈ ਟੂਟਿ।। 
ਏਕ ਘਰੀ ਸਸਕਤ ਰਹੀ ਬਹੁਰਿ ਪ੍ਰਾਨ ਗੇ ਛੂਟਿ।। ੭੧।। 


(੩੯੪) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਉਦਰ=ਪੇਟ। ਟੂਟਿ=ਡਿੱਗ ਪਈ।। ਸਸਕਤ=ਸਹਿਕਦੀ।। 
ਅਰਥ - ਪੇਟ ਵਿਚ ਕਟਾਰੀ ਮਾਰਕੇ ਮਹੱਲ ਤੇ' ਡਿੱਗ ਪਈ, ਇਕ ਘੜੀ ਤੱਕ ਉਹ ਸਹਿਕਦੀ 
ਰਹੀ, ਵਿਰ ਉਹਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਨਿਕਲ ਗਏ।। ੭੧।। 


ਚੁਪਈ।|ਗ੍ਰਿਹ ਤੇ ਟੂਟਿ ਧਰਨ ਪਰ ਪਰੀ!। ਲਾਜ ਮਰਤ ਗਮ ਪੁਰ ਮਗੁ ਧਰੀ।। 
ਤਬ ਚਲਿ ਤਹਾਂ ਰਿਸਾਲੂ ਆਯੋ।।ਮਾਸ ਕੂਕਰਨ ਦਹੂੰ ਖਵਾਯੋ।।੭੨।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮਾਨੋ' ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਡਿੱਗਕੈ ਧਰਤੀ ਤੇ ਆ ਡਿੱਗੀ, ਸਰਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ 
ਕੋ ਉਹਨੈ ਨਰਕ ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ। ਓਦੋ' ਤਕ ਚਲਕੇ ਰਿਸਾਲੂ ਉਥੋ ਆਇਆ, ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮਾਸ 
ਕੁਤਿਆਂ ਨੂੰ ਪਾ ਦਿੱਤਾ।। ੭੨।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਜੋ ਬਨਿਤਾ ਪਤਿ ਆਪਨੋ ਤਯਾਗ ਔਰ ਪੈ ਜਾਇ।। 
ਸੋ ਐਸੋ ਪੁਨਿ ਤੁਰਤੁ ਹੀ ਕਯੋ' ਨਹਿ ਲਹਤ ਸਜਾਇ।। ੭੩।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਦੂਜਿਆਂ ਕੋਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹਨੂੰ ਭੁਲਾ 
ਤੁੰਭਤ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਸਜ਼ਾ ਕਿਉਂ' ਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ।। ੭੩।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜੁ ਪਖਯਾਨੇ ਪੁਰਖ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਭੂਪ ਸੰਬਾਦੇ ਸਤਾਨਵੋਂ ਚਰਿਤ੍ੂ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੜ ਸ਼ੁਭਮ ਸਤੁ।। ੯੭।।੧੭੯੫।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰਿਆ ਚਲਿੱਤਰ, ਰਾਜਾ ਮੰਤਰੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਤਾਨੇਵੀਂ ਕਥਾਂ ਸਮਾਪਤ ।। 


੯੭।। ੧੭੯੫।। ਚਲਦਾ।। 
ਚ/ਲੈੱਤਰ ਅਠਾਨੇਵਾਂ 
ਕਥਾ ਹੀਰ ਰਾਂਝਾ 
ਦੋਹਰਾ।। ਚੰਦੂਭਗਾ ਸਰਿਤਾ ਨਿਕਟਿ ਰਾਂਝਨ ਨਾਮਾ ਜਾਟ।। 
ਜੋ ਅਬਲਾ ਨਿਰਖੇ' ਤਿਸੈ ਜਾਤ ਸਦਨ ਪਰਿ ਖਾਟ।। ੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ = ਖਾਟ=ਮੰਜੀ।। 


ਅਰਥ - ਝਨਾਂ ਦਰਿਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਰਾਂਝਾ ਨਾਂ ਦਾ ਜੱਟ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਵੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਹਨੂੰ 
ਵੇਖਦੀ ਪਾਗਲ ਹੋਕੇ ਉਹਦੀ ਮੰਜੀ ਫੜ ਲੈਂਦੀ ਸੀ।। ੧।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾਂ ੯੪੨) 


ਚੌਪਈ।।ਮੋਹਤ ਤਿਹ ਤ੍ਰਿਯ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰੇ।। ਜਨੁ ਸਾਵਕ ਸਾਯਕ ਕੇ ਮਾਰੇ।। 
ਚਿਤ ਮੈਂ ਅਧਿਕ ਰੀਝ ਕੇ ਰਹੈ'।। ਰਾਂਝਨ ਰਾਂਝਨ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹੈ'।। ੨।। 


ਜਿਲਦ ਛੇਵੀਂ (੩੯੫) 


00000 ਤਤ ਤਤ 


ਪਦ ਅਰਥ = ਨੈਨ ਨਿਹਾਰੇ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖ ਕੇ।। 

ਅਰਥ - ਇਸਤਰੀ ਉਸਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੋਹਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਈ ਹਿਰਨ ਦਾ ਬੱਚਾ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰੇ ਜਣ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪੇਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ 
ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਮੂੰਹੋਂ ਰਾਂਝਾ-ਰਾਂਝਾ ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਸਨ। 
ਕਰਮ ਕਾਲ ਤਹ ਐਸੋ ਭਯੋ।। ਤੰਨੈ ਦੇਸ਼ ਕਾਲ ਪਰ ਗਯੋ।। 
ਜਿਯਤ ਨ ਕੌ ਨਰ ਬਚਯੋ ਨਗਰ ਮੈ।! ਸੋ ਉਂਬਰਜੋ ਜਾਕੇ ਧਨੁ ਘਰ ਮੈ।। ੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜਿਯਤ=ਜੀਊਂਦਾ।। ਉਬਰਯੋ=ਬਚਿਆ।। 

ਅਰਥ - ਸਮੇਂ ਦਾ ਚੱਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਇਆ ਕਿ ਉਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਕਾਲ ਪੈ ਗਿਆ। ਕੋਈ 
ਵੀ ਆਦਮੀ ਨਗਰ ਵਿਚ ਜਿਉਂਦਾ ਨਾ ਬਚਿਆ, ਕੋਵਲ ਉਹੀ ਬਚਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਧਨ 
ਦੌਲਤ ਸੀ।। ੩।। 


ਚਿੱਤੁਦੇਵਿ ਇਕ ਰਾਨਿ ਨਗਰ ਮੈ।। ਰਾਂਝਾ ਏਕ ਪੂਤ ਤਿਹ ਘਰ ਮੈ।। 
ਤਾਕੇ ਔਰ ਨ ਬਚਿਯੋ ਕੋਈ।। ਮਾਇ ਪੂਤ ਵੈ ਬਾਚੇ ਦੋਈ।। ੪।। 


ਅਰਥ = ਨਗਰ ਵਿਚ ਚਿੱਤਰ ਦੇਵੀ ਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਰਾਣੀ ਸੀ, ਉਹਦੈ ਘਰ ਵਿਚ ਰਾਂਝਾ ਨਾਂ 
ਦਾ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਾਂ ਪੁੱਤਰ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾ ਬਚਿਆ ਸੀ।। ੪।। 


ਰਨਿਯਹਿ ਭੂਖ ਅਧਿਕ ਜਬ ਜਾਗੀ।। ਤਾਕੇ ਬੇਚਿ ਮੇਖਲਾ ਸਾਜੀ।। 
ਨਿਤਿ ਪੀਸਨ ਪਰ ਦ੍ਰਾਰੇ ਜਾਵੈ।। ਜੂਠ ਚੂਨ ਚੌਕਾ ਚੁਨਿ ਖਾਵੈ।। ੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮੇਖਲਾ=ਤੜਾਗੀ। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਭੁਖ ਲਗੀ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ _ਵੈਚਕੇ ਸੰਨਿਆਸ 
ਲੈ ਲਿਆ। ਹੁਣ ਉਹ ਰੋਜ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪੀਹਣ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਚੌਕੇ ਵਿਚ ਬਚਿਆ ਜੂਠਾ 


ਅੰਨ੍ਹਪਾਣੀ ਖਾਂਦੀ ਸੀ।। ੫।। 

ਐਸੇ ਹੀ ਭੂਖਨ ਮਰਿ ਗਈ।। ਪੁਨਿ ਬਿਧਿ ਤਹਾਂ ਬ੍ਰਿਸਟਿ ਅਤਿ ਦਈ।। 

ਸੁਕੇ ਭਏ ਹਰੇ ਜਨੁ ਸਾਰੇ।! ਬਹੁਰਿ ਜੀਤ ਕੇ ਬਜੇ ਨਗਾਰੇ।। ੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਧਿ=ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ। ਬ੍ਰਿਸਟਿ=ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਹੀ ਭੂਖੀ ਮਰਦੀ ਰਹੀ। ਫਿਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੋ ਉਹਦੇ ਉਤੇ ਮਿਹਰ 
ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ, ਸਾਰੇ ਸੁੱਕੇ ਹਰੈ ਹੋਏ ਤੇ ਫਿਰ ਜਿੱਤ ਦੇ ਨਗਾਰੇ ਵੱਜਣ ਲਗੇ।। ੬।। 


(੩੯੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤਹਾਂ ਏਕ ਰਾਂਝਾ ਹੀ ਉਬਰਯੋ ।। ਔਰ ਲੋਗ ਸਭ ਤਹਕੋ ਮਰਯੋ।। 
ਰਾਂਝੋ ਜਾਟ ਹੇਤ ਤਿਨ ਪਾਰਯੋ।। ਪੂਤ ਭਾਵ ਤੇ ਤਾਹਿ ਜਿਯਾਰਯੋ।। ੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜਿਯਾਰਯੋ=ਪਾਲਿਆ।। 


ਅਰਥ - ਰਾਂਝਾ ਇੱਕਲਾ ਹੀ ਬਚਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮਰ ਮਿਟ ਗਾਏ ਸਨ। 
ਇਕ ਜੱਟ ਨੋ ਰਾਂਝੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਲਿਆ।। ੭।। 


ਪੁਤ ਜਾਟ ਕੋ ਸਭ ਕੋ ਜਾਨੈ ।। ਤਿਨ ਤੇ ਕੋਊ ਨ ਰਹਯੋ ਪਛਾਨੈ।। 
ਐਸੇ ਕਾਲ ਬੀਤ ਕੈ ਗਯੋ।। ਤਾ ਮੈ ਮਦਨ ਦਮਾਮੋ ਦਯੋ।। ੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਕਾਲ=ਸਮਾ।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਸਾਰੇ ਦਹੀ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਇਹ ਜੱਟ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈਂ, ਇਸ ਤਤ਼੍ਹਾਂ ਕਾਫੀ 
ਸਮਾਂ ਬੀਤ ਗਿਆ ਤੇ ਇਧਰ ਕਾਮਦੇਵ ਨੋ ਆ ਦਮਾਮਾ ਵਜਾਇਆ।। ੮।। 


ਮਹਿਖੀ ਚਾਰਿ ਨਿਤਿ ਗ੍ਰਿਹ ਆਵੈ।। ਰਾਂਝਾ ਅਪਨੋ ਨਾਮੁ ਸਦਾਵੈ।। 
ਪੂਤ ਜਾਟ ਕੋ ਤਿਹ ਸਭ ਜਾਨੈ।। ਰਾਜਪੂਤੁ ਕੈ ਕੋ ਪਹਿਚਾਨੰ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਰੋਜ ਮੱਝਾਂ ਚਰਾ ਕੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਰਾਂਝੇ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਬੁਲਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਉਹਨੂੰ ਜੱਟ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ।। ੯।। 


ਇਤੀ ਬਾਤ ਰਾਂਝਾ ਕੀ ਕਹੀ।। ਅਬ ਚਲਿ ਬਾਤ ਹੀਰ ਪੈ ਰਹੀ।। 
ਤੁਮ ਕੌ ਤਾ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਨਾਊਂ'।। ਤਾਤੇ ਤੁਮਰੋ ਹ੍ਰਿਦੈ ਸਿਰਾਉ'।। ੧੦।।। 


ਅਰਥ - ਇਤਨਾਂ ਕੁਝ ਰਾਂਝੇ ਬਾਰੇ ਦਸਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੋ' ਗਲ ਹੀਰ ਬਾਰੇ ਦਸਦਾ ਹਾਂ। 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਹੁਣ ਉਹਦੀ ਵਾਰਤਾ ਕਹਿ ਕੋ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੧੦।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਇੰਦੂ ਰਾਇ ਕੇ ਨਗਰ ਅਪਸਰਾ ਇਕ ਰਹੈ।। 
ਮੈਨ ਕਲਾ ਤਿਹ ਨਾਮ ਸਕਲ ਜਗ ਯੌ ਕਹੈ।। 
ਤਾਕੰ ਰੂਪ ਨਰੇਸ਼ ਜੋ ਕੋਊ ਨਿਹਾਰਹੀ।। 
ਹੋ ਗਿਰੈ ਧਰਨਿ ਪਰ ਝੂਮਿ ਮੈਨ ਸਰ ਮਾਰ ਹੀ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਇੰਦਰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਮੈਨ ਕਲਾ ਨਾਂ ਦੀ ਸੰਸਾਰ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਇਕ ਅਪਸਰਾ 


ਰਿਆਤ 


ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਜੋ ਵੀ ਰਾਜਾ ਉਹਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਸੀ. ਉਹ ਕਾਮ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ 
ਬੇ-ਹੋਸ ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਸੀ।। ੧੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਤੌਨੇ ਸਭਾ ਕਪਿਲ ਮੁਨਿ ਆਯੋ।। ਔਸਰ ਜਹਾ ਮੇਨਕਾ ਪਾਯੋ।। 
ਤਿਹ ਲਖਿ ਮੁਨਿ ਬੀਰਜ ਗਿਰਿ ਗਯੋ।। ਚਪਿ ਚਿਤ ਮੈ ਸ੍ਰਾਪਰ ਤਿਹ ਦਯੋ।।੧੨।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਕਪਿਲ ਮੁਨੀ ਆਇਆ, ਉਹਨੇ ਮੇਨਕਾ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ, ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਮੁਨੀ ਦਾ ਵੀਰਜ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਮੁਨੀ ਨੇ ਗੁਸੇ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਸਰਾਪ ਦੇ ਦਿੱਤਾ।। ੧੨।। 


ਤੁਮ ਗਿਰਿ ਮਿਰਤ ਲੋਕ ਮੇ ਪਰੋ।। ਜੂਨਿ ਸਯਾਲ ਜਾਟ ਕੀ ਧਰੋ।। 
ਹੀਰ ਆਪਨੋ ਨਾਮ ਸਦਾਵੋ।। ਜੂਠ ਕੂਠ ਤੁਰਕਨ ਕੀ ਖਾਵੋ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਮ੍ਰਿਤ ਲੋਕ ਨੂੰ ਜਾਓ ਅਤੇ ਸਿਆਲ ਜੱਟ ਦੇ ਘਰ ਜਨਮ ਲਵੋ, ਆਪਣਾਂ 
ਨਾਂ ਹੀਰ ਰਖੋ ਅਤੇ ਤੁਰਕਾਂ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਹਲਾਲ ਖਾਣਾ ਖਾਓ।। ੧੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਅਬਲਾ ਕੰਪਤਿ ਭਈ ਤਾਕੇ ਪਰਿ ਕੈ ਪਾਇ।। 
ਕਯੋਹੂ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ਮਮ ਸੋ ਦਿਜ ਕਹੋ ਉਪਾਇ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕੰਬਦੀ ਹੋਈ ਮੁਨੀ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਆ ਡਿੱਗੀ ਅਤੇ ਆਖਣ 
ਲਗੀ, ਹੈ ਬ੍ਰਾਹਮਣ! ਮੇਰੇ ਕਲਿਆਣ ਦਾ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਦਸੋ।। ੧੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਇੰਦੂ ਸੁ ਮ੍ਰਿਤ ਮੰਡਲ ਜਬ ਜੈਹੈ।। ਰਾਂਝਾ ਅਪਨੋ ਨਾਮੁ ਕਹੈ ਹੈ।। 
ਤੋਸੌ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਉਪਜਾਵੈ।। ਅਮਗਾਵਤੀ ਬਹੁਰਿ ਤੁਹਿ ਲਯਾਵੈ।। ੧੫।। 


ਅਰਥ - ਇੰਦਰ ਜਦੋਂ' ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜਨਮ ਲਵੇਗਾ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਨਾਂ ਰਾਂਝਾ ਅਖਵਾਏਗਾ। 
ਤੇਰੋ ਨਾਲ ਉਹ ਪ੍ਰੋਮ ਕਰੋਗਾ ਤੋ ਤੈਨੂੰ ਮੁੜ ਅਮਰਾਵਤੀ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ।। ੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੂਨਿ ਜਾਟ ਕੀ ਤਿਨ ਧਰੀ ਮ੍ਰਿਤ ਮੰਡਲ ਮੈ ਆਇ।। 
ਚੂਚਕ ਕੇ ਉਪਜੀ ਭਵਨ ਹੀਰ ਨਾਮ ਧਰਵਾਇ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਮੇਨਕਾ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਆਕੇ ਜੱਟ ਦੇ ਘਰ ਜਨਮ ਲਿਆ. ਹੀਰ ਨਾਂ ਰਖਵਾਕੇ 
ਉਹ ਚੂਚਕ ਦੇ ਘਰ ਪੈਦਾ ਹੋਈ।। ੧੬।। (ਦਾਂ ਗ੍ਰੰ: .ਪੰਨਾਂ ੯੪੩) 


ਚੌਪਈ।। ਇਸੀ ਭਾਂਤਿ ਸੋਂ ਕਾਲ ਬਿਹਾਨਯੋ।। ਬੀਤਕੋ ਬਰਖ ਏਕ ਦਿਨ ਜਾਨਜੋ।। 
ਬਾਲਾ ਪਨੋ ਛੂਟਿ ਜਬ ਗਯੋ।। ਜੋਬਨ ਆਨਿ ਦਮਾਮੋ ਦਯੋ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਂ ਲੰਘਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਾਲ ਬੀਤਣ ਲਗੀ. ਜਦੋ ਬਚਪਨ ਪਿਛੇ 


(੩੯੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
€ ਦੇ % ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ₹ੇ ਦੇ ਕੇ ਐ ਕੇ ਕੇ ਆ ਦ ਦੇ ਕੇ ਦੇ ਦੇ ਨ ਤੇ ਤੇ ੧ ਜਾਲ ਆਐਕਆਤ 3 ਚਵਪਨਆਅਆਐਕੀਲਦਕਆਰਾਲਤਆਤਰੀਪ ਲਿਆ 


ਰਹਿ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜਵਾਨੀ ਨੇ ਆ ਦਮਾਮਾ ਵਜਾਇਆ।। ੧੭।। 
ਰਾਂਝਾ ਚਾਰਿ ਮਹਿਖਿਯਨ ਆਵੈ।। ਤਾਕੋ ਹੇਰਿ ਹੀਰ ਬਲਿ ਜਾਵੈ।। 
ਤਾਸ ਅਧਿਕ ਨੇਹੁ ਉਪਜਾਯੋ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਸੌ ਮੋਹ ਬਢਾਯੋ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਰਾਂਝਾ ਮੱਚਾ ਚਰਾ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਹੀਰ ਉਹਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਤੋਂ 
ਕੁਰਬਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਉਹਦੈ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ ਤੇ ਕਈ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ 
ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾਇਆ।। ੧੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖਾਤ ਪੀਤ ਬੈਠਤ ਉਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਨਿੱਤਿ ।। 
ਕਬਹੂੰ ਨ ਬਿਸਰੈ ਚਿੱਤ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਦਸਰ ਨਸਿੰਤ।। ੧੯।। 

ਅਰਥ - ਹੁ”ਣ ਹਰ ਸਮੇਂ ਖਾਂਦੇ-ਪੀਂਦਿਆਂ, ਉਠਦੇ-ਬਹਿੰਦਿਆਂ, ਸੌਂਦੋ-ਜਾਗਦਿਆਂ ਕਦੀ ਵੀ 
ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਪਿਆਰਾ ਉਹਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਭੁਲਦਾ ਸੀ।। ੧੯।। 

ਹੀਰ ਬਾਚ ।। ਸ੍ਰੈਯਾ।। 

ਬਾਹਰ ਜਾਉ ਤੌ ਬਾਹਰ ਹੀ ਗ੍ਰਿਹ ਆਵਤ ਆਵਤ ਸੰਗ ਲਗੇਹੀ।। 
ਜੌ ਹਠ ਬੈਠਿ ਰਹੋ ਘਰ ਮੈ ਪਿਯ ਪੈਠਿ ਰਹੈ ਹਿਯ ਮੈ ਪਹਿ ਲੋਹੀ।। 
ਨੀਂਦ ਹਮੇ ਨਕਵਾਨੀ ਕਰੀ ਛਿਨਹੀ ਛਿਨ ਰਾਮ _ਸੁਖੀ ਸੁਪਨੇਹੀ।। 
ਜਾਗਤ ਸੋਵਤ ਰਾਤਹੂੰ ਦਯੋਸ ਕਹੂੰ ਮੁਹਿ ਰਾਂਝਨ ਚੈਨ ਨ ਦੇਹੀ।।੨੦।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਉਹ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦੀ, ਜੋ ਉਹ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਉਹਦੇ 
ਨਾਲ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੀ, ਜੋ ਪ੍ਰੀਤਮ ਬੈਠਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ ਹਠ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਕੇ 
ਘਰ ਬੈਠੀ ਰਹਿੰਦੀ। ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਕਿ ਹੈ ਸਖੀ! ਸਾਡੀ ਨੀਂਦ ਇਸ ਪਿਆਰੇ ਨੇ ਖੋਹ ਲਈ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸੁਪਨੋ ਵਿਚ ਵੀ ਆਰਾਮ ਨਹੀ ਕਰ ਰਹੀ। ਰਾਤ ਦਿਨ ਸੌਂਦੇ ਜਾਗਦਿਆਂ ਉਹ ਰਾਂਝਾ ਮੈਨੂੰ ਅਰਾਮ 
ਨਹੀਂ ਲੈਣ ਦੇ ਰਿਹਾ।। ੨੦।। 


ਚੰਪਈ।। ਰਾਂਝਨ ਰਾਂਝਨ ਸਦਾ ਉਚਾਰੈ।। ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਤਾਂਹਿ ਸੰਭਾਰੈ।। 
ਬੈਠਤ ਉਠਤ ਚਲਤ ਹੂੰ ਸੰਗਾ।। ਤਾਹੀ ਕੌ ਜਾਨੈ ਕੈ ਅੰਗਾ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਸਦਾ ਰਾਂਝਾ ਰਾਂਝਾ ਉਚਾਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਸੋਂਦੀ-ਜਾਗਦੀ ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਉਠਦੀ ਬੈਠਦੀ, ਤੁਰਦੀ ਫਿਰਦੀ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣਾ ਹੀ ਅੰਗ ਸਮਝਦੀ ਸੀ।। ੨੧।। 


ਕਾਹੂੰ ਕੋ ਜੋ ਹੀਰ ਨਿਹਾਰੈ।। ਰਾਂਝਨ ਹੀ ਰਿਦ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰੈ।। 


(੨੯੯) 
ਆਕਕੀਵਤਕ੧%ਅਆਕਪਤਕਾਆਆਲਰਕਕਕਤਕਕਗਾਕਕਯਤਪਤਤਯਤਕਕਰੀਤਤਕਕੋਰੀਫਤਤਾਤੇਰਾਤੇ ਤੇ ਤਤ ਤੇ ਤੇ ਤਂ ਕਤ 
ਲਾਗੀ।। ਨੀਂਦ ਭੂਖ ਤਾਕੀ ਸਭ ਭਾਗੀ।! ੨੨।। 
ਅਰਥ = ਜਦੋਂ' ਹੀਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਵੇਖਦੀ, ਉਹਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਰਾਂਝਾ ਹੀ ਸਮਝਦੀ । ਉਹਨੂੰ 

ਪੀ੍‌ਤਮ ਦੀ ਐਸੀ ਪ੍ਰੀਤ ਲਗੀ ਕਿ ਨੀਂਦ-ਭੁਖ ਸਾਰੀ ਦੌੜ ਗਈ।। ੨੨।। 


ਰਾਂਝਨ ਹੀ ਕੇ ਰੂਪ ਵਹ ਭਈ ।। ਜਯੋ' ਮਿਲਿ ਬੂੰਦਿ ਬਾਰਿ ਮੈਂ ਗਈ।। 
ਜੈਸੇ ਮ੍ਰਿਗ ਮ੍ਰਿਗਯਾ ਕੋ ਲਹੇ।। ਹੋਤ ਬਧਾਇ ਬਿਨਾ ਹੀ ਗਹੇ।।੨੩।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਰਾਂਝੇ ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ ਹੋ ਗਈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੂੰਦ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮਿਲ 
ਗਾਈ ਹੋਵੇ। ਉਹ ਐਸੀ ਹੋ ਗਈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿਰਨ ਹਿਰਨੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬਿਨਾਂ ਬੰਨ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਬੰਨ੍ਹਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੈਸੇ ਲਕਰੀ ਆਗ ਮੈ'_ਪਰਤ ਕਹੂੰ ਤੇ ਆਇ।। 
ਪਲਕ ਦ੍ਰੈਕ ਤਾਮੈ ਰਹੈ ਬਹੁਰਿ ਆਗ ਹਰੈ ਜਾਇ।। ੨੪।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਕੜੀ ਕਿਤੋ' ਆਕੇ ਅੱਗ ਵਿਚ ਆ 
ਡਿੱਗਦੀ ਹੋਵੇ, ਬੇਸ਼ਕ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਉਹ ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਫਿਰ ਉਹ 
ਵੀ ਅੱਗ ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੨੪।। 


ਹਰਿਜਾ ਅਸਿ ਐਸੇ ਸੁਨਯੋਂ ਕਰਤ ਏਕ ਤੋ ਦੋਇ।। 
ਬਿਰਹ ਬਢਾਰਨਿ ਜੋ ਬਧੇ ਏਕ ਦੋਇ ਤੇ ਹੋਇ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਤਕਦੀਰ ਨੇ ਜਦੋ ਇਹ ਸੁਣਿਆ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਇਕ ਹੋ ਚੁਕੇ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ। ਵਧਦੇ ਹੋਏ ਵਿਛੋਤਿਆਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਇਕ ਤੋਂ ਦੋ ਕਰ ਦਿਤਾ ਗਿਆ।। ੨੫।। 


ਰਾਂਝਨ ਹੀਰ ਪ੍ਰੇਮ ਮੇੱ' ਰਹੈ ਏਕ ਹੀ ਹੋਇ।। 
ਕਹਿਬੇ ਕੌ ਤਨ ਏਕ ਹੀ ਲਹਿਬੇ ਕੋ ਤਨ ਦੋਇ।। ੨੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਂਝਾ ਹੀਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਹੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਕ ਹੈ ਗਿਆ 
ਸੀ, ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਤਾਂ ਇਕ ਸੀ, ਪਰ ਵੈਖਣ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਦੋ ਸਨ।। ੨੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਐਸੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰਿਯਾ ਕੀ ਭਈ।। ਸਿਗਰੀ ਬਿਸਰਿ ਤਾਹਿ ਸੁਧਿ ਗਈ।। 
ਰਾਂਝਾ ਜੂ ਕੇ ਰੂਪੁ ਰਿਝਾਨੀ।। ਲੋਕ ਲਾਜ ਤਜਿ ਭਈ ਦਿਵਾਨੀ।। ੨੭।। 


ਅਰਥ - ਪਿਆਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਏਨੀ ਵਧੀ ਕਿ ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੀ ਸੁਧ-ਬੁਧ ਭੁਲ ਗਈ, ਰਾਂਝੇ 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਏਨੀ ਉਲਝੀ ਕਿ ਲੌਕ-ਲਾਜ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਦੀਵਾਨੀ ਹੋ ਗਈ।। ੨੭। 


(੪੦੦) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਕ 


[ਹੈ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਹ ਤਤ ਤਹੀ ਦੂ ਦੀ ਤੇ ਦੇ ਤਦੇ ਤਦ ਦਾਮ ਮਾਇਆ 


ਤਬ ਚੂਚਕ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਚਾਰੀ।। ਯਹ ਕੰਨਯਾ ਨਹਿ ਜਿਯਤ ਹਮਾਰੀ।। 
ਅਬ ਹੀ ਯਹ ਖੇਰਾ ਕੋ ਦੀਜੈ।। ਯਾ ਮੇਂ ਤਨਿਕ ਢੀਲ ਨਹਿ ਕੀਜੈ।। ੨੮।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਚਜ਼ੂਚਕ ਨੋ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਫੈਸਦੀ ਲੜਕੀ ਹੁਣ ਜਿਉਂਦੀ ਨਹੀਂ 
ਰਹੇਗੀ। ਇਸਨੂੰ ਹੁਣ ਖੇੜਿਆ ਦੈ ਵਿਆਹ ਦੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ ਢਿਲ ਨਹੀ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ।। ੨੮।। 


ਖੇਰਹਿ ਬੋਲ ਤੁਰਤੁ ਤਿਹ ਦਯੋ।। ਰਾਂਝਾ ਅਤਿਥ ਹੋਇ ਸੰਗ ਗਯੋ।। 
ਮਾਂਗਤ ਭੀਖ ਘਾਤ ਜਬ ਪਾਯੋ।। ਲੈ ਤਾਕੋ ਸੁਰ ਲੋਕ ਸਿਧਾਯੋ।। ੨੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਤਿਥ=ਫਕੀਰ, ਮੰਗਤਾ। ਘਾਤ=ਦਾਅ।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਖੇੜਿਆਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਬੁਲਾਇਆ, ਰਾਂਝਾ ਵੀ ਫਕੀਰ ਬਣਕੇ ਨਾਲ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਭੀਖ 
ਮੰਗਦਿਆਂ ਜਦੋਂ ਉਹਦਾ ਦਾਅ ਲੱਗਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਸਵਰਗ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ।। ੨੯।। 


ਰਾਂਝਾ ਹੀਰ ਮਿਲਤ ਜਬ ਭਏ।। ਚਿਤ ਕੇ ਸਕਲ ਸ਼ੋਕ ਮਿਟਿ ਗਏ।। 
ਹਿਯਾਂ ਕੀ ਅਵਧਿ ਬੀਤਿ ਜਬ ਗਈ।। ਬਾਟਿ ਦੁਹੁੰ ਸੁਰ ਪੁਰ ਕੀ ਲਈ।। ੩੦!। 


ਅਰਥ - ਹੀਰ ਤੋ ਰਾਂਝਾ ਜਦੋ' ਮਿਲੋਂ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੈ ਮਨ ਦੈ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ, 
ਜਦੋਂ ਉਮਰ ਪੁਗ ਗਈ, ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਸਵਰਗ ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ।। ੩੦।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ ੯੪੪) 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਾਂਝਾ ਭਯੋ ਸੁਰੇਸ਼ ਤਹੋ ਭਈ ਮੋਨਕਾ ਹੀਰ।।। 


ਯਾ ਜਗ ਮੈੱ' ਗਾਵਤ ਸਦਾ ਸਭ ਕਬਿ ਕੁਲ ਜਸ ਧੀਰ।। ੩੧।। ੧।। 

ਅਰਥ = ਰਾਂਝਾ ਇੰਦਰ ਬਣ ਗਿਆ ਤੇ ਹੀਰ ਅਪੱਛਰਾ ਮੇਨਕਾ ਬਣ ਗਈ. ਇਸ ਸੰਸਾਰ 
ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਕਵੀ ਜਨ ਸਦਾ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਜਸ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ।। ੩੧।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰਤਰੀ ਸੰਬਾਦੈ ਅਠਾਨਵੋਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੯੮।। ੧੮੨੬।। ਅਵਜ਼ੂੰ।। ਰ 

ਚਲਿੰਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਅਠਾਨਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੯੮।। ੧੮੨੬।। ਚਲਦਾ।। 


(6੦੧ 


ਤੋਂ ਕਾਂ ਦੇ % ਆਵ ਆਤਤਕਪਲਆਆਆਕਯਯਆਕਤੀਤਕਕਪਾਆਆਜਆਕਜੱਰੀਤੀਯਜੀਆਤੀਤਾਂਯਮ9ਂਐਾਤੀਆਤੱਤਂਆਂ ਮਾਤਰ ਹਾਂ ਮੋਬਾ ਮੈਂ 
ਣ 


ਕਥਾ ਰੱਦਰ ਕਲਾ 
ਚੌਪਈ ।। ਪੋਠੋਹਾਰਿ ਨਾਰਿ ਇਕ ਰਹੈ।। ਰੌਂਦਰਕਲਾ ਤਾਕੋ ਜਗ ਕਹੈ।। 
ਤਿਹ ਗ੍ਰਹਿ ਰੋਜ ਖੁਦਾਈ ਆਵੈਂ।। ਧਨ ਡਰਪਾਇ ਤਾਂਹਿ ਲੈ ਜਾਵੈਂ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਪੋਠੋਹਾਰ ਵਿਚ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਰੁੱਦਰ ਕਲਾ 
ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਰੋਜ ਮੁਲਾਣੇ ਆਉਂਦੇ ਤੇ ਡਰਾ ਕੇ ਉਸ ਤੋਂ ਧਨ ਬਟੋਰ ਲੈਂਦੇ ਸਨ।। 
੧।। 


ਇਕ ਦਿਨ ਇਨ ਕਛੁ ਧਨੂੰ ਨਹਿ ਦਯੋ।। ਕੋਪ ਖੁਦਾਇਨ ਕੇ ਮਨ ਭਯੋ।। 
ਸਭੁ ਹੀ ਹਾਥ ਕੁਰਾਨ ਉਠਾਏ।। ਮਿਲਿ ਗਿਲਿ ਭੁਵਨ ਤਵਨ ਕੇ ਆਏ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦਿਨ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਧਨ ਨਾ ਦਿਤਾ, ਤਾਂ ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਗੁੱਸਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕੁਰਾਨ ਸ਼ਰੀਫ ਲੈ ਕੇ ਇਹਦੇ ਘਰ ਆਏ।। ੨।। 


ਹਾਨਤ ਕਹਯੋ ਨਬੀ ਕੀ ਕਰੀ ।। ਯਹ ਸੁਨਿ ਬਚਨ ਨਾਰਿ ਅਤਿ ਡਰੀ।। 
ਤਿਨ ਕੋ ਸਦਨ ਬੀਚ ਬੈਠਾਯੋ।। ਖਾਨ ਮੁਹੌਂਬਤ ਸਾਥ ਜਤਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਤੂੰ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰੀ। ਉਹਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਦਸਦਿਆਂ ਘਰ ਵਿਚ ਬੈਠਾਇਆ ਅਤੇ ਨਗਰ 
ਦੇ ਰਾਜਾ ਮੁਹੱਬਤ ਖਾਨ ਨੂੰ ਵੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਸ ਦਿੱਤੀ।। ੩।। 


ਤਾਕੇ ਤੁਰਤ ਪਯਾਦੇ ਆਏ।। ਇਕ ਗ੍ਰਹਿ ਮੈ ਬੈਠਾਇ ਛਿਪਾਇ।। 
ਖਾਨਾ ਭੁਲੋਂ ਤਿਨਾਗੇ ਰਾਖਯੋ।। ਆਪੁ ਖਦਾਇਨ ਸੋਂ ਯੋ ਭਾਖਯੋ।।੪।। 


ਅਰਥ - ਛੇਤੀ ਹੀ ਉਹਦੇ ਸਿਪਾਹੀ ਆ ਗਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨੇ ਇਕ ਘਰ ਵਿਚ 
ਲੂਕਾ ਕੇ ਬੈਠਾ ਦਿੱਤਾ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਉਹਨਾਂ ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਦੇ ਅਗੇ ਸੁੰਦਰ ਭੋਜਨ ਰਖਿਆ - 
ਤੇ ਆਖਿਆ।। ੪।। 


ਹਾਨਤ ਮੈ ਨ ਨਬੀ ਕੀ ਕਰੀ।। ਮੋਤੋ ਕਹੋ ਚੂਕ ਕਾ ਪਰੀ।। 
ਤਾਕੀ ਜੋ ਨਿੰਦਾ ਮੈਂ ਕਰੋਂ।। ਅਪਨੇ ਮਾਰਿ ਕਟਾਰੀ ਮਰੋਂ।। ੫।।। 


ਅਰਥ - ਮੈਂ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਦਸੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਕੀ ਭੁਲ ਹੋ ਗਈ 
ਏ? ਜੈ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤਾਂ ਮੈਂ ਕਟਾਰੀ ਮਾਰ ਕੈ ਮਰ ਜਾਂਵਾਂਗੀ।। ੫।। 


(੪੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 


ਅਸ ਲਸਅਲ0000000 1 ਹੈ ਤੈ ਤੈ ਤਹ ਹੈ ਹੈ ਤੈ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਤੈਂ ਤੋ ਤੋ ਦੇ ਇਨੀ 


ਜੋ ਕਛੂ ਲੈਨੋ ਹੁਇ ਸੁ ਲੀਜੈ।। ਹਾਨਤ ਕੋ ਮਹਿ ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਜੈ।। 
ਬਿਹਸਿ ਖੁਦਾਇਨ ਬਚਨ ਉਚਾਰਹੋ।। ਧਨ ਲਾਲਚ ਹਮ ਚਰਿਤ ਸੁ ਧਾਰਯੋ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਆਪ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਕੁਝ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਲੈ ਲਵੋ, ਪਰ ਮੇਰੇ ਤੇ ਨਿੰਦਾ ਦਾ ਇਲਜਾਮ 
ਨਾਂ ਲਾਵੇ। ਤਦ ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਨੇ ਹੱਸ ਕੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਅਸਾਂ ਵੀ ਇਹ ਕੌਤਕ ਧਨ ਦੇ ਲਾਲਚ 
ਕਾਰਣ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੋ ਹੌ ਕਛੁ ਮੁਹੰਮਦਹਿ ਮੁਖ ਤੈ' ਕਾਢੋ' ਗਾਰਿ।। 
ਤੋਂ ਮੈਂ ਆਪਨ ਆਪ ਹੀ ਮਰੋ ਕਟਾਰੀ ਮਾਰਿ।। ੭।। 


ਅਰਥ = ਜੇ ਅਸੀਂ ਵੀ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆਂ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਕਟਾਰੀ ਮਾਰ ਕੇ ਮਰ ਜਾਂਦੇ।। ੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਤੈ' ਨਹਿ ਕਛੂ ਨਬੀ ਕੋ ਕਹਯੋ।। ਧਨ ਕੇ ਹੇਤ ਤੋਹਿ ਹਮ ਗਹਜੋ।। 
ਅਧਿਕ ਦਰਬੁ ਅਬ ਹੀ ਮੁਹਿ ਦੀਜੈ।। ਨ ਤਰ ਮੀਚ ਮੂੰਡਿ ਪੈ ਲੀਜੈ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਤੁਸਾਂ ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ, ਧਨ ਵਾਸਤੇ ਅਸਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਘੇਰਿਆ 
ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਸਾਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ, ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗੇ।। ੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਹਮ ਬਹੁ ਲੋਗ ਪਿਸ਼ੋਰ ਕੇ ਇਨੀ ਤੁਹਮਤਨ ਸਾਥ।। 
ਧਨੀ ਕਰੈ ਨਿਧਣੀ ਘਨੇ ਹ੍ਰੈ ਹੈ ਗਏ ਅਨਾਥ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਅਸਾਂ ਪਿਸੋਰ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਧਨੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤੋਹਮਤਾਂ ਲਾਕੇ 
ਗਰੀਬ ਤੇ ਯਤੀਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਯੋ ਸੁਨਿ ਬਚਨ ਪਯਾਦਨੁ ਪਾਯੋ।। ਵੋਈ ਸਭ ਝੂਠੇ ਠਹਿਰਾਯੋ।। 
ਗ੍ਰਹਿ ਪੇ' ਨਿਕਸਿ ਤਿਨੈ ਗਹਿ ਲੀਨੋ।। ਸਭਹਿਨ ਕੀ ਮੁਸ਼ਕੈ ਕਸਿ ਦੀਨੋ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ = ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੌ ਇਹ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲਈ ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਣਿਆਂ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰੇ 
ਲੋਕ ਝੂਠੇ ਤੇ ਪਖੰਡੀ ਹਨ। ਘਰ ਤੋ' ਕੱਢਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ, ਸਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਮੁਜ਼ਕਾਂ ਬੰਨ੍ਹ 
ਦਿਤੀਆਂ।। ੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਲਾਤ ਮੁਸ਼ਟ ਕੁਰਰੇ ਘਨੇ ਬਰਸੀ ਪਨ੍ਹੀਂ ਅਪਾਰ।। 
ਦੈ ਮੁਸ਼ਕਨ ਕੌ ਲੈ ਚਲੋ ਹੇਰਤੁ ਲੋਕ ਹਜ਼ਾਰ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਅਨੌਕਾਂ ਲੱਤਾਂ, ਮੁੱਕੇ, ਕੋਰੜੋ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ 


ਜਿਲਦ ਡੋਵੀ' (੪੦੩) 


“ਜਪਉ ਵ ਤਕ ॥ਮਤਆਤ ਨ ਏਤੇਕਗਲਆਆਤਐ4ਰਾਂਪਆਪਆਤਤਾ9ਤ9 ਚ ਵਪਾਰਾ ਹਰੀ ਤੀਤਪ ਤਤ 


ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਾਂ ਬੰਨਕੇ ਲੈ ਗਏ, ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਰਹਿ ਗਏ ।। ੧੧।1 
ਚੰਪਈ।। ਤਿਨਕੋ ਬਾਂਧਿ ਲੈ ਗਏ ਤਹਾਂ।। ਖਾਨ ਮੁਹੌਬਤਿ ਬੈਠੇ ਜਹਾਂ।। 
ਪਨ ਹਿਨ ਨਾਰਿ ਨਵਾਬ ਦਿਲਾਈ।। ਤੋਬਹ ਤੋਬਹ ਕਰੇ ਖੁਦਾਈ।।੧੨।! 


ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਓਥੇ ਲੈ ਗਏ ਜਿਥੇ ਮੁਹੱਬਤ ਖਾਂ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਖਾਨ ਨੇ ਉਸ 
ਜਨਾਨੀ ਤੋਂ' ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੁਤੀਆਂ ਮਰਵਾਈਆਂ ਤੋ ਸਾਰੇ ਮੁਲਾਣੋਂ' ਤੋਬਾ ਤੋਬਾ ਕਰ ਉਠੈ।।੧੨।। 


ਪਨਹਿਨ ਕੇ ਮਾਰਤ ਮਰਿ ਗਏ।। ਤਬ ਵੇ ਡਾਰਿ ਨਦੀ ਮੈਂ ਦਏ।। 
ਚੁਪ ਹ੍ਰੈ ਰਹੈ ਤੁਰਕ ਸਭ ਸੋਊ।। ਤਬ ਤੇ ਤੁਹਮਤਿ ਦੇਤ ਨ ਕੋਊ ।।੧੩।। 


ਅਰਥ = ਜੁਤੀਆਂ ਖਾਂਦੇ ਖਾਂਦੇ ਉਹ ਮਰ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਨਦੀ ਵਿਚ ਰੋੜ 
ਦਿਤੀਆਂ। ਇਸ ਤੋਂ' ਸਾਰੈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਚੁਪ ਰਹਿ ਗਏ ਅਤੇ ਇਸ ਪਿਛੇ ਕਿਸੇ ਦੋਸ਼ ਨ ਲਾਇਆ ।।੧੩।,। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਤਿਨ ਬਿੰਪ ਬੁਲਾਇਕੈ ਦੀਨੋ ਦਾਨ ਅਪਾਰ।। 
ਛਨ ਕੇ ਕੈ ਜੁਤਿਨ ਭਏ ਬੀਸ ਖੁਦਾਈ ਮਾਰਿ।। ੧੪।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਸ ਔਰਤ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਬਹੁਤ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ 
ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਚਲਿੱਤਰ ਖੇਡ ਕੇ ਵੀਹ ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਰਵਾਈਆਂ।। ੧੪।। (ਦ: ਗ੍ਰੰ: ਪੰਨਾ 
੯੪੫) 


ਚੁਪ ਤਬ ਤੇ ਹ੍ਰੈ ਰਹੇ ਖੁਦਾਈ ।। ਕਾਹੂ ਸਾਥ ਨ ਰਾਰਿ ਬਢਾਈ।। 
ਸੋਈ ਕਰੈ ਜੁ ਹਿੰਦੂ ਕਹੈਂ।। ਤੁਹਮਤਿ ਦੈ ਕਾਹੂੰ ਨਾ ਗਹਂ।। ੧੫ ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਤਦ _ਮੁਲਾਣੇ ਚੁਪ _ਰਹੋ, ਉਹਨਾਂ ਫਿਰ ਕਿਸੇ _ਨਾਲ _ਝਗੜਾ ਨਹੀਂ 
ਵਧਾਇਆ, ਉਹ ਉਹੀ ਕਰਨ ਲਗੇ ਜੋ ਹਿੰਦੂ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਹੁਣ ਉਹ ਕਿਸੇ ਤੇ ਵੀ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ 
ਲਾਉਂਦੇ ਸਨ।। ੧੫।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿੜਹ ਪਖਹਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿ੍ਹ ਮਤੀ ਸੰਬਾਦੇ ਨਿਨਾਨਵੇਂ ਚਰਿਤ੍ਰ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭਮ ਸੜ।। ੯੯।। ੧੮੪੧।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਨੜਿਨਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੯੯।। ੧੮੪੧।। 


(8੦8) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਜਾਗ ਾਆਆਾਆਲਾਆਾਗਲਾਆਲਲਾਬਾਲਲਾਲਾਲਾਲਲਲਾਲਾਲਾਲਾਗਲਾਲਾਲਾਲਾਲਾਲਾਲਲਾਲਗਲਲੀਲੀਲਲਾਲਾਲੀਲਾਲੀਲਲਸਵਾਗਲਾਲ % 3 ਦ ਕੇ 


ਚਲਿੱਤਰ ਸੰਵਾਂ 
ਕਥਾ ਚਲਾਕ ਇਸਤਗਾੀੰ 
ਰੋਪਰ ਰਾਵ ਰੁਪੇਸ਼੍ਰ ਭਾਰੋ।। ਰਘੁਕੁਲ ਬੀਚ ਅਧਿਕ ਉਂਜਿਯਾਰੋ।। 
ਚਿੰਤ ਕੁਅਰਿ ਰਾਨੀ ਇਕ ਤਾਕੇ।। ਰੂਪਵਤੀ ਕੋਉ ਤੁੱਲਿ ਨ ਵਾਕੇ।। ੧।। 


ਅਰਥ - ਰੋਪੜ ਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਰੂਪੇਸ਼ਵਰ ਨਾਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਰਘੂਕੁਲ 
ਵਿਚ ਚਾਨਣ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਰਾਣੀ ਚਿੱਤਰ ਕੁਮਾਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਬਹੁਤ ਰੂਪਵਤੀ ਸੀ, ਉਹਦੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਨਹੀ' ਸੀ।। ੧।। 


ਦਾਨਵ ਏਕ ਲੰਕ ਤੇ ਆਯੋ।। ਤਾਕੋ ਰੂਪਿ ਹੇਰਿ ਉਰਝਾਯੋ।। 
ਮਨ ਮੈ ਅਧਿਕ ਰੀਝਿ ਕਰਿ ਗਯੋ।। ਤਾਕੋ ਲਗਾ ਨ ਤਜਿ ਤਹਿ ਦਯੋ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਲੰਕਾ ਤੋਂ ਇਕ ਰਾਕਸ਼ ਆਇਆ, ਉਹਦਾ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਫਸ ਗਿਆ, 
ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਲਗਾ ਕਿ ਉਹਦੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰਾਣ ਚਲੋ 
ਜਾਣਰੀ, ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।। ੨।। 
ਤਬ ਤਿਨ ਮੰਤ੍ਰੀ ਅਧਿਕ ਬੁਲਾਏ।। ਅਨਿਕ ਭਾਂਤਿ ਉਪਚਾਰ ਕਰਾਏ।। 
ਤਹਾਂ ਏਕ ਮੁਂਲਾਂ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਆਨਿ ਆਪਨਾ ਓਜੁ ਜਨਾਯੋ।। ੩।। 


ਅਰਥ = ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਾਦੂ ਟੂਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮਾਂਦਰੀ ਬੁਲਾਏ ਤੇ ਅਨੌਕ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਇਲਾਜ ਕਰਵਾਏ, ਉਥੇ ਚਲਕੇ ਇਕ ਮੁੱਲਾਂ ਆ ਗਿਆ, ਉਹਨੋ ਵੀ ਆਕੋ ਆਪਣਾ ਜੋਰ 
ਲਾਇਆ।। ੩।। 


ਤਬ ਤਿਨ ਘਾਤ ਦਾਨਵਹਿ ਪਾਯੋ।। ਏਕ ਹਾਥ ਸੌ ਮਹਲ ਉਚਾਯੋ।। 
ਦੁਤਿਯ ਹਾਥ ਤਾਕੋ ਗਹਿ ਲੀਨੋ।। ਤਵਨ ਛਾਤ ਭੀਤਰ ਧਰਿ ਦੀਨੋ।। ੪।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਕਸ਼ ਨੂੰ ਇਕ ਮੋਕਾ ਮਿਲਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੇ ਇਕ ਹੱਥ ਨਾਲ ਮਹੱਲ ਨੂੰ 
ਚੁਕਿਆ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਛੱਤ ਦੇ ਅੰਦਰ ਧਰ ਦਿੱਤਾ।। ੪।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਧਰਯੋ ਥੰਮ ਉਪਰ ਤਿਸੈ ਇਕ ਕਰ ਛਾਤ ਉਠਾਇ।। 


ਮਾਰਿ ਮੁਲਾਨਾ ਕੋ ਦਯੋ ਜਮ ਕੇ ਧਾਮ ਪਠਾਇ।। ੫।। 
ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਇਕ ਹੱਥ ਛੱਤ ਨੂੰ ਉਚਾ ਚੁੱਕ ਕੇ ਉਹਨੂੰ ਬੰਮੂ ਉਤੇ ਰਖਿਆ ਅਤੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਲਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਜਮ ਲੋਕ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ।। ੫।। 


8੦੫) 
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ਤਦ ਅਸ 
ਤੀਜੋ ਔਰ ਆਇ ਤਹ ਗਬੋ।। ਸੋਊ ਡਾਹਿ ਨਦੀ ਮੈ ਦਯੋ।। ੬॥ 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਮੁੱਲਾਂ ਆਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਵੀ ਲੱਤਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਪਟਕਾ ਮਾਰਿਆ, 
ਤੀਜਾ ਇਕ ਹੋਰ ਮੁੱਲਾਂ ਉਥੇ ਆਇਆ, ਉਹਨੂੰ ਵੀ ਉਹਨੇ ਨਦੀ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੬।। 


ਤਬ ਇਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਤਹਾਂ ਚਲਿ ਆਈ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਤਿਹ ਕਰੀ ਬਡਾਈ।। 
ਲਿਹਜ ਪਿਹਜ ਬਹੁ ਤਾਂਹਿ ਖਵਾਯੋ।| ਮਦਰੋ ਪਯਾਇ ਤਾਂਹਿ ਰਿਝਵਾਯੋ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਥੇ ਚਲਕੇ ਆਈ. ਉਹਨੇ ਉਹਦੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਕੀਤੀ, 
ਉਹਨੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਜਨ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆਕੇ ਉਸ ਰਾਕਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ।। ੭।। 


ਤਾਕੇ ਨਿੱਤਿ ਬੁਹਾਰੀ ਦੇਵੈ।। ਤਾਕੋ ਚਿਤ ਚੁਰਾਇਕੈ ਲੋਵੈ ।। 
ਇਕ ਦਿਨ ਹੋਇ ਬਿਮਨ ਸੀ ਰਹੀ।। ਤਬ ਐਸੇ ਦਾਨੋ ਤਿਨ ਕਹੀ।। ੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬੁਹਾਰੀ=ਝਾੜ੍ਹ । ਬਿਮਨ ਸੀ=ਅਫਸੋਸ ਵਿਚ ।। 
ਅਰਥ - ਉਥੇ ਉਹ ਰੋਜ਼ ਝਾੜ੍ਹ ਦੇਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦਾ ਮਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਇਕ 
ਦਿਨ ਉਹ ਅਫਸੋਸ ਵਿਚ ਬੈਠੀ ਸੀ ਤਾਂ ਰਾਕਸ਼ ਨੋ ਉਹਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੮।। 
ਖਾਤ ਪੀਤ ਹਮਰੋ ਤੂੰ ਨਾਹੀਂ।। ਸੇਵਾ ਕਰਤ ਰਹਤ ਗ੍ਰਹਿ ਮਾਹੀ'।। 
ਅਧਿਕ ਰੀਝਿ ਨਿਸਚਰਹਿ ਉਚਾਰੋ।। ਦੇਉ ਵਹੈ ਜੋ ਹ੍ਰਿਦੈ ਬਿਚਾਰੇ।। ੯।। 


ਅਰਥ - ਤੂੰ ਸਾਡਾ ਕੁਝ ਵੀ ਖਾਂਦੀ ਪੀਂਦੀ ਨਹੀਂ ਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਰੋਜ਼ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ'। ਰਾਕਸ਼ ਨੌ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਆਖਿਆ, ਜੋ ਮੰਗੇਂਗੀ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚੇਂਗੀ, ਉਹੀ ਦੇਵਾਂਗਾ।।੬।। 


ਜਬ ਦੋ ਤੀਨਿ ਬਾਰ ਤਿਨ ਕਹਿਯੋ।। ਤਾ ਪੈ ਅਧਿਕ ਗੀਝਿ ਕੈ ਰਹਿਯੋ।। 

ਕਹਯੋ ਅਸੁਰ ਲਾਗਯੋ ਇਕ ਤ੍ਰਿਯਾ ਕੋ।। ਸਕੇ ਦੂਰਿ ਕਰ ਤੂੰ ਨਹਿ ਤਾਕੋ।। ੧੦।| 
ਅਰਥ - ਦੋ ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਰਾਕਸ਼ ਨੋ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਤੁਸੀਂ 

ਮੋਰਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ।। ੧੦।। 

ਤਬ ਤਿਨ ਜੰਤ ਤੁਰਤੁ ਲਿਖਿ ਲੀਨੌ।। ਲੈ ਤਾਕੋ ਕਰ ਭੀਤਰ ਦੀਨੋ।। 

ਜਾਕੋ ਤੂੰ ਇਕ ਬਾਰ ਦਿਥੈ ਹੈ।। ਜਰਿ ਬਰਿ ਢੇਰ ਭਸਮਿ ਸੋ ਹਰੈ ਹੈ ।। ੧੧।। 


ਅਰਥ - 'ਤਦ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਹਨੇ ਇਕ ਮੰਤਰ ਲਿਖ ਕੇ ਉਹਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਾਇਆ 
ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਜਿਸਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਵਾਰ ਦਿਖਾਏਂਗੀ, ਉਹ ਭਸਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।। ੧੧।। 


(90੬) 4 ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕਜਲ ਲਵ ਨਲ ਲਦਾਲਵਦਲਲਜਗਨ#ਦਦਜਵਦਜਲਅਲਨਗ#ਲਜਜਾਦਆਕਾਰਾਰਾਕਲਨਨਲਨਲਵਨਨਲਲਲਲਲਲਲਮਾ 


ਤਾਕੈ ਕਰ ਤੇ ਜੰਤੂ ਲਿਖਾਯੋ।। ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਤਹਿ ਕੋ ਦਿਖਰਾਯੋ।। 
ਜਬ ਸੁ ਜੰਤੂ ਦਾਨੋ ਲਖਿ ਲਯੋ।। ਜੋ ਜਰਿ ਢੇਰ ਭਸਮ ਹ੍ਰੈ ਗਯੋ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨੇ ਉਹਦੇ ਤੋਂ ਮੰਤਰ ਲਿਖਵਾਇਆ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਉਸੇ ਨੂੰ ਵਿਖਾ 
ਦਿੱਤਾ, ਜਦੋ' ਦੈਂਤ ਨੋ ਮੰਤਰ ਦੇਖ ਲਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਥੇ ਹੀ ਸੜ ਕੇ ਭਸਮ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੇਵਰਾਜ ਜਿਹ ਦੈਤ ਕੌ ਜੀਤ ਸਕਤ ਨਹਿ ਜਾਇ।। 
ਸੋ ਅਬਲਾ ਇਹ ਛਲ ਭਏ' ਜਮ ਪੁਰ ਦਯੋ ਪਠਨਾਇ।। ੧੩।। ੧।। 


ਅਰਥ = ਵੇਡੈਂ ਵਡੈ ਰਾਜੇ ਵੀ ਜਿਸ ਰਾਕਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ' ਜਿੱਤ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਸ ਰਾਕਸ਼ ਨੂੰ 
ਚਲਿੱਤਰ ਖੋਡਕੇ ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਜਮਲੋਕ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ।। ੧੩।। ੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਚਰਿਤੁ ਪਖਯਾਨੇ ਤ੍ਰਿਯਾ ਚਰਿਤ੍ਰ ਮੰੜ੍ਹੀ ਸੰਬਾਦੇ ਦਿਕ ਸੌਵੈਂ ਚਰਿਤੁ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭਮ ਸੜ੍।। ੯੯।। ੧੮੫੪।। ਅਫਜੂੰ।। 

ਚਲਿੱਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਤਿਰੀਆ ਚਲਿੱਤਰ ਮੰਤਰੀ ਰਾਜਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਸੌਵੀਂ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ।। 
੧੦੦।। ੧੮੫੪।। ਚਲਦਾ।। 


44 । ਟੀਕਾ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਹੋ ਅਰਥ, ਵਿਆਖਿਆ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ, ਜੈ 
ਦਸ਼ਮੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਭਾਈ ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਪੜਹਾਏ 
ਸਨ। ਸੰਪੂਰਨ ਸਾਖੀਆਂ ਸਮੇਤ ਨਵੀਆਂ ਫਿਲਮਾਂ ਰਾਹੀਂ 
ਸੋਧਿਆ ਹੋਇਆ ਐਡੀਸ਼ਨ ਡੀਲਕਸ ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਕੁਲ 
| ਦਸ ਭਾਗ ਭੇਟਾ 2000-00 
ਸਿਸ ਜਾਹ ਹਾਹਿਗ ਲੈ ਲਜਰਨ ਨਹਿ 
(121 ਸਾਖੀਆਂ ਸਮੇਤ) 
ਕਥਾ ਸ਼ਾਂਤ ਸਾਗਰ (ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ) 
ਸਲੋਕ ਫਰੀਦ ਸਟੀਕ 
ਸਲੌਕ ਕਬੀਰ ਸਟੀਕ 
ਸਲੋਕ ਸਹਸਕ੍ਰਿਤੀ ਸਟੀਕ 
ਭੁੱਟਾਂ ਦੇ ਸਵੱਯੋ ਸਟੀਕ 75,- 
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ 9 ਤੇ ਰਾਗ ਮਾਲਾ ਸਟੀਕ $0,- 
ਆਸਾ ਦੀ ਵਾਰ ਸਟੀਕ (ਛੱਕਿਆਂ ਤੇ ਨੌਧੂਨਾਂ ਸਮੇਤ) 75/- 
ਜਫਰਨਾਮਾ ਸਟੀਕ 50,/- 
ਭਗਤ ਬਾਣੀ ਸਟੀਕ (ਤਿੰਨ ਭਾਗ) 4754/- 
ਜਿਧ ਗੋਸਟਿ ਤੇ ਢੱਖਣੀ ਓਅੰਕਾਰ $0,/- 
ਜ਼ਾਰਹ ਮਾਹਾ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਅਨੰਦ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ __40/- 
(ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਬਾਰਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਅਨੰਦ ਸਾਹਿਬ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਵਿਆਖਿਆ ਸਹਿਤ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ) 
ਦਸਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਦਾ ਜੀਵਨ 
(ਹਰਨਾਮ ਦਾਸ ਸਹਿਰਾਈ) 
ਦਸਾ ਪਾਤਸਾਹੀਆਂ ਦਾ ਜੀਵਨ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਛਾਪਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਮਾਹਿਬਾਨ ਦੇ ਜੀਵਨ ਸੰਖਪ ਅਤੇ ਨਾਵਲ 
ਮਈ ਢੰਗ ਨਾਲ ਲਿਖੇ ਹਨ। ਛਪਾਈ ਅਤੇ ਗੈਟਾਅਪ ਬਹੁਤ ਦਿਲਕਸ਼ ਹੈ। 


1604- 
7$4= 
30,7- 
40,"- 
45.= 


ਸਾਰੀਆਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਜਾਂ ਇਗੱਲੀ ਇਕੱਲੀ ਪੁਸਤਕ ਮੰਗਰਾ ਕੇ ਪੜੋ। 
ਪਾੜਸਾਹੀ ਪਹਿਲੀ - ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦੂਜੀ 25-00 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤੀਜੀ _ - ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਰੇਥੀ 20-00 
ਪਾਤਜਾਹੀ ਪੰਜਵੀਂ _- ਪਾਤਜਾਹੀ ਛੇਵੀਂ 2 ਭਾਗ) 


ਪਾਤਸਾਹੀ ਸਤਵੀਂ _25-00 ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਅਠਵੀਂ 12-00 


ਪਾ. ਨੋਵੀਂ (ਦੋ ਭਾਗ) 55-00 ਪਾਤਸਾਹੀ _ਦਸਵੀ 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਟੀਕ 
'ਸੰਪੂਰਨ ਅਨ ਹਿਸੇ) (ਟੀਕਾਕਾਰ ਗਿ: ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੰ] 
(ਸੋਧਕ ਡਾ. ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਔਲਖ) 
ਸਾਹਿਬ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੀ ਸੌਪਰਨ 
ਬਾਣੀ ਦਾ ਟੀਕਾ ਅੱਠਾਂ ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਸਰਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਦ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਡੀਲੈਕਸ 1750,- 
ਸੁੰਦਰ ਗੁਟਕਾ ਸਟੀਕ 
(ਪੰਡਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ) 
੍ ਇਸ ਗੁਟਫੇ ਵਿਚ ਗਿਆਰਾਂ ਪੁਮੁੱਖ ਬਾਣੀਆਂ ਦਾ ਬੜੀ ਸਰਲ 
ਪਜਾਬੀ ਵਿਚ ਟੀਕਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੋਟੇ ਅੱਖਰ ਕਿਤਾਬੀ 
ਸਾਇਜ਼ 'ਚ ਨਵੀਂ ਕੰਪਿਊਟਰ ਵਿੱਧੀ ਦੀ ਛਪਾਈ ਸਹਿਤ। 170-60 
___ ਸੰਕਟ ਮੋਚਨ ਸ਼ਬਦ 
(ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕਰਤਾ-ਗਿਆਨੀ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ) 
ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਬ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੌਚ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ੧08 ਚੋਣਵੇਂ 
ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਜੋ ਮਨ ਦੀਆਂ ਆਸ ਹੋਵੇ. ਉਹ ਸ਼ਬਢ ਦੱਸੀ 
ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜ੍ਹੋ। ਆਸਾ ਮੁਰਾਦਾ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ 
ਅਤੇ ਸਭੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਹੋਣਗੇ। 20-00 
ਜੀਵਨ ਬਾਬਾ ਨੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ 
(ਕਲੇਰਾਂ ਵਾਲੇ) 
(ਅਮਰੀਕ ਸਿੰਘ ਗਨੈਸਗ, ਬੂਟਾ ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ ਬਜ਼ੁਰਗ) 
ਬਾਬਾ ਨੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਅਦੁੱਤੀ ਮਹਾਂਪੁਰਸ਼ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਜੀਵਨ ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਸੀ। ਏਸੇ ਗੱਲ ਨੂੰ ਮੁਖ 
ਰੱਖ ਕੇ ਉਨਾਂ ਦਾਂ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਤੇ ਸਿਖਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ 
ਸਹਿਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ. ਪੜ੍ਹਕੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ 
ਸਫਲਾ ਕਰੋ। ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ 40-00 ਭਾਗ ਦੂਜਾ 40-00 
ਸਾਕਾ ਨੀਲਾ ਤਾਰਾ 
(ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਗਿਆਨੀ ਕਿਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ) 
ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸ੍ਰੀ ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਸਾਹਿਬ ਦੇ 
ਜਥੇਦਾਰ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਨੀਲਾ ਤਾਰਾ ਸਾਕਾ ਵਾਪਰਿਆ' 
ਇਸ ਜਾਕੇ ਬਾਰੇ ਨਿੱਕੀ ਤੋਂ ਨਿੱੀ ਘਟਨਾਂ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਢੀਅ 
ਅੱਖਾਂ ਗਾਹਮਣਿਓਂ ਦੀ ਗੁਜਰੀ। ਇਸ ਲਈ ਨੀਲੇ ਸਾਕੇ ਬਾ੧ 
ਜੇ ਕਿਸੇ ਅਬਾਰਟੀ ਦੀ ਸਚਾਈ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਮੰਨ ਸਥਦੇ ਹਾਂ ਤ 
ਉਹ ਕੇਵਲ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਹੀ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਸ ਪੁਸਤਰ 
ਵਿਚ ਬੜੀਆਂ ਵਚਿੰਤਰ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਸਾਹਮਰ 
ਲਿਆਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਇਕ ਵਾਈ 
ਪੇਪਰ ਹੀ ਹੈ। ੧00-00 ਪੇਪਰ ਬੈਂਕ 70-0 


. ਨਵੀ (ਦੋ ਭਰ) 550 ਪਾਤਸਾਹੀ ਦਸਵੀ |. '________-- 
ਮਿਲਣ ਦਾ ਪਤਾ :ਭਜ਼ਤਰ੍ ਸਿੰਘ ਜੀੀਵਨਸਿੰਘਕੂ ਬਫਾਰ ਨਈਂ ਨਵਾਂ ਅੰਮਰਿਤਸਰ। ਫੋਨ : 542546 2421 


ਕਥਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸਾਗਰ 
ਕੁੱਜੇ ਵਿਚ ਸਮੁੰਦਰ' 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਵਾਕਫੀਅਤ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਗੁਰੂ, ਸੰਗਤ, ਖਿਮਾਂ, ਸਾਂਤੀ, ਸ਼ਰਮ, ਕਾਮ, ਕਰੋਧ, 
ਲੋਭ, ਮੋਹ ਹੰਕਾਰ ਆਦਿ ਕੀ ਹਨ ? ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਬੜੇ 
ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀਆਂ ਤੁੱਕਾਂ ਦੇ ਕੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ 
ਸਹਿਤ ਦਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ।83 ਸਾਖੀਆਂ 
ਦਰਜ ਹਨ। 
ਸ਼ਬਦ ਸਿੱਧੀ 
ਸੰਤ ਸੀਤਲ ਜਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਹੱਥ ਲਿਖਤ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਗੁਰਦੇਵ ਪਾਸੇਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੋ ਸਨ, ਉਹੋ 
ਸ਼ਬਦ ਸਭ ਦੀਆਂ ਮਨੋਂ ਕਾਮਨਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ 
ਅਸੀਂ ਸੰਗਤਾਂ ਦੈ ਲਾਭ ਹਿੱਤ ਛਾਪ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਵਿਧੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਭ ਇੱਛਾ ਪੂਰਨ 
ਹੋਣਗੀਆਂ। 50-00 


ਸੰਕਟ ਮੋਚਨ ਸ਼ਬਦ 


(ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕਰਤਾ-ਗਿਆਨੀ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ) 

ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਬ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ 
108 ਚੌਣਵੇਂ' ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਜੋ ਮਨ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ ਹੋਣ, ਉਹ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜ੍ਹੋ। ਆਸਾਂ ਮੁਰਾਦਾਂ ਪੂਰੀਆਂ 
ਹੋਣਗੀਆਂ। ਸਭੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਹੈਣਗੇ। . _20-00 


ਵਾਰਾਂ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਸਟੀਕ 
(ਟੀਕਾਕਾਰ-ਗਿ: ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ) 

ਇਜ ਵਿਚ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀਆਂ 4। ਵਾਰਾਂ ਦੇ 

ਪਦ ਅਰਬ, ਅਰਥ ਤੇ ਭਾਵ ਅਰਥ ਟੀਕਾ ਬੜੀ ਸਰਲ ਤੇ 


ਸੁੱਖੇਣ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 250-00 ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਸਾਖੀਆਂ ਸਮੇਤ । 


160-00' 


-ਬਵਿੰਨਜਾ ਲੈਕਚਰ 
(ਗਿ: ਸਰਦੂਲ ਸਿੰਘ ਜੀ) 
ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਹੀਆਂ ਦੇ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਨ, ਗੁਰਗੱਦੀ 
ਬੈਠਣ ਅਤੇ ਜੋਤੀ ਜੋਤ ਸਮਾਉਣ ਦੇ ਹਰ ਇਕ ਗੁਰਪੁਰਬ 
ਸਬੰਧੀ ਲੈਕਚਰ, ਕਥਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਮੇਲਕ ਪੁਸਤਕ। 
80-00 
ਸੋਢੀ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਚਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਨਿਰੰਕਾਰੀ ਚਮਤਕਾਰ (ਪਹਿਲ? ਸੈਂਚੀ) 
ਇਸੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ, ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ, ਸੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਅਰਬਾਤ ਬੇਦੀ 
ਬੌਸ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ ਹਾਲ ਹੈ। '।70-00 
ਡੀਲਕਸ 200-00 
ਸੋਢੀਂ ਚਮਤਕਾਰ (ਦੂਜੀ ਸੱਚੀ) 
ਇਸ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਸੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 
ਹਿੰਦ ਦੀ ਚਾਦਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੋਗ ਬਹਾਦਰ ਸੋਢੀ ਬੰਸ ਦੇ ਛੇ 
ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਜੀ ਦਾ ਪੂਰਾ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ। । 70-00 
ਡੀਲਕਸ 200-00. 
ਦਸਮ ਗੁਰ ਚਮਤਕਾਰ (ਤਾਜੀ ਸੈਂਚੀ) 
ਇਸ ਮਹਾਨ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਦਸਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦਾ ਪੂਰਾ ਦਿਤਿਹਾਜ, ਸਾਖੀਆਂ 


ਤੇ ਜੰਗਾਂ ਦਾ ਪੂਰਾ ਹਾਲ ਦਰਜ ਹੈ। '176-ਹ6 
ਡੀਲਕਸ ,200-00 
ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ 
_ (ਗਿਆਨੀ ਅਮਰ ਸਿੰਘ? 


ਜੀਵਨ ਅਦੁਤੀ ਕਿਵੇਂ ਬਣਦਾ ਹੈ ? ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਿਵੇਂ ਹੋਵੇ ? ਹਊਮੈ ਦੇ ਰੋਗ ਤੋਂ' ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਹੀ 
(40-00 


ਵੀ ਪੀ ਪੀ ਰਾਹੀਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਮੰਗਵਾਉਣ ਦਾ ਪਤਾ 
ਭਾਈ ਚਤਰ ਸਿੰਘ ਜੀਵਨ ਸਿੰਘ 


ਫਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ (ਇੰਡੀਆ? , ਫੁਨ : 64334, 47874, 887973/ 


